
        
            
                
            
        

    
	ЖЕК ЛОНДОН

	 

	САРАН ХӨНДИЙ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1985 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Жек Лондон

	 

	ЛУННАЯ ДОЛИНА

	(роман)

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан Д. ЛХАМЖАВ


ӨМНӨХ ҮГ

	 

	Манай оронд Ж. Лондоны «Мартин Иден», «Төмөр өсгий» гэдэг алдарт роман, «Амьдрахын хүслэн», «Мексик хүн», «Үмх мах» гэх мэт нэлээд олон өгүүлэл хэвлэгдэж уншигч олны сонирхлыг ихэд татсан юм. Уншигч олноо хэвлэн толилуулж буй Ж. Лондоны энэ «Саран хөндий» гэдэг роман зохиогчийн бүтээлд томхон суурь эзэлдэг юм. Энэ роман эгэл ажилчин Билл, Саксон хоёрын хайр сэтгэл, тэр хоёрын туулсан бэрх амьдрал, хүсэл мөрөөдлийг уншигчдын дур сонирхлыг бүрэн татаж чадахаар зохиомжлон өгүүлэхдээ амьдралын чин үнэнээс огт гажсангүй ажээ. Үүний хамт зохиолч маань өөрийн үзэл санаа бодлыг баатруудынхаа үг яриагаар гайхам сайхан, хурц тод өгүүлнэ. Ж. Лондон дорд ангийн гаралтай бөгөөд зовсон олон түмний гашуун амьдралыг өрөвддөг хүнлэг сэтгэлтэй хүн байжээ. Мөн идэр залуу насандаа Маркс, Энгельсийн «Эв хамтын тунхаг» мэт коммунист утга зохиолыг сонирхон уншиж бишрээд социалист болж хөрөнгөтөн нийгмийн шившгийг дэлгэж, ажилчин ангийн хөдөлгөөнд идэвхтэй оролцож явсан эрэлхэг дайчин зохиолч юм.

	«Саран хөндий» романыг уншихад орчин үеийн харгис хөрөнгөтний өвөг дээдсийн харгис үзэл суртал, ёс суртахуун, хүний үнэргүй чанарыг хурцаар шүүмжилснээс гадна хөрөнгөтний ардчиллын хуурамч, ажилчин ангийг хөрөнгөтнүүд хэрхэн дарлан мөлждөг, хөрөнгөтний цадаж ханахыг үл мэдэх хязгааргүй ховдог шунахай мөртөө хэчнээн үрэлгэн цадиггүйг яруу тод хэлэх бөгөөд хүний ажилсаг, хөдөлмөрч чанар ямар их гайхамшигт амжилтад хүргэж, харин залхуу хойрго, хуучин дадал заншилдаа автвал яаж балардаг тухай өгүүлсэн зүйлс нь эдүгээ үед ч аж ахуйг хөтлөх, байгаль орчныг хамгаалах зэрэг нэн чухал асуудлыг ухаалаг шийдвэрлэхэд практик туршлага болох, санаа өгөх сургамжтай юм.

	Энэ романы гол үйл явдал нь дээр дурдсанчлан эгэл ажилчин эр эм, хос залуугийн хөршгүй хайр сэтгэл хэрхэн амьдралын түмэн бэрхшээл туулж ялагчаар гараад сайн сайхан аж төрж болохыг зурагласанд оршино. Хөрөнгөтөн нийгмийн эхэн үеийн нөхцөлд тийм амьдралыг тэр нийгмийн хамаг шившиг бузар булай явдал шүглэсэн мэт хотод зохиож болохгүй, харин түүнийг орхиод байгалийн зэлүүд хөдөө нутагт зохиож болох юм гэсэн санааг зохиолч маань үндэс болгосон юм.

	 

	Орчуулагч

	 


ҮҮРИЙН ГЭРЭЛТ НАРАН ДОР

	ҮНЭНЧ ҮЙЛС ЧИНЬ ТАЛААР ӨНГӨРӨХГҮЙ

	АНЖИСНЫ МӨРӨӨ ХАЛГИАН ҮЛДЭЭ

	АУГАА ЗҮТГЭЛ ЧИНЬ АЛГА БОЛОХГҮЙ

	ЭГЦ УРАГШАА ТЭМҮҮЛЦГЭЭ

	ЭРХЭМ ХӨЛГҮҮД МИНЬ!



	




	НЭГДҮГЭЭР ХЭСЭГ

	 

	Нэгдүгээр бүлэг

	 

	— Саксон, чи надтай хамт яв л даа. «Тоосгочдын клубт» очсон ч яадаг юм, тийм ээ? Тэнд миний танилууд тааралдана, чинийх ч ирэх байлгүй. Ол Вистын найрал хөгжим гэж нэг сайхан юм бий. Гайхмаар сайхныг нь чи андахгүй. Бүжиглэхээс ч буцахгүй шүү дээ.

	Бүсгүй, хариу хэлэх гэтэл тэртээ тэнд цаашаа хараад ажиллаж байсан нэг бөгтөрдүү, эв хавгүй бэгцгэр, хижээл авгай гэнэт салгалан арвалзаж

	— Бурхан минь! Ээ, бурхан минь! хэмээн дуу тавин шархадсан араатан мэт тал тал тийш догшин харцаар ширтэлхийлэв.

	Халуун усны газар шиг тэр бүгчим том өрөөнд олон арван индүүчин нэг дор ажиллах агаад шард шард гэх индүүнүүдийнх нь ул дороос чийгтэй даавууны халуун уур пүр-пур савсан саяхан шохойдсон хана дээр зузаан тунадас болон хөлөргөнө. Хижээл авгайтай хамт зогсоо зайгүй индүүдэх охид, авгайчуул хашхирах дуунаар ийш тийш харж гарынхаа жигд хурдан хөдөлгөөний хэмийг өөрийн эрхгүй алдав. Нимгэн цардмал хувцас индүүддэг ажилчид хөлсөө хийснээрээ авдаг болохоор энэ нь тэдний ажлын хөлсөнд муугаар нөлөөлж болох байв.

	Нөгөө авгай сая л биеэ барьж индүүгээ шүүрэн аваад банзан дээр дэлгэн тавьсан нимгэнээс нимгэн цамцыг хурдан хурдан индүүдэж гарлаа.

	— Дахиад л өнөөх нь хөдлөв үү гэж бодлоо шүү гэж Саксон хэлэв.

	— Юу гэсэн хэл вэ! Ийм настай, тийм олон хүүхэдтэй хүн хэцүү байлгүй яах вэ дээ! гэж тэр хүүхэн хуниастай нэхмэл дотуур хувцсыг халуун индүүгээр шаржигнатал индүүдэх зуураа хэлэв. Гарынх нь хурдан, дадамгай эвлүүхэн хөдөлгөөнийг сонирхон шохоорхолгүй өнгөрөх аргагүй. Ажил, бүгчим халуун хоёрт ядран царай нь цонхийвч гар хурууных нь хөдөлгөөн аяндаа хурдлан шаламгайлах аж.

	— Долоон хүүхэдтэй, хоёр нь хүүхдийн засан хүмүүжүүлэх газар байдаг юм гэнэлээ, хөөрхий гэж найз охин нь өрөвдөж хэлснээ

	— Саксон, чи маргааш Визел цэцэрлэгт заавал очоорой гээд түрүүчийнхээ ярьж байсан сэдэвтээ эргэн орж,

	— «Тоосгочдын клуб» хэзээд хөгжөөнтэй байдаг газар даа. Олс татна, тарган хүмүүсийн уралдаан болно, жинхэнэ ирланд морины уралдаан гээд л юу эс болох вэ. Бүжгийн танхим нь хэчнээн гоё гээч гэв.

	Цааш үргэлжлүүлэн ярих гэтэл нь нөгөө хижээл авгай дахин саад болов. Индүүгээ цамцан дээрээ унагаад банзнаас нь барьж авах гэсэн боловч өвдөгнийх нь нүхээр хатгуулж шалан дээр өвс чихээстэй шуудай мэтээр палбасхийн ойчжээ.

	Бүгчим өрөөнд орилох чимээ тасхийж, шатсан даавууны хярвас ч төдхөн үнэртэв. Хүүхнүүд давын түрүү цамцыг нь түлэгдчихээс өмнө индүүг нь салгаж авахаар ухасхийгээд дараа нь эзэн рүү нь очив. Ахлах эмэгтэй даамал гарч ирээд чухам юу болсныг магадлах гэж их л сүртэй яаран алхав. Зайдуу байсан индүүчид ажлаа үргэлжлүүлж байсан боловч гарынх нь хөдөлгөөн арай биш болжээ. Ерөнхий дүндээ тэд нэг минутаас багагүй хугацаа гарздав бололтой.

	— Ийм амьдралд нохой ч тэсэхгүй, бүсгүй хүн бүр гуриатах нь зүй гэж эхний индүүдэгч амандаа хэлж индүүгээ тавиур дээр нь шийдэмгий тавиад, — Би энийг орхилоо, ингээд гүйцээ! гэв.

	— Мери! гэж Саксон найз бүсгүйнхээ нэрийг ихэд зэмлэнгүй хэлсэн учир өөрөө ч гэсэн индүүгээ тавьж байж хэдэн арваад хөдөлгөөнөө алдахад хүрэв.

	Мери цочсон янзтай хяламхийн харав.

	— Саксон минь, би буруу юм хэлчихжээ. Би хэзээ ч замаа алдахгүй, андгайлахад ч бэлэн байна. Гэхдээ өнөөдөр шиг ийм өдрийг хүний сэтгэл мэдрэл тэвчиж дийлнэ гэдэг даанч хэцүү биш үү, чи өөрөө бодоод үз л дээ! Чи сайн бодоод үз! гэж шивнэв.

	Шалан дээр ар голоороо савж унасан өнөөх авгай хөлөөрөө шал дэлдэн тасралтгүй нэг маягаар гэнгэнэн цурхирч байх нь үйлдвэрийн яндангийн дуу мэт санагдана.

	Тэр авгайг хоёр эмэгтэй ажилчин гараас чирэн гудмаар явж байхад цаадах нь тэлчлэн хашхичсаар байв. Үүд он г ойлгомогц үй олон машины дуу чимээ нэвтрэн орж индүүдлэгийн өрөөнд болж байсан дуу шуугианыг дарах боловч өнөөх авгай түүнээс нь өмнө амьсгаа хураан таг болж, индүүдлэгийн өрөөнд саяхан болсон явдлаас гагцхүү шатсан даавууны гашуун хярвас ханхална.

	— Амьсгаа авч болохгүй болох нь гэж Мери хэлэв.

	Төдхөн индүүчин авгай хүүхнүүд урьдын адил хурдан хөдөлж олон индүү урагш хойшоо шалмаг холхиж эхлэхэд ахлах мастер авгай банзны хоорондуур хойш урагш хэсэн алхахдаа дахин хэн нэг нь савж унах нь уу, галзуурч өвчигнөх нь үү гэсэн янзтай их л догшин харцтай байх аж.

	Алдсан цагийнхаа ажлыг нөхөх гэж гүрдийн зүтгэсээр хар хөлс нь цувсан индүүчид хааяа амсхийн хөлсөө арчих энд тэндгүй харагдана.

	Зуны бүгчим халуун өнгөрсөн ч бүгчим халуун буурсангүй, цахилгаан дэнлүүний нүд гялбам гэрэлд ажил үргэлжилсээр. Оройн есөн цагийн алдад л ажилчид ажлаас таран гэр гэрийн зүг явж эхлэв. Уул овоо мэт хураалттай сүлжмэг бараг алга болж зөвхөн ажлаа дуусалгүй явсан зарим хүний ширээн дээр цөөн ширхэг үлджээ.

	Саксон ажлаа Меригээс урьтаж дуусгаад дэргэд нь очлоо.

	— Өнөөдөр бямба гараг. Бас нэг долоо хоног өнгөрлөө, чи хэдий юм авна гэж бодож байгаа вэ, Саксон? гэж цаадах нь асуув. Мерийн нүүр цонхийж, хацар унжиж хар нүд нь цэнхрээр гархилжээ.

	— Арван хоёр доллар хорин таван цент. Энэ муусайн цардагчдаас болоогүй бол би илүү авах байсан юм даа гэж Саксон урам муутай хэлэв.

	— Чи ч мундаг байна, баяр хүргэе! Чамайг би яагаад ч гүйцэхгүй юм, чи ч ёстой хуйхалж өгөх юм. Энэ долоо хоног хэчнээн их ажилтай байв даа, тэгсэн хэр нь би дөнгөж арав хагастай... За, буудал дээр ес хагаст ирээрэй. Битгий хожимдоорой. Бүжиг эхлэхээс өмнө салхинд жаахан явъя. Оройхон болмогц танил залуус зөндөө цуглана гэж Мери ярив.

	Саксон, хоёр хороолол өнгөрөөд явж байтал цахилгаан дэнлүүтэй байшингийн нэг буланд бүлэг танхай этгээд байгааг олж хараад алхаагаа хурдасган хажуугаар нь өнгөрөхдөө царайгаа нэлээд ширүүн дүртэй болгов. Тэд хойноос нь чухам юу гэсэн үг хэлэх нь тод сонсогдоогүй боловч пархийтэл муухай инээлдэхийг нь бодохул сайн юм хэлээгүй нь мэдээж тул. Саксоны зэвүү хүрч, царай нь улайж, хацар нь халуу оргив. Дахин гурван байшин өнгөч зүүн гар тийш эргэн явсхийснээ болиод баруун тийш эргэлээ. Үдшийн сэрүү татаж эхлэв. Замын хоёр хажуугаар ажилчдын суудаг, шавар нь ховхорч эхэлсэн хуучны модон байшингууд ярайх бөгөөд дотроо бөгс эргэх зайгүй авч олз нь үнэ хямд билээ.

	Саксон пад харанхуйд хэзээний танил яйжгар муу хаалгаа олоод түлхэхэд өөдөөс нь чахрах дуу амар мэндийг нь зэмлэсэн маягтай асуух мэт болов. Хаалганаас үргэлжилсэн нарийхан жимээр явсаар арын довжоонд хүрч аль хэдийнээ эвдэрч унасан нэг гишгүүрийг таамгаар алгасан гал тогооны өрөө рүү ороход хийн ганц бүдэг дэнлүү сохолзоно. Саксон гэрлийг нь чадлынх нь чинээнд тултал нэмэв. Гал тогооных нь өрөө умгар боловч цэмцгэр. Дотор нь тавьсан зүйл тун цөөн тул ундуй сундуй харагдах юмгүй. Байнга угааж арчиж байсны улмаас хана туурга нь ногоовтор өнгөтэй болсны дээр өнгөрсөн хавар газар хүчтэй хөдөлсний ул мөр хага хага явсан үзэгдэнэ. Шал нь овон товонтой энд тэндгүй ан цав сууж зуухны ам хавьд түлэгджээ. Түлэгдсэн газар нь таван галон керосин багтдаг савны төмрөөс давхарлан хаджээ. Хавчиг, нүүр гарын хиртэй алчуур, хэдэн сандал, модон ширээнээс өөр эд хогшил гэхээр юмгүй.

	Саксон, сандлаа ширээнд ойртуулахад гутлынх нь улд алимын хатсан гол шардхийв. Ширээний халцархай хулдаасан дээр оройн хоол нь тавиастай байна. Саксон, царцсан өөхтэй хүйтэн вандуйг амсаж үзсэнээ цааш түлхчхээд зүсэм талхан дээр масло түрхэв.

	Хотолздог шал нь нүсэр удаан алхах хөлийн хүчинд чахарч дотуур үүдний цаанаас дунд зэргийн насны, толгойтой үс нь сэгсийсэн, мээм нь унжсан, сэтгэлийн байнгын зовлонд нүүр нь атираатсан, хилэнт царайтай Сара авгай орж ирээд мэнд усыг нь асуухын оронд,

	— Аа, чи юу... хоол цай чинь хөрчихөө биз, яана гэх вэ. Мөн ч айхавтар өдөр боллоов шүү, арай л шатааж алсангүй. Ядахдаа Гарри уруулаа зүсчхээд дөрвөн оёо тавиулдаг хэрэг шүү гэж бувтнав. Сара, Саксоны хажууд дөхөн ирж ширээг нь налан зогссоноо:

	— Чи яагаад вандуй идэхгүй байна? гэж өдсөн маягтай асуув.

	— Зүгээр, идмээргүй санагдаад л... гэж Саксон уйлан алдаж хэлээд дуугүй болов. Тэр халуунд өдөржин, угаалгын газар амьсгаа давчдан ажилласаар сая л оромждоо орж ирж байгаа хүн шүү дээ.

	Саксон, гашилмаг амтагдсан зэлгий цайнаас оочиход цааш явамгүй санагдсан боловч бэргэнийхээ сонжин ширтэж байгааг мэдээд хүчээр уугаад амаа арчин босож,

	— Унтдаг юм бил үү дээ гэв.

	— Бүжигт явахгүй хэрэг үү, гайхмаар юм болох нь шив дээ. Өдөр болгон ажлаас үхтлээ ядарлаа гэсээр ирэх мөртөө шөнөжин бүжихээс буцдаггүй сэн, хачин юм даа гэж Сара зэвүүнээр ёжлов.

	Саксон хариу үг хэлэхийг завдсан боловч яршиг ч юм уу даа гэж бодоод дуугүй байсан боловч сүүлдээ тэссэнгүй,

	— Чи ер нь залуу явж үзээгүй байх аа гээд хариу хэлэхийг нь хүлээлгүй унтлагынхаа өрөөнд оров. Уртаашаа тав, өргөөшөө гурван метр тэр өчүүхэн өрөөнд газар хөдөлсний шарх сорви бас харагдана. Тавилга гэвэл: нарс модон хямдхан ор, ганц сандал, бас хуучин гэгчийн нэг үхэг байна. Тэр үхгийг Саксон хүүхэд ахуй цагаасаа мэдэх ба түүнтэй холбогдох олон зүйлийг санана. Эцэг, эх нь элчилгүй хээр нутгаар хэрэн нүүж явахдаа тэр авдрыг авч явсан юм санж. Рок-Кеньонд тэрэг онхолдох үед үхгийн өрөөсөн булан эмтэрчээ. Индианчуудтай Литл Мэдоу (Бага хөндий) хэмээх газар тулалдах цагт дээд талын шургуулд нь туссан бууны сумны нүх одоо хүртэл тод харагдаж буй. Тэр мэтийн адал явдлын тухай эх нь амьд сэрүүндээ их л ярьж өгдөг байж. «Энэ үхгийг өвөг дээдэс маань Жорж Вашингтоныг төрөхөөс ч өмнийн Англи орноос тээж авчирсан юм даа гэж ярьдаг байж. Үхгийн дээд талд жижигхэн толь өлгөөстэй харагдана. Зугаалгаар явж буй бүлэг хүмүүс, эр эм залуучуудын гэрэл зургийг жаазных нь араар хавчуулжээ. Бүрх малгайгаа хэлтгийдүү дэгжин маягаар тавьсан залуу эрчүүл хатагтай нараа тэвэрсэн харагдана. Толины хажууд зураг бүхий хуанли, сэтгүүлээс хайчилж авсан олон янзын өнцөгт зарлал, зураг байна. Тэдгээр нь ихэнхдээ морины зурагтай. Өтгөн будгаар архайж сархайлгасан өдий төдий хөрөг хийн дэнлүүний дээд талд өлгөөстэй байна.

	Саксон, малгайгаа авах гэснээ орон дээрээ лагхийн сууж, хүнд мэдэгдэхгүйг хичээн сэмхэн уйллаа. Гэтэл банзан хаалга сэвхийн нээгдэж бэргэний дуу хадаж айлгав.

	— За, өөр юу хэрэгтэй байх нь вэ, вандуй голдог хүн юм байж...

	— Голсон биш ээ. Их ядраад хөл янгинаж байна. Өлсөөгүй, Сара минь, даанч их ядарлаа гэж учирлав.

	— Гэрийн ажилтай зууралдаж, гал тогоо барьж, юм хум угааж арчиж, ер нь миний хийдэг бүхнийг чи хийвэл ядрах гэж юу болохыг мэднэ ээ, гайгүй. Ноёны хатан шиг байж юун ядрах зүдрэх, тэгж ярих болоогүй гэж Сара хорсолтойгоор инээгээд, — Чиний ч толгойг эргүүлдэг хүмүүс бишгүй байгаа. Хүнтэй суугаад хүүхэд цувуулаад ирэхийн цагт бүжиг, торгон оймс, гурван хос гутал эдлэх сөгөөгүй болно гэж мэд. Одоо чамд ямар зовлон байна? Хар амиа хөөрхийлөх, хар нүдийг чинь магтаж, нүдээ унагачих гээд байдаг залхуу залуучуудыг бодохоос өөр ажил чамд юу байна? Тэгж ярих болоогүй! Нэг сайхан өдөр нэг хар юмтай нөгччихөөд цаадах чинь гарынхаа чилээг гаргамаар санагдахдаа хөх няцаар гоёод өгчих байх вий! гэв.

	— Сара, чи яах гэж ийм юм ярина вэ, миний ах чамд хэзээ ч гар хүрч байгаагүй, чи өөрөө андахгүй! гэж зэмлэхэд Сара,

	— Уухайс! Яах байсан гэж!? Авгайдаа гурван хос гутал аваад өгч чадахгүй байлаа ч гэсэн чиний тэр хөлөө хугалчих гээд гүйж байдаг залхуу амьтдаас чинь дээр байх. Чиний тэр танхай новшнуудаас дээр нь дээр. Журамтай бүсгүй хүн бол тийм амьтдын нүүр лүү нулимахаасаа ч сэжиглэнэ. Чи харин одоо хүртэл муу юманд ороогүй яваа чинь л гайхалтай. Тийм хэрэгт залуу үеийнхэн биднээс ухаалаг болоо юу, бүү мэд. Харин залуу хүүхэн гурван хос гуталтай болоод сэтгэл хангалуун байхаас өөр юм бодохгүй болох дээр хүрвэл балартлаа бүжих нь гарцаагүй. Миний худалчийг харж байгаарай. Би охин байхдаа тийм юмыг цээрлэдэг байсан юм. Чам шиг явсан бол ээж минь арьсыг минь хуулах байсан л даа. Зөв шүү дээ. Гэтэл одоо юм бүхэн эх захаа алдаад байна. Ахыгаа ч аваад үз: социалистуудын хурал хуйгаар гүйж, дэмий балай юм чалчиж, эзэнтэйгээ хэл амаа ололцохын оронд ажил хаялтын фонд гэдэг нэг юманд татвар төлөх гэж хэдэн хүүхдийнхээ амнаас үмх талхыг нь булаах болов. Тэр төлж байгаа мөнгөөр нь би өөртөө арван долоон хос гутал худалдан авч болох байна, мөн ч их мөнгө байгаа биз? Харин би тэгж давилуун загнах тэнэг хүн биш л дээ. Ер нь сайнаар төгсөхгүйдээ, миний худалчийг харж л байгаарай. Бид хэд яана? Надад хоолны таван сав үлдээд өгөх юм байхгүй болох дээр яах вэ? Сара ингэж яриад түр амьсгаа авах гэж зогсозносон боловч дахин баахан юм ярих сан хэмээн сөс нь дэлсэж байв. Саксон,

	— Сара, чи наад үүдээ хаачхаач, би чамаас гуйя гэж хэлэв.

	Сара, үүдийг нь тас саван гарч гал тогооныхоо өрөөнд ороод ганцаараа чанга чанга үглэн тогоо шанагаа хангинуулан цамнах дуулдана.

	 


Хоёрдугаар бүлэг

	 

	Хоёр хүүхэн Визель цэцэрлэгийн хаалган дээр очиж, билет худалдан авах гэж тус бүр хагас доллар гаргахдаа тэр мөнгийг олох гэж хэчнээн цардмал даавуу индүүдсэнээ сайн ухаарч байлаа.

	Цэцэрлэг нээгдэх хараахан болоогүй байсан боловч өглөөнийхөө идэх юмыг том том сагсанд хийж бэлдсэн бөгөөд хүүхдээ тэвэрсэн тоосгочид тэр хавиар нэгэнт хөлхөлдөж байв. Тэд бол цалин их авдаг, тарган цатгалан явдаг булиа залуус юм. Тэднийг бодвол навтгар, чүүчгэр өвгөд, эмгэд хажуугаар нь шовор шовор алхана. Тэд хувцас хунараар гайгүй сайн явах боловч залуу насанд өлсөж цангахын зовлон амсаж, хүнд хүчир ажилд нухлагдан гачигдалд нэрвэгдэн хийморь доройтож одоо насандаа дарагдсан нь андашгүй харагдана. Ихэнх нь ирланд нутгийн хүмүүс бөлгөө. Өдгөө тэднийг харахул гэдэс дүүрэн, мөр бүтэн явж өсөж өндийсөн үр ач нараа даган майжганахдаа нүүр царайд нь бахархах сэтгэл, омог бардам шинж ил байх ажээ.

	Тэдний дотор Мери, Саксоны таних хүн ер харагдсангүй. Энд ирланд, герман буюу словак хүмүүсийн аль нь ч найр наадмаа хийж байсан ч, тоосгочин, адуучин буюу төмрийн дархнуудын аль нь ч зугаалж байсан хоёр хүүхэнд маань огт падгүй санагдах ажээ. Найз хоёр хүүхэн бүжгийн хорхойтой улс болохоор аливаа баяр ёслолын үеэр билетийн үнийг хэдэн хувь нэмэхэд хувь нэмэр бологчдын эгнээнд багтдаг ажээ.

	Мери, Саксон хоёр эрдэнэ шошийн боргоцой, газрын самар шарж зардаг худалдаачдын майхнуудын завсраар алхаж явснаа бүжгийн танхимаар шагайв. 

	Саксон вальс хэдэнтээ эргэхэд Мери алга ташиж,

	— Яасан догь, яасан сайхан бэ? Оймс чинь янзтай сайхан зохисон байх чинь! гэлээ.

	Саксон талархан инээмсэглээд өндөр өсгийтэй франц хилэн шаахай угласан хөлөө урагш тавьж нарийхан хар банзлаа яльгүй татасхийхэд гоолиг шилбэ, шагай нь цухасхийнэ. Хосоороо тавин центийн үнэтэй хамгийн нимгэн тунгалаг хар оймсны цаанаас цагаахан хол нь тодхон гэрэлтэнэ. Өндөр биш боловч цэгцхэн биед нь бүсгүй хүний эелдэг ялдам намба ил ажээ. Цагаан цамцандаа хуниастай хажаас хадаж дуураймал шүрэн том зүү хатгасан нь өнгө харшаад тун ч дэгжин харагдана. Дотуур нимгэхэн цамцан дээрээ богино ханцуйтай хантааз өмссөн нь мөн маяг зохижээ. Тохойгоо тулсан хиймэл сарьсан урт бээлийг хоёр гартаа хийжээ. Завсрын биш заяаны буржгар нь эвлэж өгдөггүй хэдэн туг үс духдуулж тавьсан хар хилэн бүрхнийх нь доороос цухуйна.

	Мери, найз хүүхнээ хар нүдээ гялалзуулан байж магтан сайшаана. Тэврэн авч чанга гэгч үнссэнээ хэтэрхий ойворгон аашилсандаа ичингүйрэн царай улайж:

	— Чи минь даанч хөөрхөн байна! Би эр хүн байсан бол чамаас яавч салахгүй, тас хазах байсан, нээрэн шүү! гэж өөрийнхөө биеийг зөвтгөх санаатай чанга дуугаар улаймшигтай хэлэв.

	Тэр хоёр, бүжгийн танхимаас гарч нарны туяа налайтал туссан замаар хөтлөлцөн гараа савчин баясгалантай зугаалан явахыг нь харсан хэн боловч долоо хоногийн турш зүдэргээт ажилд нухлуулсных энэ зэргээр амрах нь долоон зөв гэлтэй. «Баавгайн элүү» хэмээхийн хажууд очиж жаахан зогсож байснаа хаасан хаалт дээгүүр нь тэгнүүрдэн байж түүнд оршин суудаг ганц лужир эзнийг нь харж сүрдэн айгаад тэндээ удаан зогсож ч чадалгүй явж торонд хашигдах сармагчнууд дээр очиж лавтай арван минут хөхрөлдөв. Тийнхүү бүх цэцэрлэгээр тэнэсээр эцэст нь байгалийн амфитеатрын хормой дор очиж уралдааны замыг өлийн харж эхлэв. Тэнд үдээс хойш уралдаан эхлэх ёстой байв. Тэндээсээ төгөл модон дотор орж тоо тоймгүй гэмээр олон замаар нь явсаар нэг мэдэх нь ээ харанхуй давчуухан булан газар ороод очжээ. Тэнд ногооноор будсан ширээ сандлууд байх агаад зугаалагч хүмүүс тэдгээрийг нэгэнт гэр бүлийн хүмүүсийн хамт эзэгнэн суусан байлаа. Хоёр хүүхэн баахан тэнэж тэнэж сүүлд нь модтой бэл газар очиж Калифорний халуун наранд нэгэнт шарлаж эхэлсэн бөгөөд жигдэлж тайрсан өвсөн дээр сонин дэлгэн дэвсэн суужээ. Тэр хоёр, долоо хоног зүтгэн ажилласан биеийнхээ зүдэргээг гаргаж зад бүжиглэх хүч хуримтлахыг хичээх амуй.

	— Берт Вонхон заавал ирнэ. Билл Робертсыг дагуулж ирнэ гэсэн. Нөхөд нь «Бүдүүн Билл» гэдэг юм байна лээ. Биерхэг атлаа ямаан омогтой, залуу даа. Боксчин болохоор хүүхнүүд эргэлддэг. Гэтэл би бол айна. Үг яриа нь болхидуу, ер нь саяхан чи бид хоёрын үздэг баавгайрхуу л хүн дээ. Хррр гэж дайраад толгой тас хазчих нь уу гэмээр. Уг нь мэргэжлийн боксчин биш, тэрэгчин, үйлдвэрчний эвлэлийн гишүүн. Корбели-Моррисрын пүүст ажилтай. Клуб нь боксын тэмцээн зохиовол заримдаа оролцдог юм байна лээ. Хүн бүхэн айна, ааш зан гэж ч авах танаггүй, сайн тэжээж байгаад л бусдыг зодуулж байхдаа таарсан амьтан. Чамд яагаад ч таалагдахгүй, авах юм нь гэвэл мөн ч сайхан бүжиглэнэ дээ. Тийм булиа том мөртөө бүжиглэнэ гэж алаад өгнө, халин нисэх адил гялалзуулна. Чи ганц ч гэсэн бүжиглээрэй. Харамч нарийн зангүй, өгөөмөр. Гэм нь ааш муутай даа! гэж Мери баахан бурлаа. Тэгснээ тэр хоёр, тэр хоёр ч гэж дээ, Мери л Берт Вонхонын тухай ярьж эхлэв.

	— Та нар зузаан найз юм шив дээ? гэж Саксон болгоомжтой асуулаа.

	— Тийм ээ, би маргааш ч болтугай суухад бэлэн л байна, харин өөрөө дуугарч өгөхгүй юм гэж пал пүл хэлээд нүүр нь барсхийснээ илэн далангүй гуниглал нь бараг догшрол болон хувирч, гэнэт юу болов гэмээр дөвчигнөн,

	— Тэр чинь... чамайг эргүүлэх гэвэл Саксон чи болгоомжтой байгаарай! Берт их хөвсөргөн зантай хүн шүү... Гэсэн ч намайг сууя гэвэл маргааш ч болтугай суух л байна. Даанч өөрөө хөдөлж өгөхгүй юм даа гээд амаа ангайсхийснээ энэ тухай яриагаа орхин сүүрс алдаад, — Хорвоо гэж гайхалтай юм, тийм ээ? Даанч учир утгагүй. Од, гараг ч гэсэн бас дэлхий юм гэнэ лээ. Бурхан хаана байдаг юм бол мэдэх юм сан. Борт Вонхон ерөөс бурхан гэж байхгүй гэх юм. Гэтэл өөрөө аймаар хүн болохоор дандаа л аймаар юм ярина. Би бурханд итгэдэг. Чи яадаг вэ? Саксон чи энэ талаар юу гэж боддог вэ? Саксон мөрөө хавчисхийснээ инээд алдав.

	Мери цааш нь,

	— Бид муу муухай юм хийвэл лайг нь эдэлнэ, тийм ээ? Бертээс бусад нь ингэж ярьдаг. Яаж ч явсан яадаг юм, үхсэн хойно юу ч ялгаагүй, харин «Үхсэн хойно минь ямар шийтгэлээр сэрээх бол, тэрийг нь үзэх юм сан» гэнэ. Аймаар хүн байгаа биз? Ер нь л аймаар шүү. Намайг бурхан дандаа харж байгаа гэж бодохоос надад жигтэйхэн хачин санагддаг. Одоо миний чамд ярьж байгаа юмыг бурхан сонсож байгаа бол уу, чи юу гэж бодож байна? Чи ер нь ямар шүү юм байдаг гэж боддог вэ? гэхэд Саксон,

	— Аа бүү мэд, миний бодоход бурхан бий гэж зориуд санаанаасаа зохиодог байх, хүн бүхэн өөрийнхөөрөө бодож зохиодог байх гэв.

	— Пөөх, яана аа! гэж Мери орь дуу тавих аядав.

	— Хүн бүхэн нэгэнт байна гэж ярьдаг болохоор байдаг юм байлгүй. Миний ах, бурхныг Авраам Линкольнтэй төстэй гэнэ. Сара, бурхан сав суулгатай байдаг гэнэ.

	— Бурхан үсээ хагалдаг гэж би лавтай бодохгүй, үсээ юу гэж хагалах вэ, жигтэйхэн юм болно биз гээд Мери зоригтой бодсон зүйлээ бусдад дуулдахаар чанга хэлсэндээ өөрөө давхийн цочив.

	— Толгой эргүүлэх тоглоом зардаг, атираа болсон нүүртэй нэг балтгар мексик хүн явдгийг чи мэдэх үү? Миний бодоход бурхан түүнтэй л төстэй байх гэж Саксон хэлэхэд Мери тас тас хөхөрч,

	— Чи ёстой хачин юм хэллээ. Иймэрхүү бодол миний толгойд хэзээ ч орж байгаагүй. Юугаараа тэр чинь төстэй байгаа юм? гэв.

	— Тэр тагдгар мексик хүн, толгой эргүүлэх нэг юм өгдөг, тэрнийх нь ухааныг олох гээд хүмүүс насаараа оролдоно. Тэрүүнтэй л төстэй юм шиг санагддаг. Харин тэр толгой эргүүлсэн юмных нь учрыг олдог хүн нэг ч алга. Би ч гэсэн өөрийнхийгөө тайлж чадахгүй л байна. Юунаас эхлэхээ ч мэдэхгүй байна. Сарад ямар шүү юм орсон гээч. Сара бол өөрөө Томын толгой эргүүлдэг тоглоомын нэг хэсэг нь, тэгээд ч цаадхадаа дандаа саад дараас болдог амьтан.

	Бүгдээрээ миний таньж мэдэх хүн, бүгдээрээ, би ч өөрцгүй, та бүгд цөмөөрөө миний тэр толгой эргүүлдэг тоглоомын нэг хэсэг нь шүү дээ.

	— Толгой эргүүлдэг тоглоомын хувьд үнэн байж болох юм. Харин бурхан бол тэр муу мексик өвгөнтэй төсгүй дээ. Бурхан ер нь хэнтэй ч төсгүй. Аврах цэргийн байрны хана дээр: «Бурхан сүнс мөн үү?» гэсэн бичиг байсныг санаж байна уу?

	— Энэ бол бас л нөгөөдхийн чинь оньсого байна, яагаад гэхэд сүнс гэж ямар шүү юм байдгийг хэн ч мэдэхгүй шүү дээ.

	Мерид аймаар юм санагдаж хирдхийн цочоод,

	— Энэ ч харин үнэн дээ... бурхныг сүнс гэж бодохтой зэрэг Хэн Миллер надад санагддаг юм. Цагаан даавуугаар биеэ ороочхоод бидэн рүү — хүүхнүүд рүү дайрахад бид түүнийг гэж мэдээгүй байсан болохоор үхтлээ айж билээ. Жаахан Мэгги Мэрфийн дотор нь муухай оргиж, Биатриса Неральда бүр ухаан алдаж унаад нүүрээ шалбалчихсан юм даг. Одоо сүнс гэж юу билээ гэж бодохоор цагаан даавуугаар биеэ ороосон юм харанхуйд гүйж яваа харагдах болов. Ямар ч болтугай бурхан тэр мексиктэй адилгүй, үсээ хагалдаггүй л байх гэлээ.

	Бүжгийн танхимаас хөгжмийн эгшиг дуулдмагц хоёр хүүхэн хоромхон зуур годхийн босов.

	— Хоол хүртэл хэд бүжиж авмаар байна. Үдээс хойш хамаг цуглана даа. Бараг нь нарийндаа хатсан амьтад болохоор хүүхнээ хоолонд авч орох ажил гаргахгүй гэж орой ирж байхгүй юу. Харин Берт тийм хүн биш. Билл ч тиймгүй. Тэр хоёр бид хоёрыг ресторанд оруулна, урьтаад л өөр юмнуудтай учирчихгүй бол, Саксон минь түргэлье.

	Бүжгийн танхимд ороход хэдхэн хос боссон байх тул эхний вальсыг тэр хоёр хоорондоо бүжив.

	— Берт орж ирлээ гэж хоёр дахь эргэлт дуусах үеэр Саксон шивнэхэд Мери,

	— Хараагүй юм шиг байгаарай, хоёулаа л хоорондоо бүжиж байя, эргүүлдлээ гэж бүү бодог хэмээн хариуд нь шивнэв.

	Гэвч найз охиных нь царай баахан минчийж, судасных нь цохилт хурдсаж буйг Саксон мэдэв.

	Мери, вальсаа эргэсээр танхимын нөгөө захад хүрээд,

	— Хамт яваа хүнийг нь ажив уу? Билл Робертс гэдэг чинь тэр шүү дээ. Берт хамт ирнэ гэж байсан юм. Тэр залуу чамайг, Берт намайг хоолонд урих байх. Өнөөдөр догь болно, харж л байгаарай. Нөгөө өнцөгт хүрэхээс өмнө хөгжим бүү зогсоосой гэв.

	Ийнхүү хоёр хүүхэн тэр хоёр залуу ба хоол мөрөөдөн вальсаа эргэсээр бөлгөө. Залуухан, царайлаг хоёр хүүхэн маань их л урамтай бүжсээр хөгжим зогсохын алдад нөгөө хоёр залуугийн дэргэд их л осолтой гэмээр дөхөж очоод дөнгөж сая олж хараад гайхан таашааж буй царай гаргав.

	Берт, Мери хоёр бие биеэ дан нэрээр дуудах боловч Саксон, Бертийг «Вонхон гуай» гэж хүндлэх атал цаадах нь зүгээр л Саксон гэж байв. Одоо Саксоныг Билл Робертстой танилцуулах хэрэгтэй болоход Мери хамаа намаагүй хүн шиг царайлан тэр хоёрыг танилцуулахдаа,

	— Робертс гуай, энэ бол Браун хатагтай! Миний найз, Саксон гэдэг юм. Сонин нэр байгаа биз? гэхэд Билл малгайгаа авч гараа сунган,

	— Чихэнд чимэгтэй нэр байна. Браун хатагтай минь, би таны танил болж байгаадаа их баяртай байна! гэлээ.

	Саксон гараа мөн өгч мэндлэхдээ алгандаа эвэртэйг нь мэдрэв. Түүгээр ч барахгүй, тэрхэн агшинд нэлээд олон зүйл ажиж амжихад Билл нүднээс нь өөр юм ажсангүй. Эхлээд цэнхэр юм уу гэж бодсон боловч хожим дахин ажвал бор юм байж. Гэтэл Саксон, Биллыг том хар цэнхэр сайхан нүдтэй, зөрүүд хүүхэд маягийн харцтайг нь шууд ажжээ.

	Нүднийх нь эгц шулуун харц, гарынх нь хүдэр чийрэг, бяр чадал хүртэл тун аятайхан санагдана. Бас шантгардуу шулуухан хамар, улаа бутарсан эрүүл нүүр, хацар, эрмэг зоримог чанарыг илтгэсэн дээд уруул зэргийг нь өнгөцхөн болтугай ч ажиглаж амжжээ. Ялангуяа цав цагаан шүд яралзуулан, ув улаан уруул мушилзуулан инээмсэглэх томовтор сайхан амнаас нь хүүхний нүд салж ядна.

	«Нас бие гүйцсэн, биерхэг жаал юм даа» гэж Саксон дотроо бодов. Хоёул бие биеийг ширтэн инээмсэглэж атгасан гараа тавихад олс мэт цагаан шаргал атлаа алт мэт гялалзах атиралдсан богинохон үснийх нь өнгө хүүхэнд их л гайхам санагджээ.

	Улаан хүрэн өнгө зүсийг нь харахул тайзан дээр үзсэн Оле Ольсон буюу Ион Ионсоны дүрийг санагдуулна. Гэвч өөр хавьтах төсөө байсангүй. Хөмсөг сормуус нь харавтар харц нь хүүхдийнх шиг биш, жинхэнэ эр хүний эршүүд шийдмэг харагдана. Өмссөн бараан өнгийн даавуун костюм нь мэдээжээр оёдлын газрынх ажээ. Саксон түүнийг тун аятайхан костюм, яав ч таван доллароос хямдгүй гэж бодов. Тэрнээс гадна Скандинав нутгийн удам угсааны хүмүүсийн болхи байдал Биллд огт үгүй, харин ч орчин үеийн эрэгтэй хүний болхидуу хувцас өмссөн атлаа булиа том бие нь гоолигхон харагдана. Хөдлөх гишгэх бүр нь уян хатан, айвуу тайвуу байна. Энэ бүхнийг нь Саксон нэг зараар ажиж мэдсэн хэрэг биш л дээ. Сайхан хувцасласан, гоолиг нуруутай, уян налархай хөдөлгөөнтэй, булчин шөрмөс бүхэн нь айвуу тайвуу агшиж зангирч байхыг л ажжээ. Түүнтэй хамт байхад долоо хоног турш цардуултай нимгэн даавуу хар хөлсөө гоожуулан зогсоо зайгүй индүүдэж байснаа мартагнаж бие амарч сайхан тайвшрах гэсэн мөрөөдөл нь биелэх янзтай. Гар нь дөнгөж хүрэхэд хамаг биеийнх нь — бие, сэтгэлийнх нь ээлт нөөлөг түгэх шиг болов.

	Билл нэрийнх нь хуудсыг аваад бусад залуу хүмүүсийн адил инээдтэй хошин шог юм ярьж эхлэхэд Саксонд тун аятайхан залуу мэт таатай санагдав. Хэзээ ч ийм аятайхан эртэй тааралдаж яваагүй тул хэмээн дотроо байн байн бодов.

	Билл гоц сайхан бүжих тул Саксон сэтгэл хангалуун баярлана. Биллийн уян зөөлөн сайхан хөдөлгөөн хөгжмийн эгшиг лүгээ яг нийлнэ. Бертийг харвал Меритэй бүжиглэн улам олширсоор буй бүжиглэгчдийн дунд сүрхий эргэлдэн байв. Берт өндөр, гоолиг, уян хатан, бас л сайн бүжиглэгч гэж тоогдсон залуу ажээ. Гэхдээ Саксон түүнтэй бүжиглэж байхдаа тийм ч таалалтай байснаа санахгүй байна. Гэнэ гэнэ огцом хөдөлдөг нэг базаахгүй тал байсан нь төдий л таатай биш ажээ. Ер нь Берт баахан яаруу сандруу агдаг зантай мэт санагдана. Агдаг зантай учраас хөдөлгөөн нь дэндүү эрсдэж биед баахан зовлонтой болно. Хэзээд хаа нэг газар очихоос хожимдуузай хэмээн айж буй хүн шиг санагдана. Тэгж дандаа л тавгүй байх нь мэдрэлд халтай.

	— Та тун сайн бүжиглэдэг юм байна. Олон хүнээс дуулсан, үнэн юм байна гэж Билл Робертс хэлэхэд, Саксон,

	— Би бүжиглэх дуртай л даа гэв. Бүжиглэж байхдаа ярих дургүйг нь ингэж хэлсэн өнгөөр нь Билл мэдээд дахин дуугүй бүжиглэхэд санааг нь мэдээд аяыг нь дагаж байгааг бодохоос Саксонд баярламаар санагджээ. Өөртэй нь хамт ажиллаж амьдардаг хүмүүсийн дотор бүсгүй хүнийг энэ мэт анхаарал хүндэтгэлтэй үзэх хүн даан ч ховор. «Заяаны минь хань биш үү?», «Маргааш ч суух нь ээ бэлэн байна» гэж Мери Бертийн тухай хэлж байсан нь санаанд ороход Билл Роберт надтай сууя гэвэл би маргааш ч суухад бэлэн байна гэмээр болов.

	Хүчирхэг булиа гараараа биеийг нь дуртай тийшээ эргүүлэн бүжихэд Саксон нүдээ анин хүсэн мөрөөдмөөр санагджээ. Боксчин! Сара одоо өөрийг нь харвал юу гэж хэлэхийг нь Саксон гадарлаад дотроо бах тав нь ханах шиг болов. Гэвч энэ залуу маань мэргэжлийн боксчин биш, тэрэгчин шүү дээ...

	Гэнэт бүжиглэгсдийн хөдөлгөөн бүр хөвөлзөхөд Биллийн тэврэлт чангарч, Саксонд хилэн шаахайтай хөл нь шаланд осолгүй хүрэх боловч хөөрөн хөөрсөөр агаарт гарч байна уу даа гэмээр хөвөлзөн бүжих нь бахтай. Бүжгийн айзам дахин өөрчлөгдөхөд хамт бүжиглэгч нь Саксоныг сулласхийв. Бие биеэ ширтэлцэн хэчнээн тавтай бүжиж буйдаа бахархахын хамт хоёул зэрэг инээд алдлаа.

	Бүжгийн сүүлчээр оркестр хөгжим аяа удаашруулахад сайх хоёр маань аяыг даган алгуур гулсах мэт бүжсээр хөгжмийн эгшиг тасрахад сая зогслоо.

	Мери, Берт хоёр дээр очихоор олны дундуур явахдаа Билл,

	— Бүжиглэхийн хувьд та бид хоёр муугүй таарч байна шүү гэхэд Саксон,

	— Зүүд шиг санагдана гэж тун аяархан хэлсэн тул Билл юу гэж хэлэхийг нь сонсох гэж арга буюу толгойгоо далжийлган чих тавив. Хүүхний хацар улаа бутарсныг харахул сэтгэлийнх нь оч гэлтэй. Билл хүүхний гараас нэрийнх нь хуудсыг аваад нэр усаа хуудасны энгээр том үсгээр нэн хичээнгүйлэн сайхан бичиж өгөөд,

	— Одоо энэ хүүхнийг орхиж болно. Нэгэнт хэрэггүй боллоо шүү дээ гэж алиалан хэлснээ нөгөө цаасаа дундуур нь урав.

	— Саксон, дараачийн бүжгийг би чамтай хийнэ шүү. Билл чи Меритэй эргэлд гэж Берт хэлэхэд Билл,

	— Яавч болохгүй. Саксон бид хоёр энэ оройжин хамт бүжнэ гээд ярилцчихсан юм чинь гэлээ.

	— Саксон чи сайхан мэдээрэй! Наадах чинь чамд бүр унаж өгөх нь дээ! гэж Мери зальжин маягтай хэлэв.

	— За яах вэ. Би ер нь сайн юмыг хармагцаа мэддэг хүн шиг байна гэж Билл догь байдалтай хэлэхэд Саксон,

	— Би ч өөрцгүй гэж дэмжив.

	— Би уг нь таныг нүдээ аниад ч гэсэн таних байж дээ гэж Билл нэмж хэлэв.

	Мери, тэр хоёр өөд зориуд айж гайхсан мэт харахад Берт,

	— Нэг үгээр хэлбэл, та хоёр цаг алдахгүй байгаа улс юм. Гэвч бүжгийн дараа бидний төлөө хэдэн хором цагаа гарзадвал Мери бид хоёр та хоёрыг хоолонд урих байна гэж сайн санаж хэллээ.

	— Яг үнэн гэж Мери батлав.

	Билл Саксоны нүдийг ширтсэнээ:

	— Энэ хоёр чинь яадаг улс вэ? Үгэнд нь бүү ороорой. Хоорондоо бүжих болсондоо уурлаж байна. Берт, — Даанч муу бүжигч, Мери ч гэсэн дээ хэдий л олигтой билээ гэж алиалж хэлснээ:

	— За, явъя. Хөгжим эхэлчихлээ. Хоёр бүжиг дуустал баяртай гэв.

	 


Гуравдугаар бүлэг

	 

	Тэд ургаа модыг хана болгосон задгай зоогийн газар хооллоход дөрвүүлийн зардлыг Билл тооцоогоор даах юм байна гаж Саксон үгийн далимд хэлэв. Бусад ширээнд суусан хос залуусын дунд таних хүн олон байсан тул, манай дөрөв тэдэнтэй мэндэлж, тоглоомын үгээр баяр баясгалантай харилцаж байв. Берт, Мериг өөрийн хүүхэн гэж улаймшигтайгаар үл барам, бүдүүлгээр нотлохыг оролдоход гарыг нь барьж чимхэж, гар дээр нь өрөөсөн гараа тавьж хоёр бөгжийг нь булааж аваад эргүүлж өгөхгүй баахан цааргалан бүсэлхийгээр нь байн байн тэврэхэд Мери заримдаа нударч, заримдаа огт анзаарахгүй байгаа царай гаргавч, чухам үнэнийг нь хэн ч андахгүй байлаа.

	Хамт яваа залуугаа анхааралтай сонжоод үг цөөнтэй байсан Саксон дотроо Билл марзганалаа ч гэсэн лав ийм хачин загнахгүй гэж бодохоос таатай санагдана. Ямар ч болтугай Берт бол бусад зарим залуу шиг хүүхнээ ингэж муухай ноолж үйлийг нь барахгүй даг аа. Тэгээд залуугийнхаа ханхар сайхан мөрийг өөрийн эрхгүй ширтэн ажиж байснаа,

	— Таныг яагаад «Бүдүүн Билл» гэдэг юм бэ? Нэг их өндөр биш атал... гэж асуув.

	— Метр далан хэд орчим доо. Миний жингээр л тэгцгээдэг байх.

	— Дэвжээн дээр гарахад нь зуун наян фунт гэдэг юм гэж Берт хошуу нэмэв.

	— За тэр яах вэ. Би боксчин хүн биш, дэвжээн дээр гаралгүй хагас жил болоод байна шүү дээ. Яршиг, дэмий юм гэж Билл найзынхаа үгийг эрс таслан нүд нь ёлтолзов.

	— Фрискогийн Слэшрийг нам цохидог тэр үдэш чи хоёр зуун доллар авч билээ! гэж Берт бахархан хэлэв.

	— За боль доо, дуугай бай! Саксон, та ч гэсэн бас яггүй биерхүү юм байна шүү. Хэчнээн татдагийг тань таах уу? Яах вэ? Ийм бөөрөнхий гоолигхон биетэй хүн жин яггүй татна даа.

	— Юу л бол мэдэх гээд чаддаггүй юм шүү.

	Биллийг боксоо хаясан гэхэд Саксон баярлах, гонсойхынхоо алиныг ч мэдэхгүй байв.

	— Намайг тэгж бодож болохгүй. Энэ талаар би андахаа больсон хүн шүү. Харж л байгаарай гээд Билл хүүхнийг шинжиж эхлэв. Бие бялдрыг нь зүгээр хэмжих биш харин ч дотроо таашаан бахархаж буй нь илт байлаа.

	Билл, Саксон руу дөхөж бугалгынх нь булчинг зөөлхөн базав. Булчинг нь базаж буй гар Саксонд чадалтай бөгөөд шударга санагдлаа. Эр хүн гэхэд ихэдмээр, жаал хүү гэхэд багадмаар энэ залуу цаанаа л нэг аятайхан, сэтгэл булаам. Берт юм уу, өөр ямар ч бай залуу гарыг нь ингэж базсан бол Саксон уурлах байв. Гэтэл Билл! «Чухам заяаны минь хань энэ биш үү?» гэж бас бодтол цаадах нь үг хэлж бодлыг нь тасалдуулав.

	— Хувцас гутал чинь долоон фунтээс хэтрэхгүй, тэгээд... зуун хорин гурваас долоог хасахаар та зуун арван зургаан фунт болох нь.

	Мери зэмлэсэн янзтай,

	— За боль доо, Билл Робертс минь! Ийм юм ярих муухай гэв.

	Билл өөдөөс нь бүр ойлгоогүй маягтай харж харж, эцэст нь

	— Ямар юм? гэв.

	— Дахиад л! Яасан шинжгүй юм! Харахгүй юу, Саксоныг ичээчихлээ.

	— Битгий худал хэл! гэж Саксон зэвүүрхэхэд Билл,

	— Харин Мери та иймэрхүү юм яриад байвал миний нүүр улайх даг шүү. Юу муухай, юу сайхныг би ялгахтайгаа хүн! Эр хүн ямар үг хэлж байгаа нь гол биш, харин юу бодоод хэлж байгаа нь чухал. Би ердөө ч муухай юм бодоогүй, Саксон ч ойлгож байна. Таны бодож байгааг би ч, Саксон ч бодоогүй байх шүү гэв.

	— Ээ ээ! Улам л горьгүй болоод байх чинь! Би хэзээ ч бузар муухай юм боддоггүй гэж Мери дуу алдав.

	— Боль, боль, Мери, дуугай! Юун дэмий юм ярина вэ? Билл иймэрхүү юманд хэзээний дургүй хүн шүү гэж Берт шийдэмгий хэлэв.

	— Тэгвэл тийм бүдүүлэг үг хэлж байх хэрэггүй шүү дээ гэж Мери мөчөөгөө өгөхгүй байна.

	— Мери минь, больё, бүү уурла, ингээд л боллоо гэж Билл шулуухан хэлээд Саксон руу эргэж,

	— Таасан байгаа биз? гэв.

	— Зуун хорин хоёр. Хувцастайгаа зуун хорин хоёр гэж Саксон хэлээд Мери рүү бодлогоширсон янзтай харав.

	Билл пархийтэл инээд алдахад Берт ч бас инээлээ.

	— Юу л гэж бодвол бодохоос биш, гэхдээ аймаар улс юм даа! Хоёулаа, Саксон, чи ч гэсэн. Би чамайг ийм гэж хэзээ ч бодоогүй гэж Мери сөргөхөд Берт,

	— За, миний дүү зүгээр гээд бүсэлхийгээр нь тэврэв.

	Мери эхлээд дургүйлхэж байгаа хүн болж өөдөөс нь сүрхий түлхсэнээ найзыгаа гомдоочхож магадгүй гэж айгаад тоглоом тохуу хийж эхлэв. Тэгээд сайхан зан нь хөдлөхөд Бертийн гар ч байх ёстой газраа буцав. Хоёул зүү орох завсаргүй бие биедээ наалдан шивнэлдэж гарав.

	Билл, Саксонтой тайвнаар ярилцсаар.

	— Нэр чинь хачин сонин юм даа. Ийм нэртэй хүн байхыг би ерөөс сонсоогүй. Сайхан нэр, надад л лав гоё санагдаж байна гэхэд Саксон,

	— Ээжийн өгсөн нэр. Боловсролтой хүн байсан юм. Хачин хачин үг хэчнээн их мэддэг байж вэ дээ. Номоос салдаггүй, бараг амьсгаагаа хураан хураатал уншсаар байж билээ. Хэчнээн их юм бичдэг байсан гэж санана! Дээр үед Сан-Хосед гарч байсан сонинд хэвлэгдсэн шүлгүүдийг нь би олж уншсан. Намайг жаахан байхад сакс гэж ястан байсан, ийм тийм улс байсан гэж надад ярьдаг байж билээ. Индианууд шиг зэрлэг, ялгаа нь цагаан арьстай цэнхэр нүдтэй, улаан хүрэн үстэй, айхтар их дайчин улс байсан гэж ярьдаг сан.

	Билл яриаг нь шимтэн сонсохын хамт нүднээс нь хараа салгахгүй ширтэнэ.

	— Тийм улс байсан гэж ердөө ч сонсоогүй юм байна. Хаагуур, энэ хавиар нутагладаг байсан юм бол уу?

	Саксон инээж,

	— Үгүй, Англид байсан хүмүүс байхгүй юу, анхны англи хүмүүс байж. Америкчууд маань англичуудаас гаралтайг та мэднэ. Тэгэхээр бид: та, би, Мери, Берт бүгдээрээ сакс үндэстэн байхгүй юу. Нэг үгээр хэлбэл америк хүн бүхэн, даго1 юм уу, япон л биш бол сакс үндэстний хүн байх нь ээ гэв.

	Билл Саксоны ярьсан энэ шинэ зүйлийн тухай бодох зуур,

	— Миний өвгөд дээдэс, лав л ээжийн минь өвөг дээдэс дээр үеэс Америкт аж төрж байж. Хэдэн зуун жилийн өмнө Мэн арал дээр ирж буусан юм гэнэлээ гэхэд Саксон баярлан үгийг нь тасалж,

	— Миний эцэг бас Мэнийнх юм гэнэ лээ. Эх минь Охайод юм уу одоо Охайогийн байгаа газар төрсөн юм гэсэн. Тэр нутгийг ээж Өрнөдийн их хадгалуур гэж нэрлэдэг байсан. Эцэг чинь хэн гэдэг хүн байсан юм? гэхэд Билл,

	— Мэдэхгүй гээд мөрөө хавчисхийснээ, — Цэвэр цусны америк хүн байсан атлаа өөрөө ч мэдэхгүй, ер нь хэн ч мэдэхгүй байж гэлээ.

	— Харин таны нэр жинхэнэ хуучны америк нэр юм. Одоо ч Англид Робертс гэдэг алдартай генерал бий. Сониноос уншсан.

	— Эцгийн минь овог Робертс биш юм байна лээ. Ерөөс эцэг эхээ огт мэддэггүй байж. Робертс гэдэг нь үрчилж авсан алт хайгч хүнийх нь нэр юм гэнэ лээ. Ийм учиртай юм. Индианы модок гэдэг аймгийнхантай хийсэн дайнд алт хайгч, суурьшин суугч олон хүн оролцсон юм гэнэ. Робертс тийм улсаар бүрэлдсэн нэг отрядыг удирджээ. Нэг тулалдаанд тун олон хүн олзолсон, тэдний дотор хүүхэд, эмэгтэйчүүд, тэр ч байтугай хөхүүл хүүхэд ч олон байж. Тэр хүүхдүүдийн нэг нь миний эцэг байж шүү. Дөрөв, тавтай, индианаар л ярьдаг хүүхэд байж.

	Саксон алга ташиж, пүд нь гялалзав.

	— Индианууд олзолсон байж!

	— Тийм бололтой. Тэр аймгийнхан дөрвөн жилийн өмнө Орегоны суурьшин суугчдыг хүйс тэмтрэх дөхсөн юм гэж олон хүн нэхэн санажээ. Робертс, тэр хүүг үрчилсэн болохоор би жинхэнэ эцгийнхээ нэрийг мэддэггүй юм. Харин эцэг минь элчилгүй ээрэм талаар туулж өнгөрсөн нь эргэлзээгүй байх шүү!

	— Миний эцэг ч өөрцгүй гэж Саксон омог бардам байдалтай хэлэв.

	— Миний ээж ч эцэг эх нь хээр талыг туулаад Плат гэдэг голын хавьд ирэхэд чингэлэг тэргэн дотор төрсөн юм гэнэлээ гэж Билл хоолой чичрэн хэлэхэд Саксон:

	— Миний ээж тэгэхэд наймхан настай охин байжээ. Хөллөсөн шарууд нь эцээд замын ихэнхийг явган туулсан юм гэдэг.

	Билл гараа сарвайж,

	— За хонгор минь, гараа наашаа. Бид хоёрын эцэг эхийн хувь заяанд төстэй юм их байна, тэгэхээр бид хоёр чинь хуучны найз нар гэсэн үг дээ гэв.

	Саксоны нүд сэргэж гараа өгснөөр ийнхүү хоёул дотнолон гар барилаа.

	— Гайхмаар сайхан биш үү? Та бид хоёул хуучин Америк удмын үр сад байна. Тэгээд бас тан шиг ийм нүдтэй, ийм өнгийн үстэй, арьстай хүн бол сакс биш байх бол ямар хүнийг сакс гэж хэлэхээ мэдэхгүй юм байна! Бас та чинь баатар хүн байна шүү дээ!

	— Тэр тухай ярих дээр хүрвэл бидний өВГөД дээдэс хал үзэж халуун чулуу долоосон хүмүүс байжээ. Тэгж тэмцэхгүй бол өөрсдөө сөнөх байсан юм чинь зүйн хэрэг юм даа!

	— Та хоёр маань юу болоод ухаангүй яриа дэлгэж орхив оо? гэж Мери хажуугаас нь оролцов.

	— Найзлаад амжсан байна. Танилцаад наад зах нь долоо хоног болсон улс шиг харагдана, гэж Берт өдөв.

	— Бид хоёр уу, аль хэдийний танил байхгүй юу. Бид хоёрыг нарт хорвоод мэндлээгүй байхад өвгөд дээдэс маань элчилгүй ээрэм талыг туулж явсан улс байна шүү дээ гэж Саксон өчив.

	Гэтэл танайхан Калифорнийд очихын тулд бусдаар төмөр зам тавиулаад бас бүх индиануудыг устгуулахыг хүлээж байж гэснээ Билл, Саксонд их дотно байгаагаа зориуд онцлох гэсэн шиг Мерид хандаж,

	— Үгүй дээ! Саксон бид хоёр чинь эндхийн ууган иргэд, хэн хүн сонирхож асуувал ингэж л хэлээрэй гэв.

	— Аа, мэдэхгүй гэж Мери нэлээд зэвүүн, дургүй нь хүрсэн янзтай мөчөөрхөөд,

	— Эцэг минь Дорно муж улсуудад байх нь дээр гэж, Иргэний дайнд оролцохыг хүсэж байсан байна. Бөмбөрчин байж. Тэгээд сүүлд нь Калифорнийд очжээ гэхэд Саксон,

	— Харин миний эцэг Иргэний дайнд оролцохоор буцаж ирсэн юм гэв.

	— Минийх ч тэгсэн гэж Билл залгуулан хэлэв.

	Тэр хоёр бие биеэ их л баяртайгаар харахыг бодохул энэ явдлаас улам дотно болсон хэрэг биз.

	— Гэлээ ч гэсэн бүгд л үхээ биз дээ, юу үнэн үхэх үнэн гэдэг биз? Хаана ч үхсэн өөрцгүй, байлдаанд үхсэн ч, бурхны газар мажийсан ч өөрцгүй. Мөн чанар нь адил, үгүй болсноос хойш ямар ялгаа байх вэ. Би бол эцэг маань дүүжлүүлж үхсэн байлаа ч тоохгүй. Мянган жилийн дараа хэн асуух юм? Өвгөд дээдсээрээ гайхуулах гээд дэмий, бөөн нажид! Миний эцэг тэр дайнаас хоёр жилийн дараа ертөнцөд мэндэлсэн болохоор үнэндээ оролцох ч бололцоогүй байж. Харин миний хоёр авга ах Геттисбургийн дэргэд алагдсан юм гэдэг шүү. За ер нь иймэрхүү юм яриад яах ч билээ гэж Берт баахан ёжлов.

	— Нээрэн ч тийм дээ гэж Мери дэмжихэд Берт түүнийг дахин тэвэрлээ.

	— Гэхдээ бид амьд явна. Үнэн, тийм ээ? Энэ бол хамгийн чухал. Үхэгсэд үхэгсэд шүү дээ, үхсэн хэвээрээ л үлдэнэ. Ингэж хэлээд толгойгоороо андгайлсан ч чадах байна!

	Мери, амыг нь гараараа таглаж ийм аймшигтай юм ярилаа хэмээн загнахад цаадах нь харин алгыг нь үнсээд бие рүү нь тэмүүллээ.

	Зоогийн газар хүн олшрох тусам аяга тавгийн чимээ улам чанга чанга сонстох болов. Дүнгэр дүнгэр ярилцах жигд хүнгэнэх чимээн дунд хааяа дуу аялах бүсгүйчүүдийн цангинасан дуу хадаж, мөн эр хүний гоц бүдүүн дуу ч хааяа ялгаран дуулдаж байв. Залуус голцуу найз эмэгтэй нартайгаа хөгжөөнтэй юм ярилцах тул тийнхүү содон дуулдах ажээ. Халамцаж улаан зээрд болсон эрчүүл олон байна. Хажуугийн ширээний аль нэгтээ суух хүүхнүүдээс Биллийг дуудахад Саксонд хардах сэтгэл төрж хүүхнүүдэд нүүртэй хүн юм даа, хүүхнүүд эргүүлдэг юм байна гэж бодлоо.

	— Яасан аймаар юм! Яасан ичгүүргүй амьтад вэ! Нэрээ боддог хүүхэн хүн ерөөс ингэхгүй дээ! Үгүй ер сонсооч! гэж Мери зэвүүрхэн хэлэв.

	Хүүхнүүдийн дотроос бараавтар царайтай, болцгор нэг охин,

	— Билл, Билл! Чи намайг танихгүй байна гэж үү? гэж хашхичлаа.

	— Танилгүй яах вэ, таньж байна, хонгор минь гэж Билл зоригтой хэлээд их л дургүй байгаа бололтой ярвайхыг нь Саксон ажиглаад баярлав. Нөгөө хүүхэн,

	— Бүжиглэх үү? гэхэд Билл,

	— Магадгүй гээд Саксон руу шууд эргэлээ.

	— Бид хуучин америк хүмүүс болохоор бие биеэ бараадаж явсан дээр байх аа? Та юу гэж бодож байна? Бидний улс ер цөөн болж шүү. Харь газрын есөн шидийн амьтдаар дүүрч гүйцлээ ... гэх мэтээр Билл их л тайван, нам дуугаар Саксонд толгойгоо ойртуулан ярьж байгаа нь нөгөө хүүхэнд би ийм хүнтэй гэдгээ мэдэгдэх гэснийх ажээ.

	Өөдөөс нь харсан ширээнд суух нэг залуу Саксоноос нүд салгахаа болив. Хувцасласан байдлыг нь ажвал нэлээд болхи, бүдүүлэг, хамт суугаа эр, эм хоёр нь ч мөн өөрцгүй тийм улс мэт харагдлаа. Тэр залуугийн нүүр барайж нүд нь гялалзаад гэнэт,

	— Өө та юу! Хилэн шаахайт та наашаа суугаач гэж хашхирав.

	Хажууд нь суугаа хүүхэн хүзүүгээр нь тэврэн аргадах боловч нөгөөдөх нь,

	— Хөөрхөн хүүхэн гэдэг чинь ёстой тэр дээ. Би очоод тэр муусайн шаарнуудаас салгаж аваад ирье гэж бавтнана.

	— Махны гудамжны тархигүй амьтад байна гэж Мери нулимах шахан хэлэв.

	Хүүхэн нь үзэн ядах харцаар ширтэж буйг Саксон мэдлээ. Биллийг харвал нүднийх нь харцанд уур хилэнгийн оч бадарч цэнхэр нүд нь гойд сайхан, бодол дүүрэн харагдах бөгөөд өнгө нь янз янзаар хувирч ёроолгүй гүнзгий далай мэт санагдав. Билл ярихаас дургүй нь хүрэв бололтой дуугаа хураав.

	— Хэрүүл болгоод яах юм! Эргийн тэртээх талын хүмүүс юм тэгээд чамайг танихгүй байна гэж Берт хэлээд босон харайж тэдний ширээнд хүрч очоод нэг юм шивгэнээд буцаж ирэв. Нөгөө гурав нэгэн зэрэг Билл рүү эргэн харав. Саксонд юм хэлээд байсан нөгөө залуу суудлаасаа босоход хүүхэн нь явуулахгүй гэж гараас нь чангаах боловч мань эр гараа суга татаж аваад гуйвж дайвсаар Биллийн дэргэд хүрч ирэв. Ханхар цээжтэй, догшин царайтай, ёозгүй чонон харцтай залуу юм. Омог нь нэлээд дарагдсан бололтой, гуйвчиж ирээд ширээг нь түшин зогссоноо,

	— Та чинь Билл Робертс байсан юм бий? Тийм бол ухрахаас өөр домгүй... Уучлаарай... эмэгтэй хүн таних талаараа бас авьяастайд чинь бахархаж байна. Энэ талаар би мэргэжсэн хүн! Таныг таньсангүй л дээ, тэрнээс биш нэг нүдээр ч харахгүй... Ойлгож байна уу? Дахин өршөөл гуйя... Гараа барих уу... гэж тэр хүн хэл ороолдуулан хэлэхэд Билл царай барайлган,

	— За тэр яах вэ, зүгээр. Иймэрхүү юм болсныг мартвал гүйцээ гээд хөмсөг зангидсанаа гарыг нь атгаад ширээнийх нь зүг яарамгүй боловч хүчтэй түлхэв.

	Саксоны нүүр улаа бутарна. Ёстой эр хүн юм даа.

	Өмөг түшиг болж чадах, найдаж болох хүн юм! Нэрийг нь сонсоод л ийм танхай этгээд хонь шиг номхон болдог байх нь!

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Хоолны дараа оркестр дахин хоёр бүжиг хийлгээд биеийн тамирын талбайд шилжив.

	Бүжиглэгчид, зоогийн газрын ширээнд сууж байсан бүх хүн, түүнчлэн цэцэрлэгт зугаалж байсан хүмүүс бүгд хөгжмийн араас дагалаа. Байгалийн театрын суудал болсон өвстэй энгэрт таван мянган хүн багтан суух ба үзэгчдийн зарим нь биеийн тамирын талбай руу үерийн ус шиг миегнэн хөдөлжээ. Хамгийн түрүүнд олс татах болов. Окленд, Сан-Франциско хоёрын тоосгочид тэмцэлдэх болж, ханхар цээжтэй, булиа залуус талцан зэхэж зогсоод тулах гэж гутлынхаа өсгийгөөр газар хонхойлж, гараа шороогоор үрж, марзан инээдтэй юм ярилцан баясалдана.

	Шүүгч, ажиглагсад хажуугаас нь дайран орох хамаатан садан, найз нарыг нь хорих гээд нэмэр болсонгүй, Кельт угсааных нь цус булгилж, заавал дийлэх гэсэн кельт санаа бодол хүчрэгдэхгүй байв. Тэг ингэ гэж зааж зөвлөх, занах, зүхэх зэргээр чих дөжрөм хашхиралдаж эхлэв. Тэмцэлдэх багийнхан байсхийгээд булхай гаргалаа гэж нэг нь нөгөөгөө зэмлэнэ. Хор шар нь буцалсан үзэгч олны дунд эмэгтэй хүн эрэгтэйгээс цөөнгүй байна. Олс татах хүмүүсийн хөл дороос жигтэйхэн их тоос шороо босоход Мери багтрах шахан найтааж эндээс зайлъя хэмээн Бертээс гуйж байв. Гэтэл Берт тоглоомд улайрсан жаал хүү аятай хоргодоод болсонгүй, дараачийн ээлжид үзэлцэх олны гүн рүү улам зүтгэв. Саксон Биллээс тас зуурахад наадах нь олны дундуур мөр, тохойгоороо зай гарган аажуу уужуу зогсолтгүй явж байв.

	Билл дэгийсэн өндөр хүн болохоор Саксоны дээрээс харан алмайрсхийн явахдаа нэг доёгор ирландыг тохойгоороо нэлээд хүчтэй ёворчих шиг болоход тэр нь бушуухан зай тавилаа.

	— Энэ бол хүүхнүүдийн ирэх газар биш юм. Уралдаан тэмцээн эхлэхэд хор шар буцлалгүй яах вэ. Залуучууд арай ч хэтэрхий уучихсан бололтой. Ийм үед агсан согтуу юмнууд яадаг гэж санана гэж Билл ярьж эхлэв.

	Намхан бүдүүн эрэгтэй, эмэгтэй олон хүнтэй тийнхүү чихцэлдэх Саксонд тун эвгүй санагдана. Тэдэнтэй зүйрлэвэл Саксон хариугүй хэрэг, бядгүй, охиноороо, огт өөр үүлдрийн хүн мэт ажээ. Гагцхүү Биллийн бяр, овсгоо хоёрын ачаар эсэн мэнд явна. Билл эмэгтэйчүүдийн царайг гэнэ гэнэ ажиглах боловч дахиад л өөрийг нь харах тул Саксон өөрөө гологдоогүй байгаагаа мэдэж байв.

	Тэр хоёроос холгүй, хэдхэн алхмын зайд нэг юм болж, хүмүүс муухай хашхиралдан нүдэж балбах чимээ гарав. Хүмүүс түгшин үймэлдэж нэг том биетэй эр Саксоны хажуу бөөрнөөс дайран Билл рүү шахахад мань эр нөгөө хүнийг мөрөөс нь барьж аваад нэлээд хүчтэй түлхэж орхив. Тэр хүн «хэг» хэмээн дуу алдаад эргэн харав. Нар салхинд нүүр нь борлосон, ууртай, цайвар үстэй, яах аргагүй ирланд нүдтэй хүн байв.

	— Ай, чи муу чөтгөр... гэж ярзганахад нь

	— Чи элэнцгээ хийх гэж энд зогсоод байна, би чамайг бариад байгаа биш шүү гэж Билл тайван боловч зэвүүрхэн хэлээд түрүүчийнхээсээ арай хүчтэй түлхчхэв.

	Ирланд эр дахин эргэх гэж чармайсан боловч хоёр талаасаа хүмүүст хавчигдаж дэмий л ярзалзаж, хөдөлж ч чадахгүй байв.

	— Намалдгийг чинь нээнэ дээ! гэж галзуу мэт хашхичиж байснаа гэнэт царай нь хувирч ярзалзахаа ч больж, харин ч инээмсэглэн, ууртай харагдаж байсан нүдэнд нь баярлах өнгө цэлсхийх шиг болов.

	— Тийм хүн байсан юм бий! Таныг ингэж чихэлдэж явна гэж даанч мэдсэнгүй. «Догшин Шведыг» луйвраар хожсон болгосон боловч та яаж намалдаглахыг би нүдээрээ үзсэн гэв.

	— Үгүй, биш байлгүй. Тэр орой би л ёстой мах болтлоо нүдүүлэхийг чи үзээ биз. Шүүгчдийн шийд шударга байсан гэж Билл алиалах маягтай хэллээ.

	Ирланд эр бүр хөөрч байна. Уг нь худал үгээр зулгуйдаж л дээ. Гэтэл Билл огт тоолгүй үнэнээр нь ярихад залуу боксчныг хүндэтгэн бишрэх сэтгэлийг нь улам хүчтэй болгожээ.

	— Үнэн юм үнэнээрээ сайхан. Ширүүн тулалдаан болсон, та ч мөчөөгөө өгөөгүй шүү. Би одоо гараа татаж авмагц тантай гар бариад хатагтайд чинь бас зай гаргалцаж өгүүж.

	Шүүгчид цугласан олныг хойш нь болгох гээд аргаа барахдаа гар буугаар дээш буудлаа. Энэ бол дохио. Жинхэнэ там шиг юм болж эхлэх нь тэр. Тийнхүү хоёр эр хүнээр хаацайлуулсан Саксон тоглож буй хүмүүсийг овоо ойрхноос харах боломжтой болов. Олс татаж буй хоёр талынхан хар тэнхээгээрээ чармайн хүчилж, царай нь улайж, чилийж үе мөч нь нужигнана. Шинэ олс гарт нь гулгах бөгөөд эрчүүлийг баттай бариг гэж эхнэр хүүхэд урагш тэмүүлэн чихэлдсээр очиж олсон дээр нь атга дүүрэн шороо цацаж эхлэв.

	Дунд зэргийн насны нэг бандгар бүдүүн хүүхэн нэг мэдсэн чинь нөхрийнхөө хажууд оччихсон өөрөө таталцан чанга чанга хашхирч байлаа. Нөгөө багийн ахлагч, нөгөө бандгар хүүхнийг зайлуулах гэж татахад өөдөөс нь жигтэйхэн муухай хашхирав. Хүүхний талын нэг хүн нөгөө хүний хулхи руу дэлсэхэд тэр хүн сүхдүүлсэн үхэр мэт нам унав. Эсрэг этгээд нь ч тэсэж байж чадсангүй: булчинлаг булиа эхнэрүүд эрчүүлдээ туслахаар яарлаа. Шүүгч, үзэгч хүмүүс яаж ч хэлээд, гуйгаад занаж зүхээд нэмэр болсонгүй. Эр, эмгүй бүгдээрээ дайран орж олсноос таталцах боллоо. Хоёр баг биш, Окленд, Сан-Франциско хоёр хотынхны тэмцээн, бүгд бүгдийнхээ эсрэг хийх тэмцээн болон хувирчээ. Олсноос таталцах газар нэгэнт олдохгүй тул гурван хүний гар бие бие дээрээ давхцаж байв. Гар дээрээс нь барьж чадахгүй нэг нь айлын багийн хүнийг олсноос салгах гэж хүчлэн оролдох хүмүүсийн шүдийг цом цом дэлсэж байв.

	Берт баярлан хашхирч байхад Мери бүр айчихсан хажуугаас нь тас зуурчээ. Зарим нь ойчиж хүний хөлд дайруулж байв.

	Бөөн улаан тоос босож, хүмүүс эр эмгүй галзуурсан мэт орилолдон хашхирч олсонд хүрэхийг дэмий л хичээн зүтгэнэ.

	— Балай юм, ёстой балай юм гэж Билл хааяа хэлэх бөгөөд орчин тойронд юу болж буйг сайтар мэдэх тул нөгөө ирланд хүнийхээ хамт олны дундуур сандралгүй зүтгэсээр Саксоны хамт мултран гарлаа.

	Тэгж тэгж нэг баг нь хожихчоо боллоо. Дийлдсэн багийг хорхойтнуудынх нь хамт чирч гулдрахад үзэгчид араас нь хуйлран гүйлдлээ.

	Билл тийнхүү Саксоныг аюул багатай газар гарган ирланд эрийн хамгаалалд орхиод өөрөө буцаж олны дотор шумбах мэт орж Берт, Мери хоёрыг төдхөн олж ирэв. Берт хулхиараа дэлсүүлж цус нөж болсон боловч хэзээний хөгжөөнт байдал хэвээр, харий Мери бүр шахагдаж урвайсан амьтан галзуурахын даваан дээр гарсан шиг харагдах агаад,

	— Ийм спорт байдаг юм уу? Ичгүүр, ичгүүр, муухай явдал гэж байн байн үглэж байв.

	— Эндээс шалмагхан зайлцгаая, одоо л ид галзуурдагтаа орох гэж байна гэж Билл хэлэхэд Берт, 

	— За, жаахан хүлээ л дээ. Би ийм сайхан үзмэр үзэхэд найман доллар ч хайрлахгүй! Найм байтугай, хэд ч яадаг юм. Ийм олон хөх няц, намалдаг болсон ам хацар үзээгүй удаж шүү гэв.

	— За тэгвэл буцаж очоод жаргалаа эдэл. Би хоёр хүүхнээ аваад тэр талд, тэр ухаа дээр гаръя. Тэндээс юм бүхэн дурайтал харагдах байх. Харин чи чөтгөрүүдийн гарт орж нармайгаа нээлгүүлэв ээ, болгоомжтой л байгаарай гэж Билл хэллээ.

	Хүмүүсийн өнөө чихцэлдээн, зодоон нь хоромхон зуурд үгүй болж нэг хүн биеийн тамирын талбайн захад байдаг индэр дээрээс эрэгтэй хүүхдийн уралдаан явуулах цаг боллоо гэж хашхирахад харамсаж халагласан Берт нөгөө гурав дээрээ буцан очиж толгойн бэлд суулаа.

	Эрэгтэй хүүхэд, охид, залуу эмэгтэйчүүд, хижээл авгайчуул, тарган эрчүүл, тарган эмэгтэйчүүдийн уралдаан, бас догонцох уралдаан, хөл тушаатай уралдаан, хөлдөө шуудай углаад уралдах гүйлтийн тэмцээн тус тус явагдав. Уралдаанд оролцогчид гүйлтийн замаар гүйж өнгөрөхөд үзэгч олон алга ташин элгээ хөштөл инээлдэж хөгжилдөж байв. Саяхан болж байсан чихцэлдээн зодоон хэдийнээ мартагдан бүгд баясан ахан дүүс мэт болсон байна.

	Таван залуу газар сууж хурууныхаа үзүүрийг газар шаагаад «гүйгээд» гэсэн дохио хүлээж харагдана. Гурав нь оймстой, хоёр нь гүйлтийн төмөр хадаас бүхий гутал өмсжээ.

	— «Залуу хүмүүсийн гүйлт. Түрүүлсэн хүнд хорин таван доллар олгох ганц шагналтай» гэж хөтөлбөрт байгааг Берт уншаад, — Тэр хадаастай, хүрэн гутал өмссөн, захаасаа хоёр дахь, хүрэн үстэй залууг хараарай. Сан-Францискогийнхан түүнийг түрүүлнэ гэж мөрийцөж байгаа юм. Тэдний найдвар болсон хүн нь, их олон хүн мөрий тавьсан гэнэ лээ гэв.

	Биллийг биеийн тамир спортын талаар онцгой их мэдлэгтэй хүн гэж бодож байсан Мери,

	— Та хэнийг нь түрүүлнэ гэж бодож байна? гэж асуув.

	— Би яаж мэдэх вэ? Эднийг анх удаа л харж байна. Миний бодоход бүгд ижил сайн харагдана. Аль давуу нь л түрүүлэг, энэ л хамгийн гол нь.

	Дохионы буу панхийлээ, таван залуу ч ухасхийн жирийлгэв. Гурав нь бүр гараан дээрээсээ хоцров. Өнөөх хүрэн үстэй түрүүлж, удаад нь хав хар үстэй залуу яг гэзэг даран хурдлах тул тэр хоёрын нэг л түрүүлэхээр байлаа.

	Гэтэл хагас тойрог гүйгээд хар үст хүрэн үстээ идэхэд одоо тэр залуу гүйцэгдэхгүй түрүүлэх нь илэрхий боллоо. Хүрэн үстээс лав арван алхмын зайтай түрүү явах агаад цаадах нь ганц ч алхам төдий ойртож чадахгүй байв.

	— Сүрхий амьтан байна шүү! Ядарсан шинж ер алга, харин хүрэн үст нь бүр цуцаж гүйцэж байна гэж Билл баяртай хэлж байна.

	Хар үст хүрэн үстээсээ яг арван алхмын зайтай түрүүлсээр барианд хүрч ирэхэд цэнгэлдэгч олон чих дөжрөм хашхиралдаж баяр хүргэв. Бас дургүйцсэн хүмүүсийн дуу ч сонстож байлаа.

	Берт бүр оодорч, түрүүлэгсдийг шүтэх зуур,

	— Уухай! Фриског сайхан чадаа биз? Одоо л зугаатай юм болно доо! Харж л байгаарай. Унжих нь! Шүүгчид шагнал мөнгийг нь өгөхгүй байна шүү. Талынхан нь хошуураад ирлээ, за даа! Ийм зугаатай юм үзсэнгүй удлаа шүү, одоо л нэг!

	— Яагаад шанг нь өгөхгүй гэнэ вэ, Билл ээ? гэж Саксон асуухад,

	— Фрискогийн талынхан түүнийг мэргэжлийн тамирчин гээд маргаан дэгдээж байгаа юм байна. Энэ бол шударга биш хэрэг, аль аль нь мөнгө авах гэж л гүйсэн, тэгэхээр бүгд өөрцгүй мэргэжлийн тамирчид гэсэн үг гэж Билл тайлбарлаж өгөв.

	Цугларагсад шүүгчдийн индрийн өмнө шавааралдан хэрэлдэн шуугилдаж гарлаа. Шүүгчдийн байгаа газар нь хуучирсан муу хоёр давхар барилгархуу юм. Хоёрдугаар давхар нь өмнүүрээ хаавчгүй учраас шүүгчид ч хоорондоо тэр үзэгч олны адил муудалцаж маргаж байгаа нь харагдана.

	— Одоо л эхэлж байна уу, ичих нүүрэндээ илэг наасан новшнууд аа! гэж Берт хашхирав.

	Хар үст арваад хүн дагуулсаар гадна талын шатаар авиран индрийн тагт дээр хүрч очлоо!

	— Эднүүс няравтай нь найз юм байж, мөнгийг нь өгч байна. Шүүгчийн зарим нь зөвшөөрч, зарим нь эсэргүүцэж байна. Хүрэн үстийн талынхан ч очлоо гэж Билл хэлээд Саксон руу тайвшруулсан янзтай инээмсэглэн харснаа,

	— Энэ удаа би цагаа олж тэндээс ашгүй зайллаа. Тэнд хэдэн хормын дараа сүйд болно доо гэв.

	— Мөнгийг нь буцааж өг гэж шүүгчид хэлж байна. Өгөхгүй бол хүрэн үстийнхэн булааж авах нь ээ. Дэргэд нь очлоо шүү, хараарай гэж Берт тайлбарлав.

	Ялагч нь цаасанд боодолтой хорин таван мөнгөн долларыг тээр дээр өргөж байна. Талынхан нь тойрч бүчээд мөнгө булаах гэсэн хүмүүсийг түлхэн зайлуулж байв. Зодоон хараахан эхлээгүй боловч байдал улам хурцадсаар өнөөх муу байшинг доргиж ганхтал хүчтэй мөргөлдөөн эхлэх нь тэр. Ялагчийг тойрон хүрээлсэн хүмүүсийн дотроос,

	— Мөнгийг нь өг, муу нохой!

	— Битгий өг, Тим!

	— Чи шударгаар олж авсан мөнгө шүү, Тим!

	— Бузар хулгайч, мөнгийг нь өг! гэх мэт янз бүрийн үг хэлцгээн хашхиралдана.

	Нөхөрсөг зөвлөгөө, цээртэй хараал холилдож байлаа.

	Мөргөлдөөн бүр нийтийн зодоон болж хувирах осолтой болов. Тимийн талынхан гар дахь мөнгөндөө хүний сувдаг гар хүргэхгүй гэж дээр өргөсөөр байж усан хулгана болтлоо хөлрөн ядарчээ. Тэгээд нэг удаа түр буулган дахин өргөх хооронд хүмүүс шүүрч цаасыг нь урахад Тим мөнгөө арай чарай сэгсэрч амжив. Тийнхүү дор буй хүмүүсийн толгой дээр мөнгөн бороо хаялах шиг юм боллоо. Дараа нь унжирсан яршигтай маргаан дэгдэв. 

	Мери:

	— Бушуухан дуусаасай, ганц болтугай ч бүжиглэх юм сан. Ийм дэмий юмаар юу хийх вэ дээ гэв.

	Шүүгчийн индрийг хүмүүсээс арай гэж чөлөөлсний дараа журмыг сахиулагч даамал тагтны захад очиж чимээ аяд хэмээн гараа өргөж байна. Хүмүүсийн уур хилэнтэй хүнгэнээн намдав.

	— Энэ өдрийг нөхөрлөл, ахан дүүсэг ёсны өдөр болтугай гэж шүүгчдийн зүгээс тогтоолоо... гэж нөгөө хүн өндөр дуугаар зарлав.

	— Яалаа гэнэ ээ! Яалаа гэнэ ээ!

	Нэлээд бодолтой нэг нь алга ташин:

	— Энэ зүйтэй!

	— Зодоон сөнөтүгэй!

	— Бүдүүлэг ёс сөнөтүгэй!

	...Ийм учраас шүүгчид дахин хорин таван долларын шагнал бий болгож дахин уралдуулах болов гэж нөгөө даамал нэмж хэлэхэд олон арван хүн

	— Тимийг яах вэ? Тимийг яах гэж? Тимийг л дээрэлхэж байна! Шүүгчид сөнөтүгэй! гэж сүртэй хашхиралдав.

	Журам сахиулагч дохио өгч олныг тайтгаруулан,

	— Үзэгч олны хүслийг дагахад бэлэн байдаг шүүгч нар Тимоти Мак-Манус ч гүйг, түрүүлбэл мөнгөө аваг гэж шийдлээ гэв.

	— Муухай л юм хийцгээж байна даа. Тимийг уралдаанд оруулж болох байсан бол түрүүнд тэгж шийдэж болох байсан. Тэгсэн бол мөнгө ямар ч маргаангүй авах л байсан гэж Билл дургүйлхэн хэлж байлаа.

	— Одоо ч хүрэн үст үзүүлээд өгнө дөө! гэж Берт сэтгэл хөдлөн хэлэхэд Билл,

	— Тим ч өөрцгүй. Уур нь хүрч үхэхээ мэдэхгүй үзэлцэх байлгүй гэв.

	Үймэлдэх олон хүнийг уралдааны замаас зайлуулах гэж бас арван таван минут болоход нөгөө хар, хүрэн үст хоёроос өөр уралдах хүн гарсангүй. Нөгөө гурав нь уралдахаас татгалзжээ.

	— Миний бодоход Тим мэргэжлийн тамирчин тул сайн гүйдэг хүн юм. Гүйж байгаа байдлыг нь харахад андашгүй, та нар хараарай, гайгүй! гэж Билл хэлэв.

	Тим хагас тойрог гүйж тавин алхмын зайтай тасарч түрүүлээд энэ зайгаа алдалгүй сайхан гүйсээр барианд ойртож байв. Гэтэл ухаагийн бэлд байсан манай бүлгийнхтэй харалдаа хүрч ирэхэд ёстой санаанд оромгүй хачин юм болох нь тэр. Дэгжин хувцасласан, саваа шиг нарийхан таяг барьсан залуу гүйх замын дотор талд зогсож байсан юм. Тэр хүн олны дотор ямаанаас янзтай харагдана. Ажилчин ангийн хүн огт биш. Хожим Берт түүнийг бүжгийн дэгжин багш шиг харагдсан гэдэг байсан бол Билл дээрэнгүй этгээд шиг харагдсан гэдэг байлаа.

	Тимоти-Мак-Манус буюу Тимийг гүйн өнгөрдгийн даваан дээр тэр этгээд барьж байсан таягаа гэнэт хөл рүү нь шидэв. Тим толгойгоороо годройтон тоос шороо босгон уналаа. Түр зуур хүн бүхэн гайхан чив чимээгүй болов. Нөгөө этгээд ч өөрийнхөө үйлдсэн бузар хэргийг мэл гайхав уу гэмээр харагдав, чухам юу болсныг тэр хүн ч, ажиглагч олон ухааран ухаартал багагүй цаг өнгөрөх шиг боллоо. Тэгж тэгж олон зуун хүн сая л ирландчуудын дайчин дуу хоолойгоор хашхиралдаж эхлэв.

	Хүрэн үстийг бариа дээр ирэхэд ганц ч хүн алга ташсангүй. Хүмүүс нөгөө таягтай залууд уурлан барьж идэх шахан хилэгнэн шуугилдахад мань эр яая даа гэсэн байдалтай түр зогсож байснаа гэнэт эргэн замаар орж зугтав. Берт хойноос нь

	 — Ингээд зугт! Уухайс! Хаашаа зайлна вэ! Юу бодож ийм муухай юм хийдэг новш вэ! Аан? Хэл чи! хэмээн малгайгаа атгасан гараараа занаж, байн байн үглэж байв.

	— Үгүй ер, мөн сүрхий овжин хүн байх нь ээ! Яах гэж ингэв ээ? Лав л тоосгочин биш дээ гэж Билл даажигнасан байдалтай хэлэв.

	Галзуу мэт орилолдон нэхэх хүмүүсээс айж ухаагийн бэл өөд хар хурдаараа ум хумгүй зам даган зугтах тэр залуу яг анчин нохойд хөөгдөж буй туулай мэт харагдана. Тэгсээр ухаагаа өгсөн даваад модон дотуур орон бараа нь тасрав. Араас нь өшөөгөө авах гэсэн зуугаад хүн амьсгаадан нэхсээр явна.

	— Энэ улсын байж байгааг хараач. Тэр хүн энд юу болж төгсөхийг үзэлгүй алга боллоо, аз нь дутаж дээ гэж Билл хэлж байна.

	Берт бүр жигтэйхэн аашилж дороо дэвхцэн,

	— Хараач! Хараач! Хараач! гэнэ.

	Хурдан хүнийг нь шагналаас хоёр дахь удаагаа зальхай муу аргаар хасаж доромжилсонд Оклондынхан үнэхээр их уурлажээ. Саяын энэ явдал ч гэсэн Фрискогийнхны эргэлзээгүй зохиосон бузар хэрэг гэж бодоцгооно. Тэгээд Оклендынхан Сан-Францискогийнхныг цусыг нь холихоор гар зангидан зангаж эхлэв. Үнэндээ нөгөө талынхан тийм муухай юм хийгээгүй хэр нь эсрэг этгээдийнхэнтэй бяраа үзэхэд бэлэн байв. Тиймэрхүү бузар юм хийгээгүй атал хийсэн гэж гөрдөх нь уг бузар явдлаасаа дор мэт санагдах аж. Түүнээс гадна ирландчууд хэчнээн цагийн турш залхаж ядартлаа дэмий хүлээсэндээ одоо биеэ барихыг нэгэнт больж таван мянган эр тийнхүү тулалдаанд орохоор уулгалан тэмүүлэв. Бүсгүйчүүд нь тэдэнтэйгээ хамтрах болжээ. Дайн тулааны уур амьсгал бүхнийг хамарлаа. Хүмүүс дайран довтолж эхэлснээ эсрэг дайралтад түрэгдэх ухрах, дахин сөрөг давшилт хийх зэргээр үзэлцэж эхлэхэд чадал муутай анги нэгтгэлүүд нь уулын бэл бараадан шилээ харуулав. Зарим хэсэг нь хууран мэхлэх арга хэрэглэн мод хадны завсар хоорондуур орж партизаны дайнд шилжин анхаарал суларсан газраар нь гэнэ гэнэ довтолно. Визел цэцэрлэгийн захиргааны дэг журам сахиулахаар хөлслөн авсан арван цагдааг байлдагч хоёр талынхан хүч хайрлалгүй сөрөн тулалдаж байв.

	Цагдаад дуртай хүн гэж ер нь байдаг бол уу? гэж Берт инээж хэлэхдээ цус нь тогтохгүй байгаа шархтсан чихээ алчуураар дарлаа.

	Арын бут сондуулд тас няс хийх чимээ гарахад Берт хажуу тийш ухасхийн харвал тас зууралдсан хоёр залуу газрын уруу өнхөрч дээр нь гарч амжсан нэг нь доорхыгоо нүдэж байх агаад бас нэг эмэгтэй дагаж өөр омгийн хүнийг харааж зүхэн зодолдож байв.

	Хоёр дахь удаагийн уралдааны үед болсон муухай явдлын дараа шүүгчид өөрийн өндөрлөг дээр галзуу мэт дайрах олны өмнөөс эрэлхэг тулалдаж байсан боловч өнөө муу барилга нь сүүлдээ тэсэлгүй нурав.

	Нэг хижээл авгай зам дээр суугаад хаймран ултай нэлээд том гутлаа тайлж байхыг Саксон хараад, 

	— Энэ авгай яах гэж байгаа юм бол? гэж эрэгтэйчүүддээ зааж асуув.

	Тэр авгай гутлаа тайлаад бас оймсоо тайлахыг нь Берт хараад инээд алдаж,

	— Усанд орох гэж байгаа бололтой гэв.

	Тэд гайхан ажиглавал авгай тайлсан гутлаа холхиндог өмсөж оймсондоо атгасан гарын хэртэй чулуу хийгээд тийнхүү эртний элэр балар үеийн аймшигт зэвсгээ барьж далайсаар нийтийн зодоонд майжганасаар орж явчхав.

	Тэр авгайг чулуутай оймсоороо цохих бүрд Берт: «Ёо! Ёо!» гэж хашхираад,

	— Аа муу шуламс сүрхий байна, ингэж байж өөрөө хэмх өшиглүүлчихгүй бол яамай даа! Зальтай амьтан юм, гайхлыг! Хараач! Чавганц мандтугай! Харав уу, зууралдчихсаныг нь! Тэсээд байгаарай, ээж минь!.. Пөөх!.. гэж байтал нэг авгай араас нь хүрч очоод угз татан эргүүлэхийг нь Берт хараад урам хугаран дуугай болов.

	Мери, Бертийн гараас зууран дэмий л сэгсчин,

	— Чи яагаад зүгээр байдаггүй юм бэ? Аймаар хэрэг болж байна шүү дээ! Аймаар хэрэг, хүүе! гэнэ.

	Гэвч Берт огт тоохгүй,

	— Уухай, мөн дөө! Хөгшин та тэгээд байвал дийлнэ шүү! гэж нөгөө авгайгаа дэмжин, — Чамайг дийлнэ гэж мөрий тавих байна. Гэнэдэж л болохгүй, аятайхан барьсан байна! Овсгоотой байна. Гоё! Гоё! хэмээн магтан сайшаав.

	Билл, Саксонд:

	— Би ийм зэрлэг зодоон үзээгүй юм шиг байна. Ирландчууд л ийм юм хийхээс сийхгүй улс. Тэр этгээд яах гэж ийм юм өдөв, учрыг нь ойлгохгүй байна, лав тоосгочин биш, ер ажилчин хүн биш, жинхэнэ дээрэнгүй этгээд дээ. Энэ цэцэрлэгт түүнийг таних хүн ганц ч алга. Зодоон гаргах гэж бодсон бол зорьсондоо хүрч, энд тэндгүй зодоон цохион болголоо, харахгүй юу.

	Билл гэнэт нүднийхээ нулимсыг гартал үнэн голоосоо учиргүй их инээлээ.

	Саксон юу болов хэмээн айсан янзтай,

	— Та юу гэж инээв? гэхэд, Билл инээдээ барьж чадаагүй хэр нь,

	— Тэр золигийн дээрэнгүйг бодохоос инээд хүрэх юм! Яах гэж таягаа шидээ юм бол? Ингэж бодохоос инээд хүрэх юм! Яах гэж? гэлээ.

	Бут сондуулд бас чимээ гарахыг ажвал хоёр эмэгтэй хөөцөлдсөөр гарч ирэв.

	Тэр хоёр хорвоод биш гэх нь ээ нүдний хараа хүрэх газар бүхэнд болж буй тэмцэлд хэрхэн татагдаж орсноо ч ухаарч амжаагүй ажээ.

	Зугтаж байсан эмэгтэй нь цэцэрлэгийн сандал тойрон гарах гэж байж бүдрэн ойчих шахахдаа Мерийн гараас шүүрэн барьснаа нөгөө хөөж яваа авгайн зүг түлхэж орхив.

	Ууртаа эрүүл саруул сэтгэх чадвараа алдсан тарган бандгар авгай Мерийг юу юугүй нэг гараар үстэн авч нөгөөгөө далайтал Билл хоёр тохойноос нь барьж аваад

	— За, боль доо, авгай минь. Та эндүүрч байна. Наадах чинь ямар ч хамаагүй хүн гэж тайван хэлэв.

	Тэр авгай тун хачин янзтай байсныг өгүүлбэл, өөдөөс нь эсэргүүцэхгүй атлаа Мерийг үсэдчихээд салахгүй байв. Тэгснээ болиод улих мэт хашхирлаа. Энэ нь өөрөө айсан, бас бусдыг айлгах гэсэн өмхий санаа ажээ. Гэтэл нүүр царайд нь тийм хоёр санааны аль нь ч үл илэрнэ. Харин ч Биллийг хүйтэн харцаар сонжин ширтэж байлаа. Омгийнхныгоо аминд орооч гэж тайвнаар хашхирсныгаа энэ хүн юу гэж үзэж байгаа бол хэмээн шинжиж байсан аж.

	— Аа муу боож үхмэр чинь бүр гаарах нь! гэж Берт хашхиран авгайн мөрнөөс шүүрэн барьж Меригээс салган зайлуулахыг оролдов.

	Дөрвүүл тийнхүү нэг газраа л зууралдах ба авгай хашхирсаар байв. Бут сондуулд дахин чимээ гарахад хашхирч буй авгай бүр оодорч эхэллээ.

	Гэнэт Биллийн тайван харцанд ган төмрийн хөх өнгө гялсхийх шиг болж, нөгөө авгайн гарыг Билл чанга атган Меригээс салгахад авгай арагшаа арай л савж ойчсонгүй. Тэгтэл түүнийг өмгөөлөгчдийн нэг нь хүрч ирэв. Тэр хүн учир явдлыг асууж лавлах ч үгүй, нэгэнт л тэднийхний нэг нь орь дуу тавин санд мэнд зугтан байгаа болохоор шууд дайрч эхлэх нь тэр.

	— Та эндүүрч байна, тийм юм болоогүй, нөхөр минь! гэж Билл яаран хэллээ. Ирланд хүн хүнд гараа далайхад Билл тайлбар үгээ зогсоод хажуу тийш бултаж, нөгөө хүний алх мэт атгасан гар толгой дээгүүр ирэхийн хамт эрүү рүү нь аваад тавьчихлаа. Бүдүүн ирланд бөөрөөрөө унаад хөнтөргөн газрын амсар дээр өнхрөн ойчив. Босоод ирэхэд нь Берт дэлсэн унагав. Тэр хүн бэл даган гулсахдаа богинохон өвсний толгой самардаж байв.

	Берт харахаас аймаар сүртэй,

	— Аа муу хөгшин шуламс, гээд нөгөө авгайг хэвгий газар луу түлхчихтэл бут сондуул дотроос бас гурван хүн гарч ирэв.

	Энэ хооронд Билл, Саксоныг нэг ширээний ард аваачин суулгав. Муурч унах дөхсөн Мери бас өөрөөс нь зууралдахад сандал дээр суулгаад Саксон руу түлхэсхийв.

	Бертийн хор шар буцалж, нөгөө хүмүүст,

	— За, наашаа хүрээд ир, новшнууд минь! Зэрлэг араатнууд минь наашханаа бол! Гесттисбергийн муусайн новш! Ертөнц дээр америк хүн гэж байдгийг та нарт харуулаад өгье! гэнэ.

	Бертийн хар нүд нь гялалзаж, харавтар царай нь улаан хүрэнтэж, уушги зүрх нь сагсайжээ.

	— Дуу! Бид зодолдохгүй, бидэнтэй хүүхнүүд хамт явна аа гэж Билл догшин сүртэй хэлэх бөгөөд ширээний өмнөх байраасаа зайлахгүй байлаа. Өөрийг нь өмөөрмөөр, өөрсдийнх гэмээр ганц ч хүн байхгүйг хараад баахан тээнэгэлзэх тэр гурван хүнд Билл:

	— Нөхөд минь эндээс зайлцгаа. Бид хэрүүл маргаан гуйгаагүй. Эндүүрэл болсон байна. Бид зодоонд оролцоогүй улс, ойлгов уу? гэхэд тэд яая даа гэсэн байдалтай байв.

	Тэд, Биллийн үгэнд орж мэдэх байсан боловч яг тэр эгзэгтэй агшинд нөгөө ирланд өнхөрсөн газраасаа дөрвөн хөллөн гарч ирэв. Нүүрээс нь цус гарсан харагдана, Берт түүнийг барьж аваад дахин доош түлхэхэд нөгөө гурван хүн Билл рүү уурсан хашхирч дайрав. Билл, нэгийг нь зангидсан гараараа цохиж, байрлалаа өөрчилж хоёр дахийг цохиод, дахин байрлалаа өөрчилж гурав дахийг нь цохив.

	Биллийн цохилт мэргэн, хурдан, хайр найргүй боловч дүрмийн дагуу зөв, биеийнхээ жингээр хүч оруулсан байна. Нүд салгалгүй ажиглаж байсан Саксон түүний шинэ авьяас билгийг мэдэж авав. Зүрх нь айснаас шимшрэвч, нүд нь хурц, сэтгэл нь хөөрч байв. Нүдэнд нь ямар ч гүн гүнзгий, ямар ч өнгө байдал ажиглагдахгүй болж, сүрхий дорвитой янзаас өөр юу ч үл илэрхийлэх атлаа догшин, хоосон шил мэт өнгө гялтайх болсонд Саксон их гайхлаа. Бертийн нүд галзуу хүнийх шиг гялалзана. Ирландчуудын нүдэнд мөн уур хилэн бадрах авч бас эрүүл саруул байдлыг илэрхийлэхийн хамт дэмий зодоон хийх завшаан болов гээд дотроо баярлах мэт тэмдэг цухалзах янзтай харагдана. Биллийн нүдэнд баярласан шинж огт үгүй. Харин тулгамдсан хэцүү ажил оногдож түүнийгээ биелүүлэх санаа нэгэнт шийдсэн мэт харагдахаас биш өөр юу ч илэрхийлэхгүй байна. Тэр өдрийн турш тийм байдал нүүр царайд нь илрээгүйг Саксон ажиглалаа. Хүүхдэрхүү шинж огт үгүй болж нас бие гүйцэж, ухаан суусан хүний төлөв илэрсэн төдийгүй бүр наснаасаа ахадсан аймаар хашир суусан хүн шиг харагдана. Нүүрэнд нь уур хилэн илрэх биш, тэр ч бүү хэл хүйтэн цэвдэг байдал ч илэрсэнгүй. Харин хутга шаавч хөдлөхөөргүй янзтай дөлгөөн тайван байдал нүдэнд нь илэрч байна. Эртний сакс нарын тухай эхийнхээ ярьж байсан сонирхолтой яриа Саксонд санагдахад Билл тэднийхэнтэй төстэй мэт бодогдов. Махчин шувууны хошуу мэт хамартай, урт гэгчийн хар завины сүүдэр сүмс хийж далавчит дуулга өмссөн хагас нүцгэн мундаг эрчүүл дээр нь байх ба нэгнийх нь нүүр царай Биллийнхтэй гайхмаар адилхан ч юм шиг зурсхийн санагдлаа. Ийм юмыг Саксон санаанаасаа зохион бодсон биш харин зөнч мэргэн бодлын үрээр үнэн бодитойгоор мэдэрч байтал тулалдаан хэдхэн секунд үргэлжлээд дуусав хэмээн гайхжээ.

	Берт гулсамхай газрынхаа ирмэг дээр өнөөх нам цохиулж доош өнхрөх хүмүүсийг даапаалан дэвхцэн бүжиж байлаа. Гэвч Билл хэрхэхийг зааж,

	— За, хүүхнүүд минь, явцгаая. Берт чи сайн бод. Эндээс зайлах хэрэгтэй. Чи бид хоёр бүхэл бүтэн цэргийн ангитай үзэлцэж давахгүй шүү гэв.

	Билл, Саксоныг хөтлөн ухарч эхлэхэд араас нь Берт хөөр баяр болсон хэвээр явах ба дургүй нь хүрсэн Мери үүнд уураа гарган дэмий аашилна.

	Тэр хэд модон дундуур зуун алхам орчим газар гүйгээд дэмий сэлгүүцэн яваа улс мэт чимээгүй явцгаав. Гэтэл Берт хэзээний хэрэгт дуртай хүн болохоор бут сондуул дотор зодоон цохионы бүдэг чимээ гарахад юу болов хэмээн тэр зүг явснаа, — Хүүе та минь? Наашаа гүйцгээ! гэж бусдыг дуудав.

	Наадуул нь араас нь хүрч очоод хуурай жалганы амсар дээрээс доош харав. Нийтийн зодооноос цойлж гарсан бололтой хоёр эр тэр жалгын ёроолд заамдалцан амь наана там цаана үзэлцсээр харагдана. Нус нулимс нь гоожих бөгөөд бүр ядарч туйлдсан нь тодорхой байв.

	— Хүүе, наадхынхаа нүдэнд шороо цац, тэгвэл нүд нь харахаа больж, чиний идэш болох юм байна! гэж Берт хашхирав.

	Бертийн үгэнд ороод шороо цацах гэтэл Билл,

	— Боль! Болохгүй бол би өөрийг чинь нүднэ шүү! Зодоон дуусаад хүн бүхэн найрамдаад байхад та хоёр одоо гар бариад зодооноо зогсоо! Одоо би та хоёрыг наанаас чинь татаж гаргая! гэж өндөр дуугаар хэлэв.

	Тэр хоёр тэндээс эвлэрэн гарч хоёр тийш салахдаа бие биеийнхээ шороо тоосыг цэвэрлэн гөвж өгөв.

	— Одоо ингээд нам жим болно. Эдний занг би андахгүй. Араараа уулзаад нүүрээрээ эвлэрдэг зантай улс. Өнөөдрийг гойд ээлтэй өдөр боллоо гэлцэнэ дээ. Миний хэлсэн үнэн байгаа биз? Тээр тэнд байгаа ширээг хар л даа гэж Билл Саксонд инээмсэглэн ярив.

	Тэднээс холгүй газар үс толгой нь сэгсийсэн, амьсгаа нь ч дарагдаагүй эрэгтэй эмэгтэй хүн гар барилцан найрсаж байв.

	— За, явж бүжигт орцгооё гэж Мери цаадуулаа бүжгийн танхим руу дагууллаа.

	Саяхан хутгатын дайсан болж байсан хүмүүс маань одоо эвсэн найрсаж ил зоогийн газруудаар хуран цугларч, ангаа цангаагаа гаргахыг хүсэж байлаа.

	Саксон Биллийн хажууд явна. Билл зодолдож ч чаддаг, зодоонд оролцохгүй ч байж чаддаг нь Саксонд бахдалтай санагдана. Өнөөдөр болсон тэр эвгүй явдлын туршид Билл яавал зодоон цохион хийхгүй өнгөрч болохыг л бодож байв. Чухамдаа Мери бил хоёрыг бодоод л зодоонд орохгүйг улам ч хичээлээ гэж Саксон ухаарч байлаа.

	— Та зоригтой хүн юм гэж Саксон хэлэв.

	— Юун зориг! Хүүхдийн чихэр булаахаас ямар өөрц байх вэ. Энэ улст омгоос өөр юм алга. Бокс гэж юу болохыг огт мэдэхгүй, хамгаалж мэдэхгүй амьтад зодуулж л орхино. Жинхэнэ зодоон гэж ийм юмыг хэлдэггүй юм шүү дээ гээд цус нь нөжирсөн гарынхаа үсийг хүүхэд шиг гунигтай харснаа,

	— Харин би маргааш энэ хоёр гараа ажиллуулна даа. Хавдаад ирсэн цагт тун ч сайхан юм бодогддоггүй юм шүү гэж мөн гунигтай хэлэв.

	 


Тавдугаар бүлэг

	 

	Найман цагт оркестр «Гэр минь, гэр»-ийг аялахад нэмэлт галт тэргэнд амжиж суухаар яарах усны урсгал шиг миелзэх зугаалагч олны хойноос манай дөрөв явсаар галт тэргэнд багтан орж өөд өөдөөсөө харсан суудал дээр хос хосоороо суув. Хүмүүс пиг дүүрэхэд Окленд удахгүй хүрэх замдаа оров. Зорчигчид хэн ямар дуу дуулж чаддагаа дуулж гарахад Берт өөрийгөө тэвэрсэн Мерийн цээжин дээр толгойгоо тавиад «Вобешийн эрэг дээр» гэдэг дуртай дуугаа дуулж эхлэв. Хоёр талд нь хүмүүс зодолдож, хүүхэд эмэгтэйчүүдийн орилолдох чимээгээр журам сахиулагч цагдаа нар орж ирж, агсан согтуу улсыг номхотгож байхад Берт нөгөө дуугаа дуулсаар байв.

	Билл адуучны тухай уйтгар гунигтай маш урт дууль уянгалуулах агаад бадаг бүр нь «Элчилгүй цөлд булаарай, намайг» гэсэн дахилттай юм.

	Дуугаа дуулж дууссанд нь баярласан Саксонд Билл ингэж хэлэв.

	— Та энэ дууг хэзээ ч сонсоогүй байж таарна, эцгийн минь дуулах дуртай байсан дуу юм гэв.

	Дуунд сонсгол муутай, солгой хоолойтой ийм нэг дутагдалтайг нь Саксон олж мэдэв.

	— Би бараг дуулдаггүй хүн шүү дээ гэж Билл нэмж хэлэв.

	— Аа тийм бий! Найз нар дор нь алах байх шүү гэж Берт дуу алдав.

	— Эд нар намайг дуулахаар дандаа дооглодог юм, нээрэн тийм муухай байна гэж үү? гэж асуухад Саксон,

	— Та... Та... аяыг нь буруу... байж магадгүй гэж хулчганаж хэлэв.

	— Би аяыг нь яг зөв аялж байгаа гэж боддог. Бүгд үгээ нэгсгэсэн юм шиг ингэцгээдэг юм. Таныг Берт ятгаа биз. За одоо Саксон та дуулаач. Лав сайхан дуулдаг байж таарна, мөрий тавьсан ч яадаг юм! Царайнаас чинь ил байна гэв.

	Саксон «Хадлан дуусах цагт» гэдэг дуу эхлэхэд Берт, Мери хоёр түрлээ. Харин Биллийг мөн даган дуулах гэтэл Берт хөлөөрөө нударч болиулав. Саксоны хоолой хүчирхэг биш боловч цээлхэн гангинасан, тун эвлэгхэн бөгөөд Биллд зориулан дуулжээ.

	Дуулсан хойно нь Билл,

	— Дуулах шиг дуулж байна, дахиад нэг дуулж өгөөч, дахиад нэг! Тун сайхан, гайхалтай сайхан дуулдаг юм байна! гэв.

	Билл гарыг нь том атгадаа барихад Саксон дахин дуулж эхлэв. Саксонд түүний бяр чадал дулаан илч мэтээр хамаг биеэр нь түгэх шиг санагдана.

	— Гараасаа барилцсан байна шүү! Юуг нь зовсон юм? Бид хоёроос үлгэр жишээ аваач! Хоёр биедээ ойртож суугаач, яасан хулчгар нөхөд вэ? Тэгэхгүй бол надаас юм нууж байна гэж бодно шүү!.. гэж Берт тохуурхав.

	Ингэж пал пүл хэлэхэд нь Саксон баахан зовж хацар нь халуу оргив.

	— За, чи арай даварч байгаа юм биш биз гэж Билл өөдөөс нь зэмлэнгүй хэллээ.

	— Берт Вопхон, та дэндүү бүдүүлэг загнах юм, тантай ингэж хамаа намаагаа алдахгүй шүү! гэж Мери уурлав.

	Тэгээд тэврэхээ больж цаадхыгаа түлхсэн боловч хэдхэн хормын дараа уучилж, түрүүчийн янзаараа суув.

	— Дөрвүүлээ нэг тийш явъя. Цаг даанч эрт байна шүү дээ. Наргих шиг л наргих хэрэгтэй! Эхлээд зоогийн газраар оръё. Тэндээс аяндаа мэдэгдэнэ. Билл чи юу гэж бодож байна? Саксон та ч гэсэн? Мери ч очно л доо гэж Берт шалгаалаа.

	Дөнгөж саяхан танилцаад байгаа энэ залуугаа юу гэх нь вэ гэж Саксон тэсэж ядан хүлээв.

	— Үгүй. Би маргааш эрт босно, ажил хүнд. Хүүхнүүд маань ч тэнд очих гэсний хэрэггүй биз гэж Билл үгээ зөөж хэлэв.

	Ингээд Саксон, Биллийн дуунд майгүйг нь ч уучлан (дотроо) ийм хүмүүс хорвоод байх ёстой гэж бодлоо. Өөрөө чухам ийм хүнтэй болохыг хүлээж байсан ажээ. Одоо Саксон хорин хоёр настай. Арван зургаатай байхад нь анх хүн сууя гэж байж. Хамгийн сүүлчийн удаад гэвэл саяхан, ердөө л нэг сар хэртэйн өмнө угаалгын газрын ахлах мастер, тохитой томоотой, гэм нь ахимаг насны хүн сууя гэжээ. Харин энэ бол бяр тэнхээ ихтэй, бодь сэтгэлтэй, залуу ч хүн юм. Саксон өөрөө залуу болохоор залуучууддаа татагдах нь арга байж уу. Угаалгын газрын тэр хүнтэй суулаа гэхэд халуун индүүнээс салж амар жимэр амьдарч болох боловч ямар жаргал байх билээ! Харин энэ залуутай бол... Саксон, атгасаар буй гарыг нь өөрөө арай л таашаан атгачихсангүй.

	— Берт чи битгий зүтгээд бай. Нээрэн эртхэн унтаж амрах хэрэгтэй. Маргааш өнөөх цардуултай, хуниастай даавуунуудтайгаа өдөржин зууралдаж зогсоно шүү дээ гэж Мери хэлэв.

	Саксон гэнэт өөрийгөө Биллээс эгч байх гэж бодоод бие нь зарсхийж, Биллийн цэвэр толигор нүүр царай, цэл залуу бие бялдрыг хулгай нүдээр ажиглахад тун таатай санагдахад гэнэт уур нь хүрэх шиг болов. Өөрөөсөө залуу, надаас ч залуу хүүхэнтэй суух юм байлгүй. Өөрөө чухам хэдтэй бол? Нээрэн надаас хол дүү юм бол уу? Горьдоод дэмий юм шиг бодох тусам Билл улам сайхан мэт санагдана. Ийм чадалтай атлаа ийм номхон. Өнөөдөр хамт өнгөрөөсөн бүх хугацаагаа Саксон нэхэн саналаа. Биллээс ганц ч өө олсонгүй. Мери Саксон хоёулыг хүндэтгэж, ганц өөртэй нь бүжиглэж байлаа. Өөрт нь таалагдаагүй бол ингэмээргүй шүү дээ.

	Саксон гарынхаа хурууг хөдөлгөж үзэхэд Биллийн алганы эвэр хатуу оргих авч ер бус аятайхан санагдав. Билл бас хуруунуудынх нь хөдөлгөөнийг дагуулан гар хуруугаа хөдөлгөхөд Саксон одоо юу болохыг сэтгэл догдлон хүлээвч бусад харчуул шиг гар бариад бугуй битгий бариасай гэж дотроо залбирч байсан агаад бүсэлхийгээр нь тэвэрсэн бол дургүй нь их хүрэх байв. Гэтэл Билл тэгсэнгүйд баярлаж зүрхнийхээ угаас хайрлах сэтгэл төржээ. Дэг журамтай бас Берт шиг хоосон толгойлон бурахгүй, бусад харчуул шиг бүдүүлэг аашлахгүй! Харчуул голцуу жудаггүй зан гаргадаг байсан болохоор чухам сэтгэлд таалагдах жудагтай хүн тааралддаггүй нь харамсалтай байжээ.

	Түүнээс гадна Билл боксчин хүн. Ингэж бодохоос Саксоны амьсгал давчидна. Харин өөрийнх нь боддогоос өөр маягийн боксчин байсныг хараахан үл мэднэ. Үнэндээ Билл өөрийгөө жинхэнэ мэргэжлийн боксчин биш гэнэ. Сүүлд уривал... уулзвал тодорхойхон асууж мэдэх юм хуна гэж Саксон дотроо бодов. Өдөржин хамт бүжиглэсэн хүүхнээ мартчихдаг эр байдаггүй юм чинь уулзалдах л байх. Ер нь жинхэнэ боксчин байсан ч яах вэ гэж бас бодов. Тийм хүн аятайхан ч юм шиг, аймаар ч юм шиг, боксчид угаас аймшигтай, учир нь олдохгүй улс мэт санагдана. Тэд мужаан, угаалгачин мэт эгэл ажилчинтай нэгэнт адилгүй учир эргэлзээгүй сонин хүмүүс. Тэд, эзэндээ эдлэгдэх биш хотол олонд хүч чадлаа сорьж сонирхуулна. Ухаанаа зарж, гарынхаа булчингаар баатарлаг тэмцэж байж өгөөмөр биш зантай түмэн олноос мөнгийг нь салган авч элбэг дэлбэг хээнцэр амьдралыг зохиож чаддаг улс. Зарим нь бүр хувьдаа машинтай, хаана ч явсан бараа бологч, дасгалжуулагч гээд өдий төдий хүн дагуулж явна. Билл даруу зантайдаа л боксыг хаясан гэж хэлсэн байж магадгүй, тийм ээ? Алга нь эвэршсэнийг бодохул үнэн хэлсэн болж таарах нь дээ.

	 


Зургаадугаар бүлэг

	 

	Тэр хоёр хаалга дээр очоод салах ёс гүйцэтгэв. Билл нэлээд ичиж байгаа нь Саксонд тун аятайхан санагдав. Танилцмагцаа юу юугүй эрээ цээрээ алддаг залуучуудаас өөр хүн юм. Хаалганы дэргэд хүрч ирээд хоёул нэг хэсэг дуугүй зогссоноо Саксон хэдийгээр дотроо хүслэн болсон үгээ сонсохыг тэсгэлгүй хүлээх боловч гэртээ орохыг яарч буй царай гаргав.

	— Би тантай хэзээ дахид уулзаж болох байна? гэхэд хүүхэн баяртайгаар инээв.

	— Би Оклендын зүүн хэсэгт суудаг. Тэнд манай жүчээ байдаг юм. Тэнд ажилладаг болохоор танай энэ хавиар бараг ирэхгүй юм даа. Гэсэн ч... гэснээ гарыг нь улам чанга атгаж, — Гэсэн ч би тантай дахин заавал бүжиглэмээр байна. Ориндорийн клубт лхагва гараг болгонд бүжигтэй байдаг юм. Ажлын чинь бололцоо гарвал, тэнд уулзах уу... Зав гарахгүй юу? гэв.

	— Гарна аа...

	— Тэгвэл лхагвад. Тан дээр хэдэн цагт ирвэл зүгээр вэ?

	Тэгээд уулзах болзооныхоо тухай нарийн ярилцав. Саксоныг зарим бүжгээ өөр залуустай хийж болно гэж Билл зөвшөөрөв. Тэгээд сайхан нойрсохыг бие биедээ хүсэх үед Билл гарыг нь улам чанга атган биеийг нь өөртөө ойртуулан тэврэх гэхэд Саксон зөөлөн боловч шийдэмгий татгалзав. Тийм ёс байдаг аж. Яасан амархан хүүхэн бэ гэж бодож магадгүй гэж Саксон айв. Уг нь өөрөө Биллийг ямар ч эр хүнээс огт өөрөөр үнсмээр санагджээ. Хацраа өгч үнсүүлэхэд Билл үнэн хайрын сэтгэлээр, цаанаа далдын санаагүй, яг л өөр шигээ шулуун шударга ариун бодь санаанаасаа үнсэж буйг нь Саксон мэдрэв. Хүүхнүүдтэй зугаалж долингоршоогүй нь ч мэдэгджээ. «Эр хүн болгоныг новш шиг бодож болохгүй юм байна» гэж бодов.

	— За баяртай гэж Саксон шивнээд хашааныхаа хаалгыг чахруулан орж хашаан дотуур дугуйрсан нарийхан жимээр байшин руугаа алхлаа.

	— Лхагва хүртэл баяртай гэж Билл хойноос нь нам дуугаар хэлэв.

	— Лхагва хүртэл.

	Саксон хоёр байшингийн завсар харанхуйд зогсож Биллийн хөлийн чимээ цардмал замаар холдон буйг сэтгэл догдлон чагнасаар дуулдахаа байхад нь сая үүдээ татаж ороод харанхуй хар шатаар өгсөн гал тогооны өрөөгөөр дамжин өөрийнхөө суудаг тасалгаанд орохдоо Сара зэгсэн сэрсэнгүй гэж заяандаа залбирав.

	Хийн гэрлээ асаагаад хилэн малгайгаа авах зуур залуугийн үнсэлт уруул дээр нь халуу оргисоор байх амуй. Тийм үнсэлт уг нь юу ч нотолдоггүй. Залуусын хооронд тийм юм их байдаг. Бүгд л тэгж байдаг. Гэхдээ тэдэнд үнсүүллээ ч гэсэн дараа нь энэ мэт халуу оргих нь үгүй атал Биллид үнсүүлснээс хойш уруулаар бүү хэл уураг тархиар нь халуу шатах болов. Яагаад ингэнэ вэ, учир нь юу байна? Сэтгэл зүрхээ гэнэт хөөрөхөд толины өмнө очиж өөрийгөө ажив. Нүдэнд нь аз жаргалын өнгө гялалзана. Угаас зөөлөн улаавтар хацар нь час улайсан байна. Тольдоход тун хөөрхөн хүүхэн харагдана. Тийм харагдаж байгаадаа баярлаж бахадсан Саксон ганцаар мишээв. Жигдхэн цагаан шүдээ яралзахад бүр яралзтал инээлээ. Бусад эрчүүл магтдаг юм чинь, эмэгтэй найз нар маань ч хөөрхнийг минь магтдаг юм чинь ийм царай Биллид аятайхан харагдах байх аа? гэж Саксон дотроо асуулт тавив. Чарли Лонг эргүүлдэж, амьдралд маань хор хүргэдгийг бодсон ч аятайхан санагдаад л тэгдэг байлгүй.

	Толины хажуу ирмэгийг хялам хийвэл тэнд Чарлийн зураг харагдах тул дотор нь зарсхийгээд жигшиж зэвүүрхэв. Тэр хүний нүдэнд цаанаа л нэг адгуусны харгис догшин чанар илэрхий . Үнэндээ ч яггүй адгуус юм. Эргүүлдээд бүхэл жил болжээ. Бусад залуучуудыг занан сүрдүүлдэг болохоор тэд Саксонд хавьтахаас ч айна. Тэр хүн Саксоныг эргүүлдэн хөөцөлдсөөр сүүлдээ түүнийг анхаарал халамжийнхаа боол болгожээ. Угаалгын газрын эелдэг зантай зөөлхөн гартай, ажилчин биш, жинхэнэ эрхэм хүн шиг нэг залуу нягтлан театрт урьсан юм санж. Гэтэл Чарли гэнэдүүлж байгаад үхтэл зоджээ. Саксонд ямар буруу байх вэ? Түүнээс хойш тэр залууг өрөвдсөндөө л урилгыг нь хүлээн авахаа больжээ.

	Харин лхагва гарагт Биллитэй уулзах боллоо! Биллитэй! гэхээс зүрх нь дэлсэж байв. Хэрүүл уруул гарцаагүй гарна, гэсэн ч Билл намайг Чарлиас хамгаална. Чарли, Биллийг гөвшихийг нь харах сан, гонж вий гээд толиныхоо жааз дээрээс зургийг нь угз татан аваад үхэг дээрээ доош харуулан шидэв. Тэр зураг хуучирсан хар ширэн хажлагатай жижигхэн хайрцгийн дэргэд унав. Ингэж доромжилсондоо хорссон мэтээр нөгөө муухай санагдах зургийг дахин шүүрэн авч өрөөнийхөө алсын булан руу шидээд ширэн хайрцгаа авч пүршийг нь дарж нээснээ дотроос нь өөр нэг зураг гаргаж түүнийгээ удтал ширтэв. Ухаалаг нүдтэй эмэгтэй хүний ядарсан царай харагдана. Хайрцгийн дотор жижигхэн хилэн жинтүү дээр «Дэзи-гээс Карлтонд» гэсэн алтан үсэг үзэгдэнэ. Энэ бол түүний хэзээ ч зүс үзээгүй эцгийнх нь нэр, зүс үзээд удаагүй боловч ухаалаг гунигт нүд нь үүрд хоногшсон эхийнх нь зураг байсан болохоор тэр алтан үсгээр бичсэн үгийг сэтгэл бишрэн уншив.

	Саксон, хүүхэд ахуй цагаасаа шашны ёс горимыг мэдэхгүй ч гэмээ нь төрөлхөөс гүн бишрэлтэй бөлгөө. Гэхдээ бурхны тухай ойлголт нь туйлын бүрхэг, бадаг бүдэг болохоор энэ талаар өөрөө арчаа муутай ч гэсэн нэрэлхэхгүй. Бурхан гэж чухам юу болохыг яагаад ч төсөөлөн бодож чаддаггүй байжээ. Зураг дээр бол их л бодитой юм харагдана. Тэр дүр өөрт нь их юм өгөх шиг, ирээдүйд ч ээлтэй байх шиг! Саксон сүмд очиж мөргөл хийдэггүй, гэхдээ тэнд эрхмээс эрхэм зүйл, шүтээн байдаг гэж бодно. Гай зовлон дайрах юм уу, ганцаардаж гунихдаа тэр хөрөгтөө залбирна. Сүмээс зөвлөх үг, ач тус, сэтгэл засах зүйлийг хайна. Танил хүүхнүүдээсээ олон талаар ялгаатайгаа өөрөө гадарлана. Ачит эхийнхээ царайг зургаас нь харахдаа оюун сэтгэлээр өөртэй нь ямар төс байгааг олж мэдэхийг хичээнэ. Эх нь ч гэсэн бусадтай адилгүй, бусдад бурхан гэж чухам ямар санагддаг бол эх нь чухам тийм санагдана. Тэр шүтээндээ хэзээд үнэнч байхыг хичээж, нэрийг нь хөөдөхгүй, ясыг нь өндөлзүүлэхгүйг бодно. Саксон эхийнхээ тухай үнэндээ тун бага мэддэгээ ойлгодог боловч элдэв сайн сайхан таавар төсөөллийг зохион бодно. Тэгээд эхийнхээ тухай олон жилийн турш домог зохиосон юм байж.

	Гэвч тэр дүрийг зөвхөн домгоос бүтсэн гэж болох уу?

	Саксон аливаа эргэлзлийг шийдэмгий хаяад үхгийнхээ доод шургуулгаас хуучирч элэгдсэн бичгийн сав гаргаж ирэв. Дотроос нь цагийн улиралд үжирч шарласан гар бичмэл гарч, хуучин үеийн зөөлөн, энэрэлт үнэр ханхална. Угалзалсан цэвэрхэн нарийхан бичиг харагдана. Хагас зуун жилийн өмнө хүмүүс тэгж бичдэг байж. Зохиогч өөртөө хандаж бичсэн мөрийг Саксон уншив:

	 

	Эола дагинын уяхан ятгын адил

	Урлагийн тэнгэр уянга яруу дуулан...

	Калифорний уужим тал нутаг

	Хариуд нь цуурай хадаан дуугарна2

	 

	Эологийн ятга гэж юу юм бол хэмээн түмэнтээ гайхах боловч ер бишийн сайхан эхийнхээ тухай бүүр түүр дурсамжаа үгээр хэлье гэвч үг дутмаар санагдана. Саксон хэсэг зуур бодол болон зогссоноо өөр нэг гар бичмэлийг сөхөж үзлээ. «К. Б-д зориулав» гэж уншив. Эх нь өөрийн нөхөр Карлтон Браунд зориулсан янаг амрагийн шүлэг байлаа.

	Саксон дор сийрүүлсэн бадгийг утга учрыг нь бодон бодон уншив:

	 

	Цуваа нөмрөөд бүсгүй олноос дайжихуй

	Цуварсан олон бурхад нүдэнд нь тусав.

	Ногоон өвсөөр ёс төрөө үйлдсэн Вакх,

	Пандор Психей хоёр ч хөшсөн нь үзэгдэв

	 

	Энэ бадаг бас л ойлгогдохгүй байсан авч уянгалаг сайхны нь уушги дэлгэсэн амьсгаандаа хаман авах адил шохоорхоно. Вакх, Пандора, Психей-эдгээр нэр ид шидийн тарни шиг сонстоно. Энэ оньсогыг тайлах түлхүүр эхэд нь л байжээ. Утга учиргүй хачин үг шиг атлаа ямар нэг гүн санааг хадгалсан биз ээ. Увдист эх нь л эдгээрийн юу болохыг мэддэг байж дээ. Саксон чухам юу гэж уншихыг олигтой мэдэхгүй учир үсэгчлэн үзэглэж удаан уншихад сүүл сүүлдээ тэдгээрийн ухаарахад бэрх гүн гүнзгий, агуу гайхамшигт үзэл санаа нь бүүр түүр мэдэгдэх шиг болно. Өөрийнх нь амьдарч буй энэ ертөнцийг бодох нь ээ хамаагүй эрхэм дээд, илүү эрх чөлөөтэй тийм нэг од гараг мэт гялалзах хязгаарт хүрээд сэтгэц нь тогтон зогсох шиг болов. Саксон энэ дөрвөн мөр шүлгээ дахин дахин уншин бодоход түгшүүр гасланд идэгдсэн энэ амьдрал тай зүйрлэвэл эхийнх нь тэр ертөнц гэрэл гэгээ, цог заль илүүтэй байсан мэт санагдана. Энэ шүлгийн уянгалаг айзам эгшигт тэр бүхнийг ойлгож болох оньс нуугдана. Тэрийг нь ухаарсан цагт бүгд тодроод ирэх сэн. Үүнд Саксон өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байлаа. Чингэсэн цагт Сарагийн хорт могойн хэл шиг хорон муу үгийг ч, золгүй муу ахынхаа хувь тавиланг ч, Чарли Лонгийн хэрцгий догшныг ч, яах гэж ня-бо залууг зодсон учрыг ч, ямар учир өдөр, сар, жил тойрон халуун индүүнээс салахын аргагүй болдог учрыг ч ойлгох сон.

	Огт ойлгогдохгүй бас нэг бадгийг алгасаад цааш уншихыг оролдвол:

	 

	Хүлэмжнээ эцсийн өнгө жавхаа тодрон

	Хүсэмжлэх эрдэнэс туяарч, алтран гялбалзаад

	Уулсын тэртээ жаргах тэнгэр улайран

	Ундаа тайлах дарс лугаа тос санагдана

	Жирвэгэнэх сүүдэрт жихүүцсэн лус савдгийн

	Жавхаалаг цогцос бидэртэн толбороод

	Хэнхдэг цээжинд нь эрдэнэс мэт гялтарч

	Хурын дусал шиг сүүдэр туяа хосолно.

	 

	гэсэн үгтэй байв.

	— Сайхан бичиж, мөн ч сайхан бичиж дээ гээд Саксон сүүрс алдлаа. Их урт шүлэг байхаар нь жаахан сүрдэж хаагаад цааш нь хийлээ. Тэгээд эхийнхээ тайлагдаагүй санаанд таарах түлхүүр олдож юу магад гэсэн шиг үхгээ бас уудлав.

	Энэ удаа туузаар ороосон нимгэхэн цаасанд боолттой юм гаргаж ирээд шүтээнийхээ өмнө зогсох гүн бишрэлт хувраг мэтээр их л нямбайлан задаллаа.

	Улаан хилэнгээр хийсэн элжинт испани цээжмэг харагдав. Бүсгүйчүүл элчилгүй хээрээр анхны аялагчидтай явахдаа тийм цээжмэгийг гоёл болгон өмсдөг байж. Гар оёо нь хуучны испани-Калифорнийн загвар байлаа. Элжийг ч өөрцгүй мөн гэр зуурын аргаар боловсруулдаг, тэгэхдээ боловсруулах эдийг нь арьс шир, далайн амьтны өөх тос худалддаг халим агнуурын хөлөг онгоцныхноос авдаг байсан бололтой. Эх нь тэр цээжмэгийг хар сүлжмэгээр хажжээ. Бас хар хилэнгээр гурвалсан туузын оёо нь ч эхийнх нь гарын ажил амуй.

	Саксон энэ тухай бодол болж амандаа холбоогүй үг хэлж байв. Өмнө нь ямар нэгэн бодит үнэн байдал байгааг ойлгож байлаа. Газар дээр бурхан байдаг тухай нотлох юм хомс байдаг ч гэсэн хүмүүс өөрсдөө бурхан гэгчийг зохиочхоод түүндээ шүтдэг бол Саксон эхийнхээ үлдээсэн тэр цээжмэгийг бурхан мэт үзэж бишрэх ажээ.

	Тэрхүү цээжмэг тойргоороо хорин хоёр ямх байдгийг Саксон олон удаа хэмжсээр андахгүй болжээ. Энэ удаа өмсөөд бас хэмжлээ. Энэ бол ердийн ёс горимын нэг хэсэг нь юм. Цээжмэг өөрт нь бараг таарч, ялангуяа бүсэлхийгээр нь бүр сайхан таарч байв. Бошинзоо тайлаад өмсөх юм бол яг л таарна. Калифорнийн Вентурт анхны аялагчдын баатарлаг туульсын тухайд дурсгалтай энэ цээжмэг эхийнх нь бие цогцсын хэлбэрийг хадгалсан мэт тул Саксон онцгой их сэтгэлээр хүндэлнэ. Цээжмэг нь таарч буй хойно гадна төрхөөрөө ээжтэйгээ төстэй байж таарах нь ээ. Хатан зоригт тэвчээр, хотол олон гайхаад барамгүй ажилч хичээнгүйг нь бас л эхээсээ удамласан бололтой. Анхны аялагчдын төрүүлсэн бүхэл бүтэн үрсийн дотроос хамгийн хамиалхан, хамгийн залуу, хүүхэлдэй мэт атлаа энэхүү зулзагаа хүмүүжүүлсэн эхийг нь урьд үеийн хүмүүс хараад бас л гайхан шагшдаг байжээ. Эхийнх нь адбиш ухааныг хэн бүхэн, арваад насаар ахмад ах эгч нар нь ч гайхдаг байжээ. Чухам Дэзи л хумхаа халдсан Колюзын нам дор газраас зайлж Вентурын уулын цэвэр агаартай газар очихыг хамт яваа хүмүүстээ зориг шийдэмгий тулгажээ. Хулчгар зан нь гэмт хэрэгтэй адил болсон нөхрөөс нь Лаураг гэр бүл ба нийтийн баримталдаг ёс суртахууныг үл харгалзан салгахыг шаардаж байсан бол гэр орныхныгоо харилцан үл ойлголцох буюу хүний ердийн дутагдлаас болж салж сарнихын даваан дээр хүрээд байхад чухам Дэзи л болиулж чадсан аж. Индианчуудад амтай дайсан гэж нэрд гарсан өвгөн эцэгтэйгээ мөчөөрхөж, Биллаг өөрийнхөө ямар хүнтэй суухаа өөрөө л мэдэг хэмээн гэрийнхэнтэйгээ нэгсэн тэмцэж байжээ.

	Үнэхээр дайтаж ч чаддаг, энхийг тогтоож ч чаддаг эмэгтэй байжээ. Мартагдаж хуучирсан үлгэр домог Саксоны нүдний өмнө амилаад ирэх шиг болов. Санаа бодолдоо байнга дүрслэн боддог болохоор тэр үлгэр домгууд хэдийгээр Саксоны хэзээ ч үзээгүй амьтан юмсын тухай өгүүлэх боловч эгээ амьд юм шиг тов тодхон санагдана. Тийм тов тодхон болдог нь түүний бодол санааны үр л дээ. Тэрнээс биш амбан шар, зэрлэг индиан, хөдөөгийн хөсөг гэгч юу болохыг хэзээ ч үзээгүй хүн шүү дээ. Гэсэн ч газар нутагт шунан шүлсээ залгих англо-саксийнхан эх газрыг дорноос өмнө рүү нэвт туулахдаа мянга түмэн морьдын туурайгаар босож наранд манарах тоосон дунд амьд мэнд бөртөлзөн харагдах аж. Тэд өөрийнх нь нэг хэсэг мэт бодогдоно. Хуучин цагийн үлгэр домог, үнэн явдлыг Саксон уг явдалд биеэр оролцож явсан буюу лавтай мэдэх хүмүүсийн ярианаас сонсжээ. Нар салхинд түлэгдэж борлосон туранхай эрчүүл үргэлжилсэн урт хөсгөө хөтөлж явахад залуу хүмүүс байн байн шургачиж унах эцсэн шаруудыг буруу зөвгүй ороолгоно. Энэ бүхний дотор эхийнх нь дүр туяа цацрах алтлаг утас ээрэх жалан дугуй мэт эргэлдэх дамар шиг жирэлзэх ба мятаршгүй зоригтой жижигхэн эх нь тэр үед дөнгөж найм естэй охин байсан бөгөөд аялал дуусаагүй байсан цаг бөлгөө. Аливаа хэрэгт зорьсондоо хүрч, хууль болгож чаддаг ид шидтэй тэр охины үйл хэрэг нь ямагт зөв, ээлтэй байсан авай.

	Ширүүн үстэй, үнэнч нүдтэй тэнгэрийн тайга гэгч бэсрэгхэн нохой харагдах шиг болов. Олон сарын турш аялагчдын хойноос арай ядан дагаж явсаар сүүлдээ доголж, хэрэгсэж харах хүнгүй хаягдахад годгор охин Дэзи өрөвдөж хөсөгтөө нууж яваа нь тодоос тод үзэгдэх шиг болно. Хөллөсөн шарууд нь тэртэй тэргүй эцэж туйлдан шургачин явахад тийм илүү ачаа авч явааг мэдсэн өвөө нь галзуу мэт аашлан өчүүхэн нохойг овоодож аваад шидэж байх нь ч, түүнийг буудаж алах гэсэн урт бууны амны өөдөөс нохойг биеэр халхлан зогсоод дараа нь аагим халуун нарны илч, хуурай тойрмын тоосон дунд өвчтэй нохойгоо өлгийтэй хүүхэд шиг тэвэрч хэчнээн хоног бүдчин хадчин ядарч явсан нь харагдах шиг болов.

	Гэвч Литтл Мэдоу (жижиг хөндий) хэмээх газар болсон тулалдаан Саксонд хамгаас тод харагдах шиг болно. Дэзи, баяр ёслолын үед хувцасласан мэт цагаан бошинз өмсөн тууз бүсэлж, үсэндээ бас тууз зангидан тал саран хэлбэртэй сам хатгажээ. Хоёр гартаа жижигхэн хувин барьжээ. Дугуйгаар нь тулгаж хагас тойрог хэлбэртэй эгнүүлсэн тэрэгнүүдийн завсрын нууцгай газраар Дэзи гарч ирнэ. Тэнд шархныхаа халуунд дэмийрч худгийн хүйтэн ус мөрөөдсөн шархтнууд орилолдоно. Дэзи тийнхүү тэндээс гарч цэцэг навч нь дэлгэрсэн нуга хөндийгөөр сэмхэн явж мэл гайхаж цэл хөхөрсөн зэвсэгт индианчуудын хажуугаар өнгөрч зуун алхмын тэртээх нэг усан цөөрөм дээр очоод эргэж ирлээ гэж Саксон дүрслэн бодож байснаа испани хилэн цээжмэгийг зүрх догдлон халуун сэтгэлээр үнсээд бушуухан буцааж эвхэхдээ нүднийх нь нулимс асгарах агаад үүнээс хойш бурхан мэт эхийгээ нэхэн санаж, амьдралын хачин үзэгдлүүдийн тухай ургуулан бодож бие сэтгэлээ зовоодгоо больё гэж шийдлээ.

	Гэсэн ч Саксон орондоо орсон хойно тэдгээр явдлын тухай дахин бодож эхлэхдээ гагцхүү эхтэйгээ шууд холбоотой, хүүхэд ахуй цагаас сэтгэлдээ хоногшиж үлдсэн цөөн боловч чухал үйл явдлыг л санагалзав. Ер нь эхийнхээ дүрийг энэ мэтээр дүрслэн бодсоор гүн нойрондоо автах хэзээний таатай ажээ.

	Гэвч энэ бол элчилгүй хээрийн Дэзи ч биш, зураг дээр байдаг тэр Дэзи ч биш юм. Тэр Дэзи Саксоноос өмнийн хүн билээ. Дүрийг нь нойрон дундаа бодсоор унтдаг эх нь нойр хоолгүй аялалд ядраад гагцхүү хатан зоригийн хүчээр тэсэж явсан эрэлхэг-гунигтай, цонхигор дуу цөөтэй эмзэгхэн хөөрхий эмэгтэй болжээ. Хатан зориг гаргаж явсандаа сэтгэлээр унаж галзуурахад хүрээгүй юм байж. Хатан зориг нь гагцхүү нойр хулжих зовлонг давж чадахгүй байж. Ганц ч эмч яаж ч оролдоод цурам хийх нойр өгч чадсангүй ээ. Тийнхүү олон өдөр сараар тарчлан зовж гэр дотуураа хэвтэх ор, суух сандал хоёрынхоо хооронд холхин холхихдоо хэзээ ч зовлон тоочиж үзээгүй бөгөөд гагцхүү мишээдэг уруул ам нь өвчний эрхээр мурийжээ. Ухаалаг хонин бор нүд нь ухаалаг хэвээр авч ихээр томорч ухархай нь ширгэжээ.

	Тэр шөнө Саксон тийм амархан дугжирсангүй. Байшин дотуураа холхиж эхийнх нь дүр нэг үзэгдэж нэг алга болсоор байхаар завсар хоорондуур хөнгөн гуниг бүхий сайхан нүдтэй Биллийн дүр үзэгдээд хацар нь халуу оргих амуй. Нойрондоо нэгэнт дийлдээд ирэх агшинд: «Заяаны минь хань мөн байж магадгүй яа?» гэж дотроо бодов.

	 


Долоодугаар бүлэг

	 

	Индүүдлэгийн газрын ажил хуучин хэвээр байсан боловч лхагва гараг хүртэлх тэр гурван өдөр Саксонд тун их урт санагдах бөгөөд индүүнийхээ улан дор нисэж дэрвэх адил хурдан хөдлөх цардуултай нимгэн даавуу эдлэлийг толийтол индүүдэхдээ амандаа үргэлж нэг дуу аялж байлаа.

	— Яаж ингэж түргэн индүүднэ вэ, долоо хоногийн эцэст чи лав арван гурав — дөрвөн доллар ч авах юм байна! гэж Мери гайхна.

	Саксон инээх ба индүүнийх нь улан дороос пүр пүрхийн олгойдох уур манангийн дотор «Лхагва гараг» гэсэн алтан үсэг дурс дурсхийх шиг санагдана.

	— Чи Биллийг юу гэж бодож байна? гэж Мери асуухад Саксон,

	— Тун аятайхан хүн шиг санагдаж байна гэж үнэнээ хэлэв.

	— Дэндүү ойртож болохгүй шүү.

	— Ойртмоор санагдвал яана гэх вэ гэж Саксон дүрсгүй хүүхэд шиг хэлэв.

	— Хэрэггүй байх шүү, дэмий юм болж мэднэ. Чамтай суухгүй. Олон хүүхэн сүйд болж хөөцөлдөхөд санаа нь мэдэгдсэн гэж найз хүүхэн нь захиж хэллээ.

	— Би тэрний хойноос, ер нь хэний ч хойноос гүйхгүй.

	— Чихтэй бүхэн сонсоно доо, би чамд сайн санасандаа л хэлж байгаа юм.

	Саксон бодол болов.

	— Тэр чинь...? Тэнд чухам юуг нь сонирхож буйгаа нүдээрээ ойлгуулахад найз охин нь,

	— Оо үгүй шүү! Харин яагаад гэдгийг нь би мэдэхгүй. Зүгээр л залуу шиг санагддаг юм, хачин юм! Шалиг зангүйдээ ч тийм байж болох юм даа. Бүжиглэж наргиж хөгжиж явдаг юм, харин тэр талаар юу ч үгүй! Хөлөө хугалчих гэдэг хүүхнүүд олон л байдаг. Одоо ч гэсэн хайр сэтгэлээ өгдөг хүүхэн арваад бий байх. Гэтэл мань эр бүгдийг нь тоож харах ч үгүй явна. Лили Сэндерсон хүртэл нэг нь байхгүй юу. Чи танина даа. Ноднин зун Шелмаундад словакуудын зугаалга болоход өндөр, цагаан, аятайхан хүүхэн Бэтч Биллоутай л хамт яваад байгаагүй юу даа!

	— Тийм тийм, саналаа, тэгээд яасан гэж?

	— Тэгээд Бэтчитэй найзлаад бараг л за зү болох шахаад байсан чинь Билл тэр хүүхнийг аятайхан хүүхэн гээд нэг оройжин хамт бүжиглэжээ. Гэтэл Бэтч шартай хүн болохоор Биллийг олны өмнө загнан занажээ.

	Билл яах вэ, нөгөө л нойрмог хүн шиг тайван хараад сонсдог байна. Бэтч баахан сагсганаж сагсганаж орхиход хүмүүс одоо л зодоон цохион болох вий гэж бодож байж.

	«Дуусаа юу?» гэж Билл асуудаг байна. Бэтч хариуд нь

	— Дууслаа. Би хэлэх гэснээ бүгдийг нь хэллээ. Харин чамд хэлэх үг бий юу? гэхэд улс юу гэх бол гээд бүгд түүн рүү ширтээд, Бэтчийн нүд бүр галзуу хүнийх шиг цус хуран улайж байхад яасан гэж санана?» «Хэлэх юм алга даа» гэлээ шүү... — Бэтч ямар их гайхсан гэж санана! Уг нь чигчий хурууных нь аяыг ч даахааргүй амьтан шүү дээ! «Үүнээс хойш энэ эмэгтэйтэй бүү бүжиглэ, бүжиглэхгүй биз!» гэх нь тэр. — «Нэгэнт чи ингэж хэлж байгаа бол хаанаас, болохгүй л дээ» — Яг ингэж Билл хэлдэг хэрэг шүү!

	Өөр хүн Бэтчид тэгж бууж өгсөн бол улс муу хэлэх байсан харин Биллийг тэгээгүй, боксчин гэж нэрд гарсан болохоор хулчийсандаа тэгээгүйг нь ойлгосон, бас Лили Сэндерсоныг ч тоосонгүй л дээ. Харин тэр хүүхэн Биллд муур шиг эрхлэх сэтгэлтэй нь андашгүй байсан юм.

	Саксон, Мерийн ярьсан зүйлийг сонсоод санаа ихэд түгшжээ. Гэхдээ өөрөө бүсгүй хүний нэрэлхүү зангаа тавихгүй байвч, эр хүний сэтгэл зүрхийг гижигдэх талаар бусдаас илүү гарах гойд авьяасгүй билээ. Билл дуртай бүжиж байсан боловч цаашаа ямар ч бодолгүй байж болох юм даа? Чарли Лонг хэрүүл өдөж загнавал бас л Лили Сэндерсоныг орхиод зугтсан шиг юм болох юм болов уу? Хүмүүсийн яриагаар бол мөд эхнэр авахгүй гэнэ, гэтэл Саксонд сайн нөхөр болж чадмаар санагдана. Хүүхнүүд сүйд болдог нь аргагүй. Эрчүүдийн хайрыг ч биедээ татчихдаг тийм хүн юм. Берт Вопхон бүр сэтгэлтэй юм шиг байх юм. Махны дэлгүүртэй гудамжны нэг танхай этгээд сууж байсан ширээнийх нь дэргэд хүрч ирээд уучлалт гуйсан байсан, хэн гэдгийг нь мэдмэгцээ зодолдох аливаа бодлоо нэн даруй орхиж байсан Ирланд яалаа, энэ бүхнийг Саксон нэхэн санав.

	«Баахан эрх танхи өссөн залуу байх» гэж Саксон нэг бодсоноо хаанаас тийм байв гэж, хэмээн муу юм бодохоо болилоо. Эелдэг боловсон харилцаатай, баахан удаавтар хөдөлгөөнтэй бяр тэнхээ ихтэй ч гэсэн дээрэлхэх, доромжлох зангүй гэж бодоод Лили Сэндерсоныг яагаад тоолгүй орхисон юм бол гэж байн байн гайхна. Тоохгүй байсандаа л тэр хоёрын хоорондуур орох гэлгүй орхижээ. Жишээ нь Берт омогдож, бах таваа ханах гэж зодоон үүсгээд өөртөө бас нэг дайсан буй болголоо гээд Лилид элэнцгийнх нь сайн юм болох билээ. Билл чухам зүйн дагуу зөв шийджээ. Угаас хэтэрхий тайван, хүнийг дайрч доромжлох зангүй хүн болохоор хөдөлсөнгүй л дээ. Энэ бүгдийг нь бодохоос Биллийг улам хүсүүштэй санагдавч өөрийн болгоно гэхэд бүүр ч бүтэмжгүй мэт бодогдох ажээ.

	Тэгээд Саксон баахан эргэлзэж байснаа хоёр хос оймс худалдан авч, шинэ цамцтайгаа очих гэж шөнөжин сууж оёход Сара гэрэл барлаа гэж загнажээ.

	Лхагва гарагийн орой Ориндорын үдэшлэгт очоод ирэхдээ Саксон сэтгэл нэлээд дундуур байв. Хүүхнүүд ичиж зовохыг мэдэхгүй эргүүлдэхэд Билл хариуд нь нялуурах тул Саксоны зэвүү их хүрчээ.

	Гэсэн ч хүүхнүүд Саксоны дургүйг хүргэж байх шиг Билл тэр хүүхнүүдийн харчуулын дургүйг хүргэхээр байгаагүйг нь Саксон эрхбиш ойлгох ёстой билээ. Биллтэй бүжих гэж өөрсдөө гуйх нь халаг байх ба түүгээр ч барахгүй нойтон хамуу мэт салахгүй эргүүлдэж байхыг нь Саксон сайн ажиглажээ. Би хэзээ ч эдэн шиг ингэж хөлөө хугалах шахан гүйхгүй гэж Саксон дотроо хатуу шийдэж байлаа. Тэгээд ч хамт бүжье гэх бүрд нь тэр болгон босоод байсангүй. Энэ нь тун зөв болсныг Саксон төдхөн мэдлээ. Хэрэв Билл хүүхнүүдэд хэчнээн их нүүртэйгээ аяндаа харуулж байсан бол Саксон бас харчуулд хэчнээн их тоогдож буйгаа харуулж чадаад үр шимийг нь төдхөн хүртлээ. Тантай энэ удаа бүжихгүй гэхэд нь Билл угаас тайван тул шалгаагаагүй боловч дараа нь хоёр удаа нөхөж хийнэ шүү гэв. Хиамны үйлдвэрийн хоёр хүүхний хоорондоо ярилцахыг Саксон сонсоод зэвүү нь хүрэвч бас нэг бодлын баярламаар ч тал байжээ. «Энэ хавтгаалж байн байн тэврээд авахаар зэвүү хүрэх юм!» гэж нэг нь хэлэхэд нөгөө нь «Нас шүд таарсан юмтайгаа навсганахын оронд амных нь салиа арилаагүй багачуул руу гүйдэг яасан муухай амьтан бэ. Насанд хүрээгүй хүнийг завхруулна гэдэг чинь энэ дээ!» гэнэ. Сүүлчийн энэ үгийг сонсохоос зүрх рүү нь зүү шивэх шиг болж, Саксоны уур хүрч царай нь барайв. Нөгөө хоёр хүүхэн хэлсэн үгээ хүн сонссон гэж огт бодохгүй цааш явав.

	Билл, Саксоныг үүдэн дээр нь хүргэж ирээд үнссэнээ баасан гарагийн орой «Гсеман» хэмээх бүжгийн танхимд заавал хамт очих ам өчгийг нь аваад,

	— Би уг нь тэнд очъё гэж бодоогүй, гэхдээ та очихоор бол... Берт ч очно гэв.

	Маргааш нь индүүдлэгийнхээ самбарын хажууд зогсох Мери хэлэхдээ: баасан гарагийн орой Берт бид хоёр бүжигт очихоор тохиролцсон,

	Чи очих уу? гэхэд Саксон толгой дохив.

	— Билл Робертсонтой хамт уу?

	Дахин толгой дохиход Мери индүүгээ хөндий бариад найз охиноо ихэд сонирхсон байдалтай ширтлээ.

	— Чарли Лонг дургүйцвэл яах вэ?

	Саксон мөрөө хавчисхийлгэлээ.

	Тэр хоёр арван таван минут хэртэй дуу шуугүй их л яаруу индүүдэв.

	— За яадаг юм, хошуу дүрэх гэвэл нармайг нь нээгээд өгөх юм байгаа биз. Тэр муу новшийг харах юм сан! Билл чамд ямар байхаас л шалтгаална даа.

	Саксон нэлээд эгдүүцэн,

	— Би Лили Сэндерсон биш.. Билл намайг олны өмнө хаяад явахгүй л дээ гэв.

	— Чарли Лонг дайрвал явахаас биш яах вэ Саксон минь, цаадах чинь үнэхээр хогийн шаар шүү. Хөөрхий муу Мудийг яалаа? Үхтэл нь жанчсан!.. санаж байгаа биз дээ? Муди гэдэг чинь ямар хүн билээ? гэмгүй номхон, ёстой ялаа ч үргээхээргүй амьтан шүү дээ... Харин Билл Робертсон тэгүүлэхгүй байх л даа!

	Чарли Лонг яг тэр орой угаалгын газрын үүдэн дээр Саксоныг отон зогсож байгаад гарч ирэхэд нь мэндлэн хамт явахад Саксоны зүрх зовуурьтайгаар шимширч, айсандаа царай нь цайв.

	Амбан шар шиг хүчтэй, асар том биетэй, хэрцгий догшин түүний барааг харахаас, бор нүднийх нь бүдүүлэг хэрцгий харц, төмрийн дархны үслэг бүдүүн хуруутай том гарыг харахаас айна. Гадна төрхөөрөө муухай, сэтгэл санаагаар олиггүй хүн санагдана. Бяр чадалтайд нь биш, харин бяр чадлынх нь ёоз, түүгээрээ гул барьдгийг нь бодохоос Саксон зэвүүцнэ.

	Хөөрхий муу номхон Мудэд хэчнээн дээрэлхэж, зодсоныг нь мартах аргагүй, түүнээс хойш Чарлийн барааг харахаас тэр явдал санагдаж яснаасаа эгдүүцдэг болжээ.

	Эртээрхэн Визел-Паркт болсон зодооны үеэр Билл хэрхсэнийг Саксон өөрийн нүдээр үзсэн билээ. Тэр бол огт өөр хэрэг байлаа. Ямар ялгаатайг нь олигтой зааглан хэлж чадахгүй байж мэднэ, гэхдээ Билл, Лонг хоёрын ондоог сайн мэджээ. Лонгийн гарыг нь харсан ч, сэтгэлийг нь бодсон ч зэрлэг араатан мэт санагдана.

	— Царай чинь цонхийчхоод тун их зүдэрсэн шинжтэй байх чинь юу вэ? Энэ муу хогийн ажлыг хаяхгүй, ямар чөтгөртөө хоргоддог юм? Эрт орой нэгэн цагт хаяхаас хойш ямар ялгаа байна! Миний гараас мултарна гэж бодвол дүү минь дэмий гэж мэдээрэй.

	— Тийм бол их л тоогүй хэрэг байна даа гэж Саксон мөчөөрхөв.

	Лонг бардамнан пархийтэл инээснээ,

	— Тэр дэмий, Саксон минь, битгий тэг. Та миний гэргий болох тавилантай. Энэ тавилангаасаа зайлахгүй гэв.

	— Тан шиг ийм итгэл бардам байдаг ч болоосой гэж Саксон ёжлон хэлэхэд цаадах нь анзаарсангүй.

	— Та ганц юманд л итгэж болно: би хэлсэн үгэндээ эзэн болдог хүн шүү гээд сүрхий үг хэлчихлээ хэмээн Лонг өөртөө баярлан чангаар инээгээд, — Би нэг юм хүсвэл түүнийгээ заавал бүтээдэг хүн! Надаас зөрөх гээд дэмий, хохь л болно! Ойлгов уу? Та бид хоёр одоо эр, эм хоёр гэж мэдээрэй, олон таван үг ч хэрэггүй. Тэгэхээр зөрүүдлэх хэрэг алга, угаалгын газар үйлээ үзэж байснаас гэрт минь очоод ажилласан дээр. Манайд ажилсаад байх юу шалих вэ. Сахлын будаа! Би бишгүй их мөнгө олно, бүгдийг нь танд л тушаачихна. Сая ч гэсэн би ажлаа хаячхаад нааш ирэхдээ танд мартахаас чинь өмнө хэлдэг үгээ дахиад нэг сануулчихъя гэж бодсон юм. Таныг бодоод өнөөдөр хоол ундаа ч идэж уулгүй яваа шүү дээ.

	— Тэгж ярих хэрэггүй, хоол ундандаа явсан чинь дээр байх шүү гэж Саксон хэлэхдээ нойтон хамуу шиг салж өгдөггүйг, бас үгийг нь сонсоход ч яршигтайг нь мартаагүй байж. Тэгснээ энэ мундаг эрийн дэргэд би даанч хариугүй өчүүхэн, их ч ядарсан амьтан юм даа гэж гэнэт бодсоноо, нээрэн ингээд салахгүй юм болов уу? гэж битүүхэндээ гуниглаад нойтон хамуу шиг энэ дархантай насыг яаж барах билээ ч гэж агшин зуур бодож үзлээ.

	— За дүү минь шийдтэй үгээ хэл. Одоо зуны дэлгэр сайхан цаг, хурим хийхэд яг таарах үе гэхэд Саксон эгдүүцэж,

	— Тантай сууна гэсэн хүн ер алга! Хэлдэг үгээ мянга түм дахин хэлээд байхад яадаг хүн бэ! гэлээ.

	— Боль доо, ийм дэмий юм боддогоо орхи! Суухаа л сууна. Энэ бол шийдсэн хэрэг. Харин баасан гарагт хоёул Фриско ороод ирье, тэнд төмрийн дархнууд зантай сайхан үдэшлэг зохиох юм.

	— Үгүй, би явахгүй.

	— Явна даа! гэж Лонг тушаагаад, — Хамгийн сүүлчийн галт онгоцоор буцаж ирнэ, танд тун сайхан амралт болно. Бүжгийн шилдэг сайн эрчүүлтэй ч танилцана. Би нэг их харамч хүн биш шүү. Бүжих дуртайг чинь мэдэхээс хойш бусдаас харамлаад ч яах билээ.

	— Явж чадахгүй гэдгээ танд хэлсэн гэж Саксон давтан хэлэхэд Лонг ханшаараа хүртэл өтгөн ургасан хар хөмсөгнийхөө дороос сэжигтэй хялайн харав.

	— Яагаад чадахгүй гэж?

	— Өөр хүнд «за» гэчихсэн...

	— Хэнтэй тэр вэ?

	— Чарли Лонг, танд хамаагүй. За гээд амлачихсан юм. Ийм л байна.

	— Надад хамаагүй гэж үү? Хамаатай болгоё гэвэл миний л дур! Чамд сүйд болж байсан нөгөө нусгай ня-бо-гоо мартаагүй биз, яалаа? Юу болж өнгөрснийг мартах хэрэггүй байх шүү, хэлчихье!

	— Амар заяа үзүүлээч, ганц удаа ч гэсэн битгий зовоо намайг! гэж гоморхон хэлэхэд төмрийн дархан ёжтойхон инээж,

	— Бидний хоорондуур хэн нэгэн нусгай орох гэж байгаа бол сайхан мэдэг... Би тархийг нь зохих байранд нь болгоод өгөмз... Лхагва гарагийн орой гэл үү?.. Тийм үү? Хаана гэнэ ээ?

	— Хэлэхгүй ээ.

	— Хаана гэнэ ээ?

	Хүүхэн уруулаа тас жимийж, ууртаа хоёр хацар нь улайж эхлэв.

	— Яана гэнэ ээ, намайг тоохгүй гэж бодоо юу? «Герман» танхимд л байлгүй! За, яах вэ би тэнд чинь очно, гэрт чинь хүргэж өгөмз. Мэдэв үү? Нармайгаа нээлгүүлэхийг хүсээгүй бол цаад нусгайгаа эсэн мэнд дээрээ тонилсон дээр байх гэж хэлээрэй.

	Өөрт нь сүйд майд болдог хүн ингэж муухай аашлахад Саксоны зэвүү хүрч нөгөө залуугийнхаа нэр алдрыг хэлчихмээр санагдав. Гэсэн ч Чарли даанч булиа том, Билл дэргэд нь жаал хүү гэж бодохоос сүрджээ. Ямар ч болтугай тэгж л санагджээ. Биллийн гарыг бодоод анх ямар сэтгэгдэл төрснөө санахад хажуудаа яваа хүний гарыг харваас хоёр дахин том бөгөөд үс мүс нь аймаар хүчтэйг нь гэрчлэх шиг. Ийм том амьтантай Билл үзэлцэхийн аргагүй мэт санагдана. Гэсэн ч боксчдын гайхмаар ур чадвараар Билл энэ танхай этгээдийг хашрааж, салахгүй залхаан эргүүлдгийг нь болиулж магадгүй гэсэн дотуур итгэл сэрдхийн төрөх ажээ. Гэхдээ л төмрийн дархны ханхар цээж, зангидсан салаа булчин нь цамцныхаа дотроос түнхийж, костюмынх нь цэмбэн даавуу атиралдаж байгааг харахаас сүрдмээр.

	— Хэрэв та надтай... ямар ч хүн гар хүрвэл..,

	— Дэмий юм болно хохь нь дээ. Хүү, хүүхэн хоёрын хоорондуур орох хүнд жавтий хүртээх нь чухал гэж төмрийн дархан хөмхий зууж хэлэв.

	— Би таны хүүхэн биш, таныг юу ч гэж ярьсан би хэзЭЭ ч тийм болохгүй.

	— За яах вэ уурлаж л бай. Таны ингэх надад аятайхан байна. Эхнэр хүн гал цогтой байх сайхан, өөхөндөө боогдсон хөгшин үнээ шиг байвал ямар олиг байх вэ! Ургаа хадаар яах юм! Гэтэл та наана хэлэхэд гал цогтой догшин дархи байх нь ээ!

	Саксон гаднаа хүрч ирээд хаалганыхаа гуя дээр гараа тавиад,

	— Та одоо яв, би гэртээ оръё гэв.

	— Орой гарч ирээрэй. Андорын цэцэрлэгт хүрээлэнд очно шүү.

	— Үгүй, бие муу байна. Хоол ундаа идэж уугаад л хэвтэнэ. 

	Лонг ёжтойгоор инээвхийлж,

	— Ойлгомжтой. Маргаашийн төлөө хүчээ нөөх гэж үү? Тийм үү? гэлээ.

	Саксон хаалгаа бушуухан түлхэн оров.

	— Хэрэв та маргааш намайг хуурсан байвал цаадхын чинь хохь болно гэж би хэллээ шүү!

	— Таны хохь болох байх шүү!

	Тэр хүн хаадганатал инээж толгой гэдийлгэж, ширэм шиг хэнхдэгээ пүдийлгэн, нүсэр гараа өргөхөд цэцэрлэгт хэзээ билээ нэг үзсэн яг тийм сармагчин шиг санагджээ.

	— За тэгвэл баяртай! Маргааш орой «Германд» уулзамз гэж хойноос нь хашхирахад Саксон,

	— Би яг тэнд очно гэж хэлээгүй! гэв.

	— Тэнд биш гэж би мэтгээгүй, тэртэй тэргүй очно, гэрт чинь ч хүргэж өгнө. Харин хийх вальсаасаа надад олхныг үлдээгээрэй. Яаж галзуурна дураараа бол, өөрт чинь зохих зан!

	 


Наймдугаар бүлэг

	 

	Вальс төгсөж, хөгжим зогсоход Билл Саксон хоёр бүжгийн танхимын гол хаалганы тэнд хөтлөлцөн нэг газар суухаар явтал урдаас нь Чарли Лонг гэнэт гарч ирэв. Дөнгөж сая ирсэн бололтой. Тэгээд, 

	— Өө чи хүүхнүүдийг нь тасалж аваа юу? гэж заналтайгаар асуухдаа гүүр ам нь татвалзан жигтэйхэн ууртай байв.

	— Хэн? Би юү? Чи эндүүрч байна. Би хэзээ ч тийм юм хийдэггүй гэж Билл тайвнаар хариулав.

	— Аминдаа хайртай, толгойноосоо салах хүсэлгүй бол эндээс одоохон тонил!

	— Толгойноосоо салах харамсалтай байлгүй яах вэ. За яах вэ. Саксон хоёул эндээс явах уу даа. Энд ийм хүнтэй байж таарахгүй юм байна.

	Тэгээд Саксоны хамт цааш явах гэтэл Лонг урдаас нь хөндөлдөв,

	— Залуу минь, чи арай даварч байна, хашраавал таарах амьтан байна, ойлгов уу? гэж муухай дуугарав.

	Билл шилээ маажаад баахан гайхсан царайлж,

	— Ойлгосонгүй шүү, юү гэнэ ээ, дахиад нэг хэлчихгүй юу? гэв.

	Гэтэл лантгар дархан ярвайн эргэж Саксонд,

	— Нааш ир. Картаа өгөөдөх гэв.

	— Та энэ хүнтэй бүжмээр байгаа юм уу? гэж Билл асуухад Саксон үгүй гэж толгой сэгсрэв.

	— За нөхөр минь тоогүй юм болж дээ, одоо яая гэх вэ гээд Билл бас л цааш явах гэлээ.

	Гэвч төмрийн дархан гурав дахь удаагаа тэр хоёрыг дайрав. Билл,

	— За, та цаашаа бол, таныг бариад байгаа хүн алга гэв.

	Лонг уулгалан дайрахыг завдан нударгаа зангидаж байлаа. Уг нь нэг гараараа дэлсэх санаатай зэхэж гараа далайн, цээжээ түхийсхийлгэсэн боловч Биллийн хөдөлшгүй тайван байдал, номой харцтай тулгараад арга буюу болив. Биллийн харах нүүрэнд ч, хамаг бие булчинд цочиж доргисон шинж огт үгүй, ер нь хүнд зодуулах аюулыг ухаараагүй ч юм шиг харагдана. Төмрийн дархан ийм хүнтэй хэзээ ч тааралдаж явсангүй.

	— Чи миний хэн болохыг мэдэхгүй байна уу? гэж Лонг өдөхөд Билл,

	— Сайн мэдэж байна, чи бол дээд зэргийн танхай этгээд (Лонг баярлаж буй бололтой). Насанд хүрээгүй жаалуудыг барьж зоддог мэргэжилтэн. Чамд цагдаагийн сонины газар очир алмаасан тэмдэг шагнууштай юм, чи юунаас ч айдаггүй хүн юм, андашгүй байна гэж бас л хөдөлшгүй тайвнаар хэлэв.

	Хажууд бөөгнөрсөн залуусын нэг нь,

	— Боль доо, Чарли, наадах чинь Билл Робертсон, боксчин. Яагаа вэ... Том Билл... гэв.

	— Жим Жеффис байсан ч яадаг юм! Би хэн гуайг ч замдаа тээглэхийг тэвчихгүй!

	Гэсэн ч түүний догшин омог, уур хилэн даруй намжиж байгаа нь Саксонд ч андашгүй болжээ. Билл гэдэг нэрийг сонсмогц хамгийн цуутай хэрүүлч, зодоочид ч номхордог юм уу гэмээр ажээ.

	— Та энэ хүнийг таньдаг юм уу? гэж Билл Саксоноос асуув.

	Хэчнээн эргүүлдэж, зовоож, доромжилдгийг нь чангаар хашхичин хэлчихмээр санагдавч тэгсэнгүй, нүднийхээ харцаар л таньдаг гэдгээ ойлгуулав. Билл төмрийн дарханд,

	— За нөхөр минь, надтай маргах хэрэггүй, дэмий, тусгүй юм болно байх шүү. Ер нь ямар хэрэг байна? Ийм юмыг та бид хоёр шийдэх биш, энэ охин өөрөө л мэдэг гэхэд Лонг,

	— Үгүй ээ бид шийдэх ёстой гэв.

	Билл хачирхан толгойгоо аажуу сэгсэрч,

	— Хаанаас даа, энэ хүүхэн өөрөө мэдэх ёстой шүү дээ гэлээ. Лонг Саксонд,

	— За, хэлээч дээ! Хэнтэй нь явахаа хэлээч, надтай юу энэ залуутай юу? Одоо л хэлээдэх! гаж хашхичив.

	Саксон хариу хэлэхийн оронд бас нэг гараа Биллийн гар дээр тавихад Билл,

	— За, хэлэх шив дээ гэв.

	Лонг, Саксон руу ууртай харснаа, дараа өмөг түшиг болох хүний нь хараад шүд зуун,

	— За яах вэ, би чамтай тооцоо хийхээ л хийнэ гэв.

	Энэ явдлын дараа Саксон Биллийн хамт зайлан явахдаа их баяртай байлаа. Лили Сэндерсоны адил юм болсонгүй. Энэ хөдөлшгүй тайван, яарамгүй жаал эр хүн, тэр омогтой дархныг нэг ч дэлсэлгүй, нэг ч үгээр сүрдүүлээгүй атлаа номхотгож чадлаа.

	— Намайг ийш тийн ер явуулахгүй эргүүлдээд, ойртож ирсэн болгоныг зодож жанчдаг хүн байгаа юм. Би энэ хүнтэй хэзээ ч дахин уулзахыг хүсэхгүй байна! гэж Саксон Биллд шивгэнэв.

	Билл гэнэт зогтусав. Цаашаа дуртай дургүй алхаж байсан Чарли ч зогслоо.

	— Чамтай дахин уулзах хүсэлгүй гэж байна шүү. Хэлсэн үг нь үнэн гэж мэдээрэй. Дахин эргүүлдэж зовоосон байвал зохих ёсоор үзэлцэнэ шүү, мэдэв үү, чи?

	Лонг өөдөөс нь үзэн ядах харцаар ширтсэн боловч юу ч хэлсэнгүй.

	— Ойлгов уу чи? гэж бүр шийдэмгий асуухад төмөрчин амандаа ойлголоо гэсэн бололтой нэг юм бувтналаа.

	— За тэгвэл болоо. Битгий л мартчихаарай. Одоо чи эндээс тонил, үгүй бол эрүүг чинь мулт цохино шүү.

	Лонг утгагүй үгээр занасан юм бавтнан одоход Саксон энэ чинь арай зүүд биш байгаа даа гэж боджээ. Тийнхүү Чарли Лонг булбарайхан арьстай, цэнхэрхэн нүдтэй энэ залуугаас айжээ! Саксон тийнхүү нойтон хамуу шиг эргүүлдэгчээсээ ангижрав. Урьд нь өөр хэн ч зориглож чадаагүй юмыг Билл хэрэгжүүлсэн төдийгүй, Саксоныг Лили Сэндерсоноос огт өөрөөр үзэж буйгаа харуулав.

	Чарли Лонгтой хэрхэн танилцсан тухайгаа хоёр ч удаа ярих гэхэд нь яриулсангүй.

	— Тийм юмыг дурсаад яах юм! Ямар ч хамаагүй, одоо та энд байгаа чинь л хамгийн гол нь гэж хоёр дахь удаагаа хэлжээ.

	Гэвч Саксон заавал ярих гээд болсонгүй. Тэгээд сэтгэл хөдлөн уур нь хүрч ярьсаар дуусгахад Билл гарыг нь энхрийлэн илж,

	— Дажгүй Саксон минь, цаадах чинь ичих нүүргүй амьтан хойно арга байж уу. Би хармагцаа хэн болохыг нь мэдсэн. Одоо таныг дахин зовоохгүй. Тиймэрхүү омогтой шартай амьтдыг би андахгүй, аймхай ноход байдаг юм. Зодоонч уу? Яриангүй, хөхүүл хүүхдэдээ эр бар, хэдэн зуугаар нь ч барьж зодно.

	— Та яаж чадав аа? Эрчүүл яагаад бүгдээр айдаг юм? Та ч ёстой гайхмаар хүн юм даа! гэж Саксон бахархан хэлэв.

	Билл зовсон янзтай инээвхийлснээ ярианыхаа чигийг өөрчлөн,

	— Таны шүд мөн сайхан аа, дун цагаан, жигд тэгсэн мөртөө хурган шүд биш юм. Ямар сайхан... Өөрт чинь яг таарчээ. Ийм сайхан шүдтэй хүүхэн ерөөс үзээгүй. Харахаас зүгээр байж чадамгүй санагдана, нээрэн шүү, хазчихмаар л санагдаж байна гэлээ.

	Эцэж цуцахыг мэдэхгүй Берт, Мери хоёртой шөнө дунд салах ёс гүйцэтгээд Билл, Саксон хоёр гэрийн зүг явлаа.

	Эртхэн явах хэрэгтэй гээд байсан шалтгаанаа Билл тайлбарлахдаа,

	— Биеэ хайрлаж бай гэсэн нэг зүйлийг бокс надад сургасан юм. Өдөржин ажиллачхаад шөнөжин бүжиглэх юм бол бяртай байж чадахгүй. Архи уух ч муу. Өөрийгөө бурхан гэж байгаа юм биш шүү. Согттолоо хэтэртлээ ууж үзсэн, ямар байдгийг нь мэдсэн. Одоо ч гэсэн пиво уух дуртай, балгахгүй аяга аягаар нь залгилчихна. Гэхдээ би хүссэнийхээ хэрээр хэзээ ч тийм их уудаггүй. Яадаг бол гэж үзээд хэрэггүй юм байна гэж бодсон. Өнөөдрийн тэр надтай мөчөөрхөх гээд байсан танхай этгээдийг би дор нь нам цохих л доо. Угаас агсам, тэгээд бас уусан нь толгойд нь гарчхаад бүр ч арга алга. Би амархан дийлэх юм байна гэж хармагцаа мэдсэн. Хүн ямар байгаагаас хамаг юм шалтгаалдаг юм.

	— Жигтэйхэн том хүн шүү! Атгасан гар нь таныхаас хоёр дахин том гэж Саксон итгэж ядав.

	— Тэр хамаагүй, гарын том жижгээс биш, цаана нь юу байгаагаас л болно. Намайг араатан шиг ноцох байсан байх. Цохимогцоо уначихгүй бол хамгаалаад байя байз, сүүлдээ тамир нь барагдаад амьсгаа, омог хоёр нь л үлдэнэ. Тэр цагт яая ч гэсэн миний дур гэж би бодсон юм. Хамгийн гол нь мань эр ингэнэ гэдгийг сайн мэдэж байна билээ.

	Саксон түр дуугүй байснаа,

	— Би боксчин хүнтэй ер уулзаж явсангүй гэв.

	— Үнэндээ би боксчин биш гэж Билл яаран хэлээд, — Бокс намайг бас нэг юманд сургасан, юу гэвэл боксыг орхих хэрэгтэй гэж сургасан. Үнэндээ хэрэггүй юм. Хүн дасгал сургууль хийгээд жигтэйхэн сайхан болж, бие нь хүртэл торгон хилэн шиг оргиод, ер нь хачин сайхан болоод зуун насыг ч насалмаар болно. Дэвжээний хашлага доогуур бөхийн ороод өөр шигээ бас нэг залуутай хорин раунд үзэлцсэний дараа юун торгон хилэн шиг арьс марьс! Амь наснаасаа бүтэн жилийг алдана шүү дээ! Нэг жил бол яамай, тав зургаа, тэр чигээрээ өнгөрөх тохиолдол ч байдаг. Тийм юм бишгүй үзлээ. Би боксчдыг ч мэднэ. Зарим нь буулгын шар шиг юм харагдана. Гэтэл үнэн хэрэг дээрээ жилийн ч насгүй болсон, сүрьеэтэй, бөөрний өвчтэй ч юм уу тийм байдаг юм. Ингэхээр ямар сайн байх вэ? Нэгэнт тийм замаар алдсан зүйлийг ямар ч их мөнгөөр нөхөж чадахгүй. Тийм ч учраас би энэ ажлыг хаяад дахин морь тэрэгчин болсон юм. Бие минь эрүүл чийрэг байна, ийм л явах сан гэж боддог. Ийм л байна даа.

	Саксон бяр чадал авхаалжийг нь бахархаж,

	— Та хүнийг дийлэх чадалтайдаа лав бахархдаг байх гэж нам дуугаар хэлэхэд Билл,

	— Тэгдэг байж болох юм. Дэвжээнд гардагтаа баярладаг байсан бол одоо больсондоо бас баярладаг. Харин дэвжээнээс л их юм сурсан даа. Сонор сэрэмжтэй байх, биеэ барьдаг байхыг сурсан. Урьд намайг ямар зантай байсан гэж санана! Өрмийн өт л гэсэн үг! Заримдаа өөрөө өөрөөсөө айдаг байлаа. Дэндэсхийвэл дүрсхийгээд явчихдаг, биеэ огт барьж чаддаггүй байлаа. Яагаа ч үгүй байхад хамаг байдгаа гаргачих юм уу, дараа нь амаа баривч хожимдох тийм юм хийхгүй байхыг боксоос л сурсан.

	— Юу гэсэн үг вэ! Би тан шиг ийм тайван эелдэг хүнийг насандаа үзээгүй гэж Саксон яриаг нь тасалж хэлэв.

	— Харин та хатуу итгэх хэрэггүй. Сайн танилцаад ирэхээрээ миний ямар болохыг аяндаа мэднэ. Нэг адайрлавал уу яадаг гэж санана. Жолоогоо нэг алдвал галзуу хүн л гэсэн үг! гэж Билл цаашид улам сайн танилцах хүсэлтэй байгаагаа илэрхийлэх мэт болоход Саксон зүрхнээсээ баярлана.

	Гэрийнх нь гадаа ойртож ирсэн хойноо Билл,

	— Дараагийн сайн өдөр та яах вэ? Бодсон төлөвлөсөн юм бий юу гэв.

	— Үгүй, юу ч байхгүй.

	— Тэгвэл морь тэрэг аваад ууланд өдөржин явбал ямар вэ?

	Саксон өнөөх төмөрчинтэй сүүлийн удаа хамт явсан аймшигт явдлаа санамагц тагларах шиг болж түргэн хариу хэлж чадсангүй. Тэгж явахдаа нөгөөдхөөсөө айж, тэрэгнээсээ гарч зугтан харанхуй бүрэнхийд бүдчиж хачин хурц ирмэгтэй хад чулуун дундуур нимгэн ултай гуталтай олон бээр газар гүйж үйлээ үзсэнээ санав. Гэтэл одоо хамт байгаа хүн нь Лонгоос огт өөр хүн учир битүүдээ баярлан эхэлж,

	— Би моринд их дуртай, бүжгээс ч илүү дуртай. Даанч мэдэх юмаар л умаахум даа. Эцэг минь морин цэрэгт байхдаа том гэгчийн буурал морь унадаг байсан юм гэнэ лээ. Морин цэргийн хорооны ахмад байсан хүн л дээ. Би өөрийг нь үзээгүй гэхдээ том гэгчийн морь унаад бүсэндээ урт сэлэм зүүж явсан гэж дандаа дүрслэн боддог юм.

	Одоо тэр сэлэм миний ах Жоржид байгаа. Харин хоёр дахь ах Том, одоо би гэрт нь сууж байгаа ах ярихдаа тэр сэлмийг минийх байх ёстой, яагаад гэвэл тэр бид хоёр эцэг өөртэй юм байж. Бид эх нэгтэй эцэг өөр улс байхгүй юу. Эх маань хоёр дахь нөхрөөсөө ганц намайг төрүүлсэн юм гэнэ лээ. Жинхэнэ хайр сэтгэлээрээ суусан юм гэнэлээ гээд Саксон гэнэт таг дуугай болов.

	Гэсэн ч энэ залууд өөрийнхөө тухай яримаар санагдаад болсонгүй. Өөрийнх нь тэр бүх таатай дурсамж ч энэ биеийнх нь хагас хугас мэт санагдах ажээ.

	— Ярь, ярь, цааш нь ярь л даа! Би хуучны юм, тэр үеийн хүмүүсийн тухай сонсох их дуртай. Миний эцэг эх бас л тийм амьдрал туулсан улс, гэсэн мөртөө яагаад ч юм миний бодоход тэр цагт амьдрал одоогийнхоос дээр байсан шиг санагдана. Юм бүхэн эгэл зүйн дагуу байжээ. Юу ч гэж хэлэлтэй юм дээ, одоогийн амьдралыг би ойлгохгүй юм. Үйлдвэрчний эвлэл, түншийн холбоо, ажил хаях, хямрал, ажилгүйдэл гэх мэтийн юм дээр үед байсангүй. Хүн бүр газартай, ан хийдэг, хоол хүнс элбэг дэлбэг олж болдог, өвгөд хөгшдөө өргөж асардаг, хүн бүр юм юмаар дутагдаж гачигдахгүй байж. Гэтэл одоо юм бүхэн тонгоруу болж, дээр дороо орж, учир ухаан нь олдохоо больжээ. Бүү мэд, би тэнэг болоод л ингэж боддог байж магадгүй. Одоо та эхийнхээ тухай цааш нь ярь л даа.

	— Ээж минь ахмад Браун гэдэг хүнтэй сэтгэлтэй болсон үедээ бүр залуухан байж. Дайнаас бүр өмнө цэргийн албанд байж л дээ. Дайн гармагц ахмадыг нь Дорно муж улсууд руу явуулж, ээж минь өвчтэй байсан дүү Лорагаа сувилахаар явжээ. Хожим нь Шайлоугийн дэргэд амь үрэгдлээ гэсэн мэдээ иржээ. Тэгээд ээж минь өөрт нь олон жилийн турш хайр сэтгэлтэй байсан хүнтэйгээ суусан байх юм. Жаал хүү байхдаа элчилгүй хээрээр ээжийн минь хамт явсан тэр хүмүүсийн дотор байж шүү. Ээж хүндэтгэдэг байснаас биш жинхэнэ хайр сэтгэлтэй болоогүй байж. Гэтэл сүүлд нь эцэг маань амьд гэж гэнэт дуулджээ. Ээж гуниглаж эхэлсэн боловч амьдралаа зовлонгоор түйвээсэнгүй. Ялдам зөөлөн ааштай, энхрий хайртай сайн ч ээж, сайн ч эхнэр байсан атлаа дандаа гунигтай байдаг байж, миний бодоход ертөнцөд хосгүй сайхан дуу хоолойтой байсан байх.

	— Сэтгэлээ сайн л барьж дээ гэж Билл сайшаав.

	— Эцэг маань эхнэр ер аваагүй, ээжийг дотроо хайрлан явсан байх юм. Ээж түүндээ зориулж бичсэн яг хөгжмийн уянгат эгшиг шиг нэг сайхан шүлгийг нь би хадгалж явдаг юм. Олон жилийн дараа, ээжийн нөхрийг нас барсан хойно тэр хоёр суужээ. Мянга найман зуун наян хоёр онд тэр хоёр суугаад ээж минь сэтгэл төвшин болжээ.

	Саксон үүдэн дээрээ очоод цааш нь зөндөө их юм ярьж өгөв. Билл энэ удаа түрүүчийнхээсээ бүр удаан үнсэх шиг санагджээ.

	Хашааныхаа хаалгаар орсон хойно нь Билл хашааны завсраар,

	— Есөн цаг эртдэхгүй биз? Оройн хоол ундаа идэж уух гэж битгий түвэг болоорой, хэрэггүй шүү. Есөн цагтаа л яг бэлэн байгаарай гэв.

	 


Есдүгээр бүлэг

	 

	Саксон, ням гарагийн өглөө есөн цагаас ч өмнө ирсэн байж магадгүй гээд цонхоор харахаар гал тогооны өрөө рүү хоёр дахь удаагаа гүйж ороход Сара сурсан зангаараа дайрч гарчээ.

	— Ичгүүр, шившиг! Зарим хүүхэн торгон оймсгүй бол байж сууж чадахгүй юм ...Чи намайг хар л даа, өдөр шөнөгүй борви бохисхийхгүй зүтгэх мөртөө гурван хос гутал байтугай ганц торгон оймс өмсөхийг үзсэн үү? Харин би: бурхан шударга, хийсэн нүглийнхээ үрийг үзэхийн цагт зарим хүн баярлах бүү хэл, таарах ялаа эдэлдэг юм гэж нэг л үг хэлдэг шүү!

	Энэ үед гансаа татан, отгон хүүгээ өвөр дээрээ аваад сууж байсан Том Саксонд ирмэж, Сарагийн чинь «өвчин» хөдөлж гэсэн дохио болгов. Харин Саксон нэг охиных нь үсэнд туузыг нь уяж өгөх гэж их л завгүй мэт харагдана.

	Сара өглөөний цайны дараа, аяга таваг хангинуулан гал тогооныхоо өрөөнд мунгинана. Баахан «аах-уух» гэж байснаа нуруугаа эгцлэн угаалтуураас зайдуухан очиж дахин уур хилэн бадарсан харцаар Саксоныг гөлийтөл ширтсэнээ,

	— Юу болов чи? Юу гээд дуугаа татчихаа вэ? Яагаад дуугардаггүй юм? Ичих гэдэг нэг юм чинь арай дуусаагүй болоод энэ үү? Сайн байна! Боксчинтой хүзүү сээр холбосон гэл үү! Тэр Робертсон та хоёрын паянг дуулсан, дуулсан. Чарли Лонгийг тэрүүнтэйгээ тулгаад өг, хонгор минь, тэгсэн цагт юу болохыг нь үзнэ дээ гэв.

	— Би ч мэдэхгүй ээ. Билл Робертсоныг их сайн залуу гэлцэх юм байна лээ гэж Том хажуугаас нь хэлэв.

	Саксон дуртай нь аргагүй инээмсэглэхэд Сара бүр аазгайтаж,

	— Чи яагаад Чарли Лонгтой суудаггүй юм? Чамд ухаангүй сайн, архичин биш... гэхэд Саксон,

	— Миний мэдэхээс хэтэртэл уудаг хүн байх гэж мэтгэв.

	— Яг үнэн, гэртээ торх пивогүй байх номгүй гэж би дуулсан юм даг гэж ах нь дэмжив.

	— Чи ерөөсөө яс горьдсон нохой шиг орж гардаг юм биш биз? гэж Сара ёжлон доромжлов. Том амаа арчиж тайвнаар,

	— Орж гарсан байж ч болно л доо гэв.

	Сара одоо нөхөр лүүгээ давшлан эхэлж,

	— Гэртээ торх пивотой баймаар санагдсан бол яадаг юм, тийм юмтай байдаг л юм байгаа биз! Хүний юмаар хүүдгэнэхгүй, цалин цагаа их авдаг хүн, ямар ч болсон бусдаас илүү л олдог хүн гэлээ.

	— Эхнэр, хүүхэд тэжээж байгаа хүн биш шүү дээ.

	— Эвлэл, Холбоо ч гэх шиг балай юмны татвар гэж төлдөггүй.

	— Битгий худал хэл. Татвар төлөхөд ч төлдөг хүн. Төмөрчдийн эвлэлтэй түнжин хагарсан бол тэр чинь энэ үйлдвэр, Окландын ямарваа нэг үйлдвэр дээр ажиллах л байсан. Сара чи үйлдвэрчний ажлын талаар юу ч мэдэхгүй шүү дээ. Хүн өлбөрч үхэхийг л эс хүсвэл эвлэл холбоонд байлгүй горьгүй болсон цаг.

	— Үгүй ер гэж Сара эгдүүцэн, — Би л юм ойлгохгүй байгаа биз! Яаж мэдэх юм! Усан тэнэг хүн яаж мэдэх юм! Чи ингэж хүүхдүүдийнхээ дэргэд намайг хэлж байна уу?! гэж их хүүгээ цочиж ухасхийтэл галзуу мэтээр хашхичин,

	— Билли чи сонсов уу? Ээж чинь усан тэнэг байх нь! Мэдэв үү? Эцэг чинь энэ хүүхний нүүрэн дээр, хүүхдүүдийн минь дэргэд намайг ингэж хэлж байна! Усан тэнэг гэнэ! Удахгүй намайг солиорчхож гээд галзуугийн газар явуулах хүн. Билли чи юу гэж бодож байна, аан? Ээжийг чинь улаан галзуу амьтадтай нэг дор нар салхи үзэхгүй гэрэл гэгээгүй хав харанхуй газар оруулж өвчтөний халаад өмсгөн цоожилчхоод боол байсан хав хар негрүүдийг зодож байсан шиг зодвол, Билли чамд аятайхан санагдах уу? Аав чинь ийм л хүн шүү дээ. Билли чи бодоод үз! Чиний төрсөн эх чинь улаан галзуу амьтдын дотор орчихвол яах вэ, чи бодоод үз! Ульж хашхичсан улаан галзуу амьтдын дунд, тэр араатнуудын харсаар байтал зодож нүдсээр алсан нэгнийх нь цэрдийчихсэн хүүрүүдийн дунд орлоо гэж бод!..

	Сара, нөхрийнхөө ирээдүйд бэлдэж буй санааг хамгийн өөдгүй муугаар энэ мэтээр дүрслэн ярихад жаал хүү тэр аймшигтай сүйрлийн талаар бүүр түүр төсөөлөл авч дуугүйхэн уйлж эхлэхэд Сарагийн доод уруул татвалзан эхлэв.

	Сүүлдээ Саксоны уур хүрч,

	— Яасан нүгэлтэй юм! Тавхан минут хамт байхдаа ч хэрэлдэлгүй өнгөрч чадахгүй ямар хачин юм, болиоч! гэв.

	Сара галзуугийнхаа байшингийн тухай мартаад Саксон руу дайрч эхлэв.

	— Хэн хэрэлдсэн болж байна? Намайг ам нээмэгц л та хоёр нийлээд дайрдаг шүү дээ.

	Саксон цөхрөхдөө мөрөө хавчисхийв. Сара нөхрийнхөө эсрэг дахин давшиж гарлаа.

	— Эхнэр чинь дүүгээс чинь дор байгаа бол чи юу гэж надтай суусан юм? Би чамд хүүхдийг чинь төрүүлж, ажилд чинь боол шиг зүтгэж, арван хуруугаа мойног болтол зарагдсан! Тэгээд чи баярлах нь бүү хэл, хүүхдүүдийн минь дэргэд миний галзуу солиотойд хүрч хэлэх хэлэхгүйгээр доромжилж загнана. Чи ер нь миний төлөө юу хийсэн юм, тийм юм байна уу? Хэл л дээ чи! Би чиний хоолыг чинь хийж, хар хирээс чинь салгаж, оймсыг чинь цойлдож гөлөгнүүдийг чинь өвдөхөд шөнөжин нойргүй өвөртөлж байдаггүй юу! Чи бас энийгээ хар! гээд банзлаа дээш татаад арчиж тослоогүй уранхай гутал, цоорхой оймстой хаван гүйсэн палбигар хөлөө харуулан, — Үүнийг хар! Би энэ тухай л ярьж байна сонирх л доо! Надад өмсөх өөр гутал байхгүй! Эхнэр чинь энэ улаараа эргэсэн юмнаас өөр гуталгүй байна! Чи ичихгүй байна уу? Харж байна уу? гэж хашхичсаар сүүлдээ бүр чарлаж эхлэв.

	Гэнэт дуу нь тасалдан тэвчимгүй санагдах гомдол уур хилэндээ багтран ширээний дэргэдэх сандал дээр лагхийн унаснаа дорхноо мод шиг хөшүүн хөдөлгөөнөөрөө босож ирээд аяндаа аяга зэлгий кофе хийж аваад өнөөх л хөшүүн хөдөлгөөнөөрөө лагхийн суулаа. Кофе нь түлмээр халуун санагдаж жижигхэн таваг дээр асгахад тос хаяалсан муухай шингэн юм болж харагдав. Тэгээд дэмий гөлрөн суухад цээж нь чичиргэнэн түнхэлзлээ.

	— За Сара минь тайвширч үз, тайвшир даа! гэж Том баахан зовсон байдалтай аргадав.

	Сара хариу хэлэхийн оронд бүхэл улс гүрний хувь заяа үүнээс л шалтгаална гэсэн шиг жижиг тавгийг ширээн дээр удаан болгоомжтойгоор хөмөрснөө баруун гараа далайж Томын хацрыг тасхийтэл алгадаад сөөнгөдүү дуугарч галзуу мэт түрүүчийнхээ маягаар шалан дээр суугаад ёроолгүй зовлон гунигт орсон адилаар урагш хойш дайвалзан чарлаж эхлэв.

	Билли чимээгүй мэгшиж байсан бол одоо тасхийн чангаар уйлах болов. Үсэндээ цоо шинэ тууз зүүсэн хоёр охин дүү нь ч дагалдан уйллаа.

	Томын хацар алгадуулсандаа улайх боловч нүүр нь гөлийж цонхийх янзтай. Саксон ахыгаа энхрийлэн тэвэрч тайтгаруулах сан гэж хүсэвч үл зориглоно.

	Том авгайгаа аргадаж,

	— Сара минь, бие чинь зүгээргүй байна. Оронд чинь хэвтүүлж, ажил төрлийг чинь ба аргалъя гэв.

	— Надад бүү хүр! Бүү хүр! гэж Сара чичиргэнэн хашхирч арагш савж уналаа.

	— Хүүхдүүдээ аваад гадаа гар. Эндээс ямар ч гэсэн гарга, ах минь гэж Саксон хэллээ. Зүрх нь шимшрэн догдолж, царай нь цайжээ.

	— Яв, яв, ах минь! Малгай чинь тэр байна. Би тайтгаруулъя. Яахаа би мэднэ шүү дээ.

	Саксон ганцаар үлдээд бэргэнийгээ тайтгаруулах гэж тун их яаравчлав. Шалан дээр тэлчлэн савчин хашхичиж, галзуурч буй тэр эмийг тайтгаруулах гэж Саксон өөрөө туйлын тайван байхыг чадлаараа оролдлоо. Байшингийнх нь хана нимгэн банз болохоор тэдний хэрүүл шуугиан айл хөрш, ойр хавийн гудамж байтугай тэртээ талын айлуудад ч дуулдахаар байгаа биз гэж тэр гадарлаж байлаа. Чухам энэ үед л Билл хүрээд ирүүзэй гэж хамгаас илүү айна. Энэ хэрүүлийг бодохоос Саксонд даан ч яав даа гэмээр, гомдмоор санагдана. Зүрх сэтгэл нь хямарч Сараг харахаас бөөлжис цутгамаар боловч биеэ барьж хашхичин буй тэр эмийн үсийг нь зөөлөн илбэж биеийг нь тэврэхэд Сарагийн хашхирах гууглах нь аажмаар намдаж эхэллээ. Хэдхэн хормын дараа оронд нь хэвтүүлэхэд уруул ам нь татвалзан мэгшиж байв. Хүйтэн усанд базсан алчуур дух нүдэн дээр нь тавиад 

	— Толгой чинь өвдөхөө болино гэв.

	Гадаа морины туурайн дуу гарч байшингийнх нь өмнө ирээд зогсох шиг болоход Саксон бэргэнээ орхиод довжоон дээр ухасхийн гарч гараа өргөн дохилоо. Цааш яадаг бол гэж бодсоноо гал тогооныхоо өрөөнд сууж буй ахыгаа хараад,

	— Одоо зүгээр, Билл Робертсон намайг аваачихаар ирлээ. Би одоо явлаа. Та одоо дэргэд нь оч, цаадах чинь тэгсхийгээд унтчих байлгүй. Битгий л уурыг нь хүргээрэй, цамнавал цамнаж л байг. Гараа атгуулмаар бол атгаарай, ямар ч болсон оролдоод үзээрэй. Алчуурыг нь дахиж бушуухан шиг норгоод толгой дээр нь тавиарай, юу гэх нь вэ, ямар шуу байх нь вэ ажаарай.

	Том бол хүний үгээр явдаг томоотой хүн. Харин бодол санаагаа бол үгээр илэрхийлж чаддаггүй хүн энэ бол өрнө нутгийнхны зан. Тэгээд толгой дохин үүд рүүгээ эргэснээ тээнэгэлзэн зогсов. Нүднийх нь харцанд талархлын хайр илт авай. Саксон ойлгоод,

	— Зүгээр, зүгээр, одоо дажгүй гэж сэтгэлийг нь засав.

	Том, толгойгоо сэгсэрч,

	— Юун дажгүй байх вэ. Ичгүүртэй муухай юм боллоо! гэж дал мөрөө хавчисхийснээ, — Би өөрийгөө өрөвдөхөөс чамайг илүү өрөвдөх юм... Чи бол дөнгөж амьдралынхаа замд орж байгаа төрсөн дүү минь. Залуу нас даанч хурдан өнгөрч, юу юу болсноо ч санаж амжихгүйгээр байх юм даа. Чиний нэг сайхан өдрийг чинь ингээд гутаачихлаа. Харин энэ муухай явдлыг аль болох түргэн мартахыг хичээгээрэй. Одоо тэр найз залуутайгаа явж, сайхан зугаал даа гээд үүднийхээ бариулаас барьснаа дахин зогсов. Нүүр нь жигтэйхэн барайжээ.

	— Чөтгөр! Урьд Сара бид хоёр бүхэл өдөржин зугаалж явдаг л байж! Тэгэхэд бас гурван хос гуталтай байсан байх шүү! Итгэхийн арга ч алга! гэв.

	Саксон, өрөөндөө орж хувцсаа сольж дуусаад зотон банзлаа хэр зэрэг зохиж байгааг харах гэж сандал дээр гарч тольдов. Тэр банзал, цамц хоёрыг худалдаж аваад өөрөө янзлан яг захиалж хийлгэсэн юм шиг болгох гэж хоёр давхар оёос хүртэл хийжээ. Сандал дээр зогсоогоороо байж банзлынхаа хуниасыг засаж ялимгүй дээш татав. Одоо өө хэлэмгүй сайхан болжээ. Савхин шаахай шинэхэн, хүрэн оймс өмссөн хөл, булчин нь янзтай хөөрхөн харагдана.

	Саксон сандал дээрээс буумагц бүснийхээ өнгөнд тохируулсан хүрэн туузтай цагаан сүрлэн бүрхэндээ зүү хатгаж өмсөөд Сарагаас болж алга болсон хацрынхаа улааныг бий болгох гэж хацраа чанга гэгч нь базаж, утсан бээлийгээ татан азнасхийн зогсов. Өөрийгөө хүндэтгэж үздэг ганц ч хатагтай гадаа гарахдаа бээлий хийдэггүй юм гэснийг сонины ням гарагийн хавсралтын хувцасны загвар гэсэн булангаас олж уншсан байж.

	Саксон, Сарагийн унтлагын өрөөний хажуугаас шулуухан явж өнгөрөхөд бэргэн нь гүнээ сүүрс алдан гонгинон мэгшиж буй сонстох авч хацрынхаа улааныг алга болгохгүй, нүднийхээ цог хийморийг дарахгүй хэмээн зоригложээ. Нээрэн ч зорьсондоо хүрлээ. Цог жавхлантай залуу хүүхэн довжоон дээрээс гүйхээрээ хүрч ирэхийг Билл хараад хагас галзуу эмийн дэгдээсэн аймшигт хэрүүл шуугиан дундаас дөнгөж сая гарч ирсэн гэж хэзээ ч итгэхгүй билээ. Нарны гэрэлд улам ч тодрон харагдах цагаан царайтай тэр залуугийн үзэсгэлэнг Саксон хараад ихэд таашаан гайхав. Хүүхэн хүнийх шиг булбарай хацар нь үл мэдэг улаа бутарна. Цэнхэр нүднийх нь өнгө ялимгүй бараантаж, долгиотой богино үс нь өнгөлөг алт мэт. Ийм цэл залуу ч гэж урьд нь бодоогүй мэт санагджээ. Мэндлэн инээмсэглэхэд улаан уруулынх нь завсраар цав цагаан шүд яралзах агаад инээмсэглэл нь амгалан тайван байдлыг амлах мэт амуй. Саксон хагас галзуу бэргэнийхээ дөвчигнөснийг хараахан мартаж амжаагүй байсан болохоор Биллийн гайхам амгалан байдлыг ажих зуур энэ залуу өөрийгөө галзуу мэт зантай гэж байсныг нь бодоход инээд нь тэсгэлгүй хүрчээ.

	Саксон энэ мэтээр зугаалгад явж байсан боловч хэзээд ганц морь хөллөдөг, бөх болохоос биш тух тавтай биш болхи тэргэнд суудаг байж. Гэтэл одоо хоёр сайхан морь хөллөсөн тэрэг зогсож байна. Морьд толгой хаялан тогтож ядан тэмүүлэн зогсох бөгөөд хүрэн хилэн шиг толигор ташаан дээр нь алт мэт гялалзах толон бүр нь залуу насандаа бид хэзээ ч ацаглуулж явсангүй гэх адил амуй. Төгий, бүхий л сур тоног нь чүүчгэр инээдтэй харагдана. Билл, морь тэргэндээ зүй ёсны салшгүй гол хэсэг нь болжээ. Өндөр шар дугуйтай тэрэгнийхээ хаймран зөөлөвч бүхий гял цал арчиж цэвэрлэсэн гоёмсог нарийхан суудал дээр суугааг нь хараад урьд муусайн адасга хөллөсөн хуучин тэрэгтэй ирж зугаалгад авч явдаг байсан залуутай огтхон ч төсгүй, сүрхий их чадал, овсгоотойг нь мэдлээ. Билл өрөөсөн гартаа жолоогоо барьж, хайрлах, хатуурхах зэрэгцсэн тайван нам дуугаар залуу омголон морьдыг тээслэхэд зориг, бяр чадлыг нь мэдсэн юм шиг номхорч байв.

	Гэсэн ч цаг алдах хэрэггүй байж. Саксон бүсгүй хүний гярхай нүдээр ийш тийш хялам хийвэл зөн совин нь үнэн байв. Сониуч хүүхэд багачуул тал бүрээс гүйлдэн ирэх төдийгүй, ойр хавийн айлынхан цонхоороо шагайх буюу цонхныхоо хаалтыг авч хөшгөө ярж байв. Билл хүрмийнхээ товчийг сул гараараа тайлж, Саксоныг хажуудаа гарч суухад нь туслав. Өндөр түшлэгтэй, бараан ширэн гадартай дороо пүршин зөөлөвч бүхий хээнцэр гоёмсог суудал биед нэн эвтэйхэн аж. Гэсэн ч дөлгөөхөн тайван, итгэл дүүрэн сэтгэл уул шиг түшигтэй санагдах хүнийхээ дэргэд суусан нь хамгаас таатай санагдав.

	Билл, жолоогоо хоёр гардан, «чох» гээд, морьдоо ухасхийн хөдлөхөд,

	— Сайхан амьтад баагаа биз? Эзнийг л дээ. Ийм морьдыг ашигладаггүй юм. Намайг ийш тийш явахад надад заримдаа өгдөг юм. Хааяа эдэлж байхгүй бол эмнэгшчихнэ. Үүнийг нь Ван гэдэг. Мөн сайхан дэргэдэг морь доо, харахгүй юу. Ганган ч гэж жигтэйхэн байгаа биз? Нөгөөдөх нь бүр ч илүү, Хунтайж гэдэг юм. Амгайвчилсан, тэгэхгүй бол ам хатуутай, дийлдэхгүй, Саксон чи харж байгаа биз! Мөн ч сайхан адгуус, ёстой сайхан морьд шүү гэв.

	Хойноос нь хөрш айлын хүүхдүүд бахархан хашхиралдаж байлаа. Саксон зүрхнийхээ угаас баярлан одоо л жаргах өдөр минь эхлэв бололтой гэж бодов.

	 


Аравдугаар бүлэг

	 

	— Би даанч морь мэддэггүй л дээ. Унаж ч үзээгүй, жолоо барьж үзэх нь үзсэн, гэхдээ хөлөө дааж ядсан муусайн адасгууд байсан. Харин би мориноос айдаггүй, моринд угаас их дуртай гэж Саксон ярив.

	Билл өөдөөс нь үгийг нь таашааж хөөрсөн янзтай хяламхийн харснаа,

	— Сайн байна. Эмэгтэй хүн зоригтой байхад би дуртай! гэв.

	Миний зугаалгад авч явж байсан хүүхнүүдийн зарим нь ой гутмаар байсан, нээрэн шүү. Бүр уур хүргэчихдэг сэн! Айгаад л, хашхичиж чичрээд, салгалцгаагаад байхыг нь яана... Морь тэргээр зугаалъя гэсэндээ биш, намайг л эргүүлдэж явсандаа тэр байхгүй юу. Моринд дуртай айдаггүй хүүхэн л сайхан санагддаг... Саксон та яг ийм хүүхэн байна, нээрэн. Тантай би эцэс төгсгөлгүй яриа дэлгэж явахад ч таатай байх юм. Бусадтай болохоор бөөлжис цутгамаар болдог юм. Амандаа ус балгачихсан юм шиг л дуугүй явахаас өөр замгүй. Тийм улс чинь юу ч мэдэхгүй, юу ч ойлгохгүй, айхаас өөр юм мэддэггүй юм байна лээ... Гэхдээ чухам юу ярьж байгааг минь ойлгож байгаа биз дээ...

	Моринд дуртай маань төрөлхөөс заяасан байх гэж боддог. Гэхдээ би эцгийгээ буурал морио унаад явж буй байдлаар нь дандаа боддогоос ч ийм болсон байж мэднэ дээ. Ер нь л морь сайхан санагддаг. Жижигхэн байхдаа дандаа морь зурдаг сан. Ээж их дуртай ингээд зураад бай гэдэг сэн. Тийм зураг дүүрэн нэг дэвтэр минь одоо хүртэл бий шүү. Би өөрийн гэсэн морьтой боллоо ч гэж олон удаа зүүдэлсэн. Морь унаад явж байна, жолоодож явна гэж хэчнээн их зүүдэлдэг гээч!

	— Жаахан номхрог, тэгэхээр нь танд жолоо бариулна. Одоохондоо ам нь дийлдэхгүй. Миний өмнө суугаад энэ жолооноос чангахан бариад үз дээ. Мэдэгдэж байгаа биз? Мэдэгдэлгүй яах вэ, аргагүй ээ! Бие чинь хөнгөн болохоор жолоо бариулаад явахаас би айж байна.

	Тэр сайхан амьтдын тэнхээ чадлыг жолоогоор дамжуулан мэдэрсэндээ Саксон баярлан нүд нь бүр сэргэчихсэн гялалзана. Билл хараад адилхан баярлаж,

	— Эр хүнд хань болж чадахгүй эмэгтэй хүн ямар хэрэг байх вэ? гэж Билл чанга хэлэв.

	Саксон бид хоёрт нийлэх юм олон байна гэж бодох тусам баярлаж,

	— Аливаа юманд адилхан дуртай байх сайхан шүү дээ гэж бодлогошронгуй хэлэв.

	— Саксон минь, би өрсөлдөгчөө ялах гэж амь бие хайрлахгүй шударга зодоон хэчнээн олон удаа хийсэн гаж санана. Үзэгчид ямар улс гээч! Мал болтлоо архи уусан, арьс махаа yэвт шингэтэл тамхины үнэр ханхлуулсан, нэг муу нойтон голтой усан тархитай амьтад байдаг байлаа. Тэднийг харахаас ой гутаж бөөлжис цутгамаар! Тэр муусайн новшнууд чинь өөрсдөө эрүү бөөр лүүгээ ганц цохихын пянг ч даахгүй мөртөө, цус урсгахыг харах гэж өддөг юм. Өөрсдийнх нь судсанд загасны чинээ цус байдаг бол бас яах вэ гэх сэн! Тийм амьтдын өмнө зодоонд гарснаас аятайхан санагдах ганц хүний өмнө, таны өмнө зодоонд гарсан маань хол дээр санагдана. Тэгвэл би бахархана. Харин тэр муусайн ухаанд нь ухна үхсэн гэдэг, хулчгар новшнуудын өмнө гараад алга ташуулж байхыг би ердөө ч хүсэхгүй! Тийм бузар ажлыг орхилоо гэж та намайг зэмлэхгүй биз дээ? Судсанд нь хүний цусны оронд үерлэсэн Контракостын булингартай ус гүйж байдаг тэр муусайн хог новшны өмнө зодоон хийж үзмэр болж байснаас нохойн хоолонд явах цаг нь болсон хөгшин адасгуудын өмнө дэвжээнд гарсан дээр санагддаг юм.

	— Би боксыг тийм... тийм юм гэж мэдэхгүй гэж Саксон дорой дуугаар хэлж, жолоогоо өөрийн эрхгүй алдаж дахин суудлынхаа түшлэг рүү гэдэсхийв.

	— Бокс өөрөө тийм юм биш, үзэж байгаа хүмүүс нь. Бокс, залуу хүний эрүүл мэндэд харшилж тамир тэнхээг нь яваандаа барж мэдэх л дээ. Гэхдээ тэнэг балай үзэгчдийг харахаас л зэвүү минь хүрээд болдоггүй юм. Тэдний гайхан биширч, магтаж байгаа нь хүртэл олиггүй санагдана. Ойлгов уу? Тиймэрхүү юмыг би жигшдэг. Амьсгаагаа хураах хүн салхин доогуур нь ч гарахдаа сэжиглэмээр тийм муусайн архичин үхээрүүд миний мууг үзэх гэж өдөж байна гэсэн үг! Ингэж бодохоос... Ха-ха! Яадаг гээч! Өөдгүй луйварчдыг!

	Гэтүүр байдалтай том гэгчийн нэг бух нохой гудамж хөндлөн гарахдаа Хунтайжид дэндүү ойртоход морь хазаар булаалдан ухасхийгээд тэр нохойг арай л дайрчихсангүй,

	— Энэ морь ёстой аймшиггүй, бас зүйн дагуу явдаг адгуус байгаа юм. Хийх юмаа олж ядсан ямар нэг этгээд тухираагүй ч гэсэн ингэдэг нь бас л зөв. Зүйн хэрэг шүү дээ. Гэтэл боксын дэвжээн дээр үзэгчдийн өмнө иймэрхүү ч зүйн хэрэг гэж юм байдаггүй, Саксон минь байдаггүй юм!..

	Сайн өдрийн өглөө гудамжаар дэргүүлэн явахдаа хүүхдийн тэрэг түрсэн хоёр жаалыг хэчнээн уран чадамгай тойрох зэргээр морьдоо уран жолоодохыг нь Саксон үргэлж бахархан ажиж байснаа гэнэт энэ залуугийн отголон зан ааш, нууцгай шунал тачаал нь алсын алсад жишимгүй харагдах од мэт гуниг, эрт балар үеэс чононд шингэсэн эр чадал, үүлдэр сайн адууны гойд сайхан эмнэг догшин чанар, залхаан цээрлэх тэнгэр бурхны уур хилэн, наснаас үл шалтгаалах хэзээд эс шавхагдах мөнх залуу цог золбоолог амьдрал лугаа адил дур булаам, ид бахтай хосолж, гүнээс гүн идрийн золбоо заяасныг нь мэдрэв. Энэ бүхнийг бодохоос Саксонд айх, гайхах зэрэгцэвч сэтгэл зүрхээ өгч тэврэн авмаар санагдах тул өөрийн эрхгүй тэмүүлсэн сэтгэлийнхээ гүн, зүрхнийхээ угаас аяндаа «Хонгор минь, хонгор минь...» гэж амандаа үглэжээ.

	Билл түрүүчийнхээ ярьж байсныг үргэлжлүүлэн,

	— Саксон минь, би тэр балай этгээдүүдийг үзэн ядахдаа заримдаа хашлага олсон дээгүүр дүүлж очоод хүзүүн дундуур нь дэлсмээр санагддаг байлаа... Бокс юу болохыг үзүүлж гэж боддог байлаа! Билл Мэрфи бид хоёр нэг орой үзэлцсэн юм даг. Хэрэв та тэр залууг таньдаг байсан бол! Манай найз байхгүй юу. Дэвжээн дээр гарч байсан хүмүүст тэрүүн шиг хамгийн сайхан, хөгжөөнтэй залуу хэзээ ч байгаагүй. Бид хоёр сургуульд хамт явж хамт өсөж торнисон улс. Тэрний ялахад би өөрөө ялж, ялагдахад нь өөрөө ялагдаж байгаа юм шиг байж билээ. Бид хоёул бокст дуртай байсан юм. Бид хоёрыг хооронд минь нэг биш удаа зодолдуулсан юм даг. Дараа нь нэг нэг ялж, нэг нэг дийлдсэн. Тав дахь удаагаа үзэлцэх боллоо. Бие биедээ учиргүй хайртай хоёр найз хоорондоо тав дахь удаагаа зодолдох нь тэр, та ойлгож байгаа биз. Тэр маань эхнэртэй, хоёр гурван хүүхэдтэй, би тэднийг нь танина. Өөрөө миний найз, та ойлгож байгаа биз?

	Би тэрнээс дөрөв таван килоор илүү жинтэй байсан. Гэвч энэ бол хүнд жингийн боксчдод ялгаагүй. Би цаг, зай барихдаа илүү. Харин тэр маань овсгоотой овжин. Бид хоёр баруун зүүнгүй ажиллаж чадна, хоёул цохилт хүчтэй. Би тэрний цохилтыг мэднэ, тэр минийхийг андахгүй, бие биеэ хүндэлнэ. Аль маань ч дийлж магадгүй байсан: хоёр удаа хайнцаж нэг нэг дийлсэн юм даг. Үнэнийг хэлэхэд, бид хоёр тэнцүү болохоор хэн маань ялахыг хэлж чадахгүй байлаа!

	Тэгээд тулалдаж эхлэх нь тэр... Та айдаг юм биш биз?

	— Үгүй, үгүй цааш нь яриач, сонсмоор байна!! Та гайхмаар хүн юм! гэж Саксон чанга хэлэв.

	Билл энэ магтаалыг нь зөв үнэлэлт гэсэн шиг тайван тунгалаг нүдийг нь ширтсээр хүлээн авав.

	— Тэгээд бид хоёр үзэлдэж гарах нь тэр. Зургаа, долоо, найман раундад аль маань ч давамгайлж чадсангүй. Довтолгоог нь зүүн гараараа хариулж байгаад би баруун гараараа огцом өлгөж цохилоо, гэтэл мань эр миний эрүү чих рүү аваад тавилаав шүү, арай л уначихсангүй. Нэг үгээр хэлбэл ана мана зодоон болж хайнцаж төгсөх шинжтэй байлаа. Хорин раунд тоглох байсан юм л даа.

	Тэгсэн чинь золгүй явдал болсон юм. Хоёр биеэ налж байгаад мань хүн зүүнээрээ миний нүүр лүү цохихоор завдав. Эрүү оносон бол би дороо нам унах байв. Би нэг их хурдан биш урагш булттал шанаа минь оногдлоо. Нүднээс гал бутраад явчих шиг болдог хэрэг шүү, ээ бүү үзэгд. Гэсэн ч яс минь бөх учраас л гэмтсэнгүй. Харин цаадах минь багадаа Вотс-Трактын элсэн дээр бокстож байж гэмтээчихсэн эрхий хуруугаа сүрхий гэмтээгээд өөртөө хор хүргэв. Тэр хуруу нь миний чулуу шиг шанааг оноод үеэ булгалж, миний шанааны махыг гэмтээв. Энэ бол хүсүүштэй арга биш л дээ. Уг нь тэмцээнд зөвшөөрдөг арга, тэгэхдээ муу арга, юу гэвэл өрсөлдөгчийнхөө толгойд гараа гэмтээх осолтой байдаг юм. Найз улс хэрэглэх ёсгүй арга л даа. Харин тэсэхийн аргагүй өвдөж байжээ. Хөдөлгөсөн ч хөдөлгөөгүй адил өвдөнө. Зүүнээрээ довтлоход нь би чадалгүйг нь мэдээд бултаж байсангүй, тэгсэн чинь өөрийнх нь зүрх рүү шууд цохих шиг болж, мянга түмэн хөндүүр газар луу нь хамгийн хүчтэй цохисноос ч дор юм болж их шаналан өвдөж тэнхээ нь улам суларсаар байж.

	Хэрэв бид хоёр гадаа хашаанд зодолдож байгаад нэг маань гараа булгалчихсан бол бээлийгээ тайлаад бушуухан боож, хүйтэн жин тавих сан. Гэтэл дэвжээн дээр тэгж болохгүй! Үзэж байгаа хүмүүс мөнгө төлөхдөө хүний цус нөжийг л үзэх гэсэн хэрэг шүү дээ! Тийм амьтад хүн биш чоно!

	Тэр маань юун зодолдохтой мантай болж би ч тэрийг нь далимдуулаагүй, яах учраа олохгүй яая даа гэж байтал үзэгчид мэдчихээд «Наадахыгаа нам цохь! Луйвардах нь уу! Маллах нь уу! Олигтойхон цохиоч! Билл Робертс, чамайг ялна гэж мөрийцье!» гэх мэтээр балай юм хашхиралдаж эхлэх нь тэр.

	«Цохь, үгүй бол шударга биш тоглосныг чинь зарлаад тоглох эрхийг чинь хасна шүү, сонсов уу Билл? гэж шүүгч шивгэнэв. Ингэж хэлээд хэнийг хэлж байгаагаа ойлгуулах гэж бас мөрөн дээр алгадлаа.

	Ийм юманд сайн юм байна уу? Шударга гэж хэлэх үү? Юуны төлөө бид хоёр зодолдсон гээч! Зуун долларын төлөө, бодоод үз л дээ! Мөнгөө тавьсан улсын бах тавыг хангахын тулд найз нөхрийгөө нам цохиж тэмцээнийг дуусгах хэрэгтэй байлаа! Муухай хэрэг шүү! Гэвч миний хамгийн сүүлчийн тэмцээн, дахин хэзээ ч ингэхгүй гэж бодсон!

	Хоёр биеэ налах үеэр Морфид би,

	— Буугаад өгчих, бурхан минь! гэж шивнэхэд Мэрфи

	— Билл минь болохгүй, чи өөрөө мэдэж байгаа, болохгүй гэж шивнэв.

	Шүүгч бид хоёрыг салгаж үзэгчид хашхиралдан шүгэлдэж эхэллээ. «Чөтгөрт алгадуулмар, Билл Робертс, чи наадхаа нам цохь» гэж шүүгч хэлэв. Би үгийг нь сонсолгүй дахин нөгөөдөхтэйгөө зууралдлаа. Хуруугаа дахин гэмтээгээд нүүр нь хачин болж байв. Спорт, тоглоом гэж үү? Спорт гэж ийм юмыг хэлэх үү? Хайртай нөхрийнхөө тарчилж байгааг, бас надад хайртайг нь мэдсээр байж улам зовооно гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Ингэж бодоод би тэвчсэнгүй. Гэтэл бид хоёрыг зодолдуулах гэж мөнгөө тавьсан хүмүүсийн эрхээр явахаас биш, бид хоёрт ер падгүй хэрэг байлаа. Бид хоёр зуун доллароор тэдэнд биеэ худалдчихсанаас хойш дуртай, дургүй ч нэгнийгээ зодож дуусгах нь алба байлаа.

	Тэр үед би хашлага олсон доогуур шургаж очоод, хүний цус урсгахыг шаардан хашхирч байгаа араатнуудыг хэмх цохиж цус гэж юу байдгийг үзүүлээд өгөх юм сан гэж бодож байлаа. Нээрэн шүү, Саксон би тэгж бодож байсан юм шүү.

	«Билл минь, бурхныг бодож, чи намайг нам цохиодох, би өөрөө бууж өгч болохгүй» гэж Мэрфи бас нэг зууралдахдаа хэлэв.

	— Намайг яасан гэж санана! Зууралдах үедээ уйлж «Билл нь чадахгүй» гэж хэлээд тэвэрлээ. Тэгтэл шүүгч бид хоёрыг салгалаа. Үзэгчид ч: «Цохиод! Дэлсээд! Нам дэлс! Чи юугаа хараад байгаа юм. Шүдийг нь булга дэлс! Цохиод унагаа!» гээд л хашхиралдаж байна.

	«Билл минь чи битгий ингэж муухай зөрүүдэл» гэж Мэрфи хэлээд над руу өхөөрдсөн янзтай харав. Шүүгч ч бид хоёрыг дахин салгалаа.

	Нөгөө чононууд ч «Чи луйвар хийж байна! Луйварчин! Мэхэлж байна!» хэмээн улам хуцацгаагаад ер намддаггүй. Яана гэх вэ шаардлагыг нь биелүүллээ шүү. Өөр арга байгаагүй. Би худлаа довтлов. Нөгөөдөх маань зүүн гараа явууллаа, би хурдан гэгч баруун тийш бултан мөрөө тавьснаа эрүү рүү нь баруун талаас цохилоо. Энэ мэхийг Мэрфи мэдэх юм чинь. Өөрөө тэр аргыг олон дахин хэрэглэж хүнийхийг бол мөрөөрөө хамгаалдаг байсан юм. Энэ удаа хамгаалсангүй, хаасангүй. Тэгээд л төгсгөл болох нь тэр. Найз маань хажуугаараа тэрий хадан унаад давирхайтай зотон дээгүүр нүүрээрээ алгадан хүзүүгээ хугалчхав уу гэмээр толгой нь нугдайсхийгээд хөдөлгөөнгүй болов. Зуун долларын төлөө, нохойн бааснаас дор хүмүүсийн төлөө л би тийм юм хийх маань тэр шүү дээ! Дараа нь би Мэрфийг өргөж яваад ухаан орон ортол нь тусалсан. Нөгөө усан тархитай үзэгчид мөнгөө төлснийх хүний цус асгарахыг үзэж ухаангүй цохиулсан хүн харсандаа баярлан сэтгэл нь цадаж буй бололтой. Тэдний хэн нь ч чигчий хуруунд нь хүрэхгүй, миний хайрладаг хүн маань тийнхүү надад нүүр амаа хэмх дэлсүүлээд ухаангүй хэвтэж л байлаа даа...

	Билл морьдоо ширтэн, таг дуугүй болов. Нүүр нь ууртай ширүүн харагдана. Тэгснээ сүүрс алдан Саксон руу харан инээмсэглэв.

	Тэрнээс хойш би дэвжээнд ер гараагүй. Мэрфи намайг дооглодог. Өөрөө тэмцээнд алдаг оног оролцож л байдаг юм. Уг нь сайхан мэргэжилтэй хүн шүү. Байшингийнхаа дээврийг будах, эмчид үзүүлэх, том хүүдээ унадаг дугуй авч өгөх мэт хааяа мөнгө хэрэг болоход л зуу, тавин долларын шагналтай тэмцээнд энд тэндхийн клубийн дэвжээн дээр гардаг юм.

	Та бололцоотой цагтаа танилцаарай. Ёстой алт шиг залуу . Би түрүүн хэлсэн. Харин тэр оройн тийм явдлаас болж би тэр оройжингоо их зовсон юм даг.

	Биллийн нүүр дахин ууртай ширүүн болоход Саксон өөрийнхөө зиндаанаас дээгүүр давхаргын эмэгтэйчүүдийн хуурамч аашийг өөрийн эрхгүй гаргав. Гар дээр нь гараа тавиад чангахан атгажээ. Билл өөдөөс нь харж, нүдээрээ инээмсэглэн жуумалзав.

	— Гайхмаар! Би хэнтэй ч ингэж чалчиж үзээгүй. Голцуу дуугай байж, санаа бодлоо дотроо хадгалдаг зантай хүн билээ. Харин тантай бол өөр байна. Өөрийгөө танд сайн мэдүүлж ойлгуулмаар санагдаад байх юм. Тэгээд л санаснаа ярьж, саналаа солилцож байгаа маань энэ. Бүжиглэхийг бол хэн ч дөнгөнө гэлээ.

	Тэр хоёр хотын гудамжаар явсаар захиргааны байшингийн дэргэдүүр гарч, тэнгэр баганадсан өндөр байшинтай Арван дөрөвдүгээр гудамж, Бродвейг өнгөрөн Маунтэн-Вьюгийн тийш чиглэв. Оршуулгын газраас баруун гар тийш эргэн Пьемонтын толгод дамжин Хар цэцэрлэг рүү чиглэн цааш Жэкейн хавцлын модорхог сэрүүн хөндий өөд явжээ. Хурдлан давхихад Саксон ихэд бахдан буйгаа нууж чадахгүй байв. 

	Мөн сайхан морьд юм аа! Ийм сайхан морь хөллөсөн тэргэнд ингэж явна гэж би зүүдлээ ч үгүй. Битгий л зүүд нойр байгаасай, зүүд байвал яана гэж бодож байна шүү. Моринд дуртайгаа би танд түрүүн ярьсан. Хэзээ нэгэн цагт өөрийн гэсэн морьтой болохын тулд үнэ хайрламгүй санагдаж байх чинь.

	— Би моринд бас их дуртай, хачин юм аа? Эзэн маань намайг моринд гойд авьяастай хүн гэдэг юм. Өөрөө юу ч мэдэхгүй тэнэг л дээ. Түүнд хөнгөн унааны энэ хоёроос гадна хүнд ачааны хоёр зуун бүдүүн морь бий, гэтэл би ганц ч үгүй байдаг.

	— Морийг чинь бурхан бий болгоо биз дээ! гэж Саксон хэлэв.

	— Миний эзэн л лав бий болгоогүй юм даг. Тэгсэн мөртөө яагаад ийм олон адуутай байна? Хоёр зуун толгой! Моринд их дуртай гэж ярина. Огт худал! Харин би бол жүчээнд нь байгаа адгийн турсага болгонд нь ч хайртай. Гэтэл бүгд тэр хүнийх байдаг. Муу хэрэг байгаа биз?

	Саксон, тийм дээ гэсэн байртай инээснээ,

	— Тиймээр барах уу! Жишээ нь би гоё цамцанд их дуртай, гэтэл өдөржин тийм гоё цамц индүүдээд байдаг, дандаа хүнийх! Инээдтэй ч юм, муухай ч юм даа! гэв.

	Билл дахин уур нь хүрч шүдээ зуув.

	— Зарим хүүхэн ямар аргаар тийм цамц олж авдаг гээч? Тийм юмыг нь та индүүдээд зогсож байх, уур хүрмээр юм. Миний чухам юу хэлэх гэж байгааг та ойлгож байгаа биз. Нуугаад яах вэ. Та ч мэдэж байгаа. Би ч мэднэ. Мэдэхгүй хэн байх вэ. Хорвоо даанч тэнэг заяасан болохоор эрчүүл нь эмэгтэйчүүдтэйгээ иймэрхүү юм ярих зүрх дутна. Би өөр хүүхэнтэй ийм юм ер ярьдаггүй. Тэднүүс ийм юм зүгээр ярихгүй заавал нэг учиртай гэж санана. Ер нь юм л бол хүнээс дандаа муу юм эрж байх, зэвүү хүрдэг юм. Та бол тийм биш, тантай юм бүхний талаар ярьж болох юм байна. Би андахгүй. Та, Билл Мэрфи шиг, нэг үгээр хэлбэл, эрэгтэй хүн гэсэн үг!

	Саксон ихэд баярлан сүүрс алдаж өөдөөс нь өөрийн эрхгүй хайрын нүдээр харав.

	— Надад ч гэсэн тийм санагдаж байна. Танил залуустаа иймэрхүү юм яривал дор нь л мушгиж болно. Тэдэнтэй юм ярилцахад био биеэ маллаж хуурч л байна даа гэж бодогддог, тэгсэн мөртөө... бие биеэ багт наадам дээр молигодож байгаа юм шиг... гэж хэлээд Саксон дуугүй болсхийснээ дахин нам дуугаар бат итгэсэн янзтай:

	— Би амьдралд нүдээ аньж явдаг хүн биш. Их юм сонсож, их юм үзсэн хүн шүү. Угаалгын газар бүр яршигтай санагдахад яавал ч яамаар бодогдох цаг байдаг юм. Би, гоё сайхан цамц байтугай өөр юм... тэр ч бүү хэл унааны морьтой ч болж болохоор л байлаа. Банкны нярав нэг хүн... (эхнэртэй хүн л дээ) надад шууд амласан шүү... Бүр эрээ цээргүй байя гэнэ! Намайг төрөлхийн журамт бүсгүй гэж огт бодсонгүй, юу ч биш гэж бодож байж. Тэгээд наймаа панз шиг юм хэлэлцэж эхлэх санаатай байлаа. Эрчүүд ямар улс болохыг би тэр хүнээс л мэдсэн юм. Тэр хүн яахыгаа надад нэгд нэггүй тайлбарласан. Тэр хүн...

	Саксоны дуу хоолой гунигтайяа замхрахад Билл шүдээ тачигнатал зуух нь Саксонд сонстов.

	— Цааш нь яриад яах вэ! Би мэднэ. Амьдрал бузар, шударга биш, ой гутмаар! Хүмүүс өөрөөр амьдарч яагаад чаддаггүй юм бол? Ийм амьдралд ямар ч утга учир алга. Эмэгтэйчүүдийг, сайн сайхан эмэгтэйчүүдийг морь мал шиг наймаална. Эмэгтэйчүүд ч ойлгоход бэрх улс. Эрэгтэйчүүд ч мөн өөрцгүй. Эрэгтэй хүн эмэгтэй хүнийг худалдан авч байгаа бол маллаж л байгаа хэрэг. Инээдтэй юм. Манай адууны баян эзнийг аваад үзсэн ч андашгүй. Сайн үнэ өгч чадах учраас таныг ч гэсэн худалдан авч чадна гэж бодох биз. Саксон танд, гоё сайхан цамц, элдэв шалдвын гоёмсог юм гойд сайхан таарна, гэхдээ та тийм үнээр яавч явах хүн биш гэж би бодож байна. Тийм дээр хүрэх юм бол гэмт хэрэг үйлдлээ гэсэн үг...

	Замын эгц эргэлтэн дээр машин гарч ирэхэд Билл гэнэт дуугүй болон жолоогоо татав. Жолооч, машинаа огцом тооромслоход сууж явсан хүмүүс нь морин тэрэгтэй яваа манай хоёрыг сониучлан харж байна. Билл гараа өргөж,

	— Та гадуур нь тойроод гарчихгүй юу гэж жолоочид нь хэлэхэд,

	— Яаж болох вэ, эрхэм минь гэж жолооч, нурж буй замын ирмэг, эгц бэлийг туршлагатай нүдээрээ ажиглан хэлэв.

	— Тэгвэл зогсоод л байхаас биш. Би замын дүрэм мэднэ ээ. Морьд маань машинаас чинь үргэнэ. Явбал эгц бэл дээр тэрэг онхолдоно, дэмий гэж Билл цовоолгоор хэллээ.

	Машинд суусан хүмүүс уурсан хашхиралдаж эхлэв.

	— Чи хөдөөгийн хүн байж битгий балайт, морьд чинь яав л гэж зам тавь, бид явлаа. Хэрэв чи... гэж жолооч агсарч эхлэв.

	— Нөхөр минь, чи өөрөө зайлаад өг л дөө. Хүнтэй ингэж ярих хэрэг юу байна? Надтай маргалдаад дэмий. Замаараа гэдрэгээ жаахан ухраадах л даа, тэгвэл болох байна шүү дээ. Өргөхөн газар хүртэл ухарчих, бид хажуугаар чинь гараад явъя, өөрөөр яах вэ? Ухраадах л даа.

	Жолооч, уурлан эхэлж байсан зорчигчтойгоо зөвлөлдсөнөө машинаа ухраан зам эргэдгийн цаагуур оров.

	— Өөдгүй новшнууд! Эднүүс машинтай, хэдэн литр бензинтэй л бол эцэг өвгөдийн маань тавьсан зам бүхэнд дархан эзэн гэж бодоцгооно шүү! гэж Билл инээд алдан хэлэв.

	— Орой болтол ингэж мунгиналтай нь биш. За яваарай, хүүе, гэж нөгөө жолооч эргэлтийн тэндээс хашхирлаа.

	— За байз! Хэдийд явахаа мэдэж байна. Хэрэв та багтах зай гаргаагүй бол чам дээгүүр, чиний наад муу сайн гангачуул дээгүүр чинь гарна гэж мэдээрэй! гэж Билл эгдүүцэн хэлэв.

	Толгой хаялан тэмүүлж байсан морьд нь жолоогоо ялимгүй хөдөлгөөд ухасхийгээд хэвгий бэлээр зовлонгүй явж, асаалттай зогсох машины хажуугаар шурдхийн өнгөрлөө. 

	Зам нь дахин чөлөөтэй болоход Билл,

	— Юун дээр зогслоо оо? Өө, тийм манай эзнийг ч гэсэн аваад үз. Яагаад тэр хүн хоёр зуун адуутай, хэд л бол хэдэн авгай хүүхэнтэй, бас бус юмтай байхад та бид юу ч үгүй байдаг билээ? гэхэд Саксон,

	— Танд бол гоо үзэсгэлэн. эрүүл чийрэг бие хоёр байна гэж зөөлхөн хэлэв.

	— Танд ч гэсэн. Гэхдээ бид ийм бараагаа лангуун дээр метрийг нь төд өд гээд худалдаж байдаг даавуу шиг л худалдаж байна шүү дээ. Угаалгын газарт та хэдэн жилийн дараа ямар болохоо өөрөө мэдэж байгаа. Намайг хараад үз! Өдөр болгон хүч тамираа хэсэглэн худалдаж л яваа хүн. Миний энэ чигчийг үз дээ гээд жолоогоо нэг гартаа шилжүүлэн нөгөө гараа үзүүлж,

	— Бусад хуруу шигээ атгах тэнийхээ больсон, улам л муудаад байх юм. Бокс хийж байгаад булгалчхаагүй, ажлаас болсон юм даа. Би чадлаа лангууны араас худалдсан. Дөрвөн морь хөллөдөг тэрэгний дэлбэгчийн гарыг та ер нь харсан уу? Яг л шувууны савар шиг болсон байдаг юм шүү гэвэл,

	— Хуучин цагт, та бидний өвгөд элчилгүй хээрээр явж байх үед юм юм огт өөр байж. Тэд ажлаас болж гар хуруугаа гэмтээж байсан байх л даа, гэхдээ юугаар ч гачигдаж дутагдаж байсангүй, морь малаас өгсүүлэн юм юмтай байж гэв.

	— Яг үнэн. Өөрсдийнхөө төлөө ажиллаж байсан юм чинь аргагүй. Гараа бэртээхдээ ч өөрцгүй. Гэтэл би эзний төлөө бэртээсэн. Эзний гарыг ямар гэж санана вэ, яг л ажил хийдэггүй эмэгтэй хүний гар гэсэн үг. Адуутай, жүчээтэй хүн хуруу хөдөлгөх ч ажилгүй суух боломжтой байдаг байна. Гэтэл би аяга хоол олж идэх, өмсөх хувцас авах мөнгө олох гэж үйлээ үзэж байна. Хорвоо яагаад ийм болсон юм бол гэж бодохоос зэвүү хүрдэг юм. Хэн ийм болгов? үүнийг л мэдмээр санагддаг. За яах вэ, одоо цаг өөр болж гэж бодъё. Тэгвэл хэн өөр болгов оо?

	— Бурхан л лав биш байх.

	— Толгой авна гэсэн ч биш гэж хэлэх байна! Ер нь Бурхан гэж аль нэгтээ байдаг юм уу гэдгийг ч би сонирхдог хүн шүү. Ертөнцийг бурхан жолооддог бол (уг нь жолоодууштай юм шүү) миний эзэн юм уу танай тэр мөнгөний нярав мэт хүмүүс адуу малтай, тэгээд эмэгтэйчүүдийг (хань болох нөхрөө хайрлаад хүүхэд төрүүлж сэтгэлчлэн жаргаж явбал зохих тийм охидыг) худалдан авч байх болгодог байх нь уу?

	 


Арван нэгдүгээр бүлэг

	 

	Билл морьдоо байн байн амрааж байсан боловч Морыгийн хөндий орох хуучин замд тааралдсан өгсүүр газраар явахад усан хулгана болтлоо хөлөрчээ.

	Контра-костагийн толгодыг даваад бас нэг огцом эгц газраар өгссөний дараа наранд дуниартан харагдах Редвудийн (Улаан ойн. Орч.) нам гүм ногоон хавцал уруудав.

	Доогуур нь үл харагдах горхины ус шоржигнож, эргэж дүнгэнэх зөгий бүхий төглийг Билл зааж,

	— Сайхан газар байгаа биз? гэв.

	— Хачин сайхан газар байна. Ийм газар үзэхээр хөдөө суумаар санагдах юм, би ч насаараа хотод суугаа хүн гэж Саксон санаа нийлэв.

	Хуучин цагт хот гэж байгаагүй, бүгд хөдөө тосгонд суудаг байсан шүү дээ.

	Билл толгой дохиж,

	— Нээрэн тийм. Дуртай дургүй ч бүгд хөдөө суухаас өөр яах билээ гэв.

	Тэр мэтийн хөнгөн тэргэнд тоормос байдаггүй учир Билл одоо муруй сарий замаар уруудахдаа жолоогоо л хамгаас илүү анхаарч явна. Саксон, үгээр хэлье гэвч үг мөхөстөм жаргалтай явна гэж бодоод суудлынхаа ард толгойгоо наан нүдээ анив. Билл, нүүр, аниатай нүд рүү нь хааяа хааяа харж явснаа, сүүлдээ яасан юм бол гэж зовоод, энхрий зөөлнөөр:

	— Яасан бэ? Бие чинь зүгээр үү? гэхэд

	— Дажгүй дээ, нүдээ нээхээс ч аймаар дэндүү сайхан байна. Сайхан гэхэд багадмаар. Юм бүхэн үнэн шударга... гэв.

	— Үнэн шударга гэнэ ээ? Энэ чинь харин гайхалтай байна.

	— Тийм гэж үү? Надад л лав тэгж санагдаж байна! Хотод байшин, гудамж цөмөөрөө ямагт хуурамч. Энд бол тэс өөр.

	— Нээрэн таных зөв юм. Хэлэхээр чинь одоо ойлголоо. Энд бол худал царайлах, луйвардах, худал хэлэх, мэхэлж маллах мэтийн юм огт үгүй. Анх ургасан чигээрээ байгаа энэ модыг нь харлаа ч гэсэн олныг залилан мэхлэх мөрий тавьсан этгээдүүдийн ашиг хонжооны төлөө нууцаар бузар булхай зохиох, хутган үймүүлэх, ов мэх хэрэглэх мэтээр бүхий л бузар булай явдлыг нь хараахан мэдээгүйгээр дэвжээнд анх удаа гарч буй цэвэр ариун санаатай бяр чадалтай залуусыг санагдуулна. Үнэхээр бүгд үнэн, бүгд шударга юм. Саксон та ч ойлгож байх шив дээ, тийм ээ?

	Билл бодол болж, зөөлөн эелдэг харахад Саксон тэр харцанд сэтгэл догдлон уярав.

	— Агшин бүрд сэрэмжтэй байхыг шаардах жинхэнэ сайн өрсөлдөгчтэй тулалдаж танд нэг үзүүлэх юм сан. Тэгвэл миний дээд зэргийн бахархал болно. Таныг харж байгаа гэж бодсон цагт би заавал ялна. Шударга ч тулалдаан болно, яг үнэн шүү. Би амьдралдаа эмэгтэй хүний өмнө дэвжээнд гараасай гэж ер хүсдэггүй байж, гэтэл одоо тэгмээр санагдаад байна, яасан хачин юм. Уг нь хашхиралдаж чарлалдахаас өөр юу ч ойлгодоггүй улс л даа. Харин та бол ойлгох байх, ойлгоно гэж лавтай хэлэх байна.

	Алтан шаргал тариа нарны гэрэлд халиуран харагдах энд тэндгүй жижиг тариачдын талбай болсон цэлгэр хөндийгөөр хэсэг дэргүүлсний дараа Билл,

	— Та, хүнд сэтгэлтэй болж явсан биз, надад ярьж өгөхгүй юу? Хайр дурлалын талаар юу боддог вэ? гэхэд наадах нь толгойгоо удаанаар сэгсэрч,

	— Сэтгэлтэй болсон байна гэж хааяа боддог байсан удаа бий.

	— Ямар ч болсон, байсан л байх нь ээ? гэж Билл дуу алдав. Хардаж буйд нь Саксон дотроо баярлан,

	— Үнэндээ бол байгаагүй юм. Жинхэнэ ёсоор хэзээ ч дурлаж үзээгүй. Хэрэв тийм юм байсан бол өдийд хүнтэй суучихсан байлгүй. Хүнд хайртай л бол суухаас биш өөр юу бодох ВЭ гЭЖ би ойлгодог гээд Саксон сэтгэлийг нь амраав.

	— Цаад хүн чинь танд сэтгэлгүй байвал яах вэ?

	— Еэ, мэдэхгүй. Гэхдээ би хайрыг нь татаж чадах байх гэж бодож байна хэмээн инээмсэглэж, тоглосон бардамнасан янзтай хэлэв.

	— Нээрэн чадах байх шүү гэж Билл дэмжиж хэллээ.

	— Надад хайртай гэсэн эрчүүлд би адилхан хайртай байж үзээгүй маань тусгүй... Яана гэх вэ!

	Нэг зэрлэг молтогчин туулай нимгэн цагаан үүл мэт тоос татуулан зам дээгүүр хөндлөн гарав. Дараа нь зам даган огцом эргэхэд хэсэг ногтруу дугуйн бараг дороос дэрхийн нислээ. Билл, Саксон хоёр нэгэн зэрэг баярлан хашхирав.

	— Би тариачин болж төрөөгүй маань харамсалтай! Хүн угаас хотод суухаар төрсөн амьтан биш шүү дээ гэж Билл хэлэхэд Саксон гүнээ сүүрс алдан,

	— Ямар ч болсон хөдөөгийнхөн бидэн шиг биш юм даа гээд түр дуугүй болсноо, — Энд бүхэн нь дэндүү сайхан юм! Онгон байгалийн дунд насаараа амьдарна гэдэг чинь зүүдэнд л байх жаргал шиг санагдана. Индиан хүн болж төрсөн болоосой гэж заримдаа бодогддог юм гэв.

	Билл, нэг юм хэлэх гээд азнав бололтой байснаа,

	— Та хайртай болох дөхөж явсан нөгөө залуу хүмүүсийнхээ тухай ярьж байснаа дуустал ярихгүй юм уу... гэв.

	— Заавал мэдмээр байгаа юм уу? Мэдээд ч яах юм билээ, олигтой улс биш.

	— Мэдмээр байлгүй яах вэ, яриач дээ!

	— Анхных нь Ол Стэнсли гэж нэг юм байсан...

	— Юу хийдэг байсан хүн бэ? гэж Билл асуух эрхтэй хүн шиг сонирхлоо.

	— Мөрийтэй тоглоомч.

	Биллийн царай улайж, гүд нь харанхуйлах шиг болж, сэжигтэй хяламхийн гэнэт харахад нь Саксон инээд алдаж,

	— Өө, нэг их сүйдтэй юм ер болоогүй. Би дөнгөж наймтай байсан цаг. Би бүр хамгийн анхнаас нь эхэлж байна шүү дээ. Ээжийг минь нас барсан хойно намайг Кэди гэдэг нэг хүн асрахаар авсан тэр цагт би тэр хүнийг үзсэн юм. Тэр Кэди гэдэг хүн Лос-Анжелост зочид буудал, зоогийн газартай байсан. Зочид буудал нь хариугүй жижиг. Тэнд нь ажилчин, бүр хар ажилчин, бас төмөр замын албан хаагчид л бууна. Одоо бодоход Ол Стэпли цаадуулынхаа цалин хөлсний нэлээдийг нь завшчихдаг байсан бололтой. Харахад их гоё, номхон, усгал зөөлөн ааштай, нэг их сайхан нүдтэй, сайхан цэвэрхэн гартай хүн байж билээ. Одоо хэр нь нүдэнд тод харагдах шиг байна. Хоолны дараа заримдаа надтай тоглоно, чихэр өгнө. Өдрийн ихэнхийг гэртээ унтсаар өнгөрөөнө. Яагаад тэгдэг байсныг нь би тэр үед ойлгохгүй байж. Өөр хувцас өмссөн ид шидтэй хунтайж гэж би боддог байсан. Зоогийнхоо газар байхад нь хүн алчихсан юм гэнэ лээ, харин өөрөө үхэхдээ цаадах алуурчнаа ч алж амжсан гэнэ лээ. Миний анхны хайр ингээд л төгссөн юм гэв.

	Дараа нь би арван гурван нас хүрээд ахындаа толгой хоргодох болсон хойно (одоо ч гэсэн би тэднийдээ байдаг юм) нэг хүнд хайртай болж үзсэн. Ямар хүн байсан гэвэл талхчин жаал, ийш тийш талх зөөдөг жаал байсан юм. Бараг өглөө болгон сургууль руу явж байхдаа тааралддаг байлаа. Тэр жаал Видстрит гудамжаар уруудан явсаар арван хоёрдугаар гудамж руу эргэнэ. Морины жолоо барьж явдагт нь аятайхан санагддаг байсан ч байж мэднэ, ямар ч болтугай би түүнд хоёр сар хэртэй дуртай байсан юм даг. Тэгсэн чинь нөгөөдөх маань ажлаасаа халагдсан юм уу, эсвэл ямар нэг гай зовлон болсон юм уу, бүү мэд, оронд нь өөр нэг залуу явах болсон. Нөгөө жаал бид хоёр хоорондоо ганц ч үг сольж үзээгүй юм даг.

	Дараа нь арван зургаа хүрээд байхад нөгөө нягтлан, Нягтлангуудад нүүртэй хүн байгаа биз! Манай газрын тэр ня-бо-г Чарли Лонг надтай хардаад зодчихсон юм. Чарли Лонго намайг Хикмейерын консервын үйлдвэрт ажил хийж байхад танилцсан. Гар нь бас булбарай аятайхан хүн шиг байсан боловч миний дургүйг төдхөн хүргэчихсэн... ямар гэлтэй юм дээ, танай тэр эзний л өрөөсөн дугуй юм л даа. Би тэр хүнд хэзээ ч үнэн голоосоо хайртай байж үзээгүй, нээрэн шүү, Билли. Нэг л тусгүй хүн гэдгийг нь төдхөн мэдсэн. Харин цаасан хайрцгийн үйлдвэрт ажиллаж байхдаа «Эмнориумын» даамал Кан гэж нэг хүнд дурламаар санагдсан. Арван нэгдүгээр гудамж, Вашингтон гудамж хоёрт байдаг, мэднэ биз дээ. Тун сайхан догь явдаг л хүн байсан, дэндүү догь, тэр нь л өөрт нь гай болсон байх. Догь сайхнаас цаашгүй, хийморьгүй хүн байлаа! Надтай суух санаатай байсан, би даанч тоогоогүй, хайр сэтгэлтэй байгаагүй маань мэдээж. Хавчиг цээжтэй, чөргөр гар нь хүйтэн, дандаа хөлөрнө. Хувцаслахдаа л лут, зураг гэсэн үг! Амиа хорлох, усанд орж үхнэ ч гэх шиг юм яриад байсан, би ч шулуухан л холдож авсан.

	— Харин тэрнээс хойш яагаа ч үгүй. Би дэндүү голомхой болоод л тэр байх, ер таармаар хүн байхгүй шиг санагддаг. Би бол эрэгтэйчүүдтэй харьцахдаа тоглоом юм уу тэмцээн маягтай л үздэг хүн. Бие биеэсээ гол зүйлээ нуугаад л байх шиг санагддаг байсан. Харин ний нуугүй ярилцана гэж байхгүй, харин ч яавал мэхэлчих вэ гэсэн шинжтэй байдаг байж. Харин Чарли Лонг үнэнээ нуудаггүй хүн. Банкны нөгөө нярав өөрцгүй. Гэтэл дургүйг минь хүргэсэн. Эр хүнтэй сэрэмжтэй байхгүй бол горьгүй юм даа гэсэн бодол төрдөг байлаа. Хүн хайрлах улс биш гэдгийг нь би сайн мэдэж байсан юм.

	Саксон, дуугүй болж, морьдоо анхааралтай жолоодож яваа Биллийн нүүрний хажуугаас ажив. Билли юу гээ вэ, гэсэн байдалтай харахад Саксон өөдөөс нь инээмсэглэж байв. Тэгснээ ядарсан янзтай суниаж,

	— За бүгдийг нь ярьчихлаа! Эрэгтэй хүнд өөрийнхөө тухай анх удаа бүгдийг нь ярилаа. Одоо та ярина биз.

	— Саксон минь, надад яриад байх нэг их гойд юм үгүй. Би хүүхнүүдтэй нэг их сүйд болж яваагүй, суух барихдаа хүрч байсан юмгүй. Билл, Мэрфи мэтийн эрчүүлтэйгээ л илүү их найзалдаг байсан. Харин сүүл сүүлдээ дасгал хийж, дараа нь бокс оролдоод юун эмэгтэйчүүдтэй марзганаж явах зав зай байх билээ. Саксон минь, би өөрийгөө дандаа өө сэвгүй хүн гэж байгаа юм биш, гэхдээ та миний юу ярьж байгааг ойлгож байгаа биз, би ганц ч хүүхэнтэй хайр сэтгэлийн юм одоо хүртэл ярилцаж үзээгүй, нээрэн шүү. Үнэндээ тэгэх үндэс ч байсангүй.

	Саксон, энэ залуугийн чин ариун, эвдрээгүй санаа сэтгэлийг бодохоос зүрх нь пол пол цохиловч зориуд өдөж,

	— Тэглээ ч гэсэн хүүхнүүд танд бүгдээрээ дурладаг байсан шүү дээ гэв. Билли морьд руугаа эргэв.

	— Нэг хоёр ч биш зөндөө олон гэж Саксон лавшруулахад Билли хариу дуугарахгүй л байлаа.

	— Үнэн биз дээ?

	— Үнэн байж болох юм, гэхдээ миний буруу биш шүү дээ. Өөрсдөө шохоорхоод байх надад ямар хамаа байх вэ? Тэгэхдээ тэднээс дөлөх миний дур, тийм ээ? Ер нь бүсгүйчүүл боксчдын хойноос хэчнээн хөөцөлддөгийг та мэдэхгүй байх. Энэ авгай хүүхнүүдэд ичих нүүр, эмээх зовох юм гэж ер байдаггүй байх гэж заримдаа боддог байсан шүү. Тэднээс нэг их зугтаад ч байгаагүй, үгүй, гэхдээ тэднийг хөөцөлдөө ч үгүй. Тэднээс болж биеэ зовоодог хүн бол тэнэг л гэсэн үг.

	— Та ер нь хүн хайрлаж чаддаг байх аа тийм ээ?

	— Магадгүй гэхэд нь Саксон урам хугарав.

	— Өөрөө намайг эргүүлдээд байгаа тийм хүүхэнд би яагаад ч юм дурладаггүй. Жаалуудад аятайхан санагддаг байх, харин жинхэнэ эр хүнд эмэгтэй хүн өөрөө нэхэл дагал болох муухай.

	— Хайр сэтгэлээс дээдийн юм энэ хорвоод байхгүй гэж ээж минь дандаа ярьдаг сан. Тэгээд ч хайр сэтгэлийн тухай шүлэг бичсэн байдаг. Заримыг нь Сан Хосе дахь «Буд» сонинд хэвлэсэн байна лээ гэж Саксон ярилаа.

	— Та өөрөө юу гэж боддог вэ?

	— Өө, би юу, мэдэхгүй гэж булзааруулсхийн хариулснаа инээд аажуу илрэх нүдийг нь ширтэж, — Харин өнөөдөр шиг ийм сайхан өдөр хорвоод амьд явах үнэхээр сайхан санагдана гэлээ.

	— Яриангүй. Бас тэгээд ийм зугаалга... гэж Билли яаран нэмж хэлэв.

	Нэг цагт Билл замаас гарч алгаг дээр очиж зогсов.

	— Одоо юм хум идэж ууя. Хөдөөгийн дэн буудалд орсноос ой модонд өглөөнийхөө хоол ундыг идэж уусан минь дээр гэж би бодлоо. Энд тайван сайхан тухалж болно, би тэргээ булгаадахъя. Хаашаа яарах вэ. Харин та хоол ундаа зэхэж бай, сагснаас юм хум гаргаад дэлгэчих.

	Саксон сагснаас юм гаргаж эхэлмэгц Биллийн үрэмтгийг гайхлаа. Зөндөө их гахай, тахианы махтай сэндвич, хавчны шанцай, чанасан өндөг, шинэхэн цэлцгий, элдэв төрлийн ногоо, бяслаг, давстай гүйлс, жүрж, гадил, хэдэн шил пиво байлаа. Бас хачирлах янз бүрийн зүйлс их байхыг нь үзэхүл идэш уушны дэлгүүрийг тэр чигээр нь нүүлгээд ирж үү гэмээр санагджээ.

	Билл хажууд нь ирж ногоон дээр суухад Саксон,

	— Яах гэж та ийм их мөнгө зараа вэ? Тоосгочдын бүхэл бригадыг хооллож хүрэхээр юм байна гэв.

	— Бүгд амтлаг... тийм ээ?

	— Тэр ч яриангүй, тэгэхдээ дэндүү ихдүүлж л дээ.

	— Тийм бол болоо. Ховор тачир байх дэмий санагддаг юм. Жаахан пиво уугаач, амныхаа цангааг гаргах хэрэгтэй. Харин аягануудаа мэдэлтэй байгаарай, буцааж тушаах юм шүү.

	Хооллосны дараа Билл гэдрэг харж хэвтэн, тамхиа асаагаад Саксоныг хүүхэд ахуй цагийнхаа тухай яриач гэлээ. Саксон, ахындаа суудаг, долоо хоногт сууц хоолны мөнгө гэж тэднийд дөрвөн доллар тавин цент төлдгөө ярив. Арван тавтайдаа сургууль төгсөж сомронзын үйлдвэрт долоо хоногт дөрвөн долларын хөлстэй ажилд ороод гурвыг нь хадам эгч Сарад өгдөг байсан гэв.

	— Нөгөө буудлын эзэн чинь таныг ямар учраас асрахаар авсан юм?

	Саксон мөрөө хавчисхийснээ,

	— Үнэндээ сайн мэдэхгүй. Миний хамаатан садан бүгд хөрөнгө чинээ нимгэнээс болсон байж магадгүй. Өөрсдийгөө дөнгөн данган байсан биз. Буудлын эзэн Кэди гуай миний эцгийн суманд жагсаалын цэрэг явсан тэгээд «Халим ахмадын» (ингэж цаадуул нь хочилдог байж) нэрийг барьж тангарагласан юм гэдэг. Дайны үеэр хөл нь шархтахад эмч нар тайрна гэхэд эцэг маань тэгүүлээгүй, тэгээд л эрхтэн бүтэн үлдсэндээ аавд насаараа талархах болжээ. Зочид буудал, зоогийн газрынх нь орлого ихтэй байж ээжийг минь нас барахад аавын шарилын хажууд оршуулж өгсөн юм гэж хожим дуулсан. Би, эхийнхээ хүссэнээр Билл ахынд очих байсан, гэтэл тэдний аж ахуй байсан Вентурын ууланд үймээн гарч хүн ч алагдсан сураг дуулджээ. Мал туугч, шивээ хашаанаас л болсон юм гэл үү дээ. Ахыг шоронд удаан сууж гарч ирсэн хойно аж ахуйг нь өмгөөлөгчийнх нь заргаар үнэ хаялцуулаад худалдчихаж. Нас өтөлсөн хойноо, авгай нь өвчтэй, амь зуухын эрхээр сард дөчин долларын хөлстэй шөнийн манаач болсон юм байж. Тэгээд намайг асрах тэнхэлгүй болохоор Кэд авсан байна л даа.

	Кэд, буудлын эзэн байтлаа хүн сайнтай байжээ. Эхнэр нь биерхэг, царайлаг авгай байсан юм даг. Гэхдээ зангаар нэг их олигтой биш... Хожим л ингэж дуулсан, надад их сайн байсан, тэгэхээр хүмүүс юу ч гэж ярьсан, үнэн байлаа ч гэсэн надад падгүй. Тэр авгай надад муу юм ердөө ч хийгээгүй. Нөхрийнхөө үхсэн хойно замаа алдаад би ч өнчин газар очсон юм. Тэнд базаахгүй байсан ч гэсэн би гурван жил болсон. Тэгтэл Том ах гэрлэж, тогтмол ажилд орж, намайг ч гэртээ аваачсан юм. Тэр цагаас хойш би тэднийд сууж, ажилд ороод бараг тасралтгүй ажил хийж явна даа.

	Саксон гунигт нүдээр алсыг харан, нахиалан буй намуу цэцэгсийн дундах, шивээ хашааг ширтэв. Билл, ногоон дээр хэвтсэн хэвээр агаад Саксоны дугаригдуу, хүүхэмсэг царааг дороос нь ажиглан бахдах сэтгэл төрж, тохойгоо хүртэл нүцгэн гарынх нь царвуунд гараа аяархан хүргэж, энхрийлэн бариад,

	— Хөөрхий амьтан! гэлээ.

	Биллийн нүдэнд гайхах, баясах зэрэгцсэн харц тодорхой байлаа.

	— Таны арьс яасан хүйтэн юм, минийх бол дандаа халуун байдаг. Хүрээд үз дээ.

	Гар нь халуун, чийглэг, дух, сахлаа сайтар хуссан дээд уруул дээр нь хөлс жижигхэн сувд мэт бурзайна.

	— Өө, та бүр нойтон байх чинь юу вэ!

	Саксон, өөрийнхөө алчуураар Биллийн дух, уруул, бас алганых нь хөлсийг арчив.

	— Би арьсаараа амьсгалдаг хүн гээд инээснээ, — Сургуульд сурч, дасгал хийж байхад манай ухаантнууд энэ бол эрүүлийн шинж гэдэг байсан. Гэхдээ өнөөдөр яагаад ч юм илүү их хөлрөөд байна. Хачин юм, тийм үү? гэв.

	Алганых нь хөлсийг арчих гэж барьсан гарыг нь тавиулсан боловч арчиж дуусмагц Билл царвуунаас нь дахин барилаа.

	— Нээрэн таны арьс гайхмаар хүйтэн, хилэн шиг зөөлөн, торго шиг гөлгөр... тун сайхан юм... гэж Билл бас л гайхан шагшив.

	Царвуунаас нь барьсан гараа тохойг нь хүртэл нэг явуулснаа буцаагаад тэг дунд нь зогсов. Зуны халуун наранд удаан явж, ялимгүй нозоорсон бие нь тийнхүү хүрэхэд Саксоны гижиг хүрэх шиг болж, зүүрмэглэн алдаж байхдаа энэ хүний гар ер нь бүх... энэ хүнийг энхрийлэн хайрлаж болох юм байна гэж бодов.

	— Сайхан сэрүүцлээ. Одоо алгаа дулаацуулъя гэж Билл өөдөөс нь харалгүй хэлсэн боловч уруулаараа залирхгаар инээж буйг нь Саксон ажив.

	Билл гарыг нь энхрийлэн илэхэд Саксон уруулыг нь хараад эртүүд үнсэхэд нь хачин санагдаж, сэтгэл нь догдолж байснаа санав.

	Билл хэдэн хормын төдийд сэтгэл ихэд хөдөлсөн байдалтай дуугүй байснаа,

	— Цааш нь ярь даа, уруулыг чинь хараад баймаар байна. Хөдлөх бүрдээ үнсэж байгаа юм шиг санагдах юм байна шүү.

	Урмыг нь хугалаад яах вэ гэж бодсон авч Саксон,

	— Миний хэлэх үг танд таалагдахгүй байх даа гэв.

	— Хэл л дээ, надад таалагдахгүй үг хэлэхгүй байх.

	— За тэгвэл аан гэж бай даа: Тэртээ шивээ хашааны тэнд улаан намуу цэцэг байна, түүнийг би авмаар байна. Тэгээд... буцах цаг болно биз.

	— Би дийлдлээ гэж Билл инээд алдан, — Ямар ч гэсэн та хорин таван удаа хий үнслээ. Би тоолсон. Юу вэ, мэдэж байна уу «Хадлан дуусахад» гэдэг дуугаа дуулж өгөөч... Дуулахдаа сэрүүхэн гараа бариулаарай. Тэгээд явъя л даа гэв.

	Саксон нүд рүү нь ширтсээр дуулахад Билл уруулыг нь ширтэж байлаа. Саксон дуулж дуусаад гараа аяархан салгаж бослоо. Билл морьд руугаа явахад Саксон гадуур цамцаа тайлж өгөв. Өөрийнхөө чадлаар хувиа борлуулдаг охид хэр баргийн юмыг тоодоггүй боловч Саксон, хүний анхаарал, халамжийг үнэлнэ. Түүнээс гадна хуучин цагт Калифорнийд ирж байсан испани-калифорний Кабольеро нарыг хүлэг баатар мэт эрэлхэг боловч эелдэгхэн зантай улс байсан гэдгийг анхны америкчуудын авгай нарын ярианаас бүр хар нялхдаа сонсож байснаа нэхэн санажээ.

	Тэр хоёр, зүүн урагш алсуур тойрон эргэж Контра-Костын толгодыг давж Фрутвэйлийн Улаан ойн шовх оргилын хажуугаар налуу бэл даган бууж эхлэхэд нар шингэж байв. Тэндээс дорогш харахуйд тэртээх тэнгис хүртэлх цагаан талд тариалангийн талбай шатрын хөлөг мэт үзэгдэх ба Элм Хэрст, Сан-Леандро, Хейвордс хот тус тус торойно. Өрнө зүгт Оклендын утаа тэнгэрийн хаяаг будантуулж, цаадах булангийн тэртээ орших Сан-Францискогийн дэргэдэх зарим чийдэн ассан байна.

	Нэгэнт харанхуй болоход Билл дуугаа хачирхмаар хурааж лав хагас цаг хэртэй хугацаанд Саксонтай хамт яваагаа ч мартаад үдшийн сэрүүн салхи үлээж эхлэхэд л өөрийн ба Саксоны хөлийг хучих гэж сая л нэг санав бололтой. Саксон: «Та юу бодоо вэ?» гэж асуумаар олон удаа завдсан боловч ам нээхгүй л байв. Хажууд нь тун ойр, бараг наалдан суух тул хоёр биеийн илч харилцан нэвтрээд бие сэтгэлийг нь хачин сайхан тайвшрах амуй.

	Билл гэнэт,

	— Саксон минь, хоёул ингэж дуугаа хурааж явахын хэрэг юу байх билээ. Би бүр өглөөний хоолноос эхлээд нэг юм хэлэх гэж хэл минь загатнаад байсан юм. Хоёулаа суувал яасан юм? гэлээ.

	Битүү баярласан Саксон, түүний хэлж буй үг тоглоом биш болохыг ойлгожээ. Гэхдээ шууд зөвшөөрөх хэрэггүй, азнах хэрэгтэй, жаал хөөцөлдөг, өөрт нь хүсүүштэй, улам хэрэгтэй хүн гэдгийг ойлгог гэж төрөлхийн зөн нь зааж өгөх шиг болов. Түүнээс гадна Билл энэ эмэгтэйн хүсэл мөрөөдөл, омгорхог бардам занг ялимгүй хөдөлгөсөн бололтой. Өөртэй нь суухыг бодсон үгээ хүн ийм тайван, хээвнэг хэлэх юм гэж ер бодоогүй болохоор эгэл байдлаар шулуухан хэлэхэд дургүй нь бараг хүрэв. Нөгөө талаар, одоо энэ залуу нэгэнт үнэнээ хэлж өөрийнх нь амьдралын хань болоход бэлэн байгааг нь бодохоос их хайрламаар санагдав.

	— Саксон минь, юу хэлэх гэж байна? За, үгүй хоёрынхоо нэгийг хэлж аль даа. Танд хайртайг минь харгалзан үзээрэй, даанч их хайртай шүү. Хайртайдаа л сууя гэж гуйж байна. Тэрнээс биш би өөр ганц ч хүүхнийг ингэж байгаагүй юм даа.

	Хоёул дахин дуугүй болов. Тэрэгний бүтээлгээр хучсан хөл нь өвдгөөрөө нийлэхэд сэтгэл нь гижигдэж халуун бүлээхэн сэрэлд автаж буйгаа Саксон ойлголоо. Ийм явдал юунд хүргэхийг бодохоос царай нь улайжээ.

	— Билл, та хэдтэй вэ? гэж Саксон бас л гэнэт асуулаа.

	— Хорин хоёртой.

	— Би хорин дөрөвтэй шүү дээ.

	— Аль хэдийн мэдсэн! Та өнчний газраас хэдэн настайдаа гарсан, үйлдвэрийн газар, консервын үйлдвэрт, угаалгын газар хэчнээн жил ажилласнаа надад ярьсан шүү дээ... Намайг тоо мэддэггүй хүн гэж бодоогүй биз? Хэдэн настай байтугай төрсөн өдрийг тань тааж болох л байсан.

	— Гэлээ ч гэсэн үнэн юм үнэнээрээ дээр, би танаас хоёр ах юм.

	— Тэр ямар хамаатай юм бэ? Хэрэв би танд дурлаагүй бол ямар нэг холбогдолтой байж болох юм бол уу? Тийм ээ, амьдралд хайр шиг чухал юмгүй гэж ээжийн чинь хэлдэг түмэн зөв. Энд л хамаг учир байгаа юм. Та өөрөө мэднэ. Тийм биз дээ? Би танд хайртай, та хань минь болооч, зүйн хэрэг биш үү? Зүйтэй, юм бүхэн зөв бөгөөд сайн байдаг. Морь ч бай, нохой ч бай, хүн ч бай, зүй ёсны л байвал сайхан шүү дээ. Яах ч аргагүй. Саксон минь та надад амь гол шиг хэрэгтэй байна, би ч бас танд хэрэгтэй хүн бол уу гэж найдаж байна. Миний гар тэр янз бүрийн нягтлан даамлуудынх шиг зөөлхөн биш байх, гэхдээ энэ гар минь таны төлөө ажиллаж, таныг юунаас ч болтугай хамгаалж явах болно шүү. Гэхдээ хамгийн гол нь таныг хайрлах гар юм шүү.

	Саксон эрэгтэй хүнээс болгоомжлон, тэднийг баахан муу үздэгээ энэ удаа больж, одоо бие хаацайлаад байх хэрэггүй гэж бодлоо. Энэ бол тоглоом биш, харин хүсэж мөрөөдөж явсан тэр зүйл нь байв. Тийнхүү Биллийн өмнө ямар ч арчаагүй болж үүнийгээ бодохоос гүнээ их баярлана. Түүнийг бусад эрэгтэйчүүдийн адил зан гаргасан ч тэрийг нь дагамаар санагдана. Харин энэ хүн бусдын адил тийм зан гаргахгүй нь үү гэхээс айх шиг болж байж.

	Саксон дуугүй байснаа гэнэт хамаг бие сэтгэлийг нь эзэмдсэн оргилуун байдалдаа автан хариу үг хэлэхийн оронд гараа сунган жолоог нь булаацалдах мэтээр гарыг нь барьж аяархан татлаа. Яах гэж байгааг нь Билл ойлгоогүй боловч жолоогоо баруун гартаа шилжүүлэн зүүн гараа суллахад Саксон алганых нь эвэрт уруулаа хүргэлээ.

	Билл хормын төдий бүр мэл гайхсанаа,

	— Чи... нээрэн үү? гэж амандаа бувтнав.

	Саксон гарыг нь дахин үнсэв.

	— Би гарт чинь хайртай, Билли. Надад хорвоогийн хамгийн сайхан юм гэвэл гар чинь байна. Гарт чинь хайртайгаа ярья гэвэл хэчнээн ч цаг ярьж чадахаар байна.

	Билл,

	— Дрр! гэж морьдоо зогсоон жолоогоо ташууртаа ороож, Саксон руу эргэж тэврэн озож гарав.

	— Өө, Билли, би чамдаа сайн эхнэр болно гээд мэгшив.

	Билл нулимс асгаруулах нүдийг нь үнсэж дахин озлоо.

	— Өглөөний хоол идэж байхдаа би юу бодож, яагаад их хөлөрч байсныг одоо чи ойлгож байгаа байх. Дуугүй байж чадамгүй болоод байлаа. Би бүр чамтай анх уулзсан цагаасаа хайртай болсон.

	— Би ч өөрцгүй мөн тэр үеэс чамд дуртай болсон. Чамайг хүчтэй чадалтай мөртөө эелдэг зөөлөн, анхаарал халамжтай юм гэж бодохоос тэр өдөржингөө чамаар бахархаж байж билээ. Эрэгтэйчүүд бүгд хүндэлдэг, хүүхнүүд хөл алдан гүйлддэгийг мэдэж авсан. Намайг цэцэрлэгийн тэндэх ширээний цаана сууж байхад чи тэр гурван ирландтай гайхмаар сайхан зодолдсон. Би ер нь бахархмааргүй хүнд хайртай байж чадахгүй, суух ч үгүй, Чамаар бол ёстой бахархана, бахархаж байна!

	— Би бахархаж байгаад чинь хүрэхгүй бол яана. Би чамайг өөрийн болгох гэж зүтгэсээр зорьсондоо хүрлээ. Итгэхэд ч бэрх сайхан санагдаж байна. Гэнэт хэдэн хормын дараа сэрүүлэгтэй цаг дуугараад зүүд байвал яана, ямар ч болтугай зүүд байлаа ч гэсэн энэ хэдэн хормыг нь ашиглаадахъя. Чамайг идчихмээр л санагдаж байна. Чамайг мөрөөдөж харангадах дөхсөн байна шүү дээ!

	Билл ингэж хэлээд Саксоныг өвдтөл нь тэвэрлээ. Хэдэн жилтэй тэнцэм ийм сайхан жаргалант хэдэн мөчийг өнгөрөөгөөд тэврэлтээ арайхийн суллалаа.

	Билл хацарт нь хацраа нааж,

	— Сэрүүлэг дуугарахгүй нь. Одоо шөнө болж, Фрутвэйлийн гэрэл харагдаж байна. Хоёр морь маань замын тэхий дунд ямар тайван зогсоно вэ, хараач. Ийм сайхан хоёр морийг хөллөөд залж явахаа болимоор санагдана гэж хэзээ ч бодсонгүй. Гэтэл одоо тийм цаг ирдэг байна шүү! Чамаас салмааргүй байна, яана гэх вэ, явахаас өөр домгүй. Уг нь явмааргүй л байна гэж шивгэнэв.

	Билл, Саксоныг байранд нь суулган хөлийг нь хучаад зэлмэж байсан морьдоо турхирав.

	Хагас цаг яваад дахин зогсож,

	— Би одоо унтаа бишээ мэдлээ, гэхдээ энэ бүхэн маань зүүд мөн эсэхийг шалгадаг хэрэг гээд дахин цулбуураар гараа ороож хүүхнээ тэвэрлээ.

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг

	 

	Өдөр хоног нисэх адил өнгөрөхийг Саксон ажиглахгүй, өнөөх угаалгынхаа газар урьд урьдаасаа улам их ажиллан арвихан хөлс авч бүх чөлөө цагаа Биллд - түүнчлэн амьдралдаа гарах их өөрчлөлтөд зориулж байв. Билл шаргуу хөөцөлдөж сүрхий сууя гэснийхээ маргааш л гэрлэх гэсэн боловч Саксон ядахдаа долоо хоногийн дараа болъё гэж арайхийн ятгажээ.

	— Хүлээхийн хэрэг юу байна? Залуу нас гэдэг чинь нэмэгддэг юм биш, өдөр ирэх бүр л алдагдаж байгаа. Чи бодоод үз л дээ гэж Билл шалгааж байжээ.

	Тэгж тэгж сүүлдээ хойшлуулахыг нь зөвшөөрч, тэр нь ч оносон байв, яагаад гэвэл түүнээс хойш хоёр долоо хоног болоход Биллийг арваад нөхдийнх нь хамт Корберли, Моррисоны том жүчээний ажлаас гарган Оклендын өрнө хэсэг рүү шилжүүлжээ. Хотын нөгөө захад суух байр эрсээр Өмнөд Далайн төмөр замын буудлын яг хажууд Дөрөвдүгээр, Тавдугаар гудамжны хоорондох Пайл гудамжинд эр эм хоёр залуу маань сард арван долларын хөлстэй дөрвөн өрөө жижигхэн байшин олж суужээ.

	— Миний сууж байсан жижигхэн өрөөнүүдийг бодох нь ээ хөлсгүй сууц гэсэн үг юм. Сая миний сууж байсан өрөө эдний хамгийн жижгээс нь томгүй атал зургаан долларын хөлстэй байсан юм шүү гэж Билл ярив.

	— Гэхдээ чиний өрөө тавилга хэрэгсэлтэй байсан хойно аргагүй.

	Гэвч Билл өөрийнхөөрөө зүтгэв,

	— Саксон минь, би эрдэмтэн биш ч гэх нь ээ энгийн тоо мэднэ. Ядрах цагт цагаа бариулаад хүүг нь нарийн тооцдог л байлаа. Байшинг дэвсгэр, хулдаас, гал тогооны юмаар бүхлээр хангалаа гэж бодвол хэчнээн мөнгө орно гэж бодож байна?

	— Гурван зуун доллароор сайхан гүйцэлдүүлж болно гэж бодож байна. Бодоод үзэхэд өдий мөнгө хүрэхээр байна гэхэд Билл бодлогоширсон маягтай хөмсгөө зангидан,

	— Гурван зуу! Зургаан хувийн хүүтэй гурван зуу гэж бодъё л доо... Тэгвэл доллароос зургаан цент, арван доллароос жаран цент, зуугаас зургаан доллар, гурван зуугаас арван найм. Арваар үржүүлэхдээ гарамгай байгаа биз! Тэгвэл одоо арван наймаа арван хоёрт хуваая: сард бүтэн хагас долларын хүү гарч байна гээд энэ бодлогыг тун сайн боллоо хэмээн сэтгэл тун хангалуун байснаа шинэ санаа олов бололтой маасайж,

	— Байз байз! Цааш нь бас бий! Энэ чинь дөрвөн өрөөний тавилгад төлөх л хүү. Дөрөвт хуваая. Хэд болох вэ? Бүтэн хагас долларыг дөрөвт хуваахаар хэд болох билээ гэв.

	— Арван тавыг дөрөвд, гурваар өг, гурав үлдэнэ. Гучийг дөрөвд долоо, хорин найм үлдэгдэл хоёр, хорин хоёр тав чинь хагас доллар болно. За ийм байна гэж Саксон түргэн бодов.

	— Сайн байна! Чи сүрхий боддог юм байна гээд түр тээнэгэлзсэнээ, — Хэд боллоо гэнэ ээ? Би сайн мэдсэнгүй шүү гэвэл,

	— Гучин долоо хагас цент гэв.

	— А-хаан! Миний өрөөний хөлсөнд хэчнээнийг илүү авдгийг нь одоо мэдье. Дөрвөн өрөө сард арван доллар байдаг бол, нэг нь хоёр хагасын үнэтэй байна. Дээр нь тавилгын гучин долоо хагасыг нэмбэл хоёр доллар наян найм хагас цент болж байна. Зургаан доллароос хас...

	— Гурван доллар арван хоёр цент хагас үлдэж байна гэж Саксон дор нь бодлоо.

	— Харахгүй юу. Би нэг өрөөнд гурван доллар арван хоёр цент хагасыг илүү төлдөг юм байна шүү дээ! Ингэхлээр эхнэр авна гэдэг чинь мөнгө хураана гэсэн үг юм байна.

	— Гэвч Билл минь, тавилга чинь элэгддэг зүйл.

	— Ээ чөтгөр чинь тийм л дээ, би ер энийг нь бодсонгүй. Үүнийг чинь бас бодолцох ёстой зүйл юм. Ямар ч гэсэн бид хоёрын байшин маань бөөн олз юм. Чи хагас сайнд цэвэрлэгээнийхээ газраас яг минутын зөрөөгүй гараарай, хоёул тавилга худалдаж авна. Өчигдөр би Сэлингерээр орсон. Тавин доллар урьдчилгаанд өгөөд бусдыг нь арав арваар хэсэгчлэн төлнө. Хоёр жил нэг сарын дараа манайх болно. Саксон минь, хэрэгтэй болох юм бүхнээ авах юм шүү, мөнгө яах бол гэж бодох хэрэггүй, мэдэв үү?

	Саксон толгой дохихдоо яавал хэдэн доллар яаж ийж хуримтлуулах билээ хэмээн баахан юм бодож байснаа мэдэгдсэнгүй, харин баярласандаа нулимс нь гүйлгэнэв.

	— Чи ийм сайн санаатай гэж хэлээд налахад цаадах нь тэврэв.

	Мери нэг өглөө угаалгын газар уулзаад,

	— Чи чинь хүнтэй суух болсон гэл үү, баяр хүргэж болох уу? гэжээ. Ажиллаад арван минут ч болоогүй байхад Саксоны зүүн гарын дунд хуруунд молор эрдэнэ шиггээтэй бөгж байхыг үзээд, — Энэ азтай хүн чинь хэн бэ? Чарли Лонг уу, Билли Робертс уу? гэхэд Саксон

	— Билли гэв.

	— Хм, хүүхэд авч асрах нь уу?

	Мери, Саксоны царайг харуут хамгийн эгзэгтэй эвгүй юм хэлчихсэнээ мэдэж тэр дороо дэмий юм хэлсэндээ харамсав.

	— За дэмийрээд ч яах вэ! Чи тийм нөхөртэй болдог чинь тун сайхан хэрэг. Билли сайн хүн, би чиний төлөө баярлаж байна. Тийм хүн ховор, олдохгүй, олдлоо ч гэсэн амархан суухгүй. Та хоёул их азтай улс, хоорондоо яг тохирсон хос юм. Хуримаа хэзээ хийх вэ?

	Түүнээс хойш хэд хоногийн дараа Саксон цэвэрлэгээний газраас тарж яваад Чарли Лонгтой тааралджээ. Тэр хүн зам дээр нь шууд хөндөлдөн зогсоод ярих юм байна гээд:

	— За, та чинь боксчинтой яваад болохоо байсан гэл үү? Юу болж төгсөхийг сохор хүн л үзэхгүй байх! гэж заналтай хэлэв.

	Өмнөө хөндөлдөн зогсох өргөн хөмсөгтэй, хуруундаа үстэй тэр том залуу эрээс Саксон анх удаа айсангүй. Тэгээд зүүн гараа үзүүлж

	— Харж байна уу? Та хэчнээн чадал тэнхээтэй байлаа гээд миний хуруунд сүйн бөгж зүүж чадаагүй. Гэтэл Билли Робертс ганц долоо хоногийн дотор чадлаа. Тэр бол танаас ч айхгүй, надтай ч үг хэлээ ололцсон гэхэд Лонг хариуд нь хараал тавилаа.

	— Цаадах чинь тантай адилгүй. Жинхэнэ эр хүн, шударга, ариун гэж Саксон нэмж хэлэхэд Лонг хоолойгоо шахан архирах мэтээр,

	— Таныг мөн аятайхан аргалж дээ! гэв.

	— Хэрэгцээ гарвал таныг ч аргалчих байх шүү.

	— Саксон та аан гэж бай, би тэрний талаар бага сага юм хэлж өгье. Энүүхэндээ гэхэд цаадах чинь яггүй луйварчин. Би л...

	— Та юу мэддэг юм? Намайг битгий гоочлох гээд бай. Ингээд байвал Биллид хэлнэ, сагсуу, ичгүүр сонжуургүй та сайнаа үзэхгүй байх шүү...

	Лонг балмагдсан байдалтай дороо жаахан дэвхэцсэнээ дургүйхэн шиг цааш явахдаа,

	— Та иймэрхүү хүн байсан юм бий гэж нэлээд тоосон янзтай бувтнав.

	— Билли Робертс ч иймэрхүү шүү гэж инээд алдан, замаараа явлаа. Хэд алхсанаа зогтусаж, — Хүүе! гэж хашхирахад нөгөө төмрийн дархан булиа эр эргэж харав.

	— Тэнд нэг хазгар амьтан байна лээ. Та хүн зодмоор хорхойтоод байвал түүнийг нүдэхгүй юу гэв.

	Саксон хүнтэй суух болсноосоо хойш нэг л удаа их зардал гаргажээ. Өөрийнхөө гэрэл зургийг нэлээд олон хувь угаалгах гэж бүхэл өдрийнхөө ажлын хөлсийг заржээ. Билли нь хэлэхдээ үдэш унтахаасаа өмнө, өглөө сэрснээсээ хойш зургийг чинь үзэж байхгүй бол амьдрал амьдрал биш болох гээд байна гэсэн юм санж. Хариуд нь Билли хоёр зургаа өгсний нэг нь биеийн тамирын өмдтэй, нөгөө нь энгийн хувцастай. Саксон тэр хоёр зургийг толиныхоо өмнө чимэг болгон байрлуулжээ. Нэг дэх зургийг нь харахад яагаад ч юм эхийнх нь ярьж өгдөг байсан эртний саксчууд, Английн эрэг хавиар довтолдог агсан далайгаар аялагчдын тухай сонин үлгэр домог санагдана. Саксон, элчилгүй ээрэм талаар аялж өнөөх хуучин үхгээ уудалж бас нэг ариун нандин зүйл буюу эхийнхээ цомгийг гаргаж ирэв. Цомгийнх нь дотор Калифорнийг эзлэгч анхны хүмүүсийн тухай шүлэгтэй сонины хайчилбар, түүнчлэн өнгөрсөн нэгэн үеийн буюу түүнээс ч өмнөх үеийн сэтгүүлүүдэд хэвлэгдэж байсан зураг, хуучин сийлбэрийн хуулбар байх ажээ. Саксон танил болсон хуудаснуудыг нь эргүүлсээр олох гэснээ олов. Эрэг хавийн цохио, нүүгэлтсэн үүл бүхий бор саарал тэнгэр дэвсгэртэй зураг дээр хамар тал нь ээтгэр мангас, шувуу мэт харагдах хэд хэдэн урт нарийхан завь элсэн эргээр цагаан хөөс сахартал долгилох усанд зогсоно. Завинууд дээр дэрвэгэр дуулга бүхий бие нүцгэн, зэвхий хүрэн хүрэн дайчид пиг дүүрэн агаад тэд гартаа сэлэм барьжээ. Зарим нь бүсэлхийгээр татсан ус руу үсэрч, зарим нь эргийн элсэн дээр нэгэнт гарсан харагдана. Эрэг дээр түүнийг хамгаалан сэргийлэх харуулын нүцгэн зэрлэгүүд үзэгдэх боловч индианчуудтай огт төсөөгүй ажээ. Тэдний зарим нь хэсэг хэсгээр бөөгнөрч, зарим нь өвдөгцөө усанд зогсоно. Уугуул нутгийнхаа харийн булаан эзлэгчидтэй анхны тулалдаан хийж шархтсан ба үхэгсдийн бие нь усны түрэх давалгаанд өртжээ. Байлдан дагуулагчдын нэг нь завь дээр тэгнэн үхэтхийн унаж цээжнээс нь сум ёрдойсныг үзэхүл ямар мэсэнд амь алдсаны шалтгаан ил байв. Гартаа сэлэм атган түүн дээгүүр ус руу дүүлэх нэг нь Биллтэй тун төстэй: үснийх нь өнгө ер бишийн цайвар, нүүр, нүд, уруул ав адил. Байж буй төрх нь хүртэл эртэд гурван ирландтай зодолдож байхдаа ямар шүү байсан яг л тийм харагдана. Ийм дайчин хоёр арьстан бидний ард түмэн, Билли бид хоёрын ч дээд овог байж дээ гэж Саксон бодсоор цомгоо хааж хайрцагт нь эргүүлж хийв. Өвгөд дээдсийнх нь хэн нэг одоо нэгэнт элэгдэж хуучирсан энэ үхгийг дархалж, алс холын далай, ээрэм талыг гатлуулжээ. Литл Мэдоу (Бага хөндий) хэмээх газар индиан нартай тулалдах үед сум нэвт орсон нүх нь хэвээр байна. Нарийн эдлэл, нэхэж хатгасан юмаа хадгалдаг байсан ээжийнх нь эмээ, элэнц хуланц эх болох тэр бүсгүйчүүл одоо нүдэнд нь үзэгдэх шиг болоход Саксон сүүрс алдлаа. Тийм сайхан эрүүл чийрэг, ажилч хичээнгүй өвгөд дээдэстэй гэж санахаас бахархах сэтгэл аяндаа төрдөг ажээ. Харин хятад юм уу итали эмэгтэй болж төрсөн бол яаж явах байсан бол? Гудамжинд олонтоо тааралддаг газрын бэтэг шиг навтгархан, болхи, хар царайтай, толгойдоо алчуур зангиддаг, үсээ задгай тавьдаг тэд далайн усаар эрэг дээр хаягдсан модны зомгол түүж баглаад толгой дээрээ дааж ядан авч явдаг гэхчлэн юм бодож байснаа ийм юм боддог маань юу ч билээ гэж өөрийгөө дооглон инээгээд Биллийн тухай, Пайн гудамжинд авсан дөрвөн өрөөтэй жижиг байшингийнхаа тухай, аар саар юмнуудыг нь ч дахин дахин бодсоор нойрсов.

	 


Арван гуравдугаар бүлэг

	 

	— Манайханд өөр мал байсангүй. Өвөл хариугүй хаяанд ирж байсан болохоор бид Америкийн их цөлийг туулахаас зүрхшээж Давст нуур хотод буусан. Тэр үед мормончууд амьдрал сайтай байсан учир биднийг элэгсгээр хүлээн авсан юм.

	— Та өөрөө тэдэнтэй хамт явж байсан юм шиг ярьж байх шив дээ гэж Берт хэлэв.

	— Миний ээж тэдэнтэй цуг явсан юм чинь, тэр үед есөн настай байж гэж Саксон бахархан хэлэв.

	Тэд, Пайн гудамж дахь жижиг байшингийн гал тогооны өрөөнд сэндвич идэж, шилтэй пиво ууж сууна. Сайн өдөр дөрвүүл чөлөөтэй, өглөөгүүр уулзсаны учир гэвэл ажлын ямар ч өдрөөс илүү их ажил хийх ёстой байв. Байшингийн хана туурга, цонхыг угааж арчих, шалыг нь янзлах, хулдаас, журам дэвсэх, хөшиг татах, цахилгаан зуух тавих, тавилга хэрэглэл байрлуулах, гал зуухны сав суулга, аяга таваг угааж арчих өдий төдий их ажил хийх байлаа.

	— За, Саксон минь, цааш нь яриач, яасан сонин юм. Берт чи саад хийлгүй дуугүй сонс гэж Мери хэлэв.

	Тэгээд тэр өвөл манайхан Дэл Хенкокт ирэх нь тэр. Уг нь Кентукийн хүн боловч Өрнө нутагт олон жил болсон юм санж. Кит Карсон шиг хайгуулчин байсан, Карсоныг ч анддаггүй байж. Кит хоёул өвөртөө нэг биш удаа унтаж байсан хоёр байж шүү. Хоёул Фремонт генералын хамт Калифорний, Орегонд цуг байсан байна. Дэл Хенкок, Давст нуур хотоор дайрч гарахдаа ямар нэг шинэ газраас минж барих гэж хэсэг урхичдыг Цохиот уулнаас авч гарахаар зэхэж байж л дээ. Их сайхан залуу байсан гэдэг, хөзрийн хүн шиг урт гэзэгтэй, калифорнийн испаничууд шиг цамцан дээрээ торгон бүс бүсэлдэг, бүснээсээ хоёр гар буу зүүсэн явдаг байж. Түүнийг харсан эмэгтэй бүхэн дурладаг байж. Миний ээжийн эгч Сэдийг үзээд их таалагдсан бололтой, яагаад гэвэл Давст нуур хотод буугаад тэндээсээ ганц ч алхам газар яваагүй юм. Индианчуудтай олон удаа амжилттай байлдаж байсан, гайхмаар хав хар гялалзсан нүдтэй, бүргэд мэт харцтай хүн байсан гэж би бүр жаахан байхдаа авга Биллагаасаа сонссон юм даг. Тухайн цагийн заншлаар тэр хүн нэг биш удаа дуэль хийсэн, хэнээс ч айдаггүй хүн байжээ.

	Сэди жинхэнэ хөөрхөн хүүхэн байж. Тэр хүнд сээтэн хаямагц цаадах нь бүр ухаан жолоогоо алдсан юм гэнэ лээ. Сэди зүрх сэтгэлдээ олигтой итгэхгүй байсан юм уу, бүү мэд, ямар ч болсон над шиг Биллид үгээ амархан хэлчихдэг шиг үгээ тийм амархан хэлээгүй юм гэдэг. Сүүлдээ шийдтэй үгийг нь сонсож чадахгүйдээ бачимдан нэг орой галзуу мэт давхиж ирсэн байх юм.

	— «Сэди минь, чи надтай суухгүй юм бол би энэ шөнө, яг эндээ, хашааны чинь ар талд биеэ буудаж үхье» гэжээ.

	Тэгэхээс ч сийхгүй хүн байж. Сэди тиймийг нь сайн мэдэх учир суухаар зөвшөөрчээ. Тэр үед хайр сэтгэлийн хэргийг түргэн шийддэг байсан байгаа биз. 

	— Аа, бүү мэд, чи ч гэсэн Биллитэй анх уулзаад долоо хоногийн дараа л шийдтэй үгээ хэлсэн байна, гэхдээ Билл чамайг суухгүй бол цэвэрлэгээний чинь газрын ар талд биеэ буудаж үхнэ гэж хэлсэн гэл үү? гээд Мэри инээмсэглэв.

	— Би тийм байдалд хүргээгүй л дээ гэж Саксон үнэнээ хэлж, — Ямар ч болтугай Дэл Хенкок, авга Сэди хоёр маргааш нь л гэрлэсэн юм гэдэг. Гэрлээд ч жаргалтай амьдарсан. Харин авга эгч маань удалгүй нас баржээ. Индианчуудад генерал Костер, бусад хүнийхээ хамт алуулжээ. Хенкок тэр үед өвгөрсөн байсан боловч индианыг олныг алж, сүүлд нь өөрөө алагджээ. Тиймэрхүү улс дайтахдаа амь насаа их үнээр өгдөг юм. Би жаахан хүүхэд байхдаа Ол Стэнли гэдэг хүнийг таньдаг байсан. Мөрийтэй тоглоомч, гэхдээ хэчнээн овсгоо самбаатай хүн байсан гээч! Тоглоод сууж байтал нь нэг төмөр замчин араас нь буудчихжээ. Хэдхэн секундийн дараа амь тавихын өмнө амжиж буугаа аваад нөгөө алуурчнаа гурав дахин буудаж чадсан шүү гэв.

	Мери хэлэхдээ,

	— Би зодоон, тулааны алинд нь ч дургүй. Эвгүй санагддаг юм. Берт дандаа зодоон цохион хийх гэж намайг их зовооно. Миний бодоход огт хэрэггүй ажил гэв.

	— Харин би хийморьгүй, үхээнц хүнийг дэмий гэж боддог. Өвөг дээдэс маань эрэлхэг зоригтой байгаагүй бол бид энд ингэж байх уу даа, үгүй юу? гэж Саксон хэллээ.

	— Билл ч яах вэ заяаны дайчин, юм бүхнээрээ гайхмаар сайн залуу. Могикан аймгаас гаралтай, гавлын арьсны жинхэнэ ангууч, уурыг нь хүргэвэл яаж ч мэдэх хүн гэж Берт хэллээ.

	— Яг үнэн гэж Мери нотлов.

	Ярианд оролцоогүй Билл босож гал тогооны цаадах өрөөний цонхоор харснаа зочны ба унтлагынхаа өрөөгөөр орж эргэж ирээд арын энэ өрөөнийхөө хаалга дээр хөмсөг зангидан зогсов.

	— Юу болоо вэ, найз аа? Нэг юмаа гээчихсэн юм уу, эсвэл гурван нарсанд төөрчихсөн юм шиг харагдах чинь, юу болов? Хэлээч! гэж Берт асуулаа.

	— Энэ өрөөний ор, бусад юм нь яачхав? гэж л бодоод байна шүү.

	— Хоёул энэ өрөөнийхөө тавилга гэж захиалаагүй шүү дээ гэж Саксон тайлбарлав.

	— Тэгвэл маргааш захина.

	— Өөр ор байхын хэрэг та нарт юу байна? Нэг ор багадаад байгаа юм уу? гэж Берт асуухад Мери,

	— Берт чи дуугай бай! Зүгээр байж үзээч гэв.

	— За, за! Дандаа л надад зааж байх юм гэж Берт инээнэ.

	— Илүү өрөө болохоор нь тавилга худалдаж авалгүй олигтойхон дэвсгэр, цахилгаан зуух авсан юм гэж Саксон, Биллид хэлэв.

	Билл, Саксоны дэргэд очиж сандал дээрээс нь босгоод өвдөг дээрээ суулгаж,

	— Зөв, найз минь! Тэгсэнд чинь би баярлаж байна. Манайд юм бүхэн олигтой байх нь зүйтэй. Хоёул маргааш орой ямар ч болтугай Сэлингерээр орж энэ өрөөндөө хивс, сайхан тавилга авъя, мууг авахгүй шүү гэв.

	— Тавин доллар орно шүү дээ, яах юм! гэж Саксон мэтгэв.

	— Дажгүй! Тавин доллар болог, ганц мөнгөөр ч хямдгүй байг, дажгүй. Сайхан л тавилга байвал зүгээр. Хоосон өрөө байлгах хэрэг юу байна? Байр маань гуйлгачин царайтай болчихно. Мөнгийг нь төлөөд түлхүүрийг нь авсан цагаас хойш би энэ орон байраа аль болох тохилог байлгахыг л бодох юм. Ажил хийж, адуу малтай ноцолдож байгаа цагт ийм бодол санаанаас гарахгүй шүү. Хуримаа хийсэн хойно байр маань мөн өөрцгүй их хайрлах юмны нэг байх ёстой. Тэгэхээр өрөө бүхнээ юм юмтай байлгах маань зүйтэй гэж бодож байна. Шаландаа дэвсгэр ч үгүй хоосон ийм өрөө байх юм бол эл хуль, тохь муутай харагдаад эвгүй хуурмаг юм болно. Манайд хуурамч чанар байх ёсгүй. Хөшиг маань үнэнийг илтгээсэй гэж би хүсэж байна.

	— Та хоёр энэ өрөөгөө хөлсөлж орхихгүй юу. Танайх төмөр замын дархны газар, ресторанд ойр байх юм байна гэж Берт хэлэв.

	— Хол хэвтэнэ! Би Саксонтай суухдаа гэртээ хөлсний улс байлгах гэсэн юм биш. Амьдралаа зохих ёсоор байлгаж чадахгүй дээр хүрвэл яана гэж бодсон гээч? Эргийн Урт Болдог дээр очиж; «Тоглоом дууслаа» гэж хэлээд хүзүүндээ чулуу зүүж, усанд үйж үхнэ. Үнэн шүү, Саксон минь!

	Илүү тавил хэрэгсэл авах нь дэмий байсан боловч Биллийн хэлсэн үг зүйтэй юм шиг санагджээ. Саксон, нөхөр болох хүнийхээ хүзүүгээр тэвэрч үнсэхийн өмнө хэлэхдээ,

	— Билл, чи энэ айлын өрхийн тэргүүлэгч, чинийхээр л болъё. Одоо ч тэр, хожим ч тэр гэв.

	— Сонсож байна уу? Эмэгтэй хүн ингэж л сэтгэх ёстой! Саксон байр сууриа мэдэж байна гэж Берт, Мерид алиалах байдлаар хэлэв.

	— Ямар ч юмыг шийдэхийн өмнө хоорондоо дандаа зөвлөлдөж байна гэж бодож байгаа гэж Билл, сүйт охиндоо хэлэхэд Мери,

	— Чи сонсов уу? Миний нөхөр болохыг хүсэж буй хүн бас л юм бүхэн дээр надтай зөвлөж байхыг бодох ёстой гэж Мери нар нь гарч хэлэв.

	— Билл хуурч л байгаа хэрэг. Суухын өмнө бүгд ингэж ярьдаг юм чинь гэж Берт мэтгэхэд Мери эгдүүтэйгээр тургиад,

	— Саксон нөхрөө хожим дөртэй шар шиг болгоно доо, би андахгүй мэдэж байна. Би ч өөрцгүй нөхрөө дөртэй шар шиг болгохыг хүсэж байна гэж өндөр дуугаар зарлах байна гэлээ.

	— Хаанаас, чи хайртай л байх юм бол тэгэхгүй дээ гэж Саксон хэлэхэд Мэри,

	— Тийм тусмаа тэгнэ гэж Мери өөрийнхөөрөө зүтгэв.

	Берт гунигтайгаар нүүрээ үрчийлгэн,

	— Ийм учраас Мери, бид хоёр одоо хүртэл гэрлээгүй яваа юм. Би өөртөө овоохой бариад, түүн дотроо эзэн болж суухгүй бол намайг чөтгөр алгадаг! гэдэг зөрүүд индиан шиг л байхгүй юу! гэв.

	— Харин би индиан эмэгтэй биш, дэлхий дээр ганц ч эр хүн үлдэхээ байлаа ч гэсэн ийм зөрүүд индиантай суухгүй!

	— Энэ зөрүүд индиан эр таныг гуйгаагүй даг аа!

	— Ямар хариу авахаа мэдээд л тэр байхгүй юу.

	— Ийм учраас сууя гэхийн өмнө арав дахин бодох эр байх нь ээ.

	Яриаг арай өөр аятайхан сэдэвтэй болгоосой гэж бодсон Саксон алгаа хавсран байж хэлэв:

	— Би бүр мартчихаж, та хоёрт нэг юм үзүүлэх гэсэн юм сан гээд хэтэвчнээсээ хавтгай алтан бөгж гаргав. Цаадуул нь дамжуулан үзэж эхлэхэд, — Энэ бол миний ээжийн сүйн бөгж. Би хүзүүнээсээ гуу шиг дандаа зүүж явдаг байлаа. Асрамжийн газар байхдаа ээжийн минь бөгжийг өгөөч гэж уйлж унжиж гуйхад дарга эмэгтэй зүүж явахыг минь зөвшөөрч байсан юм. Дараагийн долоо хоногийн мягмар гарагт энэ бөгж миний хуруунд явах болно, сайхан аа! Билли, дотроо ямар бичигтэйг нь хараач:

	— «К...аас Д. 1879» гэж Билл уншив.

	— Карлтоноос Дэзид. Карлтон гэдэг нь миний эцгийн нэр. Одоо чи энэ бөгж дээр хоёр биеийнхээ нэрийг сийлэх ёстой.

	Мери бүр бахдаж,

	— Гайхалтай сайхан байна! «Б.-ээс С. 1907» гэж дуугарав.

	Билл хормын төдий дуугай байснаа,

	— Үгүй, болохгүй, би Саксонд бэлэглэж байгаа юм биш шүү дээ гэхэд Саксон,

	— Тэгвэл яах вэ гээч? «Б. С. хоёр» гэсэн л үсэг байг гэж санал тавилаа.

	Билл толгой сэгсэрч,

	— Үгүй ээ. «С. Б. хоёр» гэе, яагаад гэвэл би чамайг өөрөөсөө илүү дээдэлнэ гэлээ.

	— Хэрэв чи намайг өөрөөсөө илүү дээдэлж байгаа бол би ч чамайг бас тэгнэ шүү дээ, Билл минь, «Б. С. хоёр» гэж л байг.

	— Одоо ч гэсэн мань эрийг дөнгөж байгааг нь харахгүй юу гэж Мери Бертэд хэллээ.

	Мери ёжилж байгааг Саксон мэдээд,

	— Гэхдээ, Билл минь, чи өөрөө л мэд дээ гэхэд Билл тэвэрч,

	— Энэ талаар хоёул дараа бас ярилцамз гэлээ.

	 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Сара, хуучныхаа суртлыг тун ч тавьдаггүй хүн. Хайр сэтгэлийнх нь үе дуусаж анхны хүүхэд төрснөөс хойш нэг л газар уяулчихсан юм шиг хүн болжээ. Сэтгэл санаа нь насан турхруу тодорхой нэг хэлбэрийг олоод тэр чигээрээ царцчихсан мэт ажээ. Өсөж өндийсөн гэр бүлийнхний дур хүсэл, бодол санаа түүнд бас ул мөрөө үлдээжээ. Амьдралын ердийн явцад гарах аливаа ялимгүй өөрчлөлтийг ч Сара хувьсгал гэж үзэх нь халаг байв. Том, тиймэрхүү хувьсгал олныг туулсан бөгөөд гурав нь орон сууц солих үед гарчээ. Гурав дахь хувьсгалын үеэр Том бүрмөсөн дарагдаж орон байр дахиж өөрчлөх санааг эгнэгт орхижээ.

	Тийм ч учраас Саксон хуримынхаа тухай таг дуугүй явсаар нэгэнт дуугүй байхын аргагүй болсон үед сая дуугарчээ. Сүйдтэй юм болно гэж бодож байсан нь ёсоор болов.

	— Юу? Боксчин? Танхай, зодооч уу? гэж Сара дөрөв хагас долларын орлогогүй болсон цагт өөрийнх нь болон хүүхдүүдийнх нь хувь заяанд ямар шиг муу юм болохыг тааварлан хэлээд тийнхүү Саксоныг дайран доромжилж эхэлснээ, — Чамайг тэр Билл Робертс мэт амьтантай ингэхийг чинь мэдэх өдрийг хүртэл эх чинь амьд байсан бол юу гэх байсан бол, бүү мэд дээ. Билл! Билл гэдэг нэртэй хүнтэй л лав суухгүй байсан байх, тэр зэргийн хүмүүжилтэй хүн байсан юм. Чамд ганц юм хэлье, торгон оймс, гурван хос шаахай авдаг хөг чинь өнгөрнө дөө. Хөлдөө хуучин бойтог, хоёр хос нь хорин таван центийн үнэтэй цаасан даавуун оймс углаж яваадаа бурхандаа залбирах өдөр чамд мөд ирнэ.

	Саксон толгойгоо бардам байдалтай ганасхийн,

	— Ө-ө!... Билл надад ямар ч гутал аваад өгөх бэлтэй хүн гэдэгт би итгэж байна гэлээ.

	Сара бах таваа ханасан янзтай тас тас хөхөрч,

	— Чи юу ярьж байгаагаа өөрөө мэдэхгүй байна... Ингэсхийгээд баахан хүүхэд цувна... хүүхэд чинь авах цалингаас чинь түргэн олширно гэв.

	— Бид хоёр одоохондоо хүүхэдтэй болохгүй. Ямар ч гэсэн тавилга хогшлынхоо мөнгийг төлж дуусахаас нааш үгүй.

	— Одоо та нар мөн ч ухаантай болжээ! Миний үед охид даруу зантай байсан болохоор иймэрхүү заваан юм мэдэхгүй байж.

	Саксон жуумалзав.

	— Хүүхдийг хэлж байна уу?

	— Тийм, хүүхдийг хэлж байна.

	— Хүүхэд-заваан юм гэж анх удаа сонслоо. Тэгвэл Сара минь чи таван хүүхэдтэй шүү. Чи мөн их заваан явжээ? Гэтэл бид хоёр чамаас даруу явахаар шийдсэн байна. Бид хоёр охин, хүү хоёртой л болно.

	Том, арай л пүсхийтэл инээд алдчихсангүй, тэгээд дайр дээр нь давс асгачихгүйн тулд нүүрээ алгаараа халхлав. Сара хормын төдийд амаа алгадуулсан юм шиг болж хэлэх үгээ олохгүй ангалзаж байснаа угаас иймэрхүү юманд хашир чоно болохоор довтолгоогоо өөр жигүүрээр явуулахыг удсангүй.

	— Та нар яагаад гэнэтхэн хурим хийх бол оо вэ? Их л сэжигтэй хэрэг байна. Залуу хүүхнүүд та нар ер нь юу эс хийдэг бил ээ! Шившиг! Ичих, зовох гэж мэдэхгүй! Ням гарагийн бүжиг, зугаалга, тэр бүхэн чинь ичгүүр сонжуураа алдсан завхайрал! Одоогийн залуу хүүхнүүд адгууснаас ялгаагүй. Ийм завхай зайдан явдлыг насандаа үзсэнгүй.

	Саксоны уур ихэд хүрэвч Том дүүдээ нүд ирмэж уурлаж хэрэггүй, битгий хэрэлд хэмээн дохисон учир Сара орчин үеийн ёс суртахуунгүй явдал хэмээн ганцаараа донгоссоор байлаа.

	Дүүтэйгээ хоёул үлдэх агшинд Том хэлэв:

	— Зүгээр, дүү минь, Саратай хэрэлдээд хэрэг байхгүй. Билл Робертсыг тун сайн залуу гэж би зөндөө сонссон. Тийм нөхөртэй болоход бахархалгүй яах вэ. Та хоёр суугаад аз жаргалтай явах нь гарцаагүй гээд дуу нь тасалдаж царай нь ядарсан, өтөлсөн харагдав. Тэгснээ айж бүлтгэнэсээр: — Сара шиг л байж болохгүй шүү, нөхрийнхөө үйлийг битгий барж байгаарай. Битгий л үйлийг нь үзэж бай. Үгийг нь хааяа ч болтугай сонсож бай. Эр хүнд эрүүл саруул ухаан бас байдаг юм шүү. Сара л байдаггүй гэдэг болохоос биш байдаг юм шүү. Гэхдээ Сара надад хайртай, даанч хайртай нь харагддаггүй болохоос биш хайртай юм шүү. Тэгэхээр чи нөхрөө дотроо хайрлаад зогсолгүй бас цадахдаа харагдахуйц, мэдэгдэхүйц хайрлаж яваарай. Тэгвэл цаадах чинь чиний юу хий гэсэн бүхнийг хийж өгнө. Хааяа өөрийнх нь эрхээр явуулж бай, тэгвэл цаадах чинь чамд бүр ч их эрх олгоно. Хамгийн гол нь хайрлаж, санаа бодлыг нь сонсож яв, цаадах чинь ямар ч гэсэн тэнэг амьтан биш байх ёстой. Тэгэхээр та хоёр сайхан амьдрах болно. Сара намайг дандаа тархидаж байна, уг нь учиртай ганц үг хэлэхэд л болох шүү дээ.

	Ахынхаа хэлсэн үгэнд баярласан Саксон нулимс унагаж,

	— Ах минь, би хэлснээр чинь явна. Тэгэхдээ би хамгийн түрүү Биллийн хайрыг авч хэзээ ч тэр хайрыг нь алдахгүйг хичээнэ ээ. Тэгсэн цагт элдвийн арга саам сүвэгчлэх хэрэгцээ гарахгүй. Тийм ээ? Миний хүссэн юмыг надад хайртайдаа л хийх болно шүү дээ.

	— Миний дүүгийн зөв! Тэгж явсан цагт та хоёр болохдоо л болно.

	Түүнээс хойш хэд хоногийн дараа Саксон бүрх малгайгаа өмсөөд угаалгынхаа газар луу явахаар гарахад ах нь байшингийн нэг буланд амдаж уулзаад, яаруу ээрч түгдчин,

	— Саксон минь, Сарагийн талаар миний хэлсэн үгэнд битгий муу юм бодоорой. Сараг хэтрүүлж байна гэж бүү бодоорой... Уг нь шударга, үнэнч эмэгтэй. Амьдрал нь даанч хэцүү, бухимдалгүй яах вэ. Сараг муу хэлэх үг миний амнаас гарах ёсгүй юм шүү. Тийм ээ? гэв.

	— Том, ах минь та надад дандаа сайн байсан. Би хэзээ ч мартахгүй. Сара муухай ааштай ч гэсэн санаа нь сайхан л даа.

	— Би чиний хуримд бэлэг барьж чадахгүй нь гэж Том зовсон байдалтай хэлээд, — Сара тийм үг сонсох ч хүсэлгүй. Бид хоёрыг гэрлэхэд чи бид хоёрын ах дүү садан бэлэг огт өгөөгүй гэж байна. Гэсэн ч би чамд нэг юм өгнө, юу болохыг нь чи яагаад ч таахгүй гэв.

	Саксон өөдөөс нь юу гэнэ ээ гэсэн янзтай харав.

	— Хүнтэй суух боллоо гэж чамайг хэлмэгц надад нэг юм бодогдсон. Жорж ахад захиа явуулж тэр нэг зүйлийг чамд зориулан ирүүлээч гэсэн юм. Тэгээд ирүүлчхээд байна. Худалдчихсан байвал түвэг гээд би чамд юу ч ярьдаггүй байсан юм. Мөнгөн товшуурыг нь нээрэн худалдчихжээ. Бодвол мөнгөний хэрэг гараа биз. Харин нөгөө зүйлийг нь манай ажлын газраар ирүүлээрэй гэсэн юм. Сарагийн уурыг хүргээд яах вэ дээ. Тэгээд өчигдөр орой сэмхэн авчраад түлээний пинд нуучихсан.

	— Эцгийн маань эдэлж байсан юмнаас уу? Тийм үү? Нээрэн үү? Хэлээч, бушуухан хэлээч?

	— Сэлэм нь.

	— Буурал морио унаж явахдаа зүүж явсан тэр сэлэм нь үү? Тийм үү, Том оо? Тэрнээс илүү сайхан бэлэг гэж юу байх вэ? Аль вэ буцаад явъя, би одоохон үзмээр байна. Арын хаалгаар сэмээрхэн орчихъё. Сара гал тогоондоо юм угааж байна, өлгөх гэж гарч иртлээ нэг цаг болно.

	Том, Саксонтой хамт байшингийн хоорондуур нарийн зайгаар багтаж ядан явах зуур шивнэсэн нь:

	— Би чамд ээжийн чинь хуучин үхгийг өгье гэсэн чинь Сара жигтэйхэн дургүйцэж Дези та хоёулын чинь эх, эцэг өөр байх нь ямар хамаа байх вэ, энэ үхэг танай овгийн зүйл болохоос ахмад халимд хамаагүй, тэгэхээр, чинийх гэнэ, нэгэнт чинийх бол минийх гэнэ.

	— Бүү зов. Өчигдөр орой би өөрөөс нь худалдаад авсан, Сара намайг хүлээгээд сэтгэл нь их л догдлуун байна билээ гэж Саксон хэлэв.

	— Хачин юм. Намайг тэр тухай яриа гаргаснаас хойш Сара өдөржин ууртай байсан. Чи хэдээр авав даа?

	— Зургаан доллароор.

	Том уурлаж,

	— Дээрэмчин! Тийм хуучин, бас тэгээд нэг талаасаа эвдэрсэн юмыг! гэв.

	— Би арваар ч авах байсан. Том минь, би хэчнээнийг ч өгөхөөс буцахгүй байсан юм шүү. Ээжийн минь юм, чи мэднэ. Амьд сэрүүн байхдаа өрөөндөө байлгадаг байсныг нь би санаж байна.

	Том, пин дотор орж түлээн дунд нуусан цаасанд боодолтой эрдэнэсээ гаргаж ирэн задалбал Иргэний дайны үед морин цэргийн дарга нарын хэрэглэдэг байсан хуучин цагийн зэв идэж хортон суусан хүнд сэлэм байв. Бүдүүн торгон цацагтай, удган эрвээхэйд идэгдсэн улаан өнгийн зузаан оосортой. Саксон ахынхаа гараас бараг булаан авч хуйнаас нь гаргаад тэр хүйтэн ган төмөрт уруулаа наалаа.

	Саксон угаалгын газар хамгийн сүүлчийн удаа ажиллах гэж ирээд байлаа. Орой нь тэндээс бүрмөсөн явна. Маргааш нь таван цагт Биллтэй хоёул шүүгч дээр очиж гэрлэлтээ батлуулж Берт, Мери хоёр гэрч нь болж, тэндээс дөрвүүл Барнумын рестораны тусгай өрөөнд хуримын будаалга хийх ажээ. Будаалгын дараа Берт, Мери хоёр Миртлын танхимд болох үдэшлэгт очно. Билл Саксон хоёр трамвайгаар Пайн гудамж руугаа явна. Ажилчин хүмүүст хуримын зугаалгын сар гэж байдаггүй болохоор Билл маргааш нь ажилдаа очдог цагтаа, яг очно.

	Цардмал нимгэн даавуу эдлэл индүүдэх тасгийн бүх эмэгтэйчүүд Саксоныг сүүлчийн удаа бидэнтэйгээ хамт ажиллаж байна гэж мэдэж байлаа. Саксоны төлөө баярлах хүн олон байхад бас нөхөртэй суугаад индүүдлэгийн хүнд хүчир ажлаас ангижирч байгаад нь атаархах хүүхнүүд ч байв. Хүнтэй суух болсон нэгнийгээ элдвээр оролдож тоглодог зуршилтай болсон хойно яана гэх вэ. Саксон тэр өдөр алиа шог олон юм сонсож байсан боловч эрээ цэрээ багатай боловч хэзээд сайн сэтгэлийн тоглоомын үгэнд огтхон ч гомдохооргүй, харин ч их баяр баясгалантай байв.

	Гарынх нь дор хурдан хурдан гулсах тунгалаг торгомсог шаа даавууны дээгүүр пур-пур, манас манас хийх халуун уурын дунд Пайн гудамж дахь жижигхэн байшингийн дотор өнгөрүүлэх амьдралынх нь дүр хэлбэр Саксонд дараа дараагаар ээлжлэн үзэгдэх мэт болж байв. Саксон тэр үед маш их дэлгэрсэн нэг дууны дахилтыг

	 

	Ажиллахдаа би, ажиллахдаа би

	Ай-хө, амраг Биллийнхээ төлөө ажиллана

	 

	гэж өөрийнхөө санаанд тохируулан өөрчилж амандаа зогсоо зайгүй аялсаар байв.

	Бүгчим, чийгтэй өрөөнд ажиллагч эмэгтэйчүүдийн ядаргаа гурван цагийн алдад туйлдаа хүрч ахмад нь хүндээр сүүрс алдаж, залуусынх нь царай цонхийж, нүд нь гархилан, шанааных нь яс ёрдойн эхлэх боловч бүгд арга буюу хүчлэн зүтгэж индүүдсээр байлаа. Хэн нэг нь ухаан алдан унахыг урьдаас ажин мэдэх гэж ахлах мастер авгай нүд цавчилгүй харна. Хавчиг цээжтэй бөгтөрдүү нэг залуу хүүхэн ухаан алдахыг завдтал ахлах мастер авгай түүнийг нэн даруй өрөөнөөс гаргалаа.

	Гэнэт хүний дуу биш мэт хачин муухай дуу гарахад Саксон давхийн цочив. Чинээндээ хүртэл хөвчилсөн мэдрэл нь тэссэнгүй хэдэн арван эмэгтэй ажлаа нэгэн зэрэг зогсоон зарим нь индүүнээсээ зуурсан хэвээр, зарим нь гараасаа алдаад мэл гайхан цэл хөхрөн зогсов. Мери л тэгж аймаар муухай хашхираад дорхноо сөхрөн суухад мөрөн дээр нь том махир далавчтай жижигхэн хачин хар амьтан явж байхыг Саксон олж харав. Тэр хачин амьтан дэрвэлзэн нисээд хажууд нь байсан нэг хүүхний нүүр лүү ухасхийхэд чарлан дороо ухаан алдав. Нисдэг амьтан ийш тийш чавхдан нисэхэд эмэгтэйчүүд хашхиралдан чарлалдаж, гараа савчин, зарим нь гадагш гарах гэж, зарим нь ширээн доогуур орж нуугдах гэж оролдов.

	— Сарьсан багваахай л байна шүү дээ! Та нар чинь ийм амьтан үзээгүй улс уу? Барьж идчихнэ гэж бод оо юу? гэж ахлах мастер уурлан хашхирав.

	Гэвч эгэл ардын гаралтай тэр бүсгүйчүүлийг тайвшруулах тийм ч амаргүй байж. Чухам юунаас болж ийм сүйдтэй юм болж буй шалтгааныг нь олж үзээгүй хэр нь үзсэн нэгээсээ дутахгүй айж сандрагсад нь «Гал!» «Гал» хэмээн хашхиралдав. Гарах гэж үүдэн дээрээ улам ч их чихэлдэнэ.

	Бүгд чих дөжрөм цөхрөнгөө барсан байдалтай утга учиргүй дуу дуугаа авалцан нэгэн зэрэг орилолдоход ахлах мастерын аашлах дуу ор сураггүй замхарч байлаа. Саксон эхлээд зөвхөн цочсон боловч сүүлдээ нийтийн сандрал мэгдэлд автав. Гэхдээ хашхирсангүй, бусадтайгаа л хамт гарахыг завдан гүйсэн байна. Ухаан тавьсан улаан галзуу мэт бөөн эмэгтэйчүүд хажуугийн өрөө рүү шахцалдан дайрч ороход тэнд ажиллаж байсан хүмүүс чухам юу болсныг лавтай мэдээгүй байж ум хумгүй зугтан гүйлдэв. Арван хормын дотор угаалгын газар эзгүйрч хэдхэн эр хүн үлдээд үймээн сандрааны шалтгааныг олох санаатай дэмий л гар бөмбөг барин өрөө өрөөгөөр хэсэж байв.

	Ахлах мастер нь борогдуу, зоримог шийдэмгий авгай хэр нь эхлээд олны урсгалд мөн автсан авч тэдний дотроос төдхөн мултран гарч гэдрэг эргээд тайван байдлыг үймүүлсэн нөгөө сохор амьтныг түргэн гэгч нь барьж аваад дээрээс нь цагаан даавууны сагс нөмрөв.

	— Бурхан ямар байдгийг би үзээгүй, харин чөтгөрийг сая үзлээ гэж ихэд балмагдсан Мери нус нулимсандаа хахаж цацан хэлэв.

	Саксон тийнхүү бажгадаж бусдын хамт угаалгын газраас гарсандаа өөртөө уурлаж,

	— Бид мөн тэнэг амьтад аа! Сарьсан багваахай л байж шүү дээ. Тийм амьтан байдаг гэж дуулсан. Ойд байдаг амьтан. Ямар ч хоргүй, өдөр юм үздэггүй юм гэнэ лээ. Тэгээд л энэ байхгүй юу, жижигхэн сарьсан багваахай л байна! гэхэд Мери,

	— Тийм биш, би үнэмшихгүй, чөтгөр гарцаагүй мөн байсан гээд хэд дахин мэгшсэнээ солиотой мэт инээж, — Чи өөрөө хар аа биз дээ, Вертстром авгайн нүүрийг дөнгөж шүргэхэд муураад унасан шүү дээ! Миний мөр дээр нэг юм ирээд буух шиг болсноо хүзүүнд минь хүрэхдээ яг л үхсэн хүний гар шиг байсан. Харин би муурч унаагүй, дэндүү айчхаад ухаан алдах ч сөгөөгүй болсон байж мэднэ гээд бас дахин инээв.

	— За буцъя, хайран хагас цагаа алдлаа гэж Саксон хэлэв.

	— Үгүй, буудна гэсэн ч буцаж орохгүй, харья. Тэртэй тэргүй би одоо юм индүүдэж чадахаа больсон. Хамаг бие чичрээд хэрэг алга.

	Нэг эмэгтэй гараа, бас нэг нь хөлөө хугалж, олон хүн бэртэж шархтсан байв. Ахлах мастер авгай хэчнээн ятгаж тайлбарлаад индүүчдийг ажилд нь буцааж чадсангүй. Тэд сэтгэл хэтэрхий их догдолж балмагдан айцгаажээ. Хэдхэн нь л ажлынхаа байр луу эргэн орж өөрсдийн болон бусдынхаа малгай, сагс савыг авч чадлаа. Хэдхэн хүүхэн ажилдаа эргэж орсны дотор Саксон байв. Тэд зургаан цаг хүртэл ажиллажээ.


Арван тавдугаар бүлэг

	 

	— Юу вэ, Берт, Яах гэж ингэтлээ уучихаа вэ? гэж Мери чанга дуугаар зэмлэв.

	Тэд Варнумын рестораны тусгай нэг өрөөнд дөрвүүл сууна. Саксонд хэтэрхий хээнцэр санагдсан тэр оройн хуримын тачирхан будаалга төдхөн дуусах үед Берт энд шил нь тавин цент байсан калифорний аяга улаан дарс барьсаар босож үг хэлэхийг хүсэв. Нүүр нь улайж, нүд нь жигтэйхэн гялалзана.

	— Чи над дээр ирэхээсээ өмнө уучихсан байсныг чинь би мэдэж байна гэж Мери хэлэхэд цаадах нь мэтгэж,

	— Хайрт минь эндүүрч байна, нүдээ олигтойхон нээгээд хар. Бертрам өнөөдөр дээд зэргээрээ байна гээд хуучин найзынхаа гарыг барихаар босож, — Билл! Найз минь! Мутраа нааш нь! Чи нэгэнт эхнэртэй болж гэрийн мухар сахидаг хүн болох учраас одоо би чамд сайн сайхныг ерөөгөөд салах ёс гүйцэтгэх хэрэгтэй байна! Одоо чамд залуу харчуултай зугаалж явах хэрэгцээ алга. Биеэ хайрлаж, элдвийн ослоос болгоомжилж, барилгын хоршоололд орох... харилцан туслах касс, оршуулгын товчооны гишүүн болох ёстой гэхэд Мери үгийг нь тасалж,

	— Берт, чи болиоч! Хурим дээр оршуулгын тухай ярьдаг юм уу? Ичих зовохыг мэдэхгүй яасан хачин юм! гэв.

	— Боль доо! Берт минь, азнаж үз. Тийм юм ярих хэрэггүй... Би одоо юу болсноо хэлье... Чиний хэлж байгаагаас огт өөр юм байхгүй юу?.. Байз, байз.,. би оршуулгын товчоо гэж хэлсэн юм уу? Тийм үү? Ийм баяртай үед тийм юм ярьж урам хугалах гэж бодоогүй... харин ч...

	Бертийн үнэхээр будилан мунгинаж байгааг Мери хараад бах нь ханав бололтой толгой сэгсрэв. Цаадах нь үүнийг хараад улам аазгай нь хөдөлж,

	— Яагаад би тийм юм цухуйлгаснаа хэлье л дээ... Яагаад гэвэл чи найз минь цог золбоотой, хөөрхөн хүүхэнтэй суулаа. Залуучууд наад хүүхэнд чинь сүйд болдог юм. Тэгээд тэднүүс одоо хөөцөлдөөд амар заяа үзүүлэхгүй бол Билл минь чи яах вэ? Чамд чамлалтгүй их ажил гарна. Тэднүүсийг бүгдийг нь оршуулахад оршуулгын товчоо хэрэгтэй болох юм биш үү? Минийхээр бол хэрэг болно. Бүсгүйчүүдийн талаар чиний шилж олсон авьяасыг л магтах гэсэн юм. Тэгтэл Мери саад боллоо. Берт, Биллийг гялалзах нүдээрээ инээмсэглэн ширтэх нь бах тав нь ханасан янзтай харагдана.

	— Хэн намайг мал болтлоо уусан гэж байгаа юм. Тэр дэмий, би юм бүхнийг нэгд нэгэнгүй сайн мэдэж байна, харж ч байна. Хуучин найз Биллигээ харж байна, хоёр Билл харагдаагүй, төрөлхөөсөө хоёр нүүртэй байж үзээгүй хүн. Билл! Найз минь! Одоо би чамайг эхнэрийн гарт орлоо гэж бодохоос гансарч байна, нээрэн гансарч байна гээд үгээ таслан Мери рүү эргэж, — Хөгшин минь битгий уурла! Би юу ярьж байгаагаа өөрөө мэдэхтэй байна. Миний өвөг муж улсдаа сенатч болж өглөөнөөс үдшийн бүрий болтол хүн хартай сайхан ярилцаж чаддаг байсан хүн. Би ч гэсэн... Билл минь, чамайг харахаас гансарч байна. Нээрэн гансарч байна гээд Мери рүү эгдүүтэй харав. Тэгснээ,

	— Чамайг хэчнээн жаргалтай болсныг би мэдэж байна, мэдэхгүй гэж бодож байна уу? Чи ухаантай хүн, үгэнд минь итгэ, энэ эмэгтэйчүүдийг чөтгөр бүгдийг нь алгадаг! Чи зөв эхэлжээ, цааш нь энэ янзаа бүү алдаарай, гэрлэлгүй яах вэ, найз минь, бүгдтэй нь хамаагүй! За тулгая. Билл, хундага тулгая. Чи могикан, зоригтой эр! Хань чинь ч толгой цохино. Эрүүл мэндийн чинь төлөө, та хоёулын төлөө, та хоёрын ирээдүйн чарлаа үрсийн чинь төлөө энэ хундагыг тогтооё, та хоёрыг бурхан өршөөх болтугай! гээд аягатайгаа ганц амьсгаагаар хөнтрөөд сандал дээрээ лагхийн сууж залуу хосыг мэлтийтэл ширтэж удалгүй нулимс асгаруулав. Мери гарыг нь барьж аяархан илэхэд Берт бүр уяран,

	— Бурхан минь, хамгийн сайн найзаасаа хагацаж байгаагаа харамсан уйлахад яадаг юм! Нэгэнт өнгөрсөн юмыг эргүүлж болдоггүй, хэзээ ч болдоггүй... Урьд Биллтэй хамт өнгөрөөж байсан баярт өдрүүдээ, урьдын явдлуудаа бодоод одоо Саксон та гараас нь зуурчхаад хамт байгааг чинь бодохоос танд дургүй хүрмээр ч байх шиг.

	Саксон ялдамхан инээмсэглэж;

	— Берт минь, бүү гансар. Мери та хоёр ч гэсэн гар гараасаа бариад сууж байна гэхэд Мери,

	— Энэ ингэж гонгинох гээд байдаг юм гэж эрс хэлэх боловч толгойтой үсийг нь энхрийлэн илбээд, — Берт минь бүү гансар. Одоо чиний хэлсэн гайхалтай сайхан үгийн хариуд Билл юу хэлэхийг нь сонсъё гэв.

	Берт дахин нэг аяга дарс ууж зоригоо чангаллаа.

	— Яриарай Билл, одоо чиний ээлж шүү!

	— Би ярьж чаддаггүй хүн шүү дээ. Энэ хоёртоо юу гэж хэлэх билээ, Саксон? Бид хоёр жаргалтай байна гэлтэй нь биш, тэртэй тэргүй энэ хоёр маань мэдэж байгаа.

	— Сайныг хүсэн ерөөсөнд нь талархаад мөн сайн сайхныг хүс л дээ. Бид хоёр ямагт жаргалтай явна, дөрвүүл хэзээд сайхан найз явъя, дараагийн сайн өдөр манайхаар ирж өдрийн зоог идээрэй. Пайн гудамж, таван зуун долоо. Харин Мери чи хагас сайны орой ирмээр санагдвал ирээд манай зочны өрөөнд унтаж болно шүү гэж хэл л дээ.

	— Чи надаас илүү хэлчихлээ! гэж Билл алга ташаад, — Сайн байна, Саксон минь! Чиний хэлсэн дээр нэмэх юм юу байх вэ, тун ялимгүй юм, жаахан юм нэмье гэлээ.

	Билл босож аяга дарс гартаа барив. Өтгөн хар хөмсөг сормуусныхаа нөлөөнд нүд нь цэнхэр юм шиг харагдаж, цайвар арьс үснийх нь өнгө бүр ч их татагдах ажээ. Өөгүй толигор хацар нь ялимгүй улаа бутарна. Энэ бол уусан хоёр аяга дарснаас нь биш угаас бие эрүүл хийморьтойн шинж юм. Тэнхээтэй бол тэнхээтэй, царайлаг бол царайлаг, хувцас хунараа нямбай тааруулж өмсдөг бол нямбай ийм залууг нөхрөө гэж бодохоос, бас өөрийнхөө үзэсгэлэн гоо, сэтгэл сүжрээх увдистайг бодохоос Саксон дотроо бахархана.

	— Берт, Мери хоёр минь, бид хоёрын хуримын будаалга дээр ирж сайн сайхныг ерөөж байгаад чин зүрхнийхээ угаас баярлаж, та хоёртоо та хоёрын бодож байгаагаас ч илүү сайн сайхныг ерөөе. Саксон бид хоёр аяганы хариу өдөртөө, агтын хариу жилдээ гэдэг зүйр үгийг бодож та хоёрын хуримын үдэшлэг дээр очих өдрийг саатан хүлээж байна! Хэрэв та хоёр сайн өдөр манайхаар ирвэл илүү өрөө маань та хоёрын мэдэлд гэж мэдээрэй. Сул өрөөг дэмий хадгалах хэрэг юу билээ? Та хоёр юу гэж бодож байна?

	— Билл минь, таныг ийм юм хэлнэ гэж би ерөөсөө бодоогүй. Та Бертээс ч дор байна. Гэсэн ч яах вэ... гэж Мери чангаар хэлэв.

	Мери гэ.эт нулимс мэлмэрүүлэн уйллаа. Хоолой нь чичирч эхэлснээ таг болов. Тэгснээ инээмсэглэн Берт рүү эргэхэд цаадах нь тэврэн авч өвөр дээрээ суулгалаа.

	Дөрвүүл ресторанаас гараад наймдугаар гудамж, Бродвейгоор явдаг трамвайн буудал дээр очиж зогсов.

	Берт, Билл хоёр бие биеэсээ баахан гирвэшин дуугай байхад Мери, Саксоныг энхрийлэн тэвэрч,

	— Зүгээр, найз минь, чи битгий ай, дажгүй. Энэ ертөнцийн бүх эмэгтэйчүүдийг бодоод үз л дээ гэж шивнэв.

	Үйлчлэгч хонх дуугаргахад, манай дөрөв хос хосоороо салж явахдаа сайн сайхныг ерөөсөн үгийг харилцан яаруу сандруу хэлж байлаа.

	Трамвай хөдлөхөд Берт,

	— Чи бол могикан эр, цаадах чинь могикан эмэгтэй гэж хашхирав.

	— Миний хэлснийг битгий мартаарай гэж Мери Саксонд сануулав.

	Трамвай Долоодугаар, Пайн гудамжны уулзвар дээр зогсов. Энэ бол эцсийн буудал.

	Тэндээс хоёрхон хороолол яваад гэртээ хүрч Билл довжоон дээрээ гаруут халааснаасаа түлхүүрээ гаргав.

	Билл цоожоо онгойлгох зуур,

	— Үнэхээр сайхан аа? Чи бид хоёроос өөр хэн ч байхгүй. Хоёулхнаа! гэв.

	Билл зочныхоо өрөөнд чийдэнгээ асааж байхад Саксон малгайгаа авч байв. Билл унтлагынхаа өрөөнд орж гэрлээ асаагаад эргэж үүдэн дээрээ зогслоо. Саксон малгайныхаа сүлбээрээр оролдон бас л ичиж зовсон байдалтай байхдаа Биллийг хулгай нүдээр харав. Билл түүнд гараа өгч,

	— За? гэв.

	Саксон дэргэд нь очлоо. Тэврэхэд бие нь чичирч буйг Билл мэдлээ.


ХОЁРДУГААР ХЭСЭГ

	 

	Нэгдүгээр бүлэг

	 

	Хуримын маргааш орой Билл ажлаасаа буцаж ирэхэд Саксон түүнийг үүдэн дээрээ тосов. Хоёул үнсэлдэн хөтлөлцсөөр зочныхоо өрөөгөөр дамжин гал тогоо руугаа орохын өмнө Билл зогсож сэтгэл их л хангалуун янзтай үнэртсэнээ,

	— Саксон минь, манайхаас ямар сайхан үнэр ханхална вэ! Ганц кофены үнэр биш, хажуугаар нь бас өөр юм үнэртэж байна. Өрөө бүхнээр маань жигтэйхэн сайхан үнэр ханхалж байна. Чухам тийм юмных гэж хэлж чадахгүй нь шүү! гэв.

	Биллийг нүүр гараа угаах хооронд Саксон цахилгаан зуух дээрээ хайруул тавгаа тавилаа.

	Билл гараа арчин, эхнэрээ ажиглах зуур хайруулын таваг дээр давтаж шарсан мах хийхэд нь баярлан сайшааж,

	— Чи минь улайссан хайруул дээр нүдсэн мах тосгүй хайрчихыг хаана сураа вэ? Энэ бол хамгийн сайн арга, гэтэл эмэгтэйчүүд яагаад ч юм ийм арга хэрэглэдэггүй юм гэлээ.

	Саксон, өөр нэг хайруулын тавгийн таг сөхөж сайхан үнэртэй бас нэг хоолыг хутгаар эргүүлэхэд Билл араас нь очиж хоёр сугаар нь гараа оруулан цээжээр нь тэвэрч, хацраа хацарт нь хүргэх гэж толгойгоо мөрөн дээр нь тавив.

	— Хм! Ээж минь сонгинотой төмс шардаг байсан юм. Хэчнээн сайхан болдог гээч! Үнэрийнх нь сайхныг яана!

	Билл гараа суллахад хацар нь хацрыг нь энхрийлэх адилаар шүргэлээ. Гэвч тэсгэлгүй дахин тэврэв. Үсийг нь үнсэж үнэрийг нь авч буйг Саксон мэдэрч байлаа.

	— Хм, чамаас ямар сайхан үнэр халхална вэ! Тансаг үнэртэй эмэгтэй гэж хүмүүсийн ярихыг сонсоод чухам юу байдгийг мэдэхгүй явжээ. Одоо л ойлголоо. Чам шиг ийм тансаг сайхан үнэртэй хүүхнийг ер үзээгүй.

	Билл, хэлж барамгүй азтай жаргалтай байв. Унтлагынхаа өрөөнд орж үсээ самнаж эргэж ирээд жижигхэн ширээний ард эхнэрийнхээ өөдөөс харан сууж хутга, сэрээ барьснаа өгүүлрүүн:

	— Эхнэртэй байх их сайхан юм. Харин эхнэртэй олон хүний ярихыг сонсоход... Саксон минь, бид хоёр тэдэнд бага сага үлгэр жишээ болж лав чадна байх шүү. Тэдэнд урьтаж нэлээд олон оноо өгчихсөн ч хожихоо л хожих юм байна. Нэг л юманд миний сэтгэл дундуур байна.

	Саксоны нүдэнд айх байдал агшин зуур илрэхэд Билл инээд алдаж,

	— Юу гэвэл чи бид хоёр эртхэн л суудаг байж. Хэчнээн өдөр алдсан гээч!

	Саксоны нүдэнд баярлаж талархсан оч гялалзах агаад насан турхруу ингэж явсугай хэмээн дотроо тангараглаж байлаа.

	Үдшийнхээ хоол ундыг идэж ууж дуусахад Саксон ширээгээ цэвэрлэж аяга тавгаа угаав. Билл угаасан зүйлийг нь арчиж өгөх гэтэл Саксон цамцных нь хормойноос доош татаж сандал дээр нь суулгав.

	— Баярлаад л сууж бай, амрах хэрэгтэй. Байз, хө. Миний юу хийхийг харж суугаад яах вэ! Тамхиа татаж суу л даа. Май, өнөөдрийн сонин. Уншихаа яарахгүй бол би одоохон, нүд ирмэхийн зуургүй угаалгаа дуусгачихъя.

	Тамхиа татаад сонин уншиж суухад нь Саксон хулгай нүдээрээ байн байн ажиж тухлахад нь ганц юм, гэрийн шаахай л дутаж байна гэж бодов.

	Хэдэн хормын дараа Билл сүүрс алдан сониноо хажуу тийш тавиад

	— Ашиггүй, тэртэй тэргүй би уншиж чадахгүй шүү дээ гэхэд Саксон жуумалзан,

	— Яагаад, нүд чилнэ гэж үү? гэв.

	— Үгүй, үгүй. Нүдэнд өөр нэг юм харагдаад болохгүй юм. Чамайг л хараад байвал зүгээр болох дог оо.

	— Одоохон, миний хүү, одоохон очлоо.

	Саксон, гал тогооныхоо алчуурыг усанд базаж, угаалтуураа цэвэрлэж, хормогчоо тайлаад Биллийн дэргэд очиж нүдийг нь ээлжлэн үнсэв.

	— За одоо дээр болов уу?

	— Арай дээр боллоо.

	Саксон эмчилгээгээ давтан хийлээ.

	— Одоо яаж байна?

	— Нэлээд дээр боллоо.

	— Одоо?

	— Бүр сайн боллоо.

	Гэвч Билл жаахан бодосхийснээ, баруун нүд бас жаахан өвдөж байна гэв.

	Саксон, тэр нүдийг нь эмчлэх зуур гэнэт цочин өвдөх мэт чангаар хашхирав.

	— Яав, чи минь? Өвдөв үү?

	— Нүд минь. Айхтар өвдөж байна.

	Одоо тэр хоёр гүйцэтгэх үүргээ сольж Билл нь эмч, Саксон нь өвчтөн болж хувирав. Хоёул эдгэрсэн хойноо Саксон нөхрөө зочныхоо өрөөнд хөтлөн оруулж нээлттэй цонхныхоо наад талд байх нэг том сандал дээр хоёул багтан суулаа. Тэр бол тэдний гэр дэх юмнаас хамгийн үнэтэй зүйл юм. Долоон доллар тавин центийн үнэтэй түшлэгт сандал мэтийн зүйл Саксоны зүүдэнд ч орж байгаагүй лут эдлэл тул Саксон тэр сандлыг өдөржин харахаас санаа нь зовж байсан юм.

	Оройн сэрүүнд тэнгисийн эрэг хавийн хотынхны дотрыг онгойлгох шиг болдог тэнгисийн усны таатай үнэр эдний цонхоор ханхалж эхлэв. Төмөр зам дээр уурын тэргүүд уухилж аахилан байхад Оклендын буудал, хамгаалавч хоёрын завсар хүрч ирээд хурдаа сааруулах галт тэргүүдийн чимээ түжиг пажиг хийх дуулдана. Зуны үдэш гудамжинд тоглох хүүхдүүдийн дуу хоолой цангинах бөгөөд байшингийнхаа довжоон дээр элдэв хов жив ярилцан суух айл хөрш авгайчуулын аяархан хүүрнэлдэх нь сонстоно.

	— Үүнээс илүү байр гэж яаж байх вэ? Сард зургаан доллар төлж суудаг байсан тавилга хэрэгсэлтэй муу өрөөгөө бодохоос гутрах шиг болж байна! Мөн ч их хугацаа дэмий алдаж дээ. Харин би тэндээс түрүүний гараад явчихсан бол чамтай уулзахгүй байсан байх, яана, яваагүй маань аз болж гэж бодохоос л сэтгэл минь тайвшрах юм. Ганц сарын өмнө гэхэд л чамайг энэ хорвоод байдаг гэж би мэдээгүй явж шүү дээ.

	Билл гараа дээш явуулж наадхынхаа нүцгэн гарыг барьж илбэн ханцуйдаа шургуулав.

	— Чиний арьс их зөөлхөн. Хүйтэн биш, зөөлхөн л юм даа. Хүрэхээс сайхан санагдах юм.

	— Чи намайг мөд хөргүүр болгох нь ээ! гээд Саксон инээд алдлаа.

	— Хоолой чинь бас цаанаа л нэг зөөлхөн. Дуугарах чинь хүртэл духыг минь гараараа илбэх шиг санагдаж байна. Их хачин юм, дуу хоолой чинь бие цогцсоор минь нэвт шувт сэрүү татуулан өнгөрөх шиг яагаад тэгж буйг тайлбарлаж чадахгүй. Бүгчим халуун өдрийн дараа тэнгисийн сэвшээ салхи үлээдэг, тийм ээ, яг тийм сайхан салхи шиг санагдах юм. Нам дуугаар ярьж байхад чинь Маклоноугийн театрын найрал хөгжмийн хийл хөгжмийн эгшиг уянгалаг зөөлөн сонстох шиг юм. Дуу чинь ноотны хамгийн өндөр хэмжээнд хүрнэ гэж байхгүй; зарим эмэгтэй уурлах буюу хөөрч оодрон хашхирахад чихэнд чийртэй байдаг, гэтэл чинийх тиймгүй. Тэднүүсийн дуу хоолой элэгдсэн пянзны чахрах дуу шиг санагдана. Гэтэл чиний минь дуу хоолой сэтгэл зүрхэнд нэвтрэн сэвшээ зөөлөн салхи мэт дотрыг амраан, сэтгэлийг доргион жаргааж байх юм даа. Дагина бурхад гэж байдаг бол тэд л ийм дуу хоолойтой байх ёстой гэж санагдана.

	Хэдэн хором дуу чимээгүй өнгөрөв. Үгээр хэлье гэвч үг дутагдам их жаргалтай санагдахад Саксон нөхрийнхөө халимгийг илээд биед нь наалдав.

	Билл цааш нь ярихдаа,

	— Чи ямар хүнтэй болохоо надаар хэлүүлэх үү? Ташуур дөнгөж хүрмэгц ором гардаг тийм хачин зөөлөн торго шиг гялалзсан үстэй сайн үүлдрийн залуухан гүү чи ер үзсэн үү? Сэргэлэн, омголон, тэсвэр хатуужлаараа хамгийн их чадалтай эмнэг мориноос илүү, тийм мөртөө ганц шөнө нэмнээгүй хонуулбал нүд ирмэхийн зуургүй шөрмөсөө тасалтал тэмүүлэх буюу үхтлээ жилбэнтэж мэдэх сүрхий адгуус байдаг юм даа. Тийм адуу шиг сайхан амьтан хорвоод байхгүй. Хэлэх өөгүй гоолиг биетэй, хүч тэнхээтэй, эелдэг зөөлөн ааштай, тийм амьтныг нэн их хайрлаж явууштай. Шилэн савыг юу гэдэг билээ, хөнтөргөж, газар шидэж болохгүй, болгоомжтой, хагарна!» гэдэг. Чи надад тийм гүү шиг санагдах юм. Тэгэхээр би чинь чамтайгаа тун нямбай харьцах ёстой болж байна шүү. Сайн үүлдрийн гүү ажлын морьдоос ямар ялгаатай байдаг вэ чи ч бусад хүүхнээс тийм их ялгаатай. Цэвэр цусны гэж байдгийг мэдэх үү? Бие чинь гоолиг, зан чинь омголон... Тийм л төрж дээ... Бие цогцсоо ямар гэж санана? Анетте Келлерман чиний хаана ч хүрэхгүй. Тэр чинь австрали хүүхэн, чи америк. Гэхдээ америк хүүхнүүд ийм гэж үү? Чи бол жичдээ, тэргүүн зэрэг... Бусад хүүхэн лав л ийм биш дэг. Чамайг өөр улс гүрнээс заларч ирснийг юм уу гэмээр.

	Франц хүүхэн гэлтэй. Бие цогцос чинь, явах, суух, босох, зүгээр байх намба чинь бүгд франц эмэгтэй шиг, тэрнээс ч дээр санагдана... гэв.

	Калифорнийгоос гарч явж үзээгүй, төрсөн Оклендаасаа гадуур ганц ч хонож үзээгүй Билл яг л үнэн юм ярьжээ. Саксон бол англо-саксын сайхан модонд ургасан гоолиг цэцэг байж. Ер бишийн жижиг гар хөл, хамиалхан яс, уян налархай бие хөдөлгөөн, энэ бүхэн нь франц-нормандчууд хүчирхэг сакс аймгийнхантай цус холилдон үүссэн аль эрт үеийн эрлийз удамтай эмэгтэйчүүдийн нэг гэмээр санагдуулах аж.

	— Хувцас чинь ямар чамин зохино вэ! Яг л ургасан шиг байна. Эелдэг зөөлөн дуу хоолой, арьсны чинь салшгүй хэсэг шиг харагдана. Хувцсаа үүнээс илүү яаж тохируулах вэ гэж бодогддог юм. Зураг шиг сайхан хувцасласан эмэгтэйчүүдтэй олны дотор яваа эр хүн хэчнээн маадгар байдгийг чи мэдэх үү? Ялангуяа залуучууд хараад «Билл өнөөдөр яасан сайхан хүүхэнтэй явна вэ? Дагина л гэсэн үг! Би л бол ийм амьтнаас салахгүй!» гэж ярилцахыг нь сонсвол бүр ч их маадайна шүү дээ. Ер нь бүх талаараа иймэрхүү байх.

	Зовлонтой хүнд ажил хийж өнгөрөөсөн өдрийн дараа нойр нь шөнөжин хүрч өгөхгүй, индүүдлэгийн газар өдөр болгон ирдэг янз янзын гоёмсог хувцасны загвар нүдэнд нь үзэгдээд заримыг нь дуурайлгах санаатай нэхэн санах зэргээр нойр хулжин байдаг асан бол нөхрийнхөө хацарт хацраа нааж хэвтэх шиг ийм жаргалаа бодохоос ядаргаа нь нэгмөсөн гарах шиг болжээ.

	— Саксон, би чамд шинэ нэр бодож олсон. Чи бол миний амьдралын рашаан! Ийм нэр олсон!

	— Надаас чи хэзээ ч уйдахгүй юу?

	— Уйдах ий? Бие биеийнхээ төлөө төрсөн хоёр чинь яаж уйдах вэ!

	— Билл минь, хоёул яаж зэгсэн уулзав аа? Хэзээ ч уулзалдахгүй өнгөрч болох л байсан. Сохор азаар тааралдсан.

	— Ийм азтай байх тавилантай байж шүү дээ!

	— Нээрэн сохор азаар таарсан биш ч байж болох юм даа гэж Саксон бодлогошронгуй хэлэв.

	— Яриангүй, заавал уулзалдах учиртай байсан хэрэг. Хоёр биеэ олох байж л дээ.

	Тэр хоёр үгээр хэлье үг дутмаар хайр сэтгэлдээ автан нам гүмийн орчинд таг дуугүй сууж байснаа Билл түүнийгээ чанга тэвэрч чихэнд нь одоо явж унтвал яасан юм гэж шивгэнэв.

	Энэ мэтээр олон үдшийг өнгөрөөсөн юм. Заримдаа бүжиг, кино Орфей буюу Беллийн театрт очдог, эсвэл хотын цэцэрлэгт хүрээлэнд баасан гараг бүр тоглодог хөгжим сонсдог, зарим бүтэн сайнд өглөөнийхөө хоол ундыг аваад зугаалгад гардаг байв. Эзэн нь Хунтайж, Ван гэдэг хоёр морь хөллөгөөтэй сүйхээ Биллд урьдын адил дуртайяа өгдөг байлаа.

	Саксон өглөө болгон сэрүүлэгтэй цагийнхаа дуугаар босно. Суусан анхныхаа өдрөөс эхлэн Билл хамт босож зуухандаа гал ноцоож байя гэжээ. Саксон тэр удаа арга буюу зөвшөөрсөн боловч дараа нь унтахаасаа өмнө зуухандаа мод зэрэглээд орхих тул өглөө босмогц чүдэнз зурах л ажил үлдээгээд хоол унд болтол нөхрийгөө хэвтэж амрах боломжтой болгожээ. Эхний үед өглөөний хоол ундыг нь өгч явуулдаг байв. Долоо хоног хэртэй болоод Билл гэртээ ирж үдэлдэг байснаа сүүлдээ өглөө авч явахаас өөр аргагүй болжээ. Хотын аль хэсэгт ажилтай байхаас шалтгаалж байв.

	— Чи нөхрөө дэндүү бөөцийлж эрхлүүлж байна. Уг нь чи биш цаадах чинь чамайг бөөцийлөх ёстой... гэж Мери нэг уулзахдаа хэлэхэд Саксон,

	— Олохыг нь олж байгаа хүн шүү дээ, ажил нь минийхээс хамаагүй хэцүү, надад сул цаг зөндөө байх юм. Бас тэгээд би их хайртай болохоор бөөцийлж л баймаар санагдах юм байна шүү дээ. Ер нь л.. тэгмээр санагдаад байдаг юм гэжээ.

	 


Хоёрдугаар бүлэг

	 

	Саксон гэр орныхоо ажлыг туйлын нямбай хийж байсан хэр нь өдөр бүрийнхээ хийх зүйлийг хуваарилаад үзэхэд цаана нь чөлөө цаг их гарч байгааг өөрөө мэджээ. Ялангуяа Билл өглөөнийхөө хоол ундны зүйлийг авч яваад бага үдэд хоол унд бэлтгэх хэрэгцээгүй болдог өдрүүдэд Саксонд чөлөө цаг хэд хэд гардаг байв. Үйлдвэр, угаалга цэвэрлэгээний газар хэдэн жил ажил хийж сурчхаад тийм чөлөө цаг гарахад дэмий суух тун эвгүй санагдана. Гэртээ ажилгүй суух хэцүү, хуучин найз хүүхнүүд дээрээ очъё гэх нь тэд нь өдөржин ажилтай болохоор тийм бололцоо үл олдоно. Айл хөршийн авгай хүүхнүүдтэй танилцаж амжаагүй, хажуугийнхаа айлын ганцхан хөгшинтэй танилцаж хашааны цаана наанаас хааяа хэдэн үг солино.

	Саксоны дуртай юмны нэг нь усанд орох байсан бөгөөд энэ бололцоог ханатлаа эдэлдэг болов. Асрах газар болон Сарагийн дэргэд байхдаа долоо хоногт нэг л удаа ордог байж. Том болсон хойноо биеэ байн байн угаахыг хүсэх боловч Сара анхандаа дооглодог байсан бол сүүлдээ уурладаг байв. Сара бол гагцхүү бямба гарагт усанд орох заншилтай байсан үед өсөж торнисон хүн болохоор Саксоныг долоо хоног хүрэлгүй орох гэхээр дэмий дээгүүр зан, ариун цэвэрч байдлыг минь чамлаж доромжилсон хэрэг гэж зэвүүцэхээс гадна түлээ гарздах, бас алчуур угаах илүү ажил нэмж буй хэрэг гэж үздэг байж. Харин эдүгээ Саксонд өдрийн зуух, угаах алчуур, саван, онгоц бэлэн, бас дургүйцэх хүнгүй учир өдөр болгон усанд орж жаргалаа эдлэх болов. Тэгэхдээ юм угаадаг том гадраа онгоц болгон ашиглана. Тэр том гадраа гал зуухныхаа шалан дээр тавьж, хувингаар ус зөөж хийж байж орох боловч энэ бол туйлын таатай зүйл бөгөөд ийм бололцоог хорин дөрвөн нас хүрсэн хойноо олжээ. Хөрш авгай нь нэг юм ярьж байгаад усанд орохын хамгийн сайхныг санаандгүй зааж өгч л дээ. Усандаа нашатырын спирт хэд дусааж бай гэж хамгийн амархан зүйлийг хэлж өгчээ. Саксон урьд нь ийм юм огт сонсоогүй аж.

	Ер нь Саксон тэр хачин авгайгаас өөр маш олон зүйл мэдэж авах учиртай байжээ. Нэг удаа Саксон угаасан хөхөвч, хэдэн нимгэн дотуур хувцсаа хашаан дахь хэцдээ өлгөж байх зуур тэр авгайтай нэлээд ойр танилцжээ. Авгай довжооныхоо хэрсгийг тохойлдон зогсож Саксоны нүдийг харуулдаж байгаад толгой дохив. Тэгж дохихдоо Саксонд өөрт нь зориулахаас нимгэхэн хувцсанд нь илүү зориулж байх мэт санагджээ.

	— Та хүнтэй саяхан суугаа юу, тийм байх аа? гэж авгай асуугаад, — Намайг Хиггинс авгай гэдэг. Гэвч би өөрийгөө Мерседес гэж хэлэх дуртай гэв.

	— Намайг Робертс авгай гэдэг гэж Саксон хариу хэлэхдээ ийм шинэ нэр зүүх болсондоо сэтгэл нь их хөөрөн, — Миний нэр Саксон гэлээ.

	— Янки хүн гэхэд хачин нэр байна.

	— Өө, би, янки хүн биш калифорнийн хүн шүү.

	— Ө-ё-ё! гэж Хиггинс авгай дуу алдаад, — Та бид Америкт байгаа гэдгээ мартчихаж. Бусад оронд америк хүн болгоныг янки гэдэг юм. Та тэгээд саяхан айл гэр болсон юм биз дээ?

	Саксон баяртайгаар сүүрс алдан толгой дохилоо. Мерседес ч сүүрс алдлаа.

	— Аа, та ч яах вэ дээ, аз жаргалтай яваа залуу хүн... Би танд галзуу мэт атаархахад бэлэн байна! Өмнө чинь бүх амьдрал байна, та ямар ч эрийг хөөрхөн дөнгөөд байж чадна. Гэвч та өөрийнхөө жаргалыг ч ойлгож чадахгүй байгаа даа. Ер нь ойлгодог эмэгтэй гэж ганц ч байдаггүй юм, хэзээ хойно, өнгөрсөн хойно л ойлгодог юм.

	Саксон ийм үг сонсоод зовж гайхсан боловч дор нь,

	— Би ч харин азтай жаргалтай байгаагаа мэдэж байна шүү. Миний нөхөр хорвоо дээр хамгийн сайн хүн гэв.

	Хиггинс авгай дахин сүүрс алдаад ярианыхаа сэдвийг өөрчлөн өлгөөстэй дотуур хувцас руу нь дохиж заав.

	— Та сайхан юманд дуртай хүн юм, андашгүй байна. Энэ чинь тун магтууштай, залуу эмэгтэй хүн чингэх л хэрэгтэй. Энэ чинь эрэгтэйчүүдийг урхидах сайхан өгөөш, аливаа даавуу шаавуунаас хэргийн тэн хагас шийдэгддэг юм чинь. Тийм юмаар эрчүүлийг эхлээд эзлэн авдаг, дараа нь тогтоон барьдаг... Та нөхөртэйгөө үүрд хамт байхын тулд нэг юмаар торгож байх хэрэгтэй, тийм ээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Намайг үүрд хайрлаж явахаар ч болгоно доо.

	Энэ хар элгийн авгайтай ингэж санаандгүй илэн далангүй үг хэлэлцсэндээ Саксон зовнин дуугүй болов.

	Мерседес авгай цааш нь,

	— Эр хүний хайр гэдэг чинь хачин зүйл дээ. Нөхрөө хагархай хэнгэрэг гэж боддогоороо эмэгтэй хүн бүхэн алдаа хийдэг юм. Чухам эрэгтэйчүүдийг мэддэггүйн гайгаар ихэнх эмэгтэй хүн золгүй болдог мөртөө эр хүнийг мэдэхээ л мэднэ гэж итгэсээр явдаг юм. Ай хөөрхий мөн ч тэнэг амьтан даа! Жаахан эмэгтэй, та насан турш нөхрийнхөө хайрыг хүртэж явна гэж найдаж байгаа хүн шив дээ? Эрчүүлийн сэтгэл зүрхний алимад араншныг ч өөрсдийг нь ч мэдэж байна гэж бодоод бүгд л ингэж ярьдаг юм даа. Гэтэл ингэхээс «Литл Луизианы» сугалааны гол хонжворыг хожих хамаагүй амархан гэж мэдээрэй. Хөөрхий залуу эмэгтэйчүүд хийсэн алдаагаа дэндүү хожуу мэдсэн байдаг юм л даа. Харин та, та бол зөв эхэлжээ.

	Биеэ ямагт өөд татаж, гоо сайхан хувцас өмсөж бай. Нөхрөө юугаар олж авсан, түүгээрээ барих хэрэгтэй шүү. Гэвч ингээд дуусах юм огт биш. Би хэзээ нэгэн цагт танд ярьж өгнө. Миний ярих юмыг мэдэж авах хүсэлтэй хүн тун цөөн байдаг, ойлгох нь ч өдрийн од шиг байдаг нь харамсалтай. Саксон! гэдэг чинь хүчирхэг сайхан нэр юм, харин танд таараагүй нэр байна. Та намайг өөрийгөө судалчхаж гэж бүү бодоорой, та франц цусны хүүхэн л байж таарна даа. Танд франц хүний нэг гарцаагүй шинж байна. Эхнэрээ зөв сонгож авсанд баяр хүргэж байна гэж Робертс гуайд хэлээрэй гээд тэр авгай дуугүй болж гал зуухныхаа өрөөний хаалганы бариулаас бариад, — Манайд орохыг мэдээрэй. Дэмий орлоо гэж амаа барихгүй байх шүү. Би танд хэлж сургах их юм байна. Оройн цагаар орж байгаарай. Миний нөхөр төмөр замын өртөөнд манаач хийгээд өдөрт нойроо авдаг хүн. Одоо унтаж л байна гэв.

	Саксон их юм бодож сонирхсоор гэртээ эргэж оров. Аагим зуны халуун наранд түлэгдэж өнгөө алдсан мэт нүүртэй, дотоод ямар нэг унтаршгүй гялалзан гялалзах дөлтэй дүрлэгэр нүдтэй тэр туранхай авгай ер бишийн хүн мэт санагдана. Нас гэвэл тавь жарын хооронд яваа хөгшин юм. Урьд хэрээний даль шиг хав хар байсан үсэнд нь цагаан үс энд тэндгүй судалтана. Хэл ярианых нь цэвэр цэгцтэйг Саксон онцгой гайхна. Мерседес шиг тийм сайхан яриатай хүнийг ер үзээгүй аж. Харин Мерседес америк хүн биш байж, тийм атлаа англиар ямар ч этгээд аялгагүй ярина. Хэл ярианд нь гадаад хэлний өчүүхэн төдий аялга мэдэгдэхгүй даанч цэвэрхэн ярьдаг авгай юм.

	Саксон тэр авгайтай танилцаж, тийм юм ярьснаа нөхөртөө хэлэхэд Билл,

	— А-ха, Хиггинс авгай гэдэг чинь тийм хүн юм бий! Нөхөр нь шөнийн манаач, гаргүй хүн. Хоёул сонин улс! Тэр авгайгаас айдаг хүмүүс ч байдаг юм. Зарим ирланд чавганц, даго нар түүнийг илбэ жилбэтэй гээд холуур явдаг гэнэ лээ. Берт л надад ярьсан. Хэн нэг хүний нүүр буюу аль нэг юм нь тэр авгайд муухай санагдах юм уу уурыг нь хүргэвэл ганц харуут л цаад хүн нь падхийтэл унаад дороо үхдэг гэж зарим хүн бүр итгэчихсэн байдаг юм. Манай ядуучуудын нэг, чи мэднэ дээ, тавдугаар гудамжны цаадах буланд суудаг Хендерсон хэлэхдээ тэр авгайг эгээ ч зүгээргүй хүн дээ гэсэн шүү.

	Саксон шинэ танилаа өмөөрөх санаатай,

	— Аа бүү мэд, зүгээргүй байж болох юм, гэхдээ намайг чам шиг л франц эмэгтэйтэй адил, америк хүүхэн биш гэж байна лээ гэхэд Билл,

	— Тэгвэл би тэр авгайг хүндэтгэж эхэлнэ, ямар ч болтугай бөндгөр нь зүгээр гэсэн үг гэлээ.

	— Англиар яг л сургуулийн багш хүн шиг жигтэйхэн зөв ярих юм. Ээж минь тэгж ярьдаг байсан шиг санагдана. Боловсролтой хүн байна.

	— Чамд таалагдсан бол солиотой байх ёсгүй.

	— Эхнэрээ зөв сонгож олсонд тань баяр хүргээрэй гэсэн. Таны нөхөр гоо сайхныг сайн ойлгодог хүн юм гэсэн гээд Саксон инээв.

	— Тийм үү? Тэгвэл миний өмнөөс чин зүрхний баяр хүргээрэй. Сайн юмыг үнэлж чаддаг хүн шиг байна. Чамд ч гэсэн сайн нөхөртэй болсонд баяр хүргэсэн байвал зохих байж дээ!

	Түүнээс хэд хоногийн дараа Саксон хөрш авгайтайгаа дахин уулзав. Мерседес Хиггинс бас л Саксонд юм уу, эврээхээр өлгөж буй дотуур хувцсанд нь юм уу, бүү мэд, гэмээр толгой дохижээ.

	— Жаахан эмэгтэй минь би таны угаалга хийхийг харж байна. Хараад харамсах юм.

	— Юу гэсэн үг вэ! Би угаалгын газар дөрвөн жил ажилласан хүн байхгүй юу гэж Саксон бушуухан хариу хэлэв.

	Мерседес зэвүүнээр инээж,

	— Уураар угаадаг газар уу? Угаалга ч гэж дээ! Ёстой балай ажил. Уураар цэвэрлэх газар хамгийн борог дотуур хувцас орох ёстой, тийм л жирийн цэвэрлэгээ байхгүй юу. Гоёмсог, сүлжмэл, нарийн зөөлөн юманд бол, о-ё-ё, охин минь, онцгой маягийн цэвэрлэгээ, бүхэл бүтэн урлаг хэрэгтэй. Ухаан, авьяас, болгоомж, тэр нарийн юм шиг нарийн хандлага ч хэрэгтэй. Би танд гэрийн савангийн жор өгүүж. Тийм саван даавууг муутгахгүй, харин зөөлрүүлж өнгийг нь тэтгэж сэргээдэг юм. Цагаан өнгөнөөс уйдна гэж байдаггүй, тэгэхээр та тийм юмыг удаан ч эдэлнэ. Угаалга гэдэг чинь нарийн, жинхэнэ урлаг байхгүй юу! Угаалгыг зураг зурах, шүлэг бичих шиг дуртай, хүндэтгэлтэй хийвэл зохих ажил юм шүү, уг нь нэг ёсны ариун үйл байгаа юм. Хонгор минь, би чамд янки нарын мэдэхгүй элдвийн зугаатай сонин юм зааж өгье. Би таныг шинэ маягийн гоо сайханд сургая! гээд бас л дотуур хувцас руу дохисноо, — Та юм сүлждэг үү? Би бол Бельги, Мальт, Мехелийн гэх мэт бүх төрлийн сүлжээс, гайхмаар хачин сүлжээсийг бүгдийг нь мэднэ! Би танд арай хялбараас нь зааж өгнө, та нөхрийнхөө хайрыг хэзээд татаж байхын тулд өөрөө сүлжиж чаддаг болох тиймээс нь зааж өгүүж.

	Саксон, Хиггинс хөгшнийхөөр анх удаа орохдоо гэрийн саван бэлдэх жор, нарийн даавуун дотуур хувцсыг яаж угааж цэвэрлэх талаар маш дэлгэрэнгүй юм хэлүүлжээ. Түүнээс гадна нэгэнт нас өтөлж өнгө жалхаа алдсан тэр авгайн адайр хачин байдлыг ойлгон гайхаж сэтгэл нь ихэд догдолсон бөгөөд авгайн яриаг сонсоход алс холын улс орон, харь нутгийн тэнгис далайн үнэр танар ханхлах шиг болжээ.

	— Та испани хүн үү? гэж Саксон зориглон асуув.

	— Мөн ч байж болно, биш ч байж болно, өөх ч биш, булчирхай ч биш гэдэг шүү дээ. Миний эцэг Ирланд, эх маань Перугийн испани. Би эхтэйгээ нүүрний хэлбэр, арьсныхаа өнгөөр төстэй, эцэгтэйгээ бага сага юмаар бас төстэй. Эцэг маань цаг ямагт амандаа дуулж явдаг, цэнхэр нүдтэй, хүсэл мөрөөдөлд автсан, келт угсаатны эцэж цуцахыг мэддэггүй хөлтэй, жуулчлахад адтай хорхойтой, үүнээсээ болж биеэ сүйдэлсэн хүн байлаа. Тэр хорхой нь надад дамжиж үлдсэн болохоор би чинь эцгийнхээ тэнэсэн тэр алс холын улс гүрэн тийш бас тэмүүлсэн хүн.

	Саксон, сургуульд заалгаж байсан газарзүйн хичээлийг санахад тив газар, тэдгээрийн эргийг тахир махир шугамаар ялгасан байдгийг бүүр түүр тухайлж байлаа.

	— Өө, та тэгвэл Өмнөд Америкийн хүн байх нь ээ!

	Мерседес мөрөө хавчисхийв.

	— Хүн, ямар нэг газар төрөх хэрэгтэй. Миний эх их том аж ахуйтай байсан. Бэлчээрийнх нь өчүүхэн хэсэг гэхэд л Окленд тэр чигээрээ багтана.

	Эмгэн инээмсэглэснээ сүүрс алдаад нэг хэсэг нэхэн бодож буй бололтой дуугай болов. Испанийн Калифорнийд хүмүүс амьдралаа хэрхэн өнгөрүүлж байсан бол тэр маягаар залуу насаа өнгөрүүлсэн баймаар энэ авгайн амьдралын тухай аль болох их юм сонсохыг Саксон хүсжээ.

	— Та англиар өө сэвгүй, ус цас шиг ярих юм, бодвол сайн боловсрол олж авсан хүн юм аа? гэж Саксон эхлэн асуулаа.

	— Аа, английг уу, би энэ хэлийг хожим сурсан, сургуульд заалгаагүй. Нээрэн би сайн боловсрол олж, их ч юм мэдэж авсан, гагцхүү гол нэг зүйл мэдээгүй нь эрэгтэйчүүдийг мэдэж чадаагүй юм. Бас л хэзээ хойно мэдсэн. Намайг боловсролтой мөртөө яв явсаар шөнийн манаачийн эхнэр болно гэж миний ээж зүүдлээ ч үгүй байх, ээж минь «Бэлчээрийн ван ахай» гэлцдэг тийм хачин их баян хатагтай байсан болохоор яаж тийм юмаар зүүдлэх вэ дээ. Манайх хэдэн зуун, тэр бүү хэл хэдэн мянган шөнийн манаач, ажилчинтай, тэд бүгд бидэнд үйлчилдэг байсан юм чинь. Пеонуудтай байсан. Тэд чинь эндхийн ойлголтоор бол бараг боол байж. Бас агтчидтай байсан. Тэд манай аж ахуйн нэг захаас нөгөө зах хүрэх гэж мориор хоёр зуун бээр газар явдаг байв. Гэрийн зарц, шивэгчин гэвэл бүр тоолохын аргагүй олон байж л дээ. Ээж л лав ганцаараа арван зарц шивэгчинтэй байсан юм даг.

	Грек эхнэр мэт бурамтгай Мерседес Хиггинс, Саксонтой тийнхүү хууч хөөрсөөр байлаа.

	— Гэвч тэд даанч заваан, залхуу амьтад. Харин хятадууд л сүрхий сайн зарц байсан. Япончууд итгэлтэй нь тааралдвал овоо гайгүй, гэхдээ хятадууд нь илүү. Япон шивэгчин хүүхнүүд сайн, цовоо сэргэлэн улс, нэг л гэм нь нэг мэдэхэд хаяад алга болсон байх вий. Индус нар чадал муутай, харин чих зөөлөнтэй, дуулгавартай. Сагиб, мэмсагибаа тэдний хувьд шүтээн байлаа! Намайг эмэгтэй юм болохоор тэд Мэмсагиб гэнэ. Надад нэг тогооч орос байсан, тэр хүн «Заяаны сайн» гээд зуух руу дандаа нулимдаг сан. Их инээдтэй. Бид тийм заншилтай юм бол яана гэх вэ гэдэг байлаа.

	Саксон, эмгэнийг цааш нь яриулах гэж,

	— Танд тийм хачин зарц байсан хойно та бодвол их жуулчилсан биз дээ? гэв. 

	Мерседес инээмсэглэн толгой дохино.

	— Хамгийн гайхалтай нь далайн орны хар боолууд: бие жижигхэн, үс нь бужгар, ясаар гоёл чимэг болгож хамраа дөрлөсөн явна. Тэднийг лазагнахад нь юм уу хулгай хийхэд нь хашааны гадна задийн дал модонд хүлж байгаад хирсийн суран ташуураар гөвшинө. Тэд угаас махчин, хүний толгой хөөцөлддөг анчдын оршдог арлаас баригдсан амьтад болохоор тэгж зодоход ганц ч дуугарахгүй, «ёо» хэлэхгүй. Тийм нэрэлхүү, бахархуу амьтад байсан. Дөнгөж арван хоёртой жижигхэн Виби гэж байсныг би санаж байна. Миний зарц байсан. Зодуулж нуруу нь улаан няц болоход нь би тэсгэлгүй уйлахад мань эр харин инээж: «Хүлээзнэ, би том цагаан эзний толгойг тас огтлохоо л огтолно» гэж байхгүй юу. Өөрийг нь зодож байсан Брюс Анстей гэдэг англи хүнийг тэгж занаж байгаа нь тэр. Гэхдээ жаахан Виби эзнийхээ толгойг огтолж чадаагүй, харин өөрөө оргож яваад зэрлэг хүмүүст баригдаж толгойгоо тас огтлуулан тэдний идэш болсон юм.

	Саксоны голоор хүйт оргиж, царай нь барайх боловч Мерседес Хиггинс ярьсаар байлаа:

	— Аа, мөн ч зугаатай, нүргээнтэй, зэрлэг цаг байж дээ! Газрын эзэн англичууд гурван жилийн дотор тэнгисийн ус шиг их шампанск, шотланд виски архи ууж гучин мянган паунд үрсэн гэхэд, хонгор минь, та итгэхгүй биз. Доллар биш паунд шүү дээ, доллар гэж бодвол зуун тавин мянган доллар гэсэн үг. Тэд үрж тарах юмтай байхдаа хаад ноёд шиг дураараа дургиж байлаа. Энэ бол үлгэрт гардаг шиг, ухаан бодолгүй, бүр солиотой амьдрал байжээ.

	Тэндээс явах гэж би хамаг сайхан эрдэнэсийнхээ тэн хагасыг Шинэ Зеландад худалдахад хүрсэн. Брюс Анстейг ч бүр сүүл сүүлдээ өөрийгөө буудаж үхэх нь тэр. Рожер, негр багтай худалдааны хөлгийн жолоо баригч болж сард найман паундын цалин авах болов. Жэк Гилбрайт л хамгийн гайхалтай нь байлаа. Тэр бол баян язгуурт гэр бүлээс гаралтай хүн. Англидаа буцаж ирээд овгийнхоо шилтгээний орчинд муур тэжээх махны худалдаа хийж байснаа ах дүү садан нь каучукийн талбай авах мөнгө өгснөөс хойш мань эр Энэтхэг юм уу, Суматра, аль эсвэл Шинэ Гвиней рүү явжээ... Би үнэндээ сайн санахгүй байна.

	Саксон, гэртээ ирж Биллд хоол ундыг нь бэлдэж байхдаа наранд түлэгдсэн нүүртэй тэр эмгэн ямар их хүсэл шуналаар Перугийн баян аж ахуйгаас Окленд хүртэл Барри Хиггинстэй суух хүртэл яасан их урт замыг туулсан байна даа хэмээн байн байн бодлоо. Хиггинс өвгөн бол шампан дарсанд хамаг мөнгөө үрдэг тийм хүн байсангүй, чингэх бололцоотой ч хүн биш байсан бололтой. Эмгэн ярихдаа бусад эрэгтэйчүүдийн нэрийг л дурдахаас түүний нэрийг эс цухуйлгана.

	Мерседес урьдынхаа үзэж харсан, туулж ирсэн явдлаа дахин ганц биш удаа нэхэн санаж ирсэн боловч заримыг нь цухас дурдаад зогсоно. Хуучин шинэ тивийн алинд ч очоогүй улс орон, ганц ч том хот байгаагүй бололтой. Арван жилийн өмнө Клондайкт хүртэл очсон байх юм. Тэр үстэй дээл, сөөхий гутал өмсөж зоогийн газар ганц мянгаар ярихгүй долларын үнэтэй алтлаг элсийг их үнэтэй зарж сууж байсан тухай хэд хэдэн тодорхой юмыг Саксонд ярьж өгчээ. Хиггинс авгай ер нь мөнгийг цаас шиг үрж тардаг тийм эрчүүлтэй дандаа хамт байсан юм уу даа гэмээр санагджээ.

	 


Гуравдугаар бүлэг

	 

	Саксон, Мерседесийг мөнхийн аз жаргалтай явахын нууцыг мэдэх ёстой хүн гэж итгэсэн учир Биллийнхээ хайрыг алдахгүй байх, хоёр биеэсээ хэзээ ч уйдахгүй, одоо хүрсэн хайр сэтгэлийн тэр өндөрлөгөөсөө хэзээ ч буухгүй байхыг хүсэх тул Хиггинс авгайтай байн байн дуртайяа уулзан яриаг нь амтархан сонсдог бөгөөд тэр авгай ч эгэл эмэгтэйчүүдийг бодох нь илүү их юм мэддэгээ үл нуух ажээ.

	Залуу эмэгтэй маань хэдэн долоо хоногийн турш эмгэн дээр байн байн очиж байсан боловч цаадах нь элдэв хангайн юм ярих мөртөө гагцхүү Саксоны гол сонирхсон юмыг тойроод байв. Юм нэхэж сүлжих, дотуур нимгэн хувцас хунар угааж цэвэрлэх, хоол хүнсний зүйл авах талаар сургамжтай юм зааж өгчээ. Нэг удаа ороход нь Мерседес урьд урьдынхаасаа илүү хөгжүүн байдалтай байж. Эмгэний булгийн ус шиг урсдаг үг нь онцгой хурдан урсаж нүд нь гялалзан, хацар нь улалзана. Үг нь ч дөл мэт халуу оргиулах шиг. Өрөөнд нь спирт ханхлахыг бодохул архи уучихсан нь ил байлаа. Саксон, баахан айж эмээсэн боловч хажууд нь арга буюу сууж Биллд хийж байсан амны алчуурыг захлангаа эмгэний хоорондоо уялдаа холбоо муутай тасалдуу яриаг сонсжээ.

	— За хонгор минь би чамд эрчүүдийн тухай ярьж өгье. Бусад хүн намайг солиотой, илбэ жилбэтэй, хорлонт нүдтэй гэж боддог шиг битгий тэгж бодоорой. Ха-ха! Тэр нэг Мэгги Донэхью гэдэг тэнэг авгай надтай гадаа тааралдмагцаа хүүхдээ алчуураар халхалдаг юм, инээд хүрмээр гэдэг нь. Би ч илбэ жилбэтэй байсан хүн, гэхдээ эрчүүлийг л тэгдэг байсан. Ай, хонгор минь, би ухаантай, тун их ухаантай хүн шүү! Эмэгтэйчүүд эр хүнд яаж дурладаг, эрэгтэйчүүл эмэгтэйчүүлд яаж дурладгийг би танд ярьж өгье, аль нь ч ялгаагүй, сайн муу эрчүүл аль нь ч өөрцгүй. Эр хүн болгонд ямар адгуус шүглэсэн байдаг тухай, эмэгтэйчүүл бүгд тэнэг улс болохоор ойлговол зохих юмыг ойлгодоггүй, тэдний зүрх сэтгэлийг сүйдэлдэг эрчүүлийн адайр хачин чанарыг ярьж өгье. Харин би бол тэнэг эм биш. За аан гэж бай.

	Би одоо эмгэн болжээ, эмэгтэй хүн учраас хэдэн настайгаа танд хэлэхгүй, гэхдээ би одоо хүртэл эрчүүдийг эрхэндээ байлгаж чаддаг хүн. Зуун нас хүрээд бүр амандаа шүдгүй боллоо ч гэсэн эрхэндээ байлгаж чадах л хүн. Залуу эрчүүлийг биш л дээ. Тэд чинь миний залуу насанд боол минь байсан юм, настай, насандаа таарсан эрчүүлийг л. Тийм эрх эдэлдэг маань сайхан шүү. Надад мөнгө ч байхгүй, садан төрөл ч байхгүй, хорвоод хэн ч алга, надад байдаг ганц юм гэвэл ухаан минь, урьдын дуртгал минь л байна. Үнс л үлдсэн, харин үнс маань үнэтэй ч, дархан эрхтэй ч. Над мэтийн эмгэд эсвэл гуйлгачин болж турж үхдэг, эсвэл сүм хийд барааддаг. Би тэгдэг нь биш ээ. Би нөхөр олж авсан. Үнэнийг хэлэхэд нэг муу Барри Хиггинс гэдэг өвгөн л дөө... Өвгөн Барри бух шиг нүсэр амьтан, гэвч, хонгор минь, гэхдээ л цаадах чинь эр хүн, тэр ч бүү хэл, бүх эрчүүлийн адил мөн хачин адайр явдалтайгаа эр л дээ, харин нэг гар нь гээд эмгэн мөрөө хавчисхийснээ, — Намайг зодож чадахгүй, мах нь шуугдаад өөрөө хатуураад ирэхтэй зэрэг хөгшин амьтны яс хэмхрэх нь даанч амархан.

	Гэвч би залуу насныхаа ааг омгоор ухаан жолоогүй аашилдаг байсан залуу янаг амраг, галзуу солиотуудаа санаж байна. Би бол амьдрахыг үзсэн хүн. Тэрнээс илүү яах вэ, бол оо! Надад амаа барих юм ганц ч байхгүй. Харин өвгөн Барритай бол амар жимэр амьдарч байна. Үмх талх, толгой хоргодох орон, дулаацах голомт байна, болох нь тэр. Яагаад энэ билээ? Яагаад гэвэл би эрчүүлтэй яаж байвал зохихыг мэддэг хүн, үүнийгээ хэзээ ч мартдаггүй. Тийм юм мэдэж авах амттай боловч гашуун даа, гэхдээ амт нь илүү гэж мэдээрэй. Ай энэ эрчүүл, энэ эрчүүл үү! Маанаг толгойлсон, эд хөөцөлдсөн тарган шунахай гахай шиг эрчүүлийг хэлж байгаа юм биш шүү, харин гал дөл шиг шунал тачаалдаа ухаан жолоогоо алддаг, хууль ёс гэдгийг хэрэгсдэггүй тийм төрлийн галзуу солиотой мэт эрчүүлийг хэлж байгаа юм!

	Жаахан эмэгтэй минь, би таныг ухаанд сургахыг хүсэж байна. Тэр ид шидийн нууц нь янз бүр байдагт оршино. Энэ бол эрчүүлийн зугаа гаргах алтан түлхүүр, тоглоом нь байхгүй юу. Эхнэр нь тийм биш л байх юм бол нөхөр нь турк шиг байх болно, янз бүрээр зугааг нь гаргадаг бол эхнэрийнхээ боол үнэнч боол болдог юм.Эхнэр хүн өөрөө олон эмэгтэйг төлөөлж чадах ёстой. Нөхрийнхөө хайрыг хадгалж явахыг хүсвэл та хорвоогийн бүх эмэгтэйг төлөөлөх ёстой. Хэзээд шинэ, хэзээд өөр байж чадах хэрэгтэй. Үргэлж өглөөний сайхан шүүдэр шиг гялалзаж, хэзээ ч нахиалж дэлгэрч гүйцдэггүй учраас хэзээ ч гандан үжирдэггүй ганган цэцэг шиг байх хэрэгтэй. Ямагт цоо шинэ, шинэ сэргэг, ямагт санаандгүй сайхан ургадаг цэцэгс бүхий бүхэл бүтэн цэцэглэг шиг байж, цэцэг бүхнийг нь түүж үзлээ гэж эр хүн сэтгэл ханахааргүй байх ёстой.

	— Аан гэж бай, жижигхэн эмэгтэй минь! Хайр дурлалын цэцэглэгт могой байдаг юм шүү. Нэр нь Уйдал. Энэ могойн толгой дээр гишгэж байхгүй бол цэцэглэгийг чинь сөнөөнө. Уйдал гэдэг энэ нэг нэрийг сайн тогтоож аваарай. Хэзээд нэг их илэн далангүй байх хэрэггүй. Эрчүүл бүдүүлэг улс шиг санагддагаас л биш үнэндээ эмэгтэйчүүл илүү бүдүүлэг улс шүү... Хонгор минь, надтай маргах хэрэггүй шүү, та одоо хэр нь юу ч мэдэхгүй охин хэвээр байна. Эмэгтэйчүүл, эрчүүлээс намбагүй улс. Би мэдэлгүй яах вэ! Эрчүүлтэйгээ яадаг ийдэг хамаг нарийн нандин юмаа бие биедээ ярина, гэтэл эрчүүл эхнэрийнхээ тухай юу ч ярихгүй. Тийм илэн далангүй ярьдаг учир нь юу вэ? Миний бодоход хайр сэтгэлийн юм болгонд эмэгтэй хүн эрэгтэй хүнээс намбагүйгээ л харуулж байгаа хэрэг. Энэ бол тэдний алдаа. Элд л аливаа уйдлын эхлэл оршино. Уйдал гэдэг бол хайр дурыг бузарлаж эвдэлдэг ой гутам үхдэл.

	Жаахан авгай минь, намбатай яваарай. Хэзээд бүрхүүлтэй, олон бүрхүүлтэй бай. Мянга түмээр солонгорон гялалзах хальстай, эрдэнийн чулуу шигтгэсэн этгээд сайхан даавуугаар хучиж яваарай. Бүрхүүл чинь хэзээ ч дуусчихгүй байх ёстой. Дандаа шинэчилж бай. Гэхдээ нөхөртөө нэг их мэдэгдэхээр байх хэрэггүй. Танд шунаж дурладаг хүн чинь сүүлчийн чинь бүрхүүлийг урах санаатай оролдох бүрд нь шинэчлээд уруулах хэрэгтэй. Гэхдээ өглөө болоход цаадах чинь сүүлчийн бүрхүүл нь бас л үлдчихжээ гэж бодохоор байх, тэгвэл тэр чинь ханана гэж хэзээ ч байхгүй. Бүрхүүл чинь сүүлчийн бөгөөд цорын ганц юм шиг санагдаж байвал зохино. Гэхдээ маргааш бас нэг хэрэглэх шинэ юм үлдлээ гэж бодуулах хэрэгтэй. Тэгвэл та нөхөртөө өдөр бүр шинэ өөр юм шиг санагдаж цаадах чинь тийм шинэ юмыг өөр хүүхнээс эрэхгүй харин танаас л эрнэ. Үнэндээ нөхөр чинь таны шинэ сэргэг чанар, нууцад л татагдсан хэрэг шүү дээ. Эр хүн цэцэг түүгээд хамаг үнэр танарыг нь авбал өөр цэцэг эрж эхэлдэг. Энэ бол түүний онцлог. Та нөхөртөө гарт нь бараг орж ирсэн цэцэг шиг, гэхдээ эцэс төгсгөлгүй амт шимт гаргадаг эх ундарга байх ёстой.

	Эр хүнтэй суугаад төгс ялалтад хүрлээ гэж боддог эмэгтэйчүүд, ер нь бүх эмэгтэйчүүд тэнэг л дээ. Санаа амарч, таргалж ойгоо алдаж, гашилж бишдээд сүүлдээ хаягддаг улс. Даанч хөөрхий тэнэг амьтад. Гэвч жаахан авгай минь, хайр дурлалд олсон анхны чинь амжилт эцэс төгсгөлгүй угсраа ялалт болон хувирах болтугай. Та өдөр бүр нөхрөө шинээр байлдан дагуулж байх хэрэгтэй. Хамгийн сүүлчийн тулалдаанд та ялаад одоо дахин байлдан дагуулна гэх юмгүй болсон цагт хайр дур мөхнө дөө. Эцэс ирэх нь гарцаагүй, харин эцэс ирээгүй цагт нөхөр чинь ид шидэт цэцэрлэгтээ хэсэж л байг. Хайр дур гэдэг хэзээд ханахааргүй байх ёстойг санаж яваарай. Хутганы үзүүр шиг хурц хүслэнг нь өдөөж байвал цаадах чинь ханах гэж байхгүй. Хайртай хүнээ сайн ундаалж, базааж бай, харин цатгаж болохгүй, тэгсэн цагт цаадах чинь улам их ундаасчихсан л эргэж ирээд байх вий гэж ярив.

	Хиггинс авгай гэнэт босож өрөөнөөсөө гарав. Жалхгүй болсон туранхай бие нь хэчнээн хөнгөн шингэн, сайхан намбалгийг Саксон ажлаа.

	Эмгэнийг орж ирэхэд Саксон түүний хөнгөн шингэн, сайхан намбалгийг дахин үзлээ.

	Эмгэн дахин тухлан суухдаа,

	— Би танд хайр дурлалын цагаан толгойн зөвхөн эхний хэдэн үсгийг харууллаа гэв.

	Авгай, гайхмаар гялалзах зандан модоор хийсэн, дөрвөн чавхдаст хийлэрхүү жижиг хөгжим барьж байснаа айзам тааруулан дарж онцгой эелдэг зөөлөн, гагцхүү эгшиг авиа дараалан сонстох ямар нэг хачин гадаад дууг ямар нэг аяыг харь хэлээр шингэн боловч тун аятайхан хоолойгоор дуулж эхлэв. Дуу хоолойд нь, дарж буй хөгжмийнх нь эгшиг дуунд түгшүүрт доргио илэрнэ. Тэр нь сэтгэлийнх нь хүчтэй хөдөлгөөнд гэнэ гэнэ дээшилж доошилж байснаа энхрийлэх шивнээ болон хувирч жаргалыг эдлэн амтанд нь тэнхээ тамир алдагдан сульдах шиг болсноо дахин бүхнийг эрхэндээ оруулдаг галзуу хүслийн орилоо болон дээшилж дахиад л эрхлэх гоморхол, хайраа амлах галзуу мэт үглээ ээлжлэн сонстоно. Энэ дуу Саксонд ихэд нөлөөлөх тул өөрөө төдхөн хүчлэн дуугарах ямар, нэг хөгжим болон дагалдах шиг, зүүд нойрны ертөнцөд байгаа ч юм шиг санагдах агаад Мерседесийн дуу төгсөхөд Саксоны толгой эргэх шиг болно.

	— Нөхөр чинь танаас уйдаад танд сонирхох юмгүй боллоо гэж бодоход хүрвэл миний саяын дуулдаг шиг энэ дууг дуулж өгөөрэй, тэгвэл цаадах чинь ухаан жолоогүй тачаадаж нүд нь сэргээд ирнэ. Яагаад тийм байдгийг ухаарав уу, хонгор минь? Ойлгов уу?

	Саксон үг хэлэлгүй толгойгоо дохилоо. Уруул нь хатаад үг ч хэлж чадахааргүй байв.

	Мерседес:

	— Энэ бол ойн хаан, алтан коа гээд хөгжмөө зааж, — Гавайн арлынхан укулеле гэдэг юм, энэ нь «Үсчдэг нохой бөөс» гэсэн үг. Гавайнхны арьс алтлаг өнгөтэй. Тэд, далайн салхины амьсгал дүүрэн шөнийн хийморь сэргэм дулаан, сэрүү татах салхинд л автдаг янаг дурлалтай хүмүүс дээ гэв.

	Ингэж яриад Мерседес дахин хөгжимдөж өөр нэг хэлээр дуулав. Францаар дуулж байна гэж Саксон боджээ. Галаар төөнөх шиг адтай, суу зальтай дуу ажээ. Мерседесийн том нүд дүрлэгэнэн гялалзаж эхэлснээ дараа нь махчин араатны нүд мэт жартайн онийж, ширвээтмээр болно. Дуулж дуусаад сайшаал горьдсон мэт харахад нь Саксон,

	— Энэ дуу чинь надад түрүүчийнхийгээ гүйцэхгүй юм шиг санагдлаа гэвэл Мерседес мөрөө хавчисхийлгэн,

	— Жаахан авгай минь, дуу бүхэн жичдээ сайхан, танд сурах юм их байна даа. Эрчүүлийг заримдаа архи дарсаар эрхэндээ оруулдаг, заримдаа мансууруулах дуугаар ч болгочихно. Тийм л чадалтай дуунууд шүү дээ! Ер нь тэгээд бишгүй олон арга бий л дээ. Бидний гадаад үзэсгэлэн, гоёл бас хүчтэй. Энэ бол илбэ жилбэний тор гэсэн үг. Бид чинь аар саар гоёлынхоо хүчээр эрчүүлийг урхидахдаа ямар ч загасчин тороороо загас шүүрдэхээс илүү улс шүү. Та, зөв зам дээрээ гарсан хүн байна. Таны тэр хэц дээр тохоостой байгаа хөхөвчнөөс хамаагүй дор тийм хөхөвчинд автагдчихдаг тийм эрчүүл байхыг би үзсэн.

	Нарийн даавуу эдлэлийг угааж цэвэрлэх ажлыг би урлаг гэж хэлсэн, гэхдээ тэр чинь дангаараа юу шалих вэ. Ертөнцөд дээд зэргийн урлаг бол эрчүүлийг эрхэндээ оруулах урлаг юм. Хайр сэтгэл бол бүх урлагийн эцсийн зорилго, тэдгээрийн язгуур үндэс мөн.

	Ер нь үеийн үед агуу их мэргэн эмэгтэй хүмүүс байДаг байжээ. Тэдэнд гоо үзэсгэлэн ч хэрэггүй байж. Тэдний саруул ухаан ямар ч гоо үзэсгэлэнгээс илүү байж. Хунтайж, хаад тэдний өмнө сөгдөж, тэдний улмаас улс үндэстэн дайтаж, бүхэл бүтэн улс гүрэн тэр чигээрээ сөнөж, тэдний төлөө шашин шүтлэгийг үндэслэн байгуулж байлаа. Афродита шөнийн эзэн Астарта гээд л... жижигхэн авгай минь, өдий төдий улс гүрний эрчүүлийг эрхэндээ оруулж байсан агуу их эмэгтэйчүүдийг санаад үз гэж ярилаа.

	Саксон гайхан мэлрэх агаад ухаан санаанд нь багтамгүй эсэн бусын түүхэн явдлын холимог юм чихэнд нь сонстож, зарим үг өгүүлбэр нь нууц нандин утга учраар дүүрэн мэт санагдана. Аймшиг, гэмт явдлыг дотроо нууцлан агуулах ухаанд үл багтам, учир нь үл олдом тийм ёроолгүй ан цавын амсар урдуур нь онгос онгос хийх шиг болж байв. Тэр авгайн үг мөр дээрээ тааралдах бүхнийг шатаан үнсэн товрог болгодог дэлбэрсэн галт уулын лаав шиг урсана. Саксоны хацар, дух, хүзүү улайж, улам халуу оргин төөнөнө. Заримдаа айн чичирч, заримдаа бөөлжис нь цутгах дөхөж, заримдаа ухаан алдмаар санагдаж санаа бодол нь тэр хуйларсан салхинд тийнхүү үймцэх ажээ. Гэсэн ч ярьж буй юмыг нь чих тавин гөлрөн сонсох бөгөөд нэхэж байсан юмаа аль хэдийн мартан өвдөг дээрээ унагаад аливаа ухаан бодолд багташгүй хачин хачин юмны зураг төсөө толгой дотор нь эргэлдэж байлаа. Цаашид сонсох чадал нь барагдах шиг болоод хатсан уруулаа долоолон Мерседесийг одоо боль доо гэж хашхирмаар санагдтал Мерседес үнэхээр дуугүй боллоо.

	— Ингээд би анхны хичээлийг дуусгая гэж сөөнгөдүү дуугаар хэлээд чөтгөрийн зэвүүн муу инээдээр тас тас хөхөрч, — Та яагаа вэ? Гайхаа юу? гэж асуув.

	Саксоны хоолой нь чичирч,

	— Аймаар байна, та намайг бүр айлгачихлаа. Би чинь юу ч мэдэхгүй тэнэг амьтан юм... тийм гэж огт санаагүй... хачин юм даа... гэв.

	Мерседес толгой дохиж,

	— Нээрэн аймаар, хачирхмаар, гайхмаар бахархмаар даа! гэлээ.

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Саксон мэдэх юмаар нимгэн ч гэсэн нүдээ аньж явдаг хүн биш ээ. Зоогийн газрын эзэн Кэди, түүний нэг их буянтай биш гэх нь ээ овоо бодь сэтгэлт гэргийн дэргэд өнгөрүүлсэн хүүхэд ахуй цагаасаа Саксон их юм үзэж, эр эм хүмүүсийн харьцааг ажиглаж, өсөж торнисон үедээ тэр бүхнээс дүгнэлт хийжээ. Хуримласан анхныхаа шөнөөс хойш нөхрийнхөө хайрыг яавал хэзээд авч байх талаар ингэж сүрхий бодох эмэгтэй аль ч язгуурын дотор тун цөөн байдаг бөгөөд нөхрөө зөв сонгож авахын ач холбогдлыг ингэж сүрхий боддог охид ажилчин ангийнхаа дотор тун цөөн болой.

	Саксон хайр сэтгэлийн талаар өөрийн гэсэн маш ухаалаг философи бий болгожээ. Аливаа улиг болсон уйдмаар юмнаас зайлсхийж, ямагт уран нарийн юмыг зориуд буюу зөнгөөрөө илүү сонирхоно. Өөрийгөө өөд татаж явахгүй бол хайр сэтгэлээ өөд татахгүй гэдгийг сайн ойлгож байлаа. Сууснаасаа хойш өнгөрсөн хэдэн сарын туршид Билл, Саксоныг дүн муутай хувцасласан юм уу, уцаарлах, эсхүл урвайхыг ганц ч удаа үзсэнгүй. Гэр орныхоо байдлыг ч гэсэн өөрийнхөө эрхэмлэдэг шинэ сэргэг амгалан тайван, даруухан амьсгалтай болгожээ. Аар саар атлаа баярлууштай, санаанд оромгүй мөртөө сайхан санагдах аахар шаахар юм хэчнээн учир холбогдолтойг ч Саксон ойлгож байв. Саксон бол бүтээлч бодолтой, идэвхт ухаантай хүн юм. Биллийг өөртөө яг таарсан хүн гэж бодно. Хайр сэтгэлийнх нь халуун омгийг үнэлж бахархана. Шилдэг сайхан юмтай байх гэсэн хүсэл, харамгүй өгөөмөр, цэвэрч нямбай зан байдлыг нь бодохоос бусад харчуулаас хамаагүй дээр санагдана. Билл хэзээ ч бүдүүлэг аашлахгүй, усгал зөөлөн харьцааны хариуд мөн л тийм байж чадна. Гэхдээ санаачилга Саксоны гарт байсан, тэгж байх ч хэрэгтэйг Саксон өөрөө ойлгож байв. Билл өөрөө юунаас болж ингэж байгаагаа голцуу мэдэхгүй, ухамсарлахгүй байхад Саксон бүхнийг яруу тод ухааран бодож, Биллийг дээд зэргийн сайн хар хүн гэж үзэх болжээ.

	Мерседес Хиггинстэй ярьсан яриа нь гагцхүү ханилсан нөхөр Биллийнхээ хайр сэтгэлийг бууруулахгүй хадгалж байх гол зорилгыг нь ухааруулсан төдийгүй, мэдлэг, туршлагаараа баяжуулсан төдийгүй, харин амьдралынх нь ухаарлыг ихээхэн өргөтгөн тэлжээ. Эмгэн, Саксоныг хийсэн дүгнэлтээ шалгахад нь тусалж, шинэ шинэ санаа өгч, урьдынхыг нь тодотгож, гэр бүлийн асуудал бүхэлдээ адармаатай хэр нь чухал болохыг сургажээ. Түүний хэлж байсан ухаан жолоогүй үгнээс Саксон олныг тогтоон санаж, бас олныг нь аль хэдийн тааварлаж байсан ба олныг нь огт ойлголгүй өнгөрчээ. Гэвч тэр л бүрхүүл, цэцэг гээд ярьсан баахан юмны утга санаа, янаглан хайраа өгөхдөө хэзээ ч цаанаа юмтай үлдэж бай гэсэн дүрмийг нь сайтар ухааран эзэмшиж чадаад хайр сэтгэлийн талаар үүнээс илүү оноч мэргэн гүн ухаан байж боломгүй мэт санагдах болжээ. Юм бүхнийг цоо шинэ нүдээр харах болов. Саксон гэр бүл болсон танил хүмүүсээ нэхэн санаад тэд ямар учир аз жаргал муутай болсон шалтгааныг нь тов тодорхой мэдэх болжээ.

	Тэгээд гэр ахуйн ажил, гоёл чимэг, биеэ өөд татах талаар урьд урьдынхаасаа хамаагүй их анхаарах болов. Арвилан хэмнэхийг хэзээд эс мартавч идэж уух юмнаас шилж сонгон хамгийн сайхныг нь авна. Хамгийн ойрх уншлагын газар очиж, эмэгтэйчүүдийн сэтгүүл, ням гарагийн хавсралтаас биеэ хэрхэн авч явах тухай зөвлөгөө заавар уншиж тус болох олон юм мэдэж авч байв. Биеэ эрүүл чийрэг өнгө жалхаа алдахгүй, булчин шөрмөсөө хүчтэй, уян налархай байлгахын тулд гимнастик, иллэг тогтмол хийдэг байв. Билл энэ талаар юу ч гадарлахгүй явна. Тэр бүгдийг мэдэж байх хэрэг ч юу байх билээ. Үр шим нь л хамаатай болохоос бусад нь падгүй. Саксон Карнегийн номын сангаас хүний бие, элдэв эрхтний ажиллагаа, эрүүл ахуйн тухай нэг ном авч уншаад өөрийнхөө тухай ба эмэгтэй хүний эрүүл мэндийн талаар Сара, асрах газрын хүмүүжүүлэгчид, Кэди авгайн аль аль нь ярьж байгаагүй тийм олон зүйлийг мэдсэн ажээ.

	Саксон, олон удаа бодож хэлэлцсэний эцэст эмэгтэйчүүдийн сэтгүүл захиалж хувцас эсгэх тухай болон бас бус зөвлөгөө нь түүний дур хүсэл, бололцоонд жигтэйхэн тохирч байлаа. Уг уншлагын газар өөр янз янзын сэтгүүл байх тул Саксон тэдгээрээс гэртээ авчирч нэхмэлийн буюу хатгамлын олон тод сайхан зургийг нь үзэж ашигладаг болов. Олс даавуун эдлэлийн дэлгүүрүүдийн үзмэрийн цонхон дээр удтал харж зогсохдоо тэнд тавиастай хувцасны намба загварыг судалж бага сага юм худалдаж авахыг нэг удаа завдсан боловч үнэнд нь болоод арга буюу тэр санаагаа орхиход хүрчээ.

	Яваандаа эмэгтэй хүний эгэл бошинзын оронд нэг их гоё биш боловч гоц ганган франц хатгамал, хуниас нэвтлэгтэй бошинз өмсөх болов. Өвөл өмсдөг хямд даавуун даашинзаа нэхдэсээр эмжжээ. Нэг их үнэгүй боловч аятайхан нимгэн даавуугаар хөхөвч болон цамц хийж өмсөв. Шөнө унтахдаа өмсдөг цамц дээрээ цэцгэн хээ тавьж, бас сайхан угааж индүүддэг болохоор тэр нь хэзээд цоо шинэ юм шиг дэгжин харагдана. Парист өглөөний хоол цайны үеэр товгор долгиотуулсан хуниас бүхий хачин хөөрхөн товь өмсөх болов гэж нэг сэтгүүлд бичсэнийг Саксон олж уншив. Юуны өмнө өглөөний тийм хоол цай бэлдэх явдал Саксоны хувьд ердийн хэрэг учир зовох юмгүй билээ. Тодхон цагаан цоохор швейцар ам даавуу авч чухам ямар товь хийж, ямар маягийн нэхдэсээр чимье дээ хэмээн олон зураг загвар үзэж үзэж хийсэн нэг товийг нь Мерседес Хиггинс ихэд сайшаажээ.

	Гэр зуураа өмсөж байхаар сайхан эрээн даавуугаар задгай захтай аятайхан бошинз оёж өмсөхөд зормол мэт мөлгөр цагаан хуруу нь ямагт ил харагдах болов. Дотуур хувцсанд хэрэглэх өдий төдий сүлжмэг нэхсэнээс гадна үдийн хоолон дээр хэрэглэж байх жижиг алчуур, хайрцаг сав дээр тавих, дор нь дэвсэх сүлжмэг олныг оёж авчээ. Ороо бүтээх афган бүтээлэг нэгийг худалдан авахад Билл онцгой их баярлажээ. Өөдсөөр хийсэн хивс, орны урдуур дэвсэх заншил дахин сэргэж байна гэж эмэгтэйчүүдийн сэтгүүлүүдэд бичсэнийг Саксон уншиж мэдээд мөн чингэх болов. Түүнээс гадна мөнгөнийхөө хүрэлцээгээр хамгийн сайн бөс даавуугаар хийсэн ширээний болон орны цагаан даавуу авч янз маягийг нь тааруулан шаглан хажааслав.

	Ханилан суусан анхны аз жаргал бялхсан тэр хэдэн сар Саксон нэг ч хормын төдий гар хумхин суусангүй. Биллээ халамжлахыг ч мартсангүй. Өвлийн улирал эхлэхэд түүндээ ханцуйвч нэхэж өгөв. Билл өглөө гэрээс гарах бүрдээ түүнийг нь гартаа эрхэмлэн хийх боловч булан тойруут аваад халаасандаа хийчихнэ. Ноосон цамц хоёрыг нэхэж бас гэрийн шаахай хийж өгсөнд нь мөн туйлын их баярлажээ.

	Угаас саруул ухаантай хашир суусан туршлага ихтэй Мерседес Хиггипс Саксонд үнэхээр их тус болж байлаа. Саксон шилдэг сайхан зүйл авахын сацуу бас мөнгө хадгалахыг чухалчлах болов. Юмны үнэ цалингаас түргэн нэмэгддэг тийм нийгмийн байгууллын нөхцөлд аж ахуйг хөтлөхөд тохиолддог эдийн засаг, санхүүгийн орчин үеийн адармаатай асуудал Саксонд ч тулгарахгүй хаа зайлах билээ. Гэвч хөрш айлуудын авгай нарын худалдаж авдгаас хоёр дахин хямд юм хаанаас хэрхэн авч байхыг Мерседес зааж өгчээ.

	Билл хагас сайн болгонд долоо хоногийн ажлынхаа хөлсийг авчирч Саксоны хормогчны халаасанд бүгдийг хийдэг байлаа. Билл мөнгөө юу юунд зарсан гэж тооцоо нэхэхгүй, харин ийм сайн хоол ундтай явж хэзээ ч үзээгүй гэдэг байв.

	Саксон мөнгөө зарахаас өмнө Биллийг энэ долоо хоног хэрэглэхийгээ авч хоцор гэн. Тэр байтугай дахин авах хэрэг гарвал авч байгаарай гэнэ. Юунд яах гэж хэрэглэхийг нь ч асуухгүй өгнө.

	— Чи чинь мөнгөтэй явж заншсан хүн шүү дээ. Эхнэр авлаа гээд мөнгөөр хавчигдах хэрэг юу байна? Чамайг ингээд байх юм бол би дэмий суужээ гэж харамсана. Эрчүүл бие биеэ дайлах дуртай байдаг, би мэдэлгүй яах вэ. Эхлээд нэг нь дараа нь бас нэг нь даая гэцгээдэг биз дээ, мөнгө хэрэг болно. Цаадуул шигээ мөнгөтэй байхгүй бол тэднээсээ дөлөх болно, би чамайг мэдэж байна. Тэгэх дээр хүрвэл муухай биз дээ? Чамайг найз нөхөдтэй байгаасай гэж хүснэ, эр хүн найз нөхөдтэй байх хэрэгтэй.

	Ингэж хэлэхэд нь Билл баярлаж тэврээд, чи бол энэ дэлхий дээр хэзээ ч байгаагүй хамгийн гайхамшигтай жижигхэн эмэгтэй гэж үнэн голоосоо магтаад,

	— Бодоод үз л дээ! Би одоо хоол унд сайтай, тохилог сайхан суух болсноор барахгүй, нөхдөө дайлах, бас мөнгө хадгалах боллоо, би ч гэж дээ, чи минь хадгалах боллоо! Тавилга хэрэглэлийнхээ мөнгийг тогтмол төлж байна, ухаан жолоо алдам ийм сайн сайхан эхнэртэй бас хадгаламжид мөнгөтэй. Одоо манай мөнгө хэд болоод байгаа бил ээ?

	— Жаран хоёр доллар. Арга ядарсан цагт бага ч мөнгө биш шүү! Чи минь өвдвөл яана, бэртвэл яана, юмыг яаж мэдэх вэ...

	Нэг удаа өвлийн дунд сард Билл их л зовсон байдалтайгаар мөнгөний тухай үг цухуйлгажээ. Унаган найз Билл Мэрфид муу ханиад тусаж, нэг хүүхэд нь гадаа тоглож байгаад морин тэргэнд дайруулаад тун базаахгүй байгаа аж. Мэрфи хоёр долоо хоног хэвтэрт байгаад бие нь бас л олигтой сайжраагүй тул Робертсыг тавин доллар зээлээч гэжээ.

	— Айлтгүй, өгөх хүн. Бид хоёр бага сургуульд хамт сурч байсан, гүндүүгүй сайн залуу гэж Билл учирлав.

	— Тэр яах вэ, чи эхнэр аваагүй байсан бол цаадхадаа мөнгөө шууд зээлүүлэх байсан биз дээ? гэж Саксоныг асуухад Билл толгой дохино.

	— Тэгэхээр эхнэртэй боллоо гээд өөр болох ёсгүй. Ер нь чиний л мөнгө шүү дээ, Билл минь.

	— Хаанаас, юу гэсэн үг вэ! Ганц минийх биш, манай мөнгө! Чамтайгаа ярилцалгүй хэнд ч зээлүүлэхгүй шүү гэж Билл дуу алдав.

	— Цаадхадаа ингэж арай хэлээгүй биз дээ? гэж Саксон сэтгэл зовнисон янзтай асуув.

	Билл инээж,

	— Яалаа гэж. Юу гэж чамайгаа тэгж уурлуулах вэ. Мөнгө олохыг бодъё гэж хэлсэн. Мөнгө байгаа хойно чамайг зөвшөөрнө гэж дотроо итгэж байлаа л даа.

	— Өө, Билли минь чи надтай сууснаасаа хойш хэлсэн хамгийн сайхан үг чинь энэ байна гэж Саксон хайр сэтгэлдээ догдолсон хоолойгоор шивгэнэн хэлэв.

	Саксон, Мерседестэй олон удаа уулзах тусам түүнийг ойлгох нь багассаар байж. Тэр эмгэний хачин харамч нарийныг төдхөн мэдсэн бөгөөд урьдын цагт тийм их үрэлгэн, туйлж явсан хүн гэхэд одоо ийм хорголоо тоолсон хувхай зантай болсон нь хачирхалтай санагдана. Нөгөө талаар, Мерседес өөрийнхөө төлөө юугаа ч харамнахгүй нь гайхалтай. Гар сүлжмэгтэй бошинз нь маш их үнэтэй байлгүй яах вэ. Нөхрөө хоол ундаар овоо байлгана, гэхдээ өөрөө хавьгүй их хэрэглэнэ. Хоолоо хамтдаа сууж иднэ. Гэвч Барри жаахан нүдсэн мах идээд боллоо гэдэг бол Мерседес шувууны буюу загасны хамгийн зөөлөн махыг нь идэх бөгөөд нөхөртөө хонины хэсэг мах өгвөл өөрөө сайхан амталж хийсэн гонзгой махан шанз зооглоно. Цай кофе хоёроо ч тусдаа чанаж ууна. Барри хорин таван центийн цайнаас том сэнжтэй аягаар ууж байхад Мерседес гурван долларын сайхан үнэр халхалсан ундааг өндөгний хальс шиг нимгэхэн бүдэг ягаан өнгөтэй жижигхэн гангар шаазангаар ууж сууна. Кофе уухдаа ч өөрцгүй. Барри хорин таван центийн сүүтэй кофе уухад Мерседес наян центийн турк кофе зөөхийтэй ууна.

	— Өвгөн тэртэй тэргүй болж байна гэж боддог юм. Үүнээс илүү юм хэзээ ч үзээгүй хүн, тэгэхээр их үнэтэй юм түүнд зарвал нүгэл болно гэж Саксонд ярих аж.

	Хөгшин залуу хоёр авгай нэг ёсны арилжаа наймаа хэлэлцсэн байна. Саксонд укулеле хөгжим сургаад эмгэн хэлэхдээ, одоо ийм хөгжөөнтэй хөгжим дарж суух нас минь өнгөрчээ, тэгэхээр өнөөх хийж өмссөн товь малгайгаараа сольчихгүй юу гээд:

	— Укулеле бас нэг хэдэн долларын үнэ хүрнэ. Би хорин доллароор авсан юм даг, аль язгуурын юм даа. Гэхдээ товь малгайн зэрэг үнэтэй байлгүй яах вэ. Укулеле дарна гэдэг маань хөнгөмсөг зан болжээ гэхэд Саксон,

	— Товь ч гэсэн хөнгөмсөг зан биш үү? гэж асуувч дотроо тэр авгайн тийм наймаа хийх гэсэнд нь тун дуртай байв.

	Мерседес үнэнээ хэлэв:

	— Миний буурал үсэнд таарахгүй л дээ, өөр хүнд зарна. Би, үе мөчний өвчин хөдлөхгүй, гар өвдөхгүй цагтаа хийдэг юмныхаа ихэнхийг зарчихдаг хүн шүү дээ. Хонгор минь, өвгөний маань тавин доллар миний хэрэгцээнд хүрдэг гэж та арай бодоогүй биз дээ? Би чинь дутсаныгаа өөрөө нэмж олдог хүн байхгүй юу. Залуучуудыг бодвол настай хүмүүст илүү их юм ордог гэж мэдээрэй. Хэзээ нэг цагт та өөрөө мэднэ дээ, гайгүй.

	— Би солих их дуртай байна. Даавуу авах мөнгөтэй болсон цагтаа шинийг хийж авна.

	— Хэд, хэдийг, хийгээрэй. Би худалдамз. Харин борлуулж өгснийх хэдэн хувийн шагнал авна шүү. Нэг бүрийг нь би зургаан доллароор авч болох байна. Үлгэр загварыг нь хоёул үзэж байгаад сонгоё. Танд ч гэсэн тийм малгай хийх даавуу шаавуу авахад илүү их мөнгө үлдэнэ.

	 


Тавдугаар бүлэг

	 

	Тэр өвөл дөрвөн үйл явдал болсныг дурдвал: Берт Мери хоёр сууж, тэдний ойр жижигхэн байшин хөлслөн авчээ. Биллийн, ер нь Оклендын морь тэрэгчдийн цалинг бууруулжээ. Билл сахлын хутгаар сахлаа хусах болов. Эцэст нь, Сарагийн урьдчилан хэлж байсан нэг зүйл үнэн болж, харин Саксон ирээдүйн тухай төлөвлөн тооцохдоо алдаа хийсэн байв.

	Саксон нэгэнт эргэлзээгүй үнэн гэдэгт бүрэн итгэсэн хойноо тэр их чухал сониноо нөхөртөө дуулгав. Анхны шинж мэдэгдмэгц зүрх нь зовуурьтай шимширч, тэр үл мэдэх шинэ юмнаас айж байжээ. Түүнээс гадна нэмэлт зардал гаргана гэдгийг бодохоос айна. Гэвч нэлээд хугацаа өнгөрч, уг зүйл нэгэнт эргэлзээгүй болсон үед айхын оронд харин ч хязгааргүй их баярлах болов. «Миний, Биллийн «бид хоёрынх» гэж дотроо байн байн бодох тоолон цээжин биед нь үүнийг сайшаах мэт таатай мэдрэц түлхэц өгөх болжээ.

	Билл энэ тухайг Саксоноос тэр орой сонсоод цалингаа хасагдсаныг хэлэлгүй нууж хүүхэдтэй болно гэж эхнэрийнхээ хамт баяр хөөр болов.

	— Ийм чухал үйл явдлыг яаж тэмдэглэх вэ? Театрт юм үзэх үү? Аль эсхүл хоёул гэртээ сууж өнгөрөөх үү? гээд Билл цаадхадаа ярих бололцоо өгөх хэмээн чанга тэврэхээ болиход цаадах нь

	— Сууж өнгөрөөсөн дээр биз дээ. Харин чи намайг ингэж, дандаа ингэж тэвэрч байгаарай гэхэд

	— Би ч гэсэн гэртээ л баймаар санагдсан, тэгэхдээ чамайг өдөржин гэрээс гараагүй болохоор гадагш гарвал аятай байж магадгүй гэж бодсон юм гэв.

	Гадаа жавартай байв. Билл гал зуухныхаа өрөөнд зориулан түшлэгтэй сандал авчраад яг галынхаа дэргэд тавив. Саксон хамаг биеэ хураан атирч тэврүүлээд толгойгоо мөрөн дээр нь тавихад үс нь Биллийн нүүрийг гижигдэх мэт сэрвэгэнүүлнэ.

	— Хоёул танилцмагцаа суусан маань зөв болсон шүү. Одоо ч гэсэн би чамайг хараад хараад ханахгүй, сүйт хүүхэн, суух залуу хоёр шиг л байна шүү дээ. Тэгээд чиний сонсгосон мэдээ! Саксон минь, энэ бүхэн итгэхийн аргагүй сайхан санагдах юм. Бодоод үз л дээ! Өөрийн хүүхэд! Манайх гурвуулаа болно! Хүү гарна даа, харж л байгаарай. Гараараа яаж ажиллаж, яаж хамгаалахыг дор нь заагаад сургачихна, харж л байгаарай. Бас усанд шумбахыг зургаан настайд нь сургахгүй бол би юуны хүү болдог бол...

	— Хүү гэсэн чинь охин байвал яах вэ?

	— Үгүй, охин гэсэн чинь хүү байх болно гэж Саксоны хэлсний хариуд бас тохуурхлаа.

	Тэгээд хоёулаа ихэд баярлан инээлдэж үнсэлдэв.

	Билл хэсэг дуугай байснаа гэнэт,

	— Одоо би нарийн хүн болно. Нөхөдтэйгөө нийлж архиддагаа бүр болино. Уумаар санагдвал ус л ууж байя. Дараа нь тамхи татахаа багасгах хэрэгтэй юм. Хм! Би өөрөө янжуур ороож яагаад чадахгүй гэж? Бэлэн янжуур авч байснаас арав дахин хямд байхгүй юу. Дараа сахал тавьсан ч болно. Үсчинд жилдээ шомбодуулдаг мөнгөөр нэг хүүхэд тэжээж хүрнэ гэв.

	— Робертс гуай, таныг сахал тавивал би танаас сална шүү. Сахалгүй байхдаа хэчнээн сайхан, хэчнээн залуу байна! Би нүүрэнд чинь дэндүү хайртай дуртай болохоор сахлаар таглуулахыг хүсэхгүй. Ай Билли, хайрт минь, хайрт минь! Би аз жаргал гэгч юу байдгийг чамтай суухаас өмнө мэддэггүй байж!

	— Би ч гэсэн.

	— Дандаа ийм байх уу?

	— Байлгүй яах вэ.

	— Харин надад яагаад ч юм хүнтэй суугаад л жаргах юм шиг санагддаг байсан, гэхдээ ийм сайхан болно гэж зүүдлээ ч үгүй гэж Саксон хэлээд эргэж Биллийн хацрыг үнсэв.

	— Билл минь, энэ маань эгэл аз жаргал төдийгүй ёстой диваажингийн жаргал юм.

	Билл цалингаа хасуулсан тухайг одоохондоо хэлээд яах вэ хэмээн бодсоор байв. Гагцхүү хоёр долоо хоногийн дараа уг тогтоол жинхэнэ хэрэгжиж эхнэрийнхээ хормогчны халаасанд ердийнхөөсөө цөөн мөнгө хийх болсон цагт л хэлжээ. Маргааш нь үдийн хоолны үеэр Берт, Мери хоёр тэднийхээр ирэв. Тэр хоёр суугаад нэгэнт бүхэл сар болсон бөгөөд цалин хөлс хасаж, бүгдийн голыг харлуулж гонсойлгосон тэр л гайтай явдлын тухай ярилцжээ. Билл энэ асуудлын талаар ихээхэн урамгүй юм ярьж төмөр замын дархны газруудынхан ажил хаях янзтай гэж үг цухуйлгав.

	— Та нар л бүгдээрээ дуугүй байсан дээр байх шүү. Үйлдвэрчний эвлэлийн ухуулагчид л үймүүлж байгаа хэрэг. Тэд юм болгонд хошуу дүрж, ажилчдыг өдөөн хатгаж байгааг нь харахаас миний бүр уур хүрдэг юм. Би л эзэн хүн бол тэдний үгэнд уруу татагдсан хэн гуайн ч хөлсийг хасна гэж Мери хэлэхэд Саксон,

	— Чи ч гэсэн угаагчдын эвлэлийн гишүүн байсан шүү дээ гэж ялдамхан хэлэв.

	— Тэгэхгүй бол надад ажил олдохгүй байсан. Харин тэр эвлэл чинь надад юу өгсөн бэ? гэхэд Берт мэтгэж,

	— Биллийг харахгүй юу? Морь тэрэгчид номхон, ам нээхгүй, юунд ч оролцохгүй явсаар байтал гэнэт яав! Ийм л болдог байна! Толгой руу мунаар дэлсэх шиг юм бол оо биз дээ! Арван хувиар хассан, ингээд зогсвол бас яамай! Бидний өвгөд, эмгэдийн бий болгосон энэ оронд биднийх гэмээр юм алга болж шүү дээ. Шийр тагалцаг л олдвол дээдийн заяа болж. Тэгсхийгээд бүр умаахум болно. Англи эх орноо орхиод, хамаг шивхийг нь тээж гараад, боолчуудыг чөлөөлж, индианчуудтай тулалдаж, өрнө дахиныг бий болгосон тэр хүмүүсийн үр удам бүр тартагтаа тулж байна шүү дээ! Бид хаашаа явж байгааг адгийн тэнэгүүд ч андахгүй байна! гэв.

	— Тэгвэл бид яах ёстой болж байна? гэж Саксон санаа түгшин асуулаа.

	— Тэмцэх хэрэгтэй, тэмцэх л хэрэгтэй! Улс орон маань дээрэмчин бүлгийн гарт оржээ! Ганц Номхон Далайн Өмнөд замыг аваад үзсэн ч Калифорнийг тэр л ганцаараа захирч байна шүү дээ!

	— Берт минь чи дэмий юм ярьж байна. Калифорнийн төмөр зам яаж удирддаг юм гэж Билл үг хавчуулав.

	Берт шоолсон байдалтай инээж,

	— Ээ, чи минь, мөн ч гэнэн хонгор байна даа! За яах вэ, харж байгаарай, нэгэнт яах ч аргагүй тийм цаг ирсэн хойно, тэнэгүүд минь, амаа барина даа! Юм бүхэн нэвт шувт бээж идээ бээр болсон байна! Өмхий оргиж байна! Сан-Францискод очиж Номхон Далайн Өмнөд төмөр замын удирдах Ерөнхий газраар орж зохих этгээдэд нь сөгдөн мөргөхгүйгээр хууль гаргах хурлын гишүүн болж хэн гуай ч чадахаа болиод байна шүү дээ. Ямар учраас Калифорнийн амбан сайд нар нь дандаа урьд төмөр замын дарга байсан улс болж байна? Та бидний хорвоод мэндлэхээс хавьгүй өмнө ийм болсон байна. Бид ч өнгөрч л дээ! Бид бут ниргүүллээ. Харин үхэхийн өмнө тэр муусайн бузар хулгайчдыг ганц нэгийг нь ч болтугай дүүжилж алаад зүрх сэтгэлээ баярлуулах сан. Бид хэн болохоо чи мэддэг үү? Тулалдааны талбарт байлдаж, атар онгон газар хагалж, эргэн тойронд буй энэ бүхнийг бий болгосон улс шүү дээ. Бид чинь, бид бол сүүлчийн могикан нар.

	— Ухаангүй юм ярьдаг юм. Би үүнээс үхтлээ айх юм. Амаа татаж явахгүй бол дархныхаа газраас гарцаагүй хөөгдөнө. Тэр цагт чи бид хоёр яах вэ? Намайг бодох гэж нэг ч байхгүй. Харин би угаалгын газар буцаж хэзээ ч очихгүй, яалаа ч гэсэн очихгүй хэмээн Мери их л зэвүүцсэн байдалтай яриад гараа өргөн тангараглах мэт хэлэв. Тэгэхэд нь Берт,

	— Чиний юу гэж хэлэх гээд байгааг чинь мэдэж байна. Чи намайг үхнэ үү, амьд байна уу, баларна уу, байна уу, надтай байна уу, байхгүй юу энэ бол чухал биш, чи муу замд орохыг хүсвэл тэртэй тэргүй орох л хүн гэж ууртай хэлэв.

	Мери толгой ганасхийлгэн,

	— Би чамтай учрахын өмнө хүнд хазгай хэлүүлж яваагүй, одоо ч гэсэн намайг хэн ч муу хэлэхгүй дээ гэв.

	Берт хариуд нь хатуухан үг хэлэхийг завдсан боловч Саксон хажуугаас нь оролцон тэр хоёрыг эвлэрүүлэв. Хоёул түргэн зантай, тэвчээр муутай, уур унтуу их, дэндэсхийвэл муудалцах тул Саксон тэр хоёрын төлөө зовно.

	 

	 

	Сахлын хутга худалдаж авсан явдал Саксонд чухал алхам болов. Саксон эхлээд Пирсийн дэлгүүрийн танил даамлаас зөвлөгөө авсан хойноо л уг зүйлээ авах болжээ. Нэг сайн өдрийн өглөө хоол цайныхаа дараа Билл үсчинд очихоор гарах гэхэд Саксон дуудаж унтлагынхаа өрөөнд оруулж алчуур сөхөж харуулбал дор нь хутга, саван, багс болон сахал хусахад хэрэглэх бусад бүх зүйл бэлэн байхыг олж үзэв. Билл анх гайхаж арагш ухасхийснээ уг зүйлсийг ажиглан эргүүлж тойруулан үзээд урам хугарсан янзтай ширтэж,

	— За энэ ч эр хүний хэрэглэх юм биш байна! гэлээ.

	— Ийм тонгорог хэргээ бүтээнэ. Олон зуун хүн өдөр болгон ийм юмаар сахлаа хусаж байна гэж Саксон хэлэвч Билл толгой сэгсрэв.

	— Чи үсчинд долоо хоногт гурван удаа орж, орох бүрдээ дөчин таван центээ өгч байна. Бодоод үз, хагас доллар, жилд тавин хоёр долоо хоногтой. Сахал хусуулахад жилд хорин зургаан доллар болно! Хонгор минь бүү зов, оролдоод үз дээ. Ийм аргаар сахлаа хусдаг эрчүүл хэчнээн олон бий гээч!

	Билл зөрүүдлэн толгойгоо дахин сэгсэрч хөнхөрдүү хар нүд нь улам ч хар болов. Тийнхүү хүрлийж хөмсгөө зангидаад яг жаал хүү шиг хөөрхөн харагдахад Саксон их дуртай билээ. Тэгээд Саксон инээд алдан, түүнийгээ тэвэрч сандал дээр түлхэн суулгаад гадуур цамцыг нь тайлж, давхар цамцных нь товчийг тайлан захыг нь эргүүлэв.

	— Чамайг муухай аашилбал үүнийг аманд чинь хийнэ шүү гэж Саксон хацарт нь савангийн хөөс түрхэх зуураа хэллээ.

	Цаадхыгаа тонгорог авах гэхэд Саксон:

	— Жаахан хүлээзнэ. Үсчин яадгийг би үзсэн. Хөөс шингэхийн алдад хусаж эхэлдэг юм байх чинь билээ гэв.

	Тэгээд савангийн хөөсөөр нь гайгүй сайн үрчхээд дахин саван түрхсэн хойно 

	— За одоо эхэлж болно. Харин хойшид намайг дандаа ингэж өгч байна гэж бүү бодоорой. Чамайг суртал ингэж өгч байя гэв.

	Билл дургүйцсэн хүн болж нэлээд адарлаж хэд хэдэн удаа хусахыг оролдож байснаа гэнэт хацраа барьж ууртайгаар,

	— Ай, золиг! хэмээн дуу алдав.

	Толинд нүүрээ харвал савангийн хөөс дотуур цус улааран судалтаж байв.

	— Эсгэчихлээ! Аюулгүй гэсэн тонгоргоор шүү! Лүд! Эрчүүл лав энэ муу тонгоргийг хараадаг байх, аргагүй юм байна! Эсгэчихлээ! Үгүй мөн аюулгүй тонгорог юм даа!

	Саксон ингэж хэлэв,

	— За жаахан байзна, энийг чинь эхлээд тааруулах ёстой юм гэж надад даамал нь хэлсэн... Аль вэ энд нэг жижигхэн шураг байна. Ийш нь эргүүл, тэгээд... уухай...

	Билл дахин хусаж эхлэв. Хэдэн минутын дараа толинд нь харж жуумалзсанаа сахал хусах ажлаа үргэлжлүүлж хуссаар дуусгаад нүүрнийхээ савангийн хөөсийг түргэн сайхан арилгахад нь Саксон алга ташив.

	— Лут байгаа биз! Сайхан байна! Аль вэ, гараа нааш нь. Догь бол оо биз, үзээч.

	Билл Саксоны гараар хацраа үрж байтал наадах нь ялимгүй харамссан маягтай дуугарч нүүрийг нь ажиглаж харснаа,

	— Тонгорог ер даагаагүй байна гэвэл

	— Ерөнхийдөө хуурамч юм болжээ! Энэ тонгорог чинь арьс эсгэхээс биш үс даадаггүй юм байна. Үсчинд очиж байх маань дээр юм шив дээ.

	Саксон өөрийнхөөрөө зүтгэж,

	— Чи өөрөө зөв тааруулахгүй байх шив. Шургийг нь дэндүү чангадуулчхаж. Аль вэ, би үзье. Ингэх хэрэгтэй! Нэг их чанга ч биш сулхан ч биш байх ёстой. Одоо дахин савандаад хусаж үз дээ гэв.

	Энэ удаа тонгорог ширд ширдхийн сонстоход Саксон түгшисхийн,

	— За яаж байна? гэхэд Билл

	— Зулгаагаад байна, ёо чангаагаад байна, ай лүд! хэмээн шүд зууж нүүр амаа жигтэйхэн үрчийлгэв.

	— За, за зүгээр, бүү хулчий! Хуйхны анчин шиг, сүүлчийн могикан шиг зоригтой байж үз... Берт юу гэж хэлж байлаа, санаж байна уу? гэж Саксон зоригжуулна.

	Арван таван минутын дараа Билл нүүрээ угааж арчаад санаа нь амран сүүрс алдав.

	— Ингэж хусаад байж болох янзтай, гэвч би энэ аргыг таашаахгүй, их зовлонтой, тамлачихдаг юм байна.

	Бас нэг шалтаг олж ёолоход нь Саксон гайхаж,

	— За бас юу болов? гэхэд Билл

	— Үсээ яаж захлах билээ? Би яаж өөрийнхөө хүзүүг захлах вэ дээ? Үсчинд очихоос өөр домгүй гэв.

	Саксоны нүүрэнд харамсах шинж илэрсэн боловч төдхөн больж багсыг нь барьж авав.

	— Суу, Билл!

	— Юу? Чи өөрөө юу?

	— Тийм ээ, үсчин чаддаг байхад би чадна даа.

	Билл доромж санагдаж нэлээд мурчганаж байснаа сүүлдээ аргагүй номхров.

	— Ийм амархан юм гэж яаж байх вэ? Бас тэгээд жилд хорин зургаан доллар халаасанд, үлдэнэ. Чи тэр мөнгөөр өлгий, хүүхдийн тэрэг, хөнжил мөнжил гээд өдий төдий аар саар юм авч болно шүү дээ. Одоо жаахан тэсэж үз гээд хүзүүг нь савандаж арчаад үнэрт оо түрхэж, — Одоо чи цэвэрхэн, хөөрхөн, эгээ л жижиг жаал шиг боллоо, жаал Билл минь! гэв.

	Билл дургүйлхсэн хэвээр боловч Саксон хүзүүг нь удтал үнсэхэд тун аятайхан санагдсан аж.

	Билл үүнээс хойш энэ лүдийн тонгоргийг гартаа барихгүй гэж байсан боловч хоёр өдрийн дараа Саксоныг туслалцъя гэхэд нь зөвшөөрч дахин оролдов.

	Энэ удаа нэлээд амжилттай болжээ.

	— Уг нь нэг их муу юм биш дэг, одоо би дасаж байна. Яаж тохируулахад л хамаг учир байдаг юм байна шүү. Тохируулж чадвал цэвэрхэн хусавч арьсаа эсгэхгүй байж болох нь. Үсчин ч заримдаа чадахгүй эсгэчихдэг байсан гэж Билл ярив.

	Гурав дахь удаад маш амжилттай болсонд хоёул хязгааргүй их баярлаж, Саксон түүнд нэг шил исэг ундаа өгөв. Билл төдхөн тонгоргоор сахал хусах талын хүн болж Бертийн ирэхийг ч хүлээлгүй гэрт нь очоод эхнэрийнхээ авч өгсөн уг зүйлийг үзүүлж сахал яаж хусах, үс хэрхэн захлах аргыг өөрөө хийж үзүүлжээ.

	— Үсчнээр гүйж мөнгөө дэмий үрнэ гэдэг чинь тэнэг хэрэг юм. Энэ зүйлийг үзээч! Хэчнээн сайхан даана гээч! Өөгүй газраар торохгүй явна. Зургаан минутад хусчхаж байгаа юм. Бүр сураад ирэхээрээ гурван минутад амжуулна. Энэ тонгоргоор харанхуйд ч, усанд орж байсан ч сахлаа хусаж болох юм байна. Эсгэе гэж бодсон ч эсгэх гэж байхгүй! Бас тэгээд жилд хорин зургаан доллар хэмнэнэ. Саксон ийм тооцоо гаргасан юм. Ёстой суут ухаантан гэсэн үг!

	 


Зургаадугаар бүлэг

	 

	Саксон, Мерседес хоёрын хооронд худалдааны ажил хөгжсөөр байв. Мерседес, Саксоны урлаж хийсэн сайхан зүйлийг дор нь борлуулж байсан бөгөөд Саксон ч уг ажлаа их сонирхолтой хийж байлаа. Нөхрийн цалин хөлс багассан, мөд хүүхэд гарна гэж бодоод Саксон амьдралын энэ талыг хэзээ хэзээнээс их анхаарах болов. Хадгаламжийн кассад үнэндээ базаалтай мөнгө хийж чадахгүй өөртөө ба гэр орны аар саар юманд дэндүү их мөнгө үрж байна гэж Саксон өөрийгөө дотроо зэмлэх нь олонтоо болов. Хар бага наснаасаа ажил хийж амиа тэжээж явсан атал одоо анх удаа хуний цалин хөлсөөр амьдрах болж харин аз болоход Мерседес авгайн ачаар өөрөө дахин мөнгө олж илүү сайхан үнэтэй дотуур хувцас хунарын зүйлийг дур мэдэн авч байв.

	Саксон, Мерседесийн зааснаар хийх боловч өөрийн зүгээс бага сага өөрчлөлт оруулж нимгэн даавуу торгомсог эдээр янз бүрийн гоё ганган, нэхмэл, сүлжмэл цамц мэтийг урлан үйлдэж энгэр, зах мөрөнд нь шаглаас хажаас гаргана. Мөн түүний зааснаар гайхмаар хөөрхөн товь малгай хийж нэг бүрийг арван хоёр доллароор өгдөг байв. Мерседес авгай худалдсаны хөлсөнд зарим хэсгийг нь өөртөө авсан гэнэ.

	Саксон энэ ажилдаа чөлөө гарсан хором бүрээ зарцуулж, төрөх хүүхдийнхээ инжний тухай ч бодолцдог байв.

	Өөрийнх нь худалдаж авсан зүйл гэвэл гурван гоёмсог дулаан цамц аж. Бусдыг нь, бүүр аар саар юмыг ч өөрөө хийснийг өгүүлбэл; давхар хажаас бүхий живх, цамц, бээлий, товь малгай, жижигхэн бойв, ухиалын урт бошинз, сойлготой жижиг цамц хийжээ. Хүүхэлдэй хувцаслах нь уу гэмээр торгоор гоёж хийсэн цагаан өнгийн үстэй зөөлөн даавуун жижигхэн банзал, оймс, нэхмэл гутал (булцгар хуруутай бүдүүн булчинтай, ягаахан жижиг хөлд нь тийм гутал угласан байдгийг урьд нь үзсэн аж) зөөлөн даавуугаар хийсэн дэвсэх даавуу бас олныг бэлджээ. Хамгийн сүүлд нь цагаан торгоор жижигхэн пальто хийж мөн элдвээр хатгамаллан гоёжээ. Урласан юм бүрдээ, оёос бүрдээ Саксон хайраа шингээж байж. Гэхдээ эргэцүүлэн бодохул сайтар тухайлж мэдэх аргагүй, бүүр түүр байх тэр амьд бөөн юмыг энхрийлэх сэтгэл төрөвч улам бүр зузааран байгаа хайр нь түүнд биш Биллд хамаарахыг ухаарахгүй байж эс чадах бөлгөө.

	Билл тэр бүх зүйлийг үзэж, үзчихээд дулаан цамцыг нь зааж,

	— Хм, чиний энэ инээдэмтэй юмнаас чинь энэ цамцнууд л манай жаалд догь таарахаар юм байна даа, жинхэнэ эр хүний энэ цамцыг чинь өмсчхөөд харагдах шиг болж байна гэж хэлэв.

	Саксон гэнэт их баярласандаа нүднийх нь нулимс хөвөрч, нэг цамцыг Биллийн уруулд хүргэхэд цаадах нь эхнэрээсээ нүд салгалгүй ширтэн тэр цамцыг ёс горимтой гэгч нь үнсэв.

	— Энэ бол хүүд гэхээс чамдаа юм шүү.

	Саксоны мөнгө олдог хөг нь гэв гэнэт хамгийн эмгэнэлтэйгээр төгсжээ. Хийсэн юмаа үнэ багатай борлож байна гэж сонсоод нэг удаа гатлах завиар Сан-Франциско орж Сатер гудамжаар алхаж явтал жижигхэн дэлгүүрийн цонхон дээр тавиастай үзмэрийн зүйл анхаарлыг нь татжээ. Мерседес арван хоёр доллароор өөрөөс нь авсан өнөөх гоёмсог товь малгай нь хорин найман долларын үнэтэй болчихсон хүндтэй байранд байхыг хараад Саксон нүдэндээ итгэсэнгүй. Тэгээд дэлгүүрт нь орвол хурц харцтай, гадаад болов уу гэмээр хижээл туранхай авгай байхыг үзээд ингэж хэлэв:

	— Би юм авах гэж яваа юм биш ээ. Танай худалддаг ийм юмыг би өөрөө хийдэг хүн, харин та ийм зүйлсийг, жишээ нь үзмэртээ тавьсан товийг ямар үнээр авдгийг л мэдэх гэсэн юм даа гэв.

	Авгай, Саксоны гарыг шимтэн ажиглаж, эрхий ядам хуруунууд нь зүүний тоолж барамгүй олон ул мөртэй байхыг үзэж, толгойноос нь хөлийг нь хүртэл сүрхий ажигласнаа,

	— Та ийм юм хийж чаддаг юм уу? гэв.

	Саксон толгой дохилоо.

	— Би үүнийг хийсэн эзнээс нь хорин доллароор авсан.

	Саксон гайхсандаа арай л дуу алдчихсангүй тэсэж өнгөрөөд бодвол Мерседес өөрт нь арван хоёр доллар өгсөн, хориор өгчхөөд наймыг нь зүв зүгээр авчихсан хэрэг байж. Гэтэл өөрөө хамаг даавуу, утас сэлтийг худалдаж аваад хүч хөдөлмөрөө зарсан байдаг!

	— Та надад гараар хийсэн бусад цамц, ер бүх дотуур хувцас энэ тэрээ үзүүлэхгүй юу?

	— Та тэгвэл ийм юм хийж чаддаг хүн юм уу?

	— Чадна.

	— Надад худалдаж байхгүй юу?

	— Бололгүй яах вэ, тэгэх гэж л ирлээв шүү дээ.

	— Бид худалдахдаа авсан үнээсээ нэг их нэмдэггүй. Гэхдээ орон байр, гэрэл гэх мэтийн хөлс байна. Тэгээд ялимгүй ашиг олохыг бодолгүй яах вэ дээ, та ойлгоно биз. Тэгэхгүй бол худалдаа явуулж чадахгүй шүү дээ.

	— Ойлголоо гээд Саксон толгой дохив.

	Дотуур сайхан хувцаснуудыг нь үзэхэд өөрийнх нь хийсэн хоёр ч цамц байв. Шөнө орондоо өмсдөг цамцны үнэ гэж Мерседес найман доллар өгсөн бол энд арван найман доллароор үнэлэгдсэн байх ба уг нь арван дөрвөөр авчээ. Нөгөө нэг дотуур өмсдөг ханцуй, захгүй цамцны үнэ гэж зургаан доллар өгсөн бол одоо арван таван доллароор зарахаар тавьсан байх ба уг нь Мерседесээс арван нэгэн доллароор авчээ.

	Саксон бээлийгээ өмсөнгөө,

	— Танд их баярлалаа. Би өөрийнхөө хийсэн юмыг ийм үнээр дуртай авчирч өгнө гэв.

	— Сайхан л хийсэн байвал би ч гэсэн дуртай авна гээд тэр авгай Саксоныг сүрхий харснаа, — Чанараар дор байж болохгүй гэдгийг бүү мартаарай. Надад тусгай захиалга олон ирдэг, тэгэхээр таны хийсэн юм надад таалагдвал танд ч гэсэн хийх ажил мундахгүй шүү дээ гэв.

	— Та чинь худалдсаны хөлс авлаа л гэдэг байсан шүү дээ! гэж Саксоныг зэмлэн хэлэхэд Мерседес хэнэг ч үгүй,

	— Тийм ээ, тэр ёсоороо ч авсан гэв.

	— Би хамаг материал худалдаж аваад өөрөө хийдэг байхад та завсраас нь дэндүү их авдаг байж дээ.

	— Хонгор минь яагаад авч болохгүй бил ээ? Би зуучилж байсан хүн шүү дээ. Зууч нар их хувь авдаг л даа. Тийм ёстой юм чинь.

	— Миний бодоход даанч шударга биш байна гэж Саксон уурлахаасаа илүү гашуудалтай хэлэв.

	— За та надад гомдохын оронд амьдралд гомдсон дээр гэж Мерседес өчсөн боловч гэнэт зөөлөрч (Зан нь түргэн өөрчлөгддөг аж)

	— Хонгор минь, чи бид хоёр маргаад яах вэ? Би танд даанч их хайртай, ийм залуу чийрэг байж, бас тийм залуу хүчирхэг нөхөртэй байж ийм жаахан юманд сүйд майд болох хэрэггүй. Гэтэл би бол нэг муу эмгэн, өвгөн маань гэж амьд явах хоногийнхоо тоог гүйцээж яваа, надад тус болох нь бараг үгүй болсон хүн байна. Хоёр хөл өвчтэй, надаас өөр оршуулах хүн хэн байх вэ. Харин би л хүндэтгэж, үхсэн хойноо ч миний хажууд мөнх нойрондоо дугжраг гэж байгаа юм! Даанч тэнэг, мунхаг болхи өвгөн дөө, гэхдээ тэнэг ч гэсэн өчүүхэн төдий хорсол заналгүй амьтан. Би оршуулгын газар хоёр биедээ нэг нэг газар авч мөнгийг нь төлсөн, зарим хагас нь таны юмыг зарж өгсний мөнгө яваа. Бас оршуулга гэж байна. Цөмийг номынх нь ёсоор хийх учиртай. Бас яггүй их мөнгө хураах хэрэгтэй байна, гэтэл Барри маань хэзээ ч мажийж магадгүй.

	Саксон сэмхэн үнэртэж үзвэл эмгэнээс архи ханхална.

	— Хонгор минь, нааш ир, би бага сага юм үзүүлье гээд Саксоныг унтлагынхаа өрөөнд оруулан том авдрынхаа тагийг онгойлгов. Агар зандны сайхан үнэр хамраар ханхийнэ.

	— Оршуулгын маань инж энэ дээ, үз дээ. Энэ бошинзоо өмсөж австайгаа золгох юм.

	Хамгийн баян бэрийн ч инж болж чадахуйц хээнцэр зүйлсийг дараа дараагаар үзүүлсэнд Саксон улам улам гайхах болов. Сүүлд нь Мерседес зааны ясаар хийсэн шүхэр гаргаж ирлээ.

	— Намайг Венецэд байхад үүнийг бэлэглэсэн юм. Харин энэ яст мэлхийн хуяган самыг Брюс Анстай сүүлчийнхээ хундага архийг уугаад замбараагүйтэж толгойгоо гар буугаар хага буудахын өмнө, надад өгсөн юм. Энэ хүзүүний ороолт уу? Энэ чинь торгон панс...

	— Энэ бүгдээ та авсандаа хийх хэрэг үү? Яасан утгагүй хэрэг вэ! гэж Саксон дуу алдав.

	Мерседес инээд алдаж:

	— Яагаад болохгүй байх вэ? Амьд явсан шигээ үхье л дээ. Ингэж бодохоос баярладаг юм. Би авсандаа бэр болж орно. Хүйтэн давчуу авсанд хэвтэж чадахгүй, харин дорно дахины зөөлөн эдлэлээр хучуулж, олон дэр ивүүлж, өргөн цэлгэр оронд орохыг хүсдэг юм гэв.

	Саксон үхлийн тухай тэр авгайгаас зэвүүн үг сонссондоо эгдүүцэж,

	— Таны энэ инжээр хорин оршуулга хийж, хорин бунхан авах юм байна даа! гэв.

	Мерседес авгай бах нь ханасан янзтайг

	— Үхэл маань амьдралтай адил болог. Өвгөн Барри ганган, сүйт хүүхэнтэйгээ зэрэгцээд хэвтэг! гээд нүдээ аньж сүүрс алдсанаа, — Уг нь миний хүссэнээр болдог сон бол их шөнийн түнэр харанхуйд хажууд минь Брюс Анстай буюу миний хайртай байсан хүмүүсийн нэг нь хэвтэж надтай цуг чандруу болон хувирсан бол жинхэнэ үхэл болох байсан юм даа гэснээ Саксоныг харахад нүдэнд нь согтуурал, хүйтэн жигшлийн шинж үзэгдэх бөгөөд цааш нь залгаж ярихдаа, — Эрт дээр үед их хүмүүсийг оршуулахдаа боолчуудыг нь амьдаар нь булж хамт оршуулдаг байж. Би бол, хайрт бүсгүй минь, авсандаа зөвхөн муусайн юмаа л авч орно! гэлээ.

	— Тэгэхээр та үхлээс огт айхгүй байна уу? Огт айхгүй юу?

	Мерседес толгой сэгсрээд ёсорхог байдлаар хэлэв.

	— Үхэл бол сайхан шударга, бодь зүйл. Би үхлээс айдаггүй, хүмүүсээс л айдаг, тэд намайг үхсэнээс хойш яах бол гэж айдаг. Тэгээд ч би бүх юмаа эртнээс бэлдэж байна. Намайг үхсэн хойно тэд яаж ч чадахгүй.

	Саксон ичингүйрэв.

	— Та тэдэнд ямар хэрэгтэй байх юм?

	— Тэдэнд үхдэл олон хэрэгтэй. Оршуулах юмгүй өвгөд эмгэдийг яадаг гэж санана, мэдэх үү? Тэднийг огт оршуулдаггүй юм. Аан гэж бай л даа. Нэг удаа бид өндөр гэгчийн хаалганы өмнө зогсож байлаа. Намайг нэг профессор дагалдаж явсан юм. Тэр их хачин хүн байв. Уг нь далайн дээрэмчин, эсвэл хот бүсэлдэг, банк дээрэмддэг хүн байвал зохихоос биш, ямар ч болтугай лекц уншиж явахад таарахгүй хүн байсан. Дон Жуан шиг гоолиг биетэй, гар нь ган шиг... Сэтгэл нь ч хүчтэй. Ер нь миний амрагууд шиг бас л нэг галзуу эр байсан юм, арай ч илүү галзуу солиотой байж. «Мерседес минь, хоёул явъя, ойр дотно хүмүүсээ харж, бид тэдэнтэй адилгүй, хараахан адилгүй гэсэн бодлоороо бахархаж, эвлэрэх сэтгэлийг шингээе. Дараа нь оройн зоогоо онцгой ховдог зооглож, алтан дарсаа тэдний эрүүл мэндийн төлөө ууя. Чи бидний үзсэн бүхний хойно тэр чинь улам ч тод гялалзах болно Мерседес минь, хоёул явъя» гэв.

	Үүд нээж намайг сугадан хүчлэн оруулав. Бид хоёр хачин хүмүүсийн дотор орж явчих нь тэр. Боржин чулуун ширээнүүд дээр тулаас түшсэн хорин дөрвөн бие суух нь сууж, явган суух нь явган сууж, бас гялалзсан нүдтэй, гялалзсан жижигхэн хөлтэй олон залуу хүн тэр ширээнүүдийн дэргэд толгой унжуулан зогсоно. Бид хоёрыг орж очиход тэд толгойгоо дээш болгож намайг сониучлан харав.

	Саксон давхийж,

	— Нөгөө бие гэдэг чинь үхсэн хүмүүс байсан юм уу? гэв.

	— Хонгор минь, ядуучуудын хүүр байсан юм. «Мерседес минь явъя» гэж нөгөөдөх маань намайг дуудаад, — Би танд бас жаал зугаа юм үзүүлнэ, тэгвэл бид амьд яваа маань баярлууштай хэрэг гэж бодох маань улам хүчтэй болно» гэв. Тэгээд намайг доош нь давсалсан юмтай ган байдаг газар луу авч оров. Аймаар санагдсан боловч үхсэн хойно минь яах бол гэсэн бодол хармагц, өөрийн эрхгүй орж ирсэн юм. Тэр гангуудын дотор үхсэн хүний хүүр, давсалсан гахайн мах шиг хэвтэж харагдсан. Яг тэр үед дээрээс нэг эмэгтэйн хүүр заавал эмгэний хүүр хэрэгтэй гэж шаардав. Үнэхээр гангийн дэргэд зогсож байсан нэг ажилчин, эмгэний хүүр гээд эрж гарав. Эхлээд урхидтал нь эр хүн байв, дахиад урхидахад нь бас л эр хүн... Нөгөө ажилчин яарч амандаа нэг юм үглэж гарав. Тэгж тэгж нэг эмэгтэйн хүүр гаргаж ирлээ. Нүүрийг нь харвал чавганц хүний хүүр учир нөгөө хүний санаа амарсан бололтой байна.

	— Худлаа! Тийм юм яаж байдаг юм! гэж Саксон хашхирчихлаа.

	— Хонгор минь, би ярьж буй юмаа нүдээрээ үзсэн юм чинь мэдэлгүй яах вэ. Тэгээд ч би танд: бурхны цээрлэлээс бүү ай, харин тэр давсалдаг гангаас л айж яв гэж дахин хэлье! Хараад зогсож байхад намайг тэнд оруулсан хүн маань над руу хараад инээж, ядарсан эрдэмтний солиот нүдээрээ гуйн увдисалж байлаа. Иймэрхүү хувь тавилан энэ дэлхийд олсон биед минь тохиолдох ёсгүй гэж би тэр цагт бодсон юм. 

	...Яагаад гэвэл төрсөн бие махбод минь наддаа хэрэгтэй. Насны минь турш олон хүнд хэрэгтэй байлаав шүү дээ. Олон үнсүүлсэн миний уруулд тэр давсалгааны ган гэр болох ёсгүй, тийм их хайр дурлал амссан цогцост минь тийм юм хэрхэвч гэр болох ёсгүй! Мерседес дахиад л авдрынхаа тагийг нээж оршуулгынхаа гоёлыг харж сонирхлоо.

	— Энэ бүхнийг би мөнхийнхөө нойрсолд бэлдсэн юм. Үхлийнхээ оронд ийм юмтай л орно доо. Зарим гүн ухаантан: «Хүмүүс зайлшгүй үхнэ гэдгээ мэддэг хэр нь, бүгд өөрцгүй үүндээ итгэдэггүй» гэсэн байдаг. Харин настнууд итгэдэг, би ч итгэж байна.

	Хонгор минь, үхдэл давсалдаг гангийн тухай санаж яваарай, бас юмыг чинь борлуулж өгснийхөө хөлсөнд хэтэрхий их авчхаж гэж надад битгий уурлаарай. Тийм давсалгаанд орохгүйн тулд би юу ч хийхээс буцахгүй. Бэлэвсэн авгайн хувийг ч, өнчин хүүхдийн хатсан талхыг ч, үхсэн хүний нүүрэн дээр тавьсан гуулин зоосыг ч хулгайлахаас буцахгүй.

	Саксон айдас нь хүрч зоо нуруугаар нь хүйт оргивч биеэ барих тул хоолой нь чичирч,

	— Та бурханд итгэдэг үү? гэж асуулаа.

	Мерседес хөмсөг буулган мөрөө хавчисхийлгэв.

	— Байдаг эсэхийг хэн мэдэх вэ? Ямар ч болтугай би амар жимэр нойрсох болно.

	— Шийтгэл яах вэ? гэж асуухдаа Саксон, Мерседесийн амьдралыг ямар нэгэн аймшигт үлгэр домог мэт явдал гэж сэтгэсэн ажээ.

	— Хонгор минь, ямар ч шийтгэл ирэхгүй. Хуучин нэг яруу найрагчийн үгээр бурхан бол «ерөнхийдөө номхон амьтан билээ» гэсэн байдаг. Хоёул хожим бурхны тухай ярилцамз. Та бурхнаас битгий айгаарай. Харин нас барсан хойно сайхан цогцсыг минь хүмүүс яах бол гэдгээс, бас тэгээд тэр давсалгааны гангаас л айж яваарай.

	 


Долоодугаар бүлэг

	 

	Билл амьдралынхаа байдлын талаар санаа зовж эхлэв. Авдаг цалин хөлсөөр Саксон тэр хоёр яагаад ч энэ хэртэй аж төрөх боломжгүй санагдана. Хадгаламжид мөнгө хийнэ, сар бүр гэрийн тавилга хэрэгслийн үнэ төлнө, хоол унд сайнаар барахгүй, халаасны мөнгөөр ер дутахгүй, бас ийм их зардал гарч байгаа хэр нь Саксон оёдолдоо зориулан элдэв даавуу худалдан авч байв. Ингээд ямар учраас ийм байв гэж учрыг нь мэдэх санаатай хэдэн удаа асууж үзсэн боловч Саксон нэг л учиртай инээмсэглээд өнгөрдөг байв.

	— Мөнгөө яаж зардгийг чинь би ойлгохгүй юм гэж Билл нэг орой хэлээд гэнэт дуугүй болж, таван минут хэртэй бодол болон хөмсөг зангидан сууснаа,

	— Өнөө нэг их хичээж хийсэн гоё товио яасан бэ? Өмсөж байхыг чинь ганц ч удаа харсангүй, бага хүүхдэд томдох байх л даа гэв.

	Саксон уруулаа түмбийлгэн өөдөөс нь дүрсгүйтэх маягаар харж хэлье үү, байя уу гэж буй бололтой.

	Худал хэлж тун ч чаддаггүй, тэр тусмаа Биллдээ яаж худал хэлэх билээ. Дуугүй байхаар уур нь хүрч царай нь ширүүсэж нүд нь ёлтгонон эхэлжээ.

	— Саксон чи, чи хэл л дээ... арай чи хийсээ юмаа худалддаг юм биш биз?

	Ингэхлээр нь Саксон тэссэнгүй хамаг үнэнээ тоочоод, Мерседес зууч болдог тухай, түүний оршуулгын гайхалтай сайхан хувцасны тухай ч ярив. Гэвч Билл өөрийнхөө чухалчлан бодсон зүйлээс ухрахыг хүссэнгүй. Мөнгө олохын тулд ажил хийх хэрэггүй гэж эхнэртээ эрс шийдэмгий хэлэв.

	— Билл, хайрт минь, надад зав чөлөө даанч их байхад ямар хамаа байсан юм! гэж Саксон гуйлаа.

	Билл толгой сэгсрэн,

	— Тэр яадаг юм. Ийм үг сонсох ч хүсэл алга! Нэгэнт л би чамайг эхнэрээ болгож авснаас хойш би чамайг бодох ёстой. Билл Робертсын эхнэр ажил хийхээс аргагүй болжээ гэж хэн ч битгий бодог. Тэгж хэлүүлэхэд би дургүй байна. Ер нь тэгээд ингэж хэлүүлж байх хэрэгцээ ч алга шүү дээ гэв.

	— Гэхдээ, Билли минь, гэж Саксон гуйж эхлэхэд цаадах нь,

	— Үгүй дээ, Саксон минь, би хэлсэн үгнээсээ буцахгүй шүү. Эмэгтэй хүний гарын урлагт дургүйдээ ч ингэж байгаа юм биш. Харин ч би дуртай. Чиний хийсэн жижиг юм болгон надад жигтэйхэн хөөрхөн санагддаг, гэхдээ чи оёсон бүхнээ өөрөө л хэрэглэж байгаасай гэж би хүсэх байна . Гоёх юмаа хэд хэчнээнийг ч хамаагүй, оёж бай, ер зоволтгүй, даавуу шаавуу авах үнийг би гаргана. Ажил дээрээ өдөржин сайхан зантай, үргэлж амандаа исгэрч, хүүтэй болно гэж бодож, чамайг юм оёж урлах дуртайг нь мэдэх болохоор сайхан, хөөрхөн юмаа оёод л сууж байгаа даа гэж боддог. Харин, Саксон минь, чамайг зарахын тулд юм оёх юм бол хамаг урам минь хугарна гэж мэдээрэй. Билл Робертсын эхнэр мөнгөний ажил хийх хэрэггүй шүү. Ингэж бодохдоо би өөртөө бахархдаг юм. Ер нь тийм юм бол дэмий ажил л даа.

	Саксон хэдийгээр харамсах боловч аз жаргалтайдаа баярлаж,

	— Хайрт минь гэж шивгэнэлээ.

	— Би чамд дуртай бүхнийг чинь бүрдүүлж өгч байхыг хүсэж байна. Би энэ эрүүл чийрэг гартайгаа байгаа цагт чамайг юугаар ч гачигдуулахгүй. Чи минь дандаа сайхан хувцасласан байх юм, үүнд чинь би дуртай. Би бол амны маань салиа гараагүй жаал биш, чамтай танилцаагүй байхад уг нь мэдэх ч хэрэггүй байсан бага сага юм мэдэж авсан хүн шүү дээ. Гэхдээ өөрийнхөө гадуур хувцсыг байтугай дотуур хувцсыг чам шиг ингэж нямбай анхаардаг тийм ганц ч хүүхнийг үзээгүй.

	Билл гараа өргөж сэтгэлдээ бодсон юмыг хэлэх гэсэн боловч таарах үг олж чадалгүй цааш нь залган ярив:

	— Цэвэрч байх маш чухал боловч ганц ийм л байвал боллоо гэсэн хэрэг биш л дээ. Цэвэрч хүүхэн олон бий. Энэ гол нь биш... юу ч гэлтэй юм дээ, нэг үгээр хэлэхэд чиний өмсөж зүүж байгаа юм болгон чинь нүдэнд дулаан... бүгд л цаанаа нэг гоё цог золбоотой зохимжтой. Энэ чинь санаа бодолд нөлөөлж чамайг үргэлж бодогдуулах юм. Шалдалж орхивол харахаас бөөлжис цутгам эрэгтэйчүүд олон зуу бий байх, эмэгтэйчүүд ч өөрцгүй. Харин чи бол гайхамшиг! Чиний гоёл чимэг ч гэсэн хүн уйдахын аргагүй байдаг болохоор би чамайг дандаа сайхан хувцаслаж байгаасай гэж санах юм. Тэгээд чи мөнгөнд хавчигдах хэрэггүй. Мөнгө олъё гэвэл хүссэнээ амархан олж болно. Билл Мэрфийг харахгүй юу, цаадах чинь өнгөрсөн долоо хоног «Умардын бахархал» гэдэг мундаг залууг дийлээд далан доллар хожиж манай өрийг төлсөн шүү дээ.

	Саксон энэ удаад мэтгэсэн боловч Билл үгийг нь тасалж,

	— Байз, байз, Карл Гансон гэж нэг хүн бий, түүнийг спортын сэтгүүлүүдэд «Хоёрдугаар Шарки» гэж нэрлэдэг. Өөрийгөө америкийн усан цэргийн аварга гэж нэрлэж байгаа. Би түүнийг сайн мэдэж байна: Том гэгчийн муна л гэсэн үг! Дэвжээнд үзэлцэж байхыг нь харсан, гэхдээ үнэнийг хэлэхэд би ялж чадах байх. Спортын клубийн эрхлэгч намайг түүнтэй тоглохыг уриалаад байгаа юм. Ялсанд нь зуун доллар өгнө гэсэн. Тэр мөнгийг аваад чамдаа өгнө, чи юундаа л зардаг сан өөрөө мэдээрэй. Мэдэв үү, юу гэж бодож байна?

	— Хэрэв чи миний оёдол хийхийг хүсэхгүй байгаа бол чи тэмцээнд орох ёсгүй гэж Саксон шийдэмгий хэлээд, 

	— Гэхдээ чи бид хоёр ямар ч болзолтой гэрээ байгуулаагүй. Намайг юм оёж мөнгө олохыг зөвшөөрлөө ч гэсэн би чамайг боксын дэвжээнд гарахыг тэртэй тэргүй зөвшөөрөхгүй л дээ. Боксын тухай, боксчин хүн биеэ яаж сүйдэлдэг тухай чиний ярьсныг би хэзээ ч мартахгүй. Тэгэхээр би чамайг биеэ сүйдлэхийг хүсэхгүй. Чиний эрүүл мэнд гэдэг бол одоо миний эрүүл мэнд гэсэн үг. Чамайг тэмцээнд оролцохгүй бол би ажил хийх ч үгүй, ер нь чиний дургүй юм юу ч хийхгүй.

	— За яах вэ, болъё л доо. Уг нь тэр балай Хэсеныг залхаагаад өгөх сөн гэхээс хорхой хүрээд болохгүй байгаа юм. (Ингэж бодохоос инээд нь хүрэх шиг болно). За энэ ч яах вэ, болъё л доо. Харин ч чи надад «Хадлан дуусах цагт» гэдэг дуугаа дуулж, юу гэдэг билээ дон дон гэдэг хөгжмөө дарж өгөөч...

	Хүссэн ёсоор нь укулеле хөгжмөө дарж нөгөө дуугаа дуулж өгөөд өөрийг нь «Үхэрчний гомдол» гэдэг дуугаа дуулаач гэв. Саксон нөхөртөө хайртай учраас түүнийхээ ганц дуулдаг тэр дуунд нь дуртай болж л дээ. Чухам Билл дуулдаг учраас л тэр ганц маягийн уйтгартай дуу сайхан санагдахаар барахгүй дуулж байгаа нь гэж аяыг нь бадаг бүрд буруу дуулах нь хүртэл сайхан санагдах ажээ. Саксон тэр дууг нь түрэн дуулахдаа аяыг нь сайн дураараа алдаж дуулахыг сурчээ. Дуунд даанч авьяасгүй юм гэдгийг нь ч хэлж өгөхийг хэзээ ч оролдсонгүй.

	— Одоо бодох нь ээ, Берт болон бусад нөхөд минь миний толгойг дэмий эргүүлжээ гэж Билл хэлэв.

	Энэ эгзэгтэй асуудлаас тэгсхийгээд эвтэйхэн мултрахыг Саксон бодох учир иймэрхүү байдалд үнэнээс хазайхыг нүгэл биш гэж үзээд,

	— Чи бид хоёр хоолойгоо нийлүүлэн их сайхан дууллаа шүү гэв.

	Тэр хавар төмөр замын засварын газруудад ажил хаялт энд тэндгүй гарчээ. Ажил хаялт гарахын урьд сайн өдөр Билл, Саксон хоёр Бертийнд үдийн хоол иджээ. Саксоны ах нь ч ирж, харин Сара ирсэнгүй. Гэртээ ажил гүйцэлдэхгүй байхад айл хэсэх зав алга гэсэн байж. Дандаа тэгдэг хүн. Берт санаа сэтгэлээр ихээхэн бишдэж егөөтэйгөөр инээвхийлэн ингэж дуулав.

	 

	Сагсайтал нь их мөнгө хураасан

	Са-я-тан гэгчийг бид зэвүүрхэнэ

	Цуутай тэр луйварчин

	Цугаар олонд гай тарина.

	Үзтэл хармын сэтгэлийг хулгай гэлтэй 

	Үжрэх мөнгийг хар тээр дарамт гэлтэй.

	Үгүй хийж устгаваас зохилтой эд

	Үнэндээ эрин үе тийм болжээ!

	 

	Мери нэг их дургүйцсэн байдлаа зориуд харуулах бөгөөд хоол бэлтгэж байлаа. Саксон түүнд туслахаар хормогч өмсөж, ханцуй шамлан, өглөө угаалгүй орхисон сав суулгыг нь угааж арчиж эхлэв. Берт хажуугийнхаа өрөөнөөс хувин дүүрэн хөөсөрсөн пиво оруулж ирэхэд гурван эр тухлан сууж тамхи татан хэрэг явдлын талаар ярилцаж гарлаа.

	Ийм ажил хаялтыг бүр олон жилийн өмнө зарлах байж. Одоо хойш тавих хэрэг огт алга, түргэхэн л хийх тусмаа төчнөөн сайн. Уг нь бид хожимдсон улс л даа. Бид дийлдэхээ мэдэж байна. Сүүлчийн могикануудын шилэн хүзүүгээр нь олигтойхон шиг татаад өгөхөд үү, тэгвэл ч таарах амьтад! гэж Берт хэлэв.

	Том, тамхиа аажуухан нэрж алгуурхан хэлэхдээ:

	— За, бүү мэд дээ. Ажилчны байгууллагууд өдөр ирэх тутам хүчтэй болж байх юм. Калифорнийд ганц ч эвлэл байгаагүй цагийг би санаж байна. Одоо бодоод үз л дээ. Нормчилсон ажлын хөлс, ажлын өдөр гэх мэт юм зөндөө байна...

	— Чи ч үйлдвэрчний эвлэлийн зохион байгуулагч шиг бодож байх шив гэж Берт дооглож, — Энэ бол дэмий үг, тэнэгүүдийг малладаг үг! Чухам ямар болоод байгааг бид л андахгүй. Урьд нормчлолгүй авдаг мөнгөөрөө авч байсан зүйлсийг одоо бид нормчилсон цалингаараа авч чадахгүй байна. Танай тэр үйлдвэрчний эвлэлийн зүтгэлтнүүд биднийг молигоджээ. Фрискод юу болсныг сонс л доо. Ажилчны удирдагчид нь хуучин намуудын төлөөлөгчдөөс ч даамай муухай бодолтой байдаг байна. Тэд хоорондоо маргаж муудалцаж, хахуулиа хувааж тохиролцохгүй зарим нь шоронд ч орж байна. Гэтэл Фрискогийн салчдын байдал ямар байна? Том Браун минь, хэрэв чи аливаа дэмий үгийг ангайж сонсоод үнэмшээд байх юм бол цаадуул чинь тэндхийн ажилчин болгоныг үйлдвэрчний гишүүн, цалингаа үйлдвэрчний эвлэлийн шаардлагаар бүхлээр нь авдаг гэж хэлнэ байх шүү. Тэгэхэд чи бас л үнэмших биз. Бүгд худал! Хагас сайн болгонд цалингаасаа ажлын даамалдаа мөнгө өгдөггүй ганц ч салчин байхгүй. Чиний магтаад байдаг тэр Сан-Францискогийн барилгын ажилчдын эвлэл гэдэг чинь иймэрхүү л юм шүү дээ! Удирдагчид нь эсхүл зугаалгын газруудаас орлого авч Европоор тэнэж явдаг, эсхүл шоронд орохгүйн тулд тэр мөнгөө шүүгчдийн гарт атгуулдаг юм.

	— Нээрэн, иймгүй гэж хэлэх хүн ганц ч байхгүй. Ажилчид гүйцэд ухаарахгүйд л хамаг гай байна. Үйлдвэрчний эвлэл улс төрийн бодлогоор хөөцөлддөг байвал таарна, харин тэр бодлого нь зөв байх ёстой гэж Том хэлэв.

	— Социализм уу? Тийм үү? гэж Берт дооглосон байдалтай өлгөж аваад цааш нь, — Тэр Руэф, Шмидт мэт чинь биднийг худалдчихаж алахгүй биз? гэв.

	— Шударга хүмүүсийг л сонгох хэрэгтэй, хамаг учир үүнд байна. Би социализмын төлөө хүн гэж байгаа юм биш шүү. Огт тийм биш. Манай эцэг өвгөд Америкт аж төрөөд даанч удсан болохоор ямар нэг гэдэс ихтэй герман юм уу эсвэл оросын уранхай дээлтэй, маажиг гуталтай жид нараас хүрч ирээд өөрсдөө англиар хоёр үг холбож мэдэхгүй байж эх орноо хэрхэн удирдахыг заах гэж оролдохыг хэрхэвч хүсэхгүй! гэж Билл хэлэв.

	— Чиний эх орон ч дээ! гэж Берт дуу алдаад, — Чамд, ер нь тэнэгүүдэд ямар ч эх орон байхгүй. Хээл хахуулийн эзэд чамайг дээрэмдмээр санагдахаараа л ийм үлгэр ярьж толгойг чинь эргүүлдэг юм шүү дээ гэв.

	— Тэгэхээр хээл хахуулийн эздийн төлөө саналаа бүү өг. Хэрэв бид шударга хүмүүс сонгох юм бод тэд бидэнтэй шударгаар харьцана гэж Билл хэллээ.

	Том харамссан байдлаар,

	— Билл, чи даанч манайхны хурал дээр очихгүй юм л даа. Очдог сон бол нүд чинь нээгдэж, дараачийн сонгууль болоход социалистуудын төлөө саналаа гэж хэлэв

	— Тэр үгүй шүү! гэж Билл чанга дуугараад, — Цаадуул чинь хүний ёсоор ярьж сурсан цагт чи намайг социалист цуглаандаа очуулж чадах байх гэлээ.

	Берт амандаа:

	 

	Үжрэх мөнгийг хар тээр дарамт гэлтэй

	Үгүй хийж устгаваас зохилтой эд!

	 

	гэж аялж эхлэв.

	Нөхрийгөө ажил хаягчдыг дэмжиж бас хурц үг хэллээ гэж ууртай байсан Мери, Саксонтой ч үг дуугарахгүй байсан болохоор тэр бүхэнд сэтгэл нь зовсон Саксон эрчүүлийн маргааныг чагнан мөн л дуугүй байв.

	Саксон сэтгэл зовнисноо мэдэгдэхгүй санаатай цовоолгоор

	— За, ажил чинь амжилттай юу? гэв.

	Берт шулуухан

	— Хэрэг алга! Бид ч баларлаа л гэв.

	— Мах, тосны үнэ нэмэгдлээ. Биллийн цалинг хорогдуулсан, төмөр замынхныг бүр ноднин хорогдуулсан. Ямар нэг арга хэрэглэх хэрэгтэй байна даа! гэж Саксон сэтгэл түгшин хэлэв.

	— Чөтгөр шулам шиг тэмцээд, тэмцэлдээ үхэх ганц л арга байна. Өөр юу ч байхгүй. Бид бут ниргүүлэх маань ил боллоо, гэхдээ яах вэ, хожуу ч гэсэн үзэлцэх л хэрэгтэй байна гэж Берт хариу өгүүлэв.

	— Ингэж ярьж яаж болох вэ! гэж Том хажуугаас нь мэтгэхэд Берт,

	— Өвгөн минь, одоо яриад хэрэггүй, тэмцэх л хэрэгтэй гэж эсэргүүцэв.

	— Байнгын цэрэг, шүршүүр бууны эсрэг чи бид хоёр хэдийнхэн юу болох вэ дээ гэж Билл хэлэхэд Берт сөргөж,

	— Өө би энэ тухай яриагүй. Жигтэйхэн их дуутай дэлбэрээд том том нүх гаргадаг богинохон бороохой шиг юм байдаг, бас нунтаг... гэхэд Мери ташаагаа тулан,

	— Аа тийм бий, уухайс! Чиний халааснаас би ямар муухай юм олсон гэж санана гэж дайрлаа.

	Берт сонсоогүй царайлав. Том, санаа зовсон байдалтай тамхиа нэрнэ. Биллийн нүүрэнд түгшүүр илэрч,

	— Берт минь, чи арай тийм юм хийх гээгүй биз дээ? гэж найдлага тасраагүй янзтай асуув.

	— Мэдэхийг хүсээд байгаа бол тэгэх л болно доо. Би үхэхийнхээ өмнө тэднийг бүгдийг нь чөтгөрт, тамын газар тонилгох сон!

	— Ёстой л нэг цусанд ханахгүй анархист байгаа том. Ийм амьтад л Мак-Кинли3, Гарфилд4 бас бусдыг алсан. Энэ өөрөө дүүжлүүрт үхэх хүн. Харж л байгаарай. Миний худалчийг хараарай! Бид хоёр зэгсэн хүүхэд шуухадгүй байгаа маань их зол гэж Мери хашхичив.

	— Дэмий л чалчиж байгаа биз гэж Билл Мерийг тайвшруулах санаатай хэлэв.

	— Чамайг л яах бол гэж ингэж байгаа хэрэг. Берт алиалах дуртай шүү дээ гэж Саксон хэллээ.

	Гэвч Мери толгой сэгсэрч,

	— Тийм биш ээ. Нойрон дундаа хүртэл яадаг гэж санана. Харааж зүхнэ, андгайлж тангараглана, шүдээ чахартал хавирна. Сая хэлж байгаа үгийг нь дуулаа биз дээ!

	Берт хөөрхөн нүүрэндээ дүрсгүй байдал гарган сандлаа хананд тулгаад дахин,

	 

	Са-я-ган гэгчийг бид зэвүүрхэнэ...

	 

	хэмээн дуулж эхлэв.

	Том, дахиад л ухаалаг явдал, шударга ёсны тухай ярьж эхлэхэд Берт дуулахаа болиод өөдөөс нь давшлан,

	— Элэнцгийн чинь шударга ёс! Ажилчин ангид ямар шударга ёс байгааг би та нарт хэлж өгье. Форбсыг санаж байна уу? Өнөөх Калифорнийн Альт-трестийг сүйрүүлчхээд хоёр сая цэвэр долларыг нь хээвнэг шингээж байсан тэр Аллистон Форбсыг санаж байна уу? Тэр этгээд хээнцэр ганган машин унаад явж байхыг нь би өчигдөр харлаа. Уг нь шүүхэд шилжээд найман жил шоронд суух ёстой хүн байсан шүү дээ. Хэдий хэр суув даа? Хоёр жил хүрээгүй байхдаа эрүүл мэндийн магадалгаагаар суллагдсан. Тийм хүнийг эрүүл мэндийн магадалгаагаар сулласан байгаа юм! Биднийг үхээд хатаж дууссан хойно л тэр үхэх байх. Энэ цонхоор хар даа. Довжооных нь хэсэг эвдэрсэн тэр байшингийн арын нүүрийг харж байна уу? Тэр байшинд Дэнэкер авгай суудаг юм. Угаалга хийдэг авгай. Нөхрийг нь галт тэрэг дайраад алчихсан. Замын газраас сохор зоос ч өгөөгүй. Анхаарал хайхрамжгүй явж ч гэх шиг элдэв худал юм гаргаж өөрийнхөө муугаар үхсэн гэсэн байна. Шүүхээс тэгж тогтоосон.

	Авгайн арван зургаатай хүү Арчи амьдрах арга тасрахаар Фрискод очиж согтуу хүний юм авчээ. Юу хулгайлсан гээч? Хоёр доллар наян цент. Ойлгов уу? Хоёр ная! Шүүгч нар ямар ял өгсөн бэ гэвэл тавин жилээр тасалсан. Найман жилийг нь Сан-Квинтинд суусан. Үхэн үхтэл нь суулгаад л байх болно доо. Шоронгоос уушгины сүрьеэ халдаад өвчтэй байгаа боловч танил тал байхгүй болохоор суллуулж чадахгүй байна гэж Дэнэкер авгай ярьж байна лээ. Жаал хүү Арчи согтуу хүний хоёр доллар наян цент авсны төлөө шоронд тавин жил суух ял авсан байхад Аллистон Форбс Альт-Трестийн хөрөнгийг хоёр саяар нь идчихээд шоронд хоёрхон жил болоогүй гарчээ! Ингэхлээр энэ улс орон хэний эх орон болсон байна? Таны, жаал хүү Арчийн эх орон байна уу? Огт тийм биш! Аллистон Форбсын эх орон, бидний хойд эх! Ай хөөрхий ийм байна шүү дээ!

	Саятанд сайн хүн нэг ч үгүй...

	Мери сав суулга угаагаад дуусаж байсан Саксон дээр очиж хормогчоо тайлаад аливаа эмэгтэй хүн жирэмсэн нэгнийгээ онцгой энхрийлэн үнсдэг ёсоор үнсэв.

	— Найз минь, чи одоо сууж үз, биеэ их ядрааж болохгүй. Эднүүс ч мөд дуусахгүй. Би чамд хийх ажлыг чинь авчирч өгье, юмаа оёнгоо эдний яриаг сонсож суу. Харин Бертийн үгэнд л орж болохгүй, солиотой хүн шүү дээ.

	Саксон юмаа оёнгоо сонсон суулаа. Саксоны хормой дээр хүүхдийн жижигхэн юмнууд байгааг Берт хараад царай нь харамсах уурсах шинжтэй болж,

	— За хүүхэд төрүүлээд яаж тэжээнэ гэж бодно вэ, ай бүү мэд гэж хэлэхэд Том,

	— Чи лав өчигдөр орой хэтэртэл уусан байх аа гээд малилзтал инээмсэглэв.

	Берт толгой сэгсэрнэ.

	— Чи минь үглээд юу хийх вэ дээ; ямар ч болтугай Америк маань сайхан орон шүү гэж Билл нөхөрсгөөр хэлэхэд Берт,

	— Биднийг сүүлчийн могикан байх үед тийм байсан, маш сайхан орон байжээ. Гэтэл одоо? Биднийг хулхилаад, биднээсээ урваад, биднийгээ гарцгүй мухарт хаяжээ. Чи бидний өвгөд дээдэс энэ газрын төлөө гартаа зэвсэг барин тэмцэж явсан, бид негрүүдийг чөлөөлж, индианчуудыг устгаж өөрсдөө өлсөж, даарч тулалдаж явсан улс. Эндхийн газар бидэнд сайхан санагдаж, бид ой модыг нь цэвэрлэж, тариалан тарьж, зам тавьж, хот суурин байгуулсан. Бид бүгд элбэг дэлбэг амьдарч байлаа. Энэ газар нутгийнхаа төлөө бид тэмцлээ үргэлжлүүлсээр байлаа. Миний хоёр авга ах Геттисбергийн тэнд алагдсан. Тэр дайнд бид ямар нэг хэлбэрээр бүгд оролцсон. Саксоны ярихыг сонсоход өвгөд дээдэс нь ямар их бэрхийг туулж баймааж нь орон гэр, үхэр, адуу малтай болж байсныг мэдэж болно. Тэд ямар ч болтугай зорьсондоо хүрсэн байна л даа. Миний өвгөд ч өөрцгүй, Мерийнх ч өөрцгүй.., гэж Берт мэтгэн ярихад Мери,

	— Арай ухаантай байсан бол тэр бүгдтэйгээ л байх байж дээ гэв.

	— Эргэлзээгүй, энд л хамаг учир нь байгаа юм. Гэтэл бид дандаа ухарч байж өөрсдийгөө тонуулчихжээ. Бид булхайн тэмдэгтэй хөзрөөр тоглож чадахгүй, бусадтай адил булхайцаж чадахгүй л дээ. Бид молиго үмхээд өөрсдөө хоосон үлдсэн тийм цагаан арьстан хүмүүсийн тоонд орлоо. Цаг үе ч биш болжээ. Хүмүүс арслан, адасга хоёр болон хуваагджээ. Адасгууд нь ажил хийгээд, арслангууд нь цуслаад л. Тэд ферм, уурхай, үйлдвэрийн газруудыг булааж аваад одоо засгийн эрхийг ч авчээ. Бид бол хохирохдоо шударгаар үлдсэн цагаан арьстан буюу тийм хүмүүсийн удам юм. Тэгээд ч хожигдсон нь турсагаа хуулуулж гүйцлээ. Ойлгов уу гэж Берт ярихад Том ингэж хэлэв:

	— Хааяа л хадуурчихгүй бол чи чинь хурал цуглаан дээр үг хэлж баймаар уран илтгэгч байх чинь юу вэ?

	— Берт минь, нээрэн тийм санагдавч тийм биш л дээ. Одоо үед хэн ч баяжиж болно гэж. Билл хэлэхэд Берт доогтойгоор,

	— Нэгдсэн улсын ерөнхийлөгч ч болно! Овжин зальхай төрсөн бол ч яриангүй л дээ. Харин чамайг саятан юм уу ерөнхийлөгч боллоо гэж би хараахан сонсоогүй явна шүү. Яагаад? Яагаад гэвэл чи овжин зальхай хүн биш. Чи бол тэнэг, тэрэгний морь. Энэ чигээрээ л үхнэ! Бид ч гэмээ нь зам нэгтэй улс даа!

	Үдийн хоол идэх зуур Том, багадаа хөдөө хэчнээн сайхан байснаа санаж ярихдаа өвөг дээдсээ дуурайж сангийн газраас нэг хэсгийг аваад хаа нэг газар амьдран суух ганц хүсэл мөрөөдөлтэй байсан гээд аз дутахад Сара дургүйцээд мөрөөдөл нь мөрөөдөл хэвээр үлдсэн гэлээ.

	— Бидний амьдрал гэдэг тоглоом маань ийм л юм даа. Амьдрал өөрийн хууль дүрэмтэй, хэн нэг нь заавал муугаа үзэж байх ёстой юм гэж Билл санаа алдан хэлэв.

	Жаахан байзнасхийж байснаа Берт дахиад л илчлэн шүүмжлэх яриагаа эхлэхэд Билл их олон юмыг дотроо өөрийн эрхгүй зүйрлэн бодов. Эднийх өөрийнхтэй нь төсөө алга. Эднийх өөрийнхтэй нь ижил дасал болсон аятайхан уур амьсгалгүй санагдав. Юм бүхэн нэг л биш. Өглөөнийхөө хэрэглэсэн сав суулгыг ч угааж цэвэрлээгүй ундуй сундуй орхисон нь орж ирсэн хүнд андашгүй байлаа. Бүстэй хүн болохоор гэр ахуйн олон дутагдлыг Билл ажиглаагүй нь лав, гэсэн ч өглөөжин бодож зүйрлэж үзвэл, Мери, Саксоноос олон мянган шинж байдлаараа дутуу эзэгтэй юм гэж лавтай мэджээ. Тэгээд эхнэрээ бахархан харахад суудлаасаа босож очоод тэвэрч үнсмээр санагдана. Эхнэр хүн ийм л байх ёстой юм даа! гэж бодоод гоёлынх нь дотуур хувцсыг санаж үзлээ. Тийнхүү санаандаа эргэцүүлэн бодож байтал Бертийн ярьж эхлэх дуу хоолой бодлыг нь тасалдуулахад тун эвгүй санагдав.

	— Билл, чи намайг ууртаа ингэлээ гэж бодож байна. Үнэн. Миний уур хүрч байна. Чи миний амьдралдаа амсаж өнгөрөөснийг амсаагүй. Чи хөлгийн жолоо залж, боксоор мөнгө амархан олдог байсан хүн, тэгэхээр чи ажилгүй болох ямар байдгийг мэдэхгүй, ажил хаялтад оролцож үзээгүй. Чамд хөгшин эх алга. Чи нүүр лүүгээ нулимуулавч эхийгээ бодохоос дуугүй хүлцэж байсан удаагүй. Би эхээсээ хойш л сүүлээ сөхөж өөрийн толгой мэдэлтэй явах боллоо.

	Намайг Найлын цахилгаан станцад яасан, манай нөхдийг тэд яадгийг ч болтугай сонс л доо. Намайг орж очиход захирагч нь толгойноос хөлийг минь хүртэл ширэв татан ажиглаж элдэв дээдийн баахан дэмий юм асууж шалгааснаа өргөдлийн хуудас өглөө. Түүнийг нь бөглөчхөөд эмчээс эрүүл мэндийн гэрчилгээ авах гэж нэг доллароо зарлаа. Тэгээд зурагчинд очиж бас нэг доллароо барилаа. Нөгөө захирагч миний өргөдөл, эмчийн магадалгаа, гэрэл зургийг аваад дахиад л баахан юм асуув. Хамгийн түрүүнд, — Чи ажилчны аливаа эвлэлд гишүүн байсан удаа бий юу? гэж асуулаа. Надаас ийм юм асуух нь тэр. Надад ажилд орох хэрэг даанч чухал байсан болохоор би үнэнээ хэлээгүй. Мухлагийн эзэн надад юм зээлээр өгөхөө болиод, бас ээж...

	«За, одоо л нэг юм бүтлээ. Галт тэрэгний жолооч болж таарлаа. Урд талынхаа тавцан дээр гарч зогсчхоод хөөрхөн хүүхнүүдтэй ирмэлцэж байх зүгээр шүү» гэж бодлоо.

	Тэгсэн чинь элэнцэг нь байх вэ! Дахиад хоёр доллар төл гэнэ, нэг муу цагаан тугалган тэмдгийн төлөө хоёр доллар төлөв! Дараа нь ажлын тусгай цамцны үнэнд арван есөн доллар тавин цент төлөх болов. Өөр газраас яг тийм цамцыг арван таван доллароор авч болох л байлаа. Харин үнийг нь анхныхаа цалин дээрээс төлж болно гэсэн. Бас халаасандаа заавал чиг хоёр долларын задгай мөнгөтэй явах ёстой юм байж. Танил цагдаа Том Донованаасаа мөнгө зээлдлээ. Тэгээд болсон гэж бодож байна уу? Үгүй ээ туршилтын хугацаа гэж хоёр долоо хоног цалингүй ажилла гэлээ.

	Саксон инээж,

	— Хөөрхөн хүүхнүүд тааралдсан уу даа? гэж асуулаа.

	Берт урамгүйгээр толгой сэгсрээд,

	— Би тэнд ганцхан сар ажилласан. Биднийг эвлэлд элслээ гээд бүгдийг маань ажлаас хөөсөн.

	— Та нарыг ажил хаялт зарлавал бас л тэгнэ шүү дээ гэж Мери үг хаялаа.

	— Би чамд чухам ингэж л хэлдэг. Бидэнд амжилт олох ганц ч найдлага алга гэж Берт хэлэв.

	— Тэгвэл тийм юм хийх хэрэг юу байна? гэж Саксон гайхаж асуулаа.

	Берт өөдөөс нь дорвигүй харцаар ширтсэнээ ингэж хэлэв.

	— Миний авга ах нар юуны төлөө Геттисбергийн дэргэд амь насаа өгсөн бэ?

	 


Наймдугаар бүлэг

	 

	Одоо Саксонд гэр орныхоо аж төрлийг явуулахад сэтгэл зовоох юм их болжээ. Даавуу шаавууны үнэ улам нэмэгдэж худалдан авах зоригийг нь мохоогоод сайхан юм оёж урлахыг нэгэнт болив. Бертийн харвасан сум шагайсан газраа мэргэн тусаж шигдээд өвтгөж амар заяа үзүүлэхийг байв. Саксон, Билл хоёр төрөх хүүхдийнхээ амьдралыг хариуцах ёстой билээ! Тэжээж, хувцаслаж, хүний зэрэгтэй аж төрөхийн тэмцэлд бэлдэж чадах итгэл байна уу? Чадна гэх баталгаа хаа байна? Хүүхэд ахуй цагтаа яаж үйлээ үзэж явсан нь бүүр түүр санагдаж, эцэг эх хүмүүсийн зовлонт яриа одоо өөр дээр нь ирэх болжээ. Сарагийн үргэлж үглэн гонгинодог нь ч аргагүй юм байна даа гэж бодох болов.

	Ажил хаясан төмөр замын газрынхны ойр хавийнхан ч хэлмэгдэж эхэлжээ. Саксон өглөө бүр хүнсний зүйл авдаг мухлагийн эзэд урам хугарсан харагдана. Хүн бүхэн хөмсөг зангидаастай. Ялангуяа хүүхэдтэй эхчүүд. Тэд орой үдшийн цагаар байшингийнхаа үүд довжоон дээр тааралдаад хоорондоо ярилцахыг нь сонсоход дуу хоолой нь доройтож, инээж хөхрөлдөх нь бараг үгүй болжээ.

	Сүүний худалдагчаас бүтэн хагас литр сүү авдар Мэгги Донэхью авгай одоо хагасыг л авах болов. Хүмүүс гэр бүлээрээ кинонд ордог байснаа больж, үмх мах олж идэх ч амаргүй мэт болжээ. Саксоноос гурван байшингийн цаана суудаг Нора Дилэйни баасан гараг болгонд шинэ загас авдгаа болиод давсалсан сагамхай шилж биш ширвэж авах болов. Урьд үдийн хоол, үдшийн хоол хоёрын хооронд зузаан тос түрхэж дээр нь элсэн чихэр хийсэн том том талх идсээр гүйлдэж гарч ирдэг байсан улаа бутарсан хацартай хүүхдүүд . одоо элсэн чихэргүй, нимгэхэн тос түрхсэн жижигхэн талхтай гарч ирэх болов. Сүүл сүүлдээ бүр энэ заншил нь ч унтарч юу ч үгүй хоосон гарч ирэх хүүхдүүдийн тоо олшров.

	Зардлаа хорогдуулж хямгадах, илүү дутуу зарлагыг аль болохоор багасгах, нарийлах эрмэлзэл газар сайгүй болж хүн бүхэн бухимдан уцаар болжээ. Авгай хүүхнүүд хоорондоо муудаж хэрэлдэх нь олширч хүүхдээ загнах нь ихсэв. Мери Берт хоёр хэдэн өдөр дараалан хэрэлддэгийг Саксон мэдлээ.

	— Миний зовлонг Мери даанч ойлгохгүй юм гэж Берт Саксонд хэлэхэд Саксон түүнийг шимтэн харснаа яагаад ч юм гэнэт энэ залуу яах бол доо гэж дотроо айн зовсон ажээ. Хар нүдэнд нь ухаангүй явдлын гал улалзах мэт санагдана. Бараандуу нүүрнийх нь мах шуугдаж, шанааных нь яс ёрдойж, арга нь барагдан инээмсэглэх мэт уруулаа ялимгүй мушийна. Бүрх малгайгаа ар шил рүүгээ зориуд тавьсан, байж буй бүхий л байдлыг нь ажвал ер биш балмад танхай харагдана.

	Саксон үдийн хоолноос хойш хийх юмгүй, цаг өнгөрөөж ядан уйтгарлаж суухдаа урьдын цагт өвөг дээдэс нь уул тал, цөлийг гатлан Өрнө тэнгисийн тэртээг зорьсон газраа хэрхэн хүрч ирж байсан их аяллыг ухаан бодолдоо дүрсэлнэ. Бас байгаль эхдээ ойр дотно эгэл жирийн амьдралтай байсан амар жимэр тийм цагт ажилчны эвлэл, хөрөнгөтнүүдийн нэгдэл гэсэн ойлголт хэнд ч байсангүй байж дээ гэж бодно. Хүмүүс зэрлэг ан амьтан буюу малаасаа идэх махаа олж, айл болгон ногооны газартай, идэх ногоогоо тарьж, хүн болгон мод, төмрийн дарх хийдэг, хувцас хунараа өөрсдөө оёж, бөс даавуугаа хүртэл өөрсдийн гараар нэхдэг байсан гэж өвгөд хөгшдийн ярьж байсныг нэхэн санана. Тэгээд ч ах руугаа харахдаа юун тухай мөрөөдөн гуниглаж, ямар учраас сангийн газраас авч хөдөө гарахын хүслэн болдог учрыг нь ойлгож байлаа.

	Хөдөө аж ахуйтан байх сайхан бололтой гэж Саксон бодно. Тэгтэл хүмүүс яагаад заавал хотод суух бол оо юм бол? Урьд хүн бүхэнд юм нь хүрэлцээтэй байсан байхад одоо яахлаараа хүрэхээ больдог байна? Яах гэж хүмүүс хоорондоо маргаж, тэмцэж, ажил хаяна вэ? Ажил олох гэхдээ л энэ үү?Яахлаараа ажил нь хүн бүхэнд хүртэхээ больдог байна? Өнөө өглөөхөн нэр усыг нь хүртэл миний мэдэх танил, ойр хөрш суудаг хоёр хүнийг ажил руугаа явж байхад нь ажил хаялт тасалдуулагч, урвагч-штрейкбрехер гээд ажил хаясан хүмүүсийг харсаар байтал зодож нүдлээ. Эхлээд хүүхдүүд тэднийг чулуугаар шидэж, хүүхдийн амнаас гарамгүй муухай үгээр хашхиралдан загнав. Зодоон болох дуу шуугианаар гар буутай цагдаа нар хүрэлцэн ирэхэд ажил хаягчид гэр гэртээ буюу байшингуудын хоорондох нарийхан зай завсраар нуугдаж байв. Нэг урвагчийг ухаан алдтал зодсон тул эмнэлэгт хүргүүлж, нөгөө нэгийг нь төмөр замын цагдаа нар хамгаалж явсаар ажил дээр нь хүргэж өгчээ. Довжоон дээр хүүхэд тэврэн зогсож байсан Мэгги Донэхью тэр урвагчийг элдэв муу үгээр харааж зүхэхэд Саксоны нүүр шатах шиг болжээ. Зодоон яг ид дундаа явагдаж байхыг Мерседес эмгэн хөрш айлынхаа байшингийн довжоон дээрээс хараад учиртайхан жуумалзан гудамжинд болж буй юм бүхнийг сониучлан ажиглаж хамар амаа сарталзуулж байв. Эмгэн ийнхүү тун жишимгүй сониучлан байгааг Саксон хараад гайхав.

	Хайр сэтгэлийн асуудалд их мэргэн тэр авгайгаас амьдралын энэ мэт асуудлын ухааныг тайлбарлуулах гэж Саксон түүн дээр очвол Мерседес эдийн засаг ба ажилчны асуудлаар гайхмаар хачин бодолтой нь мэдэгджээ.

	— А-я-яа, хонгор минь, үүн шиг амархан юм хаа байх вэ. Хүмүүс ихэнхдээ төрөлхийн тэнэг төрөөд боол болдог юм. Тун цөөн хүнд ухаан заяасан байдаг, тэд нь ноён болдог. Хүнийг бурхан л иймээр бий болгосон гэж би санадаг.

	— Өнөө өглөөний аймшигт зодооныг бурхан яагаад зөвшөөрдөг билээ?

	Мерседес инээмсэглэж,

	— Бурхан иймэрхүү асуудлыг сонирхдоггүй байх аа. Өнөө өглөөний зодооныг мэдээ ч үгүй биз.

	— Би бүр үхтлээ айгаад дотор хачин эвгүй болсон шүү. Гэтэл та ... би таныг харсан. Та жүжиг сонирхож байгаа юм шиг хээвнэг хараад зогсож байсан шүү.

	— Ёстой л жүжиг байсан даа!

	— Ай, та яаж...

	— Харсаар байтал хүн алж байхыг би чинь нүдээрээ бишгүй үзсэн хүн шүү дээ. Онцгой юм ер байхгүй. Хүн бүгд үхнэ. Тэнэгүүд л яагаад гэдгээ мэдэхгүй мал шиг үхдэг. Инээд ч хүрмээр. Бие биеэ банз бороохой, гараараа нүдэж, толгойгоо хага цохиж, яс булаалдсан нохой шиг бие биеэ хэмлэнэ. Булаацалдаж байгаа ажил нь үнэндээ бас л яс юм даа. Эмэгтэй хүний мөр дээрээс юм уу, үзэл санаа, алт үлгэр домгийн очир алмас эрдэнийн төлөө алалцаж байгаа бол бас учиртай! Тэд тэгдэг улс биш ээ, өлсөөд л ходоодондоо юухан хээхэн хийх гэж хоорондоо зодолддог амьтад шүү дээ!

	— Ай даа, даанч учрыг нь ойлгохгүй юм гэж Саксон гараа базлан шивнэв. Мэдэхгүйн зовлон, мэдэхийн хүслэн хоёрт Саксон хэлмэгдэх мэт.

	— Учрыг нь олж ядаад байх юмгүй. Гэгээн цагаан өдөр шиг тов тодорхой. Хэзээд тэнэг ба ухаантай, боол ба ноён, харц ард ба хан ван гэж байсан юм. Хэзээд байх ч болно.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад харц ард байх ёстой юм гэвэл харц ард учраас л тэр. Нохой бөөс яагаад нохой бөөс байдаг юм гэсэн үг.

	Саксон толгойгоо цөхөрсөн байдалтай сэгсрэв.

	— Хонгор минь, би танд тайлбарлаж өглөө. Үүнээс илүү тодорхой хариу өгөх гэж энэ дэлхийд байхгүй. Та яагаад өөр хүнтэй суулгүй чухам энэ хүнтэйгээ суув аа? Яагаад гэвэл энэ хүн чинь танд бусдаас илүү сайн сайхан санагдсан. Энэ бас яагаад билээ? Сайн сайхан л санагдсан хэрэг! Яагаад гал түлдэг, жавар хайрдаг билээ? Яагаад тэнэг, цэцэн, эзэн, боол, хөрөнгөтөн, ажилчин гэж байдаг вэ? Яагаад хар юм хар байдаг вэ? Та энэ асуудлуудад хариу өгч чадвал бүхнийг хариулж чадна.

	— Хүмүүс ажиллахыг хүсэж, хөдөлмөрөө шударгаар үнэлүүлэхийг л хүсэж байгаа атлаа өлсөхөд хүрнэ гэдэг зүйн хэрэг гэж үү?

	— Энэ бол бас чулуу ноцдоггүй, тэнгисийн элс элсэн чихэр биш, зангуу хатгадаг, ус нойтон, утаа хөөрдөг, юмс ойчдог гэдгээс өөрцгүй зүйл хэрэг.

	Бодит байдлыг ийм маягаар тайлбарлахад Саксон итгэсэнгүй, ний нуугүй хэлэхэд, Мерседесийн ярьсан юмны наана цаана учрыг ойлгосонгүй. Ер нь утга учиргүй дэмий юм яриад байх шиг санагджээ.

	— Тэгвэл манайд эрх чөлөө, тусгаар тогтнол ч байхгүй болж байна! Хүмүүс эрх тэгш биш, тэгэхээр миний хүүхэд баян хүний хүүхэд шиг амьдрах эрхгүй байх нь ээ! гэж Саксон уухилан дуу алдав.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Мерседес хариу дуугарав.

	Саксон түүхийн сургамж, эцгийнхээ сэлмийг санаад,

	— Ард түмэн маань бүгдээрээ чухам эрх чөлөөний төлөө, тэгш байдал, тусгаар тогтнолын төлөө тэмцсэн шүү дээ, гэв.

	— Ардчилал гэдэг чинь тэнэгүүдийн мөрөөдөл. Ай даа, хонгор минь, ардчилал гэдэг чинь шашин шиг худалч, толгой мансууруулсан зүйл. Энэ тэрэгний мал болсон ажилчдыг үймээн самуун гаргуулахгүй байлгах гэж л хэрэглэж байгаа зүйл. Тэднийг гачигдал зовлон, хүнд хүчир хөдөлмөрт нухлагдан гасалж зовоход нь гачигдал, хөдөлмөр хоёрыг тэвчихийг ятгаж, ядуучууд жаргал эдэлж, гэдэс цатгалан явахад баячуул, ухаантнууд мөнхийн галд шатаж үхэх тийм тэнгэрийн хаанчлал ирнэ гэсэн үлгэрээр сэтгэлийг нь зовоож байдаг юм. Ингэхэд нь ухаантай хүмүүс хөх инээдээ барьж ядан байдаг юм даа! Энэ худал үг явцгүй болж хүмүүсийн тархинд ардчиллын тухай мөрөөдөл үүссэн цагт ухаантнууд нь мөрөөдлийг мөрөөдөл хэвээр нь л байлгахыг хичээжээ. Ертөнцийг хүчтэй ухаантай нь л эзэмшиж байдаг юм шүү дээ.

	— Та өөрөө ажилчны ангийн хүн шүү дээ гэж Саксон хэлэхэд эмгэн уурлан алдаж,

	— Би юу? Ажилчин ангийн хүн гэнэ үү? Тийм нь ч тийм ээ, гэхдээ би мөнгөө л буруу хэрэглэсэн хүн, одоо өтлөөд зоригтой залуу хүмүүсийг эрхэндээ оруулж чадахаа байжээ, үе тэнгийнхнээсээ бүгдээс нь урт насалж, надаас өөр хүн үлдсэнгүй, тэгээд энд энэ ажилчин хүмүүсийн дотор Барри Хиггинстэй хамт сууж, үхэх цагаа хүлээж байгаа юм л даа. Би бол, хонгор минь, ноёдын хүрээлэн дунд төрсөн хүн, насан турхруу тэнэгүүдийг гутлынхаа улан дор дэвсэлж явсан хүн. Хамгийн ховор нандин дарс ууж, хамаг хөрш айл аймгийнхнаа насаар нь тэжээсэн ч хүрэлцэх тийм их баян тарган найр наадамд оролцож явсан хүн. Дик Голден бид хоёр Монте-Карлод байхдаа ганц долоо хоногийн дотор дөрвөн зуун мянган франк үрчхэж л байсан юм даа (үнэнийг хэлэхэд тэр мөнгө тэрнийх нэртэй боловч миний л байсан юм). Энэтхэгт байхдаа миний зүүж байсан эрдэнийн чулууг худалдлаа гэхэд л миний нүдэн дээр турж үхэж байсан түмэн айлын хүний аминд орох үнэтэй байсан юм.

	Саксон амьсгаадан,

	— Та харангадаж үхэж байхыг нь харж байсан мөртөө тэдний төлөө юу ч хийгээгүй гэж үү? гэв.

	— Би өөрийнхөө эрдэнэсийг гамналгүй яах вэ, даанч яг тэр жил нэг орос цэргийн дарга бүгдийг хулгайлчихсан юм... ёстой нэг шаар шиг амьтан байсан юм даа!

	— Та нар хүмүүсийг үхэж байхад зүгээр л байсан хэрэг үү? гэж Саксон дахин асуув.

	— Тэр муусайн хүний тамтгууд чинь үхэж ялзраад өт хорхой шиг үржиж байдаг юм. Хонгор минь, тэд чинь танай эндхийн өөрсөдтэйгөө адил тэнэг үр садаа тасралтгүй төрүүлж ноёдод боол бэлтгэж өгдөг энэ ажилчид шиг тийм л авах танаггүй хэрэггүй новшнууд шүү дээ.

	Орчин тойрныхоо бодит үнэн байдлын тухай хэн нэгнээс үнэн магадтай тайлбар сонсохыг Саксон ихэд хүссэн боловч тэр аймаар хачин эмгэнээс олигтой ухаалаг юм дуулалгүй, ер нь ямар ч олигтой хариу сонссонгүй үлджээ. Мерседесийн ярьж байсан олон зүйл нь түүний үрэвссэн бодлын л тоглоом байсныг Саксон одоо ойлголоо.

	Өдөр хоног өнгөрөх тусам төмөр замын газруудад гарсан ажил хаялт улам ноцтой аюултай болж байлаа. Ажилчдад юу болох бол гэж бодохоос Билл баримжаа алдан толгой сэгсэрнэ. Саксонд ярихдаа:

	— Би ерөөс ухааныг нь олохгүй байна. Юм бүхэн эх толгойгоо алдав. Харанхуйд зодоон хийхтэй адил болжээ. Морин тэрэгч биднийг ч болтугай харахгүй юу. Үйлдвэрийн ажилчдыг дэмжихийн тулд ажлаа хаях нь зүйтэй гэж ярилцах боллоо. Зарим нь ажилдаа гарахгүй бүхэл долоо хоног болсон юм байна, халагдсан гэнэ. Хэрэв бид ажлаа хаяхгүй бол тэр ажилчид дийлдэнэ гэнэ.

	— Та нар, өөрсдийнхөө цалинг хассан байхад ажил хаях гэж бодоо ч үгүй шүү дээ гэж Саксон хөмсөг зангидан хэллээ.

	— А, тэр үед бид ажил хаяхад бэлэн байгаагүй. Одоо бол биднийг боомтын ажилчны эвлэл, Фрискогийн морин тээвэрчид дэмжинэ. Гэхдээ одоо ингэж л ярилцаж байгаагаас цаашгүй байна. Хэрэв бид нэгэнт шийдээд ажил хаях юм бол хасуулсан арван хувиа заавал эргүүлж авахыг оролдоно л доо.

	— Харин энэ муусайн улс төрийн бодлогчдын дотор нэг ч өөдтэй хүн байхгүй. Ажилчин бид л ухаан сууж гагцхүү шударга хүмүүсийг сонгоё гэж тохиролцох юм бол болох юм! гэж Билл Саксонд нэг удаа хэлэхэд Саксон өөдөөс нь,

	— Чи, Берт, Том та гурав хоорондоо ам хэлээ олохгүй байхад бусад хүн хэл амаа бүгд ололцоно гэж бодож яаж болох юм? гэлээ.

	— Би өөрөө ч мэдэхгүй байна. Бодоод байх тусам толгой эргэх юм. Харин шударга сайн хүн олж тавих юм бол хамаг хэрэг бүтэх нь хоёр хоорын дөрөв гэдэгтэй адил тодорхой. Шударга хүмүүс шударга хууль гаргана, тэгээд шударга хүн бүхэн өөртөө ногдохыг л авах болно. Гэтэл Берт бүгдийг устгахыг хүсэж байна, харин Том хүмүүсийг яваа яваандаа аажим алгуураар өөрийнх нь тамхиа нэрээд суудаг шиг мөн ийм үзэлтэй болж, хөтөлбөрийг нь дэмжин саналаа өгцгөөх болно гэж бодно. Гэтэл яваа яваандаа аажим алгуураар юу ч бүтэхгүй. Бид одоо л сайн болгох хэрэгтэй байна, хойш тавих ёсгүй. Бид одоохондоо юм олж долоохгүй гэж Том хэлж байхад Берт хэзээ ч олж долоохгүй гэж байна. Аль аль нь ийм өөр бодолтой байхад яах вэ? Социалистууд ч гэсэн, харахгүй юу, дандаа маргалдаж хагаран бутарч нэг нь нөгөөгөө намаас хөөж байх юм. Энэ тухай бодохоор ухаан самуурч, галзуугийн байшинд орсон шиг болох юм. Ганц юм л надад тодорхой байна, юу гэвэл бид одоо л амьдралаа сайжруулах хэрэгтэй байна.

	Билл яриагаа гэнэт таслан Саксон руу харж,

	— Яаж байна, өвдөж байна уу... Яаж... гээд сэтгэл нь зовж, хоолой нь чичиргэнэв.

	Саксон гараа зүрхэн дээрээ тавив. Гэнэт айж цочсон харц нь аажмаар цаанаа баярласан байдлыг илтгэж, уруул нь учиртайхан жуумалзана. Өмнөө буй нөхрөө харах биш, харин чагнавч сонстох ёсгүй алс холоос айсуй ямар нэг зүйлийг чих тавин чагнах шиг болов. Тэгснээ царай нь тавирч баярлах гайхахыг зэрэгцүүлэн нөхөр лүүгээ харж гараа сарвайлаа.

	— Амьд хүн... нөгөө хүү!.. Яасан сайхан, яасан баярламаар! гэж шивгэнэв.

	Маргааш нь Билл ажлаасаа хүрч ирээд Саксоны хэлсэн үгнээс эцэг хүн яах ёстой вэ гэж хэзээ хэзээнээс илүү буурь суурьтай бодоход хүрчээ.

	— Билл, бие минь эрүүл чийрэг болохоор хүүхдээ төрүүлэхэд нэг их зардал гаргахгүй гэж шийдлээ. Март Скелтоныг л дуудаж болно, сайн эх баригч шүү гэхэд Билл толгой сэгсэрч,

	— Тэгж болохгүй, Саксон минь. Гентли докторыг дуудна. Билл Мэрфийн эхнэрийн хүүхдийг барьж авсан, итгэж болох хүн гэсэн. Баахан үглээ ч гэсэн, мэдэхгүй чадахгүй гэхийн зовлонгүй хашир хүн гэнэ лээ гэхэд Саксон,

	— Март Скелтон, Мэгли Донэхьюгийн хүүхдийг барьж авсан, одоо эх хүүхэд хоёул хэчнээн эрүүл чийрэг байна, харахгүй юу гэж зөрлөө.

	— Ямар ч гэсэн ганц тэр авгайгаар эх бариулж болохгүй.

	— Докторт хорин доллар төлнө, асрагч ав гэнэ, надад асрах садан байх биш. Марта бол бүгдийг хийнэ, хөлс ч бага орно гэхэд Билл Саксоноо энхрийлэн тэврээд өөрийнхөөрөө зүтгэлээ.

	— Чи аан гэж байгаач. Робертсынхон хямдыг нь боддоггүй улс. Үүнийг хэзээ ч битгий мартаарай. Чи хүүхдээ л төрүүлэх ёстой. Чиний зүгээс ингээд л болоо. Би бол мөнгө олж чамайг асрах үүрэгтэй. Иймэрхүү тохиолдолд хашраас гэм суухгүй гэдэг үнэн. Чамд осолтой юмыг сая доллар амласан ч би зөвшөөрөхгүй. Чамайгаа л бодно. Мөнгө юу юм? Мөнгө бол хог. Чи намайг хүүхдэд дургүй байна гэж бодоогүй биз? Хаанаас, дуртай шүү. Хүүхдийн тухай бодол хэд хоногоор ч толгойноос гарахгүй байна. Ингэсээр байж ажлаасаа ч хөөгдөж болзошгүй. Бодсоор байтал бүр мангуурах шиг болдог юм. Гэхдээ, Саксон минь, чамайг хар хумсын чинээ ч гэмтсэнд орвол үхсэн хүүхэд гараасай гэж бодно шүү. Одоо чи надад хамгийн хэрэгтэй хүн болохыг ойлгож байгаа биз.

	Урьд би хүмүүс гэрлэнэ гэдгийг чинь айлын голомт бий болгох л төдий юм бодож явжээ. Тэгсхийгээд бие биеэсээ уйдаж хамт байхаас цаашгүй болдог, зарим улс үнэхээр тийм байдаг л даа. Харин бид хоёр тийм биш ээ. Би чамдаа өдөр хоног өнгөрөх тусам улам хайртай болж байна. Жишээ нь би чамдаа тавхан минутын өмнө ярьж байснаасаа улам илүү хайртай байна. Асрагч авгай авах хэрэг байхгүй. Гентли доктор өдөр бүр ирнэ, гэр орон янзлах, чамайг асрах ажлыг Мери хийнэ. Нэг үгээр хэлэхэд Мери чам шиг байдалтай боллоо гэхэд чи яах вэ, тэр бүхнийг Мери хийх болно.

	Хэдэн долоо хоног өнгөрөхөд Саксоны мээмэнд сүү орж, эх хүний бахархах сэтгэл нь улам их болж байв. Өөрөө эрүүл чийрэг хүн болохоор хүүхэд тээхдээ ямар ч зовлонгүй харин ч дотроо үнэн голоосоо баярлах сэтгэл төрж, хөнгөн шингэн явах ажээ. Хааяа түргэн зуур сэтгэлийг түгшээх зүйл гаравч тэр нь баярлах сэтгэлийг нь улам хүчтэй болгож байлаа. Хэн ч учрыг нь олоход бэрх ялангуяа Саксонд бүр ойлгогдохгүй нэг явдал буюу ажилчдын байдал улам адармаатай болж буй явдал Саксоны сэтгэлийг зовоосоор байв...

	— Машины ачаар урьдын цагийг бодвол хавьгүй их бараа таваар үйлдвэрлэдэг боллоо гэх юм. Гэтэл одоо үед машин улам олон болсон байхад бид яагаад урьдынхаасаа илүү юмтай болж болдоггүй билээ гэж Саксон ахаасаа асуухад цаадах нь,

	— Чи асуултыг тун зөв тавьж байна. Ингэж бодоод байвал чи мөд социалист үзэлтэй болно! гэв.

	Харин Саксон юмыг бодит байдлаар үздэг хүн юм,

	— Том чи социалист болоод удаж байгаа юу?

	— Долоо, найман жил.

	— Чамд их тус болсон уу?

	— Цагаа болохоор тус болно доо.

	— Чи ч тусыг нь үзэж амжилгүй үхэх байх аа.

	Том сүүрс алдаж,

	— Чиний хэлдэг үнэн болж мэднэ, юм бүхэн даанч явуур муутай байх юм.

	Том дахиад л сүүрс алдав. Нүүрнийх нь хүлцэнгүй, ядарч алжаасан байдал, бөгтөр нуруу, мойногшсон гарыг нь харахаас түүний нийгмийн үзэл санаа даанч арчаагүй мөхсийг нь нотлох шиг байхыг Саксон гунигтайяа ажив.

	 


Есдүгээр бүлэг

	 

	Гайтай санамсаргүй юм голдуу ялимгүй юмнаас үүсдэг жам бий. Пайн гудамжинд том жижиг хүүхдүүд тоглож байхыг Саксон цонхныхоо дэргэд суугаад харах зуур мөдхөн мэндлэх ёстой өөрийнхөө хүүхдийн тухай бодож байж. Нар дуниартан гийгүүлж, тэнгисийн зүгээс сэвшээлэх салхинд хужирлаг үнэр үл ялиг мэдэгдэнэ. Гэнэт нэг хүүхэд Долоодугаар гудамжны зүг заалаа. Хүүхдүүд цөм тоглоомоо орхиод тэр зүг харж хуруугаараа бас заацгаав. Тэгснээ хэдэн хэсэг болон бөөгнөрөв, арваас арван хоёр насны овоо торниун жаалууд тусдаа нэг бүлэг болж, томхон охид нь их л айж цочсон байдалтайгаар нялх дүү нараа авч өргөв.

	Хүүхдүүд чухам юунаас тийнхүү гэлмэн цочсоныг Саксон хараахан олж хараагүй боловч томруун жаалууд нь хурдан гүйлдэж суваг дээрээс чулуу түүж аваад байшингуудын хоорондуур нуугдаж буйг хараад сая л үймсэн шалтгааныг гадарлав. Жижиг хүүхдүүд томчуулаа дуурайна. Охид нь жижиг дүү нараа гэр гэрийн зүг авч яван энд тэндгүй хаалга нажигнуулан муусайн байшингуудынхаа довжоон дээр шуугилдан гүйлдэн гарч харагдана. Үүд хаалгаа дуу чимээтэй нь аргагүй хаахад гадаа эл хуль боллоо. Харин айж түгшсэн царайтай авгай хүүхнүүд цонхоо хагас онгойлгож ийш тийш харна. Төв гудамжнаас хөдлөх галт тэрэгний уухилан хөдлөх чимээ Саксонд сонстов. Дараа нь Долоодугаар гудамжны зүгт олон эрчүүлийн сөөнгөтөн хашхиралдах чимээ гарлаа. Хараахан юу ч харагдахгүй байсан боловч тэр гарсан дуу чимээг сонсоод Мерседесийн «Тэд чинь яс булаалдах нохой шиг бие биеэ хэмлэдэг юм. Булаацалдаж байгаа ажил нь яс л гэсэн үг шүү дээ» гэж хэлсэн үг өөрийн эрхгүй санагджээ.

	Хүмүүсийн хашхиралдах чимээ ойртоход Саксон цонхоороо толгой цухуйлган харвал цагдаа, тагнуул этгээдүүд арваад урвагчийг хамгаалан дагалдаж явна. Тэд, эдний байшин байдаг гудамжны яг тэр талаар жагсан эгнэж явах агаад араас нь ажил хаясан зуу орчим ажилчин эмх замбараагүй хашхиралдан байн байн чулуу шүүрэн авч явна. Саксон ихэд цочин айж хамаг бие нь чичрэх янзтай болоход сэтгэл их догдолбол муу болно гэж бодоод биеэ барьж зоригоо чангалав. Мерседес Хиггинс авгай тэднийг тухтайхан харах гэж өндөр довжоон дээрээ сандал тавьж суугаад жигтэйхэн тайван ажиглан харж эхэлсэн нь Саксоны биеэ барихад нэлээд тус болов.

	Цагдаа нар гартаа бороохой барьжээ. Тагнуулууд нь гар хоосон юм шиг харагдана. Ажил хаягчид араас нь хараал тавин занаж зүхэхээс хараахан хэтрэхгүй явж байсан боловч хүүхдүүд уг байдлыг хурдан өөрчлөгдөхөд хүргэлээ. Олсен, Айшэм хоёрын байшингийн хоорондуур явж байтал нь гэнэт чулуу шидэж эхэлжээ. Ихэнх нь хүрэхгүй байсан боловч Саксоноос хорин алхмаас холгүй явсан нэг урвагчийн толгойг онов. Тэр хүн гуйвж бүдэрч яваад хашааных нь хаалга дээр хүрч ирмэгц халааснаасаа гар буу гаргав. Нэг гараараа нүд рүүгээ урсах нүүрнийхээ цусыг арчаад нөгөөгөөр гохоо даран Айшэмын байшин руу буудлаа. Тагнуул түүнийг дахин буудахаас өмнө гараас нь шүүрэн барьж чирэн явав. Ингэтэл ажил хаягчид улам чанга чанга занан хашхиралдаж, Саксон, Мэги Донэхью хоёрын байшингийн хоорондоос баахан чулуу мөндөр мэт бууж гарах нь тэр. Урвагчид ба тэднийг хамгаалагчид зогтусан зогсож гар буугаа гарган ирэв. Зодоонд мэргэшсэн тэр хүмүүсийн нүүр царайд илрэх шийдэмгий ширүүн догшин байдлыг харахул тэд цус урсгаж, хүний амь сүйдлэхээсээ сийхгүй улс болохыг Саксон даруй ойлгожээ. Тэдний удирдагч бололтой нэг хүн нарийн бүрх малгайгаа авч халзан толгойнхоо хөлсийг арчиж харагдав. Тэр бол бие томтой бэлцгэр тарган, харахаас нэлээд болхи хүн мэт бөгөөд янжуур зуусан байх ба хууз нь тамхины утаанд энд тэндгүй шарлажээ. Мөр унжуу, нуруу бөгтөр, хоёр мөр нь нэл хаг болсныг Саксон ажиж амжжээ.

	Тагнуулуудын нэг нь нэг тийш заахад бусад нь инээлдэв. Тэгсэн чинь дөрвөн настай нэг жаал яагаад ч юм эхийнхээ хараанаас мултарч дааж ядан ахадмаар чулуу барьчихсан томчуулын «Чөтгөр алгадмар» «Чөтгөр алгадмар», «Чөтгөр!» гэсэн үгийг давтан ууртайгаар чанга хашхирч нүүр нь улайчихсан майга хөлөө алцалзуулан ангийнхаа атаат дайснуудын зүг гүйж явна. Хүмүүс дооглон инээлдэхэд уур нь улам их хүрэв бололтой. Тэр жаал баацганан гүйж очоод гар дахь чулуугаа шидэхэд тэр нь өөрөөс нь дөрөв таван алхмын төдийд унав.

	Энэ бүхнийг Саксон, түүнчлэн нялх хүүхдийнхээ хойноос гүйж гарсан Олсен авгай ч харжээ. Ажил хаягчдын дундаас гар буун дуу пасхийхэд Саксон цонхныхоо дор буй хүмүүс рүү харав. Нэг нь унжсан зүүн гарынхаа салаа булчинг хараад жигтэйхэн хараал тавьж байв. Гарынх нь цус хурууныхаа салаагаар чив чив дуслан харагдана. Саксон хараад байх хэрэггүй юм гэж бодсон хэдий боловч дайчин баатарлаг өвөг дээдсийнх нь эрэлхэг зориг уламжлан үлдсэн бололтой, эмэгтэй хүний аймхай байдал нь ч үгүй болов. Тийнхүү нам гүм байдаг гудамжинд нь гэнэт үүссэн тулалдааны явцад Саксон жирэмснээ мартаж, янжуур татаж байсан тарган хүнтэй тохиолдсон явдлыг хармагц ажил хаягчид ба бусад бүх юмыг мартжээ. Тэр хүн яагаад ч юм толгойгоо хашааны шонгуудын хооронд хавчуулчихсан харагдана, бие нь хашааны гадна унжиж, өвдөг нь газар бараг шүргэнэ. Бүрх малгай нь ойчиж, халзан толгой нь наранд гялалзана. Зууж явсан янжуур нь ч алга. Тэр хүн Саксон руу хараад шонд хавчигдсан нэг гараараа ямар нэг дохио өгч, нүдээ ирмэх мэт харагдах боловч, амь тэмцэн өвдөхдөө нүүр ам нь татвалзаж байсан хэрэг ажээ.

	Гэтэл ганц хоёрхон секундийн дараа Бертийн дуу гарчээ. Харвал мань эр байшингийнх нь дэргэдүүр явган хүний замаар гүйж араас нь ажил хаягч хэдэн хүн дагалдан гүйнэ.

	Берт «Сүүлчийн могиканууд минь наашаа! Эдэнд үзүүлээд өгөмз!» хэмээн хашхирч байв.

	Зүүн гартаа ёотуу, баруун гартаа гар буу барьж, сум нь дууссан тул замгийг нь хоосон тачигнуулна. Берт гэнэт ёотуугаа газар алдан зогтусаад Саксоны зүг эргэснээ юу юугүй унах нь гэтэл нүд ирмэхийн зуур эгцлэн зогсож дайран ирэх урвагчийн нүүр лүү гар буугаа шидээд тэр дороо салганан гуйвж өвдөг нугарч эхлэхэд хар хүчээ шавхан хаалганы шонгоос баруун гараараа шүүрэн барьж газар суух гэж байгаа юм шиг аажмаар доошлон эхлэв. Энэ хооронд ажил хаягчид дэргэдүүр нь гүйлдэн өнгөрч байлаа.

	Жинхэнэ хайр найргүй тулалдаан болов. Урвагчид тэднийг хамгаалагч цагдаа, тагнуулууд амьтанд хөөгдсөн гөрөөс шиг Сакссоны хашаанд нуруугаа наан үзэлцэх боловч зуун хүний довтолгоог дийлэхгүй байлаа. Муна, ёотуу гялсхийж, гар буу пасхийн, том чулуу хоёр алхмын зайгаас нисэн хүний толгой хага хага цохиж байв. Бертийн найз, зургаан сартай хүүхдийн эцэг Фрэнк Дэвис гэдэг залуу, ажил хаялт тасалдуулагч нэг хүний гэдсэнд гар буу тулган буудахыг Саксон харлаа. Хүмүүс хоолойгоо сөөтөл хашхиралдан занаж, хараал тавих, ёолох чимээ тасрахгүй байна. Мерседесийн хэлдэг үнэн юм. Тэд хүнээ нэгэнт байжээ. Яс булаалдан хэмлэлдэж, яснаас болж бие биеэ алж байгаа нь харагдлаа. «Ажил гэдэг чинь яс, ажил гэдэг чинь яс» гэж Саксон дотроо дахин дахин хэлэх бөгөөд хэчнээн хүслээ ч гэсэн цонхноосоо холдож чадахгүй, яг л саа өвчин туссан мэт хаашаа ч хөдлөхгүй болжээ. Тархи нь ч ажиллахыг болив. Хэл нь үг хэлж чадахгүй татчих шиг, нүднийх нь өмнүүр кино тууз хачин хурдан хурдан жирэлзэн өнгөрөх мэт тэр аймшигт явдлуудыг дэмий л нүд дүрлийлгэн ширтэн суусаар амуй. Тагнуул, цагдаа, ажил хаягчид, үхэтхийн үхэтхийн унах харагдана. Ажил хаяхыг татгалзсан хүнд шархтай нэг хүн өршөөл гуйн сөгдөн гуйхад нүүр лүү нь өшиглөж байв. Түүнийг арагш болон савж унахад өөр нэг ажилчин хүрч очоод цээж рүү нь яаралтайгаар сумаа дуусан дуустал буудлаа. Өөр нэг татгалзагчийг багалзуурдан хашаа дээгүүр толгойгоор нь давуулж хаяад гар бууны бөгсөөр нүүр лүү нь нүдэж гарав. Даанч хайр найргүй нүдэж харагдана. Саксоны таньдаг Честер Жонсон гэдэг ажилчин байж. Саксон, хүнтэй суухын өмнө түүнтэй нэг биш удаа бүжиг хийж үзэхдээ зэгсэн зөөлөн бодь сэтгэлтэй хүн шиг санагддаг байж. Нэг удаа баасан гарагт хотын захиргааны байшинд концерт үзсэний дараа тэр залуу, Саксоныг өөр хоёр хүүхний хамт Арван гуравдугаар гудамж дахь жижиг ресторанд урьж оруулаад тэндээсээ нэг зоогийн газар орж нэг нэг аяга шар айраг уугаад гэр гэртээ харьж байсныг Саксон саналаа. Гэтэл одоо чухам тэр Честер Жонсон ингэж байна гэхэд итгэх аргагүй. Гэнэт нөгөө бүдүүн тарган эр толгой нь хашааны шон дунд хавчуулагдсан хэвээр боловч сул гараараа гар буугаа авч нүдээ махчин араатан мэт гялалзуулан бууныхаа амыг Честерын бөөрөнд тулгав. Саксон сүйд болох нь хэмээн дохио өгч хашхирахад залуу сонсоод эргэн хартал нь бүдүүн эр гохоо дарав. Честер алагдсан нэг урвагчийн хүүрэн дээр үхэтхийн ойчлоо. Тийнхүү сараалжин хашаан дээр гурван хүний хүүр үлдэх нь тэр.

	Одоо Саксон юунд ч гайхахаа больж, ажил хаягчид хашаан дээгүүр нь даван орж ирээд хэдэн бут цэцгийг нь дэвслэн, Мерседес, тэдний хоёрын байшингийн хоорондуур гүйлдэн орж байхад огтхон ч хирдхийсэнгүй. Галт тэрэгний буудлын зүгээс Пайн гудамжаар төмөр замын цагдаа, тагнуулын анги гарч зам зуураа буу тавьсаар байв. Харин нөгөө талаас нь цагдаа пиг дүүрэн суусан машин хонхоо дуугаргасаар хүнгэнэн гарч ирэв. Ажилчид урхинд орж. Тэд гагцхүү байшингуудын хоорондуурх зайгаар орж тэндээсээ арын байшингуудын хашаагаар нэвтрэн зугтахаас өөр гарцгүй аж. Гэтэл ганц газар шахалдан чихэлдэж байж олон хүн гарч чадсангүй. Арваад ажилчин Саксоны байшингийн довжоо хана хоёрын завсар хавчигдсаныг цагдаа нар далимдуулан тэднийг зүгээр баривчлахыг бодолгүй, харин улангассан тэр этгээдүүд бүгдийг буудан унагалаа.

	Тийнхүү цуст яргалал болсны дараа Саксон зүүд нойрон дунд буй мэтээр хагас ухаантай юм довжооныхоо хэрсгээс барьсаар буув. Нөгөө тарган эрийг хоёр булиа цагдаа суллан гаргахыг оролдож байхад мөн л нүд ирмэн гараа савчсаар харагдана. Хашааны хаалганы нугас эвдэрсэн байв. Саксон чухам хэдийд хэрхэн ийм болгосныг ажаагүй дээ ихэд гайхав.

	Бертийн нүд аниастай, уруул ам нь нэл цус болж, хоолой нь хэржигнэн нэг юм хэлэх гээд байгаа бололтой.

	Хуний гутлын уланд шархтсан хацрынх нь цусыг Саксон алчуураар арчиж байхад Берт нүдээ нээв. Үзэн ядах өнөөх л харц нь хэвээр. Саксоныг танихгүй байв. Уруул нь хөдөлж, нэг юм нэхэн санав бололтой, сонстохтой үгүйтэй,

	— Сүүлчийн могикан, сүүлчийн могикан... гэж шивгэнэв.

	Тэгснээ ёолж эхлэн нүдээ дахин анилаа. Амьд нь амьд байгааг Саксон мэдэв. Бертийн цээж жигтэйхэн оволзож, хоолой нь түрүүчийн адил хэржигнэсээр байна.

	Саксоныг харахад Мерседес хажууд нь ирж зогсон нүд нь гялалзаж, атираатай хацар нь улаа бутарчээ.

	— Та энэ хүнийг манайд оруулалцаад өгөхгүй юу? гэхэд Мерседес толгой дохисноо тэнд байсан нэг цагдааг туслалцаад өгөөч гэлээ. Цагдаа Бертийг хяламхийн хараад араатан мэтээр уурлан заналт нүд ёлтолзуулан,

	— Чөтгөр алгадмарыг! Бид өөрсдийгөө яая гэж байхад гэв.

	— Хоёулаа дөнгөх үү?

	— Битгий тэгж тэнэглэ! гээд Мерседес Олсен авгайг хуруугаараа дуудав. Тэгснээ Саксонд: жижигхэн эх минь, та гэртээ бушуухан ор. Энд байх хэрэггүй, бид хоёр оруулчихна. Олсен авгай ирж явна, бас Мэгги Донэхьюг дуудъя гэлээ.

	Урьд Билл хоосон байлгахгүй гэж тавилга хэрэгсэлтэй болгосон, гал тогооны цаадах өрөө рүү Саксон тэднийг дагуулан явж үүдийг нь нээхэд шалных нь хивс хамгийн түрүүл нүдэнд өртөв. Тэр өрөөг тохижуулахад Берт тусалж байсныг Саксон саналаа. Бертийг орон дээр хэвтүүлэхэд урьд тэр орыг нэг сайн өдөр оруулж тавихад Берт бас хамжилцаж байсныг Саксон мөн саналаа.

	Тэгтэл Саксон бие нэг их хачин болоход Мерседес өөдөөс нь сэтгэл баахан зовсон, яах вэ гэсэн янзтай харж байв.

	Түдэлгүй зовуурьтай санагдан, гагцхүү эмэгтэйчүүдийн амсдаг онцгой, тэсэх аргагүй мэт өвдөлт эхэлжээ. Цаадуул нь Саксоныг унтлагынх нь өрөөнд бараг өргөж оруулав. Мерседес, Олсен, Мэгги Донэхью гурав тойрон зогсжээ. Жаал Эмилийг гудамжнаас зайлуулж чадсан уу гэж Олсен авгайгаас асуухыг Саксон хүсэх боловч түүний нь Мерседес Берт дээр оч гээд явуулчхав. Гадаа үүд тогшиход Мэгги Донэхью хэн болохыг мэдэхээр явлаа. Гадаа хүмүүс чанга чанга ярилцах, харааж зүхэх, хашхирах, зандрах, тушаах дуу гарч, бас эмнэлгийн ба цагдаагийн машины дохионы дуу гэнэ гэнэ тасхийнэ.

	Дараа нь үдийн нар шиг налгар Марта Скелтон авгай, бас Гентли доктор ч ирлээ.

	Базалж өвдөх нь түр намдахад нимгэн хананы цаанаас Мерийн цөхрөн хашхирах дуу гарч, дараа нь,

	— Би юу болсон ч угаалгын газар буцаж очихгүй. Хэзээ ч! Хэзээ ч очихгүй гэж байн байн хэлж байх нь сонстоно.

	 


Аравдугаар бүлэг

	 

	Билл, Саксоны өөрчлөгдсөн байдалд тун ч дасаж өгөхгүй байлаа. Өглөө бүр ажилд гарахдаа орой бүр гэртээ буцаж ирээд өрөөнд нь орохдоо өөрийнхөө сэтгэл санааны байдлыг нууж, баяр баясгалантай хэнэггүй хүн болох гэж их зовдог байв. Саксон нь эцэж турсан, зовж шаналсан, яг л нэг жаахан охин шиг хачин жигтэйхэн амьтан орондоо хэвтэнэ. Билл хажууд нь сууж чөргөр туранхай цагаан гарыг нь барьж ясных нь нарийхан хэврэгхнийг гайхна.

	Саксоныг хамгийн анх,

	— Олсены жаал Эмилийг аварч чадсан уу? гэж асуухад Билл, Мери хоёул гайхжээ.

	Тэр жаал зэвсэгтэй хорин хүн рүү ганцаараа дайрч байсан юм гэж Саксоныг ярихад Билл бахархан, царай нь тавирч,

	— Лут эр байх нь! Тийм хүүхдээр бахархах ёстой! гэснээ дэмий юм бодуулчихна хэмээн айж дорхноо дуугай болоход Саксон ойлгож өрөвдөөд гараа өгч, Мерийг өрөөнөөс гарахыг хүлээж байснаа гармагц нь:

	— Билли, би чамаас одоо болтол асуугаагүй. Одоо нэгэнт юу ч байсан хамаагүй шүү дээ... Чамайг өөрөө хэлэх байх гэж хүлээсэн... Хүү байсан... гэхэд

	Билл толгой сэгсрэн,

	— Үгүй, охин, хөөрхөн охин, даанч дутуу төрж дээ гэв.

	Сэтгэлийг нь засаж дэмжих хэрэгцээ өөрөөс нь ч илүү байгаа мэтээр Саксон гарыг нь атгав.

	Билли, чи хүү гараасай гэж хүсдэг байсан, гэхдээ би охин гарвал Дэзи гэж нэр өгөхөөр байсан шүү, харин чамд ер хэлдэггүй байсан. Миний ээж тийм нэртэй байсныг санаж байгаа биз...

	Билл дэмжсэн байртай толгойгоо дохилоо.

	— Саксон минь, би хүү гараасай гэж ёстой их хүсдэг байсан... Одоо ялгаагүй юм боллоо. Охин байсан ч хайрлах байсан... Дараачийнхдаа өгөх нэрийг,., Чи дургүйцэхгүй юм байгаа биз...

	Хэрэв...

	— Юу?

	— Дараачийнхыг нь Дэзи гэх үү?

	— Ай, Билл минь! Би мөн л...

	Билл гэнэт царай барайлган,

	— Дараачийнх нь даанч гарахгүй дээ. Урьд хүүхэд шуухадтай байна гэдэг юу болохыг огт мэддэггүй байж. Одоо чамайгаа дахин ийм аюулд оруулахаа больё гэв.

	— Хүчтэй, аймшиггүй зоригтой том эр хүн байж ийм юм ярьдаг юм бий! гэж Саксон турьгүйхэн инээмсэглэн алиалаад, — Чи иймэрхүү юм даанч мэдэхгүй юм, яаж ч мэдэх вэ дээ! Би бол эрүүл чийрэг, ямар ч согоггүй эмэгтэй хүн. Энэ зодоон тулалдаан болоогүй бол ер алзахгүй байсан байх. Мартсанаас Бертийг хаана оршуулсан бэ?

	— Үхсэнийг нь мэдсэн хэрэг үү?

	— Мэдсэн, яг тэр үед нь мэдсэн.

	— Мерседес хаа байна? Манайхаар орж ирэлгүй хоёр өдөр боллоо.

	— Барри өвгөний бие муудсан, өвгөнөө сахиж байгаа.

	Тэр өвгөн одоо энэ байшингийн нимгэн хананы цаана, эндээс хэдхэн алхмын тэнд хоногоо хүлээж байна гэж Билл хэлсэнгүй.

	Саксоны уруул өмөлзөн, Биллийн гарыг хоёр гараараа базаад чимээгүйхэн уйлж мэгшив.

	— Би... Би чадахгүй нь... Одоо гайгүй болно... Охин маань, Билли, бодоод үз л дээ! Би барааг нь ч дахин харахгүй нь байна шүү дээ.

	Нэг орой Саксон бас л тэнхээ тамир ороогүй хэвтэрт байсан үед, Мери гэнэт хэлэхдээ, — Саксоны амсаж буй зовлонгоос ч болтугай ангижруулсанд нь хувь заяандаа залбирах юм даа гэв.

	— Ээ, юу ярьж байна! Та хүнтэй дахин сууна даа, энэ бол гарцаагүй гэж Билл чангаар хэлэв.

	— Хэрхэвч үгүй! Ер нь яах юм. Хорвоогийн хүн нь олдоод нэг ажлыг булаалдах хоёр гурван ажилгүй хүн байна шүү дээ. Бас хүүхэд төрүүлнэ гэдэг чинь аймшигтай юм байна гэж Мери мэтгэв.

	Саксон хариуд нь зовлон үзэж ухаан суусан янзтайгаар,

	— Хэдийгээр би их зовлон амслаа ч чиний хэлснийг зөвшөөрөхгүй. Зовлон амссан, амссаар байгаа ч гэсэн, ер нь өвдөж шаналавч хүүхэдтэй байх шиг сайхан, гайхалтай юм ертөнцөд байхгүй гэж би ам дүүрэн хэлэх байна гэв.

	Гэнтли доктор Саксоны бие сайжирч тэнхээ тамир орсон үед Биллд: одоо авгай чинь цоо шинэ доллар шиг байна гэж хэлэв. Саксон ажилчид ямаршуу эмгэнэлт байдалд орж байсныг би харсан гэж ярив. Яг тэр үеэр цэрэг нэн даруй ирүүлж төмөр замын засварын газруудын хавь ойр, Пайн гудамжны шувтарга болох хоосон газрыг эзлэн авсан гэж Билл ярив. Ажил хаягчдын тухайд гэвэл арван тав нь шоронд оржээ. Цагдаа нар ойр хавийн байшин болгоныг самнан нэгжээд тэднийг олж барьсан байна. Тэд нь бараг бүгдээрээ шархтсан байж.

	— Тэд маань сайн юм үзэхгүй байх аа гэж Билл эцэст нь хэлэв.

	Сонинуудад амийг амиар төлөхийг шаардаж, Оклендын бүх сүм хийдийн лам нар ажил хаягчдыг хараан зүхсэн хатуу ширүүн үг хэлж байв. Төмөр замын засварын газрууд ажил хаясан хүмүүсийн оронд өөр хүн авч, эдгээр газар болон ер нь АНУ-ын төмөр замын бусад бүх газарт ажил хаясан хүмүүсийг ажилд хэзээ ч авахгүй гэж зарлаад нэрийг нь хар самбарт бичжээ. Тийнхүү энд амь тэжээх аргагүй болж зарим нь Панамын хүзүүвч рүү явж, дөрөв нь Анда-г дайран Кито ордог төмөр замын газар орох санаа өвөрлөн Эквадорт очихоор зэхжээ.

	Энэ бүх явдлыг Билл чухам юу гэж үзэж байгааг мэдэх гэж Саксон сэтгэлийнхээ их түгшүүрийг хичээнгүйлэн нуун байж:

	— Бертийн хүч хэрэглэх арга ийм л юманд хүргэдэг байна даа гэв.

	Билл их юм бодож буй бололтой, толгойгоо яаралгүй дохисноо, шууд хариулахаас булзаарсхийв.

	— Честер Жонсоныг өчиггүй дүүжилнэ. Чи танина, бүжиглэж явсан гээ биз дээ. Алсан хүнийхээ хүүрэн дээр яг ялт хэрэг үйлдсэн газраа хэвтэж байсан гэнэ лээ. Салга Цэндгэр гэдэг тэр бүдүүн тарган өвгөн дотроо бууны гурван сумтай хэр нь үхэхгүй бололтой, тэр ч бүү хэл Честерийг нэгд нэгэнгүй санаж байна гэнэ лээ. Тэрний мэдүүлгээр л Честерийг дүүжлэх байх. Энэ явдлын талаар сонинуудад дэлгэрэнгүй бичсэн. Салга Цэндгэр манай хашаанд тээглэж байхдаа Честерийг өөрөө буудчихсан байна.

	Салга Цэндгэр гэдэг нь өнөөх халзан толгойтой бүдүүн хүн байж таарлаа гэж Саксон бодмогц хирдхийн,

	— Тийм, би харж байсан. Тэр бүдүүн чинь манай цонхны тэнд лав хэдэн цаг болсон байх гэв.

	— Тэр явдал уг нь таван минутаас ихгүй хугацаанд болж өнгөрчээ.

	— Надад бол он жил болох шиг санагдсан.

	Билл царай барайлган инээмсэглэж,

	— Цэндгэр ч манай хашаанд тээглэхдээ лав тэгж санасан байх. Амь бөхтэй, чөтгөр юм даа... Хэчнээн олон буудуулж нүдүүлсэн мөртөө үхсэнгүй. Харин насан турш эрэмдэг болж таягтай юм уу, тэргэнд сууж явахаас өөр домгүй болсон гэж хүмүүс ярилцаж байна. Ямар ч болтугай ажилчдыг хорлож чадахаа больсон байх аа. Төмөр замын компанийн хамгийн гол дээрэмчний нэг гэсэн. Хаана зодоон цохион болно хэзээний л тэнд оччихсон байдаг гэнэ. Хүнийг хүн гэж үздэггүй... Саяын явдлаас хаширсан байх даа, новш чинь.

	— Хаана суудаг юм бол?

	— Аравдугаар гудамжны ойролцоох Аделайн гудамжинд баячуулын хороололд хоёр давхар сайхан байшинд сард гуч хүрэхгүй доллар төлдөг байх. Төмөр замын захиргаа их мөнгө өгдөг биз гэж би боддог.

	— Эхнэртэй байх даа?

	— Эхнэртэй. Харин эхнэрийг нь ер үзээгүй юм байна, хүүг нь мэднэ. Жек гэдэг инженер бий. Дэвжээнд огт гардаггүй боловч сайн боксчин. Бас нэг хүү нь сургуулийн багш Паул гэдэг юм. Надтай бараг чацуу байх. Бейсбол сайн тоглоно. Бид багын танил байхгүй юу. Сургуулийн тэмцээн болоход миний хаалганд гурван удаа бөмбөг хийсэн юм даг.

	Саксон эргэдэг сандлынхаа түшлэгийг налан бодол болов. Юм гэдэг бодсоноос их л өөр байдаг аж. Тэр халзан толгойтой хөгшин дээрэмчин Цэндгэр бас эхнэр, хүүхэдтэй байх нь. Нөгөө Фрэнк Дэвис эхнэр аваад жил болоогүй гэх, тэгсэн атлаа хөхүүл хүүхэдтэй... Гэдэс рүүгээ буудуулчихдаг нөгөө ажил хаяхаас татгалзагч ч бас гэр бүлтэй байж магадгүй... Бүгд нэг нэгийгээ ямар нэг хэмжээгээр таньж мэдэх, нэг том бүлийн хүмүүс шиг атлаа тус бүр гэр бүлээ бодон нөгөөдүүлтэйгээ зодолдож, алж талж байдаг! Честер Жонсон нэг хүн алахыг Саксон харсан. Гэтэл одоо цаадуул нь Честер Жонсоныг дүүжлэх гэж байдаг! Тэр залуу, цаасны үйлдвэрт Саксонтой хамт ажиллаж байсан Китти Брэнди гэдэг хүүхэнтэй суусан хүн,

	Урвагчдыг алж буй талаар Билл юу бодож байгааг нь Саксон мэдэх гээд чадсангүй. Тэгээд, 

	— Ажилчид дэмий юм хийсэн дээ гэж зориглон хэлээд тавьчихлаа.

	— Тэд чинь Бертийг, бас олон хүн алсан шүү дээ. Фрэнк Дэвисийг ч өөрцгүй. Чи алуулсныг нь мэдээгүй юм уу? Эрүүг нь зад буудсан, эмнэлэгт ч хүргэхийн завдалгүй үхсэн. Оклендад ийм олон хүн нэг дор алагдаж байсан түүхгүй.

	— Ажилчид өөрсдөө буруу. Өөрсдөө хүн алаад эхэлсэн шүү дээ.

	Билл нэг юм амандаа бүдэгхэн дуугарах нь «Огт тийм биш!» гэж хэлсэн болохыг Саксон ойлгоод «Юу?» гэж дахин асуухад хариу дуугарсангүй. Харц нь бүдгэрч, царай нь эрс шийдэмгий байдалтай болж, уруул ам нь хөдлөөд аймаар ч юм шиг харагдаж эхлэв.

	Энэ нь Саксонд тархидаад авах шиг санагджээ. Эхнэр хүүхэдтэй хүмүүсийг Берт, Фрэнк Дэвис, Честер Жонсон шиг хээвнэг алахаас буцахгүй тийм хүн гэж үү? Бас л олзоо булаалдан ноцолддог зэрлэг араатан гэж үү?

	Саксон хүндээр санаа алдав. Амьдрал гэгч ийм сонин хачин оньсого юм! Мерседесийн хэлдэг хатуу үг ч зөв юм уу?

	Саксон ийнхүү дотроо асуулт тавин бодож байхад нь Билл хариу өгч буй мэтээр ёозгүйхэн инээвхийлж,

	— Тэгээд юу гэж? Нохой нохойгоо хэмлэдэг. Миний мэдэхээс энэ хорвоо аль дивангарын тийм юм чинь. Манай хашааны гадаа болсон тэр зодооныг ч бодоод үз. Иргэний дайны үед умард, өмнөдийнхөн бие биеэ алж байснаас ялгаагүй юм болсон шүү дээ гэв.

	— Гэвч, Билл минь, ажилчид ийм аргаар юунд ч хүрээгүй. Ингэснээр өөрсдөдөө л хор хүргэлээ гэж чи өөрөө хэлсэн шүү дээ.

	Билл дурамжхан,

	— Юунд ч хүрэхгүй байж мэднэ. Гэхдээ тэдэнд ялах өөр арга бий гэж үү? Би л мэдэхгүй юм. Биднийг ч гэсэн аваад үз. Одоо бидний ээлж ирээд байна гэв.

	— Морин тэрэгчдийн үү? гэж Саксон хашхирах шахам хэлэхэд Билл царай барайлган толгой дохив.

	— Болохоор барах уу? Эзэд бүр гаарч аливаа хэм хэмжээг тоохоо больсон. Биднийг түрүүчийнхээ хөлсөөр ажлаа хийе гэж сөгдөн гуйх болтол нь хулхийг нь буулгана гэлцэж байгаа. Эртүүдийн зодооноос хойш тэд бүүр оодорч улам эзэрхий болсон. Тэдний талд сонин хэвлэлийнхэн, лам нар, олны санаа бодол гэгч байгаагаар үл барам цэрэг байгаа болохоор бардах нь аргагүй. Тэд одоо бүр цусыг нь холиод өгөх юм хуна хэмээн сагсууран бардамнаж биднийг эмх замбараа алдуулах ажилд шууд өдөөн хатгаж байгаа юм. Давын өмнө Честер Жонсоныг дүүжлүүлэх, нөгөө баригдсан арван тавыг чадвал бүгдийг нь дүүжлүүлэх санаатай мэрийж байна. Ингэж бүр эрээ цээргүй ярилцаж, энэ тухайг нь «Трибюн», «Таймс», «Энквайрер» сонин өдөр болгон сүр бадруулан бичиж байна. Үйлдвэрчний эвлэлд дайн зарлаж, нууц газрууд сөнөтүгэй! Ажилчны байгууллагуудыг чөтгөр тонилгог.тун! гэлцэж байна. Тэр нэг муу «Интеллиженсер» гэдэг бузар сонин өнөө өглөөнийхөө дугаартаа Оклендын үйлдвэрчний эвлэлийн бүх удирдах хүнийг, эсвэл хотоос хөөн зайлуулах, эсвэл дүүжлэх хэрэгтэй гэжээ. Мөн байгаа биз, аа? Яггүй юм бодсон байгаа биз?

	Манай энд ч гэсэн өөрцгүй. Бид өөрсдийнхөө зовлонг нимгэлэх гэхээс биш үйлдвэрийн ажилчдыг дэмжих гэж ажил хаялт зарлахгүй. Эзэд, хэлэлцэн тохирох комисст байсан манай бүрэн эрхт төлөөлөгч дөрвөн шилдэг нөхдийг маань ажлаас халсан. Ямар ч шалтгаангүй халсан даа. Эзэд өөрсдөө эмх замбараагүй байдлыг ингэж өдөж ингэж аашлаад байх юм бол санаандаа хүрэх л улс шүү, чи харж л байгаарай. Бид Сан-Францискогийн боомтын ажилчны эвлэлтэй хэлэлцэн тохирчхоод байгаа юм. Тэд биднийг дэмжвэл учиртай.

	— Тэгвэл, та нар ажил хаяхаар шийдсэн хэрэг үү?

	Билл толгой дохив.

	— Ингэвэл эздэд л завшаан болно гэж яриад байсан чинь яалаа?

	— Ялгаагүй юм биш үү? гэж Билл мөрөө хавчисхийлгэснээ цааш нь ярив.

	— Гудамжинд хэзээ хөөгдөж гарахаа хүлээж байснаас ажлаа хаясан дээр. Бэлдэж дуусахаас нь өмнө цаг хонжих нь хамгийн чухал. Одоо юу хийж байгааг нь бид ямар мэдэхгүй биш. Тэд, ажил хаяхаас татгалзах хүмүүс, адуучин, яргачид гэх мэт эсэн бусын новшнуудыг муж улс даяар элсүүлж байгаа. Одоо хэр нь дөчөөд хүн элсүүлчхээд Стоктоны зочид буудалд тэжээж байгаад цагийг нь болохоор бидний эсрэг тавих гэж байна.

	Тэр үед тэд нь дөч биш бүр хэдэн зуу болсон байна л даа. Ингэхээр би энэ хагас сайнд сүүлчийн удаа цалин авчрах байх... Ямар ч гэсэн нэг хэсэгтээ.

	Саксон нүдээ аньж болж буй байдлыг хэдэн хормын төдийн эргэцүүлэн бодов. Саксон амархан сандарч бачимдах зангүй, ямар ч эгзэгтэй үед тайван байж чаддагт нь Билл их дуртай. Саксон ч өөрийгөө эх толгойгүй бөөн будилаантай энэ бүх явдлын аалзан шүлс шиг ээдрээн дотор орсон өчүүхэн олон дэлэнчийн төдий амьтдын нэг гэж ойлгож байж.

	— За тэгвэл хадгаламжаасаа авч байрныхаа хөлсийг төлөх болж дээ гэж Саксон тайвнаар хэлэхэд Биллийн царай урамгүй гөлийж,

	— Хадгаламжид маань хэдийнхэн мөнгө байх вэ дээ. Бертийг оршуулахад мөнгө дутахаар л би төлсөн, чи мэдсэн бил үү, үгүй бил үү гэж үнэнээ хэлэв.

	— Хэдийг өгсөн?

	— Дөчин доллар. Махны худалдаачин, бусад мухлагийнхан над мөнгө алдахгүй гэдгээ мэднэ газар хүлээзнэх бол уу гэж найдсан. Гэхдээ үнэнээ надад шууд хэлцгээсэн шүү: өөрсдөө ажил хаягсдыг дэмжиж байсан болохоор тэдэнд зээл өгөөд байсан боловч ажил хаялт бүтэлгүй болсон учраас өөрсдөө хэцүүдлээ гэцгээсэн. Тэгээд би хэрэгтэйгээ кассаасаа авсан, чамайг уурлахгүй гэж итгэсэн, үнэн биз дээ?

	Саксон зоригтой инээмсэглэж, зүрхээ шимшрүүлсэн айдсыг зоригтой давлаа.

	— Тэгэхээс биш өөр аргагүй шүү дээ, Билл минь. Чамайг тэнд өвчтэй хэвтэж байсан бол би бас л тэгэх байсан. Чамайг Берт шиг болсон бол Берт чи бид хоёрт чам шиг л тус болох байсан гэхэд Биллийн царай тавиран сэргэв.

	Саксон минь чи ийм л сайн даа! Жинхэнэ итгэлтэй нөхөр, чамд хэзээ ч найдаж болно. Баруун гараас минь ялгаа алга. Тийм ч учраас дахиад хүүхэд хэрэггүй гэж байгаа юм шүү дээ. Чамаасаа хагацах дээр хүрэх юм бол би насан туршдаа эрэмдэг зэрэмдэг болно гэсэн үг.

	Саксон энхрийлэх байдлаар толгойгоо дохив.

	— Арвилж гамнах л хэрэгтэй болж дээ. Хэд үлдээ бол?

	— Гучаад доллар. Марта Скелтонд мөнгө төлсөн, бас бусад зардалд өгсөн шүү дээ. Бас эвлэлээс юмыг яаж мэдэх вэ гээд хүн бүрээс дөрвөн доллар яаралтай хурааж авсан. Гентли доктор хүлээзнэе гэсэн. Ёстой нүнжигтэй хүн, Саксон минь, сайн хүн байгаа биз?

	— Тийм ээ, их сайн. Гэвч би эмч хүний талаар юу ч мэдэхгүй. Эмчид ер очиж явсангүй. Цэцгийн тариа л хийлгэсэн, тэгэхэд хотын их эмч ирж хийсэн юм даг.

	— Трамвайн ажилчид мөд ажил хаях янзтай. Энд Дэн Феллон ирчихсэн гэлцэнэ. Нью-Йоркоос шууд ирсэн бололтой. Нууцаар ирэх гэсэн боловч Нью-Йоркоос гарахад нь ажилчид таниад мөрдөөд байж. Мөрдөлгүй яах вэ! Трамвайчдын тухай асуудал хаана гарна мань эр тэнд ирчихсэн байдаг хойно. Ажил хаялтыг олон удаа тасалдуулж байсан этгээд! Урвагчдын бүхэл бүтэн армитай байдаг, хаана хэрэг болно тийш нь тэднийгээ тусгай галт тэргээр явуулдаг гэнэ.

	Оклендад ажилчдын ийм их үймээн хэзээ ч гарч байгаагүй. Өөр юу болно гэж санана! Мөн ч хэцүүднэ вий!

	— Тэгвэл Билл минь, биеэ мэдэж байгаарай, чамаасаа хагацвал би үхлээв шүү.

	— Өө дажгүй! Би болгоомжтой байж сурсан хүн! Ер нь бид ялагдахгүй, харин ч амжилт олох нэлээд найдлага байгаа юм.

	— Хүн алж эхэлбэл та нар тэр найдлагаа алдана шүү.

	— Тийм ээ, тийм юм л хийхгүйг бодно.

	— Хүч хэрэглэх хэрэггүй.

	— Гар буу, бөмбөг хэрэглэхгүй. Харин муусайн урвагчдын хамар амыг мялааж өгнө дөө. Тэгэхгүй өнгөрнө гэж байхгүй.

	— Харин чи, Билл минь, битгий тэгээрэй, за юу?

	— Ямар ч болтугай хожим намайг ямар нэгэн новш шүүхэд барьж өгөхөөр юм хийхгүй гэж Билл хэлснээ огт өөр юм ярьж эхлэн, — Хүүе, нөгөө Барри үхчихсэн. Би чиний биеийг бүр сайжрахаас нааш хэлээд яах вэ гэж бодсон юм. Өнгөрсөн долоо хоногт оршуулсан. Эмгэн нь Фриско руу явна гэнэ лээ. Явахаасаа өмнө манайхаар ороод гарна гэсэн. Эхний хэд хоног чамайг тун сайн сувилсан. Сүүлдээ Марта Скелтоны зэвүүг хүргэж, салахын түүс болгосон шүү гэв.

	 


Арван нэгдүгээр бүлэг

	 

	Билл ажил хаяж, харуулд гарах нь олширч, Мерседес явж, Бертийг нас барсан цагаас хойш Саксон туйлын их ганцаардан, энэ нь түүний төрөлхийн эрүүл чийрэг биед нь ч муугаар нөлөөлөх янзтай болжээ. Мери бас өөр тийш, өөр нэг хотод айлын зарц болсон сураг гарав.

	Билл Саксондоо олигтойхон тус дэм болж чадахгүй байлаа. Зовж байгааг нь гадарлавч, чухам юуны улмаас хэчнээн их шаналж байгааг нь ч ойлгохгүй байв. Саксоны сэтгэлийн эмгэнэлт шаналгааг Билл мэтийн бүдүүн тоймын, чухам эр хүний гудиггүй байдал мэдрэн ойлготол хол буй заа. Сайндаа л эмгэнэл шаналгаанд нь сайн санаат гэрчийн төдий байхаас биш, олон юмыг үзэх нь үгүй билээ. Төрүүлсэн хүүхдээ одоо хүртэл биетэй, бараатай амьд амьтнаар төсөөлнө. Чухам үүнд л сэтгэлийнх нь тарчилгаа оршиж байлаа. Зовуурьтай, эл хуль хоосон байдлын нөр их нөлөөг сэтгэлээ яаж ч хатамжлан бариад дарж эс чадна. Хүүхдийнх нь бодит чанар заримдаа нүдэнд нь тод харагдах шиг болох ба хаа нэг газар амьд байгаа, тэгэхээр олох ёстой гэж санагдана. Үнэндээ ганц ч удаа сонсоогүй атлаа жирэмсэн явсан баярт үедээ мянга мянга дахин сонсох шиг болж байсан хүүхдийнхээ дууг эдүгээ байн байн чих тавин чагнаж байдгаа өөрөө гэнэт мэджээ. Шөнө нойрон дундаа орноосоо хоёр ч удаа босож хүүхдээ эрэн тэнэж яваад хүүхдийнхээ инжийг хадгалж байсан өнөөх эхийнхээ авдрын дэргэд очоод сэрсэн байх юм. Тийм үедээ Саксон «Би ч хүүхэдтэй байсан хүн шүү» гэж бодно. Өдрийн цагт цонхон дээрээ суугаад гадаа тоглож байгаа хүүхдүүдийг харахдаа энэ үгээ хүнд дуулдахаар дахин давтан хэлдэг байв.

	Нэг удаа трамвайд суугаад Наймдугаар гудамжаар явж байхад хүүхэд тэвэрсэн залуухан эмэгтэй дэргэд нь суухад,

	— Би ч хүүхэдтэй байсан. Хөөрхийгөө алдчихсан юм гэжээ.

	Ингэж хэлтэл нүднийх нь нулимс мэлмэрээд ирэв. Гэвч сэтгэлийнхээ зовлонг хүнд дуулдахуйц хэлснээр дотор нь жаал онгойх шиг болжээ. Дараа нь өдөржин тааралдсан хүн болгонд, банкны мөнгөний няравт ч, Сэлингерийн дэлгүүрийн хижээл даамалд ч, концертоо тоглодог жижигхэн жаалын хөтөлж яваа сохор авгайд ч, ер нь цагдаагаас бусад тааралдсан хүн бүхэнд хүүхдийнхээ тухай хэлж яримаар санагдаад тун болж өгсөнгүй. Цагдаа нар л одоо хачин аймшигтай янзын цоо шинэ амьтад шиг санагдах болжээ. Тэд ажил хаясан хүмүүсийг хайр найргүй алж байсныг Саксон нүдээрээ үзсэн билээ. Тэд хүн алахдаа урвагчидтай тэмцэж байсан ажилчдаас ч хайр найргүй байлаа. Тэд бол зүсэм талхны ажлын мөр дээрээс хүн алж байгаа биш, харин мэргэжлийн алуурчид, хүн алах үүрэгтэй амьтад юм. Эртэд тэдний довжооны тэнчээ буланд хоргодсон хэсэг ажилчныг зүгээр баривчлахын оронд яасан билээ. Тэрнээс хойш цагдаа хүний бараанаар замаасаа дөлж аль болох холуур тойрч гарахыг хичээх болжээ. Цагдаа нар өөрт нь ч, ойр дотнынх нь хүмүүст ч атаат дайсан, хар элгийн харгис хүч шиг бодогдоно.

	Нэг удаа Наймдугаар, Бродвей хоёр гудамжны аман дээр Саксон трамвай хүлээн зогсож байхад тэнд байсан цагдаа таниад мэхэсхийхэд Саксоны царай хачин хувхай даан цайж зүрх нь зовуурьтай цохилж эхэлсэн байна. Гэтэл цаадах нь хуучин танил, монтгор хамартай, бүдүүн тарган залуу Нэд Германманн л байжээ. Урьд урьдынхаасаа бүр бодь номхон болсон шиг харагдана. Сургуульд байхдаа эхний гурван хагас жилд Саксон хоёул нэг ширээнд суудаг байж. Дараа нь хагас жилийн турш утга зохиолын бичгийн ажил хийхийн өмнө ангийнхандаа номыг нь хоёул тарааж өгдөг байж. Пинолын дарийн үйлдвэр дэлбэрч сургуулийн байшинд ганц ч бүтэн цонх үлдэлгүй бүгд хагарсан тэр нэг өдөр тэр хоёр л бусад хүүхэд шиг бажгадан гарч гүйлгүй сандарч мэгдэлгүй хоёулхнаа үлдэж байсан удаатай. Сургуулийн захирал ууртаа тэр хоёрыг бусад ангиудаар дагуулан хулчгар зан гаргасан сурагчдад магтан үзүүлээд зоригтой байсан гэж сарын чөлөөгөөр шагнаад гэрт нь хариулж байжээ. Нэд Германманн сургуулиа төгсөөд цагдаа болж Лина Хайлэндтай сууж таван хүүхэдтэй болсон гэж Саксон сонссон байж.

	Гэсэн ч одоо тэр хүн цагдаа, Билл ажил хаягч болоод байв. Тэгэхээр хэзээ нэгэн цагт мань эр Биллийг дайран зодож, саяхан довжооных нь тэнд хүмүүсийг буудан алж байсан цагдаа нар шиг аашлахыг хэн байг гэх юм?

	— Саксон, бие чинь өвдөө юу яав? гэж Нэд асуув.

	Саксон толгойгоо сэгсэрч үг ч хэлж чадаагүй байтал нь ашгүй трамвай хүрч ирэхэд орж суухаар яарав.

	Гишгүүр дээр хөлөө тавихыг завдтал Нэд,

	— Би чамайг сугадаад өгье гэв.

	Айсандаа Саксон арай л савж унасангүй, тэгээд хоолой нь чичирч,

	— Үгүй, би өөрөө... Үүнд суухаа больё, нэг юм мартчихаж гэлээ.

	Тэгээд бушуухан шиг явж Бродвейгаас эргэн есдүгээр гудамж руу оров. Тэр гудамжаараа хэдэн алхам явснаа Кэли гудамжаар эргэж наймдугаар гудамжиндаа буцаж ирээд өөр трамвайд суув.

	Зуны хэдэн сарын турш Оклендад байдал улам хурцадсаар байв. Хөрөнгөтнүүд ажилчин ангитай тэмцэхийн тулд чухам энэ хотыг сонгон авч уу даа гэж бодмоор байлаа. Ажил хаяж үйлдвэрийн газруудыг хаасан, түүнчлэн холимог олон салбарын үйлдвэрлэл хорогдсоны уршгаар ажилгүйчүүдийн тоо ихэд олширч хар ажилчид ч ажил олох бэрхтэй болж байв. Билл, заримдаа өдрийн ажил хийж, ажил хаялтын хорооноос эхний үед бага зэрэг тэтгэмж авч, Саксон, хэчнээн нарийн хямгатай зарж байсан боловч өдөр хоногийг хоолтой өнгөрүүлэх арга тасарч эхэлжээ.

	Тэр хоёрын хоол унд нь хуримаа хийсэн жилийнхтэй зүйрлэхийн аргагүй дордов. Чанар нь муудсанаар барахгүй зарим зүйлийг худалдан авч огт чадахгүй, хамгийн муу чанарын мах олж идэх нь ч өдрийн од шиг ховордов. Саамын сүү худалдаж авдаг байснаа болиод лаазтай сүү авах болсноо одоо хар цай уух болов. Талхан дээрээ түрхэж идэх тостой байвал тав дахин бага түрхэх боллоо. Билл өглөө гурван аяга кофе уудаг байсан бол одоо ганц аяга ууж байна. Фунт нь хорьхон центийн үнэтэй кофег Саксон маш удаан буцалгаж идээшүүлэхийг оролдоно.

	Ажилгүйдлийн уршиг ойр хавийн оршин суугчдад ч нөлөөлөв. Ажил хаялтад шууд оролцоогүй ажилчид түүнд шууд бус хэлбэрээр татагдан орж, үйлдвэрийн газрын ажил хаагдсаны улмаас тэд ажилгүй болж байв. Ганц бие залуу олон хүн хөлсний орон байрнаас гарахад байрын хөлснөөс болж эздийнх нь байдал ч улам хэцүүдэж байлаа.

	Махны худалдаачин Саксонд ярихдаа,

	— Бурхан тэнгэр минь! Бид чинь ажилчин улс, бүгд л зовж байна! Эхнэр маань шүдний эмчид очъё гэх нь ээ мөнгө байдаггүй. Би мөд дампуурах осолд ороод байна даа гэжээ.

	Билл цагаа барьцаанд тавья гэхэд Саксон, Билл Мэрфигээс мөнгө зээлбэл зүгээр биш үү гэв.

	— Би ч өөрөө тэгж бодсон, гэхдээ одоо түүнээс гуйх боломжгүй. Мягмар гарагийн орой спортын клубт юу болсныг би чамд яриагүй бил үү? Америкийн усан цэргийн аварга гэж нэг маанаг юмыг санаж байна уу? Билл Мэрфи түүнийг гарцаагүй дийлж шагналын мөнгийг нь авна гэж итгэж байж. Зургаадугаар раунд дуусахад маанагийг бүр сульдчихаад байхаар нь Мэрфи долоодугаар раундад нам цохиод өгье гэж бодож байж. Тэгсэн чинь мөн ажилгүй сууж байсан цаадхынх нь аз болж Билл Мэрфи яагаад ч юм дээ баруун гар, эгэм хоёроо хугалжээ. Нөгөө тэнэг нь дайрч эхлээд мөнгө нь сул ороод ирэхгүй юу! Сүүлчийн могикан бидний үйлс нэг л бүтэл муутай байна даа.

	Саксон өөрийн эрхгүй давхийснээ,

	— Хэрэггүй гэхэд Билл мэл гайхан,

	— Юу хэрэггүй гэж? гэв.

	— Чи тийм юм битгий давт гэж Берт дандаа хэлдэг сэн.

	— Ай, могикан нар минь! За яах вэ, би тэгэхгүй ээ. Чи минь мухар сүсэггүй байх аа?

	— Үгүй, гэхдээ тэр бол их оносон үг, тэгээд би айдаг юм. Заримдаа Бертийнх зөв байсан юм шаг санагдана. Үнэндээ юм бүхэн өөр болжээ. Миний хүүхэд ахуйн цагаас ч өөр болжээ. Бид элчилгүй ээрэм хээрийг даван туулж энэ орныг олж нээсэн атлаа одоо амь зуух ажил ч олж чадахгүй боллоо. Үүнд чи бид хоёрын хэн нь ч буруугүй. Чи бид хоёрын сайн муу явах маань тохиолдлоос л болох юм шив дээ. Өөрөөр энэ бүхнийг яагаад ч тайлбарлах юм алга.

	— Ноднин би мөн ч гайхмаар ажиллаж байж, чи санаж байна уу? Ганц ч өдөр өнжөөгүй. Энэ жил бас ганц ч өдөр өнжихгүй гэж бодож байсан чинь хэчнээн долоо хоног, сар өнгөрөхөд хийсэн юмгүй гараа хумхиж сууж байна.

	Саксон сонин захиалж уншихаа больсон боловч Мэгги Донэхьюгийн хүү сонин зардаг болохоор заримдаа «Трибьюны» илүү дугаараас өгдөг байв. Сонины тэргүүнүүдэд бичихдээ «үйлдвэрчний эвлэл улс орны удирдлагыг авахыг оролдож ард түмнийг төөрөгдүүлж хорлохоос өөр юм хийхгүй байна. Хамаг хэргийн эзэд бол боссон ажилчин ангийнхан мөн» гэж бичсэн байв. Нийгмийн асуудал маш их адармаатай нарийн төвөгтэй учраас Саксон итгэж ч чадахгүй, итгэхгүй ч байж чадахгүй ажээ. Морин тэрэгчдийн ажил хаялтыг Сан-Францискогийн тэрэгчид, далайн боомтын ажилчдын эвлэл дэмжиж байсан бөгөөд үр дүн нь ямар байлаа ч гэсэн ужиг удаан үргэлжлэх шинжтэй байв. Оклендын адуучид, тэдний туслагчид бараг бүгдээрээ ажил хаягчдын талд оржээ. Тээврийн пүүсүүд алба үүргийнхээ хагасыг ч биелүүлж чадахгүйд хүрсэн боловч Оклендын эздийн зөвлөл тэдэнд тусалж байв.

	Саксон байрныхаа нэг сарын хөлсийг төлж чадсангүй. Урьдчилан төлөх ёстой учраас үнэндээ хоёр сарын хөлсөө төлж чадсангүй. Мөн тавилга хэрэгсэл ацагласны хөлс мөнгийг ч хоёр сар өгч чадсангүй. Сэлингер зэгсэн хүлээзнэж авлагаа нэхэж шаардахгүй байж.

	Пүүсийн төлөөлөгч Саксонд ярьсан нь:

	— Бид та нарыг аль болохоор бодож байна. Уг нь та бүхнийг хавчиж шахахгүй боломжийг чинь харгалзах санаатай л байгаа юм шүү дээ. Сэлингерынхэн угаас шударга ёсыг эрхэмлэдэг. Даанч өөрсдөө хэцүүдэж байна. Одоо та мэтийн өртэй хүн хэчнээн олон байгааг та яаж мэдэх вэ! Эрт орой боловч нэг арга хэмжээ авах л байх, тэгэхгүй бол өөрсдөө мөнгөөр паг суух болно. Харин та ирэх долоо хоногоос тэдний санааг амраахын тулд ядахдаа таван доллар олж ирэхийг хичээгээрэй.

	Биллтэй хамт нэг газар ажиллаж байсан Хендерсон гэдэг адуучин ажил хаялтад оролцоогүй юм санж. Эзэд нь урвагчдыг жүчээндээ хооллож, шөнийн хоног өнгөрөөж байг гэж шаардавч Хендерсон бусдын адил үгэнд нь оролгүй өөрийнхөө муу байшинд оччихдог байж. Хендерсоных Саксоны хажууханд. Гартаа үд дээр идэх юмаа хийсэн саваа барьчихсан хэнээр ч заалгахгүй гэсэн байдалтай ажил руугаа явах бөгөөд айл хөршийн хүүхдүүд түүнийг тэртээ тэндээс урвагч, өөдгүй новш хэмээн дуу хоолой нийлүүлэн хашхиралдахыг Саксон цөөнгүй үзэж, чихээрээ сонсжээ.

	Гэтэл нэг орой мань эр хүн бүхнийг өдөж хатгаж байгаа мэт Долоодугаар, Пайн гудамжны буланд байдаг «Мужаан нарын орогнол» гэдэг зоогийн газар оржээ. Гай газар дороос гэгчээр урьд жүчээнд хамт ажиллаж байсан, одоо ажил хаялтад оролцож буй хуучин танил Отто Фрэнк тэнд яг тааралджээ. Хэдхэн хормын дараа түргэн тусламжийн машин толгойгоо хага цохиулсан түүнийг аваад эмнэлгийн газар луу хар хурдаараа давхиж байхад цагдаагийн машин Фрэнкийг барьж суулгаад хотын шоронгийн зүг мөн тэр зэргийн хурдтай цахилав.

	Мэгги Донэхью энэ тухай Саксонд яриад хийморь нь сэргэсэн янзтай, 

	— Болж, муу урвагчийг гэнэ.

	— Хөөрхий муу авгай нь яах вэ? Бие нь муу шүү дээ! Хүүхдүүд нь? Нөхөр нь үхчихвэл хүүхдүүдээ тэжээж чадахгүй болно гэж Саксон өрөвдөн хэлэв.

	— Тэр муу шуламс, болж!

	Тэр Ирланд авгайн чулуу шиг хатуу сэтгэлтэйд нь Саксон гайхан зэвүү нь хүрчээ. Мэгги сэтгэл уярах хүн биш аж.

	— Нөхөр нь урвагч бол тэр байтугай бусад авгайчуулын л хохь. Хүүхдүүд нь? Эцэг нь бидний хүүхдийн үмх талхыг булааж байгаа хойно үхвэл үхэж л байг.

	Олсен авгай арай өөр байлаа. Хендерсоны золгүй авгай хүүхдийг өрөвдөж хөөрхийлөвч төрсөн дүүтэйгээ суусан хүргэн дүү Отто Брауны эхнэр хүүхэд гээд л ярьж байв.

	— Хендерсон үхчихвэл Оттог дүүжилнэ. Гильда нь яана? Судас нь бүдүүрсэн, өдөржин зогсоо ажиллаж чадахгүй... Карл маань ч ажилгүй сууж байгаа болохоор би тус болох санаа байвч чадал хүрэхгүй юм.

	Энэ явдал Биллд бас нэг талаар санаа зоволтой санагдаж гэртээ хүрч ирээд их л урам муутай,

	— Энэ явдал бидний нийт үйлст муу болно. Ялангуяа Хендерсон мажийчихвал Фрэнкийг дор нь дүүжилнэ. Түүнээс гадна өмгөөлөгч хөлслөх хэрэгтэй болно. Тэд хүнийг буг шиг шулчихдаг улс даа! Энэ хуульчид хүнийг нохой явган, гахай нүцгэн болгоно шүү. Фрэнк архи уугаагүй эрүүл байсан бол тэгэх хүн биш, тэрүүн шиг номхон томоотой хүн хорвоод ховор юм сан, даанч яав даа гэж ярилаа.

	Хендерсоны амьд үхсэнийг сураглах гэж Билл тэр орой хоёр ч удаа явжээ. Өглөөний сонинууд түүнийг сэхнэ гэх найдлага бага байна гэж байсан бол оройн сонинууд нас барсан тухай мэдээлжээ. Отто Фрэнкийг шоронд суулгаад даалтаар ч гаргасангүй. «Трибьюн» сонин тангарагтны шүүгчдийг зоригтой ажиллахыг уриалан Фрэнкийг нэн даруй шүүхэд шилжүүлэн цаазлахыг шаардан, ингэвэл ялт хэрэг үйлддэг ажилчин ангид ёс суртахууны талаар хэчнээн их нөлөө үзүүлэх тухай тодорхой өгүүлжээ. Цааш нь онцлон тэмдэглэхдээ Оклендыг багалзуурдаж авсан харцуудыг шүршдэг буугаар галлаад өгвөл улам ч дорвитой нөлөө үзүүлнэ гэжээ.

	Энэ бүх явдлыг Саксон зүгээр харан сууж чадахгүй болов. Саксон ганцаардаж, ганц дотно хүн нь ханилсан нөхөр нь байлаа. Гэтэл одоо болж буй хэрэг явдал тэр хоёрын амьдрал, хайр сэтгэлд аюул занал учруулах амуй. Нөхрийгөө гэрээс гарч явахад ирэн иртэл нь сэтгэл амар заяа ер үзэхгүй зовно. Заримдаа гар нь шалбарчихсан ирээд өөрөө юу ч хэлэхгүй байвч зодоонд орсныг нь Саксон мэдэх аж. Тийм өдрүүдэд Билл маш их баргар царайлан суух буюу эсхүл орж ирмэгцээ тэгсхийгээд унтаад өгнө. Саксон түүнийг дандаа баргар царайлан яасан ийснээ нуудаг зантай болуузай гэж айх учир илэн далангүй ярьж бай хэмээн зоригтой шалгаахаар шийджээ. Нэг удаа Саксон өвөр дээр нь сууж нэг гараараа хүзүүгээр нь тэвэрч нөгөөгөөрөө халимгийг нь шууж магнайных нь үрчлээсийг илбэж тоглон,

	— Билл минь, чи шударга биш юм хийж байна, би цаашид зөвшөөрөхгүй! гээд амыг нь гараараа тагласнаа, — Чи нэгэнт өөрөө дуугарахгүй байгаа бол би хэлье. Юм бүхнээ хоёул бие биедээ илэн далангүй ярьж хэлэлцэж байна шүү гэж тохиролцсоноо санаж байна уу? Гэхдээ би оёсон юмаа Хиггинс авгайд зарж чамаас нуудаг байж тэр хэлцлээ анхлан зөрчсөн маань үнэн. Тэгсэндээ би их харамсдаг. Одоо хүртэл харамсдаг. Гэвч хожим нь тийм юм хийгээгүй л дээ. Харин чи одоо өөрийнхөө ажил явдлын тухай юу ч ярихгүй, хэлцлээ зөрчиж байна шүү гэв.

	Билл минь энэ хорвоод чамаас илүү хайртай хүн надад байхгүй. Чи өөрөө мэднэ. Хоёул жаргал, зовлонгоо дандаа хуваалцдаг байсан, гэтэл чи минь одоо нэг л юм нуугаад байх боллоо. Гар хуруугаа гэмтээчхээд ирэх бүрдээ яасан ийснээ ярихгүй юм. Надад итгэхгүй бол чи хэндээ итгэх юм бүү мэд. Би чамайг юу ч хийсэн байлаа, хайр минь харихгүй, чамдаа би амь гол шүү дээ гэв.

	Билл өөдөөс нь энхрий боловч итгэж ядсан байдалтай харав.

	— Битгий нуу, надад хэзээ ч найдаж болохоо сана.

	— Загнахгүй биз?

	— Би юу? Билл минь, би чиний эзэн үү? Чи юу боллоо ч би чамайг захирахгүй. Чамайг захирах дээр хүрэх юм бол хайр минь харилаа гэсэн үг.

	Билл хэлсэн үгийг нь нэлээд удаан эргэцүүлэн бодсоноо толгой дохиж,

	— Чи уурлахгүй биз? гэв.

	— Чамд уу? Чи миний уурлаж байхыг үзсэн үү? За тэр яах вэ, яагаад наад гар хуруу чинь шархтсан юм, яриач, найз минь? Өнөөдрийн шалбархай андашгүй байна.

	— За тэгье , чамд ярьж өгье... гэж Билл түр дуугүй болсноо нэг юм санав бололтой дүрсгүй жаал мэт инээд алдсанаа, — Ийм юм болсон юм аа. Үгүй, чи минь нээрэн уурлахгүй биз? Бид өөрсдийн эрх ашгийн төлөө тэгдэг юм. Яриатай л болохоос биш сүүдэр ший шиг юм болсон шүү! Хөдөөгийн бололтой, гахайн гуя шиг гартай, малтуур шиг хөлтэй, надаас хоёр дахин том, залуухан сүрхий өндөр нөхөр явж байлаа. Харахаас гэмгүй амьтан, ажил хаялт маялт гэж хэлэх ч үгүй нөхөр. Гэвч гэмгүй гэхэд... бас явдалтай. Шууд явсаар манай харуулынхан дээр хүрээд ирэх нь тэр. Жинхэнэ урвагч биш зүгээр л хөдөөгийн залуу компанийн зарлалыг уншиж үзчихээд мөнгө олдог хэрэг гээд хотод ороод ирэхгүй юу.

	Гэтэл тэнд нь Бэд Строзерс бид хоёр байлаа. Бид дандаа хоёр хоёроороо, заримдаа бүр олуулаа гардаг юм. Би тэр залууг «Хүүе, ажил эрж явна уу?» гэхэд «Аа, тийм ээ» гэнэ. «Жолоо барьж чадах уу?» «Чадна» «Дөрвөн морьтон тэргийг?» «Чадалгүй яах вэ!» «Тоглоомгүй. Чи нээрэн ажил эрж яваа хүн үү?» «Тэгээд л хотод ирэхгүй юу», «Манайд чухам чам шиг хүн хэрэгтэй, нааш ир, дуртай тэр ажилд чинь оруулаад өгье»

	Тэр дор нь дэлсчхэж болохгүй байв. Яагаад гэвэл тэртээ байшингийн тэнд нэг цагдаа, яагаа вэ, өнөөх хүрэн үст Том Скэнлон тэнд зогсоод салахгүй ажиглаж байлаа л даа. Тэгэхээр нь Бэд бид хоёр ажлыг маань булаах санаатай яваа тэр залууг өөр тийшээ авч явахгүй юу. Чи мэднэ дээ, Кэмпвэллийн мухлагийн цаадах догол гудамжинд аваад орсон чинь тэнд хүн хар алга. Эхлээд Бэд зогсоход нь нөгөө булиа эр бид хоёр ч зогслоо.

	«Энэ залуу, морь тэрэгчин болох гээгүй байх гэж би бодож байна» гэхэд нөгөө залуу идэвхтэй нь аргагүй «Хаанаас, болъё гэлгүй яах вэ» гэв. «Нээрэн чи үнэнээ хэлж байна уу?» гэж би асуулаа. Үнэнээсээ андгайлахад ч бэлэн байна. Юу ч хэлээд буцах шинж алга. Тэгэх гэж л хотод ирсэн юм чинь аргагүй юм даа, тэгэхээр мань эрийг эртхэн л зохих байр луу нь явуулсан дээр санагдахгүй юу.

	«Тэгвэл залуу минь чи их эндүүрчээ» гэж би хэлэв. «Яагаад тэр билээ?» гэнэ. Би гэнэт: «Чи юу гэж энд зогсоод байгаа юм, чамайг бариагүй шүү» гэлээ. Тэгээд, 

	Саксон минь, нөгөө тэнэг чинь ялимгүй ухасхийн «Ойлгохгүй байна» гэв. «Тэгвэл одоохон чамд ойлгуулаад өгье».

	Тэгвэл л пас пүс! Баруун солгойгүй, байн байн дэлсээд орхилоо! Нүднээс нь гал бутартал, юу болов, газар хөмрөв үү гэтэл нь аваад хаячихлаа! Энэ бол хэрэв чи бокс судалсан бол хэдхэн секундийн л хэрэг шүү дээ. Бээлийгүй гар болохоор баахан өвдлөө. Тэр залууг урьд өмнө үзсэн бол үзсэнээсээ хойш дүрсээ хувилгадаг жүжигчин шиг нүүр амыг нь танихын аргагүй, инээд хүрмээр болгож тавьсан шүү, үнэндээ!

	Билл дахиад л ихэд инээлээ. Саксон дагалдан хүчээр инээсэн боловч аймшигтай санагдана. Мерседесийн хэлдэг үнэн юм даа. Тэнэг ажилчид ажлаа булаалдан муудаж бие биеэ хэмлэдэг гэдэг үнэн юм. Ухаантай эзэд машинд сууж явцгаана, тэд муудаж бие биеэ хэмлэж хамхилцахгүй байна. Харин ч өөрсдөө хэмлэлдэхийн оронд Берт, Фрэнк, Дэвис, Честер Жонсон, Отто Фрэнк, Салга Цэндгэр, тагнуулч урвагчдыг зодолдуулж хэмлэлдүүлэх гэж тэнэгүүдийг нэвширтэл гөвшиж, алж хядаж баривчлан дүүжилдэг байна! Ай, ухаантай хүмүүс юу хийж байгаагаа мэджээ! Тэд тоо бүрэн, толгой бүтэн үлджээ. Тэд машинаараа л давхилдаж байлаа.

	Билл цааш нь ярихдаа:

	— Нөгөө залуу арай чарай босож ирээд «Аа, та муусайн танхай балмадууд» гэхэд нь би: «Чи ажилд орох хүслээ орхихгүй л байна уу? гэхэд нөгөөдөх чинь толгой дохилоо. Тэгэхээр нь бас нэг навс тавиад өгөв. «За, залуу минь, одоо эндээс тонил! Ойлгож байна уу? Эндээс бушуухан тонил. Чи тэр тосгондоо л бай. Харин чамайг дахин хотод үзэгддэг юм бол бид зохих ёсоор болгоно шүү. Энэ бол чамтай зүгээр тоглосон хэрэг гэж мэдээрэй. Дахин бидэнтэй тааралдвал төрсөн эх чинь ч танихааргүй болтол гоёод өгнө гэж мэдээрэй» гэсэн гэв.

	Хэчнээн хурдан зугтсан гээч! Хаанаасаа тийм хурд гаргав аа! Одоо ч гэсэн зогсоогүй гүйсээр л байгаа байх! Милпитас юм уу, өөр нэг нойрныхоо хонгилд буцаж очсон цагт Оклендийн хэдэн залууст яаж нүдүүлснээ ярихад цагийн арван доллар өгнө шүү гэсэн ч бидний ажлыг булаах санаатай ирэх зүрхтэй амьтан гарахгүй биз.

	— Бодохоос аймаар юм даа! гээд Саксон хүчээр инээлээ.

	Билл бүр ам халж,

	— Энэ ч бас гайгүй. Өнөө өглөө манай нөхөд бас нэгийг барьж цусыг нь хольж өгчээ! Ёстой нэг болгож тавьжээ! Хоёрхон минутын дотор эмнэлгийнхнийг айлгатал нүдсэн байдаг шүү. Оройн сонинуудад: нармайг нь таглаж, толгойг нь гурван хэсэг газар их шархтуулж, хоёр хавирга, эгмийг нь хугалсан гэжээ. Нэг үгээр хэлбэл зохих шанг нь өгсөн байна л даа. Энэ ч бас гайгүй. Газар хөдлөхийн өмнө гарсан их ажил хаялтын үеэр Фрискогийн тээвэрчид урвагчдаа яаж учрыг нь олж байсныг дуулсан уу? Бүгдийг барьж аваад жолоо барьж чадахгүй болгох гэж хүн болгоны хоёр гарыг нь гөнжүүрээр хугалсан юм даг. Эмнэлгийн газар пиг дүүрч, тэр ажил хаялтаар тээвэрчид ялсан юм даг гэж ярилаа.

	— Заавал тийм хатуу догшин арга хэрэглэх хэрэгцээтэй юм уу, Билли? Тэд урвагчид: ажил хаягчдын хүүхдийн хоолыг салгаж өөрсдийнхөндөө өгөх гэсэн муухай юм хийдэг хүмүүс гэдгийг би ойлгож байна... Гэвч... Тэднийг заавал тэгж аймшигтай зодож нүдэхийн хэрэг юу байна?

	Билл бүрэн итгэлтэйгээр,

	— Заавал тэгж байх хэрэгцээтэй. Тэднийг үхтэл айлгахын тулд ийм арга хэрэглэх ёстой, харин өөрсдөө баригдахгүйг бодох ёстой гэв.

	— Баригдвал яах вэ?

	— Тэгвэл үү, эвлэлээс өмгөөлөгч олж өгнө. Гэвч шүүгч нар бидэнд нэг их сайнгүй, бас сонинууд тэднийг хатуу шийтгэл гаргахыг тэднээс элдвээр өддөг болохоор өмгөөлөгчдийн ашиг гэж бараг байдаггүй юм. Энэ удаагийн ажил хаялт яаж төгслөө ч гэсэн урвагч болох хэчнээн шившигтэй болохыг өөдгүй олон новш мэдэж авах болно.

	Тийнхүү нөхдийнхөө хамт бусдад хүч хэрэглэж буйгаа Билл юу гэж үздэгийг Саксон мэдэх санаатай хагас цагийн турш болгоомжтой дасгуулан туршив. Гэтэл Билл тэр явдлыг зөв гэж чин үнэнээсээ итгэдэг нь мэдэгдэв! Өөрийгөө жаахан ч болтугай буруутгах шинж огт алга. Уг нь тоглоомын болзол нь юм санж. Түүнд нэгэнт оролцсон хойно бусдаасаа өөрөөр хонжих аргагүй ажээ. Харин дэлбэлэх бодис хэрэглэх юм уу, сэм нууцаар алах аргыг сайшаадаггүй байна. Эвлэл нь ч тэмцлийн тийм аргыг сайшаадаггүй юм байна л даа. Гэхдээ энэ талаар түүний хэлэх тайлбар нь их л эгэл юм. Яагаад тийм арга хэрэггүй вэ гэхэд тийм аргаар зорьсондоо хүрч чадахгүй. Тийм арга нь олон нийтийн санаа бодлыг дургүйцэхэд хүргэж ажил хаялтыг бүтэлгүй болгоно. Тэгэхээр тийм эрийг сайтар гөвшиж, Биллийн хэлдгээр «Үхтэл айлгах» нь цорын ганц зайлшгүй зөв зам гэнэ.

	— Бидний эцэг өвгөд хэзээ ч ингэж байгаагүй. Тэр үед ажил хаягч, урвагч гэж аль ч байгаагүй шүү дээ гэж Саксон хэлэхэд Билл,

	— Түүгээр барах уу даа, хуучин ээлтэй сайхан цаг байж. Ээ дээ, тийм цагт амьдарч үзэх сэн! Даанч өнгөрснийг эргүүлж болохгүй юм даа! гэж хэлээд гүн гашуудалтайгаар санаа алдав.

	— Хөдөө суух дуртай юу? гэж Саксон асуув.

	— Дуртай байлгүй яах вэ!

	— Одоо хөдөө суудаг хүн олон болжээ.

	— Миний бодоход бидний оронд орох гэж хот бараадах амьтад бишгүй олон болжээ.

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг

	 

	Билл, Найлсад барьж байсан том гүүрний ажилд даамлаар орж, залуу хосын амьдрал овоо нэг нааштай болов. Тэр ажилд орохын өмнө тэндхийн ажилчид бүгдээрээ үйлдвэрчний гишүүн юм гэдгийг Билл мэдэж авчээ. Гэтэл хоёрхон өдрийн дараа бетончид багаж зэвсгээ хаяжээ. Ингэж магадгүйг мэдэж байсан бололтой даамлууд тэдний оронд үйлдвэрчний гишүүн бус итали хүмүүсийг авав. Тэгэхээр нь мужаан, гүүр баригч, тээвэрчид ажлаа бас хаяжээ. Халаасандаа ганц ч улаан мөнгөгүй байсан Билл явган явсаар орой болсон хойно гэрийнхээ барааг харахчаа болов.

	Билл баахан ярьж ярьж эцэст нь,

	— Би урвагч болохыг хүсэхгүй байлаа л даа гэхэд

	— Тийм ээ, яаж хүсэх вэ гэж Саксон зөвшөөрөв.

	Гэвч дотроо ухааныг нь олж ядан ингэж бодно: хүн

	ажиллахыг хүсэж бас хийх ажил нь бэлээхэн байхад яагаад үйлдвэрчнийхээ эвлэлийн тушааснаар ажлаа хаядаг байх нь вэ? Эвлэл гэж юунд хэрэгтэй эд вэ? Эвлэлгүйгээр байж болдоггүй юм бол яагаад зарим нь түүнд элсэхгүй болоод байдаг байна? Тэгвэл урвагчид гэж байхгүй, Билл ч өдөр бүр ажилтай байж болох юм.

	Саксон ийм юм бодохын хажуугаар тэднийх бэлэн талх авч идэх чадалгүй болоод удаж буй тул одоо нэг сав гурил хаанаас олъё доо гэж бодно. Хавь ойрын гэрийн авгай хүүхнүүд бүгд иймэрхүү байдалтай байсан болохоор талхны мухлагийн худалдагч Вэллс гэдэг хүн мухлагаа хаагаад, эхнэр, хоёр жаал охиноо аваад тэндээс зайлахад хүрчээ. Хаашаа ч харах нь ээ үйлдвэрийн мөргөлдөөний сүйдтэй ул мөр энд тэндгүй үзэгдэнэ.

	Нэг өдөр үдээс хойш тэднийд нэг танихгүй хүн орж ирээд гарчээ. Орой нь Билл эхнэртээ хачин сонин юм хэлж ирэв. Хуучин эзэн нь хэрэв зөвшөөрвөл ахлах жүчээчин болгож сард зуун долларын хөлс өгье, ажилд орооч гэсэн байж. Нөхөртөө тийм их хөлстэй ажилд орох бололцоо олдлоо гэж бодохоос Саксоны толгой эргэх дөхөв. Хоёул үдшийн хоол гэж чанасан төмс, халаасан буурцаг, жижигхэн сонгино өмнөө тавьжээ. Тэднийд талх тос, кофе аль нь ч байсангүй. Билл халааснаасаа бөөрөнхий сонгино гаргаж ирсэн нь гудамжнаас олсон юм санж. Гэтэл сард зуун доллар гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Саксон бодохоос арааны нь шүлс асгарах боловч аль болох тайван байхыг оролдов.

	— Яагаад тэд чамд тийм ажил өгөх болоо юм бол?

	— Яах юу байх вэ. Олон шалтгаан байна, нэгдүгээрт,

	Хунтайж Ван хоёрыг маллаж байсан залуу дэмий амьтан байж: Вангийнх нь хөл доголжээ. Бас намайг урвагч нэлээд хэдэн хүнээ жагсаалаас гаргаж өгсөн гэдгийг гадарлаж байгаа биз. Тэднийд жүчээний ахлагч Маклин гэдэг юм байсан (намайг жаахан хүүхэд байхад тэднийд орсон юм даг) Тэр нь одоо өвчтэй тэгээд оронд нь хүн хэрэгтэй бол оо байх. Бас ч би тэднийд удсан, хамгийн гол нь намайг чухам хэрэгтэй, тохирох хүн гэж байгаа байх. Намайг тийм ажилд долингоршсоныг андахгүй байгаа л даа. Нармай таглахаас өөр ганц чаддаг ажил маань тэр юм чинь.

	Саксон дотроо муу ёрлон зовниж зүрх нь палхийв. Тэгээд,

	— Сайн бодох хэрэгтэй шүү. Сард зуун доллар, зуун доллар гэдэг чинь юу гэсэн хэл вэ? гэхэд Билл,

	— Тэрний төлөө нөхдөөсөө урвах... гэж хэлж өгөв.

	Энэ бол яах вэ асуулт ч биш, тэгье гэсэн баталгаа ч биш байлаа. Саксон, хэлсэн үгийг нь юу ч гэж ойлгож болохоор байв. Хоёул өөд өөдөөсөө ширтлээ. Саксон наадхаасаа урьтаж үг сонсохыг хүснэ. Гэтэл өөдөөс нь дуугүй л хараад байна. Амьдралд маань хамгийн эгзэгтэй үе эхэллээ гэж Саксонд гэнэт санагдаж тийм юм болж гэм аль болохоор ажрахгүй байхын тулд хамаг зориг зүрхээ дайчлав. Билл тусламжийн гар сунгахгүй нь Саксонд ойлгомжтой байлаа. Тэр асуудлыг Билл юу ч гэж бодож байсан хэнэггүй царайлан суусаар бөгөөд бодол санаагаа Саксоноос нуужээ. Нүдийг нь ажихад юу ч мэдэгдэхгүй, зүгээр л хараад хүлээн сууна.

	Эцэст нь Саксон,

	— Чи... чи тийшээ буцаж очих хэрэггүй. Билли чи нөхдөөсөө урваж болохгүй гэв.

	Биллийн царай агшин зуур өнгө жавхаа орж гараа Саксонд нэн даруй сарвайлаа.

	Билл, гарыг нь барьж чанга атгаад,

	— Чи бол хорвоод хосгүй, хамгийн сайн эхнэр! Ажилчдын эхнэр дандаа чам шиг бол бид ямар ч ажил хаялтдаа дандаа илж байх сан гэв.

	— Эхнэргүй байсан бол чи яах байсан бэ?

	— Яалаа гэж очих вэ!

	— Гэсэн ч ингэлээ гээд юу ч өөрчлөгдөхгүй. Чамайг хэзээд, юун дээр ч дэмжиж байх ёстой. Тэгэхгүй бол ямар эхнэр байх вэ?

	Саксон, тэр өдөр ирээд явсан хүн юу гэснийг санаж Биллидээ одоо хэлэх аятайхан эгзэг тааралджээ.

	— Билли, өнөөдөр манайхаар нэг хүн ирээд явсан. Суух өрөө эрж яваа юм гэнэ. Би чамтай ярилцаж байж болъё гэсэн. Манай гал тогооны цаад өрөөнд сард зургаан доллар төлөөд сууя гэнэ. Тэгвэл тавилгынхаа хагас сарын мөнгийг тушаагаад бас гурил авч болох юм байна. Манайх гурил юу ч үгүй болчхоод байгаа шүү дээ.

	Гэтэл Биллийн эр хүний омог бардам зан нь бас л хөдлөв. Саксон, түүний нүүр царайн байдлыг зүрх түгшин ажлаа.

	— Бодвол нэг урвагч байх даа?

	— Үгүй, Сан-Хосе ордог ачааны галт тэрэгний галч, Жеймс Гармон гэдэг хүн гэсэн. Тракигаас саяхан шилжиж ирсэн юм гэнэ. Өдөртөө унтаж амардаг, тэгэхээр хүүхэд шуухадгүй, дуу шуугиан багатай айл эрж явна гэсэн.

	Билл баахан тээнэгэлзэвч Саксон суулгая гээд байв. Тэгж тэгж хүн суулгалаа гэхэд түвэг гарахгүй юм байна гэдэгт Билл үнэмшин нэг өрөөгөө хөлслөхийг зөвшөөрөв. Билл цаанаа л дурамжхан байсан болохоор 

	— Харин чи хэн гуайн ч орыг засаж болохгүй шүү. Тэгж таарахгүй шүү, Саксон. Чамайг би тэр мэтийн доромж юмнаас хаацайлж явах үүрэгтэй гэв.

	— Тэгвэл, хонгор минь, ажлын тухайд ярилцдаг л байж. Гэхдээ чи минь болохгүй. Бас л дэмий юм болно шүү дээ. Чи намайг нэгэнт туслагчаа гэж үздэг болохоор би чамдаа чадах чинээгээрээ тусалъя, харин чи битгий саад хий л дээ.

	Гэтэл Жеймс Гармон санаснаас Саксонд их түвэг удсангүй. Галч хүн гэхэд жигтэйхэн цэвэрч, тийм ч учраас ажлаа тараад харихын өмнө нүүр гараа сайтар угаадаг хүн байж. Гал тогооны өрөөний түлхүүр аваад ирэх очихдоо арын хаалгаар орж гарна. Саксонтой «Сайн байна уу» «Сайхан нойрсоорой» гэхээс өөр үггүй, өдөрт нь унтаж байгаад шөнө ажилдаа гардаг байлаа. Билл бүхэл долоо хоног өнгөрсөн хойно л түүнтэй нүүр учирчээ.

	Билл өөрөө сүүлийн үед улам орой ирэх болж, тэр ч байтугай оройн хоол цайныхаа дараа хаашаа ч юм яваад өгөх нь олширчээ. Хаашаа явахаа өөрөө хэлэхгүй, Саксон сонирхож асуухгүй. Тааварлахад нэг их хэцүү ч юм байсангүй. Билл тийм үедээ виски ханхлуулчхаад ирэх болов. Яарамгүй, аажуухан хөдөлгөөн нь улам ч аажуурчээ. Виски архи хөлд нь нөлөөлж чадахгүй учир өчүүхэн ч гуйвахгүй огт эрүүл хүн мэт тайван алхана. Булчингууд нь суларч сулдайхыг мэдэхгүй. Виски толгойд нь л гардаг байв. Аньсага нь бууж, нүдний нь харц сүүмийнэ. Хөнгөмсөглөн хөвийрөх ч үгүй, хөөрч дэврэх ч үгүй, уур уцаартай болох ч үгүй. Харин ч архи уухлаар бодол санаа нь бүр онцгой мэргэн оновчтой болж бараг гүн бясалгагчийн байдал илэрнэ. Үг нь цөөрөх боловч амаа халаад ирвэл улаан хөлтийг урдуураа гаргахгүй гэсэн үг. Өөдөөс нь зөрж маргамаар юм гарахгүй, аливаа бодол нь цаанаасаа бүр заяасан юм шиг, маш гүнзгий бясалгалын үр дүн шиг урьдаас нарийн чанд бэлтгээд хэлж байх шиг байна.

	Биллийн ийм нэг занг Саксон анх удаа ингэж мэдсэн бөгөөд энэ нь олигтой биш санагджээ. Заримдаа огт өөр хүн шиг санагдахад нь арга буюу хөндийрөхөд хүрнэ. Энэ бол түүний жинхэнэ «би» биш гэж бодовч сэтгэлийг төдий л тайтгаруулах нь үгүй. Урьдын ялдамхан эелдэг зан, анхаарал халамжийг нь бодохоос улам ч элэг эмтрэм ажээ. Урьд маргаан зодоон үүсэж магадгүй аливаа шалтгаас зайлсхийхийг хичээж явдаг сан. Гэтэл одоо тэс өөр болж, юм л бол зодоон хийх шалтаг эрэн бах тав нь ханаж байх шиг санагдана. Нүүр царай нь ч өөр болжээ. Ямагт инээмсэглэдэг, жаал хүү шиг хөөрхөн харагддаг байснаа болиод инээх нь эрс цөөрч, нас бие гүйцсэн эр хүний шинж нэгэнт бүрэлджээ. Ам, нүд, нүүр нь нэлдээ санаа бодол шигээ хатуу ширүүн болсон мэт.

	Саксонтой харьцахдаа ширүүн биш боловч эелдэг байх нь ховорджээ. Хоёр биедээ хөрж хөндийрөх нь түргэсэх болов. Билл эхнэр гэж нэг хүнтэйгээ ч мартсан шиг хайхрамжгүй болж байв. Ажил хаялтын үеэр тохиолдсон бүхий л бэрх зовлонг Саксон хамтдаа амсаж буй атал Билл тэгж бараг бодохгүй. Саксонтой эелдгээр харьцаж, энхрий нэрээр дуудах цаг байвч тэр нь хуучин сурсан зангийн хүч л гэлтэй ажээ. Энхрийлэн хайрлах өнөөх онгон халуун сэтгэл нь алга болжээ. Архиа гарсан үед урьдын Билл цухалздаг байсан бол тэгэх нь ч цөөрч, улам хүрхтэр, улам уруу царайлах болов. Эдийн засгийн тэмцлийн гачаал зовлонд хүнээ байж байв. Ялангуяа нойрон дундаа хар даран зүүдэлж, ёолж, гараа тас атган, шүдээ хавирч, хамаг биеийнхээ булчин шөрмөсийг чангалан нүүр амаа татвалзуулан, хараал зүхлийн үгийг урсгах болов. Саксон хажууд нь хэвтэж байгаа хүнээ тийнхүү төрөл арилжсан шиг болоход айж Бертийн тухай Мерийн ярьж байсныг аяндаа саналаа. Мөн л нойрон дундаа гараа тас атган, шүдээ хавирч, өдөр болсон юмыг шөнө хар даран зүүдлэх болов гэдэг байж.

	Гэхдээ Билл дуртайдаа тийм муухай санагдах огт өөр хүн болж буй хэрэг биш гэдгийг Саксон сайн мэдэж байлаа. Үмх талхны төлөө тийм хайр найргүй тэмцэл болоогүй бол хязгааргүй хайртай Билл нь хуучин янзаараа байх ёстой билээ. Зан чанарт нь үл мэдэг цухалзах тиймэрхүү зан авир хаанаас ингэтлээ гаарах билээ. Гэтэл эдүгээ амьдралын харгис хатуу, өөдгүй ялт байдал сэтгэл зүрхэнд нь тусгалаа олсон мэт ямар нэг шинэ төлөвийг буй болгожээ. Ажил хаялт цааш нь үргэлжлэх юм бол энэ өөр болсон аймшигтай Билл бүр ч биш болно гэж Саксоны эмээх нь үндэсгүй биш билээ. Тэгвэл тэр хоёрын хайр сэтгэл эцэслэж эхлэхийг Саксон сайн мэдэж байв. Тийм Билл Саксонд хайртай байж чадахгүй. Тийм Билл мөн чанараараа хүн хайрлаж ч чадахгүй, хүний хайр ч авч чадахгүй. Одоо хүүхэдтэй болуузай гэхээс Саксон хирдхийн айх болов. Тэгвэл дэндүү аймшигтай хэрэг болох ажээ.

	Уй гашуудал дүүрэн иймэрхүү юм бодох үедээ: яагаад ингэдэг билээ, яагаад ингэдэг билээ, яагаад? гэсэн зайлшгүй, хүний ёсны эмгэнэлт асуултыг сэтгэл зүрхэндээ байн байн нэхэх ажээ.

	Биллд ч өөрцгүй өөрөө хариу олж чадахгүй асуудал тулгарч байлаа.

	Хүмүүсийн амьдрал, үйл явдлыг нь нуун халхалдаг манан будан байдагт Билл зэвүүрхэн,

	— Яагаад барилгын ажилчид одоо хүртэл хөдлөхгүй байна? О’Брайен бол ажил хаялтын дайсан, эвлэлийн зөвлөл түүний ам харж, аясыг нь дагадаг. Яагаад цаадуул нь түүнийг хөөгөөд асуудлыг өөрсдөө шийдэж чаддаггүй улс вэ? Чингэх юм бол бид бүх шугамаар дэмжлэг авна. Хол хэвтэнэ! О’Брайен тун бөх суудалтай, өөрөө бузар бодлого, хутган үймүүлэхийн өмхий шаварт хоолойгоороо таттал суучихсан, сүнсээ худалдахад ч бэлэн новш! Хөдөлмөрийн холбоо гэгч энэ юмыг чөтгөр алгадвал таарна! Төмөр замынхан бүгдээрээ санаа нэгдвэл ажилчид яалаа гэж ялахгүй байх юм? Гэтэл одоо хиартлаа бут ниргүүллээ!... Бурхан минь! Аятайхан тамхи, сайн цайны амт, цадталаа хоол идэх гэж юу байдгийг одоо би мартчихаад байна! Өчигдөр биеэ жиглэж үзэхэд ажил хаяснаас хойш арван таван фунтээр туржээ! Цаашдаа энэ байдал үргэлжилбэл би ч дунд жингийн боксчин болж хувирах нь ээ. Ингэх гэж үйлдвэрчний эвлэлд өдий олон жил татвар төлсөн гэж үү? Хоолныхоо мөнгийг олж чадахгүй, эхнэр маань бусад харчуулын ор дэвсгэрийг хурааж өгч байхад хүрлээ. Бодохоос уур хүрэх юм! Нэг уураа хүрэхээр гэртээ сууж байгаа хүнийг хөөгөөд гаргаж байж мэдэх болоод байна!

	— Энэ хүнд ямар ч буруу байхгүй, Билл минь гэж нэг удаа Саксон хэлэхэд Билл өөдөөс нь хэрцгийгээр,

	— Буруутай гээ юу? Хэдэн үг дуугарч болохоо болио юу? Харахаас тэр хүнд чинь шар хөдлөх юм. Ажилчны байгууллагууд чиг чигээ хөөхөөр ямар хэрэг байна аа? Бүгдийг хөсөр орхиод эзний талд ормоор ч санагдах шиг. Даанч тийм хүсэл алга, муусайн чөтгөрүүдийг! Биднийг сөхрүүлэх санаа байгаа бол оролдоод үзэг л дээ! Энэ хорвоод бүх юм нажид санагдах боллоо. Ямар ч утга учир алга. Ажил хаялт гаргаад дийлж чадахгүй юм бол үйлдвэрчний эвлэлээр элэнцгээ хийх юм? Урвагчид бясаа шиг энд тэндгүй байхад тэдний толгойг хага цохиод цохиод ямар хэрэг байна? Хаашаа ч эргэсэн энд тэндгүй галзуугийн байшин, би ч гэсэн өөрцгүй солиорсон бололтой гэв.

	Билл ингэж ер биш их уурсахыг Саксон урьд ер үзээгүй аж. Уурлахаараа юу ч дуугардаггүй байсан бол виски архи уухаараа улам их хүрлийж, улам давилуун аашлах боллоо.

	Нэг удаа Билл шөнө дунд өнгөрсөн хойно гэртээ иржээ. Тэр өдөр ажилчин цагдаа хоёрын хооронд хамгийн их цус асгаруулсан мөргөлдөөн болсон болохоор Саксон бүр ч их түгшин хүлээжээ. Биллийн байдал тэр өдрийн болсон явдлыг яг нотолсон байна. Гадуур цамцных нь ханцуй тасарч унах дөхөж, зангиа нь үгүй болж, зах нь задгай, цамц нь ганц ч товчгүй болсон байв. Малгайгаа тайлахад толгой дээр нь алимын хэртэй булдруу бий болсныг үзээд Саксон ихэд айв.

	— Хэн ингэсэн гэж бодож байна? Нөгөө муу солиот Германманн бороохойгоор цохичих нь энэ! За яах вэ, би хариугаа авна даа! Хорвоод холхон ч гишгэж чадахгүй болтол нь! Бас энэ бүх явдлыг шувтарсан хойно нэг этгээдтэй учраа ололцоно. Бланшер, Рой Бланшер гэдэг юм.

	— Перкинс ба Компани пүүсийн Бланшер биш биз? гэж Саксон нөхрийнхөө толгойг угааж өгөх зуур асуув.

	— Тийм ээ, өвгөний хүү, бүх насандаа эцгийнхээ хөрөнгөөр туйлахаас өөр юм хийгээгүй этгээд, гэтэл одоо харахгүй юу, урвагчдын талд оржээ. Их онгироо байгаа этгээд дээ! Сонинд нэрээ бичүүлж маасганадаг авгай хүүхнүүд нь «Энэ Рой Бланшер сүрхий залуу байна шүү!» гэж хоорондоо шивнэлдээсэй гэж мөрөөджээ. Хэзээ нэгэн цагт би түүнтэй данс дугуйлна даа!.. Хар хамрыг нь тас цохъё гэхээс гарын алга загатнаж байна!

	Тэр муу Герман цагдаатай дахин элдэв яриа байхгүй зохих шанг нь өгсөн. Хуучин зочид буудал Галиндогийн хавьд морин тэргүүдийг Наймдугаар гудамжнаас Франклин гудамжны тийш эргүүлцгээж байх хооронд нэг нь толгойн чинээ чулуун нүүрсээр гавал руу нь аваад хаячхаж. Тэнд сүртэй зодоон болж байх үеэр хэн нэг нь хоёр давхрын цонхноос тэр нүүрсийг шидчихэж л дээ.

	Хороолол бүрийн төлөө тулалдаж тоосго, чулуу, цагдаагийн бороохой бүгд хэрэг болсон юм байх. Харин цэрэг дуудахаас айж, бас өөрсдөө буу хэрэглэсэнгүй. Гэвч бид цагдаа нарыг зэгсэн болгож тавьсан болохоор түргэн тусламжийн сүйх, цагдаагийн машинуудад ажил мундаагүй.

	Бродвей, Арван дөрөвдүгээр гудамжны ам, яг хотын захиргааны байшингийн өөдөөс харсан газар бид зам хаагаад арынх нь тэргүүдийг довтолж, таван тэрэгнийх нь морьдыг сул тавьж дэлбэгчдийнх нь шилэн хүзүү рүү гайгүй сайн байлгасан даа. Цагдаагийн бэлтгэл хүч ирээгүй бол ч тэд эмнэлэгт залрах байсан. Гэсэн ч бид цагдаа нарыг бүхэл цагийн турш явуулаагүй барьсан. Бродвей, Арван дөрөв, гэгээн Павелын гудамжинд хэчнээн олон трамвай зах хязгаар нь үзэгдэхгүй болтлоо зогссоныг чи үзсэн ч болоосой!..

	— Нөгөө Бланшер чинь чухам яасан юм? гэж Саксон лавлан асуув.

	— Эхний тэргэнд суугаад миний морьдыг жолоодож явахгүй юу. Ер нь хөллөсөн морьд нь бүгд миний жүчээнийх байна лээ. Мань эр тэднийхний ахан дүүсийн гишүүн оюутан гэгч нөхдөө цуглуулж авсан байж. Эцэг эхийнхээ мөнгийг үрэхээс өөр юу ч мэддэггүй жаал хөвүүд л дээ. Тэд жуулчдын автобусаар ирээд морь тэрэг хөллөж Оклендын цагдаа нарын бараг тэн хагасаар хамгаалуулсаар гарч ирэх нь тэр. Мөн ч халуухан юм болсон доо! Чулуу мөндөр мэт бууж байлаа. Бидний толгойг бороохойгоор таг түг, таг түг, таг түг байлгаж байсныг чи сонссон бол уу! Цагдаагийн дарга машин дотроо яг л хамгийн чадалтай Саваоф бурхан шиг суугаад байдаг хэрэг шүү! Нэг газар Перальт гудамжны яг тэнд цагдаа нартай зодоон болоход нэг эмгэн хажуу хаалга дээрээс цагдаагийн даргын нүүр лүү нь үхсэн муур шидсэн чинь яг толгой дээр нь «шал» гээд оносон шүү!» Тэр эмгэнийг баривчил! гэж нөгөө дарга хашхирч толгойгоо арчиж байлаа. Гэвч ажилчид тэр авгайг дундаа хийж хамгаалаад цагдаад өгөөгүй аварсан. Нээрэн халуухан юм болсон шүү? Ойрын хүлээн авах газар шархтсан хүмүүсээр дүүрч сүүлдээ гэгээн Марийн цэргийн эмнэлэг рүү, Фабиолын эмнэлэг рүү, бас хааш хаашаа ч юм зөөх болсон. Манай найман хүн, бас бидэнд туслах гэж ирсэн Сан-Францискогийн арван хоёр тэрэгчийг баривчилсан. Ер нь Оклендын ажилчдын бараг тэн хагас нь бидэнд тусалсан байх.

	Ямар ч болтугай Бланшар, тэрний нөхөд ч дахин бидэн рүү зүглэхээ больсон доо. Хөл бөмбөг юу байдгийг бид үзүүлээд өгсөн! Эргийн болдог дээр барьж байсан нэг тоосгон барилгыг чи мэдэх бил үү? Яг тэнд чинь бид бүгчихгүй юу! Нөгөөдүүлийг жүчээнээс гараад ирмэгц нь тоосгоор булж алдсан. Өөрсдөө ч, тэрэг нь ч харагдахгүйгээр болсон. Бланшар түрүүчийн тэргийг жолоодож явсан. Мань эр тоосгонд цохиулж суудал дээрээсээ унасан хэр нь цаашаа яваад өгсөн шүү!?

	— Эрэлхэг эр юм даа гэж Саксон хэлэв.

	— Эрэлхэг ий? Цагдаа, цэрэг, усан цэрэг хамгаалж яваа цагт хэн ч эрэлхэг байлгүй яах вэ! Чи чинь тэдний талд мөд орох нь уу! Бидний эхнэр хүүхдийн хоолыг булааж авахдаа л эрэлхэг байгаа байх! Өчигдөр Жонсоны жаал харангадаж үхсэнийг мэдсэн үү? Эх нь идэх юмгүй, мээмэндээ сүүгүй болоод хүүхэд нь харангадсан! Хамаатан садан нь тэжээж чадахгүй болоод авга, нагац нараа сүм хийд бараадуулж байгаа хүн хэчнээн олон болсныг чи надаас илүү мэдэх байх шүү! гэж Билл ууртай хэлэв.

	Өглөөний сонинд тээвэрчдийн ажил хаях гэсэн оролдлого бүтэлгүй болсон тухай дуулиантай юм бичсэнийг Саксон олж уншжээ. Бланшерийг баатар хэмээн нэрлэж иргэнийхээ үүргийг эрэлхгээр биелүүлсэн хөрөнгөтний үлгэр дуурайл мөн гэжээ. Саксон ч түүний эрэлхгийг үгүйсгэж чадсангүй. Араатан мэт архиран дайрах олон хүний өмнөөс халз тулсныг нь бодоход онцгой баатарлаг санагдах аж. Засаг төрийн байгууллагууд цэрэг дуудаж цадигаа алдсан энэ харцсыг сайтар хашраан хэрийг нь таниулах байсан юм гэж бригадын нэг генерал амаа барьж байна гэж мөн сонинд бичсэн байв. «Чухам одоо л нэг ихгүй боловч нэлээд ашигтайгаар цус ханах цаг болжээ. Харц ард бороохой ба төр гэгч юу болохыг мэдэж аваагүй цагт манай аж үйлдвэрт амгалан тайван байдал сэргэхгүй» гэж тэр генерал дүгнэн бичжээ.

	Тэр орой Билл гэртээ ирээд идэх юм юу ч үгүй байсан болохоор нэг гараар Саксоноо хөтлөн, нөгөөгөөр пальтогоо мөрөн дээрээ тохоод гадагш гарч пальтогоо данжлаад япон ресторанд орж бага сага юм идэв. Арван центэд овоо юм өгсөн байна. Зургаа авхуулах гэж бас тав таван цент зарав.

	Төв банкны байшингийн тэнд явж байхад нь ажил хаясан хоёр тээвэрчин хүрч ирээд Биллийг авч явлаа. Саксон үлдээд хүлээхэд Билл дөчин таван минутын дараа эргэж ирэхдээ архи ханхлуулсан байв.

	«Форуам» зоогийн газрын дэргэдүүр өнгөрөн явж байтал Билл гэнэт зогтусав. Буланд лимузин машин зогсох бөгөөд хэдэн ганган хувцасласан хүүхнийг нэг залуухан эр тэр машинд суулгаж харагдана. Жолооч нь машин дотроо байна. Нөгөө залууг Билл ханцуйнаас нь аяархан дугтрав. Билл шиг өргөн ханхар цээжтэй, ялимгүй өндөр, цэнхэр нүдтэй, гоолиг нуруутай тэр залуу Саксонд тун гоё хүн шиг харагджээ.

	— Ганц үг сольё нөхөр минь гэж Билл яарамгүй ШИВнЭВ.

	Тэр залуу, Билл Саксон хоёрыг түргэн гэгч харснаа,

	— За, юу вэ? гэж тэсэж ядсан байдалтай асуув.

	— Бланшар таныг өчигдөр манлайд нь явахыг би харсан шүү.

	— Би янзыг нь тийм их муугүй олсон байх аа? гэж Бланшар цовоолгоор асуугаад Саксон руу хяламхийн харав.

	— Муугүй ээ, гэвч би энэ тухай ярих гээгүй байна.

	— Та чинь хэн гэгч хүн бэ? гэж Бланшар гэнэт хар аван асуув.

	— Ажил хаягч. Та яг миний морин тэргийг авч явсан шүү дээ. Ийм л байна... Та буу гаргахаа боль! (Бланшар халаас руугаа гараа явуулах гэв) Би энд танд халдахгүй, харин нэг л зүйл хэлэх гэсэн юм.

	— Тэгвэл одоо түргэхэн хэлээч.

	— Одоохон гээд Билл тэвчихийн аргагүй яарамгүй байдаг зангаа өөрчлөлгүй байснаа, — Таны тэр явдлыг би уучлахгүй, тэгэхдээ одоо биш, ажил хаялт дууссан хойно. Таныг хаана ч байсан олж насан туршид чинь санаж явахуйцаар болгож өгүүж гэв.

	Бланшар, Биллийг сониучлан хараад таашаасан янзтай байна.

	— Та ч шагхийсэн хүн юм. Бодсоноо биелүүлнэ гэж лавтай итгэж байна уу?

	— Итгэж байна. Энэ бол миний зорилго

	— Их сайн байна. Найз минь! Ажил хаялтын дараа намайг эрж олоорой. Надтай чадлаа сорих бололцоог чинь олгоно шүү.

	— Битгий мартаарай, нэгэнт шийдсэн гэж мэдээрэй.

	Бланшар толгой дохин хоёуланд цовоолгоор инээмсэглэн Саксонд мэхэсхийгээд машиндаа суув.

	 


Арван гуравдугаар бүлэг

	 

	Тэр өдрөөс хойш амьдрал бол ямар ч дэг журам, утга учиргүй мэт Саксонд бодогдох болжээ. Түүгээр үл барам бүр хар дарах зүүд, усан тэнэг явдал шиг санагдан хэдийд юу ч болж мэдэх мэт. Үйл явдлын тийм эх толгойгүй юманд тогтвортой, найдвартай ганц ч зүйл үгүй агаад удахгүй сөнөх сүйрэх муу ёр нь орсон шиг бодогдоно. Биллд найдаж болох байсан сан бол гуних хэрэггүй байж. Түүнтэй хамт байгаа цагт бүхнийг аймшиггүй амархан давж чадах аж. Гэтэл нийтээрээ замарч энэ өвчин нь Биллд бас халдаад даанч газар их авчхаж дээ. Билл гэрийнхэндээ хар элгийн хүн шиг болтлоо хувирч үнэхээр тийм хүн болжээ. Нүд нь хүртэл биш болдог байна. Юм бүхэн муу муухай үзэгдэж газар сайгүй шүглэсэн муу ёрын юмны тулд байдаг агаад ухаан санаанд нь гагцхүү хүчлэх, үзэн ядах бодол эргэлдэх хүний нүд лүгээ адил болжээ. Энэ хүн нэгэнт Бертийг буруутгахаа больж харин өөрөө ямар нэг тэслэх бодис, ажил боогдуулах, хувьсгалын тухай юм гүвтнэх болов.

	Саксон, Биллийн ихэд бахархан сайшааж байсан бие, сэтгэлийн эрэмгий золбоолог чанараа алдахгүйн тулд бүхий л чадлаараа чармайна.

	Арга буюу ганц удаа тэвчээр алдсаныг өгүүлбэл: тэр өдөр Билл тун ч ёозгүй царай гарган хэтэрхий бүдүүлэг муухай хэрцгий аашлахад нь Саксоны уур хүрч өөдөөс нь зоримгоор эгцлэн харж,

	— Чи хэнтэй ярьж байна? гэхэд Билл цаадхынхаа уурлан цонхийсон царайг харуут даруй ичингүйрэн зовж дув дуугүй зогсжээ.

	— Билли, чи надтай ингэж хэзээ ч бүү ярь гэж шийдэмгий хэлэхэд цаадах нь гэмшсэн атлаа гомдсон янзтай,

	— Ухаан солиормоор олон муухай юм амссан хүн яаж сайхан зантай байх билээ, чи бодоод үз л дээ! гэв.

	Биллийг гарч явсан хойно, Саксон орон дээрээ очиж унаад ихэд цөхөрсөн байдалтайгаар цурхиран уйллаа. Саксон хайр сэтгэлийн талаар тун эвсээрхэн байж чаддаг, мөн чанартаа омог бардам эмэгтэй юм. Гэтэл энэ хорвоод хамгийн хайртай ганц хүн нь тийнхүү омог бардам чанар эрүүл саруул ухаанаа алдаад нүүрлэсэн гай зовлонгийн хамаг хүнд хүчрийг өөрт нь үүрүүлж байхад эрэлхэг зориг, омог бардан зан гаргаад ч яах юм билээ?

	Хүүхдээ үхүүлчхээд гав ганцаараа элэг эмтрэн гүнээ тарчилж байсан шигээ одоо хувийнхаа золгүй амьдралд гаслан улам ч илүү тарчлах болов. Биллд урьдын адил хайртай хэвээр ч гэсэн энэ нь нэгэнт бахархал хэвээр, баяслыг эс төрүүлэн итгэхийн аргагүй хайр болжээ. Урьдын хайр нь алгуур өршөөх сэтгэл лүгээ төстэй өрөвдөх сэтгэл болон хувирч үнэнч сэтгэл нь ганхахад бэлэн болж, сэтгэл зүрхэнд нь зэвүүцэх байдал үүсэн эхлэхийг мэдрээд Саксон хирдхийн гэлмэвч нэгэнт учирсан гай зовлонг харан зориг гарган давах хэмээн бие сэтгэлийн бүхий л чадлыг дайчилсан юм. Тэгээд уучилж болох юм гэж бодон түр зуур дотор нь онгойвч гэнэт жинхэнэ, ариун хайр сэтгэлд уучлал байх ёсгүй гэсэн бодол харван орж ирэхэд дахиад л уйлан хайлан, элдэв бодол харшилдан үймцлээ. Харин энэ Билл бол урьдын хайртай байсан тэр хүн биш болсон нь л эргэлзээгүй мэт санагдав. Энэ бол халуундаа солиорч юу хийж буйгаа ухаарахаа больсон өвчтэй хүн шиг огт өөр хүн болсон учраас Саксон ямар ч бахархал, аливаа зэвүүцэл, уучлал гэж бодолгүйгээр түүнийг асарч, бөөцийлөх ёстой аж. Гэтэл Билл нь нэг талаар үнэхээр тэмцэлд амь бие хайргүй орж, хүнд хүчрийг нь үүрч ач тач үзэлцсээр ухаан жолоогоо бүр алджээ. Энд хэн нэгийг нь буруутай гэж үзэж болох авч Биллд тэр бурууг тохох гэсний хэрэггүй, ноход яс булаалдан хэмлэлддэг шиг хүмүүсийг хооронд нь хэмлэлдүүлдэг амьдралын үл ойлгогдох тэр хуульд л эрэх хэрэгтэй.

	Тийнхүү Саксон маань энэ дэлхийд хамгаас бэрх тэмцэл-ганц бие эмэгтэйн тэмцэлд бэлдэн зэхэж аливаа сэжиг, үл итгэх чанарыг таягдан хаясан бөгөөд уучилмаар юм нэгэнт байхгүй тул юуг ч уучлахад хүрээгүй юм. Гагцхүү түүнтэйгээ холбосон хайр сэтгэлд огтхон ч сэв суугаагүй, ариун онгон, эвдэршгүй хэвээр агаад амьдрал ямар нэгэн ухаалаг замд орж учралт ханиа эргэн хүрээд ирэхэд хайр сэтгэл урьдын хэвээр байх болно гэдэгт хатуу итгэхийг зорин бие сэтгэлээ дайчиллаа.

	Орой нь ярилцаж байгаад, ажил хаялт дуустал оёдол хийж бага сага мөнгө олъё гэж хэлэхэд Билл тийм үг сонсохыг ч хүссэнгүй.

	— Зоволтгүй. Чамд ажиллах хэрэг огт байхгүй. Энэ долоо хоногт би хэдэн юм авна, чамд бүгдийг нь өгөмз. Хагас сайнд хоёул кинонд биш жинхэнэ театрт очиж юм үзнэ. Гарвейгаас негрийн дуучид ирэх гэнэ лээ, хоёул заавал үзнэ. Мөнгөтэй болно, чи миний худалчийг үзээрэй.

	Баасан гарагийн орой Билл оройнхоо хоолон дээр ирсэнгүйд Саксон их гонсойжээ. Уг нь тэр орой Мэгги Донэхью түрүү долоо хоногт зээлж авсан хормой төмс, хоёр кило гурилаа өгсөн болохоор Саксон сайхан хоол хийчхээд есөн цаг болтол зуухаа унтраалгүй хүлээсэн боловч ирэхгүй болохоор урам нь хугаран орондоо оржээ. Иртэл нь хүлээхийг бодовч согтуу хүрээд ирвэл өөрт нь эвгүй санагдах байх гэж боджээ.

	Шөнийн нэг цагт гадаа хаалга чахарч, Билл хүндээр алхсаар шатаар өгсөн гарч, цоожны нүхийг түлхүүрээрээ тэмтрэн онгойлгоод төдхөн унтлагынхаа өрөөнд орж ирж суугаад гүнээ сүүрс алдах чимээ гарав. Саксон, хөлчүү үедээ агсам зантайг нь мэдэх учраас одоо хүртэл хүлээгээд сэрүүн байгаагаа ч мэдэгдэхгүйг бодож огт хөдлөлгүй хэвтэж байлаа. Гэтэл ч ингэх амар биш ажээ. Эрхийн хүчээр хөдлөхгүй байхад бие нь хөшиж хумсаа алгандаа шигдтэл чанга атгаж байв. Билл хэзээ ч гэртээ тиймэрхүү янзтай ирж байгаагүй юм.

	— Саксон, Саксон! гэж арай чамай хэлэхэд наадах нь хөдөлж эвшээн,

	— Яасан бэ? гэв.

	— Дэнгээ асаа. Гар минь болохоо байсан.

	Саксон өөрийг нь ч харах гэлгүй шууд чүдэнз зурсан боловч хуруу нь жигтэйхэн чичирч байж чүдэнзээ дэнлүүнийхээ шилэнд мөргүүлээд унагачхав.

	— Саксон, би архи уугаагүй. Хоёр гурав айхавтар дэлсүүлээд тун ч... гэж арай чарай хэлэхэд дуунд нь биеэ ёжлох байдалтай эелбэргүү аяс илэрнэ.

	Дэнгээ асаахчаа болоод харахад түрүүн дуугаар нь таньсан бол одоо нүдээрээ танихын аргагүй болсныг үзмэгц ихэд цочин хашхирав. Нүүр нь энд тэндгүй шалбарч хөх няц болон хавдаж огт өөр хүн шиг. Ганц ч танимаар шинж тэмдэг үлдсэнгүй. Нэг нүдээ таглуулж нөгөө нь бөөн хавдар болсон аньсаганыхаа цаанаас дөнгөж үзэгдэхтэй үгүйтэй харагдана. Өрөөсөн чих нь бараг хулгар болтлоо няцлуулж, нүүр нь тэр аяараа хаван гүйсэн бөөн түүхий мах шиг юм болон хувирч, баруун шанаа нь зүүн талынхаасаа хоёр дахин том болсон мэт харагдана.

	Бяц цохиулж хавдсан уруулаас нь цус гоожсоор байхыг үзэж «Ийм болсон хойно яаж ч ярьж чадах билээ» гэж Саксон бодоод айж цочсоноос дотор нь эвгүй оргиж өрөвдөхөөс зүрх нь догдолж хөөрхийлөн тэвэрч сэтгэлийг нь засмаар санагдавч... юмыг эрүүл саруул ухаанаар сэтгэн бодвол тэгэмгүй санагдаж,

	— Ээ чи минь, хөөрхий минь! Одоо яах билээ, бушуухан хэлээч, би яахыг мэдэхгүй байна шүү дээ! гэж дуу алдахад Билл сөөнгө дуугаар эмээсэн байдалтай, 

	— Хувцсаа тайчих сан, чи туслалцаж үз. Хөвөнтэй хүрэм өмссөнөөс хойш хамаг бие хавдар болчхоод байна гэв.

	— Дараа нь бүлээн ус хэрэгтэй болно биз? гээд Саксон бөөн хавдар болж унжсан гарынх нь ханцуйг тайлах санаатай аяархан татаж эхлэв.

	Билл хоёр гараа өргөж бөлцийж хавдсан нүднийхээ булангаар харж, духныхаа арьсыг атираан,

	— Тус болохгүй байна шүү гэв.

	— Дуугүй суугаад хүлээж бай. Би одоохон гал түлээд ус тавья. Ер удахгүй, тэгээд хувцсыг чинь тайламз.

	Галын өрөөнд байхад нь Билл нэг юм бувтнаад байснаа буцаад ороход нь бас л,

	— Саксон минь, бид хоёрт мөнгө хэрэгтэй байсан шүү дээ, мөнгө... гэхэд нь л Саксон сая согтуу биш, харин өвчиндөө дэмийрч буйг нь ойлголоо.

	— Даан ч санаандгүй гэнэт болсон юм даа гэж Билл хувцсаа тайчуулах зуур бас хэлэх ба ер хоорондоо уялдаа холбоо муутай хэлэх үгнээс чухам юу болсныг Саксон аажимдаа төсөөлөв.

	— Чикаго хотоос огт нэр гарч байгаагүй нэг боксчинтой намайг үзэлцүүлсэн. Клубийн нарийн бичгийн дарга надад цаадах чинь амаргүй амьтан шүү гэж хэлж байсан. Би бэлтгэл сайтай байсан бол ялах байсан байх... гэтэл арван таван фунт хасагдаж, бас дасгал хийлгүй явжээ. Ядахдаа архи их ууж байсан болохоор амархан амьсгаадах болсон байна...

	Саксон цамцыг нь тайлах гэж улайсаар юу ярьж байгааг нь олигтой анхаарсангүй. Нүүр нь танигдахгүй болсон бол урьдын булчин нь зангирсан нуруу нь ч танихын аргагүй болоод торго мэт зөөлхөн арьсных нь цав цагаан өнгө нэлдээ цус нөж, шарх сорвинд дарагджээ. Шархны ихэнх нь хөндлөн болохоос гулд нь цөөн байв.

	— Хэн чамайг ингэтэл сэглээ вэ?

	— Хашлага олсонд ийм болохгүй юу. Хэчнээн ч удаа хашлаганд шахуулснаа санахгүй байна. Мөн ч сүрхий гөвшүүлсэн шүү. Гэхдээ аргалсаар амиа авч гарлаа...

	Хорин раундыг бүгдийг нь уналгүй даваад бас ч хэн болохоо мартахгүйгээр нааж өгсөн шүү. Лав л зүүн гарынх нь хэдэн үе мултарсан... Миний толгойг тэмтэр дээ, яг тэндээ тэмтрээд үз! Хавдсан байгаа биз? Дандаа л наадах руу чинь дэлсээд байсан. Тэр золиг одоо амаа барьж байгаа байх. Гэхдээ намайг мөн ч гөвшсөн дөө!

	Гөвшихийг үзүүлсэн. Би ийм юм хэзээ ч амсаж яваагүй, «Чикагогийн аянга» гэж нэршсэн хүн гэнэ. Хүндэтгэхээс яах вэ. Сүрхий амьтан!.. Би бэлтгэл сайтай байсан бол тооцоо өөрөөр гарах байсан л даа! Ээ! Ээ! Мэдээтэйхэн! Наана чинь тун их хөндүүр байна!

	Саксон, бүсийг нь тайлж байгаад нуруун дээрх тавгийн чинээ том хавдрыг нь мэдэлгүй хөндөхөд Билл,

	— Наадах чинь бөөр лүү цохисноос гарсан хавдар... Тэр хүний мэргэжил... Раунд болгонд заавал бөөр лүү минь дэлсээд байсан. Сүүл сүүлдээ би бүр ухаан балартах шахаж, хөл гуйвж, ухаан самуурч байлаа. Энэ бол нокаут биш нь биш, гэхдээ айхтар ядаргаатай, бүр тамир барна... гэж Билл тайлбарлав.

	Хоёр өвдөг нь ч нэл шарх болжээ.

	— Над шиг ийм нүсэр биетэй хүн өвдгөөрөө байн байн сөхрөөд байхад арьс нь яаж тэсэх билээ.

	— Зотонд наалдсан давирхай хэчнээн сүрхий зууралддагийг чи андахгүй шүү дээ! гэж Билл алиалахчаа болов.

	Хайртай, сайхан хүнийхээ бие цогцсыг ингэж хайр найргүй сэглүүлснийг харахаас Саксон цурхиран уйлах шахан нүд дүүрэн нулимстай мэлмэрнэ!

	Гадуур өмдийг нь тайлаад өлгөх санаатай явтал халаасанд нь мөнгө хангинахад Билл Саксоныг нааш ир гэж дуудаад атга мөнгөн зоос гаргаж өгөн,

	— Манайд мөнгө хэрэгтэй байсан, манайд мөнгө хэрэгтэй байсан гээд мөнгөө тоолохыг оролдох бөгөөд ухаан нь дахин самуурч буй бололтой.

	Тэр долоо хоногийн турш Биллийг дотроо хараан зүхэж байснаа санахаас Саксоны зүрх рүү зүү шивэх шиг санагдана. Энэ сайхан том эр хайртай хархүү нь хэвээр л байна шүү дээ! Өөрийнх нь төлөө, гэр орныхоо төлөө, аж төрж буй нөхцөлийнхөө төлөө ингэж явахаас ч буцахгүй, зовлон амсаж явснаа үгээ сольж дэмийрэхдээ сая хэлэв. «Манайд мөнгө хэрэгтэй байсан» гэж хэллээв шүү дээ. Тэгэхээр ханиа огт мартаагүй явж, Саксоны өөрөөр бодсон нь нүгэл байж. «Манайд мөнгө хэрэгтэй байсан. Манайд!» гэдэг чинь Саксоноо сэтгэл зүрхнийхээ угт хэзээд бодож байсны шинж билээ!

	Ингэж бодоод Саксон түүнийгээ дахин бөөцийлөхөд нулимс нь асгарч хайр нь хэзээ хэзээнээс илүү оргилов.

	Билл бачимдаж, мөнгийг өгөхдөө,

	— Май, тоол. Хэд байна?.. гэв.

	— Арван есөн доллар гучин таван цент 

	— Зөв.., хожигдсон нь... хорин доллар, нөхдөө дайлж,.. трамвайд... Би хожсон бол зууг авчрах байсан... Зууг нь авах гэж зодолдсон юм. Авч чадсан бол манайх подхийгээд явчихгүй юу... Чи наад мөнгөө ав, цааш нь хий. Ямар ч гэсэн оргүйгээс дээр шүү дээ.

	Өвдөөд шөнөжин нойргүй тарчлахад Саксон цурамхийлгүй сахиж хавдартай газар нь жин тавьж, шалбарч шархадсан газар нь цүрийн ханд, хүйтэн тос түрхэж байв. Бувтнаж байснаа байн байн ёолж зодооны хамаг хэцүү үе нь санагдан шаналахдаа өөртөө тохиолдсон гай зовлонгийн тухай дотроо онгойтол ярихыг хичээхийн хамт авах гэсэн мөнгөө авч чадаагүйдээ гонсойж, дийлдэж муугаа үзсэнээ бодохоос гэнэ гэнэ тэсгэлгүй хашхирч байв. Биеэ өвдөж зовохоос, дийлдэж муугаа үзсэндээ илүү тарчилж байв.

	— Гэхдээ намайг тонилгож чадаагүй! Заримдаа тамир тэнхээ минь бүр тасран, гараа ч дээш авч чадахгүй болоход намайг дуртайгаараа нүдэж байв шүү. Хүмүүс намайг ямар их амь бөхтэй амьтан бэ гэж хачин их гайхаж байсан. Заримдаа яаж ч чадахгүй дэлсүүлээд л зүгээр салганан зогсож байлаа. Тэр хүн эхний хэдэн раундад надад бишгүй гөвшүүлсэн болохоор өөрөө сульдчихаад байлаа л даа. Намайг хэд хэдэн удаа аваад шидчих шиг болсон, ер нь зүүд зэрэглээ шиг санагдаж байлаа... Сүүл сүүлдээ нүд эрээлжилж тэр хүн гурав болон харагдаад алиныг нь цохих, алинаас нь бултахаа ч мэдэхийг больсон юм. Гэсэн ч би өөрийг нь ч, үзэгчдийг ч дөнгөсөн шүү. Нүд юм үзэхээ, чих юм сонсохоо болиод өвдөг чичирч, толгой эргээд байхаар нь зуураад л байлаа... Шүүгчид ч байн байн салгах гэсээр ядарсан байх...

	Би ч мөн их гөвшүүлсэн шүү! Хэчнээн сүрхий гөвшүүлсэн гээч! Саксон, чи... чи хаа байна?! Гэтэл... энд... заримдаа зүүд ч юм уу гэж бодож байлаа. Чамд сургамж болог. Зодоон хийхгүй гэсэн амнаасаа буцаж байж ийм боллоо. Чи ч гэсэн амнаасаа буцаад юм оёж худалдах гэж санахын ч хэрэггүй шүү.

	Гэсэн ч би бүгдийг нь дөнгөсөн! Эхлээд тэднүүд бид хоёуланд адилхан бооцоо тавьсан. Зургаа дахь раундаас эхлээд тэрүүнд хоёр дахин их тавих болсон. Уг нь эхний хормоос л мэдэгдэж байсан юм. Тийм юмыг сохор амьтан л олж харахгүйгээр байлаа... гэхдээ мань эр намайг түргэн нухах гээд бараагүй юм. Арав дахь раундад намайг тэснэ тэсэхгүй гэлцэн маргалдаж байсан бол арван нэгдүгээр раундад арван тав дахь раунд хүрч чадах болов уу үгүй бол уу гэлцэж... гэтэл би бүх хорин раундад нь тэсээд өнгөрсөн...

	Дөрвөн раундын турш би ухаантай ухаангүй байсан мөртөө уналгүй тэсэж цохилтыг нь хариулж, унасан ч найм хүрэлгүй тоолуулаад босно гэж бодож байлаа, тэгээд давшиж нэг үзэж, ухарч нэг үзэж дахин давшиж байлаа...

	Чухам яаж байснаа би олигтойхон санахгүй байна. Гэхдээ ингэж л байсан байж таарна. Арван гурав дахь раундаас намайг дэвжээн дээр онхолдуулснаас хойш арван наймдугаар раундыг дуусан дуустал би ер ухаангүй байсан байх...

	...Тэгээд би юу гэж ярилаа? Нүдээ, үнэнийг хэлэхэд, өрөөсөн нүдээ нээхэд (Нэг нь л нээгдэж байсан юм чинь) би өөрийнхөө буланд уначхаад хүмүүс алчуураар сэвж, нашатырын спирт үнэртүүлж байлаа. Мэрфи миний шилэн дээр мөс тавьж байх юм. Рингийн нөгөө талд «Чикагогийн Аянга» зогсож байв. Би чухам түүнтэй үзэлцэж байснаа ч түр мартсан байдаг шүү. Өөр хаа нэг газар байж байгаад ирсэн шиг санаж билээ. «Одоо хэд дэх раунд вэ?» гэж Мэрфигээс асуулаа. «Арван найм дахь» гэнэ. «Ай чөтгөр, бусад нь яачихдаг билээ? Миний бодоход хамгийн сүүлчийнх нь арван гурав дахь байсан» гэлээ. «Чи чинь хачин ид шидтэй хүн юм, дөрвөн раундын турш ухаангүй байсныг чинь надаас өөр хэн ч ажаагүй. Би чамайг одоо боль доо гээд л байсан» гэнэ. Яг энэ үеэр харанга дуугарч «Чикагогийн аяга» над руу дөхөн ирж байгааг үзлээ. «Дуусга! гэж Мэрфи надад хэлж байх юм, боксчин ч алчуураа нэгэнт хаяхаар шийдэж байгаа бололтой. «Тэгж ярихгүй!» гэлээ. «Боль доо, Билл минь!» гээд л ятгаад байх юм. Яг энэ үед «Чикагогийн аянга» миний буланд хүрч ирээд гараа буулган над руу хараад зогсов. Шүүгч нар ч харж байна. Харин үзэгчид чив чимээгүй болж, ялаа нисэх нь сонстов. Толгойд ухаан орж ирэвч нэг их тодгүй байлаа. «Чи тэртэй тэргүй дийлэхээсээ өнгөрсөн» гэж Билл надад хэлж байх юм. «Аа тийм бий, харж л байж боломз» гээд би эсрэг этгээдээ гэнэдүүлэн дайрлаа. Суурьтайхан зогсож ч чадахгүй гуйвчиж байсан хэр нь өрсөлдөгчөө хөөсөөр буланд нь аваачлаа. Тэгтэл нөгөөдөх чинь халтираад унах нь тэр. Би ч дээрээс нь дарж уналаа үзэгчид бүр галзуурцгаалаа...

	...Би юу хэлэх гэл ээ? Толгой минь эргэсэн хэвээр дотор нь сүрэг зөгий хүнгэнэлдээд байх шиг байв.

	— Чи буланд нь дарж унасан гэсэн шүү дээ... гэж Саксон сануулж хэлэв.

	— Тийм... Тэгээд тэр бид хоёул хөл дээрээ босмогц, — Би ч зогсож чадаагүй л дээ. Би түүнийг дахин булан руугаа хөөж шахаад дахиад дээрээс нь дарж ойчсон. Энэ бол аз байсан юм, хоёул боссон, би гарцаагүй унах байсан. Гэвч би дайснаасаа зууралдан бариад байлаа. «За, чи одоо өнгөрөх чинь энэ, би чамайг тонилголоо шүү!» гэж би хэллээ.

	Гэсэн ч тонилгочхож чадсангүй... гэхдээ, яалаа гэж бууж өгөх вэ. Шүүгч нар бид хоёрыг салгамагц нь нөгөөдхийнхөө гэдэс рүү аваад хаячихсан чинь мань эрийн ухаан манасхийгээд явчихлаа... Гэхдээ улам хянуур болж, дэндүү ч хянуур болчих нь лээ. Бодсоноос илүү тэнхээтэй үлдэж гэж тэр бодоод надтай зууралдахаас айх болов. Тэгэхээр би дөнгөж чадсан байгаа биз! Тэгээд намайг тонилгож чадаагүй, ердөө ч чадаагүй юм...

	Харин хорь дахь тойрогт бид хоёр дэвжээний тэхий дунд ана мана ач тач үзэлцэж байсан юм. Би тийм байдалтай байсан хэр нь биеэ тун сайн барьж чадсан... Гэвч дийлсний шанг түүнд олгосон, аргагүй шударга шийдвэр байсан л даа... Ямар ч болтугай би дөнгөхөө л дөнгөсөн... намайг тонилгож чадаагүй... намайг нүд ирмэхийн зуургүй ялчихна гэж мөрийцөж байсан муусайн тэнэгүүдийг би дөнгөхөө л дөнгөсөн...

	Билл тэгж тэгж үүр гийхийн алдад унтахчаа болсон боловч ёолж гэнгэнээд, нүүр ам нь татвалзаж, урваж хөрвөн, ер тухтайхан ч хэвтэж чадахгүй байв.

	«Боксчин хүн гэдэг ийм л байдаг юм байна даа» гэж Саксон бодож сууна. Өөрийнх нь гадарлаж байснаас долоон дор санагджээ. Боксчны бээлийгээр хүнийг ийм болтол сэглэдэг гэж зүүдлээ ч үгүй явжээ. Үүнээс хойш түүнээс цааш хэзээ ч зодооны дэвжээ дээр гаргахгүй дээ, больё. Гудамжны зодоон энийг бодвол хавьгүй дээр байдаг юм байна! Шарх гэмтэл нь юу дуулдуулдаг бол гэж Саксон эргэцүүлэн бодож байтал цаадах нь амандаа нэг юм үглэж, нүдээ нээв.

	— Яамаар байна? гэсэн боловч Биллийн нүд гөлөрч, дэмийрч байгааг нь сая ажлаа.

	— Саксон!.. Саксон!.. гэж байн байн дуудна.

	— Би энд байна. Билли юу гэсэн юм?

	Билл, Саксоны унтдаг ор луу гараа явуулснаа дахиад л дуудав.

	— Би энд байна гэж чихэнд нь хашхирахад дотор нь онгойв бололтой шүүрс алдан,

	— Манайд мөнгө хэрэгтэй байсан болохоор би үгүй гэж чадаагүй юм гэж гүвтнэв..

	Нүд нь анилдан овоо нэг бөххөн унтмаар болсноо бас л амандаа юм бувтнаж эхэлжээ. Тархи хөдлөх гэж байдгийг санаад Саксон их айсан боловч Мэрфи шилэн дээр нь мөс тавьж байсныг санаж алчуур мөрөн дээрээ тавиад Долоодугаар гудамжинд байдаг хамгийн ойрх «Салчдын оромж» гэсэн зоогийн газар өөд гүйлээ. Эзэн нь дөнгөж сая нээгээд шалаа шүүрдэж байв. Тэр хүн хөргүүр дотроосоо мөс гаргаж авч зөндөө их мөс өгөв. Саксон авч явахад амар гээд мөсөө нэлээд жижиглэв. Авчирсан мөснөөсөө Биллийн шилэн дээр нь тавьж хөл дээр нь бүлээн индүү тавиад мөсөнд хөргөсөн цүрийн хандаар толгойг нь норгож гарчээ.

	Цонхных нь хөшгийг буулгасан өрөөндөө Билл бараг үдэш болтол дугжрав. Харин сэрсэн хойноо юу юугүй одоо би босоод гарч явлаа гэхэд нь Саксон учиргүй их айв.

	— Тэдэнд харагдах хэрэгтэй, би тэдний элэг доог болохыг хүсэхгүй байна гэнэ.

	Саксоноор хамжуулж арай чарай хувцаслан, чүү чаа босоод гэрээс гарчээ. Нэг их сүрхий зодуулсангүй, орондоо ч орж хэвтсэнгүй гэж хүмүүст ойлгуулах санаатай байж л дээ.

	Энэ бол эмэгтэй хүнийхтэй төсөөгүй ч гэсэн нэг ёсондоо бас л нэрэлхүү бардан зан юм. Харин алийг нь илүү хүндэтгэвэл зохихыг Саксон мэдэхгүй билээ.

	 

	 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Биллийн нүдний хавдар харьж, шарх сорви нь хэдхэн хоногийн дотор гайхмаар түргэн эдгэрчээ. Бие махбод нь гойд чийрэг чадалтайдаа л тийм түргэн эдгэсэн хэрэг. Нүдэн доорх хөх нь л үлдэж хоёр долоо хоногийн турш цав цагаан царайд нь гойд содон харагдав. Харин тэр хоёр долоо хоногийн дотор чухал чухал явдал цөөнгүй гарсныг дурдвал:

	Отто Фрэнкийг шүүн таслах ажил ихээхэн сунжирч худалдаа үйлдвэрийн эздээс голдож бүрэлдсэн тангарагтны шүүгчид түүнийг буруутай гэмтэн этгээд хэмээн цаазаар авах ял оноосон тул мэдээж хэрэг, шүүхийн тогтоолыг ёсоор гүйцэтгэх гэж түүнийг Сен-Квентиний шоронд аваачжээ.

	Честер Жонсон ба бусад арван дөрвийн хэргийг шүүх ажил улам илүү сунжран үргэлжилсэн авч мөн л тэр долоо хоногийнхоо шувтаргаар дуусав. Жонсоныг дүүжилж алах, хоёрыг нь бүх насаар нь шоронд хорих болж хоёрхон хүнийг цагаатгаж бусад долоог нь хоёроос арван жилээр шийтгэжээ.

	Саксон энэ бүхнийг сонсоод их л гуниглаж байв. Биллийн урам улам хугарсан боловч дайчин омог нь дарагдсангүй.

	— Дайн тулаанд хүний амь сүйдэхгүй өнгөрдөггүй л дээ. Харин оноосон ялыг нь л гайхмаар юм. Хүн алсан гэж буруутвал бүгд л буруутна, аль эсхүл хэн ч буруутах ёсгүй байсан. Бүгдийг хүний амины хэрэгт холбогдуулбал бүгдийг адил шийтгээд Жонсоныг дүүжилсэн шигээ бүгдийг дүүжлэх ёстой байсан, эсвэл хэнийг нь ч дүүжлэхгүй байсан. Шүүгчид яахаараа тийм шийд гаргадаг байна вэ, учрыг нь хөөцөлдөж олох сон. Хэнийг нь хэдэн жилээр таслах вэ гэж магад хонжворт сугалаагаар юм уу хуруу гаргаж шийдсэн байх. Яахлаараа Жонни Блэкт дөрвөн жил өгсөн байж Кол Хэтчипскинд хорин жил өгсөн юм бол? Нэгэнд нь аз таарсан юм шиг болжээ. Энэ янзаар бол Кол Хэтчинст дөрвөн жил өгөөд Жоннид хорин жил өгөхөд болох л байж.

	Би хоёулыг бүр багаас нь мэднэ. Тэр хоёр чинь Аравдугаар Киркхэм гудамжны хүүхдүүдтэй бас манайхны хүүхдүүдтэй ч тоглодог байсан юм. Бид хичээлээ тарчхаад элсэн харгиа руу юм уу, хөвдөг док руу очиж усанд орохоор явдаг байсан юм. Тэнд ус нь гурваас таван метр гүнзгий гэдэг байсан, энэ ч худал байх л даа. Бид нэг пүрэв гарагт очоод баахан дун хорхой олж, түүнийгээ худалдах гээд баасан гарагийн хичээл тасалж байсан юм даг. Чулуун хана гэдэг газар очиж сагамхай загас барьдаг байсан. Яг нар хиртэж байхад Кол хаалгаар багтмааргүй том гэгчийн алгана барьж билээ. Би тийм том загас насандаа үзээгүй... Гэтэл одоо тэр залуу маань өмхий шоронд хорин жил суух болж байна шүү дээ! Эхнэр аваагүй явсан нь л яамай. Наана нь сүрьеэгээр үхчихгүй бол бүр өтөлсөн хойноо гарах юм байна... Эх нь усанд живж үхчих вий гэж нэг их айдаг сан, усанд шумбасан байж магадгүй гэж сэжиглэвэл үсийг нь долоож үзээд давс амтагдвал суран бүсээр ороолгодог сон. Мань эр ч их хаширлана, гэртээ ирэхийн алдад нэгнийх нь хашаанд ороод цоргоны усаар толгойгоо угаачихна.

	— Би Честер Жонсонтой олон удаа бүжиг хийж үзсэн. Эхнэртэй нь бишгүй тааралдаж байсан, харин Китти Брэндтэй тааралдсанаас хойш уджээ. Бид хоёр чинь Карэтоны үйлдвэрт хамт ажиллаж байсан улс. Сан-Франциско руу хүргэнийдээ очно гээд явчихсан юм. Китти одоо жирэмсэн. Их хөөрхөн хүүхэн байсан, мөн ч олон залуу эргүүлдэг байж билээ.

	Хатуу шийтгэж цаазалсан явдал эрх баригчдын бодож байснаас ажил хаягчдад огт өөр сэтгэгдэл төрүүлж, тийм ял цээрлэлээс хүмүүс айж гэлмэсэнгүй харин ч уур хилэн нь бадарчээ. Саксон Биллийг бөөцийлж, Билл ч дэмий зодоон хийсэндээ гэмшиж байсан тэр үед тэр хоёрын бие биеэ хайрлах нь урьдын адил галын дөл мэт дүрэлзэж эхэлсэн боловч тэгсхийгээд бас л замхарч Билли голцуу хөмсөг зангидан аман дотроо үглэх болж тодорхойхон ярих болбол сүүлчийн могикан Берт нас барахынхаа өмнөхөн хэлдэг байсантай тун төстэй юм бурах болжээ. Тэгээд хэдэн өдрөөр гэртээ орж ирэхийг больж дахин архидаж эхэлсэн байна.

	Саксон бүр горь тасарч хэчнээн аймшигтай эмгэнэлт явдал чухам хэдийд дуулдах бол хэмээн түмэн янзаар бодохдоо Биллийг нэг мэдэхэд хүмүүс дамнуурга дээр дамжилсаар орж ирэх байх л гэж бодно. Аль эсвэл булангийн мухлагийн утсан дээр хүн ярья гэж байна гэж дуудаад танихгүй хүн утсаар танай нөхөр чинь эмнэлэгт хэвтсэн гэх юм уу шарил хадгалах газар байна гэх биз хэмээн үргэлж зовох болжээ. Харин хүний адуу морьдыг хорлож гэнэ, ердийн тээврийн том эздийн нэгнийх нь байшинг тэслэх бодисоор дэлбэлсэн гэнэ гэсэн мэдээ сонсогдохоор Билл одоо шоронд ороод ялтны судалтай эрээн цамц өмссөн байх, эсхүл Сен-Квецтийн дүүжлүүрийн газар хүргэгдээд Пайн гудамж дахь энэ жижиг байшинг нь сонины сурвалжлагч, гэрэл зурагчид бүчээд авах шиг санагдах ажээ.

	Гэтэл тийм гай ирсэнгүй, өөр гай дайрсан байна. Тэднийд суудаг Гармон ажилдаа явахаар гал тогооных нь өрөөгөөр өнгөрөн гарахдаа өчигдөр Элвайцо намгийн тэнд галт тэрэг онхолдож жолооч нь доогуур нь орчихсон хэр нь огт гэмтээгүй, харин тэр дороос гарч чадахгүй байтал усны долгион түрэн айсуйг хармагц айхдаа намайг буудаадах гэж хашхирч байсан гэнэ гээд Саксонд яриад зогсож байтал Билл гаднаас орж иржээ. Нүд нь ёозгүй гялалзаж, зовхи нь бөлцийснийг ажвал бас л архидсан нь андашгүй байж. Билл Гармон руу ууртай харж, авгайтайгаа ч мэндлэхгүй явж очоод хана түшив.

	Гармон эвгүй юм болж буйг ойлговч ажиглаагүй юм шиг царайлан,

	— Би танай гэргийд нэг сонин юм болсон тухай сая ярьж байлаа... гэтэл Билл үгийг нь галзуу мэт таслан,

	— Та миний эхнэрт юу ярьж өгсөн ч надад падгүй! Би эрхэмд хэлэх гэснээ хэлмээр байна! Миний эхнэр таны ор дэвсгэрийг хурааж өгөхөд хүрч байна, энэ надад огт таалагдахгүй байгаа шүү! гэхэд Саксон уурласан гомдсон, ичсэндээ царай барайлган,

	— Билли болиоч! гэж хашхирахад мань эр дуулаагүй царайлав.

	Гармон бүр зовчихсон,

	— Юу болж байна даа, би ойлгохгүй байна гэв.

	— За чиний наад царайг чинь харахаас ой гутаж байна. Нэг үгээр хэлэхэд одоохон зайл, би чамайг гэртээ байлгахгүй! Тонил! Сүнсээ ч энд бүү үлдээ! Мэдэв үү? гэж Билл агсран хашхичив.

	Саксон бүр зовж амьсгаа давхцан галчийн чихэнд,

	— Яасныг нь мэдэх юм алга, ухаан солиу байна наадах чинь. Бурхан минь, яасан муухай, яасан ичгүүртэй юм болж байна даа гэхэд Билл өөдөөс нь эргэн харж,

	— За, чи амаа тат, чамтай ярьсан хүн алга! гэв.

	— Гэсэн ч Билл минь, чи юу хэлж байгаагаа бодооч гэж Саксон ятгахыг оролдлоо.

	— Таныг би манайхаас зайл! гэж байна шүү. Харин чи өрөөндөө оч.

	— Та яаж байна, хүнтэй ингэж ярьж болдог юм уу? гэж Гармон сая л ам нээлээ.

	— Харин ч таныг их удаан тэвчсэн гэж мэдээрэй! гэж Билли уухилав.

	— Би төлөх хөлсөө зохих ёсоор нь өгч байсан байх аа?

	— Би наад толгойг чинь хага цохих байж, одоо ч гэсэн хожимдохгүй байна л даа.

	— Билли чи арай хэтэрч байгаа юм биш үү... гэж Саксон хэлтэл Билли,

	— Чи энд байсаар л байна уу? Чамайг одоохон өөр өрөөнд ор гэж байна, аль эсвэл хүчээр орох гээд байна уу? гээд тохойноос нь барьж авахад Саксон мөчөөрхөж үзлээ. Гэтэл хуруу нь булчинг нь тасчиж орхимоор өвтгөж эхэлсэн болохоор тийм хүчтэй юманд мөчөөрхөөд ямар ч ашиггүй болохыг ойлгоод арга буюу төдхөн аяыг нь дагахаас домгүй болов.

	Саксон зочныхоо өрөөнд ороод түшлэгтэй сандал дээр лагхийн сууж эхэр татан уйлах зуур гал тогоонд юу болж буйг чагнав.

	— Ямар ч болтугай би мөнгөө төлсөн болохоор энэ долоо хоногийг дуустал байх болно гэж галч хэлнэ.

	— Сайхан мэдээрэй, новштой чинь хамт сарампай болгоод хаяна. Тэвчээр минь хэдийд ч алдагдаж мэднэ шүү, сайхан мэдээрэй! гэж Билл маш удаан, бараг дуу аялах мэт яривч ууртаа хоолой нь чичирч дуулдана.

	— Та нэрд гарсан хэрүүлч, зодооч л доо, би мэдэж байна ... гэж галч хэлж эхэлтэл дэлсээд авах чимээ гарч тэгснээ шил хагарч довжоон дээр зодолдох дуу гарч шатаар хүний бие өнхрөн унах бүдэг чимээ сонстов. Билл гал тогооны өрөөнд буцаж орж ирээд юм хүм түжигнүүлж байснаа үүд хавийн хагархай шилийг шүүрдэж байгаа бололтой. Тэгснээ цоргоны усанд нүүр гараа угаагаад арчих зуур исгэрч байснаа өрөөнд нь орж ирэв. Саксон өөдөөс нь харсан ч үгүй. Дэндүү муухай, дэндүү сэтгэл зовмоор юм болсон санагдана. Билл ямар нэгэн юм бодсон янзтай тээнэгэлзэсхийн зогсож байснаа,

	— Би хот явлаа. Манай эвлэлийн цуглаан болно. Намайг ирэхгүй бол энэ муу нохой шүүхэд заргалдсан байна гэж мэдээрэй гээд үүдний өрөөний хаалгыг нээн зогсов. Өөр лүү нь харж буйг Саксон мэдэж байлаа. Үүд хаагаад шатаар уруудан буух чимээ сонстов.

	Саксон туйлын их гайхаш тасарсан болохоор бодол санаа нь тогтож чадахгүй, юу ч ойлгохгүй байна. Ийм юм болно гэж хүний урамд бодсонгүй, ухаанд нь багтамгүй санагдана.

	Гудамжинд тоглох хүүхдийн дуу чимээгээр Саксон сэргэх шиг болж харвал нэгэнт орой болжээ. Дэнлүүгээ харанхуйд тэмтэрч олоод асаалаа. Тогоонд болголгүй түүхий үлдээсэн үдшийнхээ хоолыг хараад баахан зогсоход уруул нь өмөлзөх мэт чичирнэ. Зуухны гал унтарч, төмс чанаж байсан савтай ус ширгэж, тагийг нь онгойлгоход хярвас үнэртэв. Саваа дор нь юүлэн цэвэрлэж, гал тогоогоо аялуулж маргааш идэх төмсөө цэвэрлэн хэрчиж тавиад орондоо орж хэвтэв. Ийм тайван хэнэггүй байдал нь түүний зан биш боловч энэ удаа тийм байдалд хүчтэй автагдаж тэгсэндээ ч дэрэн дээр толгойгоо тавимагц дугжирч, өглөө нар дээр гарсан хойно сая сэрсэн байх юм.

	Биллийн явсан анхны шөнө ийнхүү бөх унтаж санаа огт зовоогүйдээ их гайхан нүдээ нээгээд тухайлан бодсон зүйлгүй мэлрэн хэвтэж байснаа гараа хөндүүрлэхийг ажиж үзвэл өчигдөр орой Биллийн базсан газар нь том гэгчийн хөх няц болсон байв. Хорвоод хамгийн хайртай хүн нь ингэснийг үзээд Саксон гайхсангүй, харин дөнгөж базмагцаа ийм болсныг нь бодохоос эр хүн яасан аймаар их хүчтэй байдаг юм гэж гайхжээ. Тэгээд өөр олон таван юм огт бодолгүй: Чарли Лонг, Билл хоёрын аль нь илүү тэнхээтэй бол? гэж өөртөө огт хамаагүй юм шиг бодов.

	Хувцсаа өмсөж галаа асаасны дараа ч Билл ирсэнгүй, баригдсан хэрэг байлгүй, одоо яах билээ? Шоронд нь орхиод шинэ амьдрал эхлэх үү? Ийм юм хийж байгаа хүнтэй цаашид амьдрах утга учир алга гэх мэт нэлээд чухал юм бодож цааш нь сэтгэрүүн: «Нэг бодвол тийм ч утга учиргүй юм биш шиг, ямар ч болтугай, миний авааль нөхөр шүү дээ» «Зовсон ч жаргасан ч» энэ үг бодлынх нь хажуугаар дагалт хөгжим хангинах адил ер салахгүй байв. Хаяна гэдэг маань сулдаа бууна гэсэн үг. Ээж минь ийм асуудлыг яаж шийдэх байсан бол? Дэзи хэрхэвч сулдаа буухгүй байсан байж таарна. Тэгэхээр би тэмцэх л ёстой, нөгөө талаар Саксон одоо энэ талаар их буурьтай бодов. Билл бол ямар ч атугай олон харчуулаас хавьгүй дээр хүн, урьд дуулж сонсож байсан хэн бүхнээс илүү хүн гэж бодоод эелдэг сайхан харьцаж байсан, урьдынх нь зан аашийг санаж, ялангуяа «Бид хоёр хамгийн сайныг нь авна. Робертсынхан нарийндаа хатсан улс биш ээ» гэж дандаа хэлдэг үг нь санагдлаа.

	Арван нэгэн цагт, ажил хаялтын үеэр сэрэмжлэх хаРУУЛД хамт гарч байсан Биллийн нэг найз Бэд Строзерс орж ирээд Билл даалтаар гарахгүй, өмгөөлөгч авахгүй гээд хэргээ шүүхээр таслуулахыг хүсэж өөрийнхөө бурууг хүлээж жаран долларын торгууль төлөх буюу нэг сар хоригдох ял аваад тэр торгуулиа өөрийн өмнөөс нөхдөөрөө төлүүлэхгүй гэсэн гэж Саксонд мэдэгдэв.

	— Юу ч хэлсэн үгэнд ер орохгүй, ухаан солиу хүн шиг байна. «Ялаа биеэрээ эдэлнэ» гэнэ. Жаахан солио туссан бололтой. Танд энэ зурвасыг өгүүлсэн, май. Та хэрэг болбол надад хэлүүлж байгаарай. Бид бүгд Биллийнхээ гэргийд тусална. Та мөнгөөр хэр байгаа вэ?

	Саксон мөнгө ердөө ч авахгүй гэж нэрэлхээд Строзерсын гарч явсан хойно л Биллийн бичсэн зурвасыг уншив.

	«Хайрт Саксон минь, Строзерс чамд энэ зурвасыг дамжуулна. Миний төлөө бүү гуньхар. Би гашуун эм ууж үзэхээр шийдсэн юм. Тэгвэл ч зохих хүн шүү дээ, чи мэднэ, ухаан минь эрүүл биш болсон бололтой. Гэсэн ч би дүрэмгүй аашилж, жудаггүйдсэндээ гэмшиж байна. Намайг эргэж ирэх хэрэггүй шүү. Би өөрөө дургүй байна. Чамд мөнгө хэрэгтэй бол манай эвлэлд мэдэгдээрэй, өгнө; нарийн бичгийнх нь дарга тун сайн хүн бий. Би сар болоод гарна. Саксон минь би чамдаа хайртай хэвээр шүү, харин энэ удаа чи намайг уучлаарай. Үүнээс хойш, түүнээс цааш намайг уучлах өршөөх гэх явдал хэзээ ч гарахгүй гэдэгт итгээрэй».

	Строзерсын дараа Мэгги Донэхью, Олсен авгай хоёр сайн хөршийн хувьд Саксоныг эргэж сэтгэлийг нь засах, юу хэрэгтэй байна, тус болъё гэх боловч Биллийн эвгүй байдалд орсон тухай огтхон ч дурсахгүй сүрхий арга ухаантай байх аж.

	Оройхон Жеймс Гармон бага зэрэг сүүтгэнэсээр орж ирэв. Галч, Биллийн дүрэмгүй аашилсны энэ илэрхий нотолгоог нуух гэж бүхий л аргаар оролдовч Саксон хэзээний ажаад уучлалт гуйхад тэр хүн уучлалт гуйна гэсэн чинь юу гэсэн хэл вэ гээд,

	— Робертс хатагтай минь, би таныг зэмлээгүй. Та ямар ч гэмгүй, би сайн мэдэж байна. Таны нөхрийн ухаан орж гарч байсан бололтой. Элдэв өлзий бусын юм тохиолдоод байхад нь би гайгаар хоморгод нь өртчихөж л дөө. Өөр юу байх вэ гэнэ.

	— Тийм нь ч тийм...

	Галч толгой сэгсрэв.

	— Би иймэрхүү юмыг тун сайн ойлгоно. Урьд бишгүй архидаж бишгүй жудаггүй зан гаргаж явлаа. Гомдол мэдүүлсэн минь дэмий санагдаж байна. Үнэндээ тэрхэн зуур тун их доромжлуулах шиг санагдаад ууртаа хэлчихгүй юу. Харин одоо уур гарсан хойноо тийм хэрэг удчихсандаа гэмшиж явна.

	— Та их номхон сайн хүн... гэж Саксон хэлээд хэсэгхэн түгдэрсхийсэн боловч нэгэнт бодсоноо хэлэхээр шийдэв.

	— Одоо эзгүй хойгуур нь та манайд байх эвгүй юм даа... Өөрөө мэдэж байгаа шүү дээ...

	— Тэгэлгүй яах вэ. Одоохон хувцсаа сольж өмсөөд юм хүмээ зэхье. Зургаан цагт морин тэрэг ирүүлээд нүүе дээ. Гал зуухны чинь өрөөний түлхүүр энэ байна, май аваарай.

	Урьдчилан төлсөн мөнгөө авахгүй гэж баахан зүтгэсэн боловч Саксон та заавал ав гэсээр өгчээ. Явахдаа Саксоны гарыг маш элэгсэг дотно чанга атгаад хэрэгцээ гарвал надаас мөнгө заавал зээлдэж аваарай гээд,

	— Зовох юм ер байхгүй шүү. Би чинь авгайтай, хоёр хүүтэй хүн. Нэгнийх нь уушги муудаад эхтэйгээ хамт эрүүл агаарт гарч Аризонд байгаа. Төмөр замын захиргаа тэдэнд маань хөндөлттэй билет олгосон, би мөнгө зээлдүүлэх бололцоотой гэв.

	Тэгээд шатаар уруудан буухад нь энэ цэвдэг хорвоод энэ мэт сайхан хүн бас байдаг л юм байна гэж гайхлаа.

	Тэр орой Донэхьюгийн жаал Саксонд нэг сонин оруулж өгөхөд үзвэл нэг босоо мөрний тэн хагаст Биллийн паянг бичсэн байв. Уншихад тун урамгүй. Шүүхийн хуралд орж ирэхдээ нүүр нь нэл хөх няц байсныг нь бодохул мань гайхал бас нэг зодоонд оролцсон бололтой гэж тэмдэглэжээ. Биллийг архичин, танхай, балмад, ажилгүй тэнэмэл этгээд, ийм хүн зохион байгуулалттай ажилчдыг гутаах учраас эвлэлд байх ёсгүй. Төмөр замын галчийг дайрсан явдал бол зүгээр байсан хүнийг ямар ч шалтгаангүйгээр муухай балмадаар уулгалсан цадиггүй хэрэг бөгөөд хэрэв ажил хаяж буй тээвэрчин ажилчид бүгд иймэрхүү хүмүүс юм бол тэдний эвлэлийг тарааж гишүүдийг нь хотоос хөөвөл цорын ганц зүйтэй арга болно гэж зэвүүрхэн бичжээ. Уг өгүүллийг зохиогч эцэст нь бичихдээ шийтгэлийг дэндүү зөөлдүүлжээ, хэрэгтэн этгээдийг ядахдаа хагас жилээр хулхилбал таарах байсан юм гээд сүүлийн үеийн ажил хаялтаар цадиггүй загнасан этгээд дэндүү олширч шорон гяндан багтаах зайгүй дүүрчхээд зургаан сар суулгах бололцоо гаргасангүй гэж нэг шүүгчийн хэлсэн үгийг эш татжээ.

	Тэр шөнө Саксон орондоо орж хэвтсэн хойноо анх удаа өөрийнхөө ганцаардмал болсныг ухаарчээ. Хар даран зүүдэлж байн байн сэрээд хажууд нь Билл хэвтэж байх шиг санагдан байн байн дэмий тэмтэрсээр байв. Сүүлдээ бүр дэнлүүгээ асааж нүдээ мэлийтэл нээн тааз ширтэн ямар их гай нүүрлэснийг дахин дахин эргэцүүлэн бодохдоо Биллийг уучилж бодовч огт буруугүй гэж хөөрхийлж чадахгүй байна. Хайрынх нь сэтгэлийг дэндүү гэнэт, хэтэрхий догшноор дайрч л дээ. Даанч их гомдмоор санагдаж одоогийн зан авирыг нь мартаад гагцхүү урьдынхаар нь саная гэх нь яагаад ч болж өгөхгүй. Согтуу хүнийг яана гэх вэ гэж уучлахыг хэчнээн бодовч хамт нэг оронд унтаж, хамаг хайр, бие цогцсоо харамгүй өгч байсан хүнийхээ ийм зан гаргахыг цагаатгаж эс чаднам. Тэгсэн атлаа ор нь ханхайж үгүйлэгдээд ганцаардан уйлж учир нь олдохгүй догшин аашилсныг нь мартагнахыг оролдож өнөөх базуулж хөндүүр болсон тохой хавийнхаа газарт хацраа наавал харин ч энхрийлэн хайрлах сэтгэл цухасхийн төрөх аж. Гэсэн ч Биллийг бодохоос, үйлдсэн гэмийг нь бодохоос зэвүү хүрч хоолой ам нь хатаж, цээж нь давчдаж, зүрх нь өвдөж, сэтгэл нь шаналж: яахлаараа ингэдэг байна? Яахлаараа ингэдэг байна? гэсэн уялдаа муутай бодол уураг тархинаас нь үргэлж салахгүй, бодоод бодоод учрыг нь эс олно.

	Маргааш өглөө нь Сара ирэв. Саксоныг хүнтэй сууснаас хойш хоёр дахь удаагаа ирж байгаа нь энэ. Ирсэн учрыг нь Саксон амархан ойлгож урьдынх нь омог бардам зан агшин зуур оволзож, дажгүй байхаар шийдэж, ямар ч тайлбар яриа, цагаатгаж хаацайлах үг ч хэрэггүй, юм бүхэн ёсоороо байна, миний ажил амьдрал хэнд ч падгүй гэсэн байдалтай байв. Түүнд нь Сарагийн дургүй хүрч, дайрч эхлэв.

	— Би чамд хэлээгүй юу! Чи мэлзэж чадахгүй. Өөдгүй, танхай, шоронд л байвал таарах амьтан гэж би хэлдэг байсан шүү дээ. Чамайг зодоочтой хүзүү сээрээ холболоо гэдгийг дуулмагцаа үнхэлцэг хагарчих гэж байсан юм. Тэгээд чамд шууд хэлж байсан. Чи л үгэнд орохгүй, чихгүй толгойлоод байсан болохоос, юу гэсэн үг вэ! Тохитой томоотой бүсгүй хүн тэгж ямаан омог гаргаж, олон гуталтайгаараа гайхуулж болдоггүй байх аа! Гэсэн ч чамд хүн үг хэлж болох биш! Би яг тэр үед Томд «За, одоо Саксон өнгөрчээ!» гэж хэлж байсан юм. Яг ингэж хэлсэн юм шүү! Шувуу хөлөө шаварт дүрвэл үхэх нь тэр гэсэн үг байдаг! Чарли Лонгтой суухгүй яасан юм? Ядаж гэр бүлийнхээ нэрийг хугалахгүй байсан биз! Ер нь ингээд ч зогсохгүй гэж мэдсэн дээр байх шүү! Эхэлж байгаа нь л энэ байх! Юугаар төгсөхийг бурхан л мэднэ! Чиний тэр өөдгүй новш чинь бас хүний аминд хүрнэ дээ. Тэгээд дүүжлүүрт үхэх цаг нь ирнэ, харж л байгаарай! Миний хэлсэн үгийг санах цаг ч ирнэ. Яаж нойрсохыг дэвсгэр мэднэ гэгчээр одоо яана гэх вэ, хохь чинь!

	— Надад өөрийн минь дэвсгэрээс илүү дэвсгэр хэзээ ч байгаагүй юм чинь! гэж Саксон мэтгэхэд Сара

	— Тэр ч тийм л дээ, үнэн гэж даапаалав.

	— Хааны сэнтийгээр ч солихгүй шүү.

	Сарагийн уур шатаж,

	— Чи яаж ч өмөөрөөд цаадах чинь шоронгийн хулгайч гэв.

	— Яадаг юм, одоо ийм юм хэн хүний явдал болсон цаг! Хэн ч ийм юманд орж болно. Том ч гэсэн социалистуудын зохиосон гудамжны цуглаанд оролцоод баригдаж явсан байх аа? Одоо чинь шоронд ганц нэг хүн орж байгаа цаг биш!.. гэж Саксон жишим ч үгүй мэтгэв.

	Томын паянг дурдсан нь ганц болжээ.

	Томыг цагаатгасан шүү дээ гэж Сара яаравчлан хэлэв.

	— Тэглээ ч гэсэн нэг шөнө шоронд суусан, даалтаар ч гараагүй шүү дээ.

	Үүний хариуд Сара хэлэх үггүй мухардавч довтолгоогоо өөр талаас явуулж эхэллээ:

	— Галчтай будилсан паян чинь ч гэсэн зугаатай хэрэг байдаг шүү! Чам шиг сүрхий хүмүүжил олсон ийм авгайд баяр хүргэхээс биш яах вэ. Гэртээ суусан хүнтэйгээ шүү!

	Саксоны уур дүрсхийн:

	— Хэн ингэж ярьж байгаа юм? гэснээ даруй биеэ барилаа.

	— Сохор хүн ч үздэг тийм юм байдаг шүү дээ! Нэр нүүрээ бодох аливаа санаагүй болсон залуу хүүхэн минь, гэртээ суусан эр, зодооч — эр нөхөр хоёр!.. Юунаас болж тэр хоёр хоорондоо зодолдох вэ?

	— Сайн эр эм хоёрт ч гэсэн хэрэлдэх юм мунддаггүй биз дээ гэж Саксон даапаалсан янзтай инээмсэглэв.

	Сара эхлээд юу гэж хэлэх үгээ ч олсонгүй цаг болоход Саксон ингэж хэлэв:

	— Чи намайг ойлго. Хэрэв эрчүүл бүсгүй хүний төлөв үзэлцэж байвал тэр бүсгүй бахархах ёстой. Би ч бахархаж байна! Мэдэв үү? Бахархаж байна! Ингэж хэл! Айл аймгийнхандаа ингэж хэл! Би үнээ биш. Надад эрчүүл дуртай. Эрчүүл миний төлөө хоорондоо зодолддог юм! Миний төлөө явж байж шоронд орж байна! Эр хүнд сайн сайхан санагдахгүй юм бол эм хүн гэж байсны хэрэг юу байна? За одоо Сара чи тонил! «Сохор хүн ч үзчих» тэр бүх юмныхаа тухай цаадуулдаа очиж ярь, ярь... Бушуухан яваад Билл нь Шоронгийн хулгайч, Саксон нь эрчүүлийн дур булаасан муухай хүүхэн гэж хэл. Хөлөө хүрэх газар очиж хашхич, чамд амжилт хүсье... Харин манайхаас одоохон зайл. Үүнээс хойш манай босгыг бүү алхаарай! Чи тун их тохитой томоотой авгай юм. Манайх шиг айлд таарахгүй хүн! Нэр чинь хугарч мэднэ! Хүүхдүүдээ бод, тонил!

	Ихэд гайхаж уурссан Сараг гарч явахад Саксон орон дээрээ очиж унаад цурхиран уйлав. Уг нь тэднийд гэмгүй суудаг хүнийг Билл зүй бус бүдүүлгээр дайрсанд Саксон ичиж байсан бол одоо уг явдлыг бусад хүн юу гэж боддогийг ойлгожээ. Тэгж муухайгаар бодно гэж зүүдлээ ч үгүй юм байж. Билл ч гэсэн тэгж бодоогүй гэж Саксон эргэлзэхгүй байна. Билл, гэртээ хүн суулгана гэдэг чинь эхнэртээ илүү ажил тойв удахын нэмэр гээд л дургүйлхэж байсан болохоос өөрөөр бодоогүй, мөнгөөр гачигдсандаа л тэр хүнийг хөлсөөр суулгахыг дурамжхан зөвшөөрсөн шүү дээ.

	Гэсэн ч энэ бүхнийг айл хөршийнхөн, таньдаг хүмүүс нь мэдлээ ч гэсэн өөрсдийнхөөрөө л бодно. Биллээс болж ийм яриа үүсэх нь тэр. Энэ бол түүний бүхий л авиргүй явдлын дотроос хамгийн ичгүүртэй, хорлонтой нь юм шиг бодогдоно. Одоо хүний нүүр харахаас ичмээр. Үнэнийг хэлэхэд Мэгги Донэхью, Олсен авгай хоёр их сайн байсан мөртөө ирээд ярилцаж байхдаа юу гэж бодож байсан бол? Гараад явахдаа юу гэж ярилцаа бол? Хүмүүс үүд хаалга, довжоон дээрээ юу гэж ярилцаа бол? Харчуул гудамжны буланд, архи пивоны газар юу юу гэж ярилцаа бол?

	Гутаж гуньсандаа ядарч нулимсаа ширгэтэл уйлсан хойно Саксон ажил хаялт, эмх замбараагүй явдал эхэлсэн цагаас хойш олон зуун эмэгтэй, ялангуяа Отто Фрэнк, Хендерсоны эхнэр Мери, Китти Брэйди, ер Сен-Квинтиний шоронд орогсдын эхнэрүүд яаж байгаа бол гэхчлэн өөр юм бодохыг хичээхэд орчных нь ердийн амьдрал үндсээрээ өөр болон эвдэрч хувь заяа хэнийг ч хайрлахгүй, өөрийг нь ч өршөөхгүй, тэр ч бүү хэл, зовлон дээр нь шившиг нэмдэг байна гэж бодохоос гэлмэж, энэ маань зүүрмэг бодол, муу ёрын зүүд байх... одоо сэрүүлэг дуугармагц босоод өглөөнийхөө хоол ундыг бэлдэж Билл ажилдаа явна шүү дээ гэж итгэхээр махран зүтгэв.

	Саксон өдөржин орноосоо босоогүй хэр нь огтхон ч цурам хийсэнгүй. Хамаг бодол нь самууран төөрөлдөнө. Элдвийн юм бодогдоход юуны өмнө сүүлийн үед дайрсан өдий төдий олон гай өөрийнх нь хэлдгээр шившиг санаанд нь орж, бас өдий төдий юм нэгд нэгэнгүй тодорч хүүхэд ахуй цагийнх нь явдал ч санагдах шиг, урьд хожид хийж байсан төрөл бүрийн ажил амьдралын элдэв дээдийн байдал ч дүрслэгдэх шиг болоход тоо тоймгүй олон автомат хөдөлгөөн хийж байсан нь санаанд орж картон цаасны үйлдвэрт эсгэх наах ажил хийж, угаалгын газар юм индүүдэж, сомронзын үйлдвэрт утас нийтгэж, шуузны үйлдвэрт жимс ялгаж, цэвэрлэсэн улаан лоолийг түм бумаар нь савлаж явсан нь бодогдов. Тэгснээ багт наадамд бүжиглэж, зугаалгад явж байсан, сургуульд ном заалгаж агсан он жил, таних нөхдийн нэр овог, урьдын явдлын тухай ээжийнх нь ярьж байсан санагдаад эцэс сүүлд нь Биллтэй амьдралаа холбосноо бодов. Гэтэл энэ мэтээр урьдын явдлыг бодож байтал заавал ч хэн нэгний хорлонт гар орж ирээд өнөөгийн бодит байдал нь зайлшгүй татан аваачих мэт болох нь хамгаас аймшигтай агаад чингэх бүрд хоолой ам нь хатаж, зүрх нь шимширч, хамаг бие нь хөндий оргиж, тамир алдрах нь хамгийн адаг ажээ.

	 


Арван тавдугаар бүлэг

	 

	Тэр шөнө Саксон хувцсаа ч тайчилгүй хэвтээд унтаж чадалгүй өглөө болгож босоод нүүр гараа угааж, үсээ самнахад гар хөл нь мэдээ алдах шиг хачин бадайрч толгой нь төмөр цагаригаар хавчин бөгжилсөн юм шиг болжээ. Яах аргагүй өвдөж эхэлсэн боловч өвчин тусаж байгааг ч мэдэхгүй гагцхүү биеэ жигтэйхэн эвгүй болохыг мэдэрч байв. Салхинд цохиулсан буюу ханиад хүрч халуурсан биш, бие нь эрүүл байсан болохоор мэдрэлтэй л холбоотой байна гэж өөрөө бодож, мэдрэл бол ер нь өвчин биш гэж өөрөө ч, өөрийнх нь анги давхаргын хүмүүс ч ингэж л ойлгодог ажээ.

	Өөрөө өөрийгөө мэдэхээ байсан, өөрөө өөртөө харь болсон юм шиг бүхий л орчин тойрон нь бүдэх мананцар шиг хачин санагдах төдийгүй бие бялдар нь ч тодорхой дүрсээ алдаад амьд булш болсон мэт бодогдох ажээ. Ой той нь байн байн балартаж, хийх гэж огт бодоогүй юмыг хүртэл хийчхээд байх болсноо гадарлаж байв. Жишээ нь угаагаад долоо хоног болсон дотуур хувцсаа арынхаа хашаан дээр дэлгэн тохож байгаагаа гэнэт мэдээд ихэд гайхжээ. Гэтэл юм угааж байснаа санасангүй, уг нь орны цагаан даавуу, дэрний уут, ширээний бүтээлэг мэтийгээ усанд буцалган яг зохих ёсоор угаасан, Биллийн ноосон эдийг Мерседесийн жороор гэртээ бэлдсэн савангаар бүлээн усанд угаасан байж. Бас өглөөнийхөө хоолонд хонины махан харим идсэн байв. Махны мухлагт мах авахаар очсон бололтой атал тэгж явснаа бодоод бодоод ер санахгүй байв. Хачирхсаар унтлагынхаа өрөөнд ороход ор дэвсгэрээ хураасан, зохих дэг журамтай байлаа.

	Үдшийн баруй бүрийд цонхныхоо дэргэд суугаад ямар нэг юмнаас их баярлан уйлж байгаагаа мэдэрч чухам юундаа баярласнаа мэдэхгүй байсан боловч хүүхдээ үхсэнд нь баярласан байв.

	— Аз Аз! гэж аялан хашхирч, баярласандаа гараа хооронд нь үрчиж байж. Саксонд өдөр хоног бараг ажиглагдахгүй өнгөрч байлаа. Заримдаа Биллийг шоронд орсноос хойш хэдэн зуун өдөр өнгөрсөн мэт, заримдаа дөнгөж урьд шөнө болсон хэрэг мэт санагдана. Харин Биллийг эргэх хэрэггүй, бас хүүхэд үхсэн маань аз болжээ гэсэн хоёр бодол толгойноос нь огт гарахгүй хоногшжээ.

	Бэд Строзерс Саксоныг нэг эргэж ирээд зочных нь өрөөнд ярилцаж суухад Саксон яагаад ч юм хуучирч урагдаж яваа өмднөөс нь нүд салгаж чадахгүй ширтсээр байв. Дараа нь үйлдвэрчний эвлэлийн нарийн бичгийн даргыг ирэхэд зүгээр, надад мөнгө хэрэггүй эр нөхрөө суллагдтал санаа зоволтгүй амь зууж чадна гэж Строзерст хэлсэн үгээ бас л хэлжээ.

	Саксон заримдаа нэг их л айдаг болов. «Суллагдаад гарна!» Үгүй байх аа! Хаанаас, тэгэх ёсгүй! Дахиад хүүхэд хэрэггүй! Хүүхэд маань гэнэт амьд байвал яана! Үгүй, хэрхэвч үгүй! Тэгсэнд орвол эндээс оргосон минь дээр. Биллтэй хэзээ ч уулзалдахгүй явсан минь дээр. Ганц болохгүй юм л тэр!

	Айдас нь хүрэхгүй байх цаггүй болжээ. Зүүдэндээ хар дарж, санаашрал нь биетэй бодитой болж, хар хөлс нь цувчихсан хашхирч сэрдэг, нойр хулжиж зовох болов. Заримдаа унтах нойр нь мартагдсан мэт бодогдоод ижий минь нойргүйгээс үхсэн билээ гэж санана.

	Нэг өдөр доктор Гентлийн өрөөнд залуухан эмэгтэй ухаангүй ирээд ухаан ороход нь эмч түүнийг сэтгэл зовсон байдалтай харав.

	— Хоол унд сайнтай байдаг уу?

	Эмэгтэй толгойгоо дохино.

	— Онцгой бэрхшээл зовлон байна уу?

	Үгүй гэж толгой сэгсрээд,

	— Зүгээр, доктор минь... Харин...

	— За ярь, ярь, юу вэ? гэж эмч шамдан асуулаа. Саксон ч энд яагаад ирчихсэн учраа ойлгов. Тэгээд бүгдийг тов тодорхой эгэл жирийн яриагаар хүүрнэхэд, эмч толгойгоо удаан сэгсэрч,

	— Залуу эмэгтэй минь, ингэж болохгүй шүү гэв.

	— Болно! Болохыг нь би мэдэж байгаа юм чинь!

	— Тийм биш ээ. Би танд ямар ч эм өгч чадахгүй, тийм эрх надад байхгүй... Хуулиар хорьсон байдаг юм. Яг энэ хэргээр сая нэг эмч Ливенвортын шоронд сууж байгаа. Би эхнэр хүүхэдтэй хүн, тийм осолтой юм хийхээс айдаг гээд их эмч халгаахгүй байна. Саксон гуйсан нь талаар өнгөрч буй бололтой.

	— Тэгээд ер нь ямар ч шалтгаангүйгээр тийм юм хийж болохгүй шүү дээ.

	— Болно, зайлшгүй болно.

	Хариуд нь эмч харамссан янзтай толгой сэгсэрлээ.

	— Танд тийм эм ямар хэрэгтэй юм? гэхэд нь Саксон үнэн санаа бодлоо нэгд нэгэнгүй тоочиж Биллтэй суугаад хэдэн сар хэчнээн сайхан байснаа, дараа нь ажил хаялт эмх замбараагүй явдлаас цөвүүн цаг эхэлж, Биллийн зан авир зовмоор их хувирсан, дахиад жирэмсэн болохоос үнхэлцгээ хагартал айж байгаа үнэнээ ярилаа. Хүүхэд гараад үхчихвэл одоо яана гэж айж байгаа юм биш, тийм зовлонг давж чадна, харин амьд байвал яана гэхээс л айж байна. Билл мөд гарч ирнэ, тэгэхээр аюул дахиад бий болно, эмч минь надад зөвлөмжийн хэдхэн үг хэлж өгөөч дээ, би хэнд ч хэлэхгүй, яаж ч тамлаад надаар тэр нууцыг хэлүүлэхгүй гэлээ. Гэвч эмч толгой сэгсэрсээр авай.

	— Жаахан эмэгтэй минь, би хэлж чадахгүй, их ч ичиж байна, гол нь тийм осолтой юм хийх эрх алга. Хууль хатуу, яах ч аргагүй, даанч хоцрогдсон хууль. Гэлээ ч би хайртай хүмүүсийнхээ амьдралыг бодох ёстой гэж байснаа Саксоныг явахаар босоход тэссэнгүй,

	— За наашаа ойр суу гээд чихэнд нь юм хэлэх гэснээ дахин босож үүд рүү түргэн очиж гадагш болгоомжлон харснаа буцаж ирээд хажууд нь тохой нийлүүлэн тулж суухад сахал нь Саксоны чихийг сэрвэгэнүүлэв.

	Саксоныг талархлын үг хэлэхэд эмч үгийг нь тасалж өгүүлрүүн:

	— Үгүй, үгүй. Танд би юу ч хэлж өгөөгүй. Та надаас биеийнхээ эрүүл мэндийн талаар зөвлөгөө авах гэж ирсэн. Та тэнхээ тамир алдаж, бие чинь доройтож байна.

	Ингэж хэлээд Саксоныг хаалга дээрээ гаргаж өгөөд хажуугийнх нь өрөөний шүдний эмчид үзүүлэх гэсэн нэг хүн зогсож байхыг харуут их л чангаар:

	— Миний бичиж өгсөн эмийг уугаарай. Хоолонд дуртай болсон цагтаа сайн идэж ууж байгаарай. Өлтэй сайн хоол, ялангуяа татсан мах, харин түлэгдтэл нь шарж болохгүй шүү. За баяртай! гэв.

	Заримдаа эл хуль санагдахад Саксон ноосон алчуур нөмөрч Оклендын хөлөг хамгаалах халхавч хана орох буюу эсхүл төмөр замын засварын газар, намгийн тэртээ цаана гарч Биллийн усанд шумбах дуртай байсан, юм ярьж өгдөг байсан тэр Элст харгиа хэмээх газар очно. Заримдаа онгоц засварын газар очиж усанд босгосон том тулааснуудын төмөр шон, дэвсгэрлэсэн газраар дамжин Чулуун хана гэдэгт хүрч очно. Энэ нь тэнгист хол хошуурч орсон, шаварлаг харгиаг тэнгисийн түрэлтийн усаар дүүрдэг Окленд мөрний эхээс тусгаарласан газар юм. Энд тэнгисийн зүгээс сэнгэнэсэн сайхан салхи үлээнэ, эргэж харахад Окленд мөрөн униартсан утаан дунд цэлийж, өмнө нь, булангийн нөгөө этгээдэд Сан-Франциско мөн униартан налайна. Дэргэдүүр нь голын эхийг даган том том хөлөг, өндөр цамхагтай дарвуулт онгоцнуудыг чирсэн чиргүүлийн жижиг хөлгүүд хөвнө.

	Саксон тэр хөлгүүд, дээр, нь бужигнах далайчдыг хараад эднүүс хэчнээн алс хол явж, харь нутгийн ямар ямар чөлөөт эрэгт хүрч очдог бол, тэнд амьдрал бас л энэ Окленд шиг шударга биш догшин хатуу байдаг болов уу? Тэндхийн хүмүүс бие биеэ бас л ингэж зэрлэг муухай хорлож байдаг бол уу, яадаг бол? гэхчлэн бодох боловч, яагаад ч тийм байх ёсгүй санагдаж алс холхи далайд аялж, хамаг сайхан бүхнээ өгсөн боловч хариуд нь өөрийг нь дэвсэлсэн энэ амьдралаас л салж байвал хаашаа ч хамаагүй эрх дураараа хандсан зүг рүүгээ явах хүсэл төрнө.

	Гэрээс гараад явахдаа чухам аль хүрэх гэж яваагаа бодоогүй байх нь олонтоо болов. Нэг удаа дэмий бэдэрсээр хотын огт үл мэдэх газар орчихсон яваагаа гэнэт мэджээ. Сүүдэр ихтэй том том мод жигдхэн суулгасан өргөн гудамж өмнө нь цэлийж, цардмал зам дундуур нь хөндлөн гулд зурайсан, хамба хилэн мэт сайхан зүлэг ногоорч усан сан руу хошуурсан харагдана. Том том байшин бие биеэс зайдуу сүндэрлэн яг л шилтгээн шиг санагдана. Байшингийн буланд суудлын машины жолооны ард суух нэг залууг хармагц Саксон сая ухаарч ажвал цаадах нь сониучлан харав. Тэр бол «Форумын» дэргэд Билл түүнийг занаж хожим чамайг гайгүй сайн хашраамз гэж байсан Рой Бланшар байлаа. Мөн машины дэргэд толгой нүцгэн нэг залуу зогсож байгаа нь урьд Биллтэй хамт Саксоныг нийтийн зугаалгад очоод байхад уралдаанд гүйж явсан Тимийн хөл рүү тулуураа хаяж унагаад нийтийн зодоон үүсгэж байсан тэр хүн аж. Бас л гайхсан янзтай харна. Саксон ганцаараа ярьснаа гэнэт мэдэж ярьсан үгийнхээ сүүлчийн хэдэн үгийг өөрөө ч сонсоод ичиж царай нь улайж алхаагаа хурдасгав. Бланшар машинаасаа түргэн гарч малгайгаа гартаа барьсаар дэргэд нь хүрч ирэн,

	— Танд ямар нэг эвгүй юм тохиолдоо юу? гэхэд Саксон толгойгоо сэгсрэн түр зогсосхийсэн боловч бушуухан зайлахын түүс болж байгаагаа зориуд харуулахыг оролдов.

	Бланшар нүүр лүү нь ширтэж,

	— Би таныг таньж байна. Та чинь намайг гайгүй сайн хашрааж өгөмз гэж занаж байсан нэг залуутай хамт явж байсан шүү дээ гэв.

	— Тэр чинь миний нөхөр.

	— Өө, тийм бий, бурхан минь!.. Харин та өөрөө зүгээр үү? Нэг л биш шиг харагдаад байх чинь, танд би юугаар тус болох сон бол? гээд нүд нь сэргээд цовоо байдлаар асуув.

	— Үгүй, үгүй, зүгээр. Би нэг хэсэг өвчтэй байлаа л даа гэж хүүхэн худал хэлсэн буюу үнэнийг нь хэлбэл хачин байдалтай байгаагаа өвчнөөр тайлбарлая гэж огтхон ч бодоогүй болохоор худал хэлчихлээ гэж өөрөө боджээ.

	— Гэсэн ч та их ядарсан харагдана. Би таныг машинд суулгаад очих газар чинь хүргэж өгье, би завтай байна гэж шалгаахад Саксон толгой сэгсэрч,

	— Хэрэггүй дээ... Харин наймдугаар гудамж руу явах трамвай энэ хавьд хаахнуур явдгийг хэлж өгөөч. Би хотын энэ хэсгээр бараг явдаггүй болохоор мэдэхгүй байна гэхэд цаадах нь трамвай хаагуур явдаг, ямар ямар буудал дээр бууж унаа сэлгэхийг нэгд нэгэнгүй зааж өгөв. Саксон гэрээс гараад тийм хол явсандаа гайхна.

	— Баярлалаа танд, баяртай.

	— Та надаар нээрэн юугаар ч туслуулахгүй юм уу?

	— Нээрэн юугаар ч үгүй.

	— За тэгвэл яана гэх вэ, баяртай гэхээс биш гэж эелдгээр жуумалзаад, — Нөхөртөө сайн бэлдэж бай, дараа уулзахад өөрт чинь хэрэг болно гэж хэлээрэй гэв.

	— Та түүнтэй зодолдох хэрэггүй... Битгий зодолдоорой... битгий зодолдоорой, та нарт сайн юм болохгүй шүү гэж Саксон бушуухан хэлэв.

	— Та сүрхий хүн юм даа, нөхрийнхөө нэр төрийг ингэж л хамгаалах хэрэгтэй! Өөр авгай бол нөхрийг минь гөвшчихнө гэж айна даа...

	— Би нөхрийнхөө өмнөөс айж байгаа юм биш, таны өмнөөс айж байна. Боксчин хүн болохоор муухай их тэнхээтэй. Танд дийлэх найдвар огт байхгүй. Таныг цаадах чинь яана гэмээр юм дээ... талхлаад л хаячихна...

	— Хүүхдийн чихэр булаахтай адил гэж үү? хэмээн Бланшар хажуугаас нь хэлж өгөв. Саксон толгой дохин,

	— Тийм, тийм, нээрэн өөрөө ч ингэж хэлэх байсан байх. Хэрэв танд: «Чи юуг нь зогсоод байгаа юм, би чамайг бариагүй байна шүү» гэж л хэлбэл мэдээтэй байгаарай... За одоо би явъя. Баяртай, их баярлалаа гээд гудамжаар цааш алхахад саяын хэлсэн «баяртай» гэсэн үг чихэнд нь дуулдсаар агаад «Энэ чинь муу санаатай хүн биш дэг ээ, гэхдээ «тэнэгүүдээс» гаралтай биш, ноёдын ангийн гаралтай хүн юм, харин Биллийн хэлдгээр ийм улс чинь эмэгтэйчүүдийг дарлан, доромжлох талаар ч, олон жилийн ялтай шоронд сууж байгаа юм уу, эсвэл амь хорогдох ялаа хүлээгээд гянданд тарчилж зовж байгаа хүмүүсийг догшин хэрцгий шийтгэхэд ч хэргийн эзэд байдаг даа. Гэтэл энэ хүн их л өрөвч, зөөлөн сэтгэлтэй, ариун явдалтай амьтан шиг санагдлаа! Нүүр царийндаа яах аргагүй тийм хүн шиг харагдана. Гэвч тийм гэмт хэргийн эзэн юм бол яаж ийм байдалтай харагдаж чадна вэ? гэхчлэн Саксон бодсоор толгойгоо гунигтайяа сэгсэрнэ. Үр хүүхэд үхэж, эхчүүдийн элэг эмтэрч байдаг энэ ертөнцийг юу ч гэж хэлэлтэй юм дээ, өчих хариу даанч алга даа.

	Саксон сэтгэл санааныхаа байдлыг онцгой байсан үед дэмий тэнэсээр баячуулын хороололд тийнхүү оччихсоноо мэдээд огт сэрдхийн гайхсангүй. Ер нь яах гэж буйгаа мэдэхгүй хэр нь одоо хиймээр зүйл тун олон болжээ.

	Тэгэхээр болгоомжтой байлгүй горьгүй. Чулуун хэрэм, намгийнхаа хавиар л тэнэж байвал өлзийтэй санагджээ. Ялангуяа Чулуун хэрэм хавиар явахад сэтгэл тэнийм цэлгэр, уужим! Аяндаа гүнзгий амьсгаалж, байгалийг бүхлээр нь тэврэн авч, нийлж нэгдэхийг хүсэх адил хоёр гараа алдлан суниана. Энэ хавийнх нь ертөнц зүйд илүү нийцсэн, илүү зохистой ойлгомжтой санагдана. Өөрөөс нь үргэн дайжих цайвар савартай ногоон хавч тэнгис татрах цагт ногоон замагтай хад хавцлаар бэлчээрлэдгийг мэднэ. Энд хүний гараар боссон хана байвч зохиомол гэмээр юм огт үгүй, энд нүнжиггүй хатуу хуультай, хоорондоо алалдан тэмцэлддэг хүн байдаггүй. Тэнгисийн ус нь нэг татарч нэг түрнэ, нар мандаж жаргана. Орой бүр өрнийн зоримог салхи Алтан хаалгаар нэвтрэн үлээж, усыг атираатуулж, бага сага тогтсон журмын дагуу явна. Энд юм бүхэн чөлөөтэй, өөрийн эрхээр. Хаашаа харсан ч түлшний хуурай мөчир ундуй сундуй хэвтэнэ, түүнээс хэн ч, хэдийг ч авч болно, хэн ч түүнийг худалдаалахгүй. Жаал хөвүүд гараар хийсэн уурга дэгээгээр загас барина, ингэлээ гэж хэн ч залхаахгүй, Билл, Кол Хатчинс хоёр ч жаахандаа мөн ингэж загасчилдаг байсан. Нар хиртсэн өдөр Хэтчинс лужир гэгчийн нэг алгана барьсан гэж Билл ярьж байсан. Тэр үед Кол насныхаа хамаг сайхан цагийг шоронгийн мухарт барах юм гэж лав бодоогүй дээ.

	Эндээс үнэгүй хүнс олж болно. Саксон энд нэг удаа ихэд өлссөн ирээд загас барьдаг жаалуудын жишээг дагахаар шийдэж баахан ажиглаад усны түрэлтэд чулуун дээр хаягдах баахан дун хорхой түүгээд тэр дор нь гал өрдөн шарж идэхэд ер бишийн амттай санагджээ. Сүүлдээ чулуун дороос жижиг хясаа барьж сурав. Нэг удаа тэр жаалуудын нэгнийх нь мартаад орхисон хэдэн загасыг олж авчээ.

	Заримдаа усны долгионд элдэв юм урсан ирж эрэг дээр хаягдан тэртээ хот орны хүмүүсийн хорлонт муу үйлсийг санагдуулна. Жишээ нь түрэлтийн үеэр усанд амтат гуа долгионд нь энд тэндгүй дээш доош дэгдэн хөвсөөр мянга түмээрээ эрэгт тулж хад чулуун дээр тогтох нэг нь тогтоно. Тэдгээрийг авъя гэвэл тун амархан боловч Саксон тэвчээрлэн сайтар ажвал бүгдийг хутгаар дарвайтал хага зүссэн учраас дотроос нь далайн давстай ус гоожиж харагдана. Тэнд урсаж ирэх модны зомгол түүх нэг португал бөгтөр эмгэнээс яах гэж ингэж зүссэн байдаг юм бол гэж асуухад,

	— Юм нь хэтэрхий ихэдсэн, юм нь багтаж шингэхгүй болсон хүмүүсийн хийж байгаа ажил даа. Юмныхаа үнийг их байлгах гэж тэгж байгаа юм. Энэ жимсийг Сан- Франциско хавиас хөлөг онгоцнуудаар усанд хаясан байлгүй гэв. Ингэж ярих гэж нуруугаа эгцлэхэд ажилд нухлагдаж можсон яс нь нужигнан хар нүд нь хилэнтэйгээр ёлтолзож, шүдгүй амных нь нэл атираа болсон уруул гашуудал дүүрэн инээвхийллийг илтгэв.

	— Тэгж байхын оронд ядуучуудад өгчихгүй яасан юм бол?

	— Үнийг нь бууруулахгүй гэж л тэр шүү дээ.

	— Ядуучууд тэртэй тэргүй худалдаж авч чадахгүй юм чинь, үнэ цэнэ гэх хэрэг юу байна?

	Эмгэн мөрөө хавчисхийн,

	— Бүү мэд, яагаад ч юм ингэдэг л юм. Ядуу хүмүүст идүүлэхгүй гэж нэгд нэгэнгүй хага зүсчихсэн байдаг, алим, жүржийг ч мөн өөрцгүй. Загасчид яадаг гэж санана!.. Трест нь юу гэвэл тэрнээсээ гажих ёсгүй. Дэндүү их загас барьчхаад борлуулж чадахгүй болбол ямар ч сайхан загас байсан хамаагүй «Загасчны зогсоол» дээрээс шууд тэнгис рүү завь завиар нь асгана. Тэгээд идэхэд л хэрэгтэй тэр их загас хэнд ч хэрэггүй хаягдана. Загасны мах гэдэг чинь амттай сайхан хоол шүү дээ гэв.

	Нэг хэсэг нь идэх уух юм нь ихэдчихээд загас ч барахгүй хаяж, бас хаях хаяхдаа хэнд ч хэрэггүй болгож хаях гэж бусдыг мөнгөөрөө хөлсөлж байхад, олонх нь, тоо тоймгүй олон хүн гуйланч болж хөхүүл хүүхдүүд нь харангадан үхэж, эрчүүл нь амь зогоох ажлаа булаацалдан бие биеэ алж, өвгөд эмгэд нь өлсөж үхэхгүйн эрхэнд тэтгэмжийн газар бараадахаар хоосон оромжоо нус нулимс болон орхиж байдаг юу гэгчийн хачин ертөнц вэ? гэж Саксон хачирхан бодовч учрыг нь ухаарч чадахгүй л байна. Мерседесийн ярьж байсныг санаж «Дэлхийд хаана ч өөрцгүй дандаа ийм байдаг гэж үү? Тийм бололтой, ертөнц угаас ингэж заяагдсан байж таарах нь. Алс холын Энэтхэгт өөрийнх нь зүүж байсан очир алмас тэндхийн өлбөрч байсан түмэн айлын хүмүүсийн бүгдийнх нь аминд орж чадах байсан. Тэнэгүүд нь тэтгэмжийн газар гантай давсалсан ногоогоор амь зогоож ухаантнууд нь машин унаж, очир алмас эдэлж явдаг юм гэсэн.

	Тэгэхээр би ч өөрцгүй тэр тэнэгүүдийнх нь нэг юм. Нээрэн тийм юм даа. Яах аргагүй тийм юм. Гэвч Саксон тэнэг биш, эхээ ч бодсон, өвөг дээдсээ ч бодсон тэнэг улс биш байсан болохоор тэгж бодох буруу юм гэж байв. Гэлээ ч амьдрал үнэн хэрэг дээрээ тийм болчхоод байна. Гэртээ одоо өөрөө идэх хоолгүй, өлсөж, амь гол байсан эр нөхөр нь араатан адгуус шиг зан эвдэрч шоронд муугаа үзэж байна, мал шиг тэнэгүүд ажил булаацалдан хаяанд нь ирж алалцаагүй бол яалаа гэж хажууд нь хань болох нярай үрээсээ хагацах сан билээ.

	Ингэж элдвийг бодон элэг эмтрэн суухад тэртээ ард нь Окленд бараан толбо шиг сүндэрлэж, тэртээ урд тэнгисийн булангийн нөгөө талд Сан-Франциско бас бараан толбо мэт сүглийнэ. Гэтэл дээрээс гийх нар, дэргэдээс үлээх салхи ээлтэй сайхан агаад нүүрийг нь илбэх давсны үнэрт агаар даанч цэвэр ариухан, ноос шиг цагаан, үүл түгсэн хөх мөнгөн тэнгэр ивээлтэй налгар. Байгалиас ямагт чин үнэн, гоо сайхан, хайр ивээл түгж байхад хүний ертөнцөөс худал хуурмаг, ухаангүй бурангуй явдал үүсэх ажээ.

	Яахлаар ухаанаа идэж тэнэглэдэг байна вэ? Бурхнаас заяасан хууль гэж үү? Биш ээ, биш байж таарна, бурхан чинь салхи агаар нарыг бүтээсэн. Хүний ертөнцийг хүн нь бүтээсэн. Тамтаггүй муу зохиож дээ! Харин өнчнийг асрах газар юм бүхнийг бурхан бүтээсэн гэж сургадаг байсныг Саксон тун сайн санаж байв. Эх нь ч өөрцгүй бас л тэгж итгэдэг, тийм бурхан бий гэж итгэдэг байсан. Ертөнц өөрөөр байх замгүй, ийм л байх учиртай мэт санагдана.

	Ийнхүү Саксон нэг хэсэг урам хугарч арчаа алдан сууж байснаа гэнэт бүхлийг эргэцүүлэх санаа төрж бурхан намайг яалаа гэж эс өрөвдөнө вэ? Би ингэж муугаа үзэж явах ямар гэм хийсэн юм? гэж асуугаад амьдралынхаа замыг яаравчлан нэхэн санахад ямар ч нүгэл гэм нэгээхнийг ч хийсэнгүй. Эхийнхээ үгнээс ч гардаггүй байсан, буурчийн газрын Кэд, гэргий хоёрын үгнээс гардаггүй байсан, асрамжийн харгалзагч авгай бусад авгай нарын үгнээс ч гардаггүй байсан. Томынд ирээд байхдаа ч үгнээс нь гардаггүй байлаа. Дургүй хүрэх юм гарахаар нь үеийнхээ хүүхнүүдтэй гадуур тэнээд явчихдаггүй байсан. Сургуульд шат дараалан анги дэвшиж хэлэх өөгүй сахилгатай хүүхэд явсан. Сайн ажилчин гэж тоогдож явлаа. Картон цаасны үйлдвэрийн эзэн жижиг еврей ийм сайн ажилчнаасаа салах болов гээд уйлах нь холгүй байсан юм даг. Шуузны үйлдвэр дээр ч өөрцгүй. Нэхмэлийн үйлдвэрийг хаагдах үед тэдний шилдэг тэргүүний ажилчны нэг гэж тооцогдож байлаа, шалиг зангүй явлаа. Хүн тоохооргүй, царай муутай байсандаа биш харин ч залуучууд сүйд болж бишгүй л эргүүлдэж хөөцөлддөг, өрсөлддөг, зодолддог байсан. Ихэнх охид тиймэрхүү юманд толгой нь эргэж бишиддэг, гэтэл Саксон тийм юманд толгой нь эргэж уруу татагдаагүй. Харин Биллтэй учирч танилцаад жинхэнэ хайраа өгч, юм болгонд заяаныхаа ханийн ёсоор байлаа. Гэтэл одоо энэ тэнэг ертөнцөд хүмүүсийн буй болгосон учир утгагүй гачлан зовлонгийн далайд өртжээ.

	Энэ бүхнийг бурхан яавч иймээр заяагаагүй. Ертөнцийг үүнээс илүү дээр шударгаар зохиож болох л байсан. «Тэгэхээр бурхан гэж байхгүй байж л таарна. Бүхнийг ингэж будилуулдаг бурхан байж таарахгүй. Тэгэхээр ээж ч эндүүрч байж, асрах газрын авгай ч эндүүрч байж. Ер нь үхэлгүй мөнх юм үгүй аж. Амь тавихынхаа өмнө хашааны хаалганы тэнд хачин их орь дуу тавьж үхсэн Берт ч үнэн л юм ярьдаг байж. Хүн үхлээсээ бүр өмнө үхчихсэн байдаг юм байна.

	Их юманд хөөрүү сэтгэлээр итгэх зангүй Саксон амьдралын тухай ингэж эргэцүүлэн бодохдоо гүнээ гутрангуй байдалд автаж байлаа. Сайн санаа өвөрлөж явахын тусыг бүх орчлонгийн хаанаас ч эрээд эрээд олохгүй, шударга сайн явсны шан гэж өөрт нь хариу хаанаас ч ирэхгүй, тэрэгний мал шиг зүтгэсээр мал адгуус мэт үхэж, бүр амьд байхдаа мөнхийн үхэлд орсон байдаг тэр олон сая золгүй амьтдад ч ирэхгүй. Сайн санааг ертөнц хайхардаг ч үгүй, хүнийг ер боддоггүй юм байна гэсэн дүгнэлтийг Саксон хийсэн нь түүнээс урьд өмнө үед амьдарч байсан, өөрөөс нь хавьгүй их боловсролтой сэтгэгч хүмүүсийн хийсэн дүгнэлттэй адил байлаа.

	Нийт шударга бус ёсны хүрээлэнд бурхныг ч багтааж байснаа бодвол одоо Саксон бүр ч их хэлмэгдэж арчаагүй мэт санах болжээ. Бурхан бий гэж боддог байсан үед ямар хачин гайхалтай, ер бишийн аз тохиолд итгэх хойд насандаа энгүй их жаргал эдэлнэ гэхчлэн сэтгэлийг зогоох юмтай байв. Гэтэл бурхангүй болохтой зэрэг ертөнц маань тэр чигээрээ урхи. Амьдрал ч урхи. Саксон ч өөрөө жаалуудад баригдаж төмөр торонд хоригдсон увзарга мэт ажгуу. Тэгээд торны төмөрт байн байн шүргэх тийм бялзуухай мэтээр сэтгэл зүрх нь төмөр нүүртэй цэвдэг бодит үнэнд байн байн дэлсэж мөргөөд салгалан чичрэх шиг болно. Гэсэн ч угаас мунхаг төрөөгүй хүн болохоор тэр торноос мултрахаа л мултарна, элэнцгээ хийж түүн дотор суух билээ, гарах нүх олдох ёстой. Сурах бичигт байдагчлан хамгийн мунхаг тэнэг нэг нүүрсчин, модчидын зарим нь ч ерөнхийлөгч болчхоод хөлтэй баян ухаантнуудыг захирч байсан юм бол өдрийн бодол, шөнийн зүүд өчүүхэн шан болсон хайрт Биллдээ хүрэх зам, өчүүхэн боловч хайр сэтгэл аз жаргалыг амсах зам олж үнэхээр чадахгүй гэж үү? Ертөнц сайн санааг хайхардаггүй, бурхан ч байхгүй, үхэлгүй мөнхийн юм ч байхгүй юм бол бүгд падгүй санагдана. Эхлээд ямар ч болтугай ялимгүй ч гэсэн аз жаргалыг амсвал дараа нь авсанд орж мөнхийн харанхуйд нь хэвтсэн ч, хүүр давсалдаг ган дотор нь орсон ч, залуу хүмүүс бие цогцсыг нь багаж мэсээр тас хэрчсэн ч дүүрсэн хэрэг хамаагүй.

	Ялимгүй ч гэсэн тийм аз жаргал амсахын төлөө мөн ч их урамтай ажиллах сан. Ширхэг, дусал бүрийг чамбайлан үнэлэх сэн. Гэвч тийм аз жаргал хаана байна вэ? Яаж түүнд хүрэх вэ, зам нь хаагуур байна? Даанч мэдэхгүй, төсөөлөх ч үгүй нь гаслантай. Гагцхүү Сан-Франциско, Оклендын манан будан л үзэгдэнэ. Тэнд хүмүүс бие биеийнхээ толгойг хага цохиж, алж хядаж байсан, тэнд ертөнцөд мэндэлсэн мэндлээгүй өчүүхэн үрс үхэж, зүрхээ зүсүүлсэн эмэгтэйчүүл уй гашуудан цурхиралдаж байсаан.

	 


Арван зургаадугаар бүлэг

	 

	Хий үзэгдэл мэт, бодит чанаргүй амьдрал үргэлжилсээр авай. Ямар нэг өөр амьдралын үед Билл орхиж явсан, тэгэхээр буцаж ирэхээс нь өмнө шинэ амьдрал эхлэх ёстой юм шиг Саксонд санагдана. Нойр нь хулжиж ганц ч хормын төдий цурам хийлгүй өнгөрөх шөнө нэг биш олон удаа тохиолдох болжээ. Заримдаа хэчнээн олон цаг унтавч сэрэхдээ зовхио нээж дийлмээргүй даанч их ядарсан байна. Толгойг нь төмөр цагаригаар даруулаад боочихсон юм шиг тойвтой санагдах нь бас л хэвээр. Сохор зоос ч үгүй болж үргэлж өлөн зэлмүүн явна. Хэл дээр юм тавихгүй хэдэн хоног ч болно. Гурван хоног хов хоосон байсан удаатай. Өлбөрч үхэхгүйн эрхээр шавар дотроос нялбасаа, хаднаас жижигхэн хясаа дун хорхой ховхолж иддэг байв.

	Тийм байтлаа Бэд Строзерсийг эргэж ирэхэд юугаар ч гачигдаж дутахгүй дажгүй байгаа гэжээ. Том ах нь ажлаа тарсан хойно нэг удаа очиж бараг албадаж байж хоёр доллар өгчээ. Том өөрөө тун их ядарч зүдэрсэн байв. Уг нь овоо их мөнгө өгөх санаатай байсан боловч Сара нь дахин төрөх дөхөж, бусад газар ажил хаялт гарсны гайгаар Томын ажлын газрын хөлс ч гавихгүй болсон байж. Улс орон ямаршуу байдалтай болох гэж байгааг Том огт тухайлахгүй байв. Гэтэл уг нь тун ч хялбар мэт: хүмүүс юмыг өөрийнх нь боддогоор бодоод, санал өгдөг хүмүүстээ саналаа өгвөл барав биш үү. Тэгвэл хүн бүр шударга хувь хүртэх болно гэж бодно.

	— Христос социалист байсан гэж Томын хэлэхэд Саксон, *

	— Христос хоёр мянган жилийн өмнө нас барсан шүү дээ гэв.

	— Тэгээд юу гэж? хэмээн Том ухааныг нь олж ядан асуухад Саксон,

	— Тэр хоёр мянган жилийн дотор хэчнээн эр эм хүн үхсэнийг бод, тэгтэл социализм бас л эхлээгүй байна шүү дээ, сайн бодоод үз. Дахин хоёр мянган жил өнгөрөхөд хүн социализмд хүрэх бас л яагаа ч үгүй байх юм бил үү, мэдэх арга алга. Том минь тэр социализм чамд хэзээ ч тус болсонгүй. Энэ бол хоосон мөрөөдөл юм даа гэхэд Томын уур хүрчээ.

	— Яалаа гэж хоосон мөрөөдөл байх юм, хэрэв...

	— Бүгдээрээ чам шиг итгэдэг байсан бол ч тийм байх гэтэл итгэдэг хүн алга. Чи ч тэднийг итгүүлж чадахгүй байна шүү дээ.

	— Гэсэн ч бид жил ирэх тусам хүчтэй болж байгаа л даа.

	— Хоёр мянган жил ч бага хугацаа биш дээ гэж Саксон амандаа хэлэв.

	Ахынх нь ядарсан царайд гуниг төрж толгой дохино.

	— Хоосон мөрөөдөл байлаа ч гэсэн яана гэх вэ, Саксон минь, харин сайхан мөрөөдөл юм шүү.

	— Гэтэл би хоосон мөрөөдөж суухыг хүсдэг хүн биш. Амьдрал дээр хэрэгжүүлэхийг хүсдэг юм. Бүр одоо хэрэгжээсэй гэж боддог.

	Билл, Саксоныхан, Берт Мерийнхэн, Том Сарагийнхны тоо томшгүй олон үеийн арчаагаа алдсан тэнэгүүдийн удам угсаа Саксоны санаанд бууж тэдний амьдрал ямар утга учиртай байж вэ? Гантай давсалсан хүүр, үхлийн авснаас өөр хувь тэдэнд байхгүй мэт санагдана. Муу санаатай, чулуун зүрхтэй Мерседес авгайн ярьдаг л зөв юм. Тэнэг, маанагууд нь хэзээд ухаантнуудынхаа ул дор дэвсүүлдэг гэсэн. Шүлэг зохиодог, морин цэргийн эгнээнд эрэлхэг байлдагч явсан эмэгтэй буюу Дэзийн охин, уугуул байгаль ба зэрлэгүүдээс ертөнцийн талыг байлдан авсан хүчирхэг олон үе удамтай Саксон л тэнэг байх ёсгүй, энэ бол маргаангүй үнэн. Тийм ч учраас гарах зам олохоо л олох ажээ.

	Саксон, ахынхаа өгсөн хоёр доллароор уут гурил, хагас уут төмс худалдан авч өнөөх хясаа, дун хорхойгоор хийдэг хоолоо нэлээд өөрчилжээ. Итали, португал авгай хүүхнүүдийн жишээгээр зомгол түүж авчрахдаа хүнээс ичиж нэрэлхэх тул гагцхүү харанхуй болсон хойно түлээндээ явдаг байв. Нэг удаа Чулуун хэрмийн ойролцоох шаварлаг харгиа дээр гараад сууж байтал нь сувгийн овоорсон элсэн дээр загасчны завийг татан гаргаж буй харагджээ. Түүдгийн тод гэрэлд итали хүмүүс бужигналдан байгаа нь Саксоны суух газраас илхэн харагдана. Тэд нэг талыг нь тосонд хайрсан итали талх, мах ногоогоор хийсэн харим идэж, үнэ хямд улаан дарсыг том том балгаж даруулга болгоно. Тэдний тийнхүү эрх дураараа жаргаж, хоол ундаа амтархан зооглож, баяр хөөртэйгөөр хөхрөлдөн, элдвийг ярилцан, нүүдэлчдийн чөлөөт амьдралаар явааг харахаас Саксон халаглаж завь нь ганц газраас уяатай байх биш, харин тэдний явах дуртай зүг рүү нь хөвж явааг харахаас атаархам санагдана. Тэд үдшийнхээ хоол ундыг зооглоод шаварлаг харгианд тороо хаяж барьсан загаснаасаа гагцхүү томчлон шилж авна. Тэднийг эргээс холдоход элсэн дээр сардин мэт жижиг мянга түмэн загас бүтэж үхэж байна. Саксон тэр загаснаас хоёр дахин уут дүүрэн түүж аваачаад торхонд давсалсан байна.

	Саксоны элийрч балайрах нь бас л хэвээр байв. Элст харгиа дээр очихдоо гайхаж барамгүй хачин юм үйлдсэнийг өгүүлбэл: нэг удаа үдээс хойш нэлээд их салхитай өдөр мань хүн нүх ухаж зомгол, өвс шарилжаар дээвэр шиг юм хийж дээгүүр нь элс асгаад өнөөх нүхэндээ орж уутаа дээгүүрээ тавиад хэвтсэн байж.

	Бас нэг удаа зомгол баглаж үүрчхээд намаг дотуур явж байснаа гэнэт мэдрээд харахад хажууд нь Чарли Лонг явж байж. Цэлмэг тэнгэрийн гэрэлд царайг нь таниад энэ хүн энд хэдийд ирсэн юм бол, надад, юу гэж хэлээ бол гэж дотроо боджээ. Харанхуйд гав ганцаар явж байсан ч гэсэн тэр хүний бяр чадал, зэрлэг аашнаас огт айсангүй.

	— Ийм эмэгтэй зомгол түүж байх яасан шившиг вэ? Саксон, та нэг л үг, ганц үг хэлэхэд л хэрэг бүтэх нь байна шүү дээ... гэж хэлж буй нь анх дуугарч байгаа хэрэг биш бололтой.

	Саксон дороо зогсож өөдөөс нь жишимгүй харав.

	— Чарли Лонг, та аан гэж бай. Билл шоронд нэг сар хоригдох ял шийтгүүлсэн, одоо удахгүй гарч ирнэ. Та надаас юу гээд нойтон хамуу шиг шалгаагаад байсныг чинь яривал таны хоол хороодог хөг өнгөрлөө гэж мэдээрэй. Харин одоо дуугүй яваад дахин нажид болохгүй бол би хэлэхгүй. Миний хэлэх үг энэ л байна.

	Лужир биетэй төмрийн дархан юу гэж хэлэхээ шийдэж ядан ёозгүй зогсох боловч арвин их хүсэл шунал царайд нь илэрч, гараа дэмий л атгаж тавьж байснаа,

	— Та ийм жаахан, өөдөс шиг чадалгүй амьтан, миний өрөөсөн гарын чилээг ч гаргахгүй байж... Өөрийг чинь яая ч гэсэн миний дур, гэхдээ би танд муу юм хийх хүсэлгүй, Саксон та мэднэ газар... ганцхан үг л хэл л дээ... гэж цөхөрсөн янзтай хэлэхэд Саксон,

	— Би танд хэлдэг үгээ хэлсэн гэв.

	— Гайхмаар юм! огт айхгүй байх юм гэж тэр хүн арга буюу бахархан бувтнав.

	Тэр хоёр бие биеэ ширтэн баахан дуугүй зогсов.

	— Та яагаад айдаггүй хүн бэ? гэж Лонг хэлээд хаацайлж хамгаалж яваа хүн нь тэнд л байж магадгүй гэсэн шиг орчны хав харанхуй руу шимтэн ширтлээ.

	— Яагаад гэвэл жинхэнэ эр хүнтэй суусан хүн шүү дээ. Та одоо явж үз гээд Саксон олон таван үг нэмж хэлсэнгүй.

	Явсан хойно нь Саксон баглаатай зомголоо нөгөө мөрөн дээрээ сэлгэж тавиад гэрийн зүг явахдаа их бахдаж баярласан байдалтай алхжээ. Билл хэдийгээр шоронд байгаа ч гэсэн хэрэгтэй цагт өмөг түшиг болдог аж. Нэрийг нь сонсмогц Чарли Лонг мэт араатан номхроод явчихдаг юм байна.

	Отто Фрэнкийг дүүжлэн хороосон өдөр Саксон гэрээс гарсангүй. Оройн сонинуудад дэлгэрэнгүй бичсэнээс үзэхэд давж заалдах ч хугацаа олгоогүй юм байж. Аливаа дээрэмчин буюу хэрэгтэн этгээд ийн ялыг хойшлуулах буюу тэр ч байтугай цуцлуулъя гэсэн ч хүссэнээрээ болгож чаддаг тийм нэг төмөр замын том хөрөнгөтөн Сакраментод байх боловч ажилчин хүний талаар ганц ч үг дуугарч чадахгүй байжээ. Ингэж айл хөршийнх нь хүмүүс ч ярилцаж байсан, Билл Берт хоёр ч тэгж хэлж байжээ.

	Маргааш нь Саксон Чулуун хэрмийн тэнд очихоор явахад дүүжлүүлсэн найзынх нь хий дүр санаанаас салахгүй, араас нь бүр ч бүдэг, бүр ч аймаар хий дүр, Биллийн дүр огт салахгүй, бас л ийм аймшигтайгаар төгсөх юм гэж үү? гэсэн бодол эргэлдээд болсонгүй. Цус урсгасан дайсагнал үргэлжлэх юм бол гарцаагүй тийм болох нь! Билл минь аймшиггүй байлдагч, боксчин хүн, өөрийгөө тэмцэх үүрэгтэй хүн гэж тооцдог. Тэгтэл иймэрхүү нөхцөл байдалд хүний амины хэрэгт орох юухан байх вэ алъя гэж бодоогүй байсан ч жишээ нь ажил хаялтаас урвагчийг зодож эхэлтэл тэр нь толгойгоороо чулуу буюу, чулуун зам мөргөж унаад тархиа хагалчихвал яана. Тэгвэл Билл дүүжлүүлэх л болно. Тийм хэргээр л Отто Фрэнкийг дүүжлээв шүү дээ. Хендерсоныг алах гэж алаагүй, гайгаар цаадхынх нь толгой гэмтсэн байхад Фрэнкийг дүүжилж аллаа.

	Саксон хад чулуунд бүдчин хадчин, уйлж унжиж, аргаа барсан байдалтай явж цаг хугацаа хэчнээн өнгөрөхийг ч анзааралгүй гаслан гансран явсаар Окленд, Аламид-Молс хоёрын хоорондуур тэнгисийн тийш гарсан хэрмийн шувтаргад очоод л сая сэхээ авч харвал уг хэрэм үзэгдсэнгүй. Тэргэл сартай шөнө түрэх усны хүчтэй долгионд хад чулуу далдрах харагдана. Саксон өвдөгцөө усанд зогсож, эргэн тойронд нь өдий төдий том харх хөвж чар чар дуугаран уснаас зулбан гарах гэж элдвээр тэлчлэн цүл палхийхийг хараад учиргүй хирдхийн цочиж зэвүү нь хүрч, аваад шидлэхийг оролдов. Зарим нь тэгсхийгээд усанд далдран алга болж, зарим нь тэр хавьдаа эргэлдэн довтлоход бэлэн хөвнө. Нэг харх гутлаас нь хазахад нөгөө хөлөөрөө бяц гишгэв. Тэгээд ялимгүй сэхээ орж, ойрхон хөвөх том мөчрийг шүүрэн аваад өнөө муусайн хархнуудыг нэн даруй хөөлөө. Яг энэ үеэр янз бүрийн тод өнгөөр алаглуулж будсан жижигхэн завинд суусан нэг жаал хүү дэргэд нь хүрч ирээд дарвуулаа дэлгэхэд тэр нь салхинд дэрвэгэнэнэ.

	— Завинд суухгүй юу? гэж тэр жаал хашхирахад Саксон,

	— Сууя, энд мянга түмэн том харх байна, би их айж байна гэж хариу дуугарахад цаадах нь толгой дохиод аясын зөөлөн салхинд завиа өөр лүү нь чиглүүлэв.

	— Хошууг нь түлхэсхийгээрэй, уухай, тэгэхгүй бол хөндлөвчийг нь хугалчхаж магадгүй... За одоо хитэг дээр нь бушуухан үсрээд гарчих, миний хажууд гэж нөгөө жаал тушаахад Саксон хэлснээр нь сэвхийн үсэрч гараад хажууд нь зогсов. Жаал рүмпелээ тохиогоороо дарахад дарвуул нь салхинд бага зэрэг пүнхийгээд завь нь усны мяралз даган амархан хөвлөө.

	— Та урьд нь усаар явж байсан хүн байна даа гэж жаал хүү сайшаан хэлэв.

	Арван хоёр гурван насны, мөр цээж сайхантай туранхайвтар авч яггүй чийрэг маягийн, нар салхинд нүүр нь борлосон, ухаалаг тунгалаг том саарал нүдтэй жаал юм. Завь нь хэчнээн дэгжин гоё ч гэсэн надтай адил ардын хүүхэд юм гэж Саксон шууд ойлгожээ.

	— Би завиар явж ер үзээгүй, харин гатлагчаар явж үзсэн юм гэж Саксон инээж хэлэхэд жаал түүнийг сонирхсон янзтай харснаа,

	— Тийм биш байх аа, та завинд хэзээ язааны сурамгай хүн шиг байх чинь. Та аль хүрэх юм, би дөхүүлж өгөх үү? гэв.

	— Хаашаа ч явсан хамаагүй.

	Жаал нэг юм хэлэх гэж амаа нээсэн боловч баахан гайхаж дахин сонжин харсхийв.

	— Та завтай явна уу? 

	Саксон толгой дохив.

	— Өдөржин үү?

	Саксон дахин толгой дохив.

	— Би усны татралтыг ашиглах санаатай байгаа юм шүү дээ. Ямааны аралд очиж сагамхай бариад түрэлтийн үеэр бүр орой болсон хойно эргэх гэсэн юм. Би их олон өөш дэгээтэй яваа. Надтай хамт явах уу? Нэг зэрэг дэгээ хаяад та барьснаа аваарай.

	Саксон бага зэрэг тээнэгэлзсэнээ завьчин өөрөө эрх дураараа, завь нь хурдныг бодохоос хамт явмаар санагдана. Завь нь Саксоны урьд сууж явсан хөлгүүдийн адил мөн л тэнгист гарах аж. Тэгээд тоглоом болгож,

	— Та намайг живүүлчих юм биш биз? гэхэд жаал толгойгоо сүрхий догь сэгсэрч,

	— Би анх удаа явж байгаа биш, одоо хүртэл живээгүй явааг та өөрөө харж байна шүү дээ гэв.

	— За яах вэ явъя л даа, харин би сэлүүрдэж чаддаггүй юм шүү.

	— Тэр яах вэ. Одоо эргэлээ. «Доошоо» гэхтэй зэрэг та толгойгоо бөхийлгөөд нөгөө талд гарч суугаарай, тэгэхгүй бол татлагад толгойгоо цохичихно.

	Жаал хүү хэлснээрээ хийж байв. Саксон толгойгоо бөхийлгөн завины нөгөө талд гарч хүүгийн хажууд суухад завь чигээ өөрчлөн нүүрсний агуулах байдаг Урт эргийн Болдог гэгчийн зүг хурдлав. Саксон угаас дарвуулыг удирдах талаар юу ч мэдэхгүй байсан болоод ч тэр үү жаалын уран жолоодлого тун нарийн таавар мэт санагдаж бахдах сэтгэл төрж байв.

	— Та хаана ингэж сурсан бэ?

	— Өөрөө л сурсан. Энэ ажил надад нэг их сайхан санагддаг байсан юм. Ямар нэгэн ажил сайхан санагдвал амархан сурдаг юм байна. Энэ маань миний хоёр дахь завь. Анхных нь сугардаг хөндлөвчгүй байсан юм. Хоёр доллароор худалдан авсан юм даг. Дандаа ус гоождог муу завь байсан ч гэсэн би их юм сурсан. Энэ завийг хэдээр авсан гэж та бодож байна? Одоо хүн хорин таван доллароор авъя гэдэг юм.

	— Бүү мэд, хэдээр авсан юм?

	— Зургаан доллароор, ийм завь зургаан доллароор авна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ, бодоод үз л дээ! Тэгэхдээ дарвуулыг нь хоёр доллароор! Сэлүүрийг нь доллар дөчин центээр, бас далан таван центээр будаг авч будсан, ингэж чингэсээр л босгож авсан юм даа, гэсэн ч ийм юмыг арван нэгэн доллар арван таван центээр авна гэдэг чинь сул авсантай өөрцгүй их хямдхан. Завь авах гэж аль хэдийнээс мөнгө хураасан юм. Өглөө, үдэш сонин ганзагаар зардаг ажилтай. Өнөөдөр өөр хүүхэд орондоо ажиллуулсан. Би ацагт нь арван цент өгнө, илүү дугаар зарсан хөлсөө ч тэр өөрөө авна. Хурдан бичиг сурах гэж мөнгөө зараагүй бол би аль хэдийнээ завь авчих байлаа л даа. Ээж минь намайг шүүхийн газар хурдан бичээч болгох хүсэлтэй. Тийм хүмүүс зарим өдөр хорин доллар ч авдаг гэнэ. Гэтэл би тийм ажилд тун дургүй. Хичээлд мөнгө зарна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Чи тэгээд юу болох хүсэлтэй вэ? гэж Саксон дуугүй байхын оронд сониучилж асуув. Жаал хүү:

	— Юу болох ий? хэмээн давтаж асууснаа толгойгоо аажмаар эргүүлж тэнгэрийн мандлыг нүд хэсүүлэн хараад Контра-Костагийн толгодын хүрэнтэх шугамыг ширтэж, дараа нь Алтан хаалга байсан Алька-Трасын хажуугаар харагдах далайн зүг харав. Түүний харцанд гүн их гуниг нуугдаж буйг ажсан Саксоны зүрх шимшрэв.

	Жаал хүү тэнгэрийн мандлыг бүхэлд нь тэврэх адил гараа зангаж,

	— Тэр дээ гэв.

	— Юу тэр дээ гэж?

	— Яагаад ойлгосонгүй вэ? гээд жаал хүү гайхахдаа өөдөөс нь сүрхий ширтсэнээ, өөрийнхөө хамгийн дуртай хүсэл мөрөөдөлд дэм авах гэсэн мэтээр,

	— Та чинь тэр толгодын цаана, тэрний цаана юу байдгийг мэдэж авахгүй бол гуниглаж үхнэ гэж хэзээ ч бодоогүй гэж үү? Алтан хаалга бий, цаана нь Номхон далай, Хятад, Наран улс, Жагарын Орон... бас шүрэн арлууд байдаг. Та Алтан хаалгаар гарвал цааш нь Австрали, Африк, Умард туйл. Бүрээний хошуу гэхчлэн дуртай зүгтээ аялж болно. Тэр газар орон миний ирэхийг л хүлээж байгаа юм шиг надад санагддаг юм. Би Оклендад балчир насаа бүхэлд нь өнгөрөөсөн, харин энд бүх насаа барахгүй. Яав ч тэгэхгүй! Эндээс алсын алсад явах болно...

	Жаал хүү энгүй их хүслээ үгээр илэрхийлж чадахгүйдээ бас л бүх дэлхийг тэврэх адил гараа тэлэн зангав.

	Сэтгэлийнх нь хөдөлгөөн Саксонд ч халдаж. Нялх балчир үеэсээ хойших бүхий л насаа ганц Оклендад өнгөрөөснөө санаад энд ч гэсэн саяхан хүртэл... тийм ч муугүй байснаа бодов. Гэтэл сүүлийн үед болсон аймшигт явдлуудаас хойш урьдын өвөг дээдэс нь Дорно нутгаас Өрнөд рүү тэмүүлж агсны нэг адил өөрөө эндээс зайлахын түүс болох болжээ. Явахад яадаг юм? Хорвоо өөрөө уриалан дуудаж байна. Энэ жаалын хүсэл мөрөөдөл таатай санагдаж байна. Ер нь тэгээд өвөг дээдэс нь хэзээ ч нэг газар урт удаан хугацаагаар шигдэж сууж байсангүй, дандаа л нутаг сольдог байж. Саксон, эхийнхээ ярьдаг байсан зүйлсийг дурсаж, нандигнан хадгалдаг хөөмлийн дээрх хээг санахул гартаа илд мэс барьсан бараг шалдан өвөг дээдэс нь шомбогорхон хошуутай завинуудаасаа үсрэн бууж Английн цусанд бялдсан элсэн дээр тулалдаж буй байдал харагдана.

	— Чи англосаксынхан гэж сонссон уу? гэхэд жаал хүү,

	— Сонсохоор барах уу! гэж чангаар хэлж нүд нь сэргэж өөрийг нь улам ч их сонирхон хараад, — Би бол жинхэнэ англосакс удмын хүн, бүр мах яснаасаа тийм удмын хүн. Миний нүд арьсыг харахгүй юу, цав цагаан, нар салхинд осгортоогүй. Бүр жаахан байхад үс минь цагаан байсан. Том болохоор үс бараан өнгөтэй болдог юм байна, яана гэх вэ гэж ээж минь хэлдэг байсан. Тэглээ ч гэсэн би англосаксын удам юм чинь яадаг юм. Дайчин удмын хүү байхгүй юу, би чинь. Юунаас ч айдаггүй удамтай хүмүүс! Та намайг энэ тохойгоос айж байна гэж бодоогүй биз? гээд долгионыг шазуур зуусан байдалтай харснаа,

	— Шуургатай үед энэ тохойг гатлан гарснаа санахад хөлгийн далайчид итгэхгүй, намайг худал залж байна гэж ярьсан байдаг. Тэнэгүүд чинь! Тийм амьтдыг бид бүр хэдэн зуун жилийн өмнө нэвширтэл нүдэж байсан түүхтэй, замдаа хөндөлссөн бүхнийг ялж байсан удаатай. Бид газар дээр, усанд ч ялагчаар гарч, хүрэх гэсэн газраа хүрч байсан улс. Нелсон, Дэви, Крокет, Поль Жонсон, Клаив, Китченер, Фремонт, Кит Керсон гээд л зөндөө олон алдартай хүмүүсийг санаж байгаа биз дээ гэх мэтээр ярихад Саксон толгой дохин нүд нь сэргэж, энэ мэтийн эрэлхэг хүүтэй байвал ямар сайхан бэ гэж бодоход дотор нь шинэ амьдрал оргилох мэт хамаг бие махбод нь чангарч ирэв. Үнэхээр эрэлхэг удам юм даа! гэж бодсоноо өөрийнхөө тухай, Биллийн тухай бодоод бид хоёр ч гэсэн мөн л тэр удмын эрүүл чийрэг хүмүүс, гагцхүү хүүхэдгүй явах тавиланд дийлджээ. Хоёул «Маанагуудын» тоонд багтаж, энэ ертөнцийн урхи болгосон хүмүүсийн урхинд орж дээ гэж дүгнэв.

	Тэгснээ хамт яваа жаал хүүгийнхээ яриаг дахин сонслоо.

	— Миний эцэг иргэний дайнд мордож харуул, тагнуулын албанд зүтгэж явсан юм. Өмнө нутгийнханд хоёр дахин баригдаж тагнуул туршуул хэмээн дүүжлүүлэх дөхжээ. Вилсон-крикийн дэргэд болсон тулалдааны үсэр шархтсан ахмадаа үүрээд хагас бээр газар зугтаж байсан юм гэнэ лээ. Одоо хүртэл өвдөгнийх нь дээхэн буун сум бий. Олон жил тэр сумтайгаа явж, надад нэг удаа тэмтрүүлж үзүүлсэн юм даг. Дайнаас өмнө азар авлаж, хавх тавьж ангуучилдаг байж. Хорин нас гараад нутагтаа шериф түшмэл болсон. Дайны дараа Мөнгөн-хотод цагдаагийн дарга болж, тэнд орогнож байсан бүх танхай балмад, зодооч этгээдүүдийг хуу хөөн зайлуулжээ. Очоогүй муж улс ч байхгүй байх. Цэрэг татлагын үеэр ямар ч байлдагчийг дийлэх чадалтай байсан, жаахандаа Сүсквеханны салчдыг ганц айлгадаг дайсан нь байжээ. Эцэг нь жаран настайдаа хүнтэй зодолдоод нударгаараа цохиод алчхаж байсан байх юм. Далан дөрөвтэйд нь хоёр дахь эхнэрээс нь ихэр төрж, өөрөө ерэн естэйдөө тариалангийн талбайд шараар газар хагалж явах үедээ нас баржээ. Шараа буулгачхаад модны сүүдэрт очиж суусан хэвтээ өнгөрсөн юм гэнэ билээ. Миний эцэг ч өөрцгүй. Хэчнээн өтөлсөн байсан ч юунаас ч айхгүй жинхэнэ англосакс хүн байгаа биз? Үйлдвэрийн цагдаагийн ангид алба хаадаг мөртөө одоо хүртэл ажил хаясан хүнд гар хүрч үзээгүй хүн. Чулуугаар нүүр нүдгүй шидэлж байхад мань хүн манчуургаа хэт даварсан нэг этгээдийн толгой дээр хий цохиж хугалж байсан гэдэг.

	Жаал хүү түр амсхийснээ,

	— Би бол түүн шиг байхгүй сэн.

	— Намайг Саксон гэдэг.

	— Таны нэр юм уу?

	— Тийм, миний нэр.

	— Гоё! Яасан азтай хүн бэ!

	— Намайг Эрлинг гэдэг байсан бол аштай юу! Зоригт Эрлингийг мэднэ биз дээ, эсхүл Вольф, эсвэл Евен, эсвэл Ярл гэдэг байсан бол!

	— Таныг тэгээд хэн гэдэг юм?

	— Зүгээр л Жон гэж урамгүй хэлснээ, — Гэсэн ч би хэнд ч Жон гэж дуудуулахгүй Жек л гэж хэлүүлнэ. Намайг Жон, тэр ч бүү хэл Жонни гэж дуудсан арваад жаалыг навс зодсон. Жонни гэдэг чинь даанч муухай нэр шүү дээ, юу гэсэн үг вэ!

	Эргийн урт Болдог дахь нүүрсний агуулахын хажуугаар өнгөрөөд Сан-Францискогийн зүг чиглэн цэлийсэн буланд хүрэхэд өрнийн салхи ширүүсэж эгц оцойж ирэх долгионы усан дээгүүр цагаан хөөс сахрах болов. Завь нь жавхаалгаар урагш тэмүүлэн хөвөхөд хааяа ус үсэрч тэр хоёрыг шавхуурдана. Саксон инээхэд жаал хүү өөдөөс нь сайшаасан байдалтай харна. Гатлах онгоцны хажуугаар шумбан өнгөрөхөд дээд цамхагт байсан зорчигчид тэр хоёрыг харах гэж хажуу хашлага дээрээ бөөгнөрөн чихэлдэв. Завь нь кильватер долгионд зайныхаа бараг дөрөвний нэгээр ус хутгахад Саксон завины ёроолд буй хоосон төмөр лаазыг шүүрэн авч одоо яах вэ гэсэн янзтай асуухад жаал хүү,

	— Зүйтэй! Хутгаж аваад асгаад байгаарай! гэснээ Саксоныг ажлаа дууссан хойно, — Одоо ингэсхийгээд Ямааны аралд удахгүй хүрнэ. Би Торпедын өртөө хавьд тавин фут гүн уснаас загас барьдаг. Тэнд усны түрэлт татралт их хүчтэй мэдэгддэг. Та бүр нэвт норсон шиг байна, дажгүй юу? Сайн байна! Таны нэр дэмий биш нь мэдэгдэж байна. Саксон гэдэг чинь Саксаас гаралтай үг. Та нөхөртэй юу? гэхэд нь Саксон толгой дохиход жаал хүү урамгүй болж,

	— Харамсалтай! Та одоо над шиг хорвоогоор аялах бололцоогүй болж дээ. Та зангуугаа өгчхөж, эрэгт үүрд уягдсан байна гэв.

	— Гэхдээ нөхөртэй байна гэдэг чинь их сайхан юм шүү дээ гээд Саксон инээмсэглэхэд цаадах нь,

	— Тийм байх л даа, бүгд гэр бүл болдог юм чинь. Гэхдээ яарах хэрэггүй. Та над шиг жаал азнахгүй яагаа вэ? Би ч гэсэн эхнэр авна, гэхдээ газар орон бүхнээр явчхаад өвгөн болсон цагтаа л гэрлэнэ гэж боддог.

	Тэр хоёр Ямааны арлын салхин дороос хүрч очив. Саксон үгнээс нь гажилгүй хөдлөхгүй сууна. Жаал хүү дарвуулаа буулгаж, завиа товлосон газар аваачин жижигхэн зангуу хаяад загасны уурга гарган ирж тээгт нь өөш хэрхэн хийхийг Саксонд зааж өгөв. Уургаа усны ёроол руу шидэж хурдан урсгалд хөвүүр нь хэрхэн хөдлөх байдлыг ажиглан загас үмхэхийг хүлээн суулаа.

	— Мөд дэгээдээд гаргана даа. Би эндээс дандаа олон загастай буцдаг байсан. Хоёр удаа л олзгүй харьсан юм даг. Хоёул жаахан юм идэх үү, та юу гэж бодож байна?

	— Өлсөөгүй, юм идмээргүй байна гэж Саксон дэмий нэрэлхсэн боловч жаал хүү авч явсан юмаа тэг дундуур нь хувааж, чанасан өндөг, том улаан алимаа ч хагаслан өгөв.

	Дэгээнд загас орж өгөхгүй удах тул жаал хүү завин дотроосоо зотон даавуу гадартай нэг ном гаргаж ирээд,

	— Төлбөргүй уншуулдаг номын сангаас авсан юм гэж эелдгээр тайлбарлаад анхааралтай нь аргагүй уншиж гарлаа. Тэгэхдээ нэг гартаа номоо барьж, загас үмхсэн цагт алдахгүй татах гэж нөгөө гартаа уургынхаа оосрыг барьжээ.

	«Усанд автсан ой» гэсэн гарчиг байхыг Саксон харлаа.

	Жаал хүү хэсэг уншиж байснаа,

	— Та үүнийг сонсооч гээд хэдэн хуудас уншихад үерийн усанд автсан халуун орны их ой дундуур хэдэн хүүхэд салаар хөвж явсан тухай өгүүлжээ.

	— Үерлэх үедээ Амазонк мөрөн ямаршуу болдгийг та бодоод л үз! Өмнөд Америкт байдаг мөрөн. Ер нь дэлхийд сонин сонин газар даанч олон юм. Оклендээс бусад газар хаана ч гэсэн сонирхмоор юм их байдаг байна. Миний бодоход аялалд явах хүн чухам Оклендээс л гарч байвал таарах байх. Окленд бол замын зөвхөн эхлэл юм. Тэр хэдэн хүүхэд жинхэнэ адал явдал гэгчийг үзсэн байна даа! Ёстой азтай хүүхдүүд байж! За, яах вэ би ч гэсэн нэг цагт Амазонк мөрний эхэнд байдаг тэр Андыг нь давж гарна даа. Завинд суугаад каучукийн орон болсон тэр газраар нэвт шувт явж, нэг эргээс нөгөө нь харагддаггүй тийм өргөн эх газраас олон зуун бээр алс атлаа далайгаас гайхмаар сайхан цэнгэг ус авч болдог тийм мөрөн голын усаар мянга мянган бээр явж бүр эхэнд нь хүрэх юм хуна.

	Харин Саксоны толгойд: Окленд бол замын зөвхөн эхлэл юм гэсэн шидэт өгүүлбэр хоргодоод бусад ярьж буй юмыг нь анхааралтай сонсож чадахгүй байлаа. Төрөлх хотоо хэзээ ч ингэж боддоггүй байж. Бүх насаа өнгөрөөх хэрэгтэй газар, эцсийн зорьсон цэг гэж бодож байснаас биш цааш явах замын эх гэж бодож байсангүй. Гэвч тэгж бодож болохгүй гэж үү? Төмөр замын л нэг буудал, галт онгоцны нэг л буудал гэж үзэж болохгүй гэж үү? Одоогийн байгаа ёроороо бол энд байх утга учир алга, энэ жаалын хэлдэг зөв. Эндээс л зайлах хэрэгтэй юм байна. Харин хаашаа явах вэ? Ингэж бодож байтал гарыг нь хүчтэй угз татах шиг болсонд бодлоо таслав. Дэгээнийхээ оосрыг хурдан гэгч нь хоёр гараараа сэлгэн эвхэхэд том гэгчийн сагамхай завиных нь ёроолд шал налхийн цохиж багтран үсчив. Загасаа салгаж аваад дэгээндээ дахин өөш хийж шидэхэд жаал хүү уншиж байсан газраа тэмдэглээд номоо хааж,

	— Ингэсхийгээд шидэх тоолонд загас ороод байна даа гэсэн чинь орж өгөхгүй л байлаа.

	— Та ахмад Майн Ридийн номыг уншсан уу? Бас ахмад Марриетын аль эсвэл Беллентайны ном энэ тэрийг?

	Саксон толгой сэгсрэв.

	Жаал хүүгийн дургүй нь хүрсэн бололтой,

	— Англосаксын удам гэх мөртөө юу! Тийм ном төлбөргүй уншуулдаг номын санд зөндөө бий! Надад хоёр захиалга бий, нэг нь ээжийнх, нөгөө нь минийх. Хичээлээ тарчхаад сонин худалдахаасаа өмнө номоо заавал сольж авдаг. Номоо аваад цамцныхаа урд энгэрт мөрнийхөө татуургад хавчуулчихна. Нэг удаа хоёрдугаар гудамж, захын хороололд сонин зарж яваад тэндхийн танхай хүүхдүүдийн толгойлогчтой зодолдсон юм даг. (Тэндхийн танхай амьтад хэчнээн олон гэж санана!) Мань эр далайж далайж хар хүчээрээ бөөр лүү минь дэлслээ гэсэн чинь ном руу аваад хаячихгүй юу. Өөрөө ярвайж ярзайгаад жигтэйхэн хачин болоод явчих нь тэр! Би ч далимдуулаад өгчилгөж гарах нь тэр! Бүгдээрээ дайрах гэтэл азаар ган хайлагч хоёр ажилчин тааралдаж та нар зодолдох юм бол зодооныхоо дүрмээр үзэлц гэдэг байна. Би тэр хоёрт номоо хадгалуулчхаад... гэтэл Саксон

	— Тэгээд аль нь дийлсэн бэ дээ? гэхэд жаал хүү дурамжханаар

	— Хэн нь ч дийлсэн юмгүй өнгөрсөн. Уг нь би л дийлэх байсан гэж боддог, гэтэл нөгөө хоёр ажилчин маань хайнцсан гэсэн, яагаад гэвэл зодолдоод дөнгөж хагас цаг болж байхад цагдаа ирж биднийг хөөсөн юм. Хэчнээн олон хүн цугласан гэж санана! Таван зуун хүн! Таван зуугаас яавч цөөнгүй хүн цугласан байсан шүү! гээд гэнэт яриагаа таслан уургаа татав. Саксоныход ч загас орж, ер нь хоёр цагийн дотор хоёул нийлээд хорин фунт загас барьжээ.

	Орой, бүр харанхуй болсон хойно жижигхэн завь Окленд руугаа буцав. Сэвшээ зөөлөн салхи сэвэлзэнэ. Араасаа том гэгчийн мод чирсэн завь их л удаан явна. Жаал хүүгийн үгээр бол тэр олж авсан тулгуурын том модоо түлшинд хэрэглэнэ, хүнд зарлаа гэхэд гурван доллар хүрнэ гэнэ. Тэргэл сарны саруулд усны түрэлт алгуур нэмэгдэж буй нь андашгүй агаад онгоц засварлах газар, Элст харгиа, хөлөг онгоц барих газар, хадаасны үйлдвэр, Маркет стрит онгоц зогсоолын газрын хажуугаар гарахад бүгдийг Саксон таньж байв.

	Жаал хүү завиа Кастро гудамжны эхэн дэх завины зогсоолын зүг залахад элс, хайрга ачсан хөлгүүд зангуундаа торон нойрмоглож буй мэт харагдана. Жаал хүү загас барьж авчрахад Саксоныг туслалцсан гээд барьсан загасныхаа тэн хагасыг өгсөн боловч алдуул эзэнгүй юм олсон хүний эрх үүргийн тухай баахан юм номоор нь яриад өнөөх модоо өөрөө бүхэлд нь авах ёстой гэдгийг нотолжээ.

	Долоодугаар ба Поплар гудамжны уулзвар булан хүрээд тэр хоёр салахад Саксон тээшээ үүрээд Пайн гудамж руу гэртээ харихаар ганцаар алхлаа. Хэдийгээр бүхэл өдөржин аяншиж ядарсан боловч цаанаа л нэг сэргэж, амарсан мэт санагдана. Саксон загасаа цэвэрлэж янзалчхаад орондоо орж унтахдаа Биллигээ гарч ирсэн хойно амьдралаа жаал төвхнүүлж аваад нэг завь худалдаж авъя гэж заавал гуйна. Тэгээд өнөөдөр явсан шигээ Биллитэйгээ хоёул ням гараг болгонд тэнгэсээр явна гэж бодож байлаа.

	 


Арван долоодугаар бүлэг

	 

	Саксон, тэр шөнө зүүдэлж хар даралгүй тайван унтаад сүүлийн олон хоногт анх удаа толгой нь сэргэж, бие нь амраад босжээ. Дараад байсан хүнд дарамтыг аваад хаячихсан юм шиг, эсвэл нар халхлаад байсан сүүдрийг зайлуулчихсан мэт хөнгөн таатай болж, ухаан санаа нь тэнүүн саруул болсон байв. Толгойг нь жигтэйхэн хавчдаг төмөр цагариг мэт зовоодог зүйл нь хуга үсрээд алга болсон шиг санагдаж, баярлах сэтгэл төрж, өчигдөр орой олж ирсэн загасаа Олсен авгай, Мегги Донэхью хоёртой хуваах гэж гурван хэсэг болгох зуур амандаа дуу аялж буйг өөрөө гэнэт мэджээ. Тэр хоёр авгайнхаар орохдоо аль алинтай нь арав таван үг товхийтэл сольж буцаж ирээд сүүлийн үед ундуй сундуй болсон гэр орноо урамтай нь аргагүй онгойлгож эхлэв. Тийнхүү ажиллахдаа дуу дуулах ая дуунд нь Окленд бол аялах замын зөвхөн эхлэл гэсэн шидтэй үг ямагт сонстох ажээ.

	Юм бүхэн тов тодорхой санагдана. Билл тэр хоёрын өмнөө тавьсан зорилго ч гэсэн уртааш өргөөшөө өчнөөн фут шалыг дэвсгэрлэхэд хэчнээн хивс орох вэ? Ийм тийм хэмжээтэй ханыг хулдахад хэчнээн цаас орох вэ? гэсэн зүйлүүд сургуулийн хүүхдийн боддог энгийн тоо шиг хялбархан байв. Үүнээс өмнө саяхан хүртэл Саксоны толгой муу ажиллаж, олон алдаа хийж, элийртэж балайртаж байсан нь тохиолдсон хүнд бэрхшээл зовлонгоос болсон нь яах аргагүй үнэн. Гэхдээ тэр их бэрхшээл зовлон үүсэхэд Саксонд буруу байгаагүй билээ. Биллд тохиолдсон байдал өөрт нь тохиолдсон хэрэг байж. Ухаан нь элий балай болж байснаас л Билл тийм хачин аашилж байж дээ. Түүнд тохиолдсон бүх бэрхшээл урхинд орсон бүх хүнийхтэй адил байж. Окленд бол урхи юм, Окленд-хүн зайлж байвал таарах газар юм!

	Саксон, хүнтэй сууснаас хойших амьдралдаа тохиолдсон бүх үйл явдлыг нэхэн санаж үзлээ. Ажил хаялт, цөвүүн цагаас л хамаг юм шалтгаалжээ. Ажил хаяцгаагаагүй, гадаа нь ирж зодолдоогүй бол хүүхдээ алдахгүй байж. Тээвэрчдийн тэмцэл найдваргүй болж дэмий суухад хүрээгүй бол Билл архи ууж эхлэхгүй байж. Амь зуух тийм их хэцүү болоогүй сэн бол гэртээ хүн суулгахгүй байсан, тэгсэн бол Билл яалаа гэж хүн зодсон хэргээр шоронд орох билээ.

	Ийнхүү эргэцүүлэн бодсоор Саксон: энэ хот бол Билл бид хоёрын амьдрах газар биш гэсэн дүгнэлт хийжээ. Тэгэхээр ийм газраас яваад л өгвөл болох нь тэр. Гагцхүү тэнэгүүд л шигдэн сууж хувь тавиланд үг дуугүй захирагддаг юм байна. Билл бид хоёр тэнэг улс биш болохоор чингэхгүй шүү! Тэгж захирагдан суухгүй, эндээс явахаа л явна, хувь тавилантай тэмцэх болно. Харин чухам хааш явахаа мэдэхгүй байв. Тэр ч яах вэ аяндаа мэдэгдэнэ биз. Дэлхий арвин юм чинь. Энэ хотыг хүрээлсэн уул толгодын цаана, Алтан хаалганы цаана аль тохирмоор газраа олно доо. Нөгөө жаал нэг л юманд эндүүрч байж: Би нөхөртэй ч гэсэн Оклендэд юунд ч хүлэгдэхгүй. Билл бид хоёрт хаашаа ч явсан зам маань урьд үеийн хүмүүст нээлттэй байсны адил нээлттэй. Бүхэл бүтэн ястан үндэстэн тэр аяараа хөдөлж байхад тэнэгүүд нь л хар нутгаа сахиад хоцордог байж. Хүчтэй зоригтой нь ямагт урагшаа тэмүүлдэг номтой. Билл бид хоёрт хүч зориг аль нь ч бий. Контр-Костын хүрэнтэн харагдах уул толгодын цаагуур буюу Алтан хаалга дамжин явахаа л явна.

	Биллийг шоронгоос гарахын урьд өдөр Саксон түүнийгээ угтах өчүүхэн бэлтгэлээ дуусгажээ. Өөрт нь мөнгө байсангүй, уг нь Мэгги Донэхьюгээс мөнгө зээлдээд Сан-Франциско орж өөрийнхөө урласан аятайхан юмнаас тэнд борлуулж болох авч нөхрөө уурлах биз гэж айгаад тэгсэнгүй. Гэрт талх, төмс, давсалсан сардинаас өөр юм байхгүй тул оройхон ус татрахын үед дун хорхой түүж ирэхээр голын эрэг өөд явжээ. Бас усаар хөвж ирсэн зомгол, модны өөдөс түүж багласан түлээ, хүрзээ мөрлөж нэг гартаа хувин дүүрэн дун хорхой барьсаар үдшийн есөн цагт гэрийн зүг хөдлөв. Булан тойрохын алдад сониуч хүмүүсийн нүднээс дөлөх санаатай гэрэл ихтэй газар тааралдахад түргэхэн өнгөрч харанхуй газар орохоор яарч явтал өмнөөс нь нэг бүсгүй хүн ирж ширтэн харснаа зогсов. Мери байж.

	— Саксон! Бурхан минь бүр ингэх дээрээ хүрээ юу? гэж дуу алдахад нь Саксон урьдын тэр найз хүүхнээ хальт хармагц ямар их зовлон амсаж явааг нь ойлгожээ. Мери жигтэйхэн турж хацар нь урьд урьдынхаасаа арай улаавтар харагдана. Гэвч энэ бол хуурамч өнгө болохыг Саксон андсангүй. Угаас том нүд нь бүр ч том, бүр ч аятайхан мэт боловч дэндүү том, дэндүү мэрлэгэр санагдана. Хувцас сайтай боловч хэтэрхий гангархсан байна. Ер нь бүхий л төлөв байдал нь сэтгэлийн шаналгаа байх ажээ. Мери цааш харанхуй тийш айж түгшсэн янзтай эргэн харав. Саксон шивнэж,

	— Бурхан минь! Чи чинь... гээд хөмхийгөө зууснаа манайд оч гэлээ.

	— Чамайг надтай хамт байгааг хүн харахаас чи ичиж байгаа бол... гэж Мери үгийг нь эрс таслан урьдын адил дүрсхийн уурлав.

	— Хаанаас даа! Би түлээ түүж үүрээд дун барьж цуглуулж аваад явж байна шүү дээ... Хөршийнхөндөө мэдэгдэхгүй санаатай, за хоёул явъя гэж Саксон сэтгэлийг нь тайвшруулахаар хэлэв.

	— Үгүй Саксон минь, чадахгүй. Дуртай очилгүй яах вэ, даанч болохгүй нь. Би Фриско орох хамгийн ойрын галт тэрэгний буудалд очих хэрэгтэй явна. Би чам дээр бишгүй очиж арын чинь хаалгыг цохиж байсан. Танайх дандаа л харанхуй байх юм. Билл гараагүй л байгаа юу?

	— Гараагүй, маргааш л гарна даа.

	— Би сониноос бүгдийг нь мэдсэн, тэр үед чинь би Стоктонд байсан л даа. Чи надад муу санахгүй биз? гэж Мери нэлээд зэвүүнээр асууснаа, — Би чинь айл гэр болсноос хойш ажил хийх тэнхээгүй болсон л доо. Ажил хийнэ гэхээс үстэй толгой арзасхийдэг болсон, ажил ч намайг бүр болиосон, ямар ч юманд хэрэггүй болгосон байдаг шүү. Хүнтэй суухаасаа бүр өмнө өнөөх угаалгын газраа үнэн голоос үзэж чадахгүй болоод байсан хүн шүү дээ, би чинь! Одоогийн энэ амьдрал маань ямар аймшигтай гэж санана! Чи огт мэдэхгүй, зууны нэг хувийг нь ч мэдэхгүй, Саксон минь, үнэн шүү! Үхээд энэ бүхнээс ангижирдаг ч болоосой. Энэ удаа танайхаар орж чадахгүй, амжихгүй нь. Галт тэрэг чимээ нь Эделийн гудамжинд ороод ирлээ, яарахаас өөр домгүй. Чам дээр очиж болно биз?

	— За бушуул, яасан их чалчдаг юм! гэж эр хүн дуугарах сонстон харанхуйгаас нэг эр шурдхийн гарч ирэв. Ажилчин хүн биш гэдгийг Саксон шууд мэдлээ. Тэр хүн сайхан хувцастай боловч ямар ч ажилчнаас доогуур байр эзлэх хүн байж.

	— Очлоо, одоохон! гэж Мери аргадсан янзтай дуугарав.

	Мери гэрэл гэгээтэй газраас дөлж буй тэр залуугаас айдаг нь ярианых нь өнгө байдлаас андашгүй байв.

	Мери, дахин эргэж,

	— За би явахаас, баяртай гээд бээлий дотроосоо нэг юм гаргаж аваад Саксоны гарыг барихад алганд нь жижигхэн халуун зоос байгаа нь мэдэгдэв. Саксон түүнийг авахыг хэрхэвч хүсэхгүй тул атгад нь буцаагаад хийв.

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ, юу гэсэн хэл вэ! Урьдын сайхан үерхэж явснаа сана. Чи дараа надад тусална биз гэж Мери гуйж хэлээд мөд уулзана, За баяртай гэлээ.

	Мери мэгшин уйлснаа гэнэт Саксоныг тэврэн цээжинд нь наалдаж баглаатай түлээний ёрдойсон модонд бүрх малгайныхаа өдийг хугалав бололтой. Тэгснээ салж нэг алхам хэртэй ухарсхийснээ хамаг бие нь чичирч, улайх цог мэт харцаар цоргих мэт ширтэв. Тэгтэл харанхуйгаас, 

	— Хүүе, явъя, хүүе! гэсэн эр хүний зандрах дуу сонсогдлоо.

	— Ээ, Саксон минь... гэж Мери хэлээд цааш алга болов.

	Саксон гэртээ орж гэрлээ асааж мөнгийг үзвэл таван долларын зоос байв. Энэ бол тийм үед бүхэл бүтэн амьдрал гэсэн үг. Тэгээд Мерийн тухай, түүний тэгтлээ айдаг хүнийх нь тухай бодож энэ эмгэнэлт явдал ч Оклендын л гай гэж Саксон бас дүгнэв. Оклендээс болж хэлмэгдсэн эмэгтэйчүүдийн дундаж наслалт таван жил үргэлжлээд дуусдаг гэж Саксон нэг сонссон санагдана. Тэгээд нөгөө зоосоо жаал харж байгаад угаалтуур луу шидчихэв. Дун хорхойнуудаа угааж цэвэрлэж байхад нөгөө зоос усны хоолойгоор доош торжигнон орох дуулджээ.

	Гагцхүү Биллийг бодоод Саксон маргааш өглөө нь угаалтуурынхаа доогуур шургаж хоолойг нь эрэгдэн задлаад нөгөө зоосоо авчээ. Ялтангуудын хоол нь тун муу байдаг гэж хүмүүс ярилцаж байхад гуч хоног шоронд суугаад гарч ирж байгаа нөхрөө таваг дун хорхойн шөл, зүсэм хар талхаар угтах даанч дэндүү санагджээ. Билл талхандаа шар тос зузаан түрхэх, нүдсэн зузаан мах хуурай халуун хайруул дээр шаруулж идэх, жинхэнэ өтгөн кофе хэчнээн л бол төчнөөн аяга уух дуртайг Саксон мэднэ.

	Билл есөн цаг өнгөрч байхад гэртээ ирэхэд Саксон аль өнгөтэй өөдтэй хувцастайгаа угтжээ. Довжоогоор яаралгүй өгсөж байхыг нь нүд салгалгүй харж өөдөөс нь үүдэн дээрээ гүйн гарах байсан боловч хажуу хашааны айлын хүүхдүүд ширтээд байхлаар чадсангүй. Харин орж ирмэгц нь хоёр гараас нь барьж авсан тул Билл үүдээ нуруугаараа хаахад хүрчээ. Орж ирмэгцээ юм идэж уусангүй, нэгэнт Саксонтайгоо уулзсан хойно одоохондоо юм идмээргүй байж. Зуур замдаа үсчинд орж үс, сахлаа янзлуулаад нааш явахдаа мөнгөгүй болж явган иржээ. Юуны өмнө нүүр гараа угааж, хувцсаа солих нь хамгийн чухал байв. Ингэхээс нааш надад бүү ойртоорой гэнэ. Нүүр гараа угааж, хувцас хунараа солиод гал тогоондоо орж хоол цай хэрхэн бэлдэж буйг нь харж суулаа. Гал түлж байгааг нь хармагц хаанаас түлээ олоо вэ гэж асуухад Саксон ширээгээ засах зуур түлээ түлш яаж олсон, эвлэлээс тэтгэвэр авалгүй яаж аргалж байснаа яриад хоол цайгаа идэхээр суусан хойно өчигдөр орой Меритэй тааралдсанаа яриад таван долларын талаар ганц ч уг дугаралгүй өнгөрөв.

	Шарсан мах огтолж аваад зажилж эхэлсэн Билл гэнэт болиод царай нь хувьсхийхэд Саксон айв. Билл аман дахь махаа таваг руугаа нулиман гаргаад,

	— Чи энэ махыг тэрний өгсөн мөнгөөр аваа юу? Чамд мөнгө байгаагүй, махны мухлагаас зээл авдаггүй гэх, тэгээд мах юугаараа авдаг билээ? Чи хэлээч, би таасан байгаа биз? гэж сүртэй асуухад Саксон толгойгоо гудайлгаад юу ч дуугарсангүй.

	Биллийн царай аймаар хачин болж Визел цэцэглэгт хүрээлэнд гурван ирланд хүнтэй ганцаараа зодолдох үед нүдэнд нь илэрч байсан мөс мэт гөлийсөн тайван байдал илрэв. Саксон ийм болохыг нь тэр үед анх удаа ажсан билээ.

	— Чи өөр юу авсан гэж хэрцгий ууртай биш боловч, үгээр хэлэхийн аргагүй аймаар цэвдэг хорслын шинжтэй асуув.

	Гэвч Саксон айж сандарсангүй. Харин ч дотор нь онгойх шиг болж тайвширчээ. Энэ бүхэнд ямар нэг холбогдол байна уу? Окелендээс одоо юу горьдох юм? Окленд гагцхүү өнгөрсөн үе, замын зөвхөн эх болон үлдэх юм чинь ямар хамаатай юм?

	— Кофе, шар тос авсан.

	Билл хоёулынхаа тавагтай хоолыг хайруул дээр асгаж дээр нь тос, тос түрхсэн талхаа тавьж дээр нь савтай кофег асгаад гарч хогийн сав руу бүгдийг нь хаяж, чанасан кофе цайг угаагуур луу асгав.

	— Хэдий юм үлдсэн?

	Саксон мөнгөө тоолж гурван доллар наян цент байна, маханд дөчин таван цент өгсөн гээд өгөхөд Билл тэр мөнгийг харж тоолоод босож үүд рүү явав. Үүд нээгдээд хаагдах сонсогдсон болохоор гаргаад хаячих ч дээ гэж Саксон ойлгов. Гал тогоондоо буцаад орж ирэхэд нь Саксон шарсан төмсөө шинэхэн таваг дээр хийж өгөв. Билл,

	— Робертсынхан хэзээд хамгийн сайн сайхныг шилж хэрэглэх ёстой. Харин саяынх шиг юмнаас ой гутах юм байна шүү, яах ч арга алга. Өмхий оргиод явчихсан шүү гээд шарсан төмс, саяхан зүсэж тавьсан хуурай талх, аяга усыг хараад хэлэв.

	Яая даа гэсэн байдалтай байгааг нь Саксон хараад инээмсэглэв.

	— Одоо зүгээр, одоо манайд бузар юмнаас юу ч үлдсэнгүй.

	Билл, Саксоны царайд егөөдсөн шинж байна уу гэсэн шиг сэрвэсхийн харснаа санаа нь амарч сууснаа бушуухан босож тэврэн авч суув.

	— Би одоо хоол цайгаа идэж ууна, харин эхлээд жаахан ярилцъя. Ус хөрлөө ч гэсэн кофе биш дажгүй. За одоо чи аан гэж бай. Энэ хорвоод надад байгаа ганц юм чи л байна. Чи надаас ч айсангүй, дөнгөж сая миний хийсэн юмнаас ч айсангүй. Үүнд чинь би их баярлаж байна. Мерийн тухай одоо ярихаа больё, мартъя. Би ч чулуун зүрхтэй хүн биш болохоор мөн л өрөвдөж байна, хөөрхийг. Тэрний төлөө би чадах чинээгээрээ зүтгэхэд бэлэн, Христос шиг хөлийг нь угаахад ч бэлэн байна. Манай хоолыг идээд гэрийн маань зайд байвал байг гэхсэн. Олсон мөнгөнд нь гар хүрэх гэсэндээ ингэж байгаа юм биш л дээ. За, одоо түүнийг мартах хэрэгтэй. Одоо чи бид хоёулхнаа л байна, Саксон минь, чи бид хоёр л болж байвал болоо юм биш үү, бусад нь ямар хамаатай юм! Бусад юм онц биш. Чи надаас хэзээ ч айх хэрэггүй. Архи бид хоёр таарахгүй, тэгээд би архийг мартахаар шийдсэн. Би өөрийгөө ч танихын аргагүй хачин болчхоод чамдаа хэчнээн муухай аашилж вэ дээ. Гэвч энэ бүхэн нэгэнт өнгөрсөн, дахин хэзээ ч давтагдахгүй. Би бүхнийг эхнээс нь дахин эхлэх хүсэлтэй байгаа.

	Одоо аан гэж бай. Би адгах хэрэггүй байтал адгаад байж. Урьдаар чамтайгаа бүгдийг зөвлөх байтлаа зөвлөсөнгүй. Миний муу түргэн ааш л намайг чадсан, чи миний занг мэднэ газар. Дэвжээнд жишимгүй байж чаддаг хүн гэр бүлийнхээ амьдралд бас тийм байж чадах ёстой. Надад үнэндээ сайн бодох зав байсангүй. Тэвчиж чаддаггүй юм байдаг, тэвчиж чадсангүй. Тийм юмнаас болж зовохыг би ч хүсэхгүй, чи ч хүсэхгүй. Чамайгаа муухай юманд эрхийн хүчээр автахыг би хүсэхгүй.

	Саксон өвөр дээр нь суугаад нүүр лүү нь эгцлэн харж ганц бодолд автана.

	— Билл, чи нээрэн бодсоноо ярьж байна уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгвэл би тэвчиж хэрхэвч чадахгүй юмаа чамд хэлье. Тийм юмыг тэвчинэ гэдэг надад үхсэнээс дор санагддаг юм.

	Билл түр дуугүй болов.

	— За хэл л дээ, юу юм?

	— Чамаас л шалтгаалах зүйл.

	— Тэгвэл хэл, хэл.

	— Чи ямар хариуцлага хүлээхээ мэдэхгүй байгаа, тэгэхээр эртхэн шиг амаа буцсан дээр биш биз?

	Билл яавч буцахгүй гэж толгой сэгсрэв.

	— Тэвчиж чадахгүй юмыг чамаар тэвчүүлэх гэхгүй шүү, хэлээч дээ.

	— Нэгдүгээрт, ажил хаялтаас урвасан хүмүүсийг ангуучилдгаа боль гэж хэлэхэд Билл ам нээх гэсэн боловч баруун гараа зүүн гараараа барив бололтой.

	— Хоёрдугаарт, энэ Оклендоос зайлъя, яршиг.

	— Үүнийг чинь л ойлгохгүй байна.

	— Оклендоос л зайлъя. Яршиг. Болоо. Энд ингэж амьдарснаас үхсэн дээр санагдах юм. Бүгдийг орхиод эндээс тонилъё.

	Билл, саналыг нь их л удаанаар цэгнэн бодож бодож,

	— Хаашаа явах вэ? гэж асуулаа.

	— Хаашаа ч яах вэ, явмаар зүгтээ л явъя. За тамхиа татаад сайн бод доо.

	Билл өөдөөс нь шимтэн харж толгойгоо сэгсэрнэ.

	— Чи нээрэн ингэж шийд ээ юу?

	— Чи тэр хуурсан мах, кофе, тосыг хаясан шиг би Оклендыг хаямаар байна.

	Билл, хариу хэлэхийн өмнө хамаг биеэ дайчилж, булчин шөрмөс нь ч чивчирч байгаа бололтой.

	— Чи нэгэнт тийм хүсэлтэй байгаа бол надад үгүй гэх юм алга. Оклендоос хэзээ ч эргэж ирэхгүйгээр явъя л даа. Энэ муу Оклендыг чөтгөр алгадаг! Энд би ер сайн юм үзсэнгүй. Хаана ч очсон хоёр биеэ тэжээх хүч надад бий байх гэж найдаж байна. Харин чи яагаад энэ хотыг ингэтлээ үзэн ядах болсон, хэзээ ингэж шийдсэнээ надад одоо ярьж өгөхгүй юу?

	Саксон, сүүлийн үед бодсоноо бүгдийг хэлж, энэ хотыг үзэн ядах болгосон бүх баримтат үнэн явдлыг тоочихдоо эртээрхэн Гентли доктор дээр очсоноо хүртэл, бас өөрийнх нь архинд орсныг ч дурдлаа. Билл эхнэрээ улам чанга тэвэрч ам өчгөө дахин өгөв. Цаг мэдэгдэлгүй өнгөрч, шарсан төмс нь хөрж, гал нь унтарчээ.

	Саксон ярьж дуусахад Билл түүнийгээ тэвэрсэн хэвээр босож шарсан төмс рүү хяламхийснээ,

	— Мөс шиг бол оо шив дээ. За, чи минь хувцасла, гадуур гаръя. Хот орж нэг юм идэж миний ирснийг хоёул тэмдэглэе. Бүгдийг орхиод зангуугаа авах гэж байгаа хоёр чинь ийм явдлаа тэмдэглэх ёстой шүү дээ. Явган явахгүй. Үсчнээс арван цент зээлдэнэ, өөр аар саар юм барьцаанд өгөөд хэдэн юм олж авна даа гэв. «Аар саар юм» гэдэг нь сонирхогчдын тэмцээнд урьд авч байсан хэдэн алтан медаль ажээ.

	Данжаач Сэм авгай тийм медаль бишгүй олныг үзсэн толгой. Билл халаасандаа атга дүүрэн мөнгөн зоос хангинуулсаар зээлийн кассаас гарч ирэв.

	Билл жаахан хүүхэд шиг баярлаж байхад Саксон бас жаахан охин шиг бөөн баяр байлаа. Билл гудамжны булан дахь тамхины мухлагийн үүдэнд очиж боодол тамхи авах гэснээ болиод янжуур авав. Билл инээж,

	— Наргих бол наргих шиг байя. Өнөөдөр юм бүхэн маань дээд зэрэг байх ёстой. Бэлэн янжуур ч татъя. Гуанз, япон ресторанд гэхгүй хоёул өнөөдөр Барнумд очно гэлээ.

	Тэгээд хоёул урьд гэрлэх үдшийнхээ будаалгыг хийсэн долоодугаар гудамж, Бродвейн буланд байдаг ресторан руугаа явав.

	— Өнөөдөр хоёул эхнэр нөхөр хоёр биш шиг байя гэж Саксон санал гаргав. Билл зөвшөөрч,

	— За тэгье, тусгай өрөө авъя, зарц орж ирэх болгондоо үүдийг нь тогшиг гэхэд Саксон тусгай өрөө авахын хэрэггүй, — Дэндүү үнэтэй, Билл минь. Үүд тогших бүрд цайны мөнгө өгөх ёстой болно. Нийтийн танхимд л орсон дээр гэв.

	Ширээнд очиж суусан хойно Билл,

	— Юу л дуртайгаа захиарай. Жишээ нь гэрийн маягаар хийсэн татмал шанз байна, нэг нь бүтэн хагас доллар, авах уу?

	— Шармалыг нь захья. Хар кофе. Эхлээд хясаа захь. Миний түүж байснаас ямар ялгаатай байх нь вэ? үзье.

	Билл хоолны цэс үзэж дуусаад толгой дохив.

	— Дун ч байна. Өөртөө нэгийг захиадах. Чулуун хаяаны тэндээс чиний авчирч байснаас дээр байх нь уу үз л дээ.

	Саксоны нүд сэргэж чангаар,

	— Зүйтэй! Бид хоёр чинь энэ орноороо тэнэх улс. Энд ч гэсэн явуулын л улс шүү дээ! гэв.

	— Яг үнэн гэж Билл алмайдуу хэлснээ (театрын зарлал уншиж байв) дээгүүр харж, — Бэллийн өдрийн жүжиг юу байна, нэг билет хорин таван цент юм... Ээ харла, аз дутлаа, би андуурчээ! гээд гэнэт хачин их гунигтай, ууртай дуугарахад Саксон сэтгэл сэрдхийн харав.

	Уг нь олигтойхон бодсон бол «Форумд» л очдог байж. Тэнд бидний үхтлээ зүтгэж байж олдог мөнгийг хог шиг үрэн таран хийдэг Рой Бланшар мэтийн зүсэн бүрийн амьтад өдөржин шөнөжин цэнгэж байдаг юм.

	Тэр хоёр Бэлл театрт юм үзэх пиу худалдаж аваад эрт байсан болохоор цаг нөхцөөх гэж Бродвейгаар тэнэж бас кинонд оров. Эхлээд адуучны амьдралаас харуулсан, дараа нь францын инээдмийн, сүүлд нь Төв муж улсуудын аль нэГний хөдөөгийн амьдралын тухай кино гарч байлаа. Энэ кино нэг фермийн тов хэсгийг харуулах байдлаар эхэлнэ. Нарны хурц гэрэлд хайс, хашаа, саравч саглагар саглагар модны хээ угалзархуу сүүдэр барайн сэрийн харагдана. Хашаан дотуур нь үй олон тахиа, нугас, цацагт хяруул баацга баацга гүйлдэн газар тонгос тонгос тоншино.

	Торнисон долоон торой дагуулсан бүдүүн гэгчийн нэг мэгж тахиануудын дундуур түрэмгийлэн ороход цаадуул нь тал тал тийш бутарна. Тахианууд зүгээр доромжлуулаад өнгөрсөнгүй, эхээсээ хоцорсон тооройнуудыг нь тоншин өшөөгөө авч байв. Хайсны цаанаас нэг морь нойрмог нүдээр харж сүүлээ хааяа залхуу нь хүрсэн маягтай шарвах бөгөөд наранд алтлаг шар өнгөтэй харагдана.

	Мөн ч халуун өдөр юм, ялаа батгана адуунд амар заяа үзүүлэхгүй байх шив дээ гэж Саксон шивгэнэв.

	— Яг тийм байна. Сүүлийг нь хараач. Жинхэнэ сүүл дээ. Эвгүйхэн оргивол жолоогоо ороолгодог байж таарна, тэгдгээс зайлахгүй. Энэ морийг «Төмөр сүүл» гэдэг байж мэднэ.

	Нэг нохой гүйн гарч ирэхэд өнөөх гахай үргэж тооройгоо дагуулан инээд хүрмээр тожир тожир зугтан далд оров. Байшингаас өргөн бүрх малгай ар шил рүүгээ унжуулсан залуу хүүхэн гарч ирээд өмнөөсөө угтан гүйлдэх шувуунд хормой дүүрэн будаанаасаа цацаж байна. Дээрээс гэнэт хэдэн тагтаа нисэж ирээд тахиан дотор буув. Нөгөө нохой буцаж ирээд жигүүртний тэр төлөөлөгчдийн дотор ажиг сэжиг авуулалгүй явж хүүхний өмнө сүүлээ шарвагануулан эрхэлнэ. Цаахна буй хашаан дээгүүр нөгөө нэг морь сүүлээ хөдөлгөж толгой хаялан нойрмоглон зогссоор амуй.

	Хашаан дотор нэг залууг орж ирэхийг хармагц киноны арга барилыг андахгүй болсон үзэгчид одоо л учрыг нь гадарлав бололтой. Гэвч Саксон хайр дурлалын явдал, тэр залуугийн улайран гуйж буй, хүүхний эмээнгүй эсэргүүцэх байдлыг сонирхолгүй харин дэгдээхэй, саглагар моддын хээ угалз мэт сүүдэр, наранд шарагдах саравчны хана, сүүлээ үй зайгүй хөдөлгөх нойрмог морийг ээлжлэн харж байв.

	Саксон, Биллд улам наалдан сууж гараа тохой доогуур нь явуулан хурууг нь базаад шүүрс алдан, 

	— Билл, би баярлаад хөл минь газар хүрэхгүй нь шиг байна, гэж хэлснээ кино дууссан хойно,

	— Жүжиг эхэлтэл цаг бас их байна. Энэ киногоо дахиад нэг үзье гэлээ. Тэгээд эхнээс нь дахин үзэж хөдөөгийн фермийн тухай кино гарч эхлэхэд Саксон улам их сэтгэл хөдлөн анхаарав. Дахин үзэхдээ нарийвчлан ажвал фермийн цаагуур цэлийх тариалангийн талбай, тэнгэрийн мандал дагуу ярайх уул толгод, хурган цагаан үүлтэй тэнгэр гэх мэт шинэ шинэ юм олж харлаа. Тахианы дотроос нэг хэсэг нь ялангуяа нэг хөгшин эм тахиа нөгөөх үймүүлж түрэмгийлсэн мэгжийг бусдаас гаргууд занаж буй бололтой харагдах агаад тооройнуудыг улайран дайрч, дээрээс хаях будааг хомхоглон зуурамдана. Саксон, тариалангийн талбайн тэртээ цаана харагдах уул толгод, дээр цэлийх тэнгэрийг ажаад тэнд юм бүхэн цэлгэр, тэнүүн, сэтгэлд таатай юм гэж бодоход нулимс нь өөрийн эрхгүй мэлмэрч, цээж дүүрэн баяртай болж сэмхэн уйлж гарлаа.

	— Ийм морь намайг сүүлээрээ шавхуурдах гэвэл болиулдаг аргыг нь би мэднэ гэж Билл шивнэхэд Саксон,

	— Оклендыг орхиод хаашаа явахаа би мэдлээ гэв.

	— Хаашаа явах гэж?

	— Тийшээ л явахгүй юу...

	Билл харвал дэлгэц рүү ширтжээ. Билл,

	— Хаанаас! гэснээ бодлогошрон, — Тийм дээ, явж болох л юм гэж нэмж хэлэв.

	— Тэгвэл чи санал нийлж байгаа юм уу, Билл?

	Саксоны сэтгэл их хөдлөн уруул нь өмөлзөж, дуу нь олигтой гарч өгөхгүй амандаа нэг юм бувтнав.

	Билл энэ өдөр эзэн хаан шиг тун их өгөөмөр байв.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Чиний л хүссэнээр болно. Би морь нохой мэт зүтгэнэ... Угаас би чинь хөдөө явах юм сан гэж боддог хүн шүү дээ. Иймэрхүү морьдыг тал үнээр нь зарахыг үзсэн... Гэхдээ би бол морины муу занг арилгаж чаддаг юм шүү.

	 


Арван наймдугаар бүлэг

	 

	Билл Саксон хоёр гэрээдээ буцаж Долоодугаар, Пайн хоёр гудамжны аман дээр трамвайнаас буухад цаг бас эрт байв. Хоёул хамтдаа явж дэлгүүрээс юм хум худалдаж аваад Саксон гэртээ шууд харьж хоол цайгаа бэлдэх, Билл шоронд байх хооронд нь бүхэл сарын турш ажил хаяж байсан нөхөд дээрээ очихоор явлаа.

	— Болгоомжтой яваарай, Билли гэж Саксон хойноос нь захиж хэлэв.

	— Айлтгүй гэж Билл эргэж харан хэлээд инээмсэглэхэд Биллийнх нь хайр дүүрэн, жинхэнэ ариун инээмсэглэл яг мөн тул Саксон сэтгэл зүрх хөдлөн баярлав. Ийм л хайрыг нүүр царайд нь илэрхийг хүсэн хүлээж, тийм хайр сэтгэлийн төлөө амьдралынхаа гашуун туршлага, Мерседесийн зааж өгсөн туршлагад дулдуйдан ер бүсгүй хүний хэр чадал хүрэх бүхий л аргаар тэмцэхэд бэлэн байлаа. Энэ тухай баяртай бодол толгойд нь тийнхүү орж ирэхэд Саксон үхгийнхээ шургуулгад байгаа гоёмсог эд юмаа бодоод бахдалтайгаар жуумалзав.

	Дөчин таван минут орчим хугацаанд Саксон оройныхоо хоол цайг бэлэн болгоод Билл шатаар өгсөн явах хөлийн чимээгээр л хонины махан харимаа халуун хайруул дээрээс таваглахаар зэхэж байв. Хашааны хаалга чахарч Биллийн алхах чимээний оронд олон хүний хөлийн эмхгүй чимээ гарахад Саксон үүд рүүгээ ухасхийн гарвал өмнө нь Билл зогсох боловч түрүүхэн хамт явж байгаад салсан Билл огт өөр болжээ. Толгой нүцгэн, цамц мөр нь шал нойтон, нүүрийг нь угаасан биш усаар булхсан, цагаан шаргал үс нь савирах цусанд бараантан духан дээрээ наалдсан, хоёр гар нь унжсан, малгайг нь нэг жаал барьсан харагдлаа. Гэсэн ч царайг нь ажихад тайван бөгөөд муухан инээмсэглэж, Саксоны сэтгэлийг засах гэж, 

	— Дажгүй, зүгээр. Энэ удаа баахан тусгүй юм боллоо. Бага зэрэг бэртлээ, за яах вэ бид хэн болохоо харуулна гээд босгоо болгоомжтой алхаж, — За нөхөд минь орцгоо, бид бүгдээр тэнэг улс юм даа гэнэ.

	Араас нь малгайг нь барьсан жаал хүү, Бэд Строзерс, Саксоны таних нэг морь тэрэгчин, лужир том биетэй булиа маягийн хоёр танихгүй хүн орж ирэв. Тэд Саксоны нүүр харж чадахгүй гөлөлзөн айсан мэт байна.

	— Зүгээр, Саксон минь гэж Билл дахин хэлэхэд Бэд:

	— Юуны өмнө дэвсгэрийг нь засаж хэвтүүлээд хувцсыг нь ханзалж тайлах хэрэгтэй. Хоёр гар нь хугарсан, энэ хоёр золиг ийм болгочихлоо гээд нөгөө танихгүй хоёр залуу руу заахад тэр хоёр их зовж дороо тайван зогсож ч чадахгүй гөлөлзөнө.

	Биллийг орон дээр суухад Саксон дэнлүү барьж, Бэд, нөгөө танихгүй хоёр хүн хүрэм, гадуур дотуур цамц хоёрыг нь ханзалж тайлж авлаа.

	— Хүлээн авахад очихгүй гэсэн гэж Бэд, Саксонд хэлэхэд Билл,

	— Үхэж байсан ч очихгүй. Харин Гентли докторт хүн явуулсан. Одоохон ирнэ. Хоёр гар минь л миний ганц бэл юм сан. Надад үнэнч тус болж байсан ачийг нь би ачаар л хариулах ёстой. Ямар ч болсон оюутнуудад хичээл заах үзүүлэн болгуулахгүй дээ.

	Тэднүүс хоорондоо жигтэйхэн нөхөрсөг байхаар Саксон бүр гайхаж, Биллийг харж байснаа, нөгөө үл таних хүмүүс рүү харж,

	— Яахлаараа ийм юм болдог байна аа? гэхэд Билл бушуухан

	— Эдэнд ямар ч гэм байхгүй. Эндүүрлээр ийм юм боллоо. Энэ хоёр маань бидэнд туслах гэж Фрискогоос ирсэн тэрэгчид. Тэндээс ирсэн тэрэгчин Оклендод олон байгаа юм гэхэд нөгөө хоёр ялимгүй сэргэж толгой дохив.

	— Нээрэн, хатагтай минь, эндүүрсэн юм... Чөтгөр л үймүүлсэн хэрэг, Лүдийг гэж нэг нь сөөнгө бүдүүн дуугаар хэлэв.

	Хамгийн гол нь архи уучихсан байж... гээд Билл инээмсэглэв.

	Саксон ийм юм болохыг мэдэж байсан юм шиг огт мэгдэж гайхшаа барсангүй. Оклендод иймэрхүү л юм гарна, өөр сайн юм гарахгүй. Энэ бол өөрт нь ба ойр дотно хүмүүст нь нүүрлэсэн бас нэг их гай юм. Харин-Биллийн бэртэнг нэг их аюултай биш байсан нь яамай. Хугарсан гар, толгойн шарх нь удахгүй эдгэнэ. Саксон сандал авчирч бүгдийг суулгав.

	— Одоо та нар яагаад ийм болсныг ярьж аль. Яахлаараа энэ залуус миний нөхрийн гарыг хугалах мөртөө гэрт нь хүргэж ирээд анд сайн нөхөд нь шиг ингээд сууж байдаг байна? Би ер ухааныг нь олохгүй байна гэж тайвнаар асуухад Бэд Стрезерс,

	— Таны хэлдэг яг зөв. Энэ явдал... 

	Гэтэл Билл хөндлөнгөөс нь,

	— Бэд, чи дуугүй бай, өөрөө тэнд байгаагүй шүү дээ гэв.

	Саксон гайхаж, Сан-Францискоос ирсэн нөгөө хоёр тэрэгчнийг харахад нэг нь ингэж ярилаа.

	— Оклендын нөхөд хэцүүдэж байна гэж бид сонсоод туслахаар ирсэн юм л даа. Тэгээд ч ачаа тээхээс өөр ажил энэ хорвоод байдаг юм шүү гэдгийг зарим урвагчид бид үзүүлж өгсөн л дөө. Тэгээд Жексон бид хоёр харуулд гараад аль нэг урвагчийг отож байтал нэг хүн, таны нөхөр их яаруу зугтаж яваа харагдахгүй юу. Тэгээд мань эрийг... гэтэл нөгөөдөх нь,

	— Байз, чи яг дэс дараагаар нь ярь л даа. Бид өөрийн нөхдийг бүгдийг нь танина... гэхэд түрүүчийн ярьж байсан нь

	— Түр хасагдаад байсан гэгчээр догол гудамж бараадан дөт замаар зугтаж яваа урвагч байна гэж бодохгүй юу... гэхэд нь Билл,

	— Кембелийн мухлагийн цаадах догол гэв.

	— Тийм, тийм Кембелийн цаадах. Мюррей, Рэдийн төлөөний этгээдэд хөлслөгдсөн муусайн нөхдийн нэг байна, жүчээний хашаагаар ороод алга болох нь гэж бодсон юм.

	— Билл бид хоёр тэр хавьд чинь бас нэгийг барьж байсан юм шүү гэж Бэд хажуугаас нь дуугарлаа.

	Жексон, Саксон руу харж,

	— Тэгээд бид хоёр цаг алдахгүйг бодсон юм. Урвагчдын толгой руу бишгүй цохиж нам унагаж л явлаа. Тэгээд таны нөхрийг тэр догол гудамжинд дэлсэх нь тэр гэхэд Билл тодотгож,

	— Би Бэдийг эрж явсан юм. Тэр гудамжны үзүүр хавьд байгаа байх гэж нөхөд маань хэлэхгүй юу. Тэнд очтол энэ Жексон дэргэд хүрч ирээд галаа өгөөч гэв.

	— Би ч хийдгээ хийх нь тэр гэж нөгөө нөхөр хэлэв,

	— Хийдгээ хийх гэнэ ээ? гэж Саксон асуухад тэр хүн, 

	— Ийм болгочихно тэр гэж Биллийн толгой руу заагаад, — Эхлээд ухаан нь балартаж яргын үхэр шиг түсхийтэл унаад өндийж ирснээ та нар яах гэж энд байгаа юм, тонилцгоо, би та нарыг бариагүй байна, гэхтэй нь зэрэг бид ийм болгож орхихгүй юу... гээд тодорхой ярчихлаа гэсэн шиг дуугүй болов.

	— Хоёр гарыг нь гөнжүүрээр хугалчихжээ гэж Бед тайлбарлав.

	— Яс нужигнаад ирмэгц л би ухаан ороод хамрахад энэ хоёр миний дээрээс занаж байх юм. «Чи ингээд жаахан амар даа» гэж Жексон хэлж байна. Энсон нь: «Чамайг энэ хоёр гараараа морины жолоо атгаад явахыг чинь үзэх юм сан» гэхэд Жексон дахиад л: «Дахиад нэг гөвшөөд өгье!» гээд миний шүдийг булга цохилоов шүү гэж Билл тодотгон хэлэхэд, Энсон залруулж,

	— Чи биш, би тэгсэн шүү дээ гэнэ.

	 — Хэн нь ч байсан би дахиад ухаан алдчихсан. Ухаан ороод харахад Бэд, Жексон, Энсон гурав намайг усаар булхаж байлаа. Дараа нь сонин сурвалжлагчаас хэдүүл зугтаад наашаа явцгаасан гэж шүүрс алдав.

	Бэд Строзерс атгасан гараа өргөөд цоо шинэхэн шалбархайгаа харуулж байна.

	— Тэр сурвалжлагч учрыг мэдэх гэж сүрхий шалгаасан шүү! гээд Биллд хандаж:

	— Тэгээд л би Есдүгээр гудамжны тэрүүгээр ороож явж байж та нарыг зургаадугаар гудамжинд гүйцэж очихчоон болох нь тэр гэлээ.

	Хэдэн минутын дараа Гентли докторыг хүрч ирэхэд Биллийн өрөөнөөс бусад эрчүүлийг гаргав. Тэд, Биллийг эмч юу гэхийг нь мэдэх гээд боолгож дуустал хүлээж байгаад явжээ. Гентли доктор гал тогоонд гараа угаах зуур Саксонд сүүлчийн зөвлөгөө өгч байв. Гараа арчингаа цахилгаан зуух дээр буцалж байгаа тогоотой юм руу харж үнэрлэснээ,

	— Дун уу даа, та хаанаас худалдаж авав? гэж асуухад Саксон

	— Би худалдаж аваагүй, өөрөө түүсэн юм гэлээ. 

	Эмч гэнэт сониучилж,

	— Намгаас уу гэнэ.

	— Тийм ээ.

	— Хая! Холхон аваачиж хая! Идвэл үхнэ, сүйднэ! Над дээр хижгээр өвдсөн гурван хүн ирсэн, бүгдээрээ эндхийн дун, тэр намгаас болсон байдаг шүү.

	Эмчийг явсан хойно Саксон чанаж байсан дунгаа асгав. «Энэ бол Оклендыг яллаж буй бас нэг хэрэг. Окленд өлбөрүүлж чадахгүйгээ хордуулдаг урхи юм» гэж Саксон бодлоо.

	Билл Саксоныг дэргэдээ ирэхэд ёолж,

	— Архи ууж эхэлбэл ийм гайтай юм болно гэж хэн бодох билээ? Дэвжээн дээр яаж ч зодолдоод ясаа хугалж байгаагүй, гэтэл нэг дор хоёр гараа хугалуулдаг, чөтгөр алгадмар! гэлээ.

	— Ай, үүнээс ч дор юм болсон бол яана гэж Саксон инээмсэглэн хэлэв.

	— Юу гэсэн үг вэ?

	— Хүзүүг чинь хуга мушгисан бол яана вэ.

	— Тэгсэн бол ч дээр байж дээ. За тэр яах вэ, Саксон минь, үүнээс ч дор юм болсон бол яана гэдэг чинь юу гэсэн үг юм? надад хэлээд өгөөч!

	— Тэгье гэж Саксон ам дүүрэн хэлэв.

	— Иймэрхүү юм тохиолддог Оклендоос чи явахаа больё гэвэл үүнээс дор юм болохгүй гэж үү?

	— Би олигтой фермер болж чадах бол уу, үгүй бол уу, гар биш ийм хоёр муна шиг юмаар газраа яаж хагалах юм гэж бодогдоод байна шүү.

	— Гентли докторын хэлж байгаагаар бол хугарсан газраа улам бөх болно гэж байна лээ. Ер нь аливаа бэртсэн эрхтэн тийм байдгийг чи өөрөө андахгүй. За одоо чи минь нүдээ аниад унтахыг бод. Чи их ядарсан байна, одоо элдэв юм бодох хэрэггүй, амарч тайвшир.

	Билл үгэнд нь дуртай ороход Саксон хүйтэн гараа шилэн хүзүүн доогуур нь хийгээд хөдлөлгүй суув.

	— Яасан сайхан юм, Саксон чи ямар сайхан хүйтэн гартай юм бие чинь, чи өөрөө ч гэсэн. Чамтайгаа хамт байна гэдэг чинь бүгчим өрөөнд бүжиг хийж байгаад шөнийн сайхан салхинд гадаа гарахтай адил юм гэж Билл амандаа бувтнан хэсэг тайван хэвтэж байгаад гэнэт аяархан инээв

	— Яав?

	— Зүгээр. Насандаа хэчнээн олон урвагчийг нухаж байсан намайг энэ тэнэгүүд ингэж чадсаныг нь бодохоос гэнэт инээд хүрлээ.

	Билл өглөө сэрэхэд өчигдрийнх нь элдэв урагшгүй бодол огт үгүй болжээ. Харин ч нэг хачин дууг их л хичээнгүйлэн аялах санаатай оролдох нь гал тогоондоо байсан Саксонд сонстов.

	Аяга кофе авч ороход нь Билл,

	— Би нэг шинэ дуу сурсан, чиний мэдэхгүй дуу. Аяыг нь л тогтоож авсан. Охинтой нь суух гэж байгаа нэг зарц залууд тэр өвгөний захиж хэлсэн үгийн тухай дуу. Мэрфи эхнэр авахаасаа өмнө найз байсан Мэми хүүхэн дандаа аялдаг байсан юм даг. Их гунигтай дуу даа. Мэми дуулах болгондоо уйлдаг сан. Чи дахилтыг нь сонс доо, өвгөн хүний дуулсан дуу гэдгийг бас санаарай гээд аяыг нь огт буруу маш ёсорхгоор аялав:

	 

	Хайртай охиныг минь халамжилж яваарай

	Харлуулж голыг нь бүү гонсойлгоорой!

	Хадан гэрт очихын цагт хөрш, хороо 

	Хамаг байдгаа бууриар нь орхино,

	Хүлэг морь, анжис, хонь, үхрээ ч

	Хашаа дахь тахиагаа хүйгээр нь үлдээнэ...

	 

	— Намайг тэр тахианууд л... Өчигдрийн кинонд гардаг тэр тахиануудыг бодоод л би энэ дууг саналаа. Манайх ч гэсэн хэзээ нэг цагт хашаандаа тахиатай болно, тийм ээ, хөгшөөн?

	— Би охинтой болно.

	— Би бас нөгөө өвгөн шиг тэр охинтой минь суух зарц хархүүд энэ дуугаа дуулна. Яарахгүй бол охин төдхөн л том болчихно шүү дээ.

	Саксон аль хэдийн мартсан укулеле хөгжмөө дугтуйнаас нь гаргаж ирээд хөглөснөө,

	— Би бас чамд зориулсан Том дандаа аялж явдаг нэг дуртай дуутай. Цаадах чинь сангаас газар авч эзэн суугаасай гэж үхтлээ хүсдэг хүн, даанч Сара нь огт халгаадаггүй юм шүү дээ, хөөрхий тэр дуу нь ийм үгтэй:

	 

	Манайх өөрийн гэх юмтай

	Мал, цэцэрлэг, үтрэмтэй болно

	Газар шороогоо би хагалж

	Гарсан үр тариагаа чи зөөнө

	 

	— Газраа би л хагална гэж бодож байна. Саксон, чи надад «Хадлан» гэдэг дуугаа дуулж аль. Бас л фермийн тухай дуу шүү дээ.

	Гуйсан дууг нь дуулж өгчхөөд, кофе чинь лав хөрчихсөндөө, хоолоо халуун дээр нь ид гэсэн боловч Билл хоолоо өөрөө идэж чадахгүй байсан тул Саксон түүнийгээ нялх хүүхэд хооллож буй мэтээр хооллох зуур бас, хоёулаа баахан дэмий юм ярилцав.

	Билл цайгаа ганц хоёр балгаснаа,

	— Би чамд нэг юм хэлье. Хөдөө гарч төвхнүүтээ чамд нэг морь авч өгнө, чи моринд их дуртай. Чиний мэдэлд бүрэн өгнө, тэрийнгээ яадаг сан өөрөө л мэд, унана уу, тэргэнд хөллөнө үү, худалдана уу, өөрөө л мэд, гээд хэсэг бодосхийснээ:

	— Хөдөө гарахад морь таньдаг маань их хэрэг болно, хүчтэй зэвсгээс юуны өөрц байх вэ. Адуун дээр очсон цагт үйлдвэрчний эвлэлийн тусламжгүйгээр ч гэсэн ажил олохоо л олно. Тариалангийн бусад ажлыг сайн сурч болно. Өөрийн гэсэн морьтой болохыг насан туршаа хүсдэг гэж чи надад анх хэлсэн өдрөө санаж байна уу?

	Саксон нээрэн тэгж хэлж байснаа санаж эгээ л нулимс унагачихсангүй, арайхийж тэслээ. Энэ бол баярласных юм. Цөвүүн цаг эхлэхээс өмнө Биллтэй амьдралаа холбож хэчнээн сайхан жаргана гэж найдаж байсан олон зүйл санагдав. Одоо тэр найдвар нь дахин сэргэж иржээ. Хувь заяа нэгэнт хуурсан бол яана гэх вэ? тийм байдаг байж, харин одоо Билл хоёул шинээр аз жаргалыг хайн алсын замд гараад хүсэл мөрөөдлөө биетэй үнэн болгоно, тэр кино ч сүүдэр биш тэр хоёрын жинхэнэ амьдрал болж хувирах ажгуу.

	Гэнэт жинхэнэ аймаар биш ч гэсэн эвгүй санагдахад Саксон өөрийгөө толинд олигтойхон ажиглах гэж Бертийн нас барсан өрөө рүү сэмхэн оров. Өөрчлөгдсөн юм бараг алга. Хайр дурлалынхаа төлөө тулалдахад зэвсэгтэй хэвээр л байна. Нэг их хөөрхөн хүүхэн биш гэдгээ өөрөө андахгүй мэднэ, гэвч эрчүүлийг эрхэндээ оруулж байсан алдартай эмэгтэйчүүд тийм ч хөөрхөн хүүхнүүд байгаагүй гэж Мерседес ярьдаг байсан шүү дээ. Тольдож хараад өөрийгөө аргагүй л сайхан хүүхэн юм гэж бодлоо. Гайхмаар сааралдуу өнгөтэй дүрлэгэр том нүд нь хэзээд сэргэлэн цовоолог тормолзож, үгээр эс илрэх элдэв янзын бодол санаа нүдэнд нь нэг ил гарч нэг далд орох мэт эргэлдэх ажээ. Толгойнх нь цайвар шаргал үснээс үл ялиг бараан жирвэгэр хөмсөг нь ялимгүй хүүхэнцэр боловч зориг сулыг биш, харин эршүүд, тэр бүү хэл зоримог шинжийг илтгэх өө хэлэхийн аргагүй, хамрынхаа янз байдал лугаа гайхам зохицсон харагднам.

	Үүний зэрэгцээ бас нүүр нь үл ялиг шалхайж, уруулынх нь улаан урьд урьдынхдаа хүрэхээ больж хацрынх нь улаан ч төдий л тодгүй болсныг өөрөө мэдлээ. Гэсэн ч тэр бүхэн нь засарна. Ам нь зурагт сэтгүүлүүдэд гардаг хөөрхөн хүүхнүүдийн бумбагар улаан амтай адилгүй боловч (амыг их учиртай гэж өөрөө бодно) хүний нүдэнд тун дулаан, инээж баймаар, инээх бүрдээ бусдын дур татах хөөрхөн ам юм гэж бодмогцоо жуумалзахад завжных нь тэнд хонхорхой бий болов. Өөрийг нь инээмсэглэхэд хүмүүс хариу заавал инээмсэглэдгийг Саксон мэднэ. Өөрөө эхлээд зориуд нүдээрээ инээдэг, тэгснээ толгойгоо ганасхийн нүд амаараа инээж жигд цагаан шүдээ яралзуулдаг болжээ.

	Чарли Лонгийг сүнсийг нь зайлтал айлгаад «Германд» орсон тэр үдэш Билл, шүдийг нь магтаж байсныг Саксон саналаа.

	Тэгэхэд Билл: «Нэг их том ч биш, хүүхдийнх шиг жижиг ч биш. Танд яг л таарсан шүд юм даа» гэснээ «Хэмлээд баймаар даанч сайхан шүд байна» гэж сүүлд нь хэлж билээ.

	Ер нь Биллийн магтаж байсан бүх үг Саксоны санаанд орж байлаа. Хэлж байсан энхрий хайртай үг, магтаал, догдолсон сэтгэл нь энэ хорвоогийн хамгийн үнэтэй эрдэнээс илүү санагдана. Арьс чинь хилэн шиг зөөлөн, сэрүү татсан торго шиг толигор гэж байж. Ханцуйгаа мөрөө хүртэл шуугаад гарынхаа цагаахан арьсанд хацраа нааж, үнэхээр тийм зөөлөн эсэхийг нь сонжин шалгалаа. Арьсыг нь «Увдистай» юм шиг гэж нэрлээд залуучууд зарим хүүхний тухай ингэж ярихад нь энэ үгийн утгыг ойлгодоггүй байсан, одоо л чамтай танилцаад ойлгох болов гэж хэлж байсан. Дуу хоолой чинь миний духан дээр тавиастай гараас чинь өөрцгүй ариун сайхан ээлтэй санагдаж, сэвшээ салхи мэт сэрүү татуулан, сэтгэлийг гижигдэн зүрхний угт нэвтэрч байна гээд аагим зуны шатаам халуун өдрийн дараа тэнгисийн зүгээс үдшийн сэрүү татах мэт гэж зүйрлэж байсан. Аяархан дуугарах чинь найрал хөгжмийн дотроос хийлийн эгшиг шиг уяхан энхрийлэг сонстох юм гэж байсан билээ.

	Саксоныг «Амьдралын мөнхийн ус», сэргэлэн, зоригтой, соргог, эелдэгхэн усгал ааштай согоо гэж нэрлэж байсан. Хувцаслах маяг нь ч санаанд нь таарч, ямар ч бошинз өмслөө гэхэд ургасан юм шиг зохиж, дуу хоолойн чинь өнгө, арьсны чинь сэрүүн, үсний чинь сайхан үнэртэй адил байна гэж байсан.

	Бие цогцос ямар гэж санана! Гуянаасаа өлмийгөө хүртэл харах гэж толио налуу бариад, ташаагаа илбэн толийлгосноо, банзлаа дээшлүүлж шагай, булчингаа харвал залуухан хүүхний мариалаг булчин мах хэвээр байна. Бүдүүн гуя, бүсэлхий, цээжээ сонжин ажиж, хүзүү толгойныхоо янз байдлыг шалгаж хараад санаа нь амарсан бололтой сүүрс алдлаа. Бие цогцос чинь франц хүүхнийх шиг, хэлбэр янзын хувьд гэвэл Анетта Келлерманд зуун оноо урьдчилаад өгч болно гэж Биллийн хэлдэг үг аргагүй үнэн юм гэж Саксон итгэжээ.

	Билл ер нь хэчнээн их магтдаг байсныг Саксон нэхэн санаж бодол болсоор байв. Уруулыг нь юу гэл ээ? Саксонтой сууя гэж байсан тэр нэг ням гарагт Билл ингэж хэлж байжээ: «Таны ярихад би уруулыг чинь хараад л баймаар байх юм. Хэчнээн инээд хүрмээр ч гэсэн, уруулын чинь хөдөлгөөн бүр үнсэж буй мэт санагдах юм» гээд мөн өдрөө оройхон «Би чамд хармагцаа л дурласан» гэжээ. Бас аж ахуйд сайныг нь магтаж, чамтай сууснаас хойш би илүү сайн идэж уух боллоо, их ч тохилог амьдрах боллоо, чи минь хоол цайтай, бас хэдэн юм цааш нь хадгалж байна гэжээ. Чи энэ хорвоогийн бүх бүсгүйчүүдийн дотроос хамгийн гайхамшигтай нь юм даа гэж хэлсэн тэр өдрийг ч саналаа.

	Саксон дахиад л толгойноосоо хөлөө хүртэл бүх биеэ тольдоод мөн ч сайхан, чийрэг, гоолиг байна, ийм бие ялахаа л ялна. Хэрэв Билл эрэлхэг эршүүдээрээ сайхан бол би хүүхэн хүний голшиг үзэсгэлэнгээрээ хань ижил нь болж таарсан хосын хувьд хэн хэндээ хайраа өгөхөд гомдолгүй гэж ухаарч байв. Гэхдээ Саксон өөрийн гоо үзэсгэлэнд онгирсонгүй, харин ч өөрийгөө үнэн мөнөөр нь үнэлээд Биллийг ч цэгнэн боджээ. Эгэл зүгээр байхдаа элдэв аар саар юманд бухимдаж биеэ зовоохгүй, архи уусан ч мал шиг болж жолоогоо алдаагүй, ийм хайртай эр нөхөртөө юугаа ч хайрлахгүй зориулах маань түмэн зөв гэж бодно.

	Саксон өөрийгөө сүүлчийн удаа сонжин харснаа амьдрал маань ид оргилдог дээрээ байна, Биллийн хайр ч хэвээр байна! Гагцхүү ээлтэй хөрс л олдвол хайр сэтгэл нь дэлгэрэх цэцэг шиг дэлбээлэх болно. Оклендыг орхиод тийм үржил шимтэй хөрсийг хайх ажээ.

	Саксон өөрийнхөө тусгалыг шагайнаасаа авхуулан улаа бутарсан цовоо дүрсгүй маягийн царайгаа хүртэл харах гэж сандал дээр зогссон хэвээр толио дээш доош нь болгох зуур.

	— Хүүе Билли гэж дуудахад цаадах нь.

	— Юу болоо вэ? гэв.

	— Би өөртөө дурлаж байна.

	— Яалаа гэнэ ээ, нээрэн үү? Өөртөө дурлах ямар бодол төр өө вэ? гэж Билл гайхсан янзтай хэлэв.

	Яагаад гэвэл чи надад хайртай. Чи л хайртайгаас хойш би чам шиг өөрийнхөө юм бүхэнд, юу гэлтэй юм дээ... булчин шөрмөс бүхэндээ хайртай, Билл минь.

	 


Арван есдүгээр бүлэг

	 

	Саксон, Биллийг бөөцийлж, гэр орныхоо ажлыг хийж, ирээдүйд яах ийх тухай эцэс төгсгөлгүй юм төлөвлөж, Биллийг арайхийн ятгаж гуйж байж өөрийнхөө оёж хатгасан зүйлсийн үлдэгдлийг зарж ингэж чингэсээр байхад өдөр хоног харвасан сум шиг өнгөрч байв.

	Би өмсөж зүүхгүй юмаа л зарна. Хожим нэг газар очиж төвхнөсөн хойноо шинийг хийж авах юу байх вэ гэнэ.

	Худалдаж амжаагүй зүйл, бас сав суулга, ор дэвсгэрийн зүйл, түүнчлэн өөрийн болон Биллийн илүү хувцас хунарыг Томд хадгалуулав.

	— За яах вэ, өнөөдөр чи мэд, яамаар байна, өөрийнхөөрөө л бол Чи, Робинзон Крузо, би Бархасбадь болог. Чухам хаана, хаашаа явахаа шийдээ юу?

	Саксон толгой сэгсрэв.

	— Бас ямар аргаар аялах билээ?

	Саксон нэг хөлөө өргөж тавиад нөгөөдхөө бас өргөлөө. Жаахан эвцүүлэх гэж дөнгөж өнөө өглөө өмссөн хээрийн борог гутлаа угласан байв.

	— Хоёр зээрдээрээ явах хэрэг үү?

	Бидний өвөг дээдэс Өрнө нутагт тэгж л ирсэн улс шүү дээ? гэж Саксон сэтгэл бардангуй хэллээ.

	— Жинхэнэ тэнүүлчид шиг явгаар хөдлөх юм биз дээ? Явган тэнүүлчилдэг бүсгүй хүн байсан гэж би ер дуулаагүй юм байна шүү.

	Тэгвэл өмнө чинь тийм бүсгүй зогсож байна шүү. Ер нь тэгээд Билл минь явгаар явах гэдэг чинь шившиг биш шүү. Миний ээж элчилгүй ээрэм талын ихэнхийг явгаар туулсан гэдэг. Тэр үед Америкийн их хүмүүс алсын замд баргаараа явган аялжээ. Хүмүүс юу гэж хэлбэл хэлэг, ямар хамаатай юм. Миний бодоход бидний удмынхан үеийн үед аялал хийж ирсэн улс, тэгэхээр хоёул байнга суурьшин сууж болох алд дэлэм газар хайгаад л явъя.

	Хэд хоноод Биллийн толгойн шарх аньж, гарынх нь яс бороолж эхлэхэд өөрөө босоод гэр дотуураа явдаг болов. Гэвч хоёр гар нь бас л боолттой, өөрөө тамир тэнхээ муутай байлаа.

	Гентли доктор эмчилгээнийхээ хөлсийг хойшлуулахыг зөвшөөрснөөр үл барам бололцоотой болсон цагтаа төлөөрэй гэж өөрөө хэлсэн байна. Саксоны мөрөөддөг сангийн газрын талаар эмч огт мэддэггүй байж. Гэвч Сангийн газар хувааж өгдөг цаг аль хэдийн өнгөрсөн гэж боддог байхад Том хэдийд л бол хэдий олдоно гэж бодоод Балт нуур, Шаст, Гумбольдт тойргийн тухай ярьж өгчээ.

	— Гэхдээ энэ жил оройтож, өвөл хаяанд ирээд байгаа ийм үед тийшээ явах хэрэггүй. Урагшаа дулаан улиралтай, жишээ нь далайн эргийн зах газар явсан дээр. Тэнд цас ордоггүй. Сан-Хосе юм уу, Салинаар орж цаашаа Монтерийн эрэг газар очих хэрэгтэй. Монтерээ урагшаа явахад дархан цаазтай ой, Мексикийн мал аж ахуйтай нутгийн завсар хооронд сангийн газрууд байдаг юм. Тэнд ёстой зэлүүд, зам ч бараг байхгүй. Хүмүүс нь гагцхүү мал аж ахуй эрхэлнэ. Гэхдээ тэнд секвой мод ургасан хачин сайхан хад цохиотой, үржил шимтэй газар далайн эрэг хүртэл үргэлжлэн тааралдана. Ноднин тэр хавийн газраар явж гүйцээсэн нэг залуутай тааралдаж яриаг нь сонссон юм даг. Уг нь хотоос зайлж та нар шиг явах хэчнээн дуртай, даанч Сара тас зөрөөд болохгүй л дээ. Тэнд алт ч олдсон гэв үү. Тийшээ алтны эрэлчид зөндөө явсан сурагтай, алт элбэгтэй, хоёр ч уурхай нээсэн гэх шиг, далайнхаа эргээс цааш их хол юм гэсэн байх аа. Та хоёр тэнд ч очиж болох шүү дээ гэхэд,

	Саксон толгой сэгсэрч:

	— Бид хоёр алт хайхгүй, харин тахиа үржүүлж, ногоо тарьж болох газар л хайна. Бидний өвөг дээдэс алт хайх бүрэн бололцоотой байсан, гэвч тэдний тэр баялгаас юу үлдэж вэ? гэхэд Том:

	— Чиний хэлдэг үнэн. Тэд чинь маргаашийн өөхнөөс өнөөдрийн уушги дээр гэдгийг мэдэхгүй байсан улс. Чиний эцгийг аваад үзсэн ч тийм л байсан хэрэг, Сан-Францискогийн Маркет гудамжинд байсан гурван хэсэг газраа тавь тавин доллароор зарчихсан гэж ярьдаг байсан. Одоо бол таван зуун мянган доллар хүрнэ. Билл авга чинь яасан гэдэг билээ? Тоогүй олон мал аж ахуйтай байсан гэж байгаа. Тэгээд санаа нь цадсан уу? Үгүй ээ. Мань эр бүр мал аж ахуйн хаан, жинхэнэ Миллер, Люкс шиг болохыг л хүсэж байсан боловч Лос-Анжелост сард дөчхөн доллар авдаг шөнийн манаач байгаад үхсэн гэж байгаа. Цаг үеийн уур амьсгал гэдгийг мартаж болохгүй, одоо бол огт өөр болжээ. Одоо үед энд тэндгүй томчуул ноёрхож байна, гэтэл бид бол өчүүхэн жулдрай амьтад шүү дээ. Бидний дээд үеийн хүмүүсийн ярьдгаар тэд Өрнөдийн дархан цаазат газар, одоогийн Огайо муж улсын нутаг хавьд сууж байжээ. Тэр үед шар хөллөөд номхон далай хүртэл өрнө зүг олон мянган бээр газар явсан хэн боловч хэсэг газартай болж чаддаг байж шүү. Хэн ажиллуулж, боловсруулж чадна тэр их газраас авч болдог байж. Зуун жаран га газар гэдэг чинь юу ч биш шүү дээ! Дээр үед Орегонд зургаан зуун дөчин га-гаас бага газар оногдох ёсгүй байсан.

	Тэр үед энэ эзэнгүй, хүний хөл гишгээгүй газраас чадлынхаа хэрээр ав гэсэн амьсгал байсан хэрэг шүү дээ. Харин биднийг Номхон далай хүрч очих үед цаг үе өөр болж, их хөлийн ажил өрнөж эхэлсэн байлаа. Их хөлийн ажлыг их гарын хүмүүс л хийх шаардлагатай. Тэгээд тийм нэг их гарын хүнд олон мянган эгэл жижиг хүн хэрэгтэй болж, баячуулд зарцлагдах болох нь тэр. Эгэл жижиг хүмүүс гэдэг чинь ямар улс вэ гэвэл хонжигдож байдаг улс байхгүй юу. Тэгж ажиллах нь тусгүй санагдвал хаяад явж болно, тэгэхдээ сайнаа үздэггүй, дээрдэх гэж байхгүй байжээ. Шар хөллөөд явах бололцоогүй, явах ч газаргүй болдог байж! Хятадад очъё гэх нь ээ дэндүү хол, хятад манай хоёрын завсар давс устай орон зай их боловч тариалангийн талбай болгон хагалах боломжгүй шүү дээ гэж ярилаа.

	— Бүгд маш ойлгомжтой байна гэж Саксон хэлэхэд ах нь,

	— Тийм л дээ, гэхдээ бид юм бүхэн дууссан хойно, даанч хожуу ойлгосон юм даа гэв.

	— Их хөлийн хүмүүс гэдэг чинь арай илүү ухаантай хүмүүс дээ гэж Саксон өгүүлэхэд Том,

	— Тийм биш, тэд азтай л улс. Зарим нэг нь ялж, ихэнх нь ялагдсан, гэхдээ ялагдсан нь ялагчдаасаа юугаар ч дордохгүй байсан. Гудамжинд хаясан аар саархан юм булаацалдаж зодолдсон жаал хөвүүдэрхүү юм болохгүй юу. Тэгэхдээ тэд бүгдийг алсын хараагүй амьтад байсан гэж болохгүй. Чиний эцгийг жишээлээд үзэхэд ч болно. Шинэ Англид төрсөн хүн сүрхий айл байгаав шүү, өвгөд дээдэс нь аж төрөх ухаантай, хөрөнгө зөөрөө арвижуулж чадсан улс. Хэрэв эцэг чинь элэг бөөрний өвчтэй юм уу, үе мөчний өвчтэй болсон бол аз жаргалыг хайгаад алтан дэлхийгээр давхин байлдаж, бүсгүйчүүлийн сэтгэл зүрхийг булааж, Өрнө нутгийн алга дарам газар бүрийг судалж яаж чадах билээ, бодоод үз л дээ. Тийм байсан бол Сан-Францискод суурьшаад Маркет гудамжинд гурван хэсэг газраа өөд татаж шинэ шинэ газар худалдаж аваад галт онгоцны компаниудын хувь нийлүүлсэн хүн болж, үл хөдлөх хөрөнгөөр панзалж, төмөр зам, хонгил гарц барих байсан даа.

	Тэгэхээр юугаараа их хөлийн хүн биш байх билээ? Хамгийн эршүүд зантай хүн байсан болохоор хамгийн осолтой юманд гэнэт шийддэг чулуу шиг зүрхтэй команч омгийн индиан шиг догшин ааш зантай хүн байсан юм. Тэр цагийн ичгүүр сонжуургүй их гарын панзчин, дээрэмчдийн адил замд оръё гэвэл чадах л байсан хүн, бас сэлэм гялалзуулан, давируул хангинуулан, урт гэзэг салхинд хийсгэн давхиж явсан цагтаа үзэсгэлэн гоо эмсийн сэтгэл зүрхийг булааж чадах л байсан, өөрөө тэртэй тэргүй индиан шиг эгц цээл биетэй ид шидийн үлгэрт гардаг цэнхэр нүдтэй хунтайж шиг буюу Мексикийн кабальевро шиг гоолиг эр байсан юм чинь. Иргэний дайны үед цөөн цэрэгтэй мордож босогчдын ар талд нэвтрэн ороод буцахдаа буудалцсаар өөрийн хүмүүсийг улам эрэлхэг тулалдаанд уриалан зэрлэг хүн адил хашхичин шаардан довтолгосоор эргэж ирж байсан удаатай. Кади надад ингэж ярьдаг байсан, өөрөө эцэгтэйгээ хамт явж дайтаж байсан хүн байхгүй юу.

	Эцэг чинь Сан-Францискод л суурьшин суусан бол Өрнөдийн хамгийн хөлтэй баячуулын нэг лавтай болох байсан. Тэгсэн бол чи өдийд Европын бүх орноор явж үзсэн, Флуд, Крокер мэт баячуулын суудаг Нобхиллд орд харш бариулж, Фэйрмаунт-отель бас бус хэд хэдэн тийм концерны хувь нийлүүлсэн тэмдэгтийн ихэнхийг эзэмшсэн баян гэгчийн хүүхэн байх л байсан.

	Тэгтэл яагаад тийм болсонгүй вэ? Эцгийн чинь ухаан хүрээгүй болоод тэр үү? Огт тийм биш ээ: ухаан нь ган хавх шиг л хавхийж байсан байна. Гэтэл цаг үеийнх нь амьсгал түүнд амар заяа үзүүлэхгүй, нэг газар зүгээр сууж болохгүй, үргэлж донсолгож, дэнсэлгэж байж шүү дээ. Флуд, Крокер мэт баячуулын залуу эмэгтэйчүүлээс чиний аз бага зэрэг дутсаных. Эцэг чинь үе мөчний өвчинтэй болж чадаагүйгээс л ийм болох нь тэр шүү дээ!

	Саксон санаа алдасхийснээ инээмсэглэж.

	— Тэглээ ч гэсэн би тэднээс давчихсан. Тэр баячуулын охид боксчинтой сууж чадаагүй байхад би суучихсан байна шүү дээ гэв.

	Том эхлээд мэгдсэн байдалтай харснаа дараа нь бахархан их л ёс дүрэмтэй ингэж хэлэв,

	— Харин би нэг юм хэлье. Билл их азтай хүн юм, хэчнээн их азтай хүн гэдгээ өөрөө ч мэдэхгүй байгаа бололтой!

	Биллийн гарын савслага авахыг Гентли доктор дуртай дургүй зөвшөөрөхөд Саксон дахин хоёр долоо хоног амарвал бүр айлтгүй болно гэж нөхөртөө шаардаж байв. Байрын хөлс төлөх хугацаа бас тулж хоёр сарын өр хуримтлах боловч байрын Эзэн Биллийг сайжран сайжиртал төлөхөө хойшлуулж болно гэжээ.

	Саксоны товлосон өдөр Сэлингер гэрийн тавилга хэрэгслээ авахаар хүн ирүүлж тэдний далан долларыг нь буцааж өгчээ.

	— Бусдыг нь эдлүүлсний хөлсөнд суулгасан. Одоо энэ тавилга хуучинд тооцогдох болно. Энэ бол Сэлингерт цэвэр алдагдал учраас бүгдийг нь буцааж авах ёсгүй байсан, та ойлгож үзээрэй. Таны хувьд манай эзэн их өгөөмөр юм хийлээв шүү, та нар дахин төвхнөх үедээ түүнийг бүү мартаарай гэж, төлөөлөгч нь тайлбарлав.

	Энэ мөнгөн дээрээ Саксон өөрийнхөө оёж хатгамалласан зүйлээсээ зарж олсныг нэмэрлэж аар саар бүх өр ширээ төлөөд бас хэдэн доллартой үлджээ.

	— Өр шиг хортой юм байхгүй гэж би боддог. Одоо манайх байшингийн эзэн, Гентли доктор хоёроос өөр ганц ч хүнд өргүй боллоо, гэж Билл хэлэхэд Саксон,

	— Аль алиных нь өрийг удаахгүй өгөх юм шүү, нэг их бэлтэй хүмүүс биш шүү дээ гэв.

	— Тэр хоёр ч удаан хүлээхгүй гэж Билл тайвнаар хэлэв.

	Саксон сайшаасан маягтай инээмсэглэснээ өр тавихад бас дургүй, пуританы хатуу ёс суртахуунаар хүмүүжсэн Өрнөдийн анхны өвөг дээдэс нь ч өр тавих дургүй байжээ.

	Биллийн эзгүй хойгуур Саксон нөгөө далбаат онгоцонд ачуулж Атлантын далайг гаталсан элчилгүй хээр нутгаар үхэр тэргэнд ч ачигдаж явсан үхэг дэх юмаа онгичиж янзлахдаа Литл Мэдоугийн тэнд болсон байлдаанд цоо буудуулж гарсан нүхийг нь, бас эцгийнхээ сэлмийг үнсжээ. Тэр сэлмийг үзэх бүр дайтаж явсан буурал морьтой эцгийнх нь дүр тов тодорхой, харагдах шиг болно, Цомгийн дотор хадгалаастай байдаг эхийнхээ бичсэн шүлгүүдийг гүнээ бишрэн дахин нэг уншиж, аранзал улаан испани торгон бүсээр бүсэлхийгээ эцсийн удаа ороож үзсэнээ Английн элслэг эрэг дээр гартаа жад атгаастай үсрэн бууж буй викинг нарыг дүрсэлсэн хөөмөл хөргийг сүүлчийн удаа үзэж сонирхохоор цомгоо дахин нээж үзэв. Ингэхэд Билл нь викинг шиг санагдаж, удам угсааныхныхаа гайхмаар аян дайны тухай бодол болов. Тэд хэзээд газар нутгийн хүслэн болдог улс байж. Тийм ард түмний жинхэнэ охин нь би юм гэж бодохоос бахархах сэтгэл төрнө! Их хотод амьдран сууж байхдаа ч гэсэн хөдөө тийш тэмүүлэлтэй байгаа биз дээ? Чухам тийм тэмүүлэлдээ хөтлөгдөөд хуучин цагийн өвгөд дээдэс, эцэг эхийнхээ нэг адил алсын замд гарах гэж байгаа биз дээ? Алсын замд эвдэрч хэмхэрсэн тэргээ эрт орой сиеррын цасан дээр мөр чийрлэн арайхийн чирч яваа шаруудаа зүтгүүлсээр, цэцэг навч нь дэлгэрсэн нарлаг Калифорнийн өргөн хөндийг дагаж явсаар хүслэнт газраа хүрч ирэхэд ид шид нь бүрэлдсэн үлгэр домгийн гайхамшиг шиг нутаг байж билээ хэмээн эхийнхээ ярьж агсныг нэхэн саналаа. Саксон өөрөө аравхан настай жижигхэн охин цасан өмсгөлт уулын оргилоос тэртээ дор цэлийх хөндийг ширтэх мэт олонтоо санагддаг нь хоосноос биш эх нь чингэж байснаас ажээ. Тэгээд эхийнхээ бичсэн шүлгийн үгийг санаж ингэж уншлаа:

	 

	Эола дагинын уяхан ятга адил

	Урлагийн тэнгэр уянга яруу дуулна... 

	Калифорний уужим тал нутаг

	Хариуд нь цуурай хадаан дуугарна

	 

	Саксон нэн их хүндэтгэн биширч, сүүрс алдан мэлмэрэх нулимсаа арчлаа. Хэцүү хатуу цаг нэгэнт өнгөрсөн байж магадгүй яа? Элчилгүй ээрэм талыг Биллтэйгээ хамт эсэн мэнд гатлаад одоо цэцэг навч нь дэлгэрсэн сайхан хөндий нутгийн бараа харах гэж Сиеррын оргил өөд өгсөж байгаа юм биш биз?

	 

	 

	Тэднийхнийг явах өдрийн өглөө Сэлингер тавилга хэрэгслээ аваачихаар морин тэрэг ирүүлжээ. Байшингийн эзэн нь хашааныхаа бага хаалганы тэнд түлхүүрээ хүлээн авч гар бариад сайн сайхныг ерөөлөө.

	— Та хоёр зөв юм хийж байна, би ч гэсэн дөчин жилийн өмнө ганц үүргэвчтэй л энэ Оклендад явгаар ирсэн хүн шүү дээ. Над шиг хямдхан газар худалдаж аваарай. Нас өтлөх цагт аминд орно. Одоо үед шинэ шинэ хот мөөг шиг түргэн олширч байна, та хоёр багаас нь эхлээрэй. Гар чинь амин зуулга залгуулж, толгой хоргодох оронтой болгоно, газар чинь элбэг дэлбэг амьдрал өгнө. Миний хаягийг мэднэ газар их мөнгөтэй болсон цагт бага сага өрөө цайлгана биз. За сайн сайхан явахыг ерөөе! Хүмүүс юу ч гэж байсан битгий тоогоорой. Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ гэдэг шүү дээ!

	Билл, Саксон хоёрыг хөдлөхөд айл хөршийнхөн нь хагас онгойлгосон цонхоороо сониучлан харж хүүхэд багачууд мэл гайхан дүрлийн ширтэж байлаа. Билл хөнжил дэрээ, бас замд чухал хэрэглэгдэх бүтээлэг, дотуур хувцас мэтээ нордоггүй брезент уутанд хийгээд үүрчээ. Жижиг хайруул тогоогоо оосорлон бүснээсээ ил зүүж нэг гартаа кофе цайн гүц барьжээ. Саксон гадуур нь хар хулдаасаар ороосон эвхмэл жижиг сагсан савтай юм барьж ууттай укулеле хөгжмөө үүрчээ.

	Хүн сонирхон харах бүрд Билл Саксонд,

	— Чи бид хоёр лав ногооны газрын мануухай шиг харагдаж байгаа юм байлгүй гэж ичсэн маягтай хэлж байв.

	— Аялалд яваа улс хээгүй нь дээр шүү дээ гэж сэтгэлийг нь засна.

	— Аялалд яваа улс биш шүү дээ...

	— Хэн ч мэдэхгүй, чамаас өөр хэн ч мэдэхгүй. Чи тэднийг өөр юм бодож байгаа гэж байгаа бол тэд чинь тэгж бодоогүй байгаа, аялалд яваа улс юм байх даа гэж л бодож байгаа, өөрөөр бодохгүй. Нээрэн ч тийм! Тийм! Нээрээн!

	Ийм үг сонсоод Билл сэтгэлээр сэргэсэн буюу ямар ч болтугай дооглосон анхны этгээдийн гавлыг хага цохино гэж амандаа бувтнажээ. Тэгээд Саксоноо хулгай нүдээр харвал хацар нь улааран нүд нь сэргэснийг үзээд гэнэт,

	— Саксон би урьд нэг дуурь үзсэн. Хэдэн хүүхэд яг чам шиг хөгжмөө үүрчихсэн аялалд гардаг юм. Чамайг хараад санаанд орлоо. Тэд зай чөлөөгүй дуулдаг юм гэхэд Саксон,

	— Тийм учраас л би укулелегээ авсан юм. Хоёул хээрийн замд хөтөл даваад гал түлэхдээ дуулах юм шүү. Хоёул аялалд л яваа улс байгаа биз, өөр олон таван үг хүнд хэлэх ч хэрэггүй.

	Сургуулийнхаа амралтаар газар орон үзэх гэж яваа л улс, сайхан биз дээ! Өнөөдөр чухам хаана хоноглохоо ч мэдэхгүй яваа хоёр, ер мэдэх юмгүй яваа хоёр шүү дээ. Ер нь зугаатай юм болж байна л даа гэв.

	— Үнэн, үнэн, нэг ёсондоо спортын даалгавар биелүүлж яваа хоёр юм. Харин энэ гудамжаар явахгүйн тулд өөр тийшээ эргэе дээ. Тэртээ буланд таньдаг залуус харагдаж байна, тэдэнтэй зодолдох хүсэл надад огт алга.

	 


ГУРАВДУГААР ХЭСЭГ

	 

	Нэгдүгээр бүлэг

	 

	Трамвай Хейвордс хүртэл явах боловч Саксон Сан-Леандро дээр бууя гэжээ.

	— Аяллаа хаанаас эхэлсэн ч өөрцгүй биш үү? Тэртэй тэргүй явгаар явах юм чинь. Газар эрж чухам хаа юу байгааг сайтар мэдэх гэж шийдсэнээс хойш зорьсон ажилдаа хэдий түргэн орвол төдий сайн. Бас хот хавийн буюу алс хол ууланд янз бүрийн газар үзэж танилцах хэрэгтэй болно гэж Саксон ярихад Билл дууны дахилт шиг,

	— Энэ бол португалчуудын жанжин штаб гэж Сан-Леандрогоор явж байхдаа хэлдэг болов.

	— Тэд манайхныг бүр хавчин зайлуулсан бололтой.

	— Бишгүй л олон байх чинь билээ. Ер нь чөлөөт америк хүнд эх орондоо толгой хавчуулах газар олдохоо болио шив дээ гэхэд тиймэрхүү нөхцөл байдлыг анх удаа бодож санаанд эвгүй бодол орж байсан тул Саксон уурсангуйгаар,

	— Тэгвэл өөрийнх нь л буруу даа гэв.

	— Бүү мэд, миний бодоход америк хүн нэгэнт хүсвэл санасан сэдсэнээ португал хүнээс дордохгүй хийх байх. Даанч өөрөө тэгэхгүй, гахай шиг байж яавч чадахгүй.

	— Хөдөө байдаггүй байж мэдэх юм, харин хотод гахай шиг суудаг америк зөндөө гэж Саксон зөрүүдлэв.

	Билл дурамжхан зөвшөөрч:

	— Олигтой амьдрах гэж фермээ орхиод хотод ирдэг. Тэгтэл хотод ирээд тийм ч амаргүй бололтой гэв.

	— Хараач, яасан олон хүүхэд вэ! Сургуулиасаа явж байгаа улс юм. Бараг нь португалчууд байна. Билли португалууд гэхгүй португалчууд гээрэй. Мерседес намайг энэ үгийг зөв хэлж бай гэж зааж өгсөн юм.

	— Нутагтаа ийм ганган дэгжин гүйлдэж байгаагүй амьтад байхдаа хөөрхий. Мөр бүтэн ходоод хоосонгүй явах гэж мөн ч хол газар зорьж дээ. Бөв бөөрөнхий, алгадчихсан шар тос шиг байгааг нь! гээд Билл инээвхийлэхэд Саксон тийм хэмээн толгой дохисноо шинэ юм нээж олох мэт баярлан,

	— Энэ хүмүүс газар боловсруулж байна, эдэнд ажил хаялт саад хийдэггүй учраас л ийм байгаа хэрэг, Билли.

	Билл, га хүрэхгүй алгын чинээхэн газрыг зааж,

	— Иймхэн газрыг боловсруулж ядах юу байх вэ гэв.

	— Чи ч далайц ихтэй хүн дээ гэж Саксон инээд алдан, — Чи ч Билл авгархуу байх шив. Мянган га газартай байж саятан болохыг мөрөөдсөөр адаг сүүлд нь шөнийн манаачаар төгссөн гэдэг. Америк хүнийг алдаг ганц юм чинь ийм зан шүү дээ. Ихээхнийг өгөөдөх, зуун жаран га-гаас бага газар өгөх юм бол авах ч үгүй гэдэн байсан улс.

	— Тэглээ ч гэсэн энэ мэт муусайн цэцэглэг шиг юмыг бодвол томхон нь хавьгүй дээр гэж Билл өөрийнхөөрөө зүтгэлээ.

	Саксон сүүрс алдаж хэсэг дуугүй байснаа,

	— Өөрийн гэсэн хэдэн га газраа өөрийн гараар боловсруулж байсан нь дээр юм уу, эсхүл газар гишгэх малгүй, ганхийх нохойгүй, хүний мориор ажил хийгээд хөлс авч байсан дээр юм уу, бүү мэд, аль нь дээр доорыг мэдэхгүй байна гэлээ.

	Билл хөмсөг зангидсанаа ингэж ярив:

	— Робинзон Крузо минь саналаараа л яв. Олигтойхон сэнхрүүлж аль. Бодохоос гунигтай ч гэсэн үнэн юм хойно яана гэх вэ. Нохой долоо! Амь зуухын эрхэнд хүний морь хөтөлж, ажил хаяж, урвагчдыг нүдэж яваад адаг сүүлд нь тэр муу ширээ сандал эдэлсний хөлсийг ч төлж чадах бэлгүй хоцорсон байж би ямар элэнцгийнх нь чөлөөт америк байх билээ, нохой долоо. Ямар ч болтугай чиний хэчнээн дуртай байсан тэр түшлэгт сандлаа өгөхөд мөн ч харамсалтай байсан шүү. Чи бид хоёр тэр сандал дээрээ цөөнгүй цагийг жаргалтай өнгөрөөсөн юм сан.

	Тийнхүү явсаар Сан-Леандрогоос их холдсон байв. Одоо тэр хоёр бүх газар нь жижигхэн хэсгүүдэд хуваагдсан тийм газраар явах болж, тэдгээрийг Билл «гацаа» гэж нэрлэж байв. Саксон түүнийхээ уйтгарыг гаргаж сэтгэлийг нь сэргээх гэж укулеле хөгжмөө гаргаж эхлээд «Охинд минь ээлтэй, яваарай» гэсэн дуу дуулснаа дараа нь хуучин негр дуунуудаас дуулж гарав. Тэдгээрийн нэгнийх нь үг ингэж эхэлнэ:

	Аймшгийн шүүх, эцсийн цаг Айсуй, айсуй, айсуй, улам ойр

	Бүрээн дуу дуулдахаар ойр Бүр айсуй, айсуй-

	Том машин хажуугаар нь давхин өнгөрөхдөө бөөн тоос манаргав. Саксон дуулахаа зогсож тэр хооронд өөрийнхөө бодож байгааг Биллд хэлэв.

	— Билли, хоёул газар олдлоо гээд авахгүй юм шүү, битгий мартчихаарай. Хоёул тун бодолтойхон шийднэ шүү.

	— Тэгэмз, одоохондоо олдох юм алга л байна даа.

	— Хоёул өөрсдөө нээж олох хэрэгтэй. Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ. Эрсэн хүн олдог. Бид хоёрт бүхнийг сурах зав байна. Хэдэн сар эрэл хийлээ ч гэсэн тэр бол чухал биш, хамгийн гол нь эрх дураараа яваа улс. Долоо хэмжиж нэг огтол гэсэн үг бий! Хүмүүстэй олигтой ярилцаж лавтай мэдэж авах юм шүү. Тааралдсан хүн болгонтой ярилцаж, асууж сураглая. Бүгдээс асууя.. Бүгдийг мэдье гэвэл ийм л арга байна гэхэд Билл зовсон байдалтайгаар,

	— Би хүнээс юм шалгаахдаа барагтай хүн шүү дээ гэв.

	— За яах вэ, энийг би дааж болох юм. Хоёул эхэлсэн тоглоомоо хожих л ёстой, тэгэхээр бүгдийг мэдэж авах маань зайлшгүй чухал. Португалчуудын аж төрж байгааг нь хар л даа. Америкчууд нь хаашаа алга бол оо юм бол? Уг нь мексикчүүдийн дараа тэд л энэ газрыг эзэгнэх болсон, гэтэл эндээсээ яагаад явчихсан юм бол? Португалчууд ямар аргаар ийм амжилтад хүрсэн юм бол? Ингээд бодохоор бид хоёрт асуумаар юм түм бум байгаа биз гэж Саксон чанга чанга яриад хөгжмөө дарж тунгалагхан хоолойгоороо:

	 

	Амин хайртай Дикси рүүгээ буцъя 

	Амин хайртай Дикси рүүгээ буцъя 

	Амтат жүрж алагласан

	Аглаг цэцэрлэгээ зорьё

	Энэ нутаг жихүү даагаад 

	Энэлэл, нулимс нүүрлэжээ...

	Эгээрэл хүслийг минь Дикси дуудна 

	Эргэж очихоо л очно би!

	 

	ингэж дуулж байснаа болиод,

	— Ямар сайхан газар вэ! Тэр нэг сэхээвчийг хараач, усан үзмийн модон дотор байна! гэж дуу алдав.

	Саксон эзэмшил газруудын хажуугаар явж өнгөрөхдөө Биллд байн байн: «Хараач, ямар сайхан цэцэг вэ!», «Үгүй, энэ ногоо тарьсныг хараач!» «Хараач, эднийх үнээтэй юм байна» гэх мэтээр ийш тийш зааж байлаа.

	Хажуугаар нь морин тэрэгтэй буюу суудлын тэрэгтэй явж өнгөрөх америк эрчүүл Саксон, Билл хоёрыг сониучлан харна. Чингэхэд нь Билл баахан дургүй байна харин Саксон тоосон шинжгүй нэлээд хэнэггүй байдалтай байна. Замын хажууд суучхаад өглөөнийхөө хоолыг идэж буй нэг холбоочин залуу байхыг хараад Саксон,

	— Энэ хүнээс асууя гэж шивнэхэд Билл,

	— Яах юм? Утсан харилцааны хүн хөдөө аж ахуйн талаар юу мэдэх вэ гэлээ.

	— Юмыг яаж мэдэх вэ! Ямар ч гэсэн өөрийн хүн, ажилчин хүн байна. Билли, чи очоод үг өд. Одоо амарч байгаа юм байна, чамтай дуртай ярих байлгүй. Тэр хаалганы цаадах модыг харав уу? Мөчир нь ямар хачин ургаж вэ. Гайхалтай юм! Эхлээд энэ модны тухай асуу, үг өдөхөд аятайхан шалтаг болно, дараа нь хэрэгтэй юмаа асуухгүй юу.

	Билл холбоочны хажууд очиж зогсоод,

	— Сайн байна уу? гэлээ

	Чанасан өндгөө цэвэрлэх тэр залуухан хархүү азнаж манай хоёрыг ажсанаа,

	— Сайн, сайн байцгаана уу? гэв.

	Билл пүүгээгээ буулгаж, Саксон ч сагстай юмаа газар тавилаа.

	— Наймаа хийж явна уу? гэж тэр залуу Саксоноос ганцаараас нь арай асууж зүрхлэхгүй хоёулаас нь асуухдаа сагстай юм руу нь хяламхийв.

	Саксон яаравчлан:

	— Үгүй шүү. Бид газар авах санаатай яваа улс. Энэ хавьд эзэнгүй сайхан газар байдаг гэж та дуулаагүй биз гэв.

	Тэр залуу өндгөө арилгахыг бас хойшлуулан аль хэр бэлтэй, мөнгөтэй улс вэ гэсэн янзтай сонжин харлаа.

	— Энд газар ямар үнэтэй байдаг юм бол, та мэдэх үү? гэж Билл асуухад Саксон,

	— Мэдэхгүй байлгүй, яаж мэдэх билээ гэхэд нөгөө холбоочин,

	— Би мэдэлгүй яах вэ, энэ нутгийн хүн байхгүй юу. Иймэрхүү газрын нэг га нь хоёр, гурваас дөрөв, таван зуун доллар хүртэл үнэтэй байдаг юм гэлээ .

	— Түй! Бидэнд тийм газар хэрэггүй гэж Билл нулимав.

	— Яагаад тийм их үнэтэй байдаг билээ? Хотын газар биш шүү дээ? гэж Саксон шалгаав.

	— Португалчууд л газрын үнийг хамаагүй нэмчихсэн.

	— Шимтэй сайн га газрыг зуун доллароор авч өгөлцдөг гэж би бодсон юм.

	— Өө, тийм цаг аль хэдийн өнгөрсөн. Тийм үнээр өгдөг үе хааяа байсан байх, харин худалдан авагч нь сүрхий хүн тааралдвал малтай хүйтэй нь өгчихдөг байсан юм гэнэлээ.

	— Сангийн газрын талаар юу байна?

	— Саугийн газар байхгүй, хэзээ ч байгаагүй. Энэ газар урьд мексикчүүдийнх байсан. Миний өвөө эндхийн шилдэг сайн мянга зургаан зуун га газрыг мянга таван зуун доллароор, таван зууг нь бэлэн тоолж өгөөд бусдыг нь таван жилийн дотор хүүгүй төлөхөөр авсан юм гэнэ лээ. Энэ бол дээр үеийн явдал. Өвөө маань зөөлөн, эрүүл улиралтай нутаг хайж явсаар дөчин найман онд Өрнө нутгаас иржээ.

	— Энэ ч сайхан нутаг байна шүү.

	— Сайхан байлгүй яах вэ. Өвөө, аав хоёр маань энэ газартайгаа байсан бол ямар ч алтны уурхайгаас дээр, би ч амь зогоох гэж ингэж махаа идэж явахгүй байгаа шүү дээ. Та юу хийдэг хүн бэ?

	— Би тэрэгчин.

	— Оклендынхны ажил хаялтад оролцсон уу?

	— Оролцолгүй яах вэ! Бүх насаараа Оклендад ажиллаж байгаа хүн.

	Тэгээд хоёр залуу маань үйлдвэрчний эвлэлийн ажиллагаа, ажил хаялтын явцын тухай ярилцаад унахад Саксон тэр хоёрыг их хадууруулалгүй газрын тухай ярианд орууллаа:

	— Португалчууд ямар аргаар газрыг ийм их үнэд оруулсан юм бол? Холбоочин залуу үйлдвэрчний эвлэлийн ажиллагааны тухай сэдвээсээ арайхийн салж нэг хэсэг учраа олохгүй байдалтай өөдөөс нь харж байснаа сая ухаарч:

	— Яагаад гэвэл тэд чинь үхэхээ мэдэхгүй ажилладаг улс. Өглөө, өдөр, үдэш ялгаагүй ажиллахаар барахгүй, эхнэр хүүхнүүд нь ч ажиллана. Тэгээд ч хорин га газраас авдаг юм нь бидний зуун жаран га-гаас авдгаас илүү байдаг юм. Өвгөн Сильваг, Антонио Сильваг ч аваад үз. Ямаршуу хүн байсныг нь би сайн санаж байна. Манай энд ирээд миний садныхны газрыг түрээсэлж байхдаа хоолны ч мөнгөгүй байсан хүн. Гэтэл одоо хоёр зуун тавин мянган долларын бэлтэйгээр барахгүй авлага нь лав сая хүрэх байх. Тэднийхний гэр орон, хөрөнгө зоорийг хэлж байгаа юм биш шүү.

	— Танайхаас авсан газраасаа тэгж хөлжих нь тэр үү? гэж Саксон асуухад холбоочин дурамжхан толгой дохиод,

	— Өөрсдөө яагаад тэгж чадаагүй юм бол? гэхэд мөрөө хавчисхийлгэж

	— Би яаж мэдэх вэ? гэнэ.

	— Газар дор нь мөнгө булаастай байсан гэсэн үг байна шүү дээ! гэж Саксоныг шимтэн хэлэхэд мань эрийн зэвүү хүрсэн янзтай:

	— Юун элэнцгийнх нь бэлэн мөнгө хэвтэж байх вэ дээ! Газраас тийм их мөнгө олж болохыг л мэдээгүй хэрэг. Португалчууд манайхнаас илүү мэдэж байсан учраас л толгойдоо мөнгөтэй байсан хэрэг шүү дээ гэхэд Саксон олигтой үнэмшиж өгөхгүй тээнэгэлзэхэд холбоочны аазгай хөдөлж ухасхийн босов.

	— За тэгвэл явцгаая, би та хоёрт үзүүлье, өвөг дээдэс минь унхиагүй амьтад байгаагүй сэн бол би саятан байх атлаа яагаад бусдын зарц явах ёстой болов гэдгээ үзүүлье. Жинхэнэ америк хүмүүс бид чинь хэзээний унхиагүй улс! Жинхэнэ унхиагүй улс! гээд цэцэрлэгт дагуулан орж Саксоны анхаарлыг хамгийн түрүүн татсан нөгөө нэг модны дэргэд очлоо. Модны голоос дөрвөн мөчир салаалж хоёр фут дээш яваад дахин нийлсэн байна.

	— Энэ мод өөрөө ингэж ургасан гэж бодож байна уу? Үгүй шүү. Сильва өвгөн ингэж ургуулсан байна. Модыг залууд нь нахиагаар нь холбожээ. Зальтай байгаа биз? Хар л даа! Энэ мод ямар ч шуурганаас айхгүй, байгалийн нь бэхлүүр төмрөөс ч бөх байдаг юм байна. Энэ эгнээ модыг ч хар. Яг адилхан байгаа биз! Бас л тэднүүсийн илбэ жилбийн нэг дээ. Ер нь тэдний иймэрхүү ухаан сийлэх нь тоо тоймгүй! Харахад андашгүй байна шүү дээ. Мөчир нь жимсээ даахгүй болоод ирсэн цагт ийм модонд тулгуур хэрэггүй. Гэтэл манайхан чинь зарим жил ганц модонд таван тулгуур ч хийж байсан удаатай. Хэдэн арван акр газар тарьсан жимст модонд хэдэн мянган тулгуур хэрэгтэй болно шүү дээ, бодоод үз л дээ! Тулгуур өөрөө үнэтэй, бас тулах, дараа нь авч зайлуулах гэж хэчнээн их ажил удна вэ! Байгалийн бэхлүүр ямар ч түвэг удахгүй, хэрэгтэй газраа хэвээр байж байна. Португалчууд манай америкчуудаас үнэхээр илүү улс шүү! Цааш явъя, би бүгдийг нь үзүүлж өгье.

	Хүний эзэмшил газраар хил алхаж болдоггүй хотын хатуу дүрэмд баригдаж сурсан Билл одоо бусдын газар дээгүүр ингэж хамаагүй явж болдог юм уу гэж зовоход холбоочин залуу санааг нь амрааж:

	— Хэрэгтэй юмыг нь л гишгэлж орхихгүй бол зүгээр. Бас ч өвөөгийн минь газар байсан болохоор учиртай. Намайг таньдаг юм. Сильва өвгөн дөчин жилийн өмнө Азорын арлаас ирсэн хүн. Хоёр гурван жил хэртэй ууланд хонь хариулснаа манай энэ Сан-Леандрод иржээ. Энэ таван га бол анхны түрээсэлж авсан газар нь юм. Эндээс л эхэлсэн байна. Дараа нь бүр зуу зуугаар нь түрээсэлж авах болжээ. Тэгтэл Азорын арлаас авга, нагац, ах эгч, хамаатан садан баахан амьтан ирээд удсан ч үгүй Сан-Леандро португал тосгон болж хувирах нь тэр.

	Сильва энэ таван га-г миний өвөөгөөс худалдан авчээ. Тэр үед эцэг минь өрөнд баригдаж Сильвад газраа зуу, зуун жаран га-гаар нь худалдах болж, өвгөний хамаатан садан ч бас дэмий ангайж суусангүй. Эцэг маань миний санахад түргэн баяжих гэсээр баяжиж чадсан ч юмгүй харин бидэндээ өрнөөс өөр юм өв үлдээсэнгүй. Гэтэл Сильва өвгөн хонжоо гарах төлөвтэй л юм байвал бага гэж чамлаж байсангүй. Ер нь бүгдээрээ ингэдэг хүмүүс юм. Зам дээрх тэр хайсны тэнд тарьсан адууны шошийг хараач. Бид бол тиймэрхүү юмаар оролдохоосоо ч ичнэ. Гэтэл Сильва тийм юмнаас ичнэ гэж ярихгүй! Тэгсэндээ ч одоо Сан-Леандрод байшин барьж, дөрвөн мянган долларын үнэтэй машин унаж явна шүү дээ. Ингэж хөлжлөө ч гэсэн хотынхоо байшингийн өмнөх талбайд явган хүний зам хүртэл сонгино тарьсан байдаг хүн. Тэр жаахан газраас жилд гурван мянган долларын орлого оруулдаг гэж байгаа шүү. Ноднин арван га газар дүйж аваад (Би үүнийг санамсаргүй олж мэдсэн юм даг) га бүрээс нь мянган долларын ашиг олоод жишим ч үгүй байсан. Хүн мэдэхгүй гэж бодсон байх л даа. Газар хэчнээн их унацтайг анддаггүй хүн. Ууланд таван зуун наян га газартай аж ахуйтай. Түүнийг мань эр бүр сул авсан юм гэнэ лээ. Тэр аж ахуйнхаа тэрэгний мориноос өгсүүлэн хатирч морь хүртэл янз бүрийн үүлдрийн адуу панзлан олж байгаа ашиг нь өдөр бүр машинаар давхих зардлыг нь лав нөхнө.

	— Яаж, яаж тэр хүн ингэтлээ хөлжиж чадаа вэ? гэж Саксон чанга дуугаар асуув.

	— Яах юу байх вэ, аж ахуйг жинхэнэ ёсоор эрхэлж чадаж байна шүү дээ. Гэрээрээ ажиллана. Хүү нь ч бай охин нь ч бай, бэр, өвгөн, эмгэн, жаал хүүхэд ч бай ханцуй шамлаад орно, зээтүү бариад гарахаасаа хэн нь ч ичихгүй. Эд нар дөрвөн настай хүүхдээ үхэр хариулж идээшлүүлж чадахгүй бол манайхаас хоол идэх ёсгүй гэж үздэг улс байхгүй юу. Эднийхэн бүгдээрээ хамаатан садантайгаа нийлээд зуун га газар буурцаг, наян га-д улаан лооль, гучин га-д чавга, арван га-д гишүүнэ, дөчин га-д нь өргөст хэмх гэх мэтээр тоолоод тоолоод барамгүй их юм тарьж байгаа юм.

	— Яаж ингэж амжуулдаг байх нь вэ? Бид ч гэсэн ажил хийхээс ичиж үзээгүй улс. Бүх насаараа борви бохисхийлгүй зүтгэлээ. Би ямар ч португал хүүхнээс илүү хийж чадна. Хулсны үйлдвэрт ажиллаж байхдаа бишгүй олон удаа харуулсан. Нэхэх суурь машин дээр олон португал хүүхэн ажилладаг л байсан. Тэгэхэд би тэдний хэнээс нь ч их л нэхчихдэг байсан. Ингэж бодохоор ажилд учир нь байгаа биш өөр л учир байна даа... гэхэд холбоочин хулчганах байдалтай харснаа хэлэв:

	— Би ч гэсэн дотроо бишгүй боддог. «Бид энэ муусайн үхээрийн цагаачдаас хавьгүй илүү, бид эднээс түрүүн ирж энэ газрын эзэн нь болсон улс. Азорын арлаас ирсэн аль ч муу цагаачид зуун оноо урьдчилаад өгсөн ч хожно. Боловсролоор ч давуу. Тэгсэн атлаа энэ муусайн гуйлгачид биднээс дээр гарч, газар орныг маань гартаа оруулж аваад банканд харилцах данстай болдог байна» гэж боддог юм. Бидэнд авхаалж алга, овсгоо гэж нэг юм байх хэрэгтэй! Бидэнд нэг л юм дутаад байна. Ямар ч болтугай бид фермер болж чадахгүй балрах нь баларч л даа. Ийм юм боллоо ч гэж нэг их сүртэй юм болгож үзсэнгүй. Сильва, эдний хамаатан садан газраа яаж боловсруулдгийг та нар үзэх үү? Үзүүлэх гэж би та хоёрыг нааш чирлээв шүү.

	Бас нэг хамаатан нь Азорын арлаас ирээд энэ газрыг Сильвагаас их түрээсээр авсан юм. Нэг их ч удсангүй мань эр энэ хавийнхныг ажиглаж байгаад нэг лойж байсан америк фермерээс хэсэг газар худалдаад авчхаж.

	Одоо харахгүй юу тариа будааны ид цаг энд зун байдаг ч гэсэн ямхын чинээ газар ч хааяагүй байгаа биз? Бидний ганц удаа арайхийж жаахан юм ургуулж авдаг газраас эднүүс дөрвөн удаа, тэгэхдээ хэчнээн их юм авдаг гэж санана! Моднуудаа суулгасныг нь хар л даа. Модны хооронд үхрийн нүдний бут эгнүүлж түүнийхээ хоорондуур вандуй тарьсан байна, вандуй нь энд тэндгүй, хаана л бол сул газар байна тэнд суулгасан байхгүй юу. Одоо Сильва энэ газраасаа га-г нь бэлэн таван зуун доллароор ч өгөхгүй, уг нь миний өвөг эцгээс га-г нь тавин доллароор авсан. Тэгтэл би утсан харилцааны пүүст ажилладаг болохоор саяхан Азорын арлаас ирсэн Сильвагийн хамаатанд утас тавьж өгөхөөр яваа маань энэ, тэр муу португал англиар хоёр үг зөв холбож хэлж чадахгүй байж ийм юм хийлгэж байна шүү дээ.

	Одоо яана гэх вэ! Замын дагуу адууны шош хүртэл тарьж байгаа улсыг чинь яана гэх вэ! Ийм юм хийснийхээ ачаар Сильва зөвхөн гахайнаасаа олж байгаа орлого нь миний өвөөгийн бүх аж ахуйгаасаа олж буйгаас их болжээ. Өвөө маань адууны шош гэхээс зэвүү нь хүрч ярвайдаг байж. Ярвайсан хэвээр үхээд, тавьсан өр нь толгойтой үснээс нь давжээ. Улаан лоолийг цаасанд боож байна гэж ер сонссон уу? Португалчууд тэгж байхыг эцэг маань анх үзээд газар нулимж байсан юм. Тэгэхээс ч өөр юм мэддэггүй хүн байсан юм л даа. Энэ жаахан газраас жилд дөрөв дахин ургац авна, алга дармын чинээ газрыг ч ашиглахгүй өнгөрөх номгүй гэж бод л доо. Энэ Сан-Леандрод га газар нь урьдын цагт тавин га газраас авдаг ургацын чинээ өгөөжтэй тийм га газар бий гэж байгаа шүү. Португалчууд төрөлхийн газар тариаланч хүмүүс юм, хамаг нууц нь энд л байна. Гэтэл бид газар тариалангийн талаар юу ч мэдэхгүй байж дээ.

	Саксон өдрийн нэг цаг хүртэл холбоочин залуутай хамт тэр газраар ярилцан явлаа. Цаг орой болж буйг мэдмэгц нөгөө залуу за баяртай гээд саяхан Азорын арлаас нүүж ирсэн цагаачийнд утас тавьж өгөх ажлаа оролдож эхлэв.

	Саксон хотын гудамжаар сагстай юмаа барьж явсан боловч хотын захад гараад гогцоо хийж үүргэвчлэн явахад укулеле хөгжимтэй жижигхэн уут нь хажуу тийш хэлтийж зүүн мөр дээгүүр нь унжих болов.

	Манай хоёр, холбоочин залуугаас салж нэгэн бээрийн төдий яваад дундуур нь горхи урсах бут бударганын сүүдэрт суулаа. Гэрээсээ авч гарсан бага сага юмыг идээд үдэлчихье гэж Билл бодсон боловч Саксон гал түлж кофе чанаж ууя гэсэн нь өөрөө бол талх хиамхан идээд болох байсан боловч энэ сайхан аяллынхаа эхний үед Биллийг ямар ч гачигдал дутагдалд өртүүлэхгүй байх нь маш чухал гэж бодсон аж. Өөртэйгөө адил урам зориг төрүүлэхийг ямагт эрмэлзэж буй Саксон хүйтэн зууш идүүлж байж Биллийн сэтгэл зүрхэнд дөнгөж сүүмэлзэн асахын төдий байгаа очийг унтраачихаас айсан хэрэг амуй.

	— Билли, бид хоёр хаашаа ч яараагүй яваа улс гэдгээ санаандаа сайтар хоногшуул. Хаашаа ч яарахгүй, сургуулийн хичээл эхэлж үү, үгүй юу падгүй. Өөрийнхөө эрхээр алсын замд гарсан хоёр шүү дээ. Номд гардаг адал явдлаас өөрцгүй гэж мэдээрэй. Ямааны арал дээр надтай хамт загас барьсан нөгөө жаал хүү одоо надтай тааралддаг ч болоосой! «Оклендоос л аяллыг эхэлж байвал таарна. Энэ бол замын зөвхөн эхлэл гэж хэлж байсан жаал даа. Чи бид хоёр яг л тэр ёсоор аялах замдаа гарсан байна. Тийм ээ? Харин одоо энд үдэлж кофе чанаж ууя! Чи гал ноцоож бай, би ус барьж ирээд цайгаа чаная.

	Цайны ус буцлах хооронд Билл,

	— Хүүе, надад ямар юм бодогдож байгааг чи таах уу? гэхэд Саксон бодсоныг нь лавтай мэдэх боловч өөрөөр нь хэлүүлэх гэж толгой сэгсрэв.

	— Чи бид хоёр анх танилцаад хоёр долоо хоногийн дараа Хунтайж, Хаан хоёр морь хөллөсөн тэргээр Морагийн хөндийд зугаалсан маань санагдлаа. Чи тэгэхэд бас хоол унд бэлдэж билээ.

	— Тэгэхэд хоол унд маань илүү тансаг байсан даа гэж Саксон баяртайгаар инээж хэллээ.

	— Тэр үед чи бид хоёр яагаад кофе чанаж уугаагүй юм бол?

	— Дэндүү гэр бүлийн чанартай болох байсан. Мери бүр арай хэтэрхий... гэх байсан гээд Саксон инээлээ.

	«Олигтой юм биш»... гэж юм л бол ингэж хэлдэг сэн гэж Билл хэлэв.

	— Тэгээд яаж төгсөв дөө...

	— Бүгд өөрцгүй тэгж л дуусацгаадаг улс. Дуугүй хүний... юу гэгчээр... би аль хэдийн мэдсэн. Тийм хуурамч амьтад юм үзээгүй царайлна. Үнэндээ бол элэнцгийн нь тийм байх вэ гэж Билл ууртай бувтнав.

	Бертийн бэлэвсэн авгайг санамагц зүрх шимшрээсэн бүүр түүр гуниг төрсөн тул Саксон дуугарсангүй.

	— Тэр өдөр бас юу болсныг би мөн мэдэж байна, харин чи мэдээгүй байх. Мэдээгүй дээ, мөрийцөх үү?

	— Үгүй санахгүй байна гэж Саксон хэлэх боловч нүднийх нь харцанд өөр юм илэрч байв.

	Хариуд нь Биллийн нүд сэргэж хайр нь хүрэхэд эхнэрийнхээ гарыг хацартаа нааж энхрийлэн илэв.

	— Жижигхэн мөртөө хүчтэй гар шүү! гэж атгасан гарыг нь өхөөрдөөд харахад Саксон баярласандаа зүрх нь догдолно. Тэгснээ, — Чи бид хоёр янаг хайраа дахин эхэлж байна, тийм ээ? гэлээ.

	Хоёул хоол ундаа цадтал ханатал идэж уухад Билл гурван аяга кофе уужээ.

	Билл тос түрхсэн талхтай мах тавыг идэх зуур

	— Цэвэр агаарт хоолыг нохой шиг цусалдаг юм байна, яах ч арга алга, бүхэл шарын мах идээд, эвэр сүүлтэй шар бүхлээрээ живэм их кофе гүзээлж чадам санагдаж байна гэхэд Саксон саяхан холбоочин залуутай ярьж байснаа санаж, сонссон зүйлийнхээ дүнг гаргах мэтээр дуу алдаж:

	— Нээрэн, өнөөдөр мөн ч их юм мэдэж авлаа шүү, Билли! гэв.

	— Га нь мянган доллар хүрдэг эндэхийн газар халаасандаа чи бид хоёр шиг хорьхон доллартой хүмүүст санааны гарз юм байна гэсэн нэг зүйлийг баттай сайн мэдэж авлаа.

	— Чи бид хоёр энд суух гээгүй шүү дээ. Португал хүмүүсийн ачаар газар үнэд орсон юм гэдэг л чухал. Тэгээд тэдний ямаршуу аж төрж буйг нь харахгүй юу. Хүүхдүүдээ сургуульд явуулж байна ...Хүүхдээ тээршээдэггүй юм байна. Хүүхдүүд нь бөв бөөрөнхий яг л атгад өнхрүүлсэн шар тос шиг юм гэж чи өөрөө хэлсэн шүү дээ.

	— Ийм байгаа нь тэдний ач гавьяа мөн л дөө. Гэхдээ би дөрвөн га газрыг тус бүр мянган доллароор авснаас дөчин га-г тус бүр дөчөөр авсан дээр гэж үзэж байна. Дөрвөн га даанч хомсхон санагдаад байх биз...

	Саксон ч бас ингэж бодох учир дөрвөн га-г бодох нь ээ дөчин га хавьгүй дээр санагдана. Саксон хэдийгээр өөр үеийн хүн ч гэлээ гэсэн өөрийн авга ах Биллийн мөрөөдөж байсны нэг адил өргөн уудам газрыг мөрөөдөх аж.

	— Чи бид хоёр энд суух гээгүй. Зорилго маань дөчин га биш, харин зуун жаран га сангийн газар шүү дээ гэж Биллд итгүүлэхээр ятгана.

	— Засгийн газар ч гэсэн бидний эх эцэг юу хийснийг бодоод бидэнд олгож өгөх ёстой гэж би бодож байна. Элчилгүй ээрэм талыг чиний ээж мэтийн эмэгтэй хүн туулсан буюу миний өвөө эмээ шиг эр эм хоёр индианчуудад алагдсан байхад засгийн газар тэдний үр хүүхдэд тавьсан өртэй гэсэн үг, Саксон чиний боддог зӨВ.

	— Тэгэхээр бид түүнээс өрөө нэхэх хэрэгтэй байна шүү дээ!

	— Нэхэхээ ч нэхнэ дээ! Монтеригээс зүүн тийш ой модтой газар холхон очиж байгаад л.

	 


Хоёрдугаар бүлэг

	 

	Хейвордс хотоос Найлс хүртэл лавтай хагас өдөржингийн газар байв. Гэвч Саксон, Билл хоёр их замаас гарч хээрийн замд ороход тэндхийн газрыг алга дармын чинээг ч үлдээлгүй ашигласан нь харагдана. Энэ газар гар хоосон ирсэн мөртөө га бүрийг нь хоёр зуу, гурван зуу, таван зуу, тэр бүү хэл мянган долларын үнэд хүртэл боловсруулж чадсан бараан арьстай, нуруу намхан тэр цагаачдыг Саксон харах бүр гайхан ажиглаж явлаа.

	Ажил энд тэндгүй оволзоно. Тариалангийн талбайд эхнэр хүүхэд эрчүүлтэйгээ мөр зэрэгцэн ажиллана. Газар шороонд ганц хормын төдий амар заяа үзүүлэхгүй хөрвүүлж байх шиг санагдана. Ингэж зүтгэдгийнх нь хариуд газар их өгөөмөр байдаг нь эргэлзээгүй, тэгдэггүй бол тэд хүүхдээ сургуульд яаж явуулах вэ, бас хуучин тэрэг, чингэлэгт суусан, шинэхэн догь жуузтай явах насанд хүрэгсэд хэчнээн харагдана вэ.

	— Энэ хүмүүс аз жаргалтай, өег цатгалан байгаа нь ил байна. Ажил хаялт эхлэх үед манай хөршийнхний царай зүс ийм байгаагүй шүү гэж Саксон хэлэхэд Билл,

	— Илхэн байна, азтай улс юм, харах царайнаасаа андашгүй байна. Гэхдээ эд нар надад их зан гаргах болоогүй. Биднийг эх орноос минь шахан зайлуулж, тэнүүлчин болгох тийм их гавьяанд хүрээгүй байх шүү! гэв.

	— Их зан гаргах янз ч эдэнд алга л даа гэж Саксон мөчөөрхлөө.

	— Алга нь алга, би хүнээр хэлүүлэлгүй ойлгож байна. Гэхдээ эднүүс чиний бодож байгаа шиг тийм ухаалаг хүмүүс биш. Лав л адуу малын талаар би эдэнд нэлээд юм багшлах байх шүү.

	Тэр хоёр нар шингэх үеэр Найлс хэмээх жижигхэн хотод хүрч ирэв. Хамгийн сүүлчийн хагас бээрийн замд таг дуугүй явсан Билл, эхнэртээ,

	— Хүүе, Саксон, хоёул зочид буудалд буух уу, чи юу гэж бодож байна? гэж шийд муутай асуухад наадах нь шууд толгой сэгсэрч,

	— Тэгж хээнцэрлэвэл хорин доллар маань яаж тэсэх вэ? Анх яах гэсэн тэрүүгээр л явъя, зочид буудлаар хоноглоно гэж ярилцаагүй шүү дээ гэв.

	— За яах вэ тэгье л дээ, би бол дажгүй, чамайг л бодсон юм.

	— Намайг ч гэсэн дажгүй гэдгийг үүнээс хойш бүү март. Харин одоо оройн хоол олж идэх хэрэгтэй шүү.

	Мах, төмс, сонгино, арваад сайхан алим авч хотын захад гараад хоёр захаараа мод бургастай гол руу очиж элсэрхэг эргийн хавьцаа модны нөмөрт тухлан суулаа. Энд тэндгүй унасан мод мөчрөөс Билл исгэчин цуглуулж ирээд хөрөөдөж эхлэв. Нөхрийнхөө сэтгэл санааны байдлыг анхааралтай ажиглаж байсан Саксон түүний тийнхүү хуурамчаар исгэчиж буйг сонсоод инээд нь хүрэв. Хуурай мөчрийг нь арилгаж брезентээ дэвсэж дээр нь орныхоо бүтээлгийг дэлгэв. Саксон ил гал дээр хоол цай хийхийг дөнгөж саянаас сурч байсан болохоор эхлээд нэг их гал өрдөхийн оронд галаа тасалдуулахгүй үргэлж тэтгэж байхын чухлыг анх удаа мэдэж авчээ. Кофегоо буцалмагц тунаах гэж гүцэндээ бага зэрэг ус нэмж хийгээд нэг талаар хөргөхгүй, нөгөө талаар дэмий их буцалгахгүйн тулд цогийн хажууд бөөрдүүлэн тавив.

	Төмсөө хэрчиж, мөн сонгиноо хайруулд тусад нь шараад цад тавагт гаргаж, кофеныхоо гүц дээр тавьж дээрээс нь Биллийн тавгийг хөмрөв. Тэгээд, махаа Биллийн дуртай аргаар халуун хайруул дээр тосгүй хайрлаа. Үүний дараа Биллийг кофе аягалах зуур Саксон махаа таваглаж, сонгино төмсөө хайруулд хийж гал дээр минут хэртэй халаав.

	Билл идэж уусныхаа дараа тамхиа ороох зуур, маш хангалуун байдлаар,

	— Хүнд өөр юу хэрэгтэй юм! гэснээ тохойлдон сунаж хэвтэв. Гал дүрэлзэн асахад Саксоны хацар галын улаан дөлөнд улам ч их улаа бутарч харагдана.

	— Бидний өвөг дээдэст индианчууд, зэрлэг араатан хэчнээн аюул занал учруулж байсныг яаж тоолж барах вэ, гэтэл бид хоёр гэртээ галаа түлээд сууж байгаа юм шиг санаа амар байна. Энэ элснээс илүү сайхан ор дэвсгэр хаа байх вэ, өдөн дэр дэвсгэр л гэсэн үг. Индиан хүүхэн шиг болсон чи минь яасан хөөрхөн бэ! Миний «Ойн хүүхнийг» хэн ч арван зургаагаас хэтэрсэн гэж хэлэхгүй дээ!

	Саксон хөөрч толгой тонхисхийлгэн, цагаан шүд яралзуулан,

	— Тийм гэж үү! Таныг ч гэсэн тамхи татдаггүй сэн бол «элсээр тоглодог эрхэм жаал хүү» таныг гэрээсээ яваад өгөхийг ээж чинь мэдэж байгаа юу? гэж асуумаар байна.

	Билл зориуд албаны царайлан,

	— Хэрэв та эс дургүйцвэл танаас бага сага юм асуумаар байх юм. Би танаас нандин юмыг тань шалгаах гээгүй, харин хариу авах нь над чухал юм шүү гэхэд тайлбар нэгэнт хэрэггүй байсан тул Саксон,

	— Юу гэгч вэ? гэв.

	— Юу гэвэл Саксон та надад тун их таалагдаж байгаагаар үл барам одоо нэгэнт шөнө болж байхад хүний суудаг орон байрнаас бараг л мянган бээр алс байгаа буюу нэг үгээр хэлэхэд та бид хоёр жинхэнэ гэрлэсэн, үнэхээр эр эм хоёр мөн үү? гэсэн нэг зүйлийг мэдмээр байна.

	— Жинхэнэ, үнэхээр мөн гэж Саксон сэтгэлийг нь засаж хэлээд, — Чи яагаад асууж байгаа билээ? гэв.

	— Онцгой юмгүй. Надад нэг юм бодогдоод эвгүй санагдсан юм л даа. Миний олж авсан нөгөө хүмүүжлийг бодохтой зэрэг тантай ийм цагаар хамт байх эвгүй биш үү, та өөрөө ойлгож байгаа.

	— За дэмий юм ярихаа боль! Намайг сав суулга угааж цэвэрлэж гал тогоогоо янзлах хооронд жаахан зугаалангаа өглөө түлэх хуурай мөчир түүж ирвэл барав биш үү!

	Билл тушаасныг нь гүйцэтгэх хэмээн босон харайсан боловч зогтусаж өөрийг нь тэвэрч биедээ наав. Хоёул дуугүй зогсож байгаад Биллийгээ явахад цээжинд нъ баярлах сэтгэл дүүрч амандаа талархлын дуу аяллаа.

	Одны сүүмгэр гэрэлд дүнсийсэн хав харанхуй шөнө болж, харагдаж байсан одод ч хаанаас гарсныг бүү мэд үүлсийн цаагуур төдхөн алга болжээ. Калифорний «намрын шар нар» дөнгөж эхэлсэн цаг билээ. Өдөр нь халуун, үдшийн сэрүүн нь бараг мэдэгдэхгүй, өчүүхэн чинээ ч салхи үлээхгүй.

	Билл, хуурай мөчир түүж ирээд галынхаа дэргэд хажууд нь ирж бүтээлэг дээр суухад Саксон:

	— Бидний амьдрал цоо шинээр эхэлж байгаа юм шиг санагдаад байна. Ганц өнөөдөр л гэхэд Оклендод арван жил болсноосоо илүү их юм мэдэж авлаа. Газар боловсруулна гэдэг чинь миний бодож байснаас хавьгүй нарийн ажил юм гээд гүнээ сүүрс алдан толгойгоо ганасхийлгэв.

	Билл ямар нэгэн юм бодсон бололтой гал руу гөлрөөд хариу дуугарсангүй.

	Нөхрийгөө ямар нэг юм шийдэв бололтой харагдахад гар дээр нь гараа тавиад,

	— За яахаар болов? гэхэд нөхөр нь,

	— Аж ахуйгаа л бодож байна. Тэр жижигхэн тоглоом шиг фермүүд чинь аюулын юм аа. Гадаадынханд л яг таарчээ. Америк бидэнд бол томоохон байх нь дээр. Би бол нэг уулын дээр гарлаа гэхэд энэ чинь бүхлээрээ оргилоо хүртэл минийх, тэгээд тэр уулнаас цаагуур урсах гол дагаад миний адуу унагатай юутай хээтэйгээ тайван бэлчиж байхыг л хүснэ. Адуу үржүүлэх, нэн ялангуяа мянга найман зуугаас хоёр мянга хүртэл фут ажлын том адуу бүр ч ашигтай, тийм адуу их ч гүйлгээтэй байдаг юм шүү дээ. Адилхан зүстэй хоёр шүдлэн хэзээ ч долоо найман зуун доллароос буухгүй. Ийм цаг агаартай газар тийм малыг бэлчээрээр л таргалуулна, өөр юу ч хэрэггүй. Тэнгэр удаан хугацаагаар муухай аашилбал хэрэг болно гээд нэг муу саравч, жаахан өвс бэлдсэн байвал л болно. Урьд би ийм юм зүүдлээ ч үгүй явжээ. Харин одоо иймэрхүү аж ахуйтай болох юм сан гэж бодох тусам тавьсан зорилго минь зөв санагдах боллоо гэж ярихад сэдсэн санааг нь зөвтгөх шинэ бодол үүсэж буйг нь ойлгоод Саксон ихэд баярлана. Тийм бодлууд Билл шиг их нөлөөтэй хүнээс гарч буйд нь давхар баярлууштай аж. Хамгийн гол нь Билл одоо хөдөө аж ахуйг аяндаа шохоорхох болжээ.

	— Сангийн газар морь ч үржүүлж болно, бусад ажлыг ч өрнүүлж болно гэж Саксон урмыг нь дэмжив.

	— Тийм ээ, тийм. Байшингийнхаа гадуур жимсний мод тарина, тахиа тэжээнэ, ер нь португалчууд шиг юм бүхэнтэй байх хэрэгтэй юм. Бас малын бэлчээр, зугаалах газар ч байх хэрэгтэй шүү дээ.

	— Унага гэдэг чинь их төвөгтэй биш үү, Билли?

	— Гайгүй ээ, хотын хатуу замд морь амархан улддаг юм. Тийм гүүнээс сайн үүлдрийнхийг нь аваад цааш нь яахаа би сайн мэднэ. Үнэ хаялцуулж худалддаг юм. Тийм адуу хатуу засмал замаар явж чадахгүй ч гэсэн олон жил унаа хөсөгт дажгүй л дээ.

	Ярилцахаа зогсож түүдэг галынхаа унтарч байгаа гэрэлд ирээдүйн аж ахуйгаа ямар шүү байх бол хэмээн төсөөлөхийг хоёул оролдох амуй.

	— Мөн ч чимээ аниргүй байна аа? Харанхуй ч гэж нүд алга аа гэснээ жихүүцэх тул хүрмийнхээ товчийг товчилж, галаа тэтгээд «Гэлээ ч гэсэн ийм сайхан цаг ууртай газар дэлхийд байхгүй байх. Намайг бүр жаахан хүүхэд байхад аав Калифорнийн цаг уур бол диваажин гэдэг байж билээ. Дорно зүгт нэг очоод өвөл, зун хоёрыг үйлээ үзэж өнгөрөөснөө яриад «Одоо би тийшээ яагаад ч зүглэхгүй гэдэг сэн.

	— Миний ээж ч дэлхийд ийм сайхан уур амьсгалтай газар байхгүй гэдэг байсан. Цөл говь, уул ус туулж явсаар энд хүрч ирэхэд тэдэнд хачин сайхан санагджээ! Тэд Калифорнийг сүү, бал бурмын орон гэж нэрлэжээ. Газар нь гойд шим тэжээлтэй болохоор дөнгөж сэндийлээд үр цацахад л арвин ургац гараад ирдэг сэн гэж Кэди ярьдаг байсан.

	— Ан амьтан хэчнээн байсныг нь яана? Миний эцгийг үрчилж авсан тэр Робертс гуай Сан-Хаокиноос Колумби гол хүртэл мал туухдаа дөчин хүнтэй явсан, зөвхөн давс, дарь хоёр л авч гараад замдаа дан ангийн махаар хүнс хийж явсан юм гэнэлээ.

	Уулаар энд тэндгүй буга согоо бэлчиж, Сан-Росын хавьд сүрэг хандгай явж байхыг ээж минь үзсэн гэдэг. Билли, хоёул тийшээ нэг явж үзэх юм шүү. Миний үзэхийг мөрөөддөг болсон нутаг.

	— Аавыг минь бага байхад Сакраментогоос хойшхон Каш-Слоу мөрний ширэнгэд баавгай ихтэй, тэд зөндөө агнадаг байсан юм гэнэ лээ. Задгай газар тааралдвал аав мексикчүүдийн хамт мориор ангаалан хөөж байгаад цаламдан барьдаг байж, чи цаламдахыг мэднэ шүү дээ. Баавгайнаас айдаггүй морь ердийн ямар ч мориноос арав дахин илүү үнэ хүрдэг байсан гэдэг. Бар ч байсан юм гэнэ лээ. Анх тэднүүс таншига шилүүс, үнэгтэй андуурдаг байж. Хоёул Санта-Рост очно оо гайгүй, эрэг хавийнх нь газар таармааргүй бол цаашаа явна шүү дээ.

	Гал нь ч унтарлаа. Саксон ч үсээ самнаж гэзгээ сүлжлээ. Нойрсох бэлтгэл төдий л төвөггүй байсан болохоор хоёул нэг хөнжилдөө орж хэвтлээ. Саксон нүдээ аниад аниад нойр нь хүрсэнгүй. Ингэж нойр нь хулждаггүй сэн. Амьдралдаа анх удаа хөдөө унтаж байгаа болохоор дасаагүй нөхцөлд санаа амар нойрсож чадахгүй байгаа нь түмэн зөв юм даа. Явган явсаар ядарсныг хэлэх үү бас элс бодсоноос огт өөр, тийм зөөлөн дэвсгэр биш байлаа. Нэг цаг хэр болоход Билл дугжирсан мэт байх боловч бас л нойр нь хүрэхгүй байгааг Саксон гадарлажээ. Унтраагүй байсан цог гэнэт пас пас хийхэд давхийн цочив. Билл ч бас хөдлөв.

	— Билли, чи унтаагүй л байгаа юм уу? гэж шивнэхэд цаадах нь нам дуугаар,

	— Үгүй, элдвийн юм бодогдоод нойр хүрэхгүй байна, энэ муу элс чинь гахиур шалнаас хатуу лүд шив дээ. Уг нь ч гайгүй юм, гэхдээ ийм гэж бодсонгүй? гэв.

	Хоёул эвтэйхэн засаж хэвтсэн боловч дороос нь бас л хатуу оргиод болсонгүй.

	Гэнэт ойрхон нэг газар дэвхрэг часхийн дуугарахад Саксон анх давхийн цочсон боловч сүүлдээ нэлээд дасаж байлаа. Гэтэл Билл,

	— Энэ чинь яасан тойвтой эд вэ! гэхэд Саксон айснаа нуухыг бодож тайван байдлаар,

	— Чи дуут могой гэж арай бодоогүй биз? гэв.

	— Бодсон шүү, яг л тийм юм уу гэж бодсон.

	— Бауманы эмийн дэлгүүрийн цонхон дээр хоёр ч могой харагдсан шүү. Могойн нэг шүд нь хөндий, юм хатгахаараа тэр хөндийгөөсөө хор гаргадаг юм гэнэ лээ.

	— Үгүй ер! Зайлшгүй үхдэг юм гэдэг. Чи чинь арай хоёрдугаар Боско биш биз? Боско гэж мэдэх үү?

	— «Боско могойг амьдаар нь залгина, амьдаар нь залгина!» гэж Саксон зах зээлийн үнэ дуудагчийн хашхирахыг дуурайв.

	— Сүйдтэй юм алга. Боско могойн хортой уутыг нь авчхаад л тэгдэг байхгүй юу, тэрнээс биш яаж чадах билээ. Яагаад нойр хүрэхгүй байна вэ? Энэ лүдийн дэвхрэг дуугүй болж өгөхгүй юм. Эсвэл могой юм бол уу?

	— Могой биш, дуут могой аль хэдийн сөнөсөн.

	— Тэгвэл Боско хаанаас могой олдог байна? Чиний нойр бас яагаад хүрэхгүй байна? гэж мэтгэхийн аргагүй юм хэлэв.

	— Дасаагүй болоод л энэ байх. Би хөдөө унтаж ер үзээгүй.

	— Би ч гэсэн их л сайхан боддог байж гээд Саксон эргэж хэвтээд гүнээ сүүрс алдсанаа, — Гэхдээ бид хоёр тэгсхийгээд дасах байлгүй. Бусдын чаддаг юмыг чадах л ёстой. Хөдөө хонодог хүн гэвэл тун олон байх шүү. Тэгэхээр давгүй. Энд ч гэсэн уг нь аятайхан л байна шүү дээ! Эрх дураараа өөрийн толгой мэдэлтэй, хэнд ч орон байрны хөлс энэ тэр төлөхгүй өөрсдөө эзэн болж байна.

	Тэгснээ гэнэт дуугүй болов. Бут бургасан дотроос ямар нэг хөлийн чимээ сонстоно. Хоёул чих тавин чагнахад чимээ намдах атал зүүрмэглэмэгц дахин сонстоод байв.

	Саксон, Биллд улам наалдан,

	— Нэг юм мяраагаад байх шиг байна гэхэд Билл сэтгэлийг нь засах санаатай:

	— Ямар ч гэсэн зэрлэг индиан л биш байх гэснээ худал эвшээгээд, — Юу л байв гэж, айх юм алга! Анхны хүмүүс маань ямар их юм амссан гэдгийг бодох хэрэгтэй! гэв.

	Хэдэн минутын дараа Билл дотроо инээж буйг мөр цээжнийх нь хөдөлгөөнөөс ойлгов.

	— Эцгийн маань дэндэсхийвэл ярьдаг байсан нэг юм санаанд орлоо. Орегоны анхны эмэгтэй аялагчдын нэг Сюзен Клегхорн гэдэг эмгэний тухай юм. Нүд нь үүлтэй юм санж, тэгээд «Доль Сюзен» гэдэг байж л дээ. Гэтэл буудахдаа хэнтэй ч зүйрлэшгүй мэргэн байж. Элчилгүй ээрэм газраар явж байтал нь индианчууд дайрчээ. Аялагчид үхэр тэргүүдээ буулгаж бушуухан шав дугуй хороо болгоод өөрсдөө шаруудаа аваад голд нь нуугдаж дээ. Ингээд дайсны довтолгоог няцааж олон дайсан алдаг байж. Индианчууд яах ухаанаа олохгүй байснаа цагаан хүмүүсийг ил гаргах нэг ухаан сийлж шүү: өөр газраас олзолж авсан хоёр охиныг тэднийг харсаар байтал тамлаж эхэлжээ. Буун сум арай хүрэхээргүй тийм зайд, тэдний нүдний өмнө тамлаж гарчээ. Цагаан арьстнууд хараад тэсэлгүй гарч ирнэ, тэгэхээр нь устгадаг хэрэг гэж бодсон байна л даа. Цагаан хүмүүс яах ч учраа олж ядан: хоёр хүүхнийг аврахаар гараад очвол эднүүс устгаад дараа нь ачаа хөсгийг нь дайрна, тэгээд бүгд алуулна гэсэн үг. Сюзен эмгэн яасан гэж бодно? Нэг газраас хуучин Кептукк хийцийн урт гэгчийн голтой буу гаргаж ирээд дотор нь гурван хонгионы дарь хийж, охидын хажууд гойд их үүрэг гүйцэтгэж байсан нэг том гэгчийн индиан эрийг онилоод, аваад хаячихсан чинь буу нь эмгэний мөрийг мөлт тийрээд өөрийг нь холоо гэгч нь шидчихэж, нөгөө том индиан ч нам унаж, чухам хаанаас юугаар тэгж дэлсүүлснээ мэдсэнгүй. Эмгэний мөр мөлтрөөд Орегон хүрэн хүртэл гар нь санжиж явсан юм гэнэ лээ.

	Би уг нь энэ түүхийг ярих гээгүй юм. Эмгэн Сюзен Арвайн үр Жоныг (архийг) ихэд хүндэтгэдэг байж. Тэгээд дандаа хүртчих гээд байхаар нь охид, хөвүүд, өвгөн нь холхон байлгах гэж бөөн ажил болдог байжээ.

	— Юуг холхон байлгах гэж?

	— Арвайн үр Жоныг. Аа аргагүй, чи яаж мэдэх вэ. Дээр үед виски архийг ингэж нэрлэдэг байж. Тэднийх Орегоноос нүүж ирснээсээ хойш нэг сайхан өдөр гэр бүлээрээ Бодега гэдэг газар очихоор зэхэхэд Сюзен үе мөчний өвчин хөдлөөд ганц ч алхаж чадахгүй нь гээд гэртээ ганцаар үлдэж л дээ. Цаадуул нь ч тэнэг амьтад болохоор Сюзенд юу ч хэлсэнгүй, харин хөдлөхийнхөө үед гэртээ байсан хоёр галлон хэртэй том шилтэй вискийг хашаа доторх үнээнийхээ пүнзний тэндэх жаран футийн өндөр модон дээр ач нарынхаа нэгийг гаргаад хүлүүлжээ. Тэгтэл орой буцаад ирэхэд нь Сюзен гал тогооныхоо өрөөнд ухаангүй согтуу уначихсан байжээ.

	Билл цааш нь ярих янзгүй дуугүй болоход Саксон,

	— Өөрөө модон дээр авирсан хэрэг гэж үү? гэхэд Билл хөгжөөнтэй инээж,

	— Хаанаас! Дор нь том гэгчийн ган тосож тавиад архиных нь шилийг хуучин буугаа хаанаас ч юм гаргаж ирээд хага буудахгүй юу. Тэгээд л ган дотроосоо аяга аягаар нь санаа амар утгаж уухгүй юу.

	Саксон хариугүй зүүрмэглэтэл нөгөө анир бүр ч ойрхон сонстоно. Нэг л амьтан гэтээд байх шиг, зэрлэг араатан мярааж байгаа юм шиг санагджээ.

	— Билли гэж шивнэн дуудвал,

	— Надад ч гэсэн сонстож байна гэж Билл гайхмаар эршүүд хоолойгоор дуугарав.

	— Бар... мануул юм бол уу?

	— Үгүй ээ биш байх ёстой. Энд зэрлэг ан амьтангүй болоод удсан газар. Фермерийн тайван нутаг.

	Зөөлөн салхинаа модны навчис сүрдхийхэд Саксон давхийв. Гэрэлт цохны хачин чимээ гайхмаар түргэн намдлаа. Тэгтэл нөгөө чимээний хажуугаар сүрхий түгхийн дуугарахад Саксон тэр хоёул давхийн өндийж суусан боловч уг чимээ анир дахин нам гүм болсон тул эргэж хэвтэв. Гэвч одоо чимээ анир тасарлаа ч ёрын муухай мэт санагдах болжээ.

	— Өө зайлуул! Мэдэж цөхөх юмгүй, энэ чинь молтогчин туулай л байна. Гэрийн тэжээвэр туулай дэгдэхээрээ хойд хоёр хөлөөрөө шал пид пид дэлсдэг юм байх чинь билээ гээд Билл дотор нь онгойж сүүрс алдав.

	Саксон нойрсох гэж байдгаараа хичээлээ. Гэтэл элс дороос нь улам хатуу оргиж, сүүж нь хөндүүрлэх шиг байна. Сайтар бодоход ямар ч аюул байхгүй атал дэмий балай юм бодогдсоор амуй.

	Өөр дуу чимээ ч дуулдлаа. Жижиг амьтны хөлийн юм уу, хорхой шавжийн чимээ биш ямар нэг томхон амьтан бут бургасаар тэнэж буй бололтой. Навч мөчир шард пардхийн хугарах сонстоно. Нэг амьтан мөчир дундуур ороод гарч байгаа нь ч нэг удаа бүр тод сонсогдлоо.

	— Урьд бар байсан юм бол одоо заантай болсон юм байлгүй. Яасан нүсэр сонстоно вэ! Чагнаач, наашаа ирж байна шүү! гэж Билл гунигтайгаар хэлэв.

	Тэр дуу чимээ нэг хэсэг намжсанаа дахин сэргэж улам тод, улам ойр болов. Билл дахин өндийж суугаад мөн өндийж суусан Саксоныхаа гарыг атгаж,

	— Өнөөдөр ганц ч минут дугхийсэнгүй. Чш! Дахиад. Ямар амьтан юм бол үзэх сэн гэхэд Саксон,

	— Баавгай авирч байгаа юм шиг чимээ гарах юм гэхэд айснаас юм уу, аль эсвэл шөнийн жихүүнээс юм уу эрүү нь дагжиж байв.

	— Лав л дэвхрэг биш болж таарлаа гээд Билл босох гэтэл, Саксон шүүрэн барьж,

	— Яах нь вэ? гэв.

	— Би ер айгаагүй шүү. Харин ингээд байвал мэдрэлд халгаатай санагдана. Чухам юу болохыг нь мэдэхээс нааш аймаар санагдаж магадгүй, мэдээд ирвэл дээр. Бүү ай, болгоомжтой явна аа.

	Хав харанхуй байсан болохоор Билл босоод ганц алхам холдоход бараа нь харагдахгүй болжээ.

	Саксон хүлээж суулаа. Өнөөх хачин дуу чимээ тасарч хуурай навч мөчир шард шардхийв. Билл буцаж. ирээд хөнжилдөө орж хэвтэв.

	— Үргээчхэв бололтой. Их сонор амьтан шиг байна. Ойртмогц бутан дундуур ороод арилах чимээ сонсогдлоо. Хэчнээн сэмээрхэн явсан гээч... Үгүй ер, бас дахиад дуулдлаа.

	Хоёул дахиад. л өндийн суулаа.

	Саксон Биллийн тохойг ёворч,

	— Тэнд байна, амьсгаа нь дуулдаж байна... тэр тургихыг нь сонсов уу гэж сэмхэн шивнэв.

	Хуурай мөчир тун ойрхон шардхийн дуугарахад манай хоёр бие биеэсээ ичих ч сөгөөгүй айгаад ухасхийн бослоо.

	— Энэ золигийг ингэж давруулахгүй шүү, толгой дээр гарах нь л дутаад байгаа бололтой гэж Билл ууртайгаар хэлэхэд, Саксон,

	— Яах вэ, тэгээд? гэв.

	— Байдгаараа чанга хашхираадахъя. Тэгвэл бараа турууг нь харж юу магад, гээд амьсгаагаа сайтар авч байгаад хар хүчээрээ хашхирлаа.

	Харанхуйн дунд бөөн хөл хөдөлгөөн дэгдэж дайжин зайлах адгуус амьтны хөлд, бут бургасаар нэг шард пардхийн хугарч үсчих чимээ гараад холдон холдсоор чимээ тасрахад Билл, Саксон хоёрын дотор сая онгойлоо. Чив чимээгүй болоход Билл,

	— За чи юу гэж бодож байна? Урьд намайг дэвжээнд гарахдаа огтхон ч айж сүрддэггүй гэлцдэг байсан. Тэд намайг өнөө шөнө хараагүй нь яамай. Ёох. Энэ лүдийн элс гэж бас нэг гай. Босоод галаа түлдэг юм бил үү?

	Үнсний дор цог байсан болохоор гал нь төдхөн дүрэлзэн аслаа. Үүлтэй тэнгэрт хэд гурван од цухасхийхэд Билл харж бодолхийлж байснаа явах гэлээ.

	— Хаачих нь вэ?

	— Надад нэг юм бодогдлоо гээд цааш шууд алхлан галын гэрлээс гарчихлаа.

	Саксон, бүтээлгээ нөмрөн, үл мэдэх амьтдын үргэн дайжсан тэр зүг сүхээ ч авалгүй явсан Биллийн зоригийг гайхан сууна.

	Арваад минутын дараа инээсээр эргэж ирээд,

	— Муусайн мондиуд чинь намайг сүрхий дөнгөж шүү! Ингэсхийгээд би сүүдрээсээ ч айх болох нь уу даа! Юу байсан гээч! Чи яавч таахгүй. Сүрэг тугал байна! Өөрсдөө бид хоёроос илүү айж дээ.

	Билл тамхиа нэг татаад Саксоны хажуугаар орж хэвтэн,

	— Арваад тугалаас сүнсээ зайлтал айж байгаа хүн ямар олигтой фермер болов гэж дээ. Чи бидний өвөг дээдэс бол иймэрхүү юманд давхийх ч үгүй дээ. Одоогийн хүн гэдэг даанч хариугүй амьтан болж дээ.

	— Тэгж болохгүй ээ. Ард түмэн ямар байсан тэр хэвээрээ л байгаа. Тэгэхээр бид өвгөд дээдсийнхээ шантарч байгаагүй юмнаас шантрах ёсгүй. Харин ч улам зоригжсон хүмүүс шүү. Хүмүүжил маань л өөр байгаа юм. Насан турш хот газар сууж хотын дуу чимээ, нөхцөлд дасчхаад хөдөөгийнхийг мэдэхгүй байна л даа. Бид жинхэнэ байгаль орчноосоо салгуу хөндий өсчихсөн байна. Харин одоо чи бид хоёр байгалийнхаа төрсөн үр хүүхэд нь болох гэж явна. Цагаа болохтой зэрэг чи бид хоёр өвөг дээдсээсээ өөрцгүй хөдөө хээр бөхөөс бөх дугжирдаг болно доо, гайгүй.

	— Элсэн дээр л унтахаа больё.

	— Яриа юу байх вэ. Үүнээс хойш түүнээс цааш болохгүй гэдгийг ойлголоо. За одоо дуугүй болоод унтахыг бод.

	Айх юмгүй болсон боловч доороос нь элс нухаад тэвчихэд хэцүү байна. Билл зүүрмэглэн эхэлж, Саксоны нүд дөнгөж анилдахад тэртээ хол тахиа дуугарч эхлэв. Элс дороос нь үргэлж хатуу оргих тул хоёр аянчин маань тухтай нойрсож чадахгүй л байлаа.

	Үүр цаймагц Билл хөнжлөөсөө сугаран босоод галаа өрдөв. Саксон чичирсээр дэргэд нь ирж суулаа. Хоёулаа ядарч нүд нь сэлхэрчээ. Гэсэн ч Саксон эхлээд инээлээ. Билл хүчээр даган инээсэн боловч кофеныхоо гүцийг хармагц хийморь нь овоо сэргэж бушуухан гэгч нь гал дээр тавилаа.

	 


Гуравдугаар бүлэг

	 

	Оклендоос Сан-Хосе хүртэл дөчин бээр боловч Саксон Билл, хоёр гурван өдрийн дотор энэ замаа амархан туулжээ. Тэр хоёртой үгэнд баахан дуртай, хүн бүрд уурладаг холбоочин замд дахин тааралдсангүй, ер нь үг сольсон явуулын хүмүүс тун цөөн. Заримдаа пүүгээ үүрсэн хойш урагш яваа тэнүүлчидтэй хааяа ярьж үзэхэд тэд угаас хөдөө аж ахуйг бараг мэдэхгүй буюу бүр таг улс юм гэж Саксон тодхон ойлгосон байна. Ихэнхдээ ядарч зүдэрсэн, ухаан нь эргэсэн өвгөчүүл байх ба ганц боддог юм нь хаана ахиухан хөлстэй ажил байгаа бол, урьд тэнд л овоо их хөлс өгдөг байсан гэх боловч тэр газраа ямагт эндээс даанч хол гэлцэнэ. Тэднээс мэдэж авсан ганц зүйл нь: тэр хоёрын дайрч ирсэн газар бол голдуу жижиг аж ахуйтан нутагладаг, хөлсний хөдөлмөр ховор хэрэглэдэг, хэрэглэх дээр хүрвэл португал ажилчин л авдаг юм санж.

	Фермерүүд хүн бодох гэгчийг мэдэхгүй олиггүй улс юм. Дэргэдүүр нь голцуу хоосон тэрэг турагтай явж өнгөрөх атлаа нэг нь ч суугаад газар дөх гэсэнгүй. Саксон хааяа юм асуухад өөдөөс нь сонжсон буюу сэжиглэсэн янзтай харснаа тоглоом шоглоомын үг хэлэх буюу эсвэл үгийн хариугүй өнгөрнө.

	— Америк хүн хэзээ ийм байлаа, чөтгөрт алгадмарууд! Урьд сайхан санаатай тусархуу байж, одоо биш болжээ гэж Билл зэвүүрхэнэ.

	Харин Саксон ахтайгаа ярилцсаныг саналаа.

	— Билл минь цаг үеийн амьсгал яая гэх вэ, өөр болжээ. Бас эднүүс хотод их ойр байдаг улс хойно аргагүй. Хотоос холдохоос нааш тэгж дүгнэхээ хүлээзнэ, холхондоо өөр байх байлгүй.

	— Гэсэн ч эндхийн улс муухай нүнжиггүй амьтад юм.

	Саксон инээж,

	— Ийм байх нь эднүүсийн зөв ч юм бил үү яаж мэдлээ. Чиний үзэлцээд байсан тэр урвагчдын чинь ойрын төрөл саднууд ч юм бил үү юмыг яаж мэдлээ гэхэд Билл бүр чангаар:

	— Аа, тийм бол ч өөр хэрэг! Гэхдээ би түмэн га газартай байлаа ч гэсэн пүүгээгээ үүрээд замаар явж байгаа энэ хүмүүсийн аль нь ч надаас доргүй, харин илүү ч байж магадгүй гэж бодохоо л бодно. Ямар ч болтугай хүндэтгэж үзэх ээ л үзнэ гэлээ.

	Билл анхлан ферм бүрээс ажил сурч байснаа сүүлдээ гагцхүү том томоос нь сураглах боловч цөм манайд хийлгэх ажил алга даа гэх ба зарим нь анхны бороо орсон хойно газар хагалахад хүн хүч хэрэгтэй болно гэжээ. Энд тэнд оог цоог хуурайд нь хагалж буй үзэгдэвч ихэнх нь бороо хүлээх аж.

	— Чи газар хагалж мэдэхгүй шүү дээ.

	— Үгүй нь үгүй, гэхдээ нэг их нарийн ажил биш байх аа, анжис барихыг төлөөгүй сурчихна гэж бодож байгаа шүү.

	Маргааш өглөө нь Биллд анжсаар газар хагалж сурах боломж нээгджээ.

	Манай хүн жижгэвтэр талбайн хайсан дээр гарч анжис дагаж яваа өвгөнийг ажиглаад, «Үүнээс хялбар ажил хаа байх вэ, энэ мэтийн өгөр өвгөн нэг анжисны аргыг олж байхад би хоёрынхыг ч чадна» гэж бардам бодлоо.

	— Чи өөрөө очоод туршаад үз л дээ гэж Саксон түлхээс өгөв.

	— Яах юм?

	— Хулчгар! Очоод би нэг үзье гэж хэлэхгүй юу. Их үсрэхдээ хэрэггүй л гэнэ биз. Өөр яадаг юм! Чи чинь «Чикагийн Аянгын» эсрэг хорин раундын зодооныг давж байгаагүй сэн бил үү! гэж Саксон инээсээр хэллээ.

	— Зүйрлэх юмаа олж дээ, өвгөн намайг хөөх байх аа гээд Билл хайс даван оров.

	— Хаанаас хөөх вэ, сурах гэсэн юм, хоёр гурав яваад үзье, хөлс шан авахгүй гэдгээ хэлбэл бараа биз.

	— За тэгье. Үгүй гээд байвал муу анжсыг нь булаагаад авах юм хуна.

	Саксон хайс түшиж суугаад тэр хоёрын ярихыг чагнавч юу ч дуулсангүй. Харин нэг хормын дараа Билл хүзүүндээ жолоо углаж, гартаа анжисны бариул барьсан харагдав. Морьд хөдлөхөд өвгөн хажууд нь майжганан алхахдаа Биллийг баахан зааварлаж, хагалсан талбайгаар хэд тойрсноо Саксоны дэргэд ирж,

	— Янз нь урьд газар жаахан хагалж байсан байх аа гэхэд Саксон толгой сэгсэрч,

	— Үгүй, амьдралдаа ер үзээгүй. Харин морин тэрэг жолоодохыг бол мэднэ гэв.

	— Тийм байж таарна, цаанаа л нэг дүйтэй байна, намайг тантай удаан суулгахгүй биз гэж инээмсэглээд зажилдаг тамхинаасаа хэлтлэв.

	Хагалаагүй талбайн хэмжээ хор хорсоор багасавч Билл болих шинжгүй тул өвгөн Саксон хоёр түүнийг ажиглахын хамт хэд гурван үг солих болов. Өвгөнийг төдхөн шалгаасаар байдлыг нь мэдэж авахад тэр өвгөн нөгөө холбоочин залуу эцгийнхээ тухай ярьж байсантай тун ч төслүү болохыг ойлголоо.

	Билл талбайг нь бүгдийг хагалчихад өвгөн, манайд хоноод яв, манайх жижиг цахилгаан зуухтай, хоосон өрөөтэй, саамын сүү уу гэлээ. Бас Саксоныг үнээ сааж авьяасаа үзүүлж болно шүү гэнэ.

	Үнээ саах ажил, газар хагалах шиг амжилттай биш болсон ч гэсэн Биллийг тоглоомынхоо үгийг шавхсан хойно чи өөрөө саагаад үз гэхэд Билл тэр талаар тун ч гавихгүйгээ харуулжээ. Саксон сайтар ажиглан асууж шалгаасаар тэр фермийг Сан-Леандрод үзсэнээс огт өөрийг нь төдхөн ойлгов. Энэ аж ахуй бүхий л талаараа хуучирч хоцрогдсон, газар тариаланг эрчимжүүлэх талаар сонсоо ч үгүй байв. Газар нь учиргүй ихэдчихээд олигтой боловсруулж чадаагүй аж. Гэр орон, жүчээ, зоорь сав нь бүгд авах тамтаг тасарч энд тэндгүй зуун задгай, жаран хагархай мэт болжээ. Байшингийнх нь урдуур нэл хогийн ургамал. Хүнсний ногоо тарьсангүй. Жимсний жижигхэн цэцэрлэгийнх нь мод өнгө зүс алдаж, мөчир нь шингэрч хатаад, энд тэнд нь зэвхий замаг ургаж ерөнхийдөө эзэнгүйтэн доройтжээ. Фермерийн үр хүүхэд янз бүрийн хотод шингэсэн, нэг охин нь их эмчтэй суусан, бас нэг нь муж улсын багшийн дээд сургуульд багшилдаг, нэг хүү төмөр замд бух тэрэг жолооддог, нэг хүү барилгын мэргэжилтэн, бас нэг хүү Сан-Францискод эрүүгийн хэрэг сурвалжлагч. Тэд хааяа хааяа эцэг эхдээ бага сага мөнгө ирүүлдэг гэж Саксон эднийхнээс дууллаа.

	Оройнхоо хоолны дараа Билл янжуур татаж байхад,

	— Чи юу гэж бодож байна? гэж Саксон асуувал Билл мөрөө сүрхий хавчисхийснээ ингэж ярив:

	— Юм бүхэн тодоос тод байна. Хөгшин зөнөгөө дуурайгаад хамаг мод нь өгөрчээ. Сан-Леандрогийн нөгөө аж ахуйтай зүйрлэхэд энэ хүн юу ч ухаараагүй нь сохор хүнд ч мэдэгдэхээр байна. Муусайн морьдыг нь!

	Хэн нэг нь худалдаж аваад буудчихвал адгуусанд өөрсдөд нь буян, өвгөнд цэвэр ашигтай хэмнэлт болох сон. Иймэрхүү адуу португалчуудад үзээд өгье гэсэн ч олдохгүй. Сайхан адуу малтай болж сайрхах хэрэг биш л дээ. Малыг зөв арчилна гэдэг чинь ашиг олно гэсэн үг шүү дээ. Аж ахуйгаас өөрөөс нь аяндаа мэдэгдэнэ. Хөгшин адуу ажилд муу мөртөө их идэхийг нь яана. Тахлуулахад хөгшин залуу гэж ялгахгүй үнэ адил. Энэ өвгөний морьд өгөөжгүй болж өөрийг нь цөлмөж байна. Хот газрын морьдоор хэчнээн их юм хийлгэдгийг санахад эднийх даанч чамлалтай.

	Саксон, Билл хоёр тэднийд үхсэн мат огт сэрэлгүй унтаад өглөө эртлэн хоол ундаа идэж уугаад алсынхаа замд гарахаар зэхэв.

	Өвгөн тэр хоёрыг гаргаж өгөхдөө харуусаж,

	— Та хоёрыг хэд хоног байлгамаар байна, даанч боломж алга. Хэдэн хүүхэд тарж явчхаад эмгэн бид хоёр арай чарай л амь зуух юм. Ер нь сайн цагийн нүүр үзэлгүй удлаа шүү. Гровер Кливлендээс хойш нэг өлзийтэй өдөр үзсэнгүй гэнэ.

	Үдээс хойш нөгөө хоёр маань Сан-Хосе орох дүүрэг газар хүрч Саксоны саналаар жаахан амсхийх болов. Саксон:

	— Энэ улс нохойгоо хорьж өгвөл би уулзаж ярилцмаар байна. Энэ хавийн газар үнэхээр сайхан юм, тийм үү? гэхэд уул толгодтой, бас тэгээд адуугаа бэлчээх арвин бэлчээртэй болохыг хүсэж агсан Билл уухайн тас зөвшөөрсөнгүй.

	— Тарьсан ногоог нь хараач. Яасан сайхан ургаа вэ? Үе бүрдээ цэцэг тарьсан ч байх шиг. Энэ бол тамхины цаасанд боодог улаан лоолиос ч цэвэрхэн дээ.

	— Бүү мэд, яах гэж цэцэг тариа юм бол? Ямар хэрэг байна? Идэшний ногоо тарьж болох сайхан газрыг нь л эзэлчхэж.

	— Яагаад ингэсэн учрыг нь мэдэх юм сан гээд Саксон байшингийнхаа гадуур тарьсан цэцгийн мандал хавиар бөхөлзөж буй эмэгтэй рүү зааж, — Юун хүн юм бол доо, за яах вэ, их үсрээд л өөдөөс загнана биз. Хүүш, чи бид хоёрыг харлаа. Аль вэ наадах юмаа, минийхтэй нэг дор тавьчих, тэгээд хоёул очъё гэлээ.

	Билл хөнжилтэй пүүгээгээ газар тавиад азнасхийв. Саксон хоёр хажуугаар нь цэцэг зай завсаргүй тарьсан нарийхан замаар алхаж яваад хоёр эр хүн ногооны газар ажил хийж буйг олж харлаа. Нэг нь өвгөн хятад, нөгөө нь ямар үндэстэн нь мэдэгдэхгүй хар нүдтэй бас харь нутгийн өвгөн байна. Энд юм бүхэн нь цэвэр нямбай, харахаас нүдэнд дулаан, алга дарам газрыг боловч харах нь ээ янзтай сайхан болгосныг газрын ажил мэдэхгүй хүн ч гэсэн андамгүй. Дунд зэргийн насны, эгцхэн нуруутай их л эгэл атлаа тун зохимжтой хувцасласан нүдэндээ шилтэй авгай нуруу эгцлэн Саксоны зүг эргэв. Харах нь усгал зөөлөн боловч баахан уцаар бол уу гэмээр ажээ. Тэр авгай,

	— Надад өнөөдөртөө ямар ч юм хэрэггүй гэснээ ийм урамгүй үг юунд ч хэлэв дээ гэж зовсон янзтай эелдэгхэн инээсхийв.

	Саксон барьж яваа хулдаасан сагстай юмаа бодохоос ичнэ. Бодвол энэ авгай түүнийг нь хараа биз. Тэгээд бушуухан шиг,

	— Бид хоёр ганзагын худалдаачин биш ээ гэв.

	— Өө тийм үү, уучлаарай! гэж үл таних авгай улам ялдам инээмсэглэж цааш юу гэхийг нь хүлээхэд, Саксон өчүүхэн ч нэрэлхэж түгдчилгүй яах гэснээ хэлээд тавьчихлаа.

	— Газар худалдаж авах санаатай. Фермер болох гэж энэ бид хоёр шийдсэн юм аа. Гэвч газар авахаасаа өмнө нутаг үзэж ямар газар авбал дээр вэ гэдгээ мэдэх хэрэгтэй. Танай энэ сайхан газрыг үзээд танаас тун олон юм асуумаар байх юм. Бид хоёр дандаа хот газар байсан болохоор хөдөө аж ахуйн талаар юу ч мэддэггүй, одоо хөдөө гарч аз жаргалаа хайж яваа хоёр доо гээд Саксон дуугай болоход авгайн царайд эелдэг байдал нь хэвээр боловч дээр нь үл мэдэг ёжлол нэмэгдэх шиг болов.

	— Хөдөө гарвал аз жаргалаа олно гэж юунаас бод оо вэ?

	— Өөрөө ч мэдэхгүй явна. Ажилчны эмх замбараагүй явдал гарч байдаг хот газар ядуу хүн амьдрах аргагүй гэдгийг л мэдэж байна. Ядуучууд хөдөө газар ч аз жаргалтай аж төрж чадахгүй бол аз жаргал гэж ер нь байхгүй юм даг аа. Даанч шударга бус хэрэг юм даа, тийм ээ?

	— Хонгор минь, таны түмэн зөв, гэхдээ хөдөө газар хэчнээн олон ядуу хүн, золгүй амьтад байдгийг л мартаж дээ.

	— Та бол надад ядуу ч биш, золгүй ч биш хүн шиг санагдаж байна.

	— Ай хөөрхий минь!

	Авгайн сэтгэлд таатай санагдсан нь нүүрэндээ дурсхийн тодорлоо.

	— Би чухамхүү хөдөө амьдрах тавилантай хүн байж болох юм даа. Та угаас хотын хүн, хөдөө нутгийн амьдрал огт мэдэхгүй гэж өөрөө хэллээ. Хөдөө ирээд гэнэт сүйд болбол яах вэ?

	Саксонд Пайн гудамж дахь нөгөө жижиг байшинд байсан үеийнх нь хэдэн сарын аймшигт амьдрал санагдав. 

	— Хотод бол би гарцаагүй үхнэ! Хөдөө ч гэсэн хэцүүдэх юун магад, гэхдээ цорын ганц горьдлого маань энэ дээ. Хөдөө эс болбол тэгээд л дуусах нь тэр! Өвөг дээдэс минь ямагт хөдөө аж төрж байсан улс. Бас нэг бодлын би угаас хөдөө амьдрах тавиландаа хөтлөгдөөд хотоос зугтаж наашаа тэмүүлж байсан байхыг хэн байг гэх билээ гэхэд авгай тийм дээ гэсэн янзтай толгой дохиод өөрийг нь улам их сонирхон харав.

	— Энэ залуу чинь...

	— Миний нөхөр. Нийтийн ажил хаялт эхлэхээс өмнө дэлбэгч байсан юм. Миний овог Робертс, Саксон Робертс, нөхрийг маань Вильям Робертс гэдэг.

	— Намайг Мортимер авгай гэдэг. Бэлэвсэн. Одоо та нөхрөө дуудаж ирүүлбэл таны энэ олон асуултын заримыг ч болтугай хариулахыг оролдъё. Юмаа нааш аваад ирэг. Надаас чухам юу мэдэж авах гэсэн юм?

	— Өө, бүгдийг нэгмөсөн асуух гэсэн юм. Танай аж ахуй орлоготой юу? Газар тань ямар үнэтэй байсан бэ? Та аж ахуйгаа яаж удирддаг вэ? Энэ сайхан байшинг та өөрөө бариулсан уу? Ажилчдадаа ямар хөлс өгдөг вэ? Яаж бүхнийг сурч, юу таривал дээр, илүү ашигтай гэдгийг яаж мэдэж авсан бэ? Ногоогоо хаана зарвал дээр байдаг юм? Яаж борлуулдаг вэ? гээд Саксон асуултаа таслаад инээснээ, — Би чинь асуух гэсэн юмаа чухамдаа эхлээ ч үгүй байна шүү. Та яагаад үенүүдийн хооронд цэцэг тарьсан юм? Би Сан-Леандрогийн португалчуудын газрыг үзсэн, тэгэхэд нэг үед ногоо цэцэг зэрэг тарьсныг ер үзээгүй гэв.

	Мортимер авгай гараа занган яриаг нь зогсоогоод:

	— Би эхлээд өөрийн чинь сүүлчийн асуудалд хариу хэлье. Энэ бол бусдыг нь ойлгох түлхүүр болж болох юм гэв.

	Гэтэл Билл хүрч ирсэн тул уг хариугаа хойшлуулав. Саксон авгайг Биллтэй танилцуулав.

	— Манай тарьсан цэцэг та хоёрын нүдэнд хамгийн түрүү өртсөн гэдэг үнэн үү, хүү минь? Манай цэцгийг хараад л цэцэрлэгт маань орж надтай ярилцъя гэж шийдсэн юм биз дээ? Чухам хүний анхаарал татах гэж л тарьсан юм шүү. Хэчнээн хүн сонирхож, хэчнээн олон хүн манайд татагдаж байдгийг тоочиход ч бэрх. Энэ зам хөл ихтэй, хотынхон хойш урагш байнга холхино. Намайг энэ ажлыг анх эхэлж байхад хүн бүхэн бараг мориор л явдаг байлаа. Харин машинд яваа улс нэмэргүй. Тэд чинь машины тоосонд юу ч олж харахгүй юм. Хотын баян тарган хатагтай нар их явдаг сан. Миний цэцэг, ер нь газар маань тэдний нүд булаана, тэгээд тэргээ зогсооно. Би ч эндээ, гэрийнхээ үүдэнд дуудуулах санаатай анаад зогсож байна, дуудна чиг. Тийм хүмүүсийн анхаарлыг татаж цэцгээ үзүүлэх, яриа юу байх вэ, тарьсан ногоогоо үзүүлэх гэсэн санаандаа хүрдэг л байлаа. Манай юм болгон үзэмжтэй, цэгцтэй, үлгэр дуурайл болмоор байдаг юм шүү. Тэгсэндээ хүний анхаарал татаж чаддаг юм. Ер нь хүний нүд л хорхойтвол заавал сонирхдогийг та юу эс андав гэж. Цэцгийн дунд ургасан идэшний ногоог тэд тун их сонирхоно. Тэгээд заавал миний ногоог авах сан гээд хөөцөлддөг юм. Захын үнээс хоёр дахин илүү үнэ өгч авах мөртөө гонсойх бүү хэл баярлацгаадаг гээч. Би нэг ёсондоо гоц хүн болж нөгөө хатагтай нарын шохоорхлын бай боллоо. Үнэхээр тэдний нэг нь ч гомдож үзээгүй дээ. Ногоо маань бишгүй сайхан, захын ямраас нь ч дутахгүй. Тэр бүү хэл заримдаа бүр илүү сайхан байдаг юм. Худалдан авагчид маань нэг сумаар хоёр туулай ташир ална гэгчээр, нэг бодлын тэд маань тэр болгоныг нь тоочоод яах вэ, ямар ч гэсэн туйлын сайн үйлс хийж байгаа юм л даа. Өөрсдөө хамгийн шилдэг хамгийн их амттай ногоог шууд газар дээрээс нь авч байгаагаар барахгүй, нөгөө бодлын, тэд маань гэмгүй амны хишигтэй бэлэвсэн авгайд тус болж байна гэж би бахдан боддог юм аа. Мортимер авгайгаас идэшнийхээ ногоог авдаг хүнийг догь хүн гэцгээх ч болжээ. За, энэ талаар нэг их хадуурахаа больё доо. Нэг үгээр хэлбэл, миний энэ жаахан эдлэн маань улс амьтны ирж очдог, цаг нөхцөөх дуртай болсон газар нь юм. Намайг юун хүн, урьд нь юу хийж байсан, нөхрийг маань ямар хүн байсныг ч андахаа больцгоожээ. Сайн сайхан явж байхдаа зарим хатагтай нарыг нь таньдаг байлаа. Тэд надад тус болох гэж элдвээр оролддог юм. Би ч бас тэдэндээ аяга цайтай байдаг хүн л дээ. Ингээд л худалдан авагч авгайчуул нэг ёсондоо миний зочид болсон юм. Одоо ч гэсэн тэд танил авгай нартаа гайхуулах гэж ирэхэд нь би мөн цайгаараа дайлдаг. Ингэхлээр цэцэг маань надад тун их тус болсныг та мэдээ биз дээ.

	Саксон, авгайн яриаг ихэд сонирхон сонсох атал Билл нэг их шохоорхсонгүй, хөх нүд нь сүүмэлзэх мэт харагдана.

	— Та зоволтгүй хэл л дээ, танд юу нь дэмий санагдав? гэж авгайн асуухад Билл, Саксоны зүүдэнд ч оромгүй зүйл шууд хэлж Мортимер авгайн ойлголтоос зөрөхөд Саксон ихэд гайхав.

	— Таны ярианаас үзэхэд сүрхий зальжин арга юм даа...

	— Тийм ээ, тэгэхдээ оночтой арга байгаа биз дээ гэж Мортимер авгай хэлэх ба тогтож ядсан сэргэлэн нүд нь шилнийхээ цаанаас гялалзана.

	Билл угаас адгадаггүй зангаараа яарамгүй ярив,

	— Тийм ч байж болно, үгүй ч байж болно. Хүн болгон ногооныхоо үе болгонд цэцэг тариад ногоогоо захынхаас хоёр дахин дээгүүр үнэ хүргээд байх юм бол захынхаас хоёр дахин дээгүүр үнэ гэж ерөөс байхгүй болно шүү дээ. Тэгэхээр юу ч өөрчлөгдөхгүй байх билээ.

	— Та онолдож байна, харин би биетэй баримттай юм ярьж байна. Бусад хүн намайг дуурайхгүй байгаа нь баримт. Миний давхар үнэ авч байгаа ч баримт. Үүнийг та мэтгэж чадахгүй биз гэж өөрийнхөөрөө зүтгэв.

	Авгай ч Биллд олигтой ойлгуулж чадсангүй. Билл ч тов хийсэн хариу өгч чадсангүй.

	Билл толгойгоо аажуухан сэгсэрч,

	— Тэглээ ч гэсэн надад нэг их утга учиртай юм гэж санагдахгүй байна. Эхнэр бид хоёрт л лав ийм арга таарахгүй. Гооч нь хаана аа байгааг сүүл сүүлдээ олж болох л юм гэв.

	— Одоо гурвуул миний газар дээгүүр явж үзье. Та хоёрт бүгдийг нь үзүүлээд би юуг хэрхэн хийж байгаагаа ярьж өгье. Дараа нь сууж амрангаа анх би юунаас эхэлснээ хэлж өгье. Хөдөө аж ахуйд юунаас хэрхэн эхлэх нь гэдгийг танд гээд (Саксоныг зааж) гайгүй сайн ойлгуулж өгмөөр байна. Би бол эхлээд юу ч мэдэхгүй байснаас гадна тан шиг ийм сайхан хүчтэй эр нөхөр ч үгүй ганцаар хүн байлаа. За яах вэ энэ тухай дараа ярья.

	Саксон тэдний тарьсан ногоо, жимсгэнийн бут, жимсний модон дотуур бүхэл цаг тэнэхдээ туйлын олон шинэ зүйл үзэж, шинэ санаа бодол төрөх тул дараа, зав чөлөөндөө учрыг нь олох гэж мартахгүйг хичээн санан санан явлаа. Билл ч гэсэн харж ажиж, яриаг нь сонирхон чагнах боловч илүү их сонирхож байгаагаар нь Саксоныг авгайтай голцуу ярилцуулан өөрөө ганц нэг юм асууж байлаа. Хашаа доторх нь байшингийнх нь урдуурхтай нэг ижил цэвэр цэгцтэй. Эзэн авгай шувууныхаа аж ахуйг бас үзүүлэв. Шувуу тэжээх тусгай байранд нь цас шиг цав цагаан зүсмийн хэдэн зуун жижиг тахиа байна.

	— Цагаан легори гэдэг үүлдрийн тахиа даа. Энэ жил надад хэчнээн их орлого өгсөн гэж санана! Би тахиаг өндөглөхөө болихтой зэрэг тэжээхээ больдог.

	— Морины талаар би Саксон, чамд иймэрхүү юм хэлж байсан шүү дээ гэж Билл хажуугаас нь хэлэв.

	— Би дэгдээхэйг хэдий үед надад илүү ашигтайг харж тэжээдэг. Ингэдэг улс энэ хавьд тун цөөн юм л даа. Манай тахиа өвлийн цагт өндөглөдөг, тэр үед шувуу өндөглөхөө больж өндөгний үнэ онцгой их нэмэгддэг цаг шүү дээ. Манайхаас өндөг тогтмол авдаг хүмүүс бий. Намайг өдөрт нь гарсан шинэ өндөг нийлүүллээ гэж тэд надад арван хоёр ширхэг бүрд захын үнээс арван хувь илүү үнэ өгдөг юм гээд Биллийг хяламхийн харахад мань эр хөмсгөө зангидсан хэвээр өөр юм бодсоор байх аж.

	— За юу гэж бодож байна, бас л таарамжгүй санагдана уу?

	Билл толгойгоо хөдөлгөн,

	— Таарамжгүй санагдаж байна. Хүн бүхэн өндгөө өдөрт нь худалддаг бол танайхыг захын үнээс арван хувь илүү авахгүй, бүгд хуучин хэвээр л болно шүү дээ гэв.

	— Тэгвэл бүх өндөг нэг л өдрийнх байх болно, үүнийг бүү мартаарай! Бүгд л... гэж Мортимер авгай шаргуу хэлэв.

	— Харин Саксон бид хоёрт ямар ч холбогдолгүй. Энэ талаар бодсоор байгаад эцэст нь олох шиг боллоо. Та онол баримт хоёулын тухай ярьж байна. Захын үнийн арван хувь гэдэг чинь Саксон бид хоёрт онол байна. Тэгвэл бид хоёрт өндөг ч байхгүй, тахиа ч байхгүй, тахиа үржүүлэх газар ч байхгүй, тахиа өндгөө дарах байр ч байхгүй, энэ бол баримт нь гэхэд эзэн авгай өрөвдсөн янзтай толгой дохив.

	— Өөр бас таарамжгүй юм байх шиг бололтой, чухам юу гэж хэлж хараахан чадахгүй байна...

	Үхэр, гахайн пүнз, нохойныхоо хороог хүртэл үзүүлжээ. Тэдгээр нь жижгэвтэр боловч эзэн авгайн ярьж байгаагаар чамлалтгүй орлоготой ажээ. Перс муур, гахай, шотланд тайга, жерс үүлдрийн үнээ авсан үнэ, олсон орлогыг нь сонсохоос манай хоёр залуу цочих шиг болж байлаа. Жерс үнээнийхээ сүүг борлуулдаг тусгай зах зээлтэйгээр үл барам орон нутгийн хамгийн сайн үүлдрийн үнээний сүүнээс өөрийнхөө үнээний нэг кварт сүүг таван цент илүү үнэтэй зардаг байна. Жимс нь хүртэл өчигдрийн тааралдаж байсан айлынхаас ондоог Билл шууд ажигласан агаад Мортимер авгай нэлээд олон давуу талыг дурдан зааж өгөхөд нэлээдийг нь ойлгоогүй боловч тийм юм байлгүй гэж үгэнд нь итгэжээ.

	Дараа нь аж ахуйнхаа бас нэг салбар гэж гэрээр бэлдээд захиалагчдадаа дэндүү өндөр үнээр зардаг янз бүрийн чанамал жимсээ үзүүлэв. Манай хоёр, сэрүүн асрынх нь сүлжмэл эвтэйхэн сандал дээр суух бөгөөд тэднийх бэлдмэл жимсээ Сан-Хосе дахь язгууртны клуб, шилдэг ресторанд борлуулж их үнэ хүргэсэн тухай яриаг нь сонсов. Чанамал жимсээ ресторан, клубийн зуушны газрын эздэд аваачиж үзүүлэн ухуулж ятгасаар «онцгой» гэсэн нэртэй болгож, үйлчлүүлэгч хүмүүст элдвээр магтан зарлаж, хамгийн гол нь эдний жимс оролцсон бүх тансаг идээний үнийг нэмэгдүүлж чадсан байх юм.

	Энэ мэтээр ярьж байхад Биллийн нүд дахин нурмайхыг авгай хараад дуугүй болон хэрхэхийг азнатал Саксон,

	— Та эхнээс нь дахиад ярихгүй юу гэв.

	— Манайд оройн хоол унд идэж уух юм бол ярьж болох байна гэж Мортимер авгай хэлэхэд Билл илт дурамжхан байх боловч Саксон тэгье гэлээ. Чингээд авгай цааш нь ярив,

	— Би хотод төрж өссөн хүн болохоор эхлээд хөдөө аж ахуй огт мэдэхгүй байлаа. Хөдөө газар гэдгийг чинь хүн амрахаар очдог газар л гэж боддог байж, харин рашаан, уул, далай тэнгисийг нь илүү сонирхдог байсан юм. Би, Донкастерын номын сангийн ахлах номын санчаар олон жил ажилласан, бараг бүх насаа номын дунд өнгөрөөсөн хүн юм шүү. Дараа нь Мортимер гэдэг хүнтэй суусан. Нөхөр маань бас л номын хүн Санмигелийн их сургуулийн профессор байсан юм. Олон жил өвчинд ороогдож нас барахад нь би амьжрагагүй үлдсэн. Даатгалынх нь хэдэн мөнгөнд хүрч байж өр ширийг нь дарсан юм даг. Сэтгэлээр бүр унаж, үхтлээ ядарч зүдрээд ямар ч хэрэггүй хүн болж хувирах нь тэр. Харин таван мянган доллартой үлдээд байхдаа удаан бодож цаг үрэлгүй хөдөө л гарч амьдрахаар шийдсэн юм. Энд цаг уур сайхантай, Сан-Хосегоос холгүй, трамвайн эцсийн буудал нь эндээс хагас бээр, тэгээд энэ газрыг худалдаж авсан юм. Хоёр мянгыг нь бэлэн төлөөд хоёр мянгыг нь цувруулж төлөх болсон. Нэг га-г нь хоёр зуун доллароор авсан юм даа.

	— Хорин га байх нь ээ! гэж Саксон дуу алдав.

	— Даанч жаахан газар юм гэж Билл хэлэв.

	— Их ээ, дэндүү их гээч! Давын өмнө арван га-г нь түрээслүүлсэн, одоо ч түрээсэнд байгаа. Үлдээж авсан арван га-гаа яах ийх учраа олохгүй их удсан шүү. Одоо л харин газар маань багадаж байгаа юм шиг санагдаж байна.

	— Та энэ арван га-гаасаа олдог юмаар хоёр ажилчныхаа хамт дажгүй амьдраад байна гэж үү? гэж Билл асуувал Мортимер авгай гараа савчин инээд алдаж,

	— За тэгвэл аан гэж бай. Би чинь олон жил номын санч байсан болохоор ном сайн мэднэ. Тэгээд анхлан энэ асуудлын талаар бичсэн номыг баргийг нь уншаад хөдөө аж ахуйн хамгийн сайн сэтгүүл, сонин захиаллаа. Та, энэ арван га газраас хоёр ажилчныхаа хамт амьжраг олдог гэдэгт итгэхгүй л байх шиг байна. Би ярьж өгье. Би хоёр биш дөрвөн ажилчинтай. Арван га-гаар тэр дөрвийг тэжээх ёстой, тэжээж ч байгаагаар барахгүй бас Аннаг, охиныг нь, бас өргөж авсан нэг ачаа ч тэжээж байгаа юм шүү дээ. Анна, миний гэрийн аж ахуй эрхэлдэг юм, ялангуяа жимс жимбэрүүний улиралд хэнээс ч илүү тустай хүн, бэлэвсэн швед авгай байгаа юм, охин нь сургуульд явна, эхдээ бас туслалцана. Ингэхээр арван га маань хорин га-гийнхаа оронд манай гэр орон, бүх ажил алба, сайн үүлдрийн хэдэн малыг элбэг тэжээж байгаа юм шүү дээ.

	Португал хүмүүсийн тухай холбоочны ярьж байсныг Саксон санаж,

	— Арван га нь ямар хамаатай вэ? Таны эрдэм мэдлэгийн ачаар ийм болсон байна, та ч энийгээ андахгүй байгаа л даа гэв.

	— Яг үнэн, хонгор минь. Толгойдоо бодолтой хүн хөдөө аж ахуйд гялалзуулж чадахын нотолгоо мөн дөө. Газар их өгөөмөр гэдгийг хэзээд санаж яваарай. Эзнээсээ ч өгөөмөр байхыг шаарддаг юм, гэтэл хуучин цагийн үзэлтэй америк хүн үүнийг огт мэддэггүй юм. Ухаан зарах хэрэгтэй, гол нь энэ. Тийм элэр балрын бодолтой эзэн газраа бордох шаардлагатай болоход сайн муу, үнэтэй, хямд бордооны аль нь хэрэгтэйг бодохгүй.

	— Мэдэж авах юм сан гэж Саксон дуугарлаа.

	— Өөрийнхөө мэдэж байгаа бүхнийг хэлж өгөмз. Харин та их ядарсан байх, хөл чинь хүртэл хазганаж буй харагдсан. Дотогшоо орцгооё. Юм чинь яах вэ байж байг. Чангийг явуулаад авчруулчихъя.

	Гоо сайхан үзэмжтэй юманд төрөлхийн дуртай Саксонд тэднийх нэг ёсондоо урьд хожид үзээгүй сайхан айл санагджээ. Дунд зэргийн чадалтай айлд урьд нь ер орж үзээгүй байсан болохоор эднийд ороод үзсэн зүйл өөрийнх нь санаж байснаас огт өөр, хол давуу байлаа. Залуу эмэгтэйн нүд сэргэж юм бүхнийг нь анхааралтай ажиглаж буйг мэдсэн Мортимер авгай гэр орноо бүгдийг нь их л дуртай үзүүлж гарлаа. Зочдодоо гайхуулах гэсэн мэтээр бүгдийг өөрийн гараар хийсэн, шалаа хүртэл өөрөө будсан, номын тавиур дархалсан, хуучин эдлэл зардаг газраас ирүүлсэн түшлэгтэй хуучин сандлыг ч өөрөө янзалсан гэж ярилаа. Билл, хөгшин залуу хоёр эмэгтэйн араас аяархан дагаж явна. Билл биеэ барилгүй их л хээгүй янзтай байсан хэр нь хоол идэх зуураа ч алдаа хийсэнгүй. Тэр хоёр маань зарцтай айлд анх удаа хоол зооглож буй хэрэг билээ.

	— Ирэх жил манайхаар гийчлэн ирвэл тэр үеэр бэлэн болох зочныхоо өрөөнд та хоёрыгоо оруулах сан. Одоо даанч тийм завшаан байсангүй дээ гэж харуусан хэлэхэд Билл,

	— Зүгээр, зүгээр, одоо ч гэсэн танд талархах л байна. Бид хоёр Сан-Хосед очоод зочид буудалд хононо гэв.

	Мортимер авгай тэр хоёрыг багтаах зайгүйдээ их харамсаж байгааг Саксон ажаад ярианы чигийг өөр тийш залж, дахин өөрийнхөө тухай, аж ахуйнхаа тухай ярьж өгөөч гэв.

	Газрын үнэд хоёр мянган доллар өгсөн гэж би та хоёрт ярьсан байх аа. Ажлаа явуулахад гурван мянган доллартой үлдсэн. Садан төрөл найз нөхөд минь намайг балрах замдаа орлоо гэлцэж байсан. Би ч бишгүй алдаж онож, мунгинаж үзсэн. Хөдөө аж ахуйн мэдлэгээ өргөтгөж байгаагүй бол бүр ч их алдах байсан. Одоо ч гэсэн ном сэтгүүл үргэлж шагайж суудаг гээд (ханынхаа дагуу тавиур дээр байгаа ном сэтгүүлийг заав) сурч судлахыг алгуурлаагүй. Шинээр юу болж буйг цаг тухайд нь мэдэж байх гэж хатуу шийдсэн болохоор туршлагын станцуудын тайлангаас зарим юмыг нь хуулж авна. Аль дивангарын аргаар ажилладаг манайхны фермерүүд ёстой холион бантан болгодгийг нь ч төдхөн мэдсэн, гэсэн ч бүгдийг нь мэдчих хаа байх вэ. Тэдний мулгуу бодол өөрсдийг нь юунд хүргэдгийг та нар яаж мэдэх вэ. Тэдэнтэй зөвлөж шинэ соргог асуудал хэлэлцэж, хуучирсан арга барилыг нь шүүмжилж, дөргүй бух шиг зүтгээд байхаар нь та нар ядах нь ээ ингэж мухар сохор юмнаасаа үхтлээ зууралддаг учраа хэл л дээ гэхэд бахь байдгаараа явах төдийгүй харин ч намайг солиотой амьтан, өөрийгөө булах нүхийг өөрөө малтаж байна гэж хоорондоо ярилцаж байсан юм.

	— Гэхдээ та ялсан байна! Та ялсан байна!

	Мортимер авгай Саксонд талархан инээмсэглэв.

	— Би яаж зэгсэн балраагүй юм гэж заримдаа өөрөө гайхдаг. Гэвч миний удам судрынхан сүрхий махруу улс байсан, газраас холдоод удсан ч цоо шинээр эхэлж чадсан юм шүү. Өөрт минь зөв гэж бодсон зүйлээ ажил болгож ирлээ. Жишээ нь жимсний цэцэглэг маань ямар байсан гэж санана. Арчаагүй юм байсан, ёстой арчаагаа алдсан байлаа. Миний өөрчилснийг үзээд Келкинс өвгөний зүрх дэлбэрэх дөхсөн юм даг. Одоо харахгүй юу! Тэр байшингийн оронд баахан эвдэрхий новш байлаа. Тэнд нь түр орж байгаад үнээний пүнз, гахай шувууны байрыг нь хуу буулгасан. Манай хажуу хөршийнхөн намайг хараад бор гэдсээ тэжээж л байвал барав биш үү, хөөрхий энэ бэлэвсэн авгай ухаангүй дэмий юм хийж байна гэж толгой сэгсчин санаа алдацгаадаг байсан юм. Түүгээр ч барахгүй намайг эхийнх нь цагаан сүүнээс дөнгөж гаргасан честер үүлдрийн гурван жижиг торойг тус бүр жаран доллароор авсныг мэдээд хэлэх үггүй мэл гайхаж цэл хөхөрч байлаа. Дараа нь сайн үүлдрийн биш бүх тахиагаа бүгдийг нь зах дээр гаргаад оронд нь цагаан легори авлаа. Эдлэнгийнхээ хамт надад ирсэн хоёр хөгшин үнээг махны наймаачинд гуч гучин доллароор зарчхаад жерсийн цэвэр үүлдрийн хоёр гунж аваад шууд ашиг олж эхлэхэд нөгөө өвгөн Келкинс гардаг сүү нь идсэн тэжээлийнхээ өртгийг ч нөхөж чадахгүй болсон нөгөө муусайн лоймол хэдэн үнээгээ дэлэндсээр үлдэхгүй юу.

	Билл сайшаасан байдалтай толгойгоо дохиж сууснаа Саксонд:

	— Би чамд адууны тухай иймэрхүү юм ярьсныг санаж байгаа биз гэж бас асуугаад, нөгөө авгай ингэж ярихыг нь их сонирхож буйд урамшин адуу мал сүрхий мэддэг ажилсаг байдлаар ярив.

	Биллийг тамхи татахаар гадагш гарахад Мортимер авгай Саксоноос хоёулынх нь тухай асууж. Биллийг бокст дуртай, урвагчдыг зоддог гэдгийг сонсоод өчүүхэн ч дургүйцэх байдалгүй байв.

	— Харах царайнаасаа андашгүй тун тохитой, сайхан залуу юм. Танд мөн ч их хайртай, танаар их бахдаж явдаг хүн байна даа, янз нь. Ялангуяа таныг ярихаар хажуугаас чинь хэчнээн дотно харна вэ, би үгээр хэлье гэвч үг дутаж байна. Таны санаа бодлыг хүндэтгэдэг хүн юм. Тиймгүй бол өөрийн чинь сэдсэнээр юу гэж ийм аялалд гарах билээ гээд шүүрс алдсанаа, — Хонгор минь чи азтай, их азтай хүн юм. Эр хүний ухаан гэдэг юу болохыг чи хараахан мэдэхгүй байгаа. Төлөвлөж бодсоны чинь сайн ухаарахлаараа яана гэж бодно, харж л байгаарай, гайхмаар хөдөлнө дөө. Тэр цагт намайг дагуулахгүй. Харин одоохондоо чиний үгээр л явж байна. Хотын хүн гэдгийг л мартаж болохгүйв шүү. Дассан амьдралаас нь хөндийрүүлнэ гэдэг амаргүй гэв.

	— Өө... өөрөө ч гэсэн хотоос залхсан хүн...

	— Тан шиг залхаагүй дээ. Эр хүний амьдрал бодлыг ганц хайр сэтгэлээр хааж чаддаггүй юм. Хотод чи нөхрөөсөө илүү хэлмэгджээ. Чи бол хүүхдээ хүртэл алдаж явж шүү дээ. Үр хүүхэдтэй болох, хүүхдээ хайрлах талаар чиний сэтгэл зүрхний зовлонг яаж гүйцэх вэ!

	Мортимер авгай Биллийг орж ирэхэд урдаас нь:

	— Миний систем танд юугаараа таалагдахгүй байгааг ойлгоо биз дээ? гэхэд Билл суу гэсэн сандал дээр нь сууж:

	— Ойлгох шиг боллоо. Уг нь... гэтэл авгай:

	— Байзнасхийгээрэй, наадах чинь сайхан, том, бөх сандал, та ч том биетэй, тэнхээтэй хүн, харин эхнэр чинь их ядарчээ... За, яах вэ, яах вэ, сууж бай, та хүчтэй байвал наадхад чинь хэрэг болно. Наадхыгаа та хажуудаа суулгачих юм биш үү гээд Саксоныг өвөр дээр нь суулгав.

	— Уухай ингээд сууцгаа! Хамтдаа та хоёр зурсан хөрөг шиг харагдаж байна. За, одоо та миний амьжиргаандаа хүрсэн арга барилаас санаандаа таарахгүй байгаа юмаа хэл дээ.

	— Уг нь таны арга барил буруу биш юм. Таных тун зөв гайхалтай. Харин бид хоёрт бол таарахгүй л санагдана. Бид хоёрт ингэх бололцоогүй. Танд давуу тал олон байж, таныг номын санч, нөхрийг тань профессор гэж мэддэг танил баян хүмүүс байсан байна. Танд... (Ингэж хэлээд өөрөө ч олигтой мэдэхгүй байгаа санаагаа хэлэх үг ололгүй түгдрэв) Танд бидэнд байхгүй боломжууд байжээ. Та бол боловсролтой... юу гэлтэй юм дээ... тэсвэр гаргаж чаддаг, ажлаа яаж хийхийг мэддэг хүн юм. Бид хаанаас тийм байх вэ дээ.

	— Гэсэн ч, хүү минь сурч болно шүү дээ.

	Билл толгой сэгсрэв.

	— Үгүй ээ, та намайг ойлгосонгүй, жишээ нь би тан шиг чанамал жимс жимбэрүүнээсээ аваад нөгөө хээнцэр зочид буудлын ерөнхий бойдаа дээр очлоо гэж бодъё. Намайг албан тасалгаанд нь орж ирмэгц тэр хүн ямар амьтан ороод ирэв гэж гайхна. Би ч барьц алдаад зэвүү хүрсэндээ дэмий юм хэлчихнэ, тэгж байж ажил бүтэхгүй шүү дээ. Тэр хүн, намайг нүүрийнхээ үснээс ч гүйцэд салаагүй зэрлэг хүн гэж бодлоо гэж би бодно, Тэгэхээр юун жимс мимсний наймаа ярихтай мантай болно шүү дээ! Цаашилбал яах вэ? Ялимгүй юмнаас намайг царайчлаг гаж байгаа бол гонж, харин өөрөө л царайчлаг гэж бодогдоод биш болно, мөн үү? Миний хүмүүжил тийм юм чинь яах ч арга алга. Ингэж мөчөөрхсөөр байгаад жимсээ борлуулахтай мантай болно доо.

	— Таны хэлдэг үнэн, гэвч та ямар ч худалдаачин, хөрөнгөтэй хүний нүдэнд дулаан харагдах ийм эхнэртэй байна. Тэдний аль нь ч ийм хүний үгийг дуугүй сонсоно.

	Билл ганасхийн нүд нь ёлтолзов.

	— Би ямар буруу юм хэлчхэв гэж авгай инээж асуулаа.

	— Тиймэрхүү ажилд эхнэрийнхээ гоо үзэсгэлэнг ашиглах бодол надад хараахан байхгүй гэж мань эр ууртай хэлэв.

	— Энэ ч таны түмэн зөв. Та хоёр хуучин цагийн америк бодлын хүмүүс юм тэгээд орчин үеэсээ тавиад жил хоцорч яваа чинь гай болж байна даа. Тэгсэн атлаа орчин үеийн амьдралын яг гүн дунд ороод ирсэн байдаг, тун гайхалтай санагдана. Ой тайгад хорин жил унтаж хоцроод тосгондоо буцаад очиход таних юм юу ч үлдээгүй байлаа гэдэг Вашингтон, Ирвенгийн зохиолын Рин Ван Винкльтэй та их төслүү байна. Доройтож яваа манай энэ зуунд залуу эр эм хоёр хөнжил пүүгээгээ үүрээд их хотоос гарч хөдөө очиж газар олж авна гэх хүн хаа байна? Та хоёрын тархи толгойд манай тариаланчдын бодол санаа тэр аяараа шигдээстэй байна. Та хоёр чинь урьдын цагт нар шингэх газраас цаана оршдог Өрнө зүгийн нутаг орон хүрнэ гээд үхэр тэргээ хөллөөд алсын аян замд гарч байсан тийм хүмүүсийн удам юм. Эцэг эх, өвгөд эмгэд чинь яг тийм улс байсан байж таарна, мөрий тавьсан ч бэлэн байна!

	Саксоны нүд бүр сэргэж, Биллийн харц зөөлрөөд явчихлаа.

	— Би ч өөрөө тийм хүмүүсийн удам. Эмээ маань Доннерын хэсэгт явж байгаад амьд мэнд үлдсэн цөөн хүний нэг юм гэнэ лээ. Миний өвөө Язон Витни Бүрээ хошууг тойрч Сономд гарсан бослогод оролцож явсан хүн. Жон Маршаллыг Сэттеригээс алт олох үед Монтерид байж, Сан-Францискогийн нэг гудамж түүний нэрэмжит байдаг юм.

	Билл хажуугаас нь,

	— Би тэр гудамжийг мэднэ. Витни гудамж гэдэг Рашин-Хиллийн тэр хавьд байдаг. Саксоны ээж бас элчилгүй ээрэм талыг туулсан хүн юм шүү гэв.

	— Биллийн өвөө, эмээ хоёр нь индианчуудад алагдсан. Эцэг нь бүр жаахандаа индианы гарт ороод сүүлд цагаан хүмүүс чөлөөлж авчээ. Нэрээ ч мэдэхгүй байж. Робертс гэдэг хүн үрчилж авсан юм гэнэ лээ гэж Саксон ярилаа.

	— Яалаа гэнэ ээ! Хүүхдүүд минь, тэгвэл бид чинь бараг хамаатан садан улс болох нь гэж Мортимер авгай баярлаад, — Даанч та хоёроос хуучин цагийн байдал ханхлаад байсан юм! Юм бүхэн түргэн хувирдаг манай энэ эрин үед даанч, хөөрхий мартагдаж дээ. Би номын санд бүртгэл хөтөлж байсан болохоор өөрсдийнхөө өнгөрсөн үеийг гоц сонирхож, тэр үед холбогдолтой бүх ном судрыг уншсан гээд Биллийг зааж, — Таны, бүр зөвөөр хэлбэл, таны эцгийн нэр түүхэнд оржээ. Одоо л саналаа. Бенкрофтын «Түүхэнд» бүгдийг бичсэн байдаг. Танай эцгийн чинь багтаж явсан тэр хүмүүсийг модок овгийнхон дайрсан. Хөсөг нь арван найман чингэлэг тэрэгнээс бүрдэж байсан. Ганц эцэг чинь амьд үлдсэн, нялх байсан болохоор юу болсныг мэдээгүй. Хожим цагаан арьстны отрядын дарга хүн үрчилж авсан гэж байдаг юм гэхэд Билл,

	— Яг үнэн. Модок овогтон гэсэн. Цагаан хүмүүс Орегон орохоор явж байсан бололтой. Бүгд алуулсан. Харин та Саксоны эхийн тухай юм мэдэх юм биш биз? Тэр үед шүлэг бичдэг байсан юм гэнэлээ.

	— Хэвлэгдэж байсан юм бол уу?

	— Сан-Хосегийн хуучин сонинуудад.

	— Танд цээжээр мэдэх шүлэг байна уу?

	— Байна, нэг нь ингэж эхэлдэг юм:

	 

	Эола дагинын уяхан ятга адил

	Урлагийн тэнгэр уянга яруу дуулан...

	Калифорний уужим тал нутаг

	Хариуд нь цуурай хадаан дуугарна.

	 

	— Энэ чинь яагаад ч юм миний мэдэх бадаг байх чинь гэж Мортимер авгай бодлогошрон хэлэхэд Саксон,

	— Тэнд бас өөр нэг шүлэг байсан, ингэж эхэлдэг:

	 

	Цугласан олноос бүсгүй дайжин алслахад

	Цуварсан баримал гэрэл туяанд умбасан байв

	Ногоохон ороонгоор өвч чимэглэсэн Вакх,

	Исихее Пандор, хоёр ч хөдөлгөөнгүй зогсном,

	 

	Цааш нь иймэрхүү янзаар л бичсэн байдаг. Миний санаанд хагас нь орж байна. Миний аавд зориулсан шүлгүүд байсан.

	— Аа тийм, хайр дурлалын шүлэг. Би саналаа. За байз даа, юу билээ... та-та-та, та-та-ата, та-та гэж авгай аялснаа

	 

	Жавхаалаг цогцос нь бидэртэн толботоод 

	Хэнхдэг цээж нь эрдэнэс шиг гялтганан

	Хурын адил сүүдэр туяа хослон наадна

	 

	— Би ээжийн чинь нэрийг санахгүй байлаа ч гэсэн энэ «бидэртэн толботоод» гэсэн үгс санаанд үлджээ.

	— Дэзи гэдэг байсан.

	Мортимер авгай мартсанаас гэнэт санаж,

	— Биш, Дейелл гэж байсан юм гэж залруулав.

	— Хүн ерөөсөө тэгж дууддаггүй байсан!

	— Тэгвэл шүлгийнхээ дор тэгж л бичдэг байж. Овогтойгоо хэн гэж байгаа бол?

	— Дэзи Уилей Браун.

	Мортимер авгай номынхоо тавиур луу очиж эгэл зотон даавуун гадартай зузаан ном гаргаж ирэв.

	— Энэ бол «Өнгөрсөн үеийн архиваас» гэдэг эмхэтгэл. Тэр үед сонинд гарч байсан шилдэг сайн шүлгүүдийг ч энд оруулсан байдаг юм. Авгай гарчгийг нь түргэн түргэн уншиж байснаа нүд нь нэг зүйл дээр тусав. Тэгээд, — Би андуураагүй байна. Дэйелл Уилей Браун гэж байна даа. Арван шүлэг байна шүү. «Викингийн аян» «Алтны хойноос», «Үнэнч сэтгэл», «Кабалеро», «Литлл Мидоугийн булшууд»... гэхэд Саксоны сэтгэл ихэд хөдөлж:

	— Тэнд манайхан индианчуудын дайралтыг няцааж байж. Ээж минь тэгэхэд жаахан охин байсан, тэгээд шархтсан хүмүүст ус авчрах гэж лагериас гарч гүйсэн. Индианчууд түүнийг харвахаа больсон, гайхмаар юм болсон гэдэг гээд Саксон Биллийн өвөр дээрээс босон харайж, — Тэр шүлгүүдийг чинь үзье, надад үзүүлээч! Миний үзээгүй шинэ шүлгүүд байх нь. Хуулж бичиж болох уу? Цээжилье. Үгүй ер, ээжийн минь шүлгүүд байна шүү дээ гэж дуу алдав.

	Мортимер авгай нүднийхээ шилийг байн байн арчих бөгөөд Саксон эхийнхээ бичсэн тэр эрхэм нандин шүлгийг хагас цагийн турш шимтэн уншиж байхад Билл, авгай хоёр дув дуугүй сууж байлаа. Саксон уншиж дуусаад номын чухам тэр хуудаснуудыг хуруугаараа тэмдэглэж номоос нүд салгалгүй байснаа хэд дахин ихэд бишрэн хүндэтгэх сэтгэлээр,

	— Би мэдэхгүй явж, юу ч мэдэхгүй явж дээ гэж байв.

	Мортимер авгай сүүлийн хагас цагийн дотор ямар нэгэн юмны тухай ихэд бодож буй бололтой байснаа өөрийнхөө төлөвлөн бодож буй санааг ярихдаа туршлагаасаа үзвэл газар тариаланд ч, сүүний аж ахуйд ч эрчимтэй арга хэрэглэхийн давуу талыг ойлгосон болохоор бусдад түрээслүүлсэн газрынхаа хугацааг дуусмагц, тэр газар дээрээ сүүний ферм байгуулж тэр фермээ, ер нь хийх бүхий л зүйлээ үлгэр жишээ болгохын тулд ажиллах хүн авах хэрэгтэй болно, та хоёр л чухам таарах улс юм. Ирэх жил барьж дуусгах байшиндаа суулгая. Одоохондоо өвлийн цагт Биллд ямар нэг ажил өгч цаашдаа тогтмол ажлын баталгаа өгнө, трамвайн эцсийн буудлын тэнд жижигхэн байшин байгаа, түүнийгээ хөлслүүлнэ. Миний хяналтын дор барьж байгуулах ажлыг Билл шууд хариуцах болно. Ингэж бага сага мөнгөний ажил хийж, яваандаа өөрийн гэсэн аж ахуйтай болоход бэлдэх, тэр хооронд чухам яах ийхийгээ сайтар бодож ажиллавал яасан юм гэлээ. Ингэж элдвээр ятгасан боловч цаад хоёр нь хөдөлж өгсөнгүй. Адаг сүүлд нь Саксон хоёулынхаа санаа бодлыг хэлжээ.

	— Бид хоёр танай энэ хөндий шиг ийм сайн сайхан газар ч байлаа гэсэн анх таарсан газраа зогсох бодолгүй улс. Ер нь чухам яахыгаа ч нэгмөсөн шийдчихсэн юмгүй хоёр шүү дээ. Цааш явж олон газар үзэж, аж ахуй эрхлэх олон газар мэдэж баймааж нь яахыгаа шийдэх болно. Яаран шийдэж болохгүй. Их буурь суурьтай хөдлөх хэрэгтэй юм. Түүнээс гадна... түүнээс гадна бид хоёр тэгшхэн цагаан тал газар төдий л дуртай биш. Билл, уул толгодтой газар гэж байгаа, би ч бас тиймд нь дуртай.

	Тэр хоёрыг явах болоход Мортимер авгай Саксонд нөгөө «Өнгөрсөн үеийн архиваас» гэсэн эмхэтгэлээ бэлэглэхэд зүгээр авахгүй гэж толгой сэгсрэн Биллээс мөнгө авч:

	— Хоёр долларын үнэтэй ном байна шүү дээ. Та ийм ном худалдаж аваад хадгалж байхгүй юу? Төвхнөж суурьшсан хойноо танд захиа бичье, тэгсэн цагт та номыг минь ирүүлээрэй гээд мөнгөө өгөхөд авгай мөнгийг нь авч нүдээ онийлгон,

	— Манай америкчууд уу? Ажил хэрэг чинь юу болж байгаагаа үе үе заавал бичиж байгаарай гээд их зам хүртэл гаргаж өгөв.

	— Та хоёр сүрхий улс юм. Би болдог сон бол мөн пүүгээгээ ингээд үүрчихсэн та хоёртой хамт явах сан. Сайхан залуус юм даа. Миний тус хэрэг болмоор бол мэдэгдэж байгаарай. Та хоёрыг аз жаргал угтах байх гэж найдаж байна, хувь нэмрээ оруулах сан. Сангийн газрын талаар бүтэмжтэй болбол надад бичээрэй. Уг нь би сангийн газар гэдэгт нэг их итгэдэггүй юм. Ямар ч болтугай борлуулах зах зээлээс дэндүү хол байх вий.

	Мортимер авгай Биллийн гарыг барьж, Саксоныг чанга тэврэн үнсээд чихэнд нь чин үнэнээсээ ингэж хэлэв,

	— Шантарч болохгүй шүү, гэхдээ та хоёр ялна. Зөв замдаа орсон байна. Миний үгэнд ороогүй чинь ч зөв дөө. Гэхдээ би та хоёрт тавьсан саналаасаа, энэнээсээ нэлээд илүү саналаасаа ч буцахгүй гэдгийг санаж яваарай, хэзээ л бол хэзээ шүү. Аль аль чинь залуу байна. Яарах юу байх вэ, нас гүйцэхгүй гэх юм биш. Хаана ч түр суух боллоо гэхэд надад мэдэгдэж байгаарай, би хөдөө аж ахуйн янз бүрийн материал, тайлан явуулна шүү. За баяртай, та хоёртоо ихийн их амжилт хүсэн ерөөе!

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Тэр орой Билл зочид буудлын жижигхэн өрөөнд орныхоо ирмэгийг сандайлж суугаад бодлогошрон байснаа урт гэгчээр санаа алдаж:

	— Хорвоод бас сайн хүмүүс байдаг юм байна. Мортимер авгайг бод л доо. Хал үзэж хашир таньсан жинхэнэ америк, гайхалтай сайхан хүн юм гэхэд Саксон санаа нийлж,

	— Ухаантай, боловсролтой хүн гэхэд ийм ажил хийхдээ огт ичсэнгүй. Бүгдийг өөрөө, өөрийн гараар янзалсан байна гэв.

	— Хорин га, биш ээ арван га газар гэсэн! Худалдаж аваад баахан сайжруулга хийж, өөрийгөө, бас дөрвөн ажилчин, тогооч швед авгайг охинтой нь, бас нэг ач хүүгээ тэжээж байна! Итгэмээргүй санагдах юм. Аравхан га! Миний эцэг зуун жаран га-гаас бага газрыг газар гэж тооцохгүй байсан. Чиний ах Том ч гэсэн бээрээр л ярьдаг байсан... Гэтэл эмэгтэй хүн, ёстой гон бие гозон толгой ганц бие эмэгтэй хүн ийм юм хийсэн байна! Чи бид хоёр тийм хүнтэй тааралддаг маань их аз шүү!

	— Адал явдал биш гэж хэлэхгүй биз дээ! Замд яваа хүн заавал нүд тайлна. Маргааш бас юу болохыг одоо хэлж чадахгүй. Сан-Хосегийн барааг харах юм сан гэж их ядарч явсан цагтаа энэ авгайтай уулзлаа шүү. Тийм хүнтэй тааралдана гэж огт бодоогүй явсан. Бид хоёрыг энэ муусайн тэнүүлчин гэж огт бодоогүй шүү. Гэр орных нь цэвэр, нямбай, тохилгийг яана. Шалан дээр нь бүртийх ч хог үзэгдэхгүй. Өрөө тасалгааг тэгж гоё тохитой засдагийг тэднийхээс л үзлээ.

	— Сайхан үнэртэйг нь яана гэж Билл магтаалд нь нэмэрлэв.

	— Үнэн, үнэн! Эмэгтэйчүүдийн сэтгүүлд «уур амьсгал бий болгох» гэж нэрлэдэг юм байна билээ. Урьд юуг тэгж хэлдгийг ойлгодоггүй байлаа. Мортимер авгайн байшинд гоо үзэсгэлэн, тохилог байдлын уур амьсгал зонхилж байна гэж хэлж үнэхээр болно.

	— Чиний хатгамалтай л адилавтар юм даа.

	— Энэ бол хүн биеэ цэмцгэр сайхан байлгаж сурсны дараах алхам юм, тэгэхээр мөн байшин нь мөн цэвэр цэмцгэр сайхан байх ёстой.

	— Саксон минь! өөрийн гэсэн байшинтай бол тийм байж болно, харин гаднаас хүн суулгадаг байранд тийм байж болохгүй. Тийм байшинг анхнаасаа хөлслөх гэж барьдаггүй байх. Харин тэр авгайн байшин их үнэтэй босоогүй нь илхэн байна. Гол нь үнэтэйдээ биш, яаж барьсан гэдэгтээ л байна. Орсон мод нь банз дүнзний ямар ч агуулахаас худалдаж авч болох хамгийн жирийн материал байдаг шүү. Пайн гудамжинд байдаг манай тэр байшингийн материал ч гэсэн мөн ийм байсан хэр нь байшинг барьсан арга нь ондоо юм. Би сайн тайлбарлаж чадахгүй байна. Гэхдээ чи миний юу хэлэх гэж байгааг өөрөө ойлгож байгаа шүү дээ.

	Саксон саяхан ярилцаж байгаад орхисон тохилог өрөөний тухай бодож байсан болохоор алмайрангуйгаар:

	— Тийм ээ, хамгийн гол нь... гэв.

	Маргааш өглөө нь манай хоёр эрт хөдөлж Сан-Хосегийн дүүрэг орж Сан-Хуан, Моптеро хүрэх замыг хайж эхлэв. Саксоны хол холгож доголох нь улам ихдэж байв. Өсгийд нь цэврүү үсэрч хагараад гуталдаа холгон их л зовж явлаа. Билл, хөл холгоход яадаг тухай эцгийнхээ зааж өгч байсныг санаад махны мухлагт орж таван центээр хонины өөх худалдаж авч ирээд Саксонд:

	— За чи минь хөлдөө энэ өөхнөөс түрхээд гутлаа эвтэйхэн өмсөнө шүү. Хотоос гарч байгаад тухтайхан хийе. Хэд хоног хийх түр ажил олддог сон бол явахаа хэдэн өдөр хойшлуулж хөлийг чинь эдгээх сэн. Олохыг л бодъё.

	Хотын захад гарч Саксоныг засмал зам дээр орхиод тэртээ харагдах том ферм рүү очихоор Билл яваад их л баяртай буцаж ирэнгээ:

	— Санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтлээ! Тэр хэдэн модны дэргэд очъё. Тэрүүхэндээ горхитой юм. Тэнд очиж бууя. Би маргаашаас ажил хийнэ. Өдөрт хоёр доллар авна. Тэдний хоол идвэл бүтэн хагас доллар. Өөрийнхөө хоолыг идье дээ, хол явж цаг гарздахгүй гэсэн. Тэнгэр сайхан байна, хэд хоног болоход хөл чинь эдгэрэх байх. За явъя, жинхэнэ догь зуслан бэлдье...

	Буух газар шилж голын эргээр тэнэх зуур Саксон:

	— Чи ажил яаж олов? гэв.

	— Төвхнөж байгаад ярья. Зүүд шиг юм болсон шүү.

	Дэвсгэр засаж, гал түлж тогоонд хийсэн буурцаг буцалж эхлэхэд Билл сүүлчийн тэвэр хуурай мөчрөө галынхаа хажууд авчирч хаяад ингэж эхлэв.

	— Нэгдүгээрт, Бенсон бол хуучны яхир өвгөн огт биш. Харахад фермер гэмээргүй. Орчин үеийн сүрхий авхаалжтай хүн, хэлж байгаа, хийж байгаа нь жинхэнэ үйлдвэр худалдааны эзэн гэсэн үг. Өөртэй нь уулзахаас өмнө аж ахуй дээр нь очихдоо л шууд ойлгосон. Тэр ч намайг арван таван секундийн дотор гадна доторгүй мэдэв бололтой.

	— Газар хагалж чаддаг уу?

	— Чадна аа.

	— Моринд хэр зэрэг вэ?

	— Би жүчээнд өссөн хүн шүү, гэлээ. Миний араас машинуудын хамт дөрвөн морь хөллөсөн нэг жууз явж байсныг санаж байна уу? Намайг яг тэгж хэлэхэд тэр жууз хашаанд орж ирж байлаа.

	— Дөрвөлснийг ч чадах уу? гэж санаандгүй мэт асуухад нь би,

	— Чадахаар барах уу!Анжсанд ч, оёдлын машинд ч юм уу, эргэдэг тоглоомд ч хөллөчхөөд харж болно шүү.

	Тэр хүн ганц ч секунд алдалгүй шууд

	— За тэгвэл суу, жолоо барь. Тэр саравчийг харж байна уу? Баруун гар талаар нь тойрч очоод ар талаас нь буулгахаар зогсоо гэлээ. Үнэндээ тэр саравчийг тойрох хялбаргүй харагдав. Дугуйны мөр ажиглахад зүүн гар талаар нь тойрдог юм байна билээ. Харин надаар хос тойролт, наймын тоорхуу юм хийлгэсэн нэг талаас нь хашааны булан, нөгөөгөөс нь саравчны булан. Тэгж л тойрох ёстой байлаа. Зам дээр баахан шивх асгачхаад арилгаж амжаагүй байгааг нь хэлэх үү. Гэсэн ч би жишим үгүй л зогсож байлаа. Тэрэгчин жолоогоо надад өгөөд сэмхэн жуумалзах нь: энэ юугаа л чадав гэж бод оо биз. Тэр хүн өөрөө лав чадахгүй байсан даа! Би морьдынх нь занг огт мэдэхгүй ч гэсэн хөдлөхдөө ер үүртэж түүртээгүй. Чи харж байсан ч болоосой, би шууд нөгөө шивхийг нь дайруулан явахад зөв талын морь саравчны ханыг арай л шүргэсэнгүй буруу талын дугуйн бул хашааны өнцгийн тулааснаас тав зургаахан ямхын зайтай өнгөрлөөв шүү! Өөрөөр яах ч арга байсангүй. Тэдний морьд үнэхээр сайхан амьтад юм л даа. Амыг нь татаж зогсооход урд талын хоёр морь бөгсөөрөө газар суух шахан яг л зогс гэсэн газар зогслоо. Бенсон:

	— За би таныг авъя, аргагүй л сурамгай байна гэсэн.

	Би огт хэнэггүйгээр,

	— Энэ зэрэг бол гайгүй д даа, харин надаар жинхэнэ хэцүү юм хийлгэхгүй юм уу гэхэд тэр хүн инээмсэглэж байна лээ, бодвол ойлгоо биз.

	— Та ажлаа тун сайн мэдэж байна. Би морьдоо хэр баргийн хүнд өгдөггүй хүн шүү. Харин та ингэж тэнэх ёсгүй хүн юм. Сайн ажилчид байна, замаасаа төөрч дээ. За яах вэ, миний морьдоор газар хагал, маргааш эхлээрэй гэсэн. Ухаантай хүн юм уу гэтэл бас ч тийм биш, газар хагалж чаддаг эсэхийг минь шалгаж мэдээгүй шүү дээ.

	Саксон буурцаг, Билл кофе бэлдэн тавив. Тэр нь дэлгэсэн бүтээлэг дээрх төмөр савтай элсэн чихэр, лаазтай сүү, зүссэн давстай мах, шанцай, улаан лооль, талх, буурцагтай халуун шөл, аягатай цай байгааг хараад гараа хавсран,

	— Өчигдөр оройнхтой төс огт алга! Өчигдөр орой, чи бид хоёрт яг номд гардаг шиг юм тохиолдсон шүү. Надтай хамт загас барьсан жаал хүү зөв л юм хэлж дээ. Өчигдөрхөн хэчнээн гоё сайхан байшинд, хэчнээн сайхан юм зэхүүлээд байлаа, гэтэл одоо хараач. Бид хоёр Оклендод мянган жил суулаа ч гэсэн Мортимер авгай шиг тийм эмэгтэйтэй тааралдахгүй, хорвоод тийм айл амьтан байдаг гэдгийг ч зүүдлэхгүй байсан биз. Аяллаа дөнгөж эхлэхэд л ийм юм болж байгаа юм чинь бод л доо Билли гэв.

	Билл тариалангийн талбайд гурван өдөр ажиллажээ. Анжисны аргыг сайн олж сурлаа, газар хагалах чинь бодсоноос хамаагүй сонин ажил байна гэхэд Саксон дотроо баярлажээ.

	— Урамтай ажил гэж үнэндээ бодоогүй гэтэл газар хагалах чинь хачин сайхан юм. Хөлийн булчин сайжруулдаг юм байна. Тэрэгчин хүний хөл муудах гээд байдаг юм шүү дээ. Хэрэв би боксын бэлтгэл хийх боллоо гэвэл газар л хагалах ёстой юм байна. Газрын хөрсийг эргүүлж байхад үнэр танар нь хүртэл хэчнээн сайхан гэж санана! Нэг их сайхан хоол үнэртэх шиг болно! Өдөржин цэвэр агаарт явж, газрын зузаан, тос дааварласан мэт хөрс эргүүлж явах сайхан юм! Морьд нь ухаантай, дадсан ажилдаа хүнээс дутахгүй мэдэж байх шиг байна. Бенсоныд муу морь гэж ер байхгүй бололтой.

	Сүүлчийн өдөр нь тэнгэр хар үүлээр бүрхэж, чийг даан, зүүн өмнөөс хүчтэй салхилж, нэг үгээр хэлэхэд өвөл цагийн борооны үе эхлэх бүх шинж тэмдэг бүрдэж байлаа. Билл орой ажлаас бууж ирэхдээ хуучны жаахан брезент авчирч хөнжил дэвсгэрээ борооноос хаацайлахын тулд түүнийгээ жааз модонд татлаа. Зүүн гарын чигчий хуруу хөндүүрлэж байна, энэ хуруу хэд хоног зовоолоо, идээ татсан шиг байна, өргөс орсон юм байх, өргөс нь олдож өгөхгүй юм гэж Саксонд үнэнээ хэлжээ.

	Билл, тэнгэр муухай аашлахаас өмнө завдан бэлдэх гэж голын нөгөө эрэг дээрх эвдэрхий хаягдсан саравчнаас хуга татаж авсан хэдэн банзыг эгнүүлэн тавьж дээр нь баахан хуурай өвс зулаад бүтээлгээ дэвсэв. Өнөөх тэвхэдсэн брезентээ олс шидэмсний тасархай, төмөр утсаар бэхлэн тогтоожээ.

	Бороо дусалж эхлэхэд Саксон их баярлахад Билл жишим ч үгүй байв. «Хуруу их өвдөж байна» гэх боловч аль аль нь яах ухаанаа олохгүй дэмий л цэцэрхэнэ, гэтэл идээлж буй бололтой.

	— Ганц хуруутаж байгаа юм биш байгаа даа? гэж Саксон тааж ядна.

	— Юу юм бол?

	— Үнэндээ мэдэх юм алга.

	Кэдд авгайн хуруу бас ингэж байсныг санаж байна. Би даанч жаахан байж, осолгүй л чигчий хуруу гэж байсан. Соруулдаг тууз тавиад бас нэг тос түрхсэн бил үү. Идээлж идээлж байгаад хумс нь унадаг юм. Хуруу нь удалгүй эдгэж шинэ хумс ургасан юм даг. Халуун талхаар хөхүүлье гэхэд Билл өглөө болоход өвчин нь намдах байлгүй гээд талхаар хөхүүлсэнгүй. Билл унтаж чадахгүй байгааг Саксон зүүрмэглэх хоорондоо мэдээд их зовов. Хэдэн хормын дараа гэнэт хүчтэй салхи сүрдхийн борооны ус брезентийг нь шавхуурдахад Билл аяархан ёолох дуулджээ. Саксон нэг гараараа тохойлдон өндийж нөгөөгөөрөө дух, чамархайг нь базлав. Нойрыг нь хүрэхгүй үед дандаа ингэдэг аж.

	Дахин зүүрмэглээд сэрсэн нь салхи борооноос цочсон биш харин Билл тэсэхийн аргагүй өвдөж, мэдэгдэхгүйг хичээвч дал мөр нь дагжин чичирхийлж хав харанхуйд духаа банзанд наагаад сөхөрсөн байлаа.

	— Гар янгинаж өвдөөд болдоггүй, яасан золиг вэ, шүднээс ч долоон дор юм. За яах вэ, гайгүй биз. Брезент маань л урагдаж орхихгүй бол яамай. Өвгөд дээдэс маань ямар байсныг л бодох хэрэгтэй! Баавгайд хөлийнхөө махыг ясанд нь хүртэл хүү татуулсан нэг нөхрийнхөө хамт эцэг маань хоёулхнаа байж үзсэн л юм гэнэ лээ. Хүрэх газар нь яагаа ч үгүй байхад хүнс нь дууссан байж. Аав, нөгөө хүнээ морь унуулаад явахад цаадах нь хоёр гурван удаа ухаан алдахаар нь ядаад моринд нь хүлжээ. Тэгж таван долоо хоног явсан... тийм бэрхийг давсан юм гэнэ лээ. Жек Кингли яасан гэл ээ? Буу алдаад баруун гараа зад авуулахад анчны гөлөг хүүе хайя гэхийн завдалгүй гурван хурууг нь идчихсэн юм гэсэн! Жек намагтай газар гав ганцаараа байсан гэж байгаа...

	Салхи гэнэт хүчтэй үлээж, асрынх нь оосрыг тасалж модыг нь хугалаад нүд ирмэхийн зуурд брезентийг нь дээрээс нь унагаад дараачийн агшинд юутай хүйтэй нь хийсгэн алга болгоход манай хоёр бороонд цохиулж Саксон ч Жек Кинглийн тухай яриаг цааш сонсох завшааныг алдав.

	— Яах ч арга алга, юм хүмээ аваад тэр саравчинд очъё гэж Билл хэлэв.

	Хоёул үер бороонд хав харанхуйд уг саравчинд очих замдаа хад чулуутай газраар хадчиж бүдэчсээр голын өвдөгцөө усанд хоёр ч удаа оржээ. Тэр муу хуучин саравч шүүр шанага шиг гоожих боловч дусаалгүй газрыг нь олоод, норсон бүтээлгээ хуурай газар дэвсэв. Гэтэл Биллийн Хуруу өвдөж Саксон бүр үйлээ барж унтуулах санаатай духыг нь бүхэл цаг илж оролдоод одоо л намдлаа хэмээн илэхээ болин дугхийх гэхэд нь дахиад л сэрж ёолно. Саксон хэдийгээр өөрөө норж, даарч хөөрч байсан боловч түүнийгээ зовж тарчлахгүй байвал шөнө нойргүй хоносон ч хамаагүй санагдана. Саксоны багцаанд шөнө дунд өнгөрч байхад тэр саравчинд гэнэт нэг хүн орж ирээд цахилгаан дэнлүүний гэрлээр хэсүүлэн харсаар Билл, тэр хоёрыг олж хараад:

	— А-ха баригдав уу наашаа гараад ир! хэмээн хэрцгий дуугаар хашхирав.

	Билл өндийн суулаа. Нүд нь гялбаад сохор мэт байна. Дэнлүү барьсан хүн ойртсоор түрүүчийнхээ тавьсан шаардлагыг давтаж байв.

	— Юун хүн бэ? гэж Билл хашхирахад нөгөө хүн,

	— Би байна, энд яаж таварцаглахыг чинь үзүүлээд өгье гэв.

	Хүний дуу ойрхон нэг алхмын төдий зайд сонстох боловч нүд гялбаад юу ч харагдахгүй байна. Нөгөө хүн товчлуурыг нь байнга дарахаас залхуурахдаа нэг унтрааж нэг асааж байв.

	— За шалмаглаж үз! Гараад ир! Наад новшнуудаа хумьж аваад араас дагаад. Та хоёртой мунгинаж байх зав алга.

	— Чи юун хүн бэ, чөтгөр алгадмар аа! гэж Билл уурлан хашхирахад нөгөө этгээд,

	— Би эндхийн цагдаа, за явъя!

	— Та биднээр яах гээд байгаа юм?

	— Та нар надад хэрэгтэй, хоёул хэрэгтэй.

	— Яалаа гэж?

	— Тэнэмэл учраас, за түргэл, та нараас болж би шөнөжин гадаа зогсож чадахгүй.

	— Аа, чи ирсэн газраа буцаад тонил! Би тэнүүлч биш, ажилчин хүн гэж Билл ярдаглав.

	— Тийм ч байж болно, үгүй ч байж болно. Энэ тухайгаа чи өглөө шүүгч Нвюсбаумерт л хэл.

	— Чи муу, хамуутай мал. Чам шиг юм намайг дагаад явна гэж бодож байна уу? Чи гэрлээ өөр лүүгээ харуул, чиний наад нүүр царай шиг юмыг чинь харъя. Намайг аваачна ий? Намайг уу даа? Мөч бүтэн дээрээ тонилсон чинь дээр болох байх шүү.

	— Боль доо, тайвшир Билл минь, хэрүүл цуугиан гаргаад хэрэггүй, ингэж байж шоронд орвол түвэг гэж Саксон гуйлаа.

	— Зүйтэй, чи цаад хүүхнийхээ үгэнд ор.

	— Энэ миний эхнэр, та аятайхан шиг харьцаж үзвэл дээр байх шүү. Аминдаа хайртай бол чи одоохон эндээс тонил! гэж Билл занаж хэллээ.

	— Чам шиг танхай юмнуудыг бишгүй үзсэн толгой шүү! Үнэмшүүлээд өгөх арга ч бий. Ийм арга үзсэн үү?

	Дэнлүүний гэрэл хажуу тийш болоход гар буу барьсан муухай гар нь биегүй, саланги юм шиг харагдав. Дэнлүүний товчийг дарахад барсхийн, болиход нь хий үзэгдэл мэт алга болж байв. Тийнхүү агшин зуур буу атгасан гар нь нэг үзэгдэж нэг алга болж байлаа.

	— Одоо та надтай хамт явах биз гэж цагдаа даажигнахад Билл,

	— Чи явах зүг рүүгээ тонилж чадахгүй болуузай... гэтэл гэрэл дахин асаж цагдаа нэг тийш хөдөлмөгц дэнлүүгээ газар унагаав. Билл, цагдаа хоёр, дэнлүүг уралдан эрж тэмтрэхэд Билл урьтаж олоод цагдаа руу гэрэл тусгалаа. Хулдаасан цув нөмөрсөн сахалтай цагдаа өвгөн байх бөгөөд цувнаас нь ус горхи мэт гоожно. Иргэний дайнд амь үрэгдэгсдийн булшинд цэцэг тавих ёслолын жагсаалд оролцогч ахмад хүмүүсийн дотор иймэрхүү хүн байхыг Саксон нэг бус удаа үзжээ.

	— Дэнлүүг минь аль! гэж цагдаа хахир дуугаар хашхирахад Билл хариуд нь даажигнан инээв.

	— Өгөхгүй бол буудлаа шүү!

	Цагдаа Билл рүү буугаа онилоход хүрдэн дайзтай сумнуудын толгой гялалзана. Билл дэнлүүний товчийг дарсаар байв.

	— За чи муу сахалтай өмхий хүрэн, ялзарсан алим ч буудах зүрхгүй байж юу гэнэ ээ? Та нарыг ямар мэдэхгүй биш! Ядарсан, зүдэрсэн амьтдад арслан барс шиг мөртөө жинхэнэ чадалтай эр хүн үзвэл таг болоод туулай шиг бут бургас руугаа зүглэдэг хулчгарууд шүү дээ! За муу новш минь чи буудахгүй элэнцгийгээ хүлээгээд байгаа юм? Олигтойхон өшиглөвөл чи сүүлээ хавчаад зугтана шүү дээ! гээд Билл хэлсэн үгэндээ эзэн болохоор:

	— Эндээс бушуухан тонил! гэв.

	Саксон цагдаагийн айж буйг хараад өөрийн эрхгүй инээчхэв.

	— Чи наад дэнлүүгээ өгөөд миний хойноос дагаад яв гэж би чамд сүүлчийн удаа хэлж байна, үгүй бол дор чинь нам буудлаа шүү гэж цагдаа шүд зуун зандрав.

	Саксон, Биллийн төлөө айсан боловч цагдаа нэгэнт буудаж чадахгүйг мэдээд, нэг их айсангүй, харин нөхрийнхөө эрэлхэг зоригтойд дахин бишрэв. Харанхуйд нүүр нь харагдахгүй ч гэсэн урьд өнөөх гурван ирландтай зодолдсон шигээ ямар ч айж сандарсан шинжгүй, дажгүй байгаа гэдэгт хатуу итгэж байлаа.

	— Би хүн алж үзээгүй биш үзсэн хуучин цэрэг, хүний цуснаас айхаа больсон хүн шүү гэж цагдаа заналхийлэн хэлж байна.

	— Мөрөөрөө байгаа эгэл жирийн хүмүүсийг элдвээр доромжилж байхаасаа яасан ч ичдэггүй юм гэж Саксон хэлэхэд тэр хүн сая л:

	— Та нарт энд хонох эрх байхгүй. Энэ бол та нарын саравч биш, та нар хууль зөрчиж байна. Хууль зөрчсөн хүнийг шоронд суулгадаг шүү дээ. Энэ саравчинд унтсан цөөнгүй тэнүүлчийг би сарын хугацаагаар шоронд хийлгэсэн хүн л дээ. Энэ бол тэдэнд урхи болдог газар. Би та нарыг сайн ажигласан, аюултай хүмүүс гэж мэдсэн гээд Билл рүү эргэж, — За тантай бишгүй даартлаа шаан паан гэлээ, үгэнд ороод сайн дураараа явах хүн үү үгүй юу? гэхэд Билл:

	— Хөгшин адасга минь, би чамд хэлэх үгээ хэлье; нэгд, чи бид хоёрыг эндээс авч явна гэж бүү горьд, хоёрт гэвэл бид хоёр энэ шөнийг энд л өнгөрөөнө гэв.

	— Дэнлүү өгөөдөх! гэж цагдаа шийдэмгий шаардлаа.

	— Боль доо, сахалт минь битгий нажидлаад бай! Тонил! Харин энэ муу дэнлүүгээ тэр шавар дотроос аваарай гээд Билл үүд рүү гэрэл тусгаснаа дэнлүүг нь шидэв. Хав харанхуй болж цагдаа ч галзуу мэт ууртаа шүдээ шажигнатал зууж сонстов.

	— За чи одоо бууд л даа яахыгаа үзээрэй! гэж Билл агсрав.

	Саксон гарыг нь олж бахдалтайгаар атгав. Цагдаа занасаар нэг юм бувтнана.

	— Юу вэ? Чи бас байсаар л байна уу ? Хүүе, сахалт аа! Наад чалчаа үгээ тат. Бушуухан тонилохгүй бол аваад шидчихнэ шүү чамайг. Дахин хүрч ирвэл яахыг үзүүлээд өгье, зайл, бушуу! гэж Билл сүрхий хашхичин загналаа.

	Усан шуурган дунд дахиад юм сонсогдсонгүй. Билл тамхи ороов. Тамхиа асаах чүдэнз зурахдаа саравчинд өөр хэн ч байхгүйг Билл үзээд инээд алдаж:

	— Ууртаа хуруугаа ч мартчихаж. Одоо л чинэрч байх чинь гэхэд Саксон түүнийг хэвтүүлж духыг нь бас л илж эхлэв.

	— Өглөө хүртэл эндээ л байя. Үүр цаймагц Сан-Хосед очиж нэг өрөөнд орж халуун хоол унд идэж уугаад эмийн сангаас боох түрхэх хэрэгтэй юмнууд авна гэхэд Билл,

	— Бенсон яах вэ? гэж тээнэгэлзлээ.

	— Хотоос утасдаж орхиё. Тавхан цент орох юм чинь, утастай юм байна лээ, би харсан. Хуруу чинь өвдөөгүй байлаа ч гэсэн энэ бороонд чи газар яаж хагалах юм. Хоёул өвчнөө эдгээж авна шүү. Тэнгэр зохиртол миний өсгий ч зүгээр болох байх, тэгээд цааш хөдөлье.


Тавдугаар бүлэг

	 

	Саксон Билл хоёр эцсийн зогсоол дээрээс дахин Сан-Хуан орохоор гурван өдрийн хойно, даваа гарагийн өглөө эрт трамвайд суужээ. Зам дээр хэсэг хэсэг шалбааг харагдах боловч хөх тэнгэр цэлмэж нар дуниартан гийж нялх ногоо газар дэлхийг хучжээ. Билл гурван өдөр газар хагалсныхаа хөлс зургаан доллароо авахаар явахад Саксон, Бенсоны эдлэнгийн хажууд хүлээн хоцров.

	— Намайг явлаа гэхээр Бенсон бух шиг хөл дэвслэн жигтэйхэн аашилж, үг сонсохыг ч хүсэхгүй, хэдхэн хоногийн дараа морьд дээрээ авъя, дөрвөн морь хөллөгөөтэй жолоо барьж чаддаг хүн олох амаргүй, чам шиг ийм хүнийг алдаж болохгүй гээд байлаа шүү гэж Билл тэднийхээс гарч ирээд ярилаа.

	— Чи юу гэв дээ?

	— Би явалгүй болохгүй гэсэн. Ятгаад байхлаар нь эхнэртэйгээ хоёулаа яваа, намайг бушуухан ир гэсэн гэлээ.

	— Билли, чи өөрөө ч гэсэн цааш явмаар байгаа биз дээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэхдээ чамаас ч арай дутуу дуртай шүү. Лүд чинь, ер тариалан дээр ажиллах сайхан санагдах боллоо. Одоо би газар хагалсан ч айлтгүй болсон, ухааныг нь нэгэнт олсон болохоор энэ талаар ямар ч фермертэй цэц булаацалдаж чадна.

	Тэр хоёр алхсаар цаг болж гурван бээр зам туулаад байтал ард нь моторын дуу гарахад замын хажууд гарлаа. Гэтэл машин өнгөрч явалгүй зэрэгцэж ирээд зогсов. Дотор нь Бенсон суух бөгөөд, Саксоныг шимтэнгүй хурдхан харснаа Биллээс

	— Та хоёр чухам аль орох юм? гэхэд Билл,

	— Хэрэв та Монтери орох гэж яваа бол тийшээ л зүглэж байна гээд инээмсэглэв.

	— Та хоёрыг Вотсонвиль хүртэл суулгаад явж болох байна. Явган, тэгээд ачаатай болохоор тэр хүртэл хэдэн өдрийн газар байна шүү дээ. Ороод суу л даа. Урд суух уу? гэж Бенсон Саксонд хандаж хэлэхэд Саксон, Билл рүү харав. Билл,

	— Суу суу, урд суух бүр ч сайхан. Миний эхнэр шүү дээ, Бенсон гуай, Робертс авгай гэдэг юм гэлээ.

	— Уухай, та чинь надаас нөхрөө хулгайлсан байх нь ээ гэж тоглож хэлээд хөлийг нь хучивчаар хаав.

	Саксон өөрөө буруутай гэдгээ дуртай хүлээгээд түүний жолоогоо хэрхэн залахыг анхааралтай ажиглаж явлаа.

	— Хм, надтай тааралдахаас чинь өмнө таны хагалсан шиг газартай байсан бол би баян гэгдэхээргүй байж гэж Бенсон, Биллд тоглоомоор эргэж харан хэлэхэд нүд нь сэргэсэн байв.

	— Амьдралдаа анжис гэдгийг чинь анх удаа барьж үзлээ. Хүн юуг ч болсон сурах хэрэгтэй юм байна.

	— Өдөрт хоёр доллар уу?

	— Сургууль хийхэд мөнгө төлөх хүн олдсон хойно тэгэлгүй яах вэ... гэхэд Бенсон үнэн сайхан сэтгэлээсээ хөхрөөд,

	— Та авьяастай сурагч юм, уг нь би таныг анжсанд нэг их сүрхий хүн юм гэж бодоогүй л дээ. Гэхдээ та их зөв хийсэн. Их замд яваа арван хүнээс тан шиг гурав дахь хоног дээрээ сурчихсан тийм хүн олдохгүй дээ. Таны хамгийн гол эрдэм чинь морь юм. Би эртэд дөрвөн морь хөллөгөөтэй тэргээр сорихдоо зориуд үзье гэсэн болохоос биш, их туршлагатай, бүр төрөлхийн дүйтэй хүн юм гэдгийг чинь шууд мэдсэн л дээ.

	— Моринд их хайртай хүн дээ гэж Саксон хэлэв.

	— Тийм байх, гэхдээ ганц хайраар хол явахгүй. Танай нөхөр морины зан араншныг андахгүй байна. Энэ бол хэн ч тайлбарлах аргагүй чухал зүйл. Гэтэл андахгүй мэдэх л хамгийн гол нь. Энэ бол заяаны чанар шахам юм даа. Моринд хайртай байх зайлшгүй чухал, гэхдээ занг нь сайтар мэдэх л илүү чухал. Танай нөхөр морийг эрхэндээ шууд оруулж чадаж байна. Тэгээд би сорих гэж дөрвөн морь хөллөдөг жуузаар хөдөлгөөн хийх даалгавар өгсөн. Биелүүлэхэд маш нарийн төвөгтэй даалгавар. Морийг аргадаж, царайдаад барахгүй, харин хатуу гар, захиргаа шаардана. Гартаа жолоог авмагц нь мань эрд тийм чанар байгааг би шууд мэдсэн. Өчүүхэн ч эргэлзээ төрүүлээгүй, морьд нь ч өөрцгүй цаадуул нь жолоо барьсан хүнийхээ санааг шууд ойлгох нь тэр дээ. Тэгээд тэр даалгаврыг тэд биелүүлэх ёстой, өөр хэн ч биелүүлэх вэ бид л биелүүлэх ёстой гэж ойлгох нь тэр шүү дээ. Тэд хүнээсээ айсных огт биш, харин тухайн үед тэрнээс зөрж болохгүйг сайн мэдсэн хэрэг. Жолоог гартаа авмагцаа л морьдыг эрхэндээ оруулж чадсан байна л даа. Тэгээд аварга хавчуураар зуулгачихлаа гэсэн үг. Нэгэнт тэгж чадсан бол хөдөлгөх, зогсоох, урагш хойш, баруун зүүн тийш дуртай зүгтээ залж, жолоогоо татаж султган, гэнэт зогтусгана, тэгэхээр морьд ч зохих ёсоор зөв жолоодохыг нь ойлгож нь тэр. Моринд оюун ухаан байдаггүй байж болох юм, гэхдээ их юм ойлгодог амьтан, жинхэнэ морь мэддэг хүнийг андахгүй чухам яаж тэгж мэддэг учрыг би хэлж чадахгүй гээд Бенсон баахан юм бурчхав хэмээн жаахан зовсон бололтой дуугүй болж Саксоныг сонсож буй эсэхийг нь сонжин хараад нүүр нүднээс нь андашгүй байсан тул санаа нь амарч хигхийн инээснээ:

	— Би моринд хорхойтой хүн. Энэ өмхий машин унаад явж байгаа маань ер хамаагүй. Та хоёрыг хос морин жуузаараа дөхүүлсэн бол илүү дуртай байх сан. Даанч цаг их алдах, би ч морьдынхоо төлөө санаа амар байхгүй байсан. Машинд ямар мэдрэл, хэврэг үе мөч, шандас, шөрмөс гэж байх биш, хар хурдаар нь давхиад байхад болно гэлээ.

	Газар бээр бээрээр хорогдсоор агаад Саксон ч төдхөн Бенсоныг орчин үеийн бас нэг фермер юм гэж ойлгоод яриаг нь бүр илүү сонирхох болов. Сүүлийн хэдэн өдөр их юм мэдэж авсан болохоор тэр хүний ярих бүх зүйлийг сайтар ойлгож байгаадаа гайхаж байлаа. Бенсоны шууд асуусан зүйлд Саксон ирээдүйд ямар төлөвлөгөөтэй байгаагаа ярьж өгөөд Окленд дахь амьдралын байдлыг ерөнхийд нь зураглан ярив.

	Морган-Хилл дахь хүлэмжийн хажуугаар давхих зуур ажвал гарсаар хорин бээр газрыг ардаа хийсэн боловч цаг хэчнээн өнгөрснийг ч анзаарсангүй. Явгаар өдөржин яваад ч барахгүй зам туулсан байв. Гэтэл машин дүнгэнэн дүнгэнэсээр урт замыг ардаа увуулан цувуулан орхих мэт жирийлгэнэ.

	— Таны нөхрийг ийм сайн ажилчин юм байж яагаад их замд гарсан юм бол гэж бүр гайхаад байсан юм. 

	Саксон инээмсэглэж:

	— Таныг тэгж байна гэж надад ярьсан... Үнэхээр сайн ажилтан гэв.

	— Би та нарын тухай юу ч мэдэхгүй байсан, одоо л бүгдийг ойлголоо. Манай энэ үед та хоёр шиг ийм залуу хос юм хүмээ үүрээд газар олж авна гэж алсын замд гарах нь тун ер бишийн санагдах боловч би мартахаасаа өмнө та хоёрт бага сага юм хэлье гээд Бенсон Билл рүү эргэж,

	— Би авгайд чинь манайд та хоёрт хийх ажил хэзээд олдоно шүү; гурван өрөөтэй хөөрхөн байшин бий, тэнд сайхан төвхнөн сууж болно гэдгийг битгий мартаарай гэж ярьж байна гэв.

	Бенсон Калифорний их сургуулийн дэргэдэх агрономын сургууль төгсжээ (Шинжлэх ухааны тийм салбар байдгийг Саксон мэдэж байв). Сангийн газрын тухайд тэр хүн өөдтэй юм хэлсэнгүй,

	— Ямар нэгэн шалтгаанаар ашиглаж болохын аргагүй гэсэн газар л үлдсэн байх. Та хоёрын очих газар чинь сайн газар олдлоо ч гэсэн тэндээс зах зээл хүрэх аргагүй. Тийм газар төмөр зам тавьсан гэж би сонсоогүй л юм байна. За, одоо хагалагчийн хөндийд орлоо гэж Бенсон, Гилрой өнгөрөөд Саржент чиглэн давхих зуур хэлээд газрын хөрс яаж боловсруулах талаар би та хоёрт үзүүлж өгнө, энийг агрономч, эрдэмтэд хийсэн юм биш, эрдэмтэн биш хүмүүс сагсуу америкчуудын дооглож шоолдог гадаадынхан хийсэн юм. Одоохон харагдана. Энэ бол манай муж улсын өмнөө барьдаг гол гол үзмэр газрын нэг байхгүй юу гэлээ.

	Бенсон Саржентад нэг газраар орох хэрэгтэй хэмээн тэр хоёрыг машиндаа орхиод явах хооронд Саксон, Билл хоёр бага сага ярилцав.

	— Мундаг байна шүү! Явган явахтай яаж зүйрлэх вэ? Цаг хэчнээн эрт байна, хараач... Бид хоёр чинь буугаад бас хэдэн бээр алхах цагтай байх нь. Машин сайхан ч гэсэн бололцоотой амьдрах болсон цагтаа хамгийн түрүү морь л авах юм шүү. Мориноос илүү сайхан унаа байхгүй санагддаг юм даа гэхэд Саксон,

	— Машин яарч явахад сайн юм. Хоёул тун их баян болбол машин авна шүү гэв.

	Билл гэнэт орж ирсэн бодолдоо гайхаж,

	— Хүүе, Саксон, би нэг зүйлийн талаар, хөдөө ажилгүй үлдлээ ч гэсэн одоо санаа амар болоов шүү.

	Анхлан чамд хэлдэггүй байснаас биш айдаг байсан. Сан-Леоандрогоос гараад явж байх үед сэтгэлээр унах бүр дөхсөн шүү. Гэтэл одоо Мортимер авгай, Бенсон, хоёр хүн ажилд авъя гэлээ, бүр байнгын ажилд шүү. Хөдөө ажил хэзээд олддог бололтой гэхэд Саксон бардам байдалтай инээмсэглэн,

	— Тийм ч үгүй байх шүү. Сайн ажилтай хүнд л хэзээд олдоно. Том фермерүүд хүнийг ганц өрөвдөх сэтгэлээр хөлсөлж авахгүй.

	— Тийм дээ, тэд өөрсдийгөө бодохоос бусдыг бодох биш гэж ёжтой инээвхийлэв.

	— Чамайг бол булаацалдана. Яагаад гэвэл чи сайн ажилчин, тэд хүнийг хармагцаа андахгүй. Замд тааралдсан хүмүүс ямар байсныг бодоод үз л дээ. Нэгийг нь ч чамтай зүйрлэхийн аргагүй. Тэднийг бишгүй л ажиглаж явлаа. Цугаар бие сэтгэлээр дорой, бүхий л талаар явцгүй болсон харагдсан.

	— Тийм ээ, тун урагшгүй улс харагдана билээ.

	Бенсон машиндаа орж Саксоныг хажуудаа суугаад

	Саржентаас нэлээд холдсон хойноо,

	— Одоо улирлын байдал тохиромжгүй, гэхдээ Хагархайн хөндийг үзэх хэрэгтэй юм шүү. Арван хоёр мянган га газар алим тарьсан гэдгийг бодооч! Одоо юу гэж нэрлэдэг болсон билээ дээ? Шинэ Далмац. Биднийг тал талаас хавчих болсон. Америк бид өөрсдийгөө үйлдвэр худалдааны сүрхий улс гэж боддог байтал энэ улс Далмацаас ирээд л биднийгээ чадаж гарах нь тэр. Энд ирэхдээ эднүүс сүмийн хулгана шиг эцэнхий туранхай, нүднээс гарсан цагаачид байсан. Эхлээд жимс хураах цагаар өдрийн ажил хөлсөөр хийдэг байлаа. Сүүл сүүлдээ алимын мод бага багаар худалдан авдаг болж, орлогоо нэмэгдэх тусам ажиллагаагаа өргөтгөж байлаа. Удсан ч үгүй цэцэрлэгүүдийг удаан хугацаагаар түрээслэн авах болов. Сүүлийн үед газрыг бүр их ихээр нь худалдан авч энэ хөндийд өнөө маргаашгүй бүхэлд нь эзэн суух болж байхад үлдсэн сүүлчийн хэдэн америк ч мөд хөөгдөж таарна.

	Ээ, энэ манай америкчууд уу! Гуйлгачин хэдэн славян эдэнтэй хийсэн анхныхаа наймаагаар хоёр гурван мянган хувийн ашиг олж байлаа. Одоо тэд зуун хувийнх л олдож байвал их юм гэж бодож байна. Тэгээд орлого нь хорин таваас тавин хувиар буурахтай зэрэг сүйрлээ, гэлцэнэ.

	— Сан-Леандрод анхных нь газар тариаланчид үгүй болсон шиг бас л адилхан юм даа. Одоо тэгэхэд тэнд эрчимтэй (энэ үгийг Саксон хэлэх их дуртай) хөдөө аж ахуй их хөгжжээ. Хэчнээн газартай байх нь гол биш, харин нэг га газраас хэчнээн юм авч байна гэдэг нь гол юм.

	Билл толгойгоо учиртайхан дохиод,

	— Тийм нь тийм, гэхдээ ганц ингэж бодож ч болохгүй. Люк Скурич мэтийн олон хүн ажлаа их далайцтай явуулдаг юм билээ. Заримынх нь бүр хоёр зуун тавин сая доллароор яригдах болжээ. Миний мэдэхээс лав л арваад фермер тус бүр дунджаар зуун тавин сая долларын хөрөнгөтэй байна. Тэд, алим ургуулж чаддагтаа л гол нь, төрөлхийн тийм авьяастай юм. Тэд модыг танай нөхөр морь мэддэг шиг мэддэг улс. Мод бүрийг амьд амьтан шиг үздэг улс байхгүй юу. Ухаан нь би, морийг юу гэж үздэг вэ, тэрүүн шиг л үзнэ. Мод бүрийнхээ түүхийг мэднэ, хэдийд ямар байдалтай болж байсан, юунд тэсвэр муутайг нь ч андахгүй. Аль ч мод нь өнөөдөр өчигдрийнхөөсөө ямаршуу байдалтай байгааг судсыг нь барьж байгаа юм шиг мэднэ. Бишидсэн байвал ямар өвчин туссаныг нь ойлгоод эмчилнэ. Модыг нахиалах үед нь хараад л энэ модноос хэчнээн хайрцаг алим гарах, ямар чанарын хэр зэргийн том байхыг нь ч мэднэ. Алим бүрийг энхрийлэн хайрлаж аятайхан хурааж аваад эвдэж гэмтээхгүй хайрцаглаад явуулна. Тийм алим зах дээр бүтнээрээ ялзарч гэмтэлгүй очоод хамгийн их үнэ хүрнэ.

	— Энэ бол эрчимтэй аж ахуйгаас ч чухал юм шүү. Адриадын славянчууд ажил сайтай улс. Алим ургуулж чаддагаар барахгүй, борлуулж ч чаддаг хүмүүс. Зах байхгүй яах вэ? Ухаан сийл! Зах байгуул! ингэдэг улс, гэтэл манайхан алимаа гүйцэд хурааж чадахгүй, алим нь модон дороо ялзарч байна шүү! Петр Менгол, жишээ нь, жил болгон Англид очдог, тийшээ олон зуун вагон алим явуулж байна шүү дээ. Энэ далмацынхан чинь алимаа хагархайн хөндийгөөс өмнөд африкийн зах зээл рүү тээвэрлэж асар их хөрөнгө хуримтлуулж байгаа улс.

	— Мөнгөө яадаг бол? гэж Саксон асуув.

	— Америкчуудаас Хагархайн хөндийг худалдан авдаг юм. Нэлээдийг нь аль хэдийнээ авчхаад байгаа.

	— Дараа нь яах бол? гэж Саксон сонирхоход Бенсон түүнийг нэг хяламхийн харснаа,

	— Дараа нь өөр ямар нэг хөндийгөөс америкчуудыг хөөнө дөө. Америкчууд ч газрынхаа үнэд авсан мөнгийг төдхөн үрж хаячхаад хойч үеийнхэн нь хэрэв та хоёр шиг цагаа олж гараагүй бол та хоёр шиг л хотод үхэх болно гэхэд нь Саксон өөрийн эрхгүй давхийж: «Мери шиг, Берт шиг бас олон өөр хүн үхсэн шиг, Том ах бас бус хүмүүс шиг үхэж байж» гэж дотроо бодов.

	Бенсон үргэлжлүүлэн ярихдаа:

	— Улс орон маань агуу их боловч, бид агуу их ард түмэн биш юм. Бид гэрээсээ хөөгдөж гараад довжоон дээрээ сууж байна гэж Киплингийн бичдэг зөв. Биднийг сургах гэж хэчнээн их оролдсон, хэчнээн их оролдож байна даа. Бидний төлөө хөдөө аж ахуйн сургууль, туршлагын станц, нүүдлийн үзэсгэлэн байгуулж байна, гэтэл бидэнд шинжлэх ухаан ч тус болдоггүй, тэгээд харь газрын хүмүүс амьдралын бэрхийг туулсны хувьд биднийг энд тэндгүй шахах боллоо. Би сургуулиа төгсөөд хэдэн жил аялал хийсэн хүн юм шүү дээ. Тэгэхэд эцэг маань амьд сэрүүн, хуучны үзэлтэй байсан болохоор миний бодол санааг дэмий солио өвчин гэж байлаа. Уг нь би нэлээд хуучин орнуудад аж ахуйг хэрхэн эрхэлж буйг үзэх гэсэн юм. Бишгүй л үзсэн!

	...Одоо бид нөгөө хөндий рүүгээ орж эхэллээ. Бишгүй үзсэн. Японд уулын бэлийг олон дэвсэг болгосныг хамгийн түрүүн үзсэн. Морь ч мацаад гарч чадахааргүй тийм эгц шовх уул байхад япончууд тийм юмыг гарын үзүүрээр л янзалдаг улс юм билээ. Тэд дэвсэг байгуулдаг, яаж гэвэл, өндрөөсөө ч зургаа, өргөөшөө ч зургаан фут мундаг бэх тулгуур хана хийгээд дээр нь шороо асгаад л өндөрлөөд байна. Уулын бэл хана дэвсэг болж, хана нь хананыхаа дээр гурван футийн дэвсэг, хорин футийн ханан дээр дөрөв таван футийн талбай байхыг би үзсэн. Юм ургаж болох бололцоо бүхнийг ашиглаж байх юм байна билээ. Тэд шороогоо сагс, саванд хийгээд дээш нь үүрч явна гээч.

	Грек, Ирланд, Далмацад бас л иймэрхүү байдаг юм байна лээ нүдээрээ үзсэн. Хүмүүс атгын чинээ шороог олдсон газраасаа авч, хүрзээр, атга чимхээр нь ч хулгайлж бөөгнөрүүлсээр сүүлд нь ууланд үүрэн гарч тэнд тариалах талбай бий болгоно, өөрөөр хэлбэл юу ч үгүй нүцгэн улаан хадан дээр тариалах талбай байгуулдаг юм байна лээ. Францад бүр ч гайхмаар юм үзсэн шүү. Уул хавийн тариачид нь гол хавийн голдирлоос шороо авна. Бидний өвөг дээдэс алт хайхдаа тийм газрын шороо малтдаг байсан биз дээ. Бидний алт урсан алга болоод тариачны газар нь үлджээ. Тэр газрыг жилийн жилд дахин хагалж боловсруулаад ямар нэг зүйл тариалж байх юм. Би зөндөө их юм ярилаа, одоо би дуугаа татвал таарах байх даа.

	Билл бүр гайхаж,

	— Бурхан минь, бидний эцэг өвгөд тиймэрхүү юм огт хийж байсангүй. Тэгсэн хойно хамаг юмаа алдах нь аргагүй.

	— Өнөө хөндий маань тэр дээ. Тарьсан мод, уулынх нь бэлийг хараарай... Далмац гэдэг нь тэр! Анхааралтайхан хараарай. Алимын диваажин л гэсэн үг! Хөрснийх нь сайхныг яана! Хэчнээн сайхан боловсруулсан гэж бодно!

	Саксоны харсан хөндий тийм ч их цэлгэргүй аж. Гэхдээ нам дор газрын хэвгийд ч, бэл газарт нь ч далмацынхны нөр хичээнгүй хөдөлмөрийн үр дүн тодоос тод үзэгдэнэ. Саксон, Бенсоны үгийг анхааралтай сонсохын хамт тал тал тийшээ ажиглан харж байлаа.

	— Урьдын оршин суугчид энэ сайхан газрыг яасан гэж санана? Хөндийд нь арвай тарьж, бэлд нь мал бэлчээж байжээ. Гэтэл одоо арван хоёр мянган га газар алим тарьсан байгаа юм шүү. Эндхийн цэцэг навч нь дэлгэрсэн юм уу алим нь жигдэрсэн модыг нь үзэх гэж хүмүүс машинтайгаа Дорно зүгийн муж улсуудаас Дель-Монтед ирцгээдэг юм. Энд анх ирж оршин суусан хүмүүсийн нэг Маттео-Летунич гэдэг хүн бий. Тэр анх эндхийн нэг жижиг гуанзанд сав суулга угаагчаар ажиллаж байж. Гэтэл энэ хөндийг үзмэгцээ энэ бол Колондайк минь гэж шууд ойлгожээ. Одоо мань хүн долоон зуун га түрээслэн байгаа, зуун гуч нь өөрийнх нь болжээ. Жимсний цэцэглэг нь энэ хавьдаа хамгийн сайн. Жилд дөчөөс тавин мянган хайрцаг алим гадаадад гаргаж байна. Далмац хүнээс бусад нэг ч хүнээр ганц ч алим түүлгэхгүй дээ. Зуун гучин га-гаа ямар үнээр өгөх вэ гэж би тоглоомоор нэг асуусан юм. Летунич бодож бодож хариу өгөхдөө жилээс жилд тэр газраасаа авдаг орлогын тоог хэлж дунджийг нь гаргаад капиталын орлогын хүүг зургаан хувиар тооцвол нэг га газрын маань өртөг гарна, бод доо гэсэн юм. Би бодсоон, тэгсэн чинь га нь гурван мянга гаруй доллар болж байдаг шүү!

	— Хятадууд юу хийх вэ? Бас л алим тарих уу? гэж Билл асуухад Бенсон толгой сэгсэрч:

	— Үгүй өөр юм хийнэ, бидний америкчуудын хойргошиж байж хийлгүй өнгөрсөн юмыг хийдэг. Хөндийд хаях юм гэж байдаггүй юм байна. Алимын гол ч бай, хальс ч бай бидний америкчууд л ашигладаггүй болохоос биш бүгд ашиглавал юм болдог байна. Энд алим хатаах газар тавин долоо байна. Шууз, цуу, амтат ундааны үйлдвэр. гэвэл бас л зөндөө, бүгд хятадуудынх. Тэд жил бүр арван таван мянган торхонцор амтат ундаа, цуу гаргадаг.

	— Уг нь бидний өвгөд дээдсийн гараар бүтсэн, тэдний тэмцэж явсан, судалж шинжилсэн нутаг даа... гэж Билл бодлогошронгуй хэлэхэд Бенсон хажуугаас нь:

	— Гэхдээ огт хөгжүүлсэнгүй, харин цөлмөн хоослох ажлыг чадах чинээгээрээ хийжээ. Жишээ нь Шинэ Английн газрын хөрсийг цөлмөн хоосолсон бэлэн баримт байна гээд уул толгодын цаадах ямар нэг газрын зүг гараараа заагаад, — Тэнд Салипас байдаг. Очиж үзсэн бол японд ирчхэв үү дээ гэж санагдана.

	Калифорнийн үржил шимт хөндий нутгаас япончуудын гарт их орсон. Тэд далмацынхнаас арай өөр ажилладаг улс. Эхлээд өдрийн ажлын хөлсөөр жимс хураадаг байв. Япон хүн, америк хүнээс илүү ажилладаг болохоор тэднийг дуртай авна. Япончууд нэлээд олон болмогц эвлэлд нэгдэж америк ажилчдаа шахна. Цэцэглэгийн эзэд тийм юмыг нэг их хэрэгсэхгүй байж. Гэтэл америк ажилчдыг шахагдан гарсан хойно япончууд үлдээд зориуд ааг зоог гэсээр эздээ ургац алдаж сүйрэхийн даваан дээр хүргэнэ. Яг тэр үеэр нь нөгөөдүүлийн үйлдвэрчний эвлэлийн зүтгэлтнүүд нь гарч ирж хамаг ургацыг нь бөөнөөр нь дүйж авна, тэгэхээр цэцэглэгийн эзэд тэдний газрыг харахаас өөр домгүй болдог байна. Тэгсхийгээд нөгөө хөндий нь япончуудын гарт ордог байна л даа. Газрын эзэд газраа түрээсэнд өгөөд өөрсдөө хот газар очиж мөнгөө төдхөн үрчихнэ, эсвэл европоор аялал хийгээд явчихна. Тэгэхээр газраа япончуудад худалдах л ганц зам үлддэг байна. Ажиллах хүчийг нь япончууд хяналтдаа авчхаад ямар ч эзнийг бүрэн сүйрэлд оруулж чадах учраас эзэд дуртай ч дургүй ч газраа худалдахаас өөр аргагүй болдог байна.

	— Тийм байдал үргэлжлэх юм бол манайхны хувь заяа юу болж таарах вэ? гэж Саксон асуув.

	— Ямар болдгийг нь та үзэж байгаа. Юу ч үгүй болсон нэг маань хотод очоод баларч байна. Газартайгаа үлдсэн нэг нь газраа худалдаад хот орж байна. Зарим нь ч хөлжиж их мөнгөтэй болдог л байх, зарим нь бага сага юм хийж амь зуудаг. Ихэнх нь мөнгөө бараад үхнэ, мөнгө нь өөрсдөд нь хүрлээ ч гэсэн хүүхдүүд нь баларч байгаа юм.

	Бенсон тэр хоёрыг буух газар нь буулгаад салах ёс гүйцэтгэхдээ манайд хэзээ ч очсон тогтмол ажил өгнө шүү, ирэх тухайгаа ганц үгээр л мэдэгдэхэд болно гэж Биллд дахин хэлэв.

	— Эхлээд сангийн газрыг үзэх хэрэгтэй байна. Чухам юу хийхээ бид сайн мэдэхгүй байгаа, гэхдээ ганц юм дагнахгүй гэж Билл хариуд нь дуугарлаа.

	— Ямар ажил?

	— Жимсний цэцэрлэгийг га-г нь гурван мянган доллароор авахгүй.

	Манай хоёр аянчин пүүгээгээ үүрэн зуун алхам хэртэй дуугүй явснаа эхлээд Билл ам нээв,

	— Ямар ч болтугай атга чимх шороо эрж хайж олоод түүнийгээ сагсанд хийж уулын орой руу мацах дээрээ хүрээгүй, Саксон минь Нэгдсэн улсад газар бишгүй бий. Манай улс арчаагаа алдаад болохоо байсан гэж Бенсон мэтийн хүмүүс чалчвал чалчиж л байг. Хүний гар хүрээгүй олон сая га газар байгаа юм чинь, бид л өөрсдөө олох хэрэгтэй.

	— Би бас өөр юм бодсоноо хэлье. Чи бид хоёр чинь нэг ёсондоо сургууль сүрхий хийж яваа улс юм. Том ах фермийн газар өссөн хэр нь хөдөө аж ахуйн талаар бид хоёроос ч бага мэднэ. Бас нэг юм хэлье, хэчнээн бодох тусам сангийн газар гэдэг чинь бид хоёрт төчнөөн таарахгүй юм шиг санагдаж байна.

	— Хүмүүсийн чалчаа үгэнд итгэх хэрэггүй.

	— Итгэсэндээ ч биш. Энэ бол миний бодол. Чи өөрөө бод л доо! Эндхийн газар га нь гурван мянган долларын үнэтэй байхад энүүхэн дэх сангийн газар яалаа гэж сул олдох вэ?

	Билл хугас бээр газар алхахдаа энэ асуудлыг тувт бодсон боловч ямар ч дүгнэлт хийж чадсангүй. Сүүлдээ бүр арга барахдаа хоолойгоо засаж:

	— За яах вэ, эхлээд ямар болохыг нь үзье, тэгж байж л болъё зүйтэй юу? гэхэд Сакоон,

	— Тэгье, тэгье. Азная, эхлээд үзье гэлээ.

	 


Зургаадугаар бүлэг

	 

	Явган аялагч манай хоёр эргийн дагуу арван долоон бээр урт замаар явахын оронд Монтеро хүрч замаасаа гараад хээрийн жимээр гүвээ толгод даван алхахад Кармелийн булан гэнэт гоц сайхан үзэсгэлэн гоо харагджээ. Нарсан төгөл дундуур уруудан, уран зураач, зохиолчдын эргэн тойрон модтой гайхам үзэсгэлэнт хөдөөгийн байшингуудын хажуугаар гарч зууралданги шошлойгоор бэхэжсэн бөгөөд Калифорний сарнай цайвар цэцэг бүрхсэн нуранги элстэй толгодыг давав. Алтан нарны туяанд нүд гялбам цэнхэртэх уртаашаа нэгэн бээрийн хэртэй усан давлагаа сүр жавхлантайяа эргээ нөмрөн бууж тууз мэт цагаан хөөс шуугиантайгаар цахарч, налуу эргийн цайвар элсэн дээр хэсэг хэсэг цав цагаан хөөс орхихыг Саксон хараад, сэтгэл их хөдлөн дуу алдсанаа зогтусан зогсож баясгалантайгаар сонирхон ширтлээ.

	Долгиолох тэнгисийн гүнээс цойлон үүсээд нүүгэлтэн явсаар хөлийн доорх эргийг нь мөргөж сүртэй их дуугарах давлагааг ажиглан зогссоор хэчнээн хугацаа өнгөрөхийг ч мэдсэнгүй. Нэг мэдэх нь ээ Билл сагстай юмыг нь мөрөн дээрээс нь буулгаж байв.

	— Чи энд амармаар байна уу, тэгвэл жаахан ч болтугай тухлах хэрэгтэй байна гэж Билл хэлэв.

	— Ийм сайхан байдаг гэж бодоогүй, ер бодоогүй!.. Оклендын цамхгийн дэргэдэх тэнгисийн булангийн давлагаа сайхан санагддаг байсан, гэсэн ч энэ бол даанч зүйрлэхээргүй гоё юм аа. Хараач! Хараач! Ийм хачин сайхан өнгөтэй юм ер үзсэн үү? Нарны туяа долгио нэвт гялалзаж байгаа нь! Гайхамшигтай юм аа!

	Саксон тэнгисийн давлагааг харж байснаа алсыг ажвал цэнхэр далайн дээгүүр бөөн бөөн үүл нүүгэлтэнэ. Булангийн өмнө хэсэгт асар том том уул, хөрөөний шүд шиг хад цохио Кармелийн хөндийг хашин налуу толгодын цаагуур хөхөрнө.

	— Суух уу даа, хоёул, бид хоёрыг яаруулсан хүн алга. Ийм сайхан газраас яарч яваад ч яах юм билээ.

	Саксон тэгье гээд гутлынхаа оосрыг тайлж эхлэв.

	— Хөл нүцгэн гүйж үзэх үү гээд нөхөр нь шаахайнхаа оосрыг тайлав.

	Догшин далайн ус газар хоёрын уулздаг тэр цайвар, нойтон элсэн дээр очихоор манай хоёр гутлаа тайлж арай амжаагүй байтал бас нэг гайхмаар юм анхаарлыг нь татжээ. Бараантан багшрах нарсны дундаас богино өмдтэй нүцгэн хүн гүйн гарч ирээд элсэрхэг толгодыг уруудан гүйж байв. Арьс нь ягаан, гилгэр зөөлөн нүүр нь бурхны хөргөрхүү, хар будаа мэт өнгөлөг буржгар үстэй, Геркулес мэт булчин зангирсан хүчирхэг биетэй ажаам.

	— Хараач! Энэ лав Сэндоу! гэж Билл аяархан шивнэв.

	Харин Саксонд ижийнх нь цомогт байдаг Английн далайн нойтон элсэн дээр буй викинг гэсэн хөөмөл санагджээ.

	Тэр хүн дэргэдүүр нь хэдхэн алхмын зайтай өнгөрч нойтон зурвас элсийг огтлон гараад усны хөөс өвдөгцөө болж наана хэлэхэд арван фут өндөр ус өмнө нь ханаран буухад бэлэн болсныг хармагц зогтусан зогсов. Цойлон бургиж буй усны аймшигт давлагааны дэргэд тэр хүний асар том, булиа бие нь хэврэг, эмзэгхэн мэт харагдана. Саксон түүнийг хараад айж хөдөлж ч чадахгүй болоод Биллийг хулгай нүдээр харвал усанд орогчийг их л шимтэнгүй ширтэх ажээ.

	Үл таних хүн усан хананд яг л хэмх дарууллаа гэтэл доогуур нь шумбан ороод алга болов. Асар их ус эргийг догшин дуу чимээтэй мөргөн дэлсэхэд давлагааны дотроос эхлээд цайвар шар үстэй толгой шовсхийснээ төдхөн цээж, бугалаг нь харагдав. Хэдхэн самардан шумбатал дараачийн давлагаа хүрч ирж дахин доогуур нь шумбан орж байв. Энэ бол тэнгист шумбан явж буй хүн, хойно хойноосоо хөөцөлдөн эргийн зүг тэмүүлэх долгионтой тулалдаж буй жинхэнэ тэмцэл байлаа. Тэр хүнийг шумбан алга болох бүр Саксоны зүрх шимширч, гараа тас базаж байв. Заримдаа нөгөө хүн долгион дотроосоо цухуйж харагдахгүй боловч сахрах нуман долгио өөрийг нь зомголоор тоглох адил тэртээ хол шиднэ. Ингэсээр дийлэхээ больж эрэг дээр шидэгдэх янзтай байсан боловч хагас цаг хэртэйн дараа шидэгдэх нь бүү хэл харин түрэлхийлэх усны захад гарчихсан давлагаан дээр шумбалгүй хурдан сэлж урагшлах нь харагдав. Төдхөн холдож үе үе толбын төдий юм гялалзан үзэгдэж байснаа сүүлдээ бараа нь тасрав. Усанд сэлэгчийн эрэлхэг зоригийг гайхсан Саксон, бахархан атаархсан Билл хоёрын харц тулгарав.

	— Жинхэнэ усч, жинхэнэ усч хүн юм даа! Ямар их зоригтой эр вэ? Би бол усан сан, булангийн усанд л сэлдэг байсан, одоо далайд сэлж сурах юм сан. Тэр хүн шиг сэлж шумбаж чаддаг сан бол ихээхэн онгирч хэр баргийн хүнийг тоохгүй, хавьтуулахгүй дээ. Саксон минь би чинь мянган фермтэй байснаас ингэж сэлж чаддаг байсан дээр гэх нь байна шүү. Уг нь би сэлж чаддаг, бүр загас шиг чадна шүү. Нэг хишиг өдөр Нэрроу Гежийн (нарийн хавцал) зогсоолоос Сешенс усан сан хүртэл сэлсэн юм даг. Хэд хэдэн бээрийн зайтай шүү. Гэхдээ саяны тэр залуу шиг тийм усч хүнийг насандаа үзсэнгүй. Эргэж иртэл нь эндээ хүлээе байз... Усан уулнуудын дунд гав ганцаараа ингэж байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Тэсвэр хатуужил гэгч мөн дөө! Мундаг хүн юм даа!

	Саксон, Билл хоёр эргийн жалга дээр могой шиг урт урт зэгс бариад хөл нүцгэн, бие биеэ хүүхэд шиг цаг шахам хөөцөлдөн гүйв. Тэгээд гутлаа өмсөж байтал нь цайвар шар үстэй хүний толгой эргийн зүг шоволзон ойртож буй харагдав. Билл зоригт эрийг угтан уулзахаар амдан явлаа. Нөгөө хүн уснаас гарч ирэхэд угаас цагаан ягаан өнгөтэй арьс нь далайн усанд нүдүүлсээр хүрэн улаан болжээ.

	Билл үнэн зүрхнээсээ бахархан баяр хүргэж,

	— Та ёстой гайхалтай хүн юм. Энэ үгийг танд хэлэхгүй байж чадахгүй байна гэхэд нөгөө залуу талархан толгойгоо дохиж,

	— Үнэхээр усны давлагаа өнөөдөр ширүүн байна гэв.

	— Та боксчин хүн биш биз? Таны тухай яагаад ч юм сонсоогүй байж болох юм шүү дээ гэж Билл, энэ байгалийн гайхамшиг гэлтэй хүнийг мэдэж авах санаатай асуухад цаадах нь инээд алдаад толгойгоо сэгсрэв. Танихгүй залуу нь урьд их сургуулийнхаа хөл бөмбөгийн аварга байсан, одоо эхнэр хүүхэдтэй, өрхийн тэргүүлэгч, хэд хэдэн ном бичиж хэвлүүлсэн гэж Билл яаж таах билээ. Хөл бөмбөгийн талбайн мөрөөдөл болсон шинэ тоглогчдыг шимтэн ажиглаж байсан зангаараа нөгөө залуу, Биллийн толгойноос нь хөлийг нь хүртэл сонжин харснаа,

	— Та сайхан биетэй хүн байна шүү. Шилдэг сайн тамирчнаас лав дутахгүй. Та лав дэвжээн дээр гарч байсан хүн байх гэж би баттай хэлэх байна гэхэд Билл толгой дохиод миний нэр Робертс гэлээ.

	Усч залуу энэ чинь нээрэн юу сан билээ хэмээн нэхэн санахыг хичээн хөмсгөө хураан бодол болов.

	— Билл. Билл Робертс гэж Билл тодосгов.

	— Өө, мөн! Мундаг Билл Робертс гэдэг үү? Би таныг газар хөдлөхөөс өмнө Механикчдын үзэсгэлэнгийн асрын дэвжээн дээр харсан юм байна шүү. Таны дараа дэвжээнд Эдди Хенлон гарч ирсэн. Та баруун, солгойгүй адил чадамгай ажиллаж чаддаг, өөрөө л сунжруулаад байдгаас биш цохилт чинь айхтар их хүчтэй. Би бүр сайн санаж байна. Тэр үдшийн тоглоомыг та их уясан, гэхдээ дийлсэн юм даг гээд нойтон гараа Билл рүү сарвайж, намайг Хэзард, Жим Хэзард гэдэг гэлээ.

	— Та, хоёр жилийн өмнө хөл бөмбөгийн дасгалжуулагч байсан уу? Тийм ээ? Би сониноос уншсан юм даг.

	Тэр хоёр туйлын дотноор гар барилаа. Саксоныг ч Хэзардтай танилцуулав. Ийм хоёр агуу хүчтэний дэргэд би даанч хариугүй өчүүхэн амьтан юм гэж Саксон бодох боловч угаас энэ хоёртой гарал үүсэл нэгтэйдээ бахархана. Харин яриаг нь сонсохоос биш оролцоход зиндаа дутах ажээ.

	— Би тантай боксоор өдөрт хагас цаг хичээллэх юм сан, танаас их юм сурмаар байна, манай энд удах уу?

	— Үгүй дээ, бид хоёр эрэг хавиар тэнэж, газар хайж яваа улс. Гэхдээ тантай хичээллэхэд бэлээ байна, харин та надад өндөр давлагаатай усанд сэлэхийг зааж өгөөрэй.

	— Тантай хичээл сольж заахад би хэзээд бэлэн гээд Саксонд хандаж,

	— Та ч гэсэн Кармелд хэсэг байхад дургүйцэхгүй юм байгаа биз дээ? Энд муугүй газар шүү гэхэд,

	Саксон талархан инээмсэглэж,

	— Нээрэн сайхан газар юм гэснээ шошлойн дунд тавьсан юм руугаа харж заагаад, — Бид хоёр сангийн газар хайх гэж аялалд гарсан юм гэв.

	Залуу инээж,

	— Эргийн урд биеэр эрэх хэрэггүй шүү. Тэнд тийм газар байхгүй. За одоо би явалгүй горьгүй боллоо, хувцсаа ч өмсье. Энэ замаараа буцвал манайхаар ороорой. Намайг эндхийн хүмүүс ер андахгүй. Баяртай, сайн яваарай! гээд элсэрхэг дов толгод дамжин шогшив.

	Билл хойноос нь ихэд бахархан харна.

	— Саксон минь, энэ чинь тун мундаг эр юм. Алдар цуутай хүн байна. Сониноос зургийг нь мянга түмэн удаа үзсэн юм байна. Биеэ тоосон шинж огт үгүй, хүнтэй хүн ёсоор ярьж байна. Хүүеэ... би эрэлхэг өвгөд дээдсийнхээ сүр сүлдэнд дахиад л итгэх болж байх чинь.

	Манай хоёр эргээсээ өөр тийш зүглэн явж, Гол гудамж хэмээх нарийхан гудамжны мухлагаас мах, ногоо, таван өндөг худалдан авав. Хүрээтэй, хүрээгүй сувд, тана хачин сайхан гялалзах үзвэрийн хуурцгаас Билл, Саксоныг арайхийж салгалаа.

	— Сувд, тана энэ, эрэг хавийн газрын хаанаас ч олдоно. Би чамд хэдий л бол төдийг олж өгүүж. Татралтын үеэр л эрэх хэрэгтэй байдаг гэж Билл ятгахад Саксон,

	— Миний аав цамцныхаа ханцуйд цэвэр алтан хүрээтэй танан тээглүүртэй байсан юм. Санахгүй явсаар олон жил болжээ. Одоо ямар хүнд явдаг юм бол доо гэж Саксон ярилаа.

	Тэндээсээ зүүн тийш эргэж явахад нарсны дундуур уран зураачдын өвөрмөц гоё байшингууд энд тэндгүй харагдана. Гэвч зам Кармел гол руу буухын алдад ер бишийн нэг содон барилга манай аялагчдын сонирхлыг гойд татав.

	— Энэ юу болохыг би мэднэ. Хуучны испаничуудын сүм, энэ лав кармелитуудын сүм мөн шиг байна. Испаничууд Мексикээс чухам энэ замаар явж байсан юм гэнэ лээ. Тэд зуур замдаа сүм босгож индиан нарыг христосын шашинд оруулдаг байжээ гэж Саксон шивнэхээс чангагүй ярив.

	— Бид испани, индиан нарыг бүгдийг нь хараахан хөөн гаргаагүй байна гэж Билл тайвнаар хэлэв.

	Саксон, эвдэрч нурж эхэлсэн асар том шавар байшинг бодлогошрон харж,

	— Ямар ч гэсэн гайхмаар сайхан барилга юм. Сан-Францискод Долоресын сүм гэж байдаг, гэхдээ тэр бол энэнээс жижиг, тийм ч их хуучных биш гэв.

	Далай талаас намхан дов толгодоор хамгаалагдсан бөгөөд хүмүүст нэгэнт хаягдаж мартагдсан мэт харагдах тэр сүмийг сүрэл, шохойн чулуутай хольж, наранд хатаасан шавраар босгожээ. Эргэн тойронд нь урьд мянга түмэн мөргөлчин суудаг байсан шавар овоохойнуудын буурь байна. Энэ хавьд чимээ аниргүй эл хуль учраас Билл Саксон хоёр тэрэнд нь автаж, алхаа гишгээгээ аяархан болгож, хоорондоо ярихдаа хүртэл шивнэх болж, өмнөх онгорхой хаалгаар нь орохдоо хүртэл зүрх алдаж байлаа. Хийдийн дотор лам хувраг ч үгүй, мөргөл үйлдэж буй хүмүүс ч үгүй, гэхдээ байдлыг ажвал бишрэлтэй хүмүүс ирж очдог бололтой. Тавьсан сандлынх нь тоогоор бодоход орж гардаг хүн ялихгүй цөөхөн юм даа гэж Билл бодов. Тэгээд газар хөдлөлтийн үеэр цав суусан дуганд нь орж үзвэл хөндөл модуудыг нь гараар цавчиж хийсэн байв. Дараа нь дуулдаг газар нь ороод тэдний хоолой гойд сайхан сонсогдоход Саксон зориг орж, «Ай, хайртай Христос минь» гэдэг дууллын эхний бадгийг аяархан дуулж үзэв.

	Дуу хоолойгоо цэвэр сонстоход улам зоригжин урамшиж шатны хэрсэг тохойлдон цааш нь залган дуулахад хоолой нь аажмаар хүчээ бүрэн авч байлаа:

	 

	Хайрыг булаасан Христос бурхан минь

	Хэнхдэг цээжинд агуулаач!

	Аянга цахилгаан догшрон ширүүсэхүй 

	Авран хамгаалж, тэтгэн өмгөөлөөч!

	Ээ дээ хоргодуулж хайрлаач намайгаа!

	Элдэв зовлонг тэвчин тэсвэрлэж 

	Энхжиний оронд хойдын буян эдлэг 

	Есүс минь, миний нүгэлт сүнс!

	 

	Билл, эртний хэрмийг нь түшээд Саксоныг хайрлан харж байснаа дуулж дуусахад нь:

	— Гайхамшиг, үнэхээр гайхамшиг! Дуулж байхдаа өөрийнхөө царайг харж чадаагүй чинь л харамсалтай. Дуу хоолойтой чинь адилхан хөөрхөн харагдлаа. Хачин юм шүү! Би өөрийнхөө тухай бодохдоо л шашны тухай санадаг юм гэж шивгэнэв.

	Аялагч хоёр маань бургастай хотгорт буудаллан үдийнхээ хоол цайг бэлдэж гэдэс гараад өдөрт голын эхнээс баруун тийших намхан цохионы гүдгэрт байв. Уг нь тэр өдрийг энд өнгөрөөх бодолгүй байсан боловч орчин тойрных нь үзэсгэлэнт сайхан байдалд татагдаад явж чадсангүй. Түрэн давлагаалах ус хад цохио мөргөн дэлсэх, далайн од, хавч, нялаахай далайн салхиахай гэх мэт тэнгисийн түмэн янзын сонин хачин амьтныг нүд салгаж ядан сонирхон шохоорхсоор өдрийг баржээ. Бас түрэлтийн дараа үлдсэн цөөрмийн усан дотор жижигхэн чөтгөр-загас байхыг үзэж хамиалхан хавч хаяж өгөхөд өргөслөг биеэрээ ороон авахыг нь харах бүр бие арзасхийх авч хараад баймаар сонин ажээ. Ус татарч эхлэхийн алдад манай хоёр баахан дун хорхой баривал зарим нь тав зургаан ямхын төдий хүрэх хамба лам шиг бавайсан сахалтай асар том байлаа. Билл сувдтай дун хайж эргээр тэнэхэд Саксон, түрэлтийн дараа үлдсэн цөөрмийн ойр хэвтээд болор мэт тунгалаг усанд нь самарч ягаан хөх, ногоон, нил өнгө туяартан гялалзах дунгийн өөдөс, жижиг жижиг чулууг атга атгаар нь түүж байв. Билл ирээд эхнэрийнхээ хажууд хэвтэв. Далайн сэрүүнд илч нь буурсан нарны гэрэлд ээн хэвтэх зуур цэнхэртэх далайн гүнд нар хэрхэн тусахыг ажиглах соньхон амуй.

	Саксон, Биллийнхээ гарыг атгаад баяр баясгалантай, амар тайван байгаадаа сэтгэл нь хөөрч дотор нь онгойн цээж дүүрэн амьсгална. Хүсэж санаж явсан бүхэн нь сэтгэлчлэн бүтэх шиг ийм сайхан өдрийг насандаа үзээгүй санагдана. Хэчнээн сайн сайхныг мөрөөддөг байсан цагтаа ч ертөнц энэ чинээ сайхан байдгийг төсөөлж байсангүй. Билл хариуд нь гарыг нь энхрийлэн атгав.

	Хоёул боссон хойно Билл,

	— Чи юун тухай бодож байв? гэж асуув.

	— Үнэндээ сайн мэдэхгүй байна, Билл минь. Оклендэд өнгөрүүлсэн мянган өдрөөс ийм нэг өдөр дээр гэж бодсон байж магадгүй дээ.

	 


Долоодугаар бүлэг

	 

	Манай хоёр, нар дөнгөж мандмагц үзэсгэлэнт сайхан Кармелийн хөндий болон голын усыг орхиж уулсыг далайгаас зааглах дов толгод дамжин урд зүгийг чиглэн явлаа. Замаар ус шалбаагтай, хотгор гүдгэр ихтэйг нь бодвол үүгээр хүн хар цөөн явдаг буюу.

	Зам цааш бүр балархай болох янзтай, тахны мөр л харагдана. Хайс хашаа ч үзэгдэхгүй юм, хөрс шим муутай газар биз, хагалсан газар бараг алга, дан бэлчээр юм гэж Билл хэлэв.

	Модгүй нүцгэн дов толгод тачирхан өвстэй харагдана. Хавцал гуу гангад мод үзэгдэнэ. Холхон орших нэлээд өндөр толгод бут бударганаар хучигджээ. Бут бударгана дотуур хээрийн бэсрэг чоно зурсхийн алга болж, бас нэг удаад том гэгчийн мануул зам дээр нь зогсчхоод хэнэггүй ширтэн харж зайлах янзгүй байхад нь Билл буугүй яваадаа амаа барьж атга хатсан шавар аваад шидвэл тэр нь мануулын яг толгой дээгүүр бутран задрахад ум хумгүй зугтав.

	Нэлээд хэдэн бээр зам туулахад Саксон ихэд цангаж явлаа. Зам нь уруудсаар далайн түвшинд бараг хүрч нэг хавцал газраар гарахад Билл усны эрэл хийх болов. Хавцал ус нь шүүрэх шахсан нойтон газар байх тул Билл эхнэрээ эндээ амарч бай гэж орхиод булаг, горхи байгаа эсэхийг үзэхээр явав.

	Хэдхэн минутын дараа Билл,

	— Хүүе, Саксон нааш ир! Түргэл! Эyд гайхалтай юм байна! Тун гайхалтай! гэжээ.

	Саксон бут бургасан дотуур муриг сариг явсан нарийхан жимээр уруудав. Далай руу харсан хавцлын аманд хүрэх замын тэг дунд том том үхэр чулуугаар бэхэлж татсан өндөр өргөст торон утастай газар жижигхэн ялгай байв. Тэнгисийн зүгээс ирсэн хүн л энд ийм булан байгааг олж үзэхээс биш хэр баргийн хүнд үл үзэгдэнэ, яагаад гэвэл гурван талаас нь мөргөцөг хадан хясаа хааж бас бут бударгана халхалжээ. Ялгайн өмнө зүгт хугас бээрийн хэртэй газар хад цохио эрвийн сэрвийнэ. Усны давлагаа тэдгээрийг мөргөж сүртэй дуу чимээ гаргаад эрэгт жижиг жижигхэн долгио болон номхрох ажээ. Харин тэр эрвийн сэрвийн эгнэсэн хад цохионы цаана хэсэг хэсэг хадан хясаа далайд түрэн орсон агаад тэдгээрийг долгион лут хүчтэй дайран мөргөхөд хөөс сахарсан ус тэртээ дээр цойлон цацарна. Долгион дундаас байн байн цухалзах хад цохионд үй түмэн дун хорхой нялагдсаар чулууг нь бүр харлуулжээ. Нойтон арьс нь наранд гялалзах далайн том том бялхгар арслан загас хад цохионы орой дээр сунан хэвтэж том дуугаар архиралдах ба дээгүүр нь далайн үй олон шувуу чих дөжрөөм хашхиралдан эргэлдэнэ.

	Өргөст тортой хаавчаас доош арван хоёр-гурван тохой өндөр огцом налуу байх тул Саксон суугаагаараа түүгээр гулсан зөөлөн хуурай элсэн дээр буув.

	— За хар даа! Мөн ч гоё газар аа! гэж Билл сэтгэл хөдлөн хэлээд, — Энд бууж байгаарай гэсэн юм шиг газар байна. Модон доогуур урсаж байгаа тэр маягтай сайхан булгийг хараач. Хуурай мөчир ч тоймгүй их байна. Энд ер нь юу л бол юу байна гээд далай руу нэг харснаа орчин тойрноо нүд хэсүүлэн ажиж, — Хэлэх үг ч олдохгүй байна! Энд чинь амьдраад байсан ч болохоор газар юм. Дун мөн ч их байна даа. Загас ч барьж болох байх шүү. Эндээ хэд хоновол яасан юм? Бид хоёр чинь сургуулийнхаа амралтаар яваа улс биз дээ... Кармел руу буцаж очоод уурга, дэгээ аваад ирэх сэн гэв.

	Нар салхинд аяншиж борлосон нүүр царайг нь сайтар ажиглаад энэ маань одоо хот хот гэхээ нэгэнт больжээ гэж Саксон бодов.

	— Салхи ч үгүй, нам гүм, ёстой зэлүүд газар байна шүү! Хүнтэй газраас мянган бээрийн хол газар ирчихсэн юм шиг санагдаж байх чинь! гэж энэ газраа улам магтлаа.

	Үнэхээр, нүцгэн толгодын дээгүүр шуугих ширүүхэн цэвэр салхи энэхэн зэлүүд дор газар хүрч ирэхгүй ажээ. Энд дулаан, салхи сүнгэнэхгүй, цэцэг навч нь дэлгэрсэн бут бударганын анхилуун сайхан үнэр агаарт нь ханхална. Бут бургасан дунд энд тэнд давжаа царс, Саксоны огт үл мэдэх зулзаган мод оог цоог харагдана. Саксон энэ бүхнийг хараад Биллээс дутахгүй баярлан урам орох тул хоёул гар гараасаа хөтлөлцөн энэ булан тохой газрыг сайтар үзэхээр явлаа.

	Тэнгисийн ус түрэх үед усанд хамгийн түрүүн автдаг нягт элстэй зурвасыг явж өнгөрсөн хойноо Билл,

	— Энд Робинзон Крузо болж тоглож үнэхээр болох юм байна даа. Робинзон минь, эндээ бууя. Би Баасан чинь болъё. Юу гэхийг чинь хууль мэт биелүүлнэ.

	Саксон элсэн дээр саяхан явж өнгөрсөн хүний хөлийн мөр байхыг олж хараад,

	— Баасан яах билээ? Гэнэт догшин хар мангас байвал яана? гэж их айсан хүн болж чангаар хэлэв.

	— Горьдоод нэмэргүй. Нүцгэн хөлийн мөр биш, теннисний шаахайн мөр байна.

	— Мангас чинь живж үхсэн юм уу, эсвэл өөрийнхөө барьж идсэн усан цэргийн гутлыг тайлж авсан байж мэднэ шүү дээ, тийм ээ?

	— Усан цэрэг теннисний шаахай өмсдөггүй юм гэж Билл дор нь хариулав.

	— Чамайг Баасан гэхэд мэддэг юм чинь ихдээд байна шүү. Гэсэн ч яана гэх вэ, за, юм хүмээ аваад ир, эндээ аятайхан төвхнөе. Харин усан цэрэг биш, зорчигч аль нэг хүн идүүлсэн байж ч болох шүү дээ гээд Саксон нүдээ онийлгов.

	Цагийн дараа гэхэд манай хоёр тун аятайхан тухалсныг дурдвал бүтээлгээ дэвссэн, далайн усаар хаягдаж наранд хатсан хуурай зомгол түүж хураасан, гал түлж дээр нь өлгөж тогтоосон гүцтэй ус нь шийгнэн буцлах дөхөж байв. Усаар хөвж ирсэн банзаар ширээ засаж байсан Биллээ Саксон дуудаж тэнгисийн зүг заахад харвал хадан хясааны цаад нэг орой дээр усанд шумбахад өмсдөг богино өмдтэй хүн зогсож харагдав. Тэр хүн манай хоёрын зүг харах бөгөөд ажвал урт хар үс нь салхинд хийсэж сэрвэлзэнэ. Тэгснээ хад чулуу дамжсаар эрэгт ойртож эхлэхэд нь Билл ажиглан теннисний шаахайтай юм байна гэж Саксондоо хэлэв. Хэдэн хормын дараа тэр хүн газар үсрэн бууж шууд манай хоёрын зүг алхлаа.

	— Туранхай мөртөө булчинг нь! Эндхийн хүмүүс цөм дасгал сүрхий хийдэг бололтой гэж Билл шивнэв.

	Танихгүй хүн ойртон ирэхэд Саксон түүнийг нүүр царайгаар нь анхны америк хүмүүсийн гаралтай бол уу, иймэрхүү хүн хуучин цэрэг явсан эрсийн дотор олон байдаг гэж бодлоо. Гучаас хэтрээгүй залуу атлаа урт гонзгой нүүртэй, хацрын яс нь их төвгөр, эрэг духтай, мөөрөндүү урт хамартай, нимгэн жимгэр уруултай ажээ. Гагцхүү нүд нь эртний өвгөд дээдэс, ахмадуудтай огт төсөөгүй, ер хэзээ ч үзээгүй мэт онцгой бор атлаа хар гэмээр, ердийн харж буй байдал нь алсын орон зайг ажиглан шинжилж буй мэт хурц бөгөөд тогтуухан. Саксон тэр хүнийг урьд нэг үзсэн ч юм шиг санав.

	— Сайн байцгаана уу? Аятайхан төвхнөсөн байх шив дээ! гээд тэр хүн хагас уут дун газар хаяад, — Барьсан юм маань ердөө л энэ. Ус сая л татарч байна гэхэд Билл нэг юм амандаа бувтнаад их л гайхсан шинжтэй байснаа:

	— Тантай ингэж тааралдах гэж байх уу, яасан сайхан хэрэг вэ! Сайн л явж байна уу, тэгээд? Тантай хэзээ нэгэн цагт тааралдвал гарыг нь заавал атгана гэж би ярьдаг юм байхгүй юу. Энд ингэж тааралдана гэж хэн бодох вэ! гэлээ.

	Билл чин зүрхнээсээ баярлан инээмсэглэж байснаа бүр хөгжин баясав. Хоёул гар гараасаа атгачхаад салахгүй байна.

	Тэр хүн Биллийг сониучлан ширтсэнээ Саксон руу та чинь юу билээ гэсэн байдалтай харав.

	Билл гарыг нь сэгсчин инээдээ барьж чадахгүй хөхөрсөөр,

	— Та уучлаарай инээд хүрээд ер болохгүй байна. Зарим шөнө би сэрчхээд таныг бодоод баахан инээж инээж унтдаг юм. Саксон чи танихгүй байна гэж үү? Энэ чинь нөгөө дүрсгүй чинь байхгүй юу... За найз минь бодвол чи зөндөө л...

	Тэгтэл Саксон тэр хүнийг хаана үзсэнээ гэнэт санав. Бие өвчтэй ухаан балартаж гудамжаар тэнэж явсан тэр нэг өдөр суудлын машины дэргэд Рой Бланшарын хамт зогсож байсан хүн мөн юм. Тэгэхэд ч гэсэн түүнийг урьд нь үзсэн байж.

	— Визел цэцэглэгт болсон тоосгочдын баярыг санаж байна уу? Явган уралдааныг? Би таныг хэчнээн олон хүний дотроос ч танина! Тимоти Мак Манусын хөл доогуур таягаа шидэж Визел байтугай бусад ямар ч цэцэглэгт болж байгаагүй зодоон цохион үүсгэсэн тэр хүн чинь та шүү дээ! гэхэд үл таних хүн өөрөө ч гэсэн инээд алдан тачигнатал хөхөрч хөлөө сэлгэн хөдлөв. Тэгж тэгж далайн усанд хаягдсан нэг дүнз дээр сандайлж суугаад,

	— Та тэнд бас байсан юм уу? Өөрөө үзсэн юм уу, бүгдийг харсан хэрэг үү? гээд Саксон руу хандаж, — Та яасан? гэв. Саксон толгой дохив.

	Хоёул инээдээ нэлээд дарсан хойно Билл дахин шалгааж,

	— Та чухам яах гэж тэгсэн юм бэ, ямар хэрэгцээ байсан юм над хэлж өг л дөө. Би дотроо элдвээр боддог юм... гэхэд цаадах нь

	— Би өөрцгүй, яах гэж би тэгсэн юм бол гэж боддог.

	— Та чинь Тимоти Мак Манусыг таньдаггүй байсан биз дээ?

	— Үгүй, урьд ч таньдаггүй байсан, хожим ч танилцаагүй.

	— Тэгвэл та яах гэж тэгсэн юм гэж Биллийн шалгаахад нөгөө залуу инээд алдсанаа дорхноо больж царайгаа төв болгов.

	— Нээрэн өөрөө ч мэддэггүй юм! Миний нэг ухаантай залуу найз шинжлэх ухааны сүрхий сайхан ном бичдэг юм. Тэр маань цахилгаан сэнс рүү өндөг шидвэл юу болдог бол үзэх юм сан гээд л дандаа хорхойтно. Тиймэрхүү л юм надад болсон байх, тэгэхдээ ямар ч зовлон байгаагүй л дээ. Миний нүдэнд хүний хөл жирэлзэн үзэгдмэгц хоорондуур нь таягаа зүгээр л явуулчихсан, тэрхэн агшинд чухам юу болсноо ч мэдээгүй. Таягаа л явуулчихсан өөр юу ч бодоогүй. Би өөрөө Тимоти Мак Манусаас өөрөөс нь ч илүү гайхсан юм даг.

	— Тэд таныг барьсан уу?

	— Би баригдахаар хүн шиг байна гэж үү? Харин насандаа тэгж айж үзээгүй. Тимоти Мак Манус өөрөө хөөгөөд ч гүйцэхгүй байсан байх. Дараа нь юу болсон бэ? Зодоон боллоо гэж бодсон боловч түүнийг харахтай манатай, бушуухан л зайлсан.

	Тэр зодооны тухай Билл арван таван минут хэртэй ярьж өгсний дараа тэд нэр усаа мэдэлцэж танилцлаа. Нөгөө залууг Марк Холл гэдэг юм байж. Кармелийн нарсан дахь жижигхэн байшингуудын нэгэнд суудаг гэнэ.

	— Та хоёр яаж Бирсийн булан руу орж ирээ вэ? Дээд замаар явдаг хүмүүс ийм булан байдгийг ч мэддэггүй юм шүү дээ, Саксон:

	— Аа, энэ буланг ингэж нэрлэдэг юм бий! гэв.

	— Тийм. Бид тэгж нэрлэсэн юм. Нэг нөхөр маань энд зунжин байсан болохоор нэрээр нь нэрлэж орхихгүй юу. Та соёрхвол би нэг аяга кофе уугаад дараа нь таны нөхөрт эндэх газрыг бүгдийг нь үзүүлье. Би энэ булангаараа их бахархдаг. Энд биднээс өөр хэн ч байдаггүй юм.

	Билл кофе уунгаа,

	— Та Мак Манусаас зугтаж байж ийм булчинтай болсон юм биш биз гэхэд,

	— Булчинг хатуу байхад нь илэлт хийсний ачаар ийм болсон юм гэсэн тааварлашгүй хариу хэлэхэд Билл нэлээд гайхаж,

	— Аа, тийм үү... Харин энийг юутай хольж иддэг юм бол? гэхэд Холл инээд алдан хөхрөв.

	— Одоо би та нарт үзүүлж өгье. Аль ч булчингаа, энийгээ ч гэсэн хатуулаад дараа нь чилээг нь сайн гаргаад үз... уухай, ингээд... 

	— Ганц ийм аргаар л ийм зэрэгт хүрсэн гэж үү?

	Билл итгэж ядна. Холл бахадсан янзтайгаар,

	— Тийм шүү, ийм л аргаар. Нэг булчин бидэнд үзэгдэхгүй доторх таван булчингаа жолоодож байдаг юм.

	Миний биеийн аль ч булчинд гараа хүргээд үз л дээ... гэхэд Билл нэн даруй цээжнийх нь баруун хэсэгт хуруугаараа дарав.

	— Та булчингүй газрыг нь сонгож үзэж байгаа хойно хүний биеийн анатоми сайн мэддэг хүн бололтой.

	Билл давлаа гэсэн янзтай инээмсэглэсэн боловч дарсан хурууны дороос булчин зангирахыг мэдрээд гайхав. Сайтар дарахад тэр булчин нь ган шиг хатуу байлаа.

	Холл, одоо би нэг давлаа гэсэн байдалтай байна.

	— Чангалсан булчинг илсээр байгаад ийм болгосон юм даа. Цааш нь дуртай газраа үз л дээ.

	Хаана ч дарж үзэхэд булчин зангирч чичрэглэснээ буцаад алга болж байлаа. Холлын бүх бие зохиомол аргаар хөдөлгөөнтэй болсон булчингуудаас тогтсон шиг байлаа.

	Билл их гайхаж,

	— Ийм гэж огтхон ч бодсонгүй. Амьдралдаа тэнхээтэй залуусыг бишгүй л үзсэн. Тэгэхэд тан шиг ийм амьд хүч байхыг үзээгүй.

	— Найз минь, энэ бол миний хэлдэг илэх аргын л ач юм шүү. Эмч нар ч намайг хяламхийхээ больж билээ. Найз нөхөд маань ч үхээнц хар, туранхай шүлэгч гэх мэтийн бассан нэр хоч өгдөг байв. Тэгэхээр нь хотоос зайлж Кармелд суух боллоо. Цэвэр агаарт гарч булчингаа чангалж байгаад илсээр байтал ийм болдог юм байна.

	Билл бас л итгэсэнгүй.

	— Жим Хэзард булчингаа өөр аргаар хөгжүүлсэн байна лээ.

	— Тийм биш ээ. Тэр чинь азтай одонд төрсөн золиг л доо! Төрөхийн тийм хүн байхгүй юу. Би бол булчингаа өөрөө ийм болгосон, тэр бид хоёрын ялгаа энэ. Би бол урлагийн бүтээл, тэр маань агуйн баавгай. За явъя хэдүүл, та хоёрт газар орноо үзүүлье. Илүүц хувцсаа тайлж орхи; усны богино өмд өмсөөгүй хойно өмд, гуталтайгаа л явахаас биш дээ, та хоёр минь.

	Биллийг бутанд хувцсаа тайчиж байх хооронд Холл өөрийгөө шүлэгч гэхээр нь Саксон:

	— Ээж минь шүлэгч байжээ гэхэд Холл хайхралгүй дуугүй өнгөрөхөд Саксон:

	— Зарим шүлэг нь хэвлэгдэж байжээ гэв.

	— Нэр нь хэн гэдэг байсан юм бэ? гэж Холл алмайрангуй асуув.

	— Дэйелл Уилей Браун. «Викингийн аян», «Алтан уул», «Үнэнч сэтгэл», «Кабальеро» Литтл Мэдоу дэх булш» гэхчлэн олон шүлэг бичсэн. Арав нь «Өнгөрсөн үеийн архиваас» гэдэг эмхэтгэлд орсон байна лээ.

	Залуу шүлэгч, одоо л сонирхож эхлэв бололтой ингэж ярив,

	— Тийм ном манайд бий шүү. Дэйелл Браун чинь анхны аянчдын нэг. Намайг төрөхөөс өмнөхийн явдал байлгүй дээ. Би гэртээ хариад шүлгийг нь хайна аа. Манай аав ээж хоёр ч бас анхны аялагчид байсан. Лонг Айлендаас (Урт арал) Панамаар дамжин тэнд иржээ. Эцэг минь эмч байгаад сүүлдээ Сан-Францискод худалдаа наймааны ажил эрхлэн өөрсдийнхөө хүмүүсийг дэндүү мөлжиж шулж байсан учраас бид одоо ч гэсэн юмтай тарган цатгалан явдаг улс. Манайхан их олуул байсан атлаа бүгд чинээлэг үлдсэн... Ингэхэд та хоёр маань чухам хаашаа явж байгаа улс вэ?

	Оклендоос зайлж, тохирох газар олж авахаар яваа тухайгаа Саксон ярихад тэндээс зайлдаг чинь зөв гэснээ газрын тухайд итгэл муутайгаар толгой сэгсэрч,

	— Сур гэдэг газраас урдуур гайхмаар сайхан нутаг бий дээ. Би тэр хавийн ой модтой бүх хавцлаар явж үзсэн. Тэнд ан амьтан ихтэй. Сангийн газар ч бий. Харин тэнд амьдарна гэхэд нэг зовлон бий. Юм бүхнээс хэтэрхий хол, тэрнээс гадна хавцлууддаа л бага сага юмтайгаас биш газар нь тариаланд тохиромжгүй. Миний мэдэхээс тэнд таван зуун га газраа мянга таван зуун доллароор зарахын хүслэн болсон нэг мексик хүн бий. Нэг га-г нь гурван доллароор гэсэн үг! Яагаад тэр вэ? Тэрнээс ч илүү үнэ хэлэхийн арга үгүй л дээ. Юмаа борлуулъя гэхэд авах хүн байхгүй газар юм чинь, тийм үнээр аваад ч яах юм билээ. Газар чинь хэдий үнээр авч өгөлцөж байна түүнийгээ барьсан үнэтэй байх ёстой юм шүү дээ.

	Билл, бутан дотроос өвдгөө хүртэл өмдөө шууж, дан гуталтай гарч ирэхэд энэ хоёрын яриа завсарлав. Гадна байдлаараа огт өөр тэр хоёр залуу булангийн зүүн талд гарахаар хадан хясаа өөд авирахыг Саксон эхлээд алмайхан харж байсан бол сүүлдээ сонирхон шимтэн ширтэх болж сүүлдээ бүр сэтгэл нь зовж байв. Халил хадны орой дээр гарах гэж тэмүүлэхдээ Холл, Биллийг эв эгц юм уу гэмээр хад руу оруулан авирлаа. Билл араас нь тун болгоомжтой дагах бөгөөд нар салхинд сийж хэврэгшсэн чулуу, хоёр ч удаа хөл дор нь хэмхрэхэд нөгөө чулуу нь өнхрөн өнхөрсөөр ялгай элсэн цээр унаж харагдана. Холл, тэнгисээс дээш зуугаад тохой өндөр хадны орой дээр гараад нуруу эгцлэн Саксоны мэдэж байснаар нөгөө талаасаа ч эгц нурангитай хадны хутганы ир мэт ирмэг дээгүүр үүртэж түүртэлгүй санаа амар хөлхөн алхаж эхлэхэд Билл орой дээр нь гармагцаа өвдөг, гараараа чулуу тулан сөхрөв. Холл, тэв тэгш тал газраар явж байгаа мэт өчүүхэн ч зүдэж зоволгүй цааш явахад Билл босож байц хаданд биеэ наан хад чулуунаас зуурсаар ахина.

	Байц хадны шүд мэт хурц орой хэд хэдэн давхар харагдах бөгөөд нөгөө хоёр нэгнийх нь цаагуур орж бараа нь тасраад нэлээд удав. Саксоны санаа зовж зүгээр хараад зогсож чадсангүй, тэгээд нэг их эгц аймаар биш хадан дээр өгсөж гарав. Гэсэн ч урьд нь гарч дасал болоогүй өндрөөс харах хөлийн доорх хөрс шороо нурах, хүчтэй салхи сүрдхийхэд аймаар санагдана. Ашгүй нөгөө хоёрынхоо барааг ч түдэлгүй олж харлаа. Мань хоёр нарийхан ангал дээгүүр дөнгөж сая дүүлээд одоо дараачийн мөргөцөг хад өөд авирч байна. Билл, түрүүчээ бодвол нэлээд зүгширч илүү зоригтой харагдавч газарчилж яваа хүн нь байн байн хүлээж зогсоно. Зам нь улам бартаа ихтэй болж, хана нь усанд шууд орших хэд хэдэн ангалаар гарахад хүчтэй урсах усны долгио ангалын ханыг дэлсэн мөргөөд цахарсан усаараа тэр хоёрыг булхаж байв. Заримдаа гүнзгий нарийхан ангалыг давахын тулд биеэ сунган гар сарвайн үсэрч цаад талын элгэн хаданд алгаараа даран бууж хуруугаараа тас зууран биеэ татаж аваад цааш явж байв.

	Холл, Билл хоёр халил хадны эцэст дөхөж очоод нэг ирмэгийн цаагуур орж алга болсноо дахин харагдахдаа байц хадаа нэгэнт тойрч гүйцээд булангийнхаа талаас эргийн зүг буцаж байв. Тэнд зам нь бүр тасрах шиг болжээ. Ангайсан ам шиг өргөн хавцлын эв эгц хадан хясаанууд нь тэнгэр өөд цоройлох мэт агаад угаас хөөс цахарсан усан эргүүлгийн ёроолоос уламжилсан тул улангасан галзуурах мэт долгио нь арван хэдэн тохой өндөрт гэнэт цойлсноо нэл чулуу ба тахиралдаж махиралдах замаг дүүрэн хав хар хонгил руу дайран буух ажээ.

	Хоёр залуу маань мөргөцөг хаднаас болгоомжтой зууралдсаар долгионы цацаргаа хүрч буудаг газар нь очоод зогсов. Холл доошоо, нөгөө тал руу заахлаар нь Биллд ямар нэг сонин юм үзүүлэх гэж байгаа юм байх гэж Саксон бодтол огт өөр юм болжээ. Долгион ухасхийх зуур Холл, ганцхан хормын өмнө ус галзуу мэт оволзож байсан нарийхан мөргөцөг дээр үсрэн гарч усны давлагаа дахин айсуй учир тэндээ саатаж түдэлгүйгээр хурц ирмэгийг хурдан гэгч тойрон гараад айсуй давлагаанаас зугтан элгэн хаднаас гар хөлөөрөө зууралдан дээш мөлхлөө. Одоо Билл тэндээ ганцаараа үлджээ. Холлоос яах заавар авах байтугай барааг нь алдах нь тэр. Саксон яана даа хэмээн сэтгэл ихэд түгшин ажиглаж байсан боловч хаднаас зуурсан хуруу нь өвдөх тул гараа арга буюу буулгав. Билл тохиромжтой агшныг тааруулан үсрэхийг хоёр ч удаа завдсан боловч зориг шантран ухарч дараа нь хоромхон зуур ил гарсан мөргөцөг хад руу үсэрч булан руу нь ухасхийн Холлын хойноос мөлхөхөд давлагаа хэнхдэгээр нь татсан боловч хаман авч чадсангүй.

	Тэр хоёрыг асаасан түүдгийн дэргэд хүрч ирэхэд л Саксоны дотор онгойжээ. Билл биеэ голж байгаа нь харах царайнаас нь андашгүй байлаа.

	— Анх удаа гэхэд та их л сайн байна даа. Ийм зугаалгаар би чадвараа сорьдог юм. Надтай хамт зориглон гарч байсан хүн цөөнгүй, гэхдээ замынхаа хагасыг хүрэв үү, үгүй юу мохдог байсан. Би арваад дахиж байж тэгж сүрхий үсрэхийг сурсан юм. Хүчит тамирчнаас өөр хүн чадахгүй.

	— Би үнэндээ зүрх алдсан шүү. Таныг харахад янгир шиг л авираад байдаг. Та лав уурлаж байсан байх аа. Харин одоо би сайн сурахыг бодно. Дасгал л хийх хэрэгтэй юм байна. Авирсан ч, тойрсон ч, эрэг рүүгээ буцахдаа ч хэн нь хэнээсээ түрүүлэхээ үзье гэж таныг уриалж чадахуйц болтлоо би эндээс явахгүй гэж Билл хор шар нь хөдөлсөн янзтай хэлэв.

	Холл энийг нь зөвшөөрч гар барихдаа:

	— Болж л байна. Харин би тантай Сан-Францискод хэзээ нэг уулзахдаа энэ буланг нэрэмжит болгосон Бирстэй танилцуулна аа. Бирс, дуут могой барих гээд л явчхаагүй үедээ цагт дөчин бээр хурдтай салхи гарахыг анаж байгаад тийм салхи гармагц тэнгэр баганадсан өндөр байшингийн нөмөр талаас (нөмөр талаас шүү) хэрсэг дамжин авирч барьцаа алдвал шууд явган хүний зам дээр буух гэдэг дуртай илбээ хийдэг хүн. Намайг ингээч гэж нэг удаа хэлсэн юм даг.

	— Та яасан бэ? гэж Билл яаран сонирхов.

	— Бэлтгэл хийхгүй бол би яаж чадах вэ. Тэгээд бүхэл долоо хоног нууц дасгал хийж байгаад дараа нь мөрий тавиад хорин долларыг нь авчихсан шүү.

	Далайн ус нэгэнт татарч дун барих боломж гарав. Саксон тэр хоёрыг дагаж байц хадан нурууны араар явж байв.

	Барьсан дунг нь өдөр морьтой хүн ирж Кармелд аваачих юм болохоор Холл хэд хэдэн уут дун барих ёстой байж. Уутнуудаа дүүргээд гурвуул хонхор хотгор бүхнээр эрж хайсных сувдын гурван дун олж харин Саксон хавтасных нь завсраас нэг сувд олжээ. Холл, абелон буюу далайн чих гэгчийн махыг боловсруулж иддэг нууцыг тэр хоёрт хэлж өгөв.

	Саксонд тэр залуу хэзээний танил ч юм шиг санагдахын дээр Берт нийлж наргихдаа нэг бол дуу дуулна, үгүй бол сүүлчийн могиканы тухай инээдтэй юм ярьдаг урьдын явдлыг санагдуулжээ.

	— За одоо аан гэж байгаач! Би та хоёрт нэг жаахан юм зааж өгье гээд нэг бөөрөнхий том чулууг цагаан юман дээр аваачиж далайнгаа хэлээд, — Далайн чихний махыг одоо миний дуулж өгөх дууг дуулахгүйгээр хэзээ ч битгий эвдэж байгаарай. Энэ дууг өөр ямар ч тохиолдолд битгий дуулж байгаарай. Дуулбал андгайгаа адгийн муугаар эвдсэн хэрэг болно. Далайн чихийг хүнсний бурхан гэдэг. Түүнийг бэлдэж идэх ажил шашны бүхэл бүтэн ёс горимтой. За ингээд намайг түрж өгөөрэй, шашны ариун горим гүйцэтгэж байна гэж бодоорой гэв.

	Холл, тэр чулуугаа далайн чихний цагаахан махан дээр тавихад лүгхийх битүү чимээ гарав. Дахин хэд дахин ингэхэд там-там гэх чимээ нь шүлэгчийн дуунд чимэг болох шиг амуй:

	 

	Олигтой хуурга, бүднэ гэдэг 

	Оройн зоог тансаг байх нь лавтай. 

	Арав тавыгаа тоолж өгчхөөд би 

	Амтат нялаахай зооглох сон.

	Найз нөхдийн минь ширээн дээр

	Нядмар ер нь тохирох болов уу?

	 

	Над гэвэл хамгийн нааштай нь 

	Нялаахай л хоол шиг хоол доо! 

	Тэнгисийн дунд долгионд өртөн 

	Нүцгэн эрэг дээр чулуудагдаад 

	Тэсгэлгүй гуниглан жийхнэж

	Нялаахай нулимс унагаана.

	Жейн арз хоёрт хорхойтой нь

	Тэртээ холын эрэгт амьдарна.

	Бид харин, харла гэж, Кармелдаа 

	Бэлнээр нь нялаахай үмхэлж сууна!

	 

	Холл амаа ангайсан, чулуугаа далайсан хэвээр зогтусан дуугүй болоход саяхан уут уутаар дун авчирсан тэр зүгээс тэрэгний дугуйн хяхнах чимээ, хүний дуудах дуу сонстов. Мань эр гараа буулган, далайсан чулуугаараа сүүлчийн удаа дэлсээд бослоо.

	— Ийм бадаг олон мянга бий. Та нарт зааж өгөх завгүй болсондоо их харамсаж, байна гээд алгаа хөмрөн гараа алдалснаа за одоо, хүүхдүүд минь, та хоёр үүнээс хойш далайн чих идэгчдийн овгийн гишүүн болсонд тань сайны ерөөл дэвшүүлээд, миний зааж өгсөн ариун үгтэй дууг урьдчилан дуулахгүйгээр хэзээ ч ямар ч нөхцөл байдалд энэ загасны махыг эвдэлж болохгүй гэдгийг сүр жавхлантайгаар тушаая гэлээ.

	— Бид ганц хэлүүлээд яаж тогтоох вэ гэж Саксон хэлэв.

	— Энэ зовлонгоос чинь гэтэлгэнэ. Далайн чих идэгчдийн бүх овгийнхон дараачийн хишиг өдөр та хоёр дээр Бирсийн энэ буланд чинь ирж эрэгтэй, эмэгтэй яруу найрагчдын хэсэг маань бүх ёс горим, тэр бүү хэл, хар ярианд Ариун Гүрвэлийн хаан гэдэг шолонт мэт нүдтэй том Төмөр хүнээ ч үзүүлнэ.

	— Жим Хэзард ирэх үү? гэж бут сондуул дундуур нэгэнт далд орж буй Холлын хойноос хашхирав.

	— Ирэлгүй яах вэ, тэр чинь агуйн баавгай, Орясин, хамгийн аймшиггүй, миний дараа ордог хамгийн ахмад гишүүн байхгүй юу.

	Морин тэрэгний чимээ тасрахад манай хоёр хоёр биеэ харан дуугүй зогсож байв.

	— Ай, би ч хэрэг алга аа! Энэ залуу ёстой лут эр! Айх эмээхийг огт мэдэхгүй! Жим Хэзард л гэсэн үг. Айлд хүрч ирээд хүнийрхэхгүй, гэртээ ирсэн юм шиг, хүний өөрийн ч гэхгүй бололтой! Хэн хэнээсээ юугаар ч дутахгүй нь ижил бүгдээрээ сайн сайхан нөхөд гэсэн янзтай байх юм гэж Билл сая л дуугарав.

	— Удам судар нь бас л хуучин цагийн нүүдэллэж ирсэн хүмүүс юм. Чамайг хувцас хунараа тайчиж байх хооронд надад тэгж байна лээ. Дээдэс нь төмөр зам тавихаас бүр өмнө Панамаар дамжиж иржээ. Ярианых нь өнгөнөөс үзэхэд хөрөнгө бэл ихтэй хүн юм даа.

	— Гэхдээ баян хүн шиг зан гаргахгүй байна шүү.

	— Бас тэгээд их алиа хүн!

	— Жинхэнэ марзан эр! Яруу найрагч гэж байгаа!

	— Үнэн худлыг нь бүү мэд, яруу найрагчдын дунд марзан улс олон байдаг гэж дуулсан.

	— Тэр үнэн шүү. Одоо л саналаа. Фругвейллийн цаадах ууланд суудаг Хаокин Миллер гэж нэг хүн бий. Ёстой марзан хүн дээ. Яг тэр хүний аж ахуйн тэнд би чамайг надтай суухгүй юу гэсэн шүү, чи санаж байгаа биз... Ямар ч болтугай би яруу найрагчдыг хууз тавьдаг, шил зүүдэг, харин хишиг өдрийн зугаалгаар уралдаанд гүйж яваа хүнийг дэгээдэж унагадаг, бараг хууль зөрчлөө гэмээр тийм хачин нүцгэн шалдан явдаг гэж ч бодоогүй, дун хорхой түүдэг, хад хясаанд янгир шиг асаж явдаг гэж ч бодоогүй шүү.

	Тэр шөнө хөнжилдөө ороод хэвтэхэд Саксоны нойр ер хүрсэнгүй, тэнгэрийн од мичид харж, цэцэг нь дэлгэрсэн ургамлын анхилах үнэрийг амтархан амьсгалж алс хол дуулдах усны давлагааны чимээ, хамгаалагдсан тохойд хэдхэн алхмын зайтай орших горхины хоржигнохыг чагнаж байв. Билл хэвтэртээ байн байн эргэж хөрвөхийг бодвол бас л нойр нь хулжжээ.

	— Оклендаас зайлсандаа баяртай байгаа биз, Билли? гэж биед нь улам наалдан асуув.

	— Хм, усандаа байх сайхан уу? гэж загаснаас асуу даа.

	 


Наймдугаар бүлэг

	 

	Тэнгисийн ус татрах бүрийд Билл өмнө талын байц хаданд авирч түрүүн Холлыг дагаж үйлдсэн аюултай замналаа давтан хийсээр сүүл сүүлдээ улам дасаж богино цагт амжуулдаг болж байлаа.

	Билл,

	— Ням гараг хүртэл хүлээ. Би тэр яруу найрагчийг мөнгөөр нь гүйлгүүлнэ! Одоо надад хэцүү гэх газар ганц ч алга, бүрэн итгэх боллоо. Анх дөрвөн хөллөж мөлхөж байсан газраараа одоо гүйгээд л гарчихдаг болсон. Яаж сурав гээч? Аль ч тал руу нь уналаа гэхэд ганц тохой өндрөөс, тэгэх мөртөө өвсөн дээр ойчих юм чинь яадаг юм гэж хүчээр боддог байсан юм. Тэгэхтэй зэрэг айх юм алга болж унах байтугай харин хар хурдаараа гүйгээд гардаг боллоо. Аль ч тал руугаа бүхэл бээр өндөр ангал байлаа ч гэсэн хамаагүй хэрэг болохгүй юу. Ямар ч бай падгүй болдог юм байна. Хамгийн гол нь дээр нь тогтоод хар хурдаараа гүйх л чухал. Ингэж бодсоноос хойш айхаа бүр больсон шүү, Саксон минь. Нөгөөдөх маань найз нөхөдтэйгөө бүтэн сайнд ирэг л дээ, би уулзахад бэлэн байна гэхэд Саксон бодлогоширч,

	— Ямар найз нөхөдтэй хүн юм бол доо гэв.

	— Өөр шиг нь л сайхан залуус байгаа байлгүй. Хүнийг нөхрөөр нь шинж гэсэн үг байдаг. Аль нь ч их зан гаргахгүй биз, харж л байгаарай.

	Холл, аж ахуйдаа буцаж ирсэн нэг мексик адуучнаар тэр хоёрт загасны дэгээ, усанд сэлэхдээ өмсөх хувцас явуулсан байв. Билл, Саксон хоёр адуучнаас сангийн газрын тухай, бас хэсэг газар хэрхэн авч болох тухай сонсжээ. Долоо хоног нэг мэдэх нь ээ өнгөрсөн байлаа. Саксон орой нар шингэхийг харах бүрдээ туйлын их баярлан гүнээ шүүрс алддаг байв. Өглөө босох бүр бас нэг өлзийт өдөр эхэлж буйг манай хоёр баясгалантай цовоолог инээдээр угтан мэндэлж байв. Тэгнэ, ингэнэ гэж урьдаас бодож төлөвлөх хэрэгцээ байгаагүй болохоор загасанд дэгээ хаях, дун, далайн чих барих, дуртай цагтаа хад цохиогоор авиран мацах зэргээр өдрийг барна. Далайн чихний мах бэлдэж идэхдээ туйлын дуртай болжээ. Саксоны зохиосон цагаан шүлгийг уншиж зохих ёс горимыг гүйцэтгэж байв. Билл жаргалын дээдийг эдэлснийх бие нь хэзээ хэзээнээс эрүүл чийрэг байгааг Саксон ажлаа. Харин өөрөө бол танхилхан охин явсан цагаасаа хойш хэзээ ч ийм цог жавхаа орж, хацар нүүр нь улаа бутарч байгаагүйг тольдсон тольдоогүй аяндаа мэдэрч байв.

	— Амьдралдаа баяр цэнгэл гэгчийг анх удаа энд л үзэж байна. Чи бид хоёр сууснаасаа хойш баяр цэнгэл ер амсаагүй билээ. Одоо бол саятнууд ч харсан атаархмаар сайхан байна шүү дээ.

	— Долоон цагт ажилд яв гэж яндан дуугарахгүй. Өглөө хөнжилдөө зориуд баахан хэвтмээр санагдлаа ч гэсэн ийм сайханд тэгж байхын хэрэг алга. За, Баасан минь, үдийн зоогоо идье гэвэл явж хуурай мөчир түүж тоглодгоороо тоглоод, алгана загасныхаа аль томхноос нь бариад ир дээ.

	Нүцгэн хөлийнхөө хурууг элсэнд шургуулаад элэг түрүүлгээ харан хэвтэж байсан Билл огло харайн босоод сүхээ барьж авснаа,

	— Даанч удаан ийм сайхан байхгүй нь харамсалтай. Бороо хэзээ ч цутгаж мэднэ. Тэнгэр түр ч гэсэн цэлмэг байгаа нь яамай гэв.

	Бямба гарагт Билл өмнөх хад цохионы оройгоор зугаалж байгаад ирэхэд Саксон байх газраа алга байв. Хэд дахин чанга чанга хашхиран дуудаад хариу сонсохгүй болохоор дээш явж зам дээр гарвал Саксон хагас бээр орчим тэртээд эмээл, хазааргүй морь зайдалчихсан явах ба морь нь хөндий даган дуртай дургүй сажилж харагдана.

	— Аз чинь болоход бүр олойртой хөгшин гүү байна даа гэж Билл мориноос нь буулгахдаа ёоз муутайхан хэлэв.

	Саксон их баяртайгаар,

	— Билл минь, би морь унаж ер үзээгүй, морь унах яасан сайхан юм! Баахан сандарсан ч гэсэн зориг гаргасан шүү гэнэ.

	— Би чамаар бахархах нь бахархаж байна. Гэхдээ нөхөртэй бүсгүй хүн тэр болгон хүний морь зайдлах ёсгүй, ялангуяа морь унаж үзээгүй бол бүр ч хориотой. Би чамд унааны сайн морь авч мэдэлд чинь өгнө, яадаг сан, өөрөө л мэд, ёстой дээд зэргийн сайн морь авч өгнө. Ингэж амласнаа ч санаж байна! гэж улам ч ууртай хэллээ.

	Далайн чих идэгчид хоёр жууз тэргэнд сууснаас гадна зарим нь морьтой хүрэлцэн ирэв. Нийтдээ хориод хүний арваад нь эрчүүд, арваад нь эмэгтэйчүүл. Хориос дөч эргэм насны бүгд идэр залуу зузаан найз нөхөд дөг. Ихэнх нь гэр бүлтэй. Хашхиралдаж гууглалдан, халтиргаатай нарийн замд бие биеэ түлхэн тоглох зэргээр Саксон, Билл хоёрт чин үнэнч халуун дотно нөхөрсөг байдлыг бий болгов. Эмэгтэйчүүд нь Саксоныг бүчиж (тэднийг нөхөртэй хүүхнүүд гэж хэлэмгүй санагдана) туйлын эелдэг найрсгаар харилцан аяллын ба буудалласан байдал суудлыг нь магтан шагшиж ам булаалдан баахан юм асууж шалгаалаа. Тэдний авч яваа тогоо, хайруулын таваг, дунгийн савыг харвал өөрсдөө хэзээ ёзооны жуулчлагч хүмүүс болохыг Саксон дорхноо ойлгов.

	Эрэгтэйчүүд нь гадуур хувцсаа тайчиж орхиод дун, далайн чих барихаар явжээ. Эмэгтэйчүүл нь укулеле хөгжмийг нь хараад хөгжмөө дараач хэмээн шалгаахад Саксон арга буюу хөгжимдөн дуулж эхлэв. Тэдний зарим нь Хонолулуд очиж байсан болохоор хөгжмийг нь мэдэх аж. Мерседес «Дэвхрэг эрвээхэй» гэдэг юм гэж байсан нь үнэн болж таарчээ. Бас Мерседесийн зааж өгсөн гавай арлынхны дууг ч тэд андахгүй байв. Тэгээд төдхөн бүгд Саксоны хөгжмийг даган хоолой нийлүүлэн «Алоха Оз», «Хонолулугийн ноорхой жаал», «Сайхан төрсөн Леи Легуа» зэрэг дуунуудыг дуулав. Зарим нь, бүр залуухан нэг нь ч элсэн дээр «алу» бүжиг хийхэд Саксон туйлын их ичив.

	Эрэгтэйчүүд нь уут уут дунтай хүрч ирэхэд Марк Холл тэргүүн хувраг болж овгийнхоо тогтоосон журмыг ёс төрийн дагуу гүйцэтгэж эхлэв. Гараа өргөн дохиход сувдат хорхойн цав цагаан махан дээр чулуу буулгаж, хүмүүс бүгд хоолой нийлүүлэн далайн чихэнд зориулсан сүлд дуугаа дуулав. Хуучны танил бадгуудыг бүгд дуулахад хэн нэг нь үе үе шинэ бадаг дуулж эхлэхэд бусад нь түрнэ. Билл, Саксоныг чи зохиосон дуугаа дуулаач хэмээн шивнэж байж эхнэрийнхээ авьяасыг нөхдөдөө илчлэв. Саксон нэлээд ичиж зовон зориг муутайхан эхэлсэн боловч цээлхэн тунгалаг хоолойгоор:

	 

	Цааз хууль бидэнд үгүйгээс хойш 

	Цуглаж суугаад чулуу нүүлгэцгээе 

	Нээрэн хө... бид цөмөөрөө 

	Нялаахай зооглох гэсэн юм.

	 

	гээд дуулахад нь «Нээрэн хө... бид...» гэсэн шадыг сонсон хөмсөг ялимгүй атируулсан яруу найрагч сэтгэл нь хөдөлж:

	— Гайхалтай сайхан болжээ! Манай овгийн хэлээр ярьж эхэлсэн байна шүү дээ! За нөхөд минь бүгдээрээ дуулъя! гэлээ.

	Тэгээд цөмөөрөө Саксоны зохиосон үгээр дуулж эхэллээ. Дараа нь бас нэг хүүхний зохиосон үг, мөн шолонт мэт цэнхэр ногоовтор нүдтэй Төмөр Хүний зохиосон үгээр дуулцгаав. Жич, Саксон, Холлын дүрслэн ярьсан дагуу Төмөр Хүн гэгч залууг шууд таньжээ. Харин нүүр царай нь хувраг хүнийх шиг санагджээ.

	 

	Нэг нь гахайн өөх, хэлэнд дурлана,

	Нөгөө нь хөндий гоймонд амь тавина 

	Нанчид хүртэж суух зуураа 

	Нялаахай үмхлэх бас зүгээр.

	Шарз, дарсыг баяртайяа балган

	Шар архи, амтат дарсанд шимтэцгээнэ

	Дугуй талх л надад тавивал боллоо

	Дээрээс нь нялаахай нэмбэл гүйц ээ!

	Халамцуу нэг нь мэхлэхийг оролдоно 

	Хууль дүрмийг зарим нь тогтооно.

	Аргатай муур харин загас үмхлэн 

	Амтархаж бас нялаахай зооглоно.

	 

	Хар үстэй, ёжич хүний дүрсгүй хар нүдтэй (зурсан зургийнхаа нэгийг хорин таван доллароор зардаг уран зураач мөн болохыг Саксон шууд таньжээ) хүн:

	 

	Санаан зоргоор идээд ч барахгүй

	Сая саяараа усны ёроолд язганана

	Хорвоогийн жам ёс хойно, яах вэ

	Хоршиж нийлээд өсөж үржих нь хууль

	 

	гэж дуулахад бүгд дургүйцэв.

	Кармелын амтат нялбасгыг идэх ёслолдоо зориулан хуучин шинэ үгтэй бадгуудыг эцэс төгсгөлгүй ээлжлэн дуулцгаана. Саксон тэнгэрт тулам хөөрөн баярлаж ийм сайхан юм зүүд биш үнэн байх хэмээн итгэж ядахад эгээ л илбэ жилбийн үлгэр, аль эсвэл номд гардаг юм хувилж байх шиг санагдах ажээ. Нөгөөтээгүүр, үзмэрийн газар байгаа юм шиг, ирсэн гийчид нь жүжигчин ч юм шиг, Биллтэйгээ яагаад ч юм тийм газар орчихсон мэт санагдана. Тэдний хэлэлцэх олон янзын хурц мэргэн үгнээс ухаанд нь буулгүй өнгөрөх ч юм олон, буух ч юм цөөнгүй. Ер нь «Ухаанаар тоглох тоглоомд» Саксон анх удаа оролцож буй нь энэ ажээ. Заримынх нь яриа хэтэрхий марзан, сэтгэл зовмоор, ичмээр санагдах нь пуритан хүмүүжлийнх нь нөлөө мөн боловч нэгэн бодлын тийм яриаг буруу гэж зүхэхийн аргагүй санагдана. Хөнгөмсөг зантай уран зураачид сайхан улс шиг санагдах агаад хишиг өдрийн зугаалга дээр тааралдаж байсан нэлээд эрчүүдийн заваан бүдүүлэг чанар тэдэнд огт үгүй ажаам. Халуун саванд коктейль, сүлжмэг бүрхүүлтэй морин шилэнд улаан дарс байх боловч эрэгтэйчүүдийн хэн ч нэг их уухгүй байв.

	Тэдний хязгааргүй баяр цэнгэл, хүүхэд шиг хөөрөн баясаж, үг хэлээр тоглоом наадам болгох нь Саксонд нэн гайхам сайхан санагдана. Эднүүс маань цөмөөрөө зохиолч, уран зураач, яруу найрагч, шүүмжлэгч, уран барималч, хөгжимчид шүү дээ гэж бодохоос бахдах сэтгэл нь улам оргилно. Дотоод санаа нь гаднаа ил гэмээр нүүртэй (Сан-Францискод гардаг театрын нэг алдартай сонины шүүмжлэгч юм гэнэ лээ) залуу эрийн үзүүлсэн нэг авьяасыг бусад нь дуурайж хийх гээд баралгүй бөөн инээдэм болж байлаа. Банз модыг эргийн элсэрхэг газар хоор хооронд нь адилхан зайд саад маягаар хөндлөн тавиад дээгүүр нь дөрвөн хөллөн морь цогих адил жирийлгээд бас саад давж буй морь мэт харайн гарч байв.

	Дараа нь цөмөөрөө цагариг шидэх тэмцээн явуулаад, бас урт, өндрийн харайлт хийв. Нэг үгээр хэлэхэд төрөл бүрийн тоглоомоор ээлжлэн наадаж байв. Билл тэмцээнд бүгдэд нь оролцож бүх тэргүүн байрыг эзлэх санаатай байсан боловч тийм ч олныг эзэлж чадсангүй. Английн нэг зохиолч жад шидэхдээ Биллээс арван хоёр тохойгоор давуулж Жим Хэзард чулуу шидэхдээ мөн ялж, Марк Холл байрнаасаа ба гүйж харайхад түрүүлэв. Харин гэдрэг үсрэхэд Билл түрүүлэв. Жин ихтэй боловч нуруу биеийн булчингийн өсөлт сайтайдаа тийнхүү тэргүүн байр эзэлсэн боловч Марк Холлын дүү гэж өсгөлүүн том биетэй, морь унахдаа эрэгтэй хүний өмсдөг хувцас өмссөн өмнөд амазонк залуу хүүхэн энэтхэг барилдаанд түүнийг гурван удаа сээрэн дунгуйгаар унагаж шившгийг нь тарив.

	— Тантай үзэлцэхэд тамтагтай үлдэж болох юм байна, нүд ирмэхийн зуур хоёр далдуулж чадах юм байна гээд Төмөр хүн инээд алдав. (Нэрийг нь Пит Бидо гэдэг юм байж).

	Билл түүнтэй үзэлцээд хоч нэрдээ аргагүй л таарсан хүн байна гэж итгэжээ. Билл дасгал хийж байхдаа Жим Жеффрис, Жек Жонсон гэх мэтийн алдар цуутай боксчинтой хүч сорьж тэдний аварга тэнхээний амтыг бишгүй амсаж байсан боловч Төмөр хүн шиг хүчтэнтэй ер тааралдаагүй ажээ. Билл хэчнээн ч чармайгаад дийлэлгүй, хоёр удаа цэвэр даруулжээ.

	— Та даагаа нэхэж болно, би бээлий авчирсан. Барилдаанд та дийлэхгүй нь аргагүй: цаадах чинь Лондоны хөгжмийн тэнхимүүдэд Хакеншмидтэй барилдаж байсан хүн. Өөрөө дуугүй азнаж бай, бид тэгсхийж байгаад боксоор үзэлц гэмз, таныг тийм хүн гэж юу ч дуулаагүй байгаа гэж Хэзард чихэнд нь шивнэв.

	Төдхөн жад шиддэг англи залуу нь театрын шүүмжлэгчтэй барилдаж, Хэзард, Холл хоёр бокс хийж буй байдал үзүүлснээ одоо хэн хоёрыг үзэлцүүлэх вэ гэж бээлий барин ийш тийш харснаа «Төмөр хүн» хэмээх хочтой Бидо, Билл хоёрыг үзэлцүүлэх болов. Хэзард, Биллд бээлий өмсгөх зуураа:

	— Шахаад байвал цаадах чинь жигтэйхэн уурлана. Угаас америкийн франц удмын хүн болохоор шаралхуу зантай, тоохгүй л түрээд шахаад, амсхийх зав бүү өгөөрэй гэж мэх заав.

	— «Бидо, аяд!», «Битгий новш орги, Бидо!», «Нэг их бүү шунагла!» гэж Төмөр хүнийг тал талаас нь зэмлэж байв.

	Бидо гараа буулгаж Биллд:

	— Жаахан хүлээзнэхгүй юу, би эхний цохилтын дараа заавал уур хүрдэг хүн байгаа юм, муу юм битгий бодоорой, энэ зангаа ердөө татаж чадахгүй юм. Тэгсхийгээд зүгээр болдог. Дараа нь өөрт минь муухай санагддаг гэв.

	Саксон тэр хоёрын үзэлцэж буйг хармагц урьд Билл, урвагчдыг хэрхэн сүйдэлж цусаа асгаруулан тулалдаж байсан нь бодогдож сэтгэл ихэд түгшжээ. Бокс тоглож байхыг нь урьд ганц ч удаа үзээгүй, харин одоо харахад Төмөр хүнийг дийлж буйг үзмэгц дотор нь онгойв. Билл шууд давамгайлан цохилтоос нь чадамгай бултаж, өрсөлдөгчийнхөө нүүр, биеэр даажигнах мэтээр тасралтгүй цохиж байв. Нэг их чанга биш боловч тас няс няслах мэт, цохилтыг өвч биед нь үерийн ус шиг буулгахад Төмөр Хүний уур хүрч байв. Үзэгчид анхаарлаа бүү сарниул гэж дэмий л хашхиралдана. Мань эр царай барайлган уурлан галзуу мэтээр довтлон дайравч Билл маш тайван ер ажрахгүйгээр хариу хийж дөнгөсөөр байлаа. Төмөр Хүн нэгмөсөн тэвчээр алдаж хамгийн хүчтэй свинги, апперкорт хэмээх гуядаж цохих юм уу эрүү өөд нь цохих цохилт хийж нүүр нүдгүй дайрч эхлэхэд Билл тал тал тийшээ бултаж зайлан чадамгайгаар хий цохиулах буюу хааж байлаа. Гарцаагүй зууралдах үед нь гарыг нь хөдөлгөхгүй болгоход Төмөр Хүн инээд алдан уучлалт гуйн салмагцаа анхны цохилтын дараа тэвчээр алдан улам улангасан дайрч байлаа.

	Тэмцээн дууссаны дараа Билл угаас алдартай боксчин байсныг мэдээд Төмөр Хүн ба бусад нь түүнийг сүрхий дөнгөдөг хүн юм даа хэмээн нөхөрсгөөр дооглон инээлдэв. Билли ч тэдэнд үнэхээр сайн сэтгэгдэл төрүүлжээ. Спортын өндөр ур чадвар, тэвчээр хатуужлыг нь шагшин бахархаж буй нь тэдний нүүр царайнаас андашгүй тул Саксон амьдралынхаа хань болсон энэ залуугийнхаа амжилтад бахархан баярлаж байлаа.

	Саксон ч нэрээ хөөдсөнгүй. Ядарч халууцсан тамирчид жаал амрах гэж элсэн дээр хэвтэх зуур шог дуу дуулцгаая, укулеле хөгжмөө дараач гэхэд Саксон төдхөн өөрөө оролцон дуулж урьд төмөр зам байгаагүй цагт махны худалдаачин байхдаа Давст нуурын замд амбан шарыг ганц цохилтоор тэрий хадуулдаг, мөн анхны аянч, морин цэргийн хүн яваад хожим, дэн буудлын эзэн болсон Кэди балчир ахуй цагт нь зааж өгч байсан инээдтэй хөөрхөн дуунуудыг шинэ найз хүүхнүүддээ зааж өгөв. Тэр хүний хамгийн дуртай нэг дууг бүгд их сонирхов:

	 

	Тэр цагийг мартахуйяа бэрх, ээ гаслан!

	«Тэвчих үхэх хоёрын» нэг нь цагаачийн тавилан

	Элс амаар орж, нүдэнд шороо чихнэ,

	Эсвэл тэснэ, эсвэл үхнэ, няцаж л болохгүй

	 

	Энэ дууны хэдэн бадгийг дуулсан хойно Марк Холл:

	 

	Олон лусын эзэн болов гэж

	Овадий ерийн зүүд зүүдэлжээ

	Дунд талын моринд өшиглүүлэв гээд

	Дугжирсан нойрноосоо сэрж сүүрс алдав

	 

	Энэ бадаг л тун сайхан санагдаж байна гэлээ.

	Дараа нь Марк Холл далайн тэртээ буланг эмжсэн өмнө талын хад цохионд хэн нь хурдан гүйж давахаа Биллтэй үзэлцэнэ гэж ярих боловч энэ бол нэлээд хожмын явдал, одоогоор өрсөлдөгч маань даанч жол байгаа гэсэн маягтай хэлэв. Гэтэл Билл хэзээ ч үзэхэд бэлэн шүү гэхэд Холл маш их гайхжээ. Тэгмэгц цаадуул нь шуугилдаж одоо л үзэлцэхийг шалгаав. Холл өөр нэг арай түргэн гүйж чадах хүнтэй үзэлцье гэсэн боловч ингэх хүн олдсонгүй. Тэгээд Жим Хэзардтай нэг хоёрын харьцаатай уралдъя гэхэд цаадах нь нэг гурвын харьцаагаар бол яах вэ гэнэ. Билл ийм яриа сонсоод шүдээ хавирснаа,

	— Таван доллар тавих уу, харин та нарын ярилцаж байгаа болзлоор биш шүү. Нэг нэгийн харьцаагаар л үзье гэв.

	— Надад таны мөнгө хэрэггүй. Хэзардынх л хэрэгтэй. Ер нь би та нарын хэнтэй нь ч нэг гурвын харьцаатай мөрийцөөд байгаа хүн шүү дээ гэж Холл хариу хэлэхэд Билл:

	— Адил болзолтой үзвэл үзнэ, үгүй бол үгүй гэв.

	Сүүл сүүлдээ Холл хоёултай нь мөрийцөв. Биллтэй тэгш болзлоор, Хэзардтай гурав нэгийн харьцаагаар.

	Хадан цохионы оройгоор явсан жим хоёр хүн зөрөх зайгүй нарийхан болохоор хойно хойноос нь уралдуулахаар шийдэж Холлыг эхэлж гаргаад хагас минутын дараа Биллийг тавих болов.

	Тэг татаж байгаад дохио өгөхөд Холл яг л богино зайн хурдан тамирчин шиг гүйлээ. Билл тэр элсэн зурвасаар хэзээ ч ийм хурдан гүйж байгаагүйг мэдэх тул Саксоны зүрх шимшрэв. Билл гучин секунд сүүлдэн чавхдаж хадан цохионы ёроолд очиход Холл оройд гарах замынхаа хагаст хүрсэн байлаа. Төдхөн хоёул хярд гарч шүд мэт цохионууд руу авирав. Хоёул цохионы орой дээр яг зэрэг, секундийн зөрөөгүй гарлаа гэж Төмөр хүн зарлав.

	— Мөнгөндөө санаа зовох юм одоохондоо надад алга. Харин энэ хоёр маань хоёулаа л амь мэнд гараасай, би бол ямар ч их мөнгө амласан ингэж гүйхгүй гэж Хэзард хэлэхэд,

	Эхнэр нь зэмлэнгүйгээр:

	— Ширүүн шуургатай байхад чи Кармелийн булангийн усанд шумбадаг бүр ч аюултай юм хийдэг хүн шүү дээ гэв.

	— Хай, юу л бол, усанд ийм өндрөөс унахгүй шүү дээ.

	Билл, Холл хоёр, хадан хясааны нурууг тойрон бараа тасрав. Хутганы ир мэт хурц, толгой эргэм тэр оройд яруу найрагч нь түрүүлж гарна гэж эрэг дээр ажиглан зогсогч тэд лавтай бодож Хэзард ч бас магадгүй гэж байв.

	Мань эр тэсэж ядан дороо дэвхцэж,

	— Та нар миний хожилд хэдийг өгөх вэ гэж асууна.

	Холл, шийдэмгийгээр үсэрч эрэг даган гүйх нь харагдав. Гэвч Билл хоцролгүй яг гэзэг даран гүйцэж очоод эрэг дээр тэмдэг тавьсан газар нь хүртэл уруудан бүх замыг туулж байлаа. Билл тийнхүү Холоос хагас минутаар хурдан гүйжээ.

	Билл хүндээр амьсгаадан:

	— Цагаар үзэхэд л ийм байгаа юм. Бид хоёр хагас минутын зайтай яваад байсан. Би хоцроогүй ч гэсэн мань эр илүү овжин, яг л ойрын зайн тамирчин гэсэн үг юм. Санамсаргүй гай тохиолдохгүй бол намайг дорхноо гүйцэх нь. Үсрэх үед нь давлагаа саад болно лээ. Үүнийг нь ашиглаад би гүйцчихсэн. Дараачийн давлагааг хүлээлгүй араас нь үсэрчихгүй юу. Тэгээд барианд яг араас нь буучихлаав шүү.

	— Яг тэгсэн, гэхдээ та намайг гүйцэж түрүүлэхээсээ илүү хэцүү юм ч хийсэн. Бирсийн булангийн бүх түүхэнд шинэ юм хийлээ, юу гэвэл: нэг мөргөцөг дээр угсраа хоёр давлагааны хоорондох хугацаанд анх удаа хоёр хүн нэг зэрэг үсэрлээв шүү дээ. Та удаад нь харайсан болохоор хамгийн их осолтой үед нь амжуулсан хэрэг гэж Холл ярихад,

	— Надад аз таарч дээ гэж Билл хэлэв.

	Саксон укулелегээ дарж негрийн шашны дууг дуурайн

	 

	Тээгдэн бүдэрч унаг гэж

	Тэнгэр түүнийг нүглийн замд хөтөлнөм...

	 

	хэмээн дуулж бүгдийн инээдийг хүргэснээр тэр хоёрын агуу сайхан тэмцлийн тухай яриаг зогсоов.

	Үдээс хойш Жим Хэзард, Холл хоёр усанд шумбахаар явж усны түрэлтийн өндөр өндөр долгион дунд самран холын хад цохионд сэлэн очиж ууртай аашлах далайн арслангуудыг хөөн зайлуулаад хөөс сахарсан олон цайзын нэгийг эзлэн авчээ. Усанд сэлэгчдийн хойноос нүд гялалзуулан илт атаархан ширтэж буй Биллийг ажигласан Холл авгай,

	— Та хоёр энэ өвлийг Кармелд өнгөрөөвөл яасан юм? Жим өндөр давалгаанд сэлэхийг зааж өгнө, өөрөө тантай боксоор дасгал хийхийн мөрөөдөл болдог хүн. Ном цаас шагайгаад олон цаг суудаг хүн биеийнхээ чилээг гаргаж байх нь чухал шүү дээ гэв.

	Нөгөө хөгжөөнтэй нөхөд нь бүр нар шингэсэн хойно тогоо шанага, сав суулгаа хамж аваад аян замд хөдлөв. Саксон Билл хоёр, морьтой, явган яваа тэднийгээ анхны гүвээ даван бараа тасран тасартал харж зогсож байснаа бут сондуул дундуур хөтлөлцөн явсаар буусан газраа хүрч ирэв. Билл, элсэн дээр хэвтэн үе мөчөө тэнийлгэн суниаж, эвшээн,

	— Хэзээ ч ингэтлээ ядарч байгаагүй шиг санагдах чинь, бас хэзээ ч ийм сайхан хөгжилтэй байгаагүй маань лавтай. Амьдралынхаа хорь юм уу хориос илүү жилийг ч ийм нэг өдрөөр солиход яах вэ дээ гээд хажуудаа хэвтэх Саксон руугаа гар сунгав.

	— Билли, чамаараа мөн ч их бахархлаа шүү. Чинийхээ яаж бокслодогийг өнөөдөр л үзлээ. Ер нь ямар юм байдгийг төсөөлөхгүй явжээ. Чи Төмөр Хүнийг эрхэндээ оруулчхаад байсан ч ширүүн догшин загнаагүй. Цаадуул чинь чамайг хараад ёстой гайхаж бахархаж байсан шүү.

	— Чи ч гэсэн их сайхан харагдсан. Хүн бүхэнд таалагдсан. Укулелегээ дагаад дуулахдаа хэнээс ч илүү сайхан дуулсан. Саксон минь, би худал хэлэхгүй. Бүсгүйчүүл бүгд таалсан, энэ чинь их учиртай шүү!

	Тийнхүү манай хоёр тэр нөхдийн дотор ороод ийм амжилт үзүүлсэндээ их л баяр баясгалантай байлаа.

	— Холл гуай «Өнгөрсөн үеийн архивыг» үзээд ээжийг минь жинхэнэ яруу найрагч гэсэн. Элчилгүй ээрэм талыг ямар гайхалтай сайхан хүмүүс туулж байж вэ гэсэн шүү. Тэгээд бас миний огт дуулж мэдээгүй олон хүн, олон үйл явдлын тухай ярьсан. Литтл Мэдоугийн тэнд болсон тулалдааны тухай гарсан бүх юмыг уншсан хүн шиг байна. Гэртээ тийм ном бий, та хоёрыг Кармелд буцаж ирэхэд тэр номоо үзүүлнэ гэсэн.

	— Чи бид хоёрыг буцаж ирээсэй гэж үнэхээр хүсэж байгаа хүн дээ. Сангийн хэсэгхэн газартай нэг хүн байдаг гэнэ. Тэрүүндээ захиа өгүүлсэн. Борооны улирал эхэлчихвэл тэднийд байж болох юм байна, их чухал шүү. Тэгээд... ер нь... Холл хэлэхдээ тэр хүнд нэг овоохой байдаг, өөрөө байшингаа барьж дуустал тэрүүндээ сууж байсан юм гэнэ. Одоо тэрүүнд нь Төмөр Хүн сууж байгаа, гэвч мөд хувраг болоод католикийн коллежид очих юм гэнэ. Холл, бид хоёрыг тэр байранд хэдий л бол төдий хугацаагаар сууж болно гэсэн. Бас намайг Төмөр Хүн шиг амь зууж болно шүү гэсэн. Харин ямар ажил хийлгэх вэ гэхээр Холл бүр зовж, тогтмол ажил биш байх шүү, гэхдээ бид зохицуулна гэх юм. Төмс тарихдаа надаар туслуулна гэснээ түлээ хагалуулахгүй шүү, энэ бол миний мэргэшил гэж их ууртай хэлсэн. Тэр ажлаа өөрөө л хийнэ, хүнээр хийлгэхгүй гэж харамласан нохой шиг байдаг хүн бололтой.

	Холл авгай надад яг ингэж ярьсан шүү. Борооны улирлыг Кармелд өнгөрөөх ч зүгээр байх. Хамгийн наад зах нь чи Хэзард гуайтай усанд сэлэх сургуулиа хийхгүй юу.

	— Чи бид хоёр чинь дуртай газраа тухлан суурьшиж болох болж байх шив. Кармелээс гадна бас амьдарч болох хоёр ч газар тааралдлаа. Ингэхээр хотоос гарч амьдарч болохыг одоо лавтай ойлголоо. Хөдөө гарсан хүнд ажил олдох л юм байна гэж Биллийг хэлэхэд Саксон,

	— Сайн ажилчин хүнд гэж залруулав. Билл хэсэг бодсоноо, — Чиний хэлдэг зөв байх, гэхдээ хөдөө газар тэнэг хүнд ч гэсэн амь зуухад хотоос дээр юм даа гэв.

	— Хорвоод ийм сайхан улс байдаг гэж зүүдлээ ч үгүй шүү, бүр гайхмаар юм гэж Саксон бодлогошрон хэллээ.

	— Гайхалтай нь юу байх вэ. Баян бөгөөд яруу найрагч хүн, тэгээд бас ирландын наадам дээр уралдан гүйж байсан хүнийг хөлдөөд унагачихдаг тийм юм хийдэг хүн өөртэйгөө адилавтар хүмүүстэй найзална. Аль эсвэл бүгдийг өөрийнхөө үзэлд оруулчихсан хэрэг. Дүүг нь харахгүй юу! — Далайн арслан унах нь л дутуу юм шиг байгаа биз? Ноцолдож байхыг нь хараа биз дээ! Яг л энэтхэг барилдааны төлөө төрсөн хүн шиг! Эхнэр нь бас хачин сайхан хүн байгаа биз? гэж Билл үнэлж цэгнэн ярив.

	Тэр хоёр дулаан элсэн дээр хэсэг дуугүй хэвтэж байснаа Билл гүнзгий их юм бодох бололтой:

	— Саксон одоо би амьдралдаа кинонд дахин ганц ч удаа гарахгүй байсан ч тоохгүй гэв.

	 


Есдүгээр бүлэг

	 

	Саксон, Билл хоёр хэдэн долоо хоногийн турш өмнөдийг зорин явсан боловч сүүл сүүлдээ Кармелд буцаж ирээд яруу найрагч Хэфлерийнд буужээ. Өөрийнх нь барьсан гантиг чулуун гайхамшигтай сайхан орон байр нь ганц өрөө юм. Ханыг нь цагаан гантигаар хийжээ. Хэфлер, хоол ундаа урцны гал дээр бэлдэх адил хийнэ, өөрөөр хэлбэл гантиг чулуугаар барьсан том гэгчийн задгай зуухныхаа гал дээр хийнэ. Ханаа дагуулан номын баахан тавиур хийжээ. Тавиур, нүсэр тавилга хэрэгсэл, таазны хөндлөвч мэтийг бүгдийг нь зандан модоор өөрөө урлажээ. Саксон, нэг буланд нь хөнжил бүтээлгээрээ тусгаарлан байр заслаа. Яруу найрагч, Сан-Франциско, Нью-Йорк руу гарах гэж байсан боловч Биллд орчин тойрон ба сангийн газар үзүүлээр нэг өдөр саатан хойшлуулав. Саксон тэр хоёртой хамт явахыг хүссэн боловч Хэфлер иймэрхүү зугаалгад хөл чинь богинодно гэж тоглоомоор хэлжээ. Оройхон эргэж ирэхэд Билл ядарч үг сүггүй унаж байв. Хэфлерийг дагаж үхэх шахлаа, хойноос нь нохой мэт хэлээ унжуулаад л гүйгээд байлаа гэж Билл үнэнээ ярихад Хэфлер: бид хоёр тавин таван бээр туулсан шүү дээ гэв.

	— Бээрийн тоо нь яах вэ! Бараг замгүй газраар хагас өдөржин өгсөж, уруудна гэдэг амаргүй юм! Хэчнээн хурдан алхсан гэж бодно? Хөл чинь богинодно гэж хэлдэг яг үнэн, Саксон минь, чи явсан бол анхны бээрт л хаягдах байсан. Бартаатайг нь яана! Тийм газар ерөөсөө үзээгүй!

	Маргааш нь Хэфлер, Сан-Франциско орох галт тэргэнд суухаар Монтери руу явжээ. Өвөлжин суусан ч болно гээд тэр хоёрт гантиг чулуун байшингаа тийнхүү орхив. Хэфлерийн явсан өдөр Билл байшингийн хавиар эргэлдэж өчигдрийнхөө ядаргааг гаргахыг боджээ. Хамаг бие нь нүдүүлж орхисон юм шиг хөндүүрлэж хөдлөхийн аргагүй өвдөх бөгөөд яруу найрагчийн хэчнээн их чийргийг гайхна.

	— Ер нь энд байдаг хүмүүс бүгд тамирчин бололтой. Хэфлерийг жишээлэхэд болох байна. Намайг бодох нь ээ бие томтой, жин илүүтэй. Хүний жин явахад саадтай, гэтэл мань эр огт тоохгүй юм. Хоногт наян бээр, гурван өдөрт зуун далан бээр явж байсан гэсэн. Намайг хэчнээн дооглож инээв дээ. Би ч дэргэд нь ёстой нусгай жаал шиг байлаав шүү!

	Саксон сэтгэлийг нь засаж,

	— Хүн бүхэн өөр өөр дөө, Билли, бүү март. Тэгэх дээр хүрвэл чи л хамаг рекорд цохидог шүү. Бокс гэхэд чамтай хэн ч зүйрлэж чадахгүй гэв.

	— Чиний хэлдэг зөв бололтой, гэсэн ч яруу найрагч хүн байж надаас илүү байдаг чинь лут үг шүү! Бодоод үз, цаадах чинь яруу найрагч.

	Манай хоёр хэдэн өдрийн турш тэр хавийнхаа сангийн газрыг ажиглан тэнэсээр сүүл сүүлдээ тэр газраас авахыг больё гэж зүрхлэх болов. Сан-Лучиагийн нурууны асар том хадан хавцал, модорхог гуу жалга, Саксоны сэтгэлийг булаах боловч Хэфлерийн ярьж байсныг санахад энд зуны өтгөн манан долоо хоногоор, хагас буюу хэдэн сараар нарыг халхалдаг бөлгөө. Бас эндээс ямар ч зах зээлийн газар хүрч очих боломжгүй. Замтай газрын шуудан дээр очъё гэх нь ээ өдий төдий бээр алсалсан агаад Пойнт Сураас Кармел хүртэл тэр замаар нь явахад ч аюул бартаа мундахгүй аж. Тийм замаар хүнд ачаатай явна гэдэг аятайхан ажил биш болохыг хашир тэрэгчний хувьд Билл андахгүй байлаа. Хэфлерийн мэдлийн хэсэгт чулуу олзворлох газраас тун сайн чанарын гантиг гарна. Төмөр зам ойр байдаг сан бол чулуу олзворлох газар маань мөн ч их хөрөнгө болох сон, даанч ийм нөхцөлд яах ч арга алга, харин авъя гэх хүн гарвал энэ эрдэнэсийнхээ санг бэлэглэхэд бэлэн гэж Хэфлер хэлжээ.

	Билл, морь малаа бэлчээж байх өвстэй чухам тийм газартай болохыг хүсдэг болохоор энэ газрыг авалгүй орхин явах болсондоо хэдийгээр гонсойх боловч өнөөх кинонд үзсэн мэт фермтэй болбол дээр гэж Саксоны хэлсэн учиртай үгийг дуртай таашаан сонсов. Тэр хоёрт чухам тийм ферм хэрэгтэй учраас дөчин жил ч болтугай эрж хайх хэрэг гарлаа гэх нь ээ эрэл хийнэ гэж Билл санаа нийлж байв.

	Тэнд секвой хэмээх аварга мод заавал байх ёстой, дурыг минь булаасан мод. Манан будангүй ямар сайхан байх билээ. Ойролцоо нь засмал зам байх ёстой, төмөр зам ч мянган бээрээс холгүй байгаа гэж Саксон мөчөөгөө өгөхгүй байлаа.

	Тэр хоёр өвлийн зүсэр бороонд нөгөө гантиг байшиндаа хоёр долоо хоног хоригдов. Саксон Хэфлерийн номыг уудалж унших боловч ихэнх нь ойлгогдохгүй тул урам хугарна. Билл, яруу найрагчийн шувууны бууг авч анд гарах боловч олигтой буудаж ч чаддаггүй барагтайхан анчин болохоо харуулав. Оцойн сууж буй молтогчин туулайг л онохчоо болно. Винтовоор бүр ч бараг онохгүй, буга гөрөөс агнах гэж зургаа дахин буудаад онохгүй өнгөрч бас нэг удаа урт сүүлтэй мундаг том мийг уулын арслан гэж буудаад ч оносонгүй. Тийнхүү бүтэл муутайдаа өөрийгөө хараан зэмлэх боловч Саксон энэ шинэ ажлыг нь ихээхэн зугаатай зүйл гэж үзэж байв. Үнэхээр ч, эрт дээр үеэс уламжилсан анчны зөн билэг нь нэлээд хожуу сэргэх амуй. Үүр цүүрээр босож үдэш харанхуй болтол хад хясаанд мацан хавьгүй их зам туулах агаад нэг удаа бүр хүргэн ах Томынх нь ярьдаг байсан алтны уурхайд хүртэл тэнээд хоёр хоног гэрийнхээ бараа харалгүй алга болжээ.

	Хотод борви бохисхийлгүй бүхэл долоо хоног зүтгээд сайн өдөр болохоор кино үзнэ, зугаална гээд явдаг. Яах гэж тийм дөнгөнд хоргоддог байж вэ. Уг нь энд юм уу, аль эсвэл өөр газар аж төрөх хэрэгтэй байж шүү дээ гэж Билл ярьдаг болов. Шинэ маягаар амьдрах болсондоо дур сонирхолтой болж урьд эцгээсээ дуулсан ан гөрөөний элдэв адал явдлыг Саксондоо ярьж өгнө.

	— Одоо өдөржин тэнэлээ ч гэсэн хөл ядрахаа больжээ. Бүр дасчхаж! Хэфлертэй нэг уулзвал хоёул хамт явъя гэх юм шүү, алцгануулна даа! гэж хөөр баяр болгон ярихад Саксон баясан инээж:

	— Чи чинь бусдын амжилтад нойр хүрэхгүй дандаа атаархаж, хүн болгоноос юм болгоноор давах гэж байх солиотой хүн юм уу даа гэв.

	— Тийм ч байж болох юм. Хэфлер үнэхээр яггүй, тийм амар дийлдэх хүн биш, янгир шиг дүүлдэг хүн шүү, цаадах чинь. Гэсэн ч уулздаг юм бол бээлийтэй гараараа үзэлцье гэх юм шүү. Гэхдээ би мань эр шиг тийм муухай үйл тамыг нь үзэхгүй л дээ...

	Кармелд буцах замдаа газар орны байдлыг сайтар ажиглаж бодоод сангийн газар аваагүй маань зүйтэй болов гэж Билл лавтай итгэв. Тэнхлэгээ хуга савж хөмөрсөн нэг хоёр чинглэг тэрэг, цаашилбал тэртээ дор зуугаад алхмын зайд налуу газар том ангал харагдах бөгөөд түүн дотор шуудангийн сүйх, зорчигчид морьдын хамт нисэж унасан үзэгджээ.

	— Өвлийн цагт бүр явалтгүй, үхэл нь ирсэн хүн амьтан л энэ замаар явах юм байна. Гантиг ачсан тэрэг бүр ч амба явахгүй гэж Билл хэлэв.

	 

	Кармелд очиход Төмөр Хүн Католикийн сургууль руугаа яваад өгсөн байжээ. «Урц» нь гурван өрөөтэй эвсээрхэн тохилог байшин болохоор манай хоёр төвхнөж ядсангүй. Холл, төмс тарьдаг гурван га газар дээрээ Биллийг ажиллуулахад мань эр тэр талбайгаа туйлын ер бусын аргаар боловсруулсныг бусад нөхөд нь үзээд ихэд магтан шагшжээ. Билл, жилийн дөрвөн улиралд төмс тарьж байхад Кармелийнхан талбайдаа ялзарч амжаагүй төмс нь оготно зурмын болон эзэнгүй тэнэж явдаг үнээ малын идэш болно гэдэгт эргэлзэхгүй байв. Холлынхон нэгнээсээ анжис авч морин тэрэг ацаглаж өгөхөд Билл ажлаа улам ирмүүн хийж эхлэв. Юуны өмнө талбайгаа хайсаар хашаад байшингийнхаа савхан горивт дээврийг будав. Холл, Биллийг дээвэр дээр байхад нь авирч гараад чи түлээнд гар хүрэх хэрэггүй шүү гэж дахин нэг хэлжээ. Нэг өглөө ирээд ажихад Билл Саксондоо түлээг нь бас л хагалж өгч байв. Яруу найрагч нэлээд атаархсан янзтай ажиж байснаа тэсэлгүй дооглонгуйгаар:

	— Та сүх барьж чаддаггүй хүн байна шүү дээ. Аль вэ, би зааж өгье, гээд түлээ хагалах урлагийн талаар ярин ярьсаар хагас цаг ажиллаж орхилоо.

	— За одоо болно! Одоо тантай тооцоогоо тэнцүүлье гэвэл бүхэл бүтэн нормлосон түлээ хагалах дээр хүрэх нь ээ! гээд Билл сүхийг нь авах гэхэд Холл дурамжхан өгөөд,

	— Миний хагалсан түлээнд битгий ойртоорой, халдашгүй дархан эрхтэй түлээ шүү, сайхан мэдээрэй гэлээ.

	Мөнгөний хувьд Саксон, Билл хоёр хүрэлцээтэй байхаар барахгүй заримыг нь хадгалж байлаа. Байрны хөлс гэж төлөхгүй, хоол хүнсний зүйл хямд, ажил бол Биллийн хүссэн хэмжээгээр л олдоно. Тэр хөгжөөнтэй нөхөд нь ажилгүй сул суулгаад яах вэ гэж тохиролцсон юм шиг байлаа. Ажил нь янз бүр, алдаг оног байсан болохоор Жим Хэзардтай өдөр болгон бокс хийж, усанд удаан хугацаагаар сэлэх боломж гардаг байв. Хэзард өглөөгүүр юмаа бичиж байгаад нарсан ойд орж дохиогоор хашхирахад Билл ямар ч ажил хийж байсан түүнийгээ орхиод гүйж очно. Усанд баахан сэлээд Хэзардынд орж усан шүршүүр хэрэглээд хоёр биедээ шинжлэх ухааны бүхий л дүрмийн дагуу иллэг хийгээд үдийнхээ хоолыг иднэ. Үдээс хойш Хэзард бичих юмаа дахин бичиж, Билл гадаа ажил хийнэ. Уулаар нэлээд хэдэн бээрийн газар тэнүүчлэн зугаалга хийх нь ч цөөнгүй. Тэд дасгал байнга хийнэ. Долоон жилийн турш хөл бөмбөг оролдсон Хэзард, дасгалаа гэнэт орхисон тамирчин яаж хөгөө чирдгийг сайтар мэдэх учир дасгалыг өнжилгүй үргэлж хийнэ. Тамирын дасгал зайлшгүй чухлаас гадна тийм дасгал хийхдээ бүр дуртай болсон байв. Билл ч өөрцгүй мөн дуртай болж, ямагт бяр амтагдаж явах сайхан санагдана.

	Буу буудахыг зааж өгсөн Холлынхоо хамт өглөө эрт буу үүрээд анд гарах нь цөөнгүй. Холл богинохон өмдөө өмсөж, шувууны буу барьчхаад ойд явахдаа туйлын гярхай бөгөөд байгаль орчноо нарийн мэддэгт нь Билл гайхна. Тэндхийн ой модонд том араатан амьтан байхгүй боловч элдэв төрлийн шувуу, жижиг ан амьтан элбэг тул Билл Саксондоо хэрэм, зэрлэгшсэн молтогчин, бор туулай, бөднө, зэрлэг нугас, алтан жигүүрийн антай ирнэ. Тэд зэрлэг нугасны махыг халуун зууханд арван зургаан минут шарж болгох Калифорнийн аргыг төдхөн сурчээ. Билл хоёр төрлийн буугаар ангуучлахыг төдий удалгүй сураад Сур уулын ар, өвөрт уулын арслан, буга намнаж чадалгүй алдчихлаа хэмээн амаа барьдаг болжээ. Сангийн газар авах юм бол ойр хавийнхаа ойд ан агнуур сайтайг нь авах юм шүү гэж Билл бас нэг болзол нэмжээ.

	Кармелийнхнийг дандаа тоглоом наадам эрхэлсэн улс гэж нэрлэж болохгүй. Саксон, Билл хоёрын «дотнын найз» болсон хүмүүс нь уйгагүй их ажил хийнэ. Зарим нь өглөө буюу оройн цагаар тогтмол ажиллана, зарим нь гэнэ гэнэ дайран довтлох маягаар ажиллана. Тэгж ажилладаг нэг нь заримдаа гэрээс бүхэл долоо хоногоор гаралгүй, толгой дээш таталгүй сууж үхтлээ ядарч, эцэж турсан юм гарч ирээд дараа дахин ингэж суутлаа амарна хэмээн галзуу солиотой мэтээр хөгжин баясдаг жүжгийн зохиолч ирланд найзынхаа жишээг дагана.

	Өрхийн тэргүүлэгч бөгөөд германы яруу найрагч Шэлли шиг царайтай, цонхигор энэ залуухан эр мөнгө олохын тулд шог жүжиг бичих агаад сэтгэл санааг баясгахын тулд цагаан шүлгээр эмгэнэлт жүжиг зохиож, дөрвөн шад бүхий арван зургаан мөрт мөчлөг шүлэг бичиж хэвлэгч ба эздийн айдсыг хүргээд өөрөө гурван тохой зузаан ханатай бетон жовгондоо хүний нүднээс далд нуугдан суух амуй. Босгыг нь элтэл орж гардаг хүнийг усаар шүрших яндан хоолойн төхөөргийг жовгондоо байрлуулсан нь үнэн боловч хэн хэн нь нэгэндээ саад болохгүйг ямагт хичээх учир тэр төхөөрөг зориулалтдаа хэрэг болдоггүй бололтой. Дуртай цагтаа нэг нэгнийхээрээ орох чөлөөтэй боловч хэрэв цаадах нь юмаа хийж буй харагдвал оролгүй сэмхэн буцна. Мөнгө олох гэж юм бичих хэрэгцээгүй Марк Холлоос л бусадтайгаа ингэж харьцана. Холл тайван ажиллахын тулд урилгагүй гийчдээс зугтан модон дээр гарсан байх нь цөөнгүй үзэгдэнэ. «Дотнын найз нар» ардчилал, эв санааны нэгдлээр гойд улс. Тэдний хэн нь ч Кармелын бусад эрүүл саруул ухаант, сайн санаатантай уулзаж учрах нь олонгүй. Цаадуул нь урлагийн язгууртан, уран зохиолчид юм. Эд нар тэднийгээ «буржуй нар» гэнэ. Цаадуул нь эднийгээ засаршгүй унхиагүй амьтад гэнэ. Билл Саксон хоёр ч цаадуултай өргөнөөр харилцах хориог нь сахих бөлгөө. Билл өөрсдийгөө бараадаж цаадуулаас ажил горьдохгүй явна. Цаадуул ч ажил хийнэ үү гэхгүй. Цуглах хэрэг гарвал Холлынд ирцгээнэ. Асар том зуух, буйдан, ном сэтгүүлээ дааж ядсан тавиур ширээ бүхий уужим цэлгэр өрөөнд нь цуглана. Билл, Саксон хоёрыг орж ирэхэд нөхөд нь бусадтайгаа адил баярлан их найрсгаар угтах тул тэр хоёр үнэхээр халуун ам бүлийнхээ дотор ороод ирэх шиг санагдана. Дэвэн дэлхийн элдэв дээдийн юм ярилцаж маргалдсаны эцэст Билл, педро, тавал, бриж, бунк гэх мэт тоглоомд оролцон наргина. Бусад залуу хүүхнийхээ хайрыг булаасан Саксон оёдол хийж, тэднүүстээ уран гоё үйл заах ба өөрөө ч тэднээс шинэ маягийн оёмол хатгамал суралцана.

	Кармелд очоод ганц хоёрхон хоносны дараа Билл нэлээд халгасан янзтайгаар:

	— Саксон минь чи өөрийнхөө урлаж хийсэн өнөөх олон хөөрхөн юмаа ирүүлэхгүй юм уу. Яаралтай шуудангаар ирүүл гэж Том ахдаа бичвэл яасан юм бэ? Эндээс явах цагтаа буцаагаад явуулчихна биз гэжээ.

	Саксон, Том ахдаа захиа биччихээд: Билл минь наддаа урьдын адил хайртай байна, ажил хаялтын хар дарах зүүд шиг муухай өдрүүдэд унтарч байсан хайр нь одоо дахин улалзан асах галын дөл мэт оргилж байна гэж бодохоос өдөржингөө баярлав.

	— Хөөрхөн амьтад бишгүй л олон байх юм, гэсэн ч чи хамгийн дээд нь юм, аль эсвэл би эмэгтэйчүүдийг ойлгодоггүй хүн юм уу гэж Билл бодлогошрон хэлээд бас нэг удаад:

	— Би чамайгаа үхэн үхтлээ хайрлана. Урласан юмыг тань ирүүлэхгүй бол даанч гомдолтой юм болно доо гэжээ.

	Холлынх адуу ацаглах газраас унааны хоёр морьтой юм. Билл тэр адуу ацаглах газрыг ихэд сонирхоно. Адууны эзэн тэр хавийн бүх үйлчилгээг гүйцэтгэж Кармел, Монтрийн хооронд шуудан зөөхөөс гадна жууз, есөн суудалтай задгай тэргүүдийг ацгаар өгнө. Тэргээ дэлбэгчтэй нь ацагладаг болохоор заримдаа дэлбэгч хүрэлцэхгүй үед Биллийг гуйх болж, тэгээд Билл нөөц дэлбэгч болов. Тийм ажлаар явахдаа өдөрт гурван доллар авна. Тэгээд жуулчдыг Кармелийн хөндий, тэнгисийн эргийн үзэсгэлэнт сайхан газар, жалгайгаар нийтдээ арван долоон бээрийн замаар нэг биш удаа авч явах бөлгөө. Явж ирээд Саксонд:

	— Уа, тэр жуулчид гэдэг чинь ихээхэн маягтай амьтад байх юм. Робертс ноён, Робертс ноён гээд л манж зан гаргах атлаа бид чамайг бодвол дээд төрлийн улс, битгий мартаарай гэх нь халаг байх юм. Би зарц нь биш ч гэлээ зиндаанд нь хүрэх биш, зарц жолооч хоёрын завсрын хүн дэлбэгч л юм даа. Ёх! Хоол цайгаа идэж уух болохоор минийхийг тусад нь өгнө, эсхүл өөрсдөө идэж уучхаад өгнө. Бид бол Холлынд ч юм уу, хэнийдээ ч гэсэн нэг гэр бүлийн улс шиг хамтдаа идэж уудаг шүү дээ. Гэтэл өнөөдрийн тэр улс надад өглөөний цай хоол ч өгсөнгүй. Чи минь надад авч явах идэх юм бэлдэж өгөөрэй, тэр муусайн сагсуу хувхай юмнуудаас юу ч горьдохгүй. Нэг нь цайны мөнгөөр гар цайлгах санаатай хэдэн мөнгө сарвайсан шүү. Би юу ч хэлэлгүй өөдөөс нь огт тоомжиргүй хараад дараа нь буруу харсан. Мань эр ичсэн байх.

	Ямар ч болтугай Билл моринд дуртайн эрхээр тиймэрхүү ажил хийх ч өөрт нь аятайхан санагдана. Жолоо барьж тэрэгний дөрвөн морины оронд хатираач гурван морины жолоо залж явах тун сайхан ажээ. Яв цав барьдаг тоормосоо гишгэж байгаад толгой эргэмээр аюултай ангалын амсар буюу уулын нарийн жим дээр авгай хүүхнүүдийг орилж хашхиртал нь огцом огцом эргэлт хийж байх бахтай санагдах ажаам. Морь шилж сонгох, чадал чансааг нь тодорхойлох, өвчин анагаахдаа Билл адууны эзнээс ч илүү. Билл сайрхахдаа:

	— Энд би ажил хаанаас ч дуртай цагтаа олно. Хөдөө газар бага зэргийн ухаалаг залуу хүнд ажил олдохгүйн зовлон байхгүй юм. Сард жаран доллар өгвөл тогтмол ажилд орно гэвэл тэр хүн намайг шууд авна, нээрэн шүү. Хэдэн удаа авах санаатай урхи тавих гэж оролдсон хүн байгаа юм. Саксон минь, чи аан гэж байгаач! Би чинь бас нэг шинэ ажил сураад байгаа шүү дээ! Нээрэн шүү! Одоо би шуудангийн газар ч ажилд орж чадахаар байгаа. Нуурын мужид шуудангийн жуузанд зургаан морь хөллөдөг юм байна лээ. Хоёул тэнд очвол нэг дэлбэгчтэй танилцаж найзалж байгаад зургаан морь жолоодохыг сурчихна. Чи миний хажууд суугаад явахлаар тун догь, ёстой догь харагдана шүү дээ? гэв.

	Билл, Холлын том өрөөнд болдог маргааныг төдий л их сонирхохгүй. «Бодоод бодоод бодын шийр дөрөв» гэгчээр хайран цагийн гарз, ингэж байхын оронд педро тоглосон дээр, усанд сэлэх буюу элсэн дээр барилдаж байсан дээр гэнэ.

	Харин Саксон тийм маргааныг их сонирхоно, даанч ойлгохгүй юм олон гарах нь харамсалтай боловч зөн билгийнхээ хүчээр хааяа шинэ санаа бодлыг ухаарахад тун таатай санагдах ажээ.

	Тэдний гутрангуй үзэл Саксонд огт ойлгогдохгүй байв. Ирландын жүжгийн зохиолч угаас санаа бодол тун тогтворгүй хүн учраас заримдаа сэтгэлээр туйлын их унасан харагдана. Бетон жовгондоо шог жүжиг бичиж суудаг «Шелли» ч өөрцгүй бас л урамгүй царайлдаг хүн юм. Залуу сэтгүүлч Сент-Жон өөрийг засаггүй үзэлтэн, Ницшегийн суртлыг бишрэн дагагч гэнэ. Уран зураач Меон, ертөнцийн юм бүхэн дахин давтагдах юм гэсэн адгийн муу осолтой дүгнэлт хийнэ. Хэзээд хөгжиж баясаж явдаг Холл хүртэл шашны сансар хорвоод түгэх бадрангуй чанар, үхлээс айдаг хүмүүсийн дэмий хүнчилдэг бодлын талаар ярилцмагц бусдаасаа долоон дор юм ярихаас сийхгүй. Тийм хоромд урлагийн тэдгээр хөвүүд өөрсдийн өөд муутай дүгнэлтээрээ Саксоны урмыг хугална. Хорвоогийн хүмүүсийн дотроос хамгийн аз муутай амьтад гэж өөрсдийгөө яагаад тооцдогийг ойлгох хөөрхий тэр эмэгтэйд үнэхээр хэцүү ажээ.

	Нэг орой Билл тэдний яриаг алмайдуухан чагнаж суутал Холл гэнэт өөр лүү нь дайрч эхэлжээ. Тэд амьдралд ганц ч шударга юм байхгүй, бүгд худал хуурамч юм гэдгийг Билл ойлгодог байж.

	Холл Биллд хэлэхдээ:

	— Хүүе, та бол бөө мөргөлтөн, номой номхон амбан шар, яргын мал, эрүүл чийргээрээ амьдралд хөөрч явдаг хүмүүсийн гайхмаар үлгэр загвар! Та өөрөө энэ талаар юу гэж бодож байна? гэхэд Билл яардаггүй зангаараа:

	— Өө, би юу, амьдралын зовлонг бишгүй амсаж үзсэн. Цөвүүн цагт зовж, найдлага тасарсан ажил хаялтад оролцож, бугуйнхаа цагийг барьцаанд өгч халаасандаа сохор зоосгүй өлсөж, байрны хөлсний өрөнд орж, урвагчдыг зодож ч, зодуулж ч үзсэн, тэнэгийг цохиж унагалаа гэж шоронд ч орж үзсэн хүн. Харин би та нарын ярьж байгааг зөв ойлгосон бол ертөнц яагаад иймээр зохиогдсон, энэ бүхэн ямар утга учиртайг ойлгохгүйн улмаас үхэхэд бэлэн байдаг хүнийг бодох нь ээ наймаалахаар шахан борддог тарган тэнэг бодон гахай байсан дээр гэж байх шив дээ.

	Холл инээд алдан:

	— Таны тэр тарган гахай гэдэг чинь тун догь үг байна! Дургүйцэж зэвүүрхэх, хүчилж чармайх ч гэхгүй нирваан, амьдрал хоёрын эвлэрэл шиг юм болох нь л дээ! Энэ бол дээд зэргийн амьдрал болох нь.

	Харанхуй цүнхээлийн бүлээн тогтоол усанд хөвж байдаг медуз гэсэн үг юм гэлээ.

	— Харин та нар амьдралд сайн сайхан юм олон байдгийг мартаж байна гэж Билл хэлэхэд нэг нь,

	— Жишээлбэл чухам юу байна? гэв.

	 

	 

	Билл дуугарсангүй. Түүний бодлоор амьдрал бол агуу том, өгөөмөр санагдана. Ертөнцийг бүхэлд нь тэвэрч чадахгүйгээс сугаар нь лугшиж өвдөх мэт болно. Тэгээд жаахан түгдэрч байснаа тодорхой мэдэрч буй юмаа ярилаа.

	— Өөрөөсөө юугаараа ч дутуугүй боксчноо хорин раундын дараа дийлчхээд тавцан дээр зогсож үзсэн бол та нар миний юу хэлэх гээд байгааг ойлгох байх. Тэнгисийн усанд сэлж өндөр өндөр давлагааны өмнө тогтолгүй хээвнэг шумбаж байхдаа юм уу, усан шүршүүрт биеэ угааж гараад зулгартал арчиж хувцаслачхаад байхад бүх арьс булчинд бөөн хүч чадал урсан орсон мэт болж бие сэтгэл хоёуланд бяр амтагдаж... байхад ямаршуу байдгийг Жим Хэзард бид хоёр андахгүй гээд Билл ухаан санаандаа орж ирсэн бүүр түүр бодлыг үгээр илэрхийлж эс чадан дуугүй болов. Үнэндээ тийм бодол нь биеэрээ амсаж үзсэн зүйлсийнх нь дурсамж байлаа.

	Гэтэл Холл мэтгэж:

	— Бид бүгд тийм юм амссан. Энэ бол бие махбодын өөрийгөө хуурдаг зүйл. Дараа нь үе мөчний өвчин, шижин тусдаг шүү дээ. Сархад амьдралыг хөлчүүрүүлдэг боловч даанч удалгүй хувирч... гэхэд жүжгийн зохиолч омогтой ирланд:

	— Шээсний хүчил болдог гэж гүйцээж хэлэв.

	— Хаанаас даа, өөр сайхан юм маш олон бий гээд Биллийн ам одоо халж үг нь урсах болов... «Холл авгайн дайлдаг сайхан кофе, ууцны амттай махнаас өгсүүлэн.., гэж хэлье үү байя уу гэсэн шиг түр тээнэгэлзсэнээ шууд... Та нарын хайраа өгдөг, та нарыг ч хайрладаг эмэгтэй хүнийг хүртэл зөндөө олон юм бий. Укулеле хөгжмөө өвдөг дээрээ тавиад сууж байгаа Саксоныг ч гэсэн хар л даа. Энийг та нар бүлээн усанд хөвдөг медуз, яргачны засаж янзалсан бодон гахай гэж хэлэхгүй дээ гэхэд эмэгтэйчүүд чангаар дуу алдан алга нижигнүүлэн баярлалдахад Билл ичингүйрэн зовов.

	— Та хүч чадлаа алдаад хяхнадаг ганц дугуйт түрдэг тэрэг шиг болбол яах вэ? Саксон чинь салаад өөр хүнтэй суучихлаа гэж түр бодоод үз, тэгвэл юу болох вэ гэж Холл маргав.

	Билл агшин зуур бодолхийлснээ:

	— Тэгвэл би бас л бүлээн ус медуз гээд д ярьж эхлэх бололтой... гээд ганасхийн мөрөө засаж, чангарах хос булчингаа өөрийн эрхгүй нэг илж Саксон руугаа дахин хяламхийснээ, — Бурхны өршөөлөөр би гартаа бүлтэй, элгэндээ тэврэх амраг сэтгэл бүхий эхнэртэйгээ хэвээр байна шүү гэхэд эмэгтэйчүүд бас алга ташив. Холл авгай:

	— Саксоныг хараач! Царай нь улайж байна!.. Та нар одоо юу гэж бодож байна? гэж чангаар хэлэв.

	— Энэ хорвоод надаас илүү аз жаргалтай хүүхэн, илүү бахархах сэтгэлтэй хүн алга. Бас... гээд санаагаа гүйцээж хэлэлгүй орхиод хөгжмөө дэлдэж дуудан эхлэв:

	 

	Тэнгэр бурхан буруу хөтөлсөн хойно 

	Тээглээд унажээ, хөөрхий минь...

	 

	— Та яллаа гэж Холл хэлэхэд Билл даруухнаар:

	— Өө, би юу, үнэндээ мэдэхгүй байна. Та намайг бодох нь ээ их юм уншсан, их юм мэднэ шүү дээ гэв.

	— Аа, ийм урвагч байсан юм уу? Хэлсэн үгнээсээ буцаж байхыг нь сонсов уу! гэж хүүхнүүд хашхиралдахад Билл зориг орж хэзээний тайвнаар инээмсэглэн наадуулынхаа санааг амрааж:

	— Ямар ч гэсэн би толгойдоо ном чихсэнээс хэвээрээ л байх дуртай. Саксоныхоо тухайд гэвэл ертөнцийн бүх номын санд орохоос Саксондоо ганц үнсүүлсэн маань дээр гэлээ.

	 


Аравдугаар бүлэг

	 

	Тэнд уул толгод, нуга хөндий, үржил шимтэй газар, цэнгэг устай тунгалаг гол мөрөн, өөгүй дардан зам, бас төмөр зам ч холгүй байх ёстой. Нарлаг дулаан өдрийн дараа хөнжлөөр хучихаас аргагүй сэрүүхэн шөнө болдог газар байвал сайхан. Нарс болон бусад модтой, өргөн нуга хөндийд нь Билл адуу малаа бэлчээнэ. Агная гэвэл буга гөрөөс, бор туулай мундахгүй, секвой модны төгөлүүдтэй, хараа хаах манан татдаггүй газар л байвал таарна гэж Саксон хайж буй фермээ дүрслэх ажээ.

	Марк Холл үүнийг нь сонсоод инээд алдаж:

	— Мод бүхэн дээр алтан гургалдай донгодож, цэцэг нь гандаж унадаггүй, зөгий нь хатгадаггүй, өглөөгүүр унах шүүдэр нь хүртэл бал бурам, заримдаа тэнгэрээс бэлэн хоол бууж ирдэг, мөнх залуу насны ундраа, төмрийг алт болгодог, өвчнийг анагаадаг философийн чулуутай. За яах вэ, харин би тийм газрыг мэднэ шүү. Одоо би танд үзүүлье гэж чангаар хэллээ.

	Тэгээд муж улсынхаа замын зургуудыг шүүрдэж эхлэхэд Саксон хүлээж байв. Холл эрсэн зүйлээ ололгүй том гэгчийн газрын зураг гарган ирж үзэхэд бөмбөрцгийн бүх газар орон харагдах боловч өөрийнх нь эрсэн газар орон байхгүй байна гээд,

	— За яах вэ, алзахгүй. Өнөө орой манайхаар орж ирээрэй, би фермийг тань үзүүлж өгнө гэв.

	Үдэш Саксоныг байшингийнхаа сэрүүн асарт урьж дуран авайгаараа тэргэл сарыг дурандуулж,

	— За, энэ сарны дээхэн биеэр, тэр олон нуга хөндийд л таны эрж байгаа газар чинь байгаа даа гэв.

	Тэр хоёрыг дотогш ороход Холл авгай за тэгээд юу болов гэсэн байдалтай харна.

	— Би, Саксонд суурьшиж суух гэж байгаа сарных нь хөндийг харуулж өглөө гээд Холл инээлээ.

	Тэгэхэд Саксон:

	— Билл бид хоёр анх гарахдаа аль ч хүрэхээс буцахгүй байсан. Саранд хүрч очих хэрэг гарлаа ч гэсэн тийшээ явахгүй гэж ухрахааргүй байсан шүү.

	— Гэвч, дүү минь, газар дээр тийм диваажин олдохгүй. Жишээ нь манан татдаггүй газар секвой ургана гэж байхгүй. Манан тэр хоёр чинь салшгүй юм. Тийм мод гагцхүү манан их татдаг газар л ургадаг юм гэж Холл ярихад Саксон бодолхийлснээ шүүрс алдаж,

	— Тэгвэл бага зэргийн манан бол гайгүй хэрэг, мод нь л байвал болоо. Философийн чулууны орд гэдгийг чинь би үнэндээ мэдэхгүй, гэхдээ Хэфлер гуайн гантигтай төстэй болоод төмөр зам ойролцоо байвал бид хоёр аргаа олж болох байна. Тэгвэл бал бурман шүүдрийн төлөө саранд явах гэсний хэрэггүй болно. Тийм шүүдэр Невадын бут сондуулд ч буудаг юм. Энэ бол баримттай зүйл, аав минь ээжид тэгж ярьдаг, ээж надад тэгж ярьдаг байсан гэв.

	Ирээдүйн фермийн тухай яриа дараа нь ч үргэлжилжээ. Холл, Америкийн Нэгдсэн Улсыг «мөрийтэй тоглоомын диваажин» гэж нэрлээд аль мууг нь дуудан харааж зүхэв.

	— Энэ оронд хэчнээн их бололцоо байсан гэж санана. Тал бүрээс нь далай хүрээлсэн, цаг уур сайхантай, хамгийн үржил шимтэй хөрстэй, түүхий эдийн маш баялаг ундаргатай цоо шинэ газар байсан — энэ дэлхий дээр өөр зүйрлэх тийм сайхан нутаг байгаагүй! Энэ сайхан нутагт хуучин ертөнцийн мухар сүсгээс бүрмөсөн ангижирсан хүмүүс ирж суугаад ардчилал тогтооход бэлэн байжээ. Ганцхан зүйл буюу хомхой сэтгэл нь тийм юм хийхэд саад болжээ.

	Тэд, үзсэн харсан бүхнээ сүрэг гахай шиг цусалсаар хамаг юмыг нь цөлмөөд тэр хооронд ардчилал ч мөхжээ. Тэд бол, мөрийчин, хоолны хэнхэг өвчтөнүүд байж. Газраа бооцоонд алдлаа гэхэд өрнө зүг хэдхэн бээр яваад шинэ нутагтай болдог байж. Тэр үеийн хохимой толгойтнууд замдаа тааралдсан бүхнийг царцаа шиг устгадаг байж-индиан нарыг хядаж, газрын хөрс сүйдэлж, ой устгаж байхдаа урьд нь тэд тагтаа, азранг хүйс тэмтэрсэнтэйгээ адил цөлмөж байж. Тэдний худалдаа наймаа, улс төрийн бодлогын ёс суртахуун нь мөрийтэй тоглоомчдын ёс суртахуун байжээ. Тэдний хууль нь тоглоомд хожих гэсэн мөрийтэй тоглоомчдын л хууль байлаа. Бүгд тоглоно. Тоглоом мандтугай! гэцгээдэг байж. Хүн болгон тоглож чаддаг байсан учраас эсэргүүцэх хүн гарахгүй. Хожигдсон нь шинэ газар олж авах гэж өрнө зүг явдаг байсан гэж би түрүүн хэлсэн. Өнөөдөр ялсан нь маргааш бүгдийг алдаад бас нэг өдөр өнжихөд дахиад л хөзөртэй болсон байна.

	Тэд тийнхүү Атлантын далайгаас Номхон далай хүртэл замдаа тааралдсан бүгдийг цуслан устгах, мөрийтэй тоглоом хөөцөлдөх л ажил хийсээр энэ тивийг бүхэлд нь бузарласан юм. Тэд, газар нутаг, ой мод, малтмал баялгийг цөлмөж дуусгаад түрүү яарч мэгдэхдээ дутуу үлдээсэн аахар шаахар юмаараа мөрийцөх, түүнчлэн эрх ямба, монополоо эдлэх гэж буцаад хуйларчээ. Чингэхдээ тэд бузар луйвар, наймаа панзаа нууц халхавчлахын тулд улс төрийн бодлогыг ашиглажээ. Харин ардчиллаас ул мөр ч үлдсэнгүй.

	Хожим нь бүр ч зугаатай юм эхэлжээ. Мөрий алдсан нь даагаа нэхэх юмгүй болж хожигсод нь хоорондоо үзэлцэх болж бусад нь мөрийцөж байгаа нэгийнхээ тоглоомыг ажиглан бүчиж, гараа халаасандаа хийгээд зогсохоос өөр сачийгүй болсон байна. Ходоод нь хонхолзоод ирэхийн цагт мөрий авсан мөнгөтнүүдийнхээ өмнө очиж бөхөлзөн хийх ажил хайрлаач хэмээн малгайгаа гартаа нухлан царай алдан зогсоно. Тэгээд ялагдсан нь ялсныхаа ажлыг хийх болж өнөөг хүртэл ажилласаар байна, харин ардчиллыг архивд нэгэнт шилжүүлчихжээ. Билл Робертс та нэг ч удаа мөрийцөж явсангүй, яагаад гэвэл таны бүхий л удам чинь мөрийтэй тоглоомд хожигдсон улс байсан хэрэг.

	— Та өөрөө яаж байсан? Танд мөрийцөж явсан шинж байхгүй юм шиг санагдана гэж Билл хэлэв.

	— Надад тэгж байх хэрэгцээ байхгүй. Би тооцоогоор явдаг нь биш ч, би бол шимэгч байхгүй юу.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Нохой бөөс, хачиг хувалз мэт бусдын хүчээр амьдардаг аливаа амьтны адил гэсэн үг. Би бол ажилчдын зулгарсан арьсанд шигдсэн хачиг. Надад тоглож мөрийцөх ч хэрэгцээ байхгүй, ажил хийх ч хэрэгцээ байхгүй. Миний эцэг надад идэж хүрэхээр хонжвор үлдээсэн. Уа!.. Онгирох ч юу байх вэ, найз минь, таны эцэг өвгөд минийхээс дээрэлхэх юмгүй байж! Таных хожигдсон, минийх хожсон л байж, тэгээд ч та одоо миний төмсний талбайд ажиллаж байна шүү дээ гэхэд Билл гөжүүдлэн,

	— Бүү мэд, авхаалжтай нь одоо ч хожиж болно шүү дээ... гэв.

	— Сангийн газар дээр үү? гэж Холл түргэн асуухад Билл, амин газар нь сум туссан юм шиг хэсэг таг болсноо мөчөөгөө өгөлгүй,

	— Ямар ч гэсэн хожиж болно гэв.

	— Бусдын ажлыг хэзээ ч булааж болох л доо. Тан шиг ийм сортоотой залуу хүн хаана ч, хэзээ ч хийх ажлаа олно. Харин таны энд хүрэхгүй хүмүүсийг бодоод үз л дээ. Кармелийнхны адууны жүчээнд дөрвөн морины жолоо барих ажилд тэнцэх тийм хүн замд чинь тэнүүчилж байгаа хүмүүсийн дотор олон байв уу? Зарим нь залуудаа танаас ч доргүй улс байгаа биз. Ямар олиг байх вэ! Бид ч гэсэн дор орсон улс биз дээ? Урьд тив нутаг маань манайхны дуртай цагтаа авч, алдаж байх газар байсан бол одоо амь зогоох муу ажлаас өөр юу үлдэж вэ?

	— Тэглээ ч өөрцгүй... гэж Биллийг хэлтэл эрээ цээргүй дайрч,

	— Цус маханд чинь шингэсэн болохоор л тэр. Арга ч үгүй юм даа! Энэ улс орны хүмүүс хэдэн үе дамжин мөрийцсөн болохоор таныг ертөнцөд мэндэлж байхад агаар нь бузардчихаад бүх насаараа та амьсгалж байна. Та өөрөө мөрийтэй тоглоомд ганц ч орж байгаагүй байж, түүнийг алдаршуулахын тулд хоолойгоо сөөтөл хашхирч, хамгаалахын тулд ургаа хад мэт өмөг түшиг болон зогсоход бэлэн байна.

	— Тэгвэл тоглоомд нэгэнт шүүгдсэн бид яах болж байна? гэж Саксон асуухад Холл,

	— Цагдааг дуудаад тоглоомоо зогсоох хэрэгтэй. Энэ бол булхайтай тоглоом гэлээ.

	Саксон хөмсөг зангидна.

	— Өвгөд дээдсийнхээ хийгээгүй юмыг хий. Зоригтой хөдлөөд жинхэнэ ардчилалд хүрэх хэрэгтэй гэж Холл тайлбарлав.

	Саксон, Мерседесийн хэлж байсан үгийг нэхэн санаад:

	— Ардчилал бол толгой эргүүлэхээс цаашгүй юм шүү гэж миний нэг найз эмэгтэй хэлдэг байсан юм гэв.

	— Нээрэн, мөрийтэй тоглоомын нууц газрын сахиус. Шуудан зөөгч байсан нэг жаал хожим ерөнхийлөгч болж байсан гэдэг нэг худал үлгэрийг манай сургуулиудын олон сая хүүхдэд итгүүлэх гэж оролддог. Бас дуу хоолой маань улс орныг удирдан нэмэр болж байна гэж санаад шөнөдөө тайван нойрсож байдаг шударга иргэд ч олон саяараа байгаа.

	Санааг нь ойлгоогүй Саксон:

	— Та миний ах Том шиг ярьж байх чинь. Хэрэв бид бүгдээрээ улс төрийн бодлогод оролцож илүү сайн ирээдүйн төлөө тэмцвэл мянган жилийн дараа ч юм уу зорьсондоо хүрч мэдэх юм. Гэтэл би одоо л аз жаргалтай байхыг хүсэж байна... гээд гараа атгаснаа, — Хүлээж чадашгүй! Одоо л аз жаргалтай байхыг хүсэж байна! гэв.

	— Би яг ингэж хэлэх гэсэн юм шүү дээ, найз минь. Xүлээж чаддаггүй л хожигдсон хүмүүсийн гай! Тэд одоохон л аль вэ өгөөдөх гэнэ. Одоохон хаанаас өгөх вэ, гонж. Та ч гэсэн өөрцгүй. Саран дээрх нуга хөндий өгөөдөх гэсэн үг. Билл ч гэсэн өөрцгүй надтай педро тоглоод арван цент бушуухан авах гэнэ. Бодвол тэр бид хоёрын аль ч үгүй өгөө аваатай байгааг дотроо зүхдэг байх л даа.

	— Лут байна! Олны цуглаан дээр үг хэлж байвал таарах уран илтгэгч шиг байна шүү! гэж Билл хэлэв.

	— Эцгийнхээ бузар аргаар олсон бузар мөнгийг үрж байх хэрэгцээ байгаагүй бол би үнэхээр олны цуглаан дээр үг хэлдэг уран илтгэгч болохоос зайлаагүй байх. Надад даанч падгүй. Ялагдсан нь сүйддэгээр сүйдэхээс биш. Тэд дээр гарлаа гээд ч бусдаас дээрдэх юм биш. Бүгд адил өрөөсөн гутал, сохор шар шувуу, өлсгөлөн гахай, махчин элээ... гэтэл Холл авгай

	— Боль доо, Марк минь, гансрахын нэмэр гэхэд Холл халимгаа арагш хаян урамгүй инээснээ:

	— Үгүй, гансрахгүй шүү. Биллтэй педро тоглож арван цент хожсон маань дээр байх. Сэхээ авхуулахгүй хожиж орхиё гэлээ.

	Саксон, Билл хоёр Кармелийн тэр нөхдийнхөө найрсаг харьцаан дунд байхдаа ус агаар нь таарсан газрын цэцэг шиг ихэд сэргэсэн нь өөрсдөд нь ч илт байлаа. Саксон, Пайн гудамжны ажилчдын явцуу хавчуу ахуй байдлаас аль хэдийн ангижирч, өөрийгөө эгэл нэг индүүчин, ажилчин, морин тэрэгчний эхнэр гэж бодохыг болив. Тэр хоёрын амьдрал одоо сэтгэгдлээр нэгэнт баян болжээ. Бие махбод, санаа сэтгэл, амьжиргаа аль аль талаар зовох юмгүй болсон нь нүүр царай, хөдөлж гишгэхээс нь андашгүй бөлгөө. Билл хэзээ ч ийм эрүүл чийрэг, гоё ганган байгаагүй гэж Саксон дотроо бодно.

	Харин Билл бодохдоо би чинь дорно дахины баячууд шиг авааль эмстэй хүн юм, Саксон маань түрүүчийнхээсээ хоёр дахин гоолиг юм гэж үзэх ажээ. Саксон өөрөө ичиж зовсон байдалтай ярихдаа Кармелийн голын усанд сэлж зугаалах үед Холл авгай болон бусад хүүхнүүд бие цогцсыг нь шагшин магтаж Цолмон дагинатай зүйрлэж эрт дээр үеийн бусад гоолиг баримлуудын янз байдлыг дуурайлгах гэж явган суулгах зэргээр тэгээч, ингээч гэх юм гэжээ.

	Билл, Цолмон дагина гэгч юу болохыг ойлгосон байж. Холлын өрөөнд хоёр гаргүй гантиг баримал байхыг яруу найрагч тайлбарлахдаа: энэ бол эмэгтэй хүний гоо үзэсгэлэнгийн төгс дүрслэл бөгөөд даян дэлхий хүйгээрээ өмнө нь сөхрөн биширч байсан юм гэжээ.

	— Ацетте Келлерман чиний чигчий хуруунд ч хүрэхгүй гэж би хэлдэг байсан шүү дээ гэж Билл бах нь ханасан янзтай хэлэхэд Саксоны нүүр улайж, тайван байж чадмааргүй баярлан нүүрээ цээжинд нь наалаа.

	— Эрэгтэй найз нөхөд нь Саксоны гоо үзэсгэлэнг илэн далангүй магтана. Гэвч Саксон тиймэрхүү тохиолдолд гардаг алдаа ч хийхгүй, магтаалд толгой нь ч эргэхгүй байв. Нөхөртөө өдөр ирэх тусам улам онгог хайртай болж буй хүн хаанаас ч чингэх билээ. Нөхрөө дэндүү дээгүүр үзсэндээ биш, ер хайртайдаа тэр бөлгөө. Нөгөө залуусыг бодвол эгэл жир байдалтай, эрдэм мэдлэгээр нимгэн, хэл ам нь олигтой эвлэхгүй, өө сэвгүй ярьж сурах ч үгүй биз гэмээр ч гэсэн түүнийгээ хэнээр ч солихгүй, өөрөө эхнэрээс нь дутахгүй хайртай байдаг, үнэнч шударга, агуу бодь сэтгэлт Марк Холлаар ч солихгүй ажээ.

	Биллийн эрүүл бие, төв шулуун зан, эгэл жир байдал нь Саксонд аливаа номд заасан цэцэн цэлмэг ухаан буюу мөнгөний дэвтрээс хавьгүй эрхэм билээ. Чухамхүү бие эрүүл, зан төв шулуун, эгэл жирийнхээ ачаар тэр орой Холлтой хийсэн маргаанд дийлж Холл дахин ихэд гансарч эхэлсэн юм. Билл илүү их юм мэддэгээрээ дийлсэн биш, харин өөрийн хатуу итгэдэг үнэнийг хэлж, туйлбартай байснаараа дийлсэн. Ялна гэдэгтээ огтхон ч эргэлзээгүй нь хамгийн гойд бөгөөд гэмгүй царайлах байдал гаргасанд цаадуул нь алга ташин баяр хүргэсэн билээ... Саксон ямар учраас дийлсэн гэдгийг нь тайлбарлан хэлж чадахгүй ч гэсэн ойлгож байв. 

	«Шеллийн» хатагтай чихэнд нь: Саксон минь, та их азтай хүн юм!» гэж шивнэн нүд нь сэргэж байсныг хэзээ ч мартахгүй.

	Хэрэв Саксоноос чи Биллд яагаад ингэтлээ хайртай байдаг юм гэж албаар хэлүүлэх гэвэл «жинхэнэ эр хүн болохоор нь» гэж л хэлнэ дээ. Хэзээний тэгж боддог ажээ. Саксон түүнийгээ хэзээний эр хүний хийморьтой, эрэлхэг зоригтой хүн гэж бодох тул сагсуу банди нар ихээхэн галзуурвал: «Чи юу юм? Зайлсан чинь дээр байх шүү!» гэж хэлдэг байсныг нь санах бүр баярлаж уйлмаар санагдана. Онгог хайртай Биллээ ийм л хүн гэж санаж явна! Өөрт нь ч онгог хайртайг Саксон сайн мэднэ. Бүсгүй хүн л чагнан ойлгодог зүрхнийх нь цохилтоор мэднэ. Үнэнийг хэлэхэд Билл урьдынх шигээ ухаан жолоогүй хайрлан нялуурах нь эс боловч хайр нь улам гүнзгий, улам ухаалаг болжээ. Энэ бол хүний сайхан чанарыг сөнөөж, зэрлэг адгуусны шинжийг бий болгодог газар буцаж очоогүй цагт аливаа сорилтыг давж чадах бат бөх хайр байлаа.

	Марк Холл, эхнэрийн хамт хаврын эхээр Нью-Йорк явахдаа хоёр зарц японоо халж явуулаад гэр орноо Билл, Саксон хоёрт тэр чигээр нь үлдээжээ. Бас Жим Хэзард Парист явав, жил бүр тэнд очдог байж. Билл, их ганцаардавч өндөр давлагаатай усанд сэлсээр байлаа. Холл, унааныхаа хоёр морийг Биллийн асрамжид орхисон болохоор Саксон морь унахдаа өмсөх гэж алтлаг хүрэн тансрангаар дэгжин хувцас хийсэн нь үснийх нь өнгөтэй тун сайхан зохижээ. Билл өдрийн ажил авахаа ч болив. Илүү орон тооны дэлбэгчийн хувьд хоол ундандаа хэрэглэхээс илүү мөнгө олсон бөгөөд завтай цагтаа Саксоныг морь унуулж хоёул өдөржин Кармелийн ойр хавийн газраар тэнэнэ. Тэр хоёр Монтерийн эргийн болдог хавиар голцуу зугаалах агаад Саксон Дель Могтегийн их усан санд сэлж сурч байв. Орой дов толгод дамжин буцаж ирнэ. Өглөө эрт анд гарахад нь Саксон хамт явна, тийнхүү амьдрал нь ямагт баяр наадам мэт байлаа.

	Нэг удаа морьдынхоо амыг татаж зогсоод Кармел хөндийг дээрээс нь сонирхож байхдаа Билл,

	— Би үүнээс хойш бусад хүнд хөлсний тогтмол ажил хийхийг бүр болилоо гэхэд цаадах нь:

	— Ажил л байвал ямар нь ч яадаг юм гэж бас болохгүй юм байна даа гэв.

	— Яг үнэн. Саксон минь, би Оклендэд өдөрт сая доллар авч, сая жил ажиллалаа гэхэд чи бид хоёр хаашаа ч явахгүй тэндээ л шигдэнэ шүү дээ, өдрийн дөрөвний гурвыг нь ажил хийгээд зугаалах гэдэг маань кинонд л очно! Өөр юу байх вэ? Даанч дэндүү! Одоо чи бид хоёрын амьдрал өөрөө киноноос ялгаа алга! Пайн гудамжинд байсан шиг тэрбум жил амьд байснаас Кармелд ингэж ганц жил болоод үхлээ гэсэн ч дээр санагдаж байна.

	Зун болмогц Билл бид хоёр сарныхаа хөндийн эрэлд гарна гэж Саксон, Холл ба түүний эхнэрт захидал илгээжээ. Аз болоход зэс цэцгэрхүү нүдтэй Төмөр Хүн хэмээх Бидо санваартан болох гэсэн хүслээ орхиж жүжигчин болохоор санаа шулуудаад католикийн дацангаас Кармелдаа буцаж ирээд Холлын байшинг харах болсон тул төлөвлөгөөнд нь саад болсонгүй.

	Тэр хоёрыг нөхөд нь явуулахгүй санаатай элдвээр ятгахад Саксон сэтгэл ихэд уярав. Кармелийн жүчээний эзэн Биллийг алдахгүй гэсэндээ сард ерэн доллар өгч байя гэжээ. Тэнгисийн эргийн ойролцоох хотод бас нэг хүн мөн төдий цалин өгье гэсэн байна.

	Ньо-Йоркоос буцаж ирж байсан уурчуур зантай, жүжгийн зохиолч өнөөх ирланд нөхөр нь Монтери өртөө дээр тааралдахдаа:

	— Юу гэсэн үг вэ, дахиад явах гэж үү? хэмээн дуу алдахад Саксон:

	— Явалгүй яах вэ! Сарныхаа хөндийн эрэлд гарч байна шүү дээ! гэж хөгжөөнтэй хэлэв.

	Ирланд залуу пүүгээг нь хараад:

	— Уа, золиг! Би ч гэсэн явах юм сан! Намайг дагуулаад яваач гэснээ гэнэт урам хугаран, — Ай, золиг би чинь гэрээтэй хүн. Гурван төрлийн гэрээ бий! Та хоёр ёстой азтай улс юм... Ялангуяа ийм улиралд хэчнээн сайхан бэ! гэжээ.

	 


Арван нэгдүгээр бүлэг

	 

	Галт тэрэг хөдлөхөд тэр хоёр суудлынхаа арыг толгойгоороо налж тухлав.

	— Ноднин өвөл чи бид хоёр Монтерид пүүгээ үүрсэн тэнүүлчин шиг ирсэн бол одоо энд сүрхий тухтай хөдөлж байх шив дээ гэж Билл хэллээ.

	Тэр хоёр уг замаараа буцаж ирэхгүй гэж шийдээд Сан-Франциско орох галт тэргэнд суув. Өмнө зүгийн цаг уур хүний биеийг сульдаах нөлөөтэй байдаг юм шүү гэж Марк Холл захиж байсан болохоор манай хоёр шөнө нь сэрүүхэн, нэлээд зөөлөн улиралтай нутаг болох умар зүг явжээ. Сан-Францискогийн булангаар Сосолите орж эрэг хавийн газрыг нь үзэх бодолтой байв. Тэр бол Холлын хэлснээр жинхэнэ секвойн орон гэнэ. Гэтэл Билл тамхи татдаг вагонд орж янжуураа татах зуур эршүүд царайтай хар нүдтэй еврей бол уу гэмээр нэг хүнтэй ярьсны улмаас зорьсон чигээ өөрчлөх болжээ. Билл, Саксоныхоо захисныг санаж, тохиромжтой үеийг отож байгаад ярилцсан байна. Танихгүй хүний нэр Ганстон гэх бөгөөд комиссын худалдааны хүн учраас түүний яриа маш их сургамжтай тул Саксон ч яриаг нь сонссон амуй. Ганстоныг янжуураа татаж дуусмагц нь Билл манай вагонд орж авгайтай минь танилцаач гэжээ. Кармелд очихоос өмнө Билл хүнтэй энэ мэтээр харилцаж хараахан чадахгүй байсан биз, гэтэл тэнд очсоноос хойш нүүр хагарч гирвэшихээ больжээ.

	Билл, Ганстоныг Саксонтойгоо танилцуулах зуур,

	— Энэ хүн надад төмсний хаадын тухай ярилаа, чи ч гэсэн сонсвол зүйтэй гэж бодлоо. Ганстон гуай, та өнөөх ноднин жил цоохор майлз, хэрээн нүд худалдаалаад арван есөн мянган доллар олсон тоглоомч хятадынхаа тухай миний авгайд ярьж өгөхгүй юу гэв.

	— Сан Хоакинд хятадууд аж ахуйгаа яаж эрхэлдгийг танай нөхөрт ярьж өгсөн юм. Та нар тэнд очиж нүдээрээ үзэх нь зүйтэй. Одоо л очдог цаг даа, шумуул гараагүй байгаа. Блэк-даймонд (Хар Алмас) буюу Антиохт буугаад тэндээсээ завь буюу моторт завиар явж очоод том томхон хүйлсэн дээр газрыг яаж боловсруулж байгааг үзэж болно. Тийшээ унааны хөлс хямд, моторт завинд суухад зай ихтэй, галт онгоц л гэсэн үг.

	— Жоу-Ланыхаа тухай Саксонд ярьж өгөхгүй юу.

	Комиссын худалдагч хана налснаа,

	— Жоу-Лан гэдэг чинь хэдэн жилийн өмнөхөн модоо барьсан мөрийч байсан юм. Түрийвчиндээ сохор зоос ч үгүй, бие муутай. Алтны уурхайд очоод урьд хүмүүсийн угаагаад орхисон шороог дахин угаах ажилд хорин жил зүтгэжээ. Хэчнээн юм олоод ч өөдөлсөнгүй, харин ч хятадын «Зургаан компани» гэгч пүүст гурван зуун долларын өр тавьжээ. Дөнгөж долоон жилийн өмнө тэнхээ нь доройтож, гурван зуун долларын өрөнд орж, эрхлэх ажил ч үгүй болоод Жоу Лан Стоктонд очиж дунд голд цоохор майлз, хэрээн нүд тариалдаг хятадын пүүсийн хүлрийн уурхайд өдрийн ажилчнаар оржээ. Мань эр энд ирээд Нэгдсэн улсад хорин таван жил орчим сууж насыг элээж биеийн байдал бишдэж хятаддаа буцъя гэх нь ээ ганц ч зоос цааш хийгээгүй явснаа гэнэт санаж ухаан сийлж эхэлжээ. Тэр пүүст ажилладаг бусад хятад нь мөнгөө хадгалж, хувь худалдаж авсныг бас мэдэж өөрөө мөнгө хадгалж хоёр жилийн дараа тэр пүүст хувь олж авчээ. Пүүс нь нийт гучин хувьтай л байж. Энэ бол одоогоос дөрөв таван жилийн өмнөх хэрэг. Жоу Лан европоор байн байн тэнүүчлэх дуртай нэг америк хүнээс хүлрийн ордтой гурван зуун га газар түрээслэн авчээ.

	Жоу Лан авсан хувийнхаа анхны жилийн ашгаар өөр нэг пүүсээс хоёр хувь худалдан авч бас нэг жилийн дараа гурван хувийнхаа орлогоор өөрийн гэсэн пүүстэй болжээ. Нэг жил ган болоход арай л сүйрсэнгүй. Энэ бол гурван жилийн өмнөх явдал. Дараа жил нь их арвин ургац авч дөрвөн мянган долларын цэвэр орлого олжээ. Харин ноднин жил орлого нь арван есөн мянгад хүрсэн байна. Тийм настай, арчаагаа алдаж явсан хүн гэхэд Жоу Лан сүрхий байгаа биз.

	— Сахиус минь! гэж Саксон өөрийн эрхгүй хэлээд жигтэйхэн шохоорхон сонирхож буйг нь комиссын худалдаачин ажаад цааш нь ярив:

	— Стоктоны төмсний хаан Син-Цзи ч гэсэн бас тиймэрхүү хүн. Би сайн танина. Түүнээс өөр хэнтэй ч би тийм их худалдаа наймааны ажил явуулаагүй, тэгсэн мөртөө тийм бага орлоготой явж үзсэнгүй. Уг нь тэр бол тэргэнд ордог туйлын ядуу хүн байгаад Нэгдсэн улсад хорин жилийн өмнө нууцаар хил алхан иржээ. Эхлээд өдрийн алдаг оног ажил хийж байгаад дараа нь хүнсний ногооны үүргийн худалдаачин болж, дараа нь Сан-францискийн хятад хороололд мухлаг нээжээ. Мань эр ухаалаг хүн байсан болохоор мухлагтаа орж ирдэг хятад фермерүүдээс төдхөн их юм сонсож сурч авчээ. Мухлагаараа түргэн баяжих боломжгүй учраас түүнийгээ орхиод Сан-Хоакиныг өгсөн явж хоёр жилийн дотор юу ч хийлгүй гагцхүү юм бүхнийг ажиглан судалжээ. Тэгснээ гэнэт ажлаа эхлэн га-г нь долоон доллароор дүйж мянган га газар түрээслэн авчээ!..

	Үүнийг сонсоод гайхсан Билл,

	— Анхны жил гэх, тэгээд нэг удаагийн түрээсэнд найман мянга дөрвөн зуун доллар төлнө гэдэг чинь лут юм аа! Га-г нь гурван доллароор бодож таван зуун га газар худалдах хүн байгааг би мэдэж байна.

	— Тэнд чинь төмс ургах бол уу? гэж Ганстон асуухад Билл толгой сэгсэрч,

	— Тэнд ерөөс юу ч ургахгүй газар л даа гэв.

	Гурвуул инээлдээд комиссын худалдаач цааш нь ярихдаа:

	— Тэр жилдээ нөгөөх чинь га-гаас нэг зуун жаран уут төмс хураажээ. Уут төмс тавин центийн үнэтэй байсан цаг. Тэр цагт миний эцэг концерн толгойлж байсан болохоор би бүгдийг шууд мэддэг байсан юм. Син Цзи хурааж авсан төмсөө шуудайг нь тавин центээр зарсан ч их баяжих байв. Яасан гэж санана? Хятадууд захын нөхцөл байдлыг андахгүй мэддэг байсан учраас ямар ч комиссчинг шулж чадна. Си Цзи төмсөө нэг хэсэг худалдахгүй хадгалжээ. Хүмүүс нөөц төмсөө дуусахын алдад төмсний үнэ нэмэгдэж эхэлсэн байх юм. Бөөнөөр нь аваад дамлан худалдагчид Си Цзигээс төмсийг чинь уутыг нь жаран центээр, далаар, сүүлдээ бүр нэг доллароор авъя гэхэд өөдөөс нь дооглоод өгдөггүй байж. Тэгж байсаар сүүлд нь доллар жаран таван цент хүргээд өгчихжээ! Түүний төмсний өөрийн өртөг дөчин цент байсан гэж бодоод үз л дээ. Зуун жаран уутыг мянга хоёр зуугаар үржүүл... За байз... арван хоёрынх нь нойл, нойл, арван хоёр дахин арван зургаа зуун ерэн хоёр... Зуун ерэн хоёр мянган уутыг доллар хорин таван центээр... зуун ерэн хоёрыг дөрвөөр гэхэд дөчин найм нэмэх зуун ерэн хоёр, бүгд хоёр зуун дөч... За тийм ээ тийм, нэг жилийн цэвэр орлого нь хоёр зуун дөчин мянган доллар болжээ!

	Билл цөхөрсөн байдалтай Саксон руу эргэж:

	— Хятад хүн тийм л байдаг байна! Цагаан арьстан бидэнд ямар нэг шинэ газар хэрэгтэй юм даа! Бурхан минь! тэд чинь биднийг хавчин гаргасан, гэр орноос минь хавчин гаргасан улс байна шүү дээ! гэв.

	— Хаанаас өдөр болгон тийм ашиг олох вэ. Бусад газар төмс ургаагүй, тэгээд дамчид бөөнөөр нь дүйгээд авчихсан байхгүй юу. Си Цзи ямар нэг тухайлшгүй аргаар бүгдийг мэдэж байсан, өөрөө ч тэр зальт арга явуулгад оролцсон байна л даа. Түүнээс хойш тийм их орлого ганц ч удаа олоогүй байна. Гэхдээ ажил явдал нь өргөжсөөр иржээ. Ноднин мань эр дөрвөн мянган га газар төмс, мянгад хэрээн нүд, таван зууд цоохор майлз, таван зууд буурцаг тарьжээ. Зургаан зуун га-г үр авахад зориулсан байна. Нэг хоёр зүйл нь ургац муутай өнгөрлөө ч гэсэн бүгд тэгэхгүй шүү дээ гэж Ганстон яаравчлан тайлбарлав.

	— Арван хоёр мянган газар алим тарьсан байхыг би үзсэн. Тийм учраас дөрвөн мянган га-д төмс тарихыг үзэх сэн гэж Саксон хэлэхэд Билл үгээ зөөж:

	— Үзэж болох байлгүй дээ, Сан-Хоакинд л очъё. Бид ер нь эх орноо мэддэггүй улс. Дагуул хүүхэд шиг байдаг маань оргүй худал зүйл биш шүү гэв.

	— Тэнд очвол хаадтай тааралдана даа. Унжгар Жим гэдэг хочтой Я Хун-ли, А-пок, А-ван, төмсний хаан япон Сима гэж бий. Хэдэн саятай хээнцэр баялаг суудаг хүн дээ гэж Ганстон хэлэв.

	— Яагаад америкчууд тийм амжилтад хүрдэггүй юм бол? гэж Саксон асуулаа.

	— Өөрсдөө хүсдэггүй бололтой. Тэдэнд өөрсдөөс нь өөр саад болж байгаа хүн алга. Би бол хятадуудтай л ажил төрөл явуулах дуртай хүн дээ гэж Ганстон хэлэв. Хятад хүн гүндүүгүй, хэлсэн үгэндээ заавал хүрнэ, за гэвэл ёогүй улс. Цагаан арьстан ядах нь ээ газар эзэгнэж чадахгүй улс юм. Хамгийн тэргүүний гэж байгаа цагаан арьстан нэг л зүйл тариалах, өвс хадлантай байвал боллоо гэж үзнэ. Гэтэл хятад хүн түүнээс хол түрүүлж алгын чинээ газраа хоёр тариалчихна. Хоёр төрлийн ногоо, хар шар лууванг нэг эгнээнд нэг дор тарьчихсан байхыг нь би нүдээрээ үзсэн.

	— Хагас ургац авах юм чинь дэмий юм биш үү гэж Билл хэлэхэд Ганстон инээмсэглэн,

	— Тийм биш байдаг байна шүү. Шар лууванг хэзээ сугалах мөн цагаан лууванг ч өөрцгүй цаг нь тодорхой байдаг байна. Шар лууван удаан, цагаан лууван хурдан ургаж шарыгаа ургахад бололцоо өгдөг гэнэ. Цагаан лууван болоод хураахад шар лууванд зай сийрэг болж эхэлнэ. Хятадуудын хэмжээнд хүртэл мөн ч хол байна даа!

	— Цагаан арьстан яагаад хятад хүн шиг байж чаддаггүй юм, хачин юм даа гэж Билл итгэж ядсан янзтай хэлэв.

	— Таны хэлдэг яг зөв. Гэхдээ цагаан арьст хүн үнэндээ тэгж чадахгүй байгаа юм даа. Хятад хүн уйгагүй ажиллаж газрыг ч өөрийг нь ажиллуулдаг байна. Бүх юм нь зохион байгуулалттай, өөртөө системтэй. Цагаан хүн тэмдэглэл хөтөлдөг гэж ер нь дуулсан уу? Хятад хүн хөтөлдөг юм. Юмыг ер нь таамгаар хийхгүй, аль ямар ногоо ямар үнэтэй болохыг ганц зоосны зөрөөгүй мэднэ. Захын ханшийг андахгүй. Ажлыг хоёр үзүүрээс нь эхэлнэ. Захын ханшийг комиссын худалдаачин биднээс ч илүү мэднэ, яагаад тэгж мэддэгийг нь бодоод ухаан хүрдэггүй юм даа.

	Түүнээс гадна хятад хүн тэвчээр ихтэй, гэсэн атлаа зөрүүд зангүй. Жишээлбэл ямар нэг ногоо тариад борлохгүй болох алдаа гарлаа гэхэд цагаан арьст хүн өөрийнхөөрөө зөрүүдлэн зүтгээд алдаагаа ухаараагүй байдаг, гэтэл хятад хүн алдаагаа дор нь ухаарч хохирлоо багасгах арга сүвэгчилнэ. Газрыг ажиллуулж мөнгө заавал олох хэрэгтэй гэж бодно. Нэгэнт хийсэн алдаагаа ухаарч өчүүхэн ч эргэлзэж тээнэгэлзэлгүй, харамсаж цаг алдалгүй шууд анжсаа барьж талбайгаа дахин хагалаад өөр ямар нэг зүйл тарина. Авхаалжтай хөдөлнө дөө. Хятад хүн ногоог соёолмогц нь хараад л ургах нь уу үгүй нь үү, хэр зэрэг ургац өгөхийг нь андахгүй хэлнэ. Захын ханшийг харгалзан түргэтгэж ч чадна, удаашруулж ч чадна. Тохиромжтой цаг ирэхэд ургац нь хураахад бэлэн болно, хурааж авмагцаа зах дээр гаргана.

	Хэдэн цагийн турш ярилцахад хятадуудын тухай, аж ахуйгаа эрхэлдэг арга барилынх нь тухай Ганстон хэчнээн их ярих тусам Саксон дотроо төчнөөн их гонсойно. Комиссын худалдаачны хэлж буй баримт сэлт үнэнтэй болох нь эргэлзээгүй боловч Саксонд сонирхолтой биш санагдана, яагаад гэвэл сарны хөндийн тухай бодож байсантай нь даанч авцалдахгүй байжээ. Тэр аманцар зорчигчоо бууснаас хойш л Билл Саксоны сэтгэлийг донсолгон хөнддөг бүүр түүр санааг нь үгээр ингэж илэрхийлж өгөв.

	— За тэр яах вэ! Чи бид хоёр ямар хятад биш, цагаан арьстан. Морь унаад жаргалаа эдлэн давхих бодол ямар ч хятадын толгойд орж ирэхгүй шүү дээ. Кармеллд тэнгисийн усны түрэлт давалгаанд хятад хүн шумбаж гэнэ ээ гэж чи ер сонссон уу? Спортод дуртайдаа бокс, барилдаан, гүйлт, харайлт хийж байна гэж сонссон уу? Хятад хүн буу үүрч зургаан бээр газар яваад сайхан зугаалаад сэтгэлээ баясгаж, биеэ амраан чийрэгжүүлэх байтугай ядах нь ээ нэг муу туулай агнаад ирж гэж дуулсан уу? Хятад хүн ер юу хийдэг юм? Ухаандаа ухна ишиг унатал ажил хийдэг. Өөр төөр юм мэдэхийг ч хүсэхгүй. Ажил хийхийн төлөө л ажиллаад ямар үлийгээ хийх вэ! Би амьдралдаа ажил хийж бишгүй л үйлээ үзсэн, тэдний хэнээс нь ч дутахгүй ажиллаж чадна. Тэглээ гээд шид нь юу байна? Саксон минь, чи бид хоёр тэнэж жуулчлах болсон цагаас хойш би нэг зүйлийг сайтар ойлгосон, юу гэвэл амьдралд гол нь ажил гэж бодох маань огт худал юм! Элэнцэг нь тийм байх вэ? Бүх насаараа ажиллах дээр хүрснээс хоолойгоо огтлоод баяртай гэсэн дээр. Би шувууны ч буутай, ангийн ч буутай, унах сайн морьтой ч байхыг хүсэж байна. Эхнэрээ хайрлах чадалтай байхын тулд туйлдталаа ядарч зүдрэхгүй явахыг хүсэж байна. Төмс наймаалаад хоёр зуун тавин мянган доллар олж баяжих ямар утга учиртай юм? Рокфеллерыг хар! Ганц сүү уухаас өөр юм иддэггүй гэсэн. Гэтэл би шарсан мах идэж чонын ходоод шиг хоолоо шингээж байна. Надад чи минь, чөлөө цаг, хөгжилдөн цэнгэж байх бололцоо л хэрэгтэй. Баярлаж баясах юмгүй амьдралыг ямар амьдрал гэх юм?

	— Өө, Билл минь, би дандаа ийм байгаасай гэж боддог боловч үгээр хэлж чадахгүй байсан юм. Намайг зовоож байсан юм чухам энэ юм шүү. Би ямар нэг юмаар доголдож байна, тэгэхээр хөдөө суухад ч таарахгүй юм байлгүй гэж бодож эхэлсэн шүү! Би тэр Сан-Леандрогийн португалчуудад ч атаархаагүй, тэдэн шиг болох юм сан гэж ч хорхойтоогүй, хагалагчийн хөндийн далматинчууд шиг болоосой гэж хүсээгүй. Чи ч гэсэн тэдэнд атаархаагүй. Чи бид хоёрт сарны хөндий хэрэгтэй. Шаваагаа ханатал баясаж байхын тулд нэг их ажил хэрэгцээгүй. Харин хоёул тэр хөндийг олон олтлоо хайна шүү. Олддоггүй юм гэхэд Оклендээс гарсан цагаасаа хойш байгаа шигээ ийм зугаатай амьдрах юм хуна. Билл минь, хоёул хэзээ ч хамраараа шургачиж ойчтолоо ажил хийж байхгүй юм шүү, тийм ээ?

	— Хэзээ ч тэгэхгүй гэж Билл итгэмээр хэлэв.

	Тэр хоёр пүүгээгээ үүрсээр Хар Алмас хэмээх тархай олон жижиг байшингаас бүрдсэн жижигхэн тосгонд хүрч ирэхэд гол гудамжинд нь хаврын борооноос хойш тогтсон боловч одоо хүртэл хатаж ширгээгүй, гатлах аргагүй шавар шавхай харлан харагдав. Явган хүний замууд нь маш олон гишгүүр, жижиг жижиг талбайн улмаас овойж товойсон мэт харагдана. Америкт тийм газар байна гэхээс үнэмшмээргүй. Харанхуй бохир муусайн мухлагуудынх нь хаалга дээр нэр ус нь дандаа гадаад нэр учраас америк хүн хэлж чадахааргүй. Ганц бохир зочид буудлынх нь эзэн грек хүн байв. Грекчүүд энд тэндгүй үзэгдэнэ. Эрчүүл нь өндөр өсгийтэй гутал углаж, толгой дээрээ таваг малгай тавьсан хар бараан царайтай хүмүүс байхад эмэгтэйчүүд нь задгай үстэй, эрээн мяраан дээлтэй, хүүхдүүд нь бадируун боргил, балтгархан амьтад бужигналдана. Тэд харь хэлний аялгатай ярилцана. Угаас Газар Дундад тэнгисийн эрэг хавийн хүмүүсийн зангаар бие бие лүүгээ чанга чанга дуугаралдан их л хөхиүн түрэмгий байдлаар хүүрнэлдэх бөлгөө.

	— Хм! Нэгдсэн Улсын гэмээр юм хаа байна? гэж Билл хэлэв.

	Эргийн дагуу загас, ногоо шуузлах үйлдвэрүүд их ажилтай харагдана. Ажилчдынх нь дотор америк хүн байх бол уу гэж горьдсон нь талаар болов. Биллийн хэлснээр мастер, нягтлангууд нь америкчууд, бусад нь дандаа грек, итали, хятад хүмүүс ажээ.

	Галт онгоцны зогсдог газар очиход янз бүрийн тод өнгөөр алаглуулан будсан грек завинуудад өдий төдий яргай загас ачаад явж буй нь гялтганаж харагдлаа. Галт онгоцны зогсоолын байр орших Нью-Йоркийн суваг хэмээх замагт гол баруун ба хойд зүг салаалан урссанаа Сакраменто, Сан-Хоакин хоёр мөрний ерөнхий голдиролд нийлээд алга болжээ.

	Галт онгоцны зогсоолоос цааш загасчдын хэд хэдэн зогсоол, цаашилбал шүүр тор хатаах дамжлагууд харагдана. Тэнд тэр их дуу чимээнээс холхон Саксон Билл хоёр пүүгээгээ буулгаж мөрөө амраахаар шийдэв. Дундуур нь хуучирч муудсан буудлын дохио хөвүүрүүдийн яг дэргэдэх гүнзгий усан дотроос ургасан дэгийсэн өндөр өндөр зэгс шүрчигнэнэ. Суурины өмнө талд урт гэгчийн хавтгай хүйлс (арал) харагдах агаад улиангар мод тэнгэрийн мандалд ташрам арсайлдана.

	— Марк Холлынд өлгөөтэй байдаг салхин тээрэмтэй голланд зураг шиг харагдаж байх чинь юу вэ гэж Саксон ажсанаа хэлэв.

	Билл голын адаг, цэлийх их усны цаана үзэгдэх хэсэг жижигхэн байшингуудын зүг гараар заав. Тэр жижиг байшингуудаас цааш Монтезумын уул толгод мяралзах зэрэглээ мэт хөвөрчээ.

	— Тээр тэндэх жижигхэн байшингууд чинь Коллинсвилл мөн. Сакраменто мөрөн Коллинсвиллийн дэргэдүүр урсдаг. Тэндээс Рио-Вист Айлтон, Волиот Гровч, ер нь Ганстон ноёны ярьж байсан газруудад очиж болно. Сакраменто, Сан-Хоакин хоёрын завсар гэзэг дарсан маш олон арал, нарийхан булан тохой бий гэж Биллийг хэлэхэд Саксон эвшээж,

	— Яасан сайхан нар вэ. Энд ийм нам гүм байгааг бодоход харь газрын энэ сонин хачин хүмүүс дуу чимээ багатай улс юм уу даа. Хотын хүмүүс одоо ч гэсэн ажлаа булаацалдаад бие биеэ зодож алалдаж байгаа гэж бодохоос хачин санагдана!..

	Тэртээ холуур суудлын галт тэрэг түржиг таржиг гэсээр хааяа давхин өнгөрөхөд ой модтой сүрлэг салаа хоёр оргил нь тэнгэр өөд цойлох мэт харагдах Чөтгөрийн их уулын салбар уулд цуурай нь тархан нүргэлж байснаа дахин зүүрмэглэх адил нам гүм болох бөгөөд харь хэлээр дуу алдан хашхирах буюу голын адаг руу аажуухан орж буй загасчны моторт завины түржигнэх чимээ хааяа ганц нэг дуулдана.

	Тэр хоёроос зуугаад алхам зайтай газар нишингийн яг дэргэд ганган дарвуулт цагаан онгоц зангуундаа уягдан зогсож буй харагдана. Цар том биш боловч дотроо зай ихтэй, тохилог баймаар. Нишингийнх нь яндангаас утаа уугина. Хитэг дээр нь «Тэнүүлч» гэсэн нэрийг алтан үсгээр товойлгон бичжээ. Давхарлаг дээр нь хүзүүндээ ягаан ороолттой нэг эмэгтэй нэг эр хүний хамт наранд шаран хэвтэж байна. Эрэгтэй нь ном чанга чанга унших ба эмэгтэй нь юм оёж байв. Тэр хоёрын хажууд үнэгний ангууч нохой сунан хэвтжээ.

	— Жаргая гэвэл хотод дэмий байхын хэрэггүй юм даа гэж Билл дүгнэв,

	Нэг япон хүн дотор өрөөнөөс тавцан дээр гарч ирээд онгоцны хамар дээр сууж тахиа зулгалж эхэллээ. Өд сөд нь хойно хойноосоо хөөцөлдөн урт дээс мэт болон голын адгийн усанд унаж байв.

	— Билл чи тэр хүний загас барьж байгааг хараач! Уургаа хөлийнхөө хуруунд хавчуулчихсан байх юм! гэж Саксон гайхсан янзтай чанга хэлэв.

	Нөгөө эрэгтэй хүн номоо хажуу тийш нь тавиад уургаасаа барьж авахад эмэгтэй нь өндийж нохой нь хөв хөв хуцаж эхлэв. Загасчин уургаа хоёр гараар ээлжлэн татаж гаргахад дэгээнд нь том гэгчийн загас орсон байв. Тэр хүн загасаа салгаж аваад дэгээндээ шинэ өгөөш хийж усанд хаяад уургынхаа үзүүрийг дахин хөлийнхөө хуруунд ороогоод номоо уншиж гарлаа.

	Бас нэг япон голын эрэг дээрээс банзан гүүр лүү бууж Билл Саксон хоёрын харалдаа ирж зогсоод онгоц дээр буй хүмүүсээ дуудаж эхлэв. Гартаа боодолтой мах, ногоо барьж нэг халаасандаа захидал, нөгөөд нь сонин пиг дүүрэн чихжээ. Онгоцны хамар дээр байсан япон тэр дуун чимээгээр зулгалж дуусаагүй тахиагаа барьсаар босов. Дотор өрөөний дээвэр дээр хэвтэх хүн түүнд нэг юм хэлээд номоо хойш тавьж босон харайгаад хитэгт уяатай жижигхэн завинд сууж эргийн зүг сэлүүрдэж явсаар банзан гүүр хүрч сэлүүрээ хурааж завиа уянгаа Билл, Саксон хоёртой найрсгаар мэндлэв.

	— Өө, таних хүн байх чинь юу вэ... гэж Саксоныг дуу алдахад Билл ихээхэн гайхжээ.

	Гэтэл Саксон ичээд дуугай болов.

	Үл таних хүн:

	— Яав та, дуугай болчих чинь, цааш нь яриач дээ гэж улам ч найрсгаар хэллээ.

	— Та чинь Жон Хастингс гэдэг хүн байна шүү дээ. Орос-Японы дайны үед та сонин сурвалжлагч гээд зураг чинь сонинд гардаг байсан. Та тун олон юм бичсэн, даанч би ганцыг нь ч уншиж үзээгүй.

	— Тэр чинь зөв болж дээ. Таныг хэн гэдэг вэ?

	Саксон нэрээ хэлээд Биллээ ч танилцуулав. Зохиолч, манай хоёрын үүргэвчийг сонирхон харж буйг Саксон ажаад аялан явж буй учраа товчхон ярьж өгөв. Тэр хүн саран хөндийн фермийн тухай сонсоод их сонирхсон бололтой. Нөгөө япон нь юм хүмээ аваад завинд аль хэдийнээ суусан боловч зохиолч маань хоргодсоор байлаа. Саксон, Кармелийн талаар уг цухуйлгахад тэр хүн Холл ба түүний нөхдийг таньдаг гээд тэр хоёрыг Рио-Вист орохоор явааг мэдээд онгоц дээрээ очихыг даруй урив.

	— Бид ч гэсэн тийшээ очно. Ус татармагц цагийн дараа л хөдөлнө! Юун сайн юм! Бидэнтэй хамт яв л даа! Ялимгүй салхи гарлаа л бол дөрөв гэхэд тэнд хүрнэ. Одоо энэ завинд суу. Авгай маань тэнд, онгоцон дээр байгаа. Холл авгай миний эхнэрийн дотнынх нь найзын нэг байхгүй юу. Бид Өмнөд Америк орчхоод дөнгөж сая ирээд байгаа улс, уг нь Кармелд та бид уулзалдах байж шүү дээ. Холл, та хоёрын тухай надад бичсэн байсан гэж тэр хүн дуу алдан ярив.

	Тийнхүү Саксон амьдралдаа хоёр дахь удаагаа завинд, анх удаагаа «Тэнүүлч» хэмээх галт онгоцонд сууж үзэх боллоо. Зохиолчийн эхнэр Клара ч (ингэж нөхөр нь хэлсэн) тэр хоёртой нөхөрсгөөр танилцав. Саксон хармагц тэр хүүхэнд сайн болж цаадах нь ч мөн өөрт нь сайн болов. Тэр хоёр хоорондоо гайхмаар адил тул зохиолч үүнийг нь шууд ажиглаад хоёулыг зэрэгцүүлж зогсоочхож байгаад нүд, ам, чихийг нь зүйрлэж, гар, үс, хөлийн шагайг нь анхааралтай ажиглан харж харж жишиж хэлэхдээ, байгаль Кларыг урлан бүтээхдээ ердийн хэлбэрийг эвдэж ер бусын гоолигоор цутгаж бий болгосон юм даа гэж бахархан бодож явсан маань биш боллоо гэв.

	Байгаль бид хоёрыг нэг хэвээр цутгасан бололтой гэж Клара тааварласан тул Саксон тэр хоёр намтраа бие биедээ ярьж эхлэв. Хоёулынх нь удам судрын хүмүүс Америкт очсон анхны цагаан арьстнууд байж. Кларын эх нь Саксоныхтай адил үхэр тэргээр элчилгүй хээр талыг гаталж Давст Нуур хотод өвөлжиж байжээ. Мормончуудын цайз болсон тэр хотод эгч дүүгийн хамт ариун явдалт охидын анхны сургууль байгуулсан амуй. Саксоны эцэг Сономад гарсан бослогод оролцож явсан бол Кларын эцэг мөн тэрхүү Сономад Иргэний дайнд мордох отряд элсүүлэн Давст нуур хотыг хүрч Мормончуудын бослого гарахад цэргийн цагдаагийн даргаар томилогдож байжээ. Бүр сүүлд нь Клара хөлгийн дотор өрөөнөөс коа модон укулеле гаргаж ирсэн нь Саксоныхтай ихэр мэт адил бөгөөд тэр хоёр «Хонолулугийн ноорхой жаал» гэдэг дууг ая нийлүүлэн хөгжимдөж дуулж гарав.

	Хастингс зангуу салган хөдлөхөөс өмнө үдэлье гэж өдрийн хоол ундыг хууччуулын хэлдгээр үдийн хоол цай хэмээн нэрлэв. Саксон хөлгийн жижигхэн өрөөний маш тохилогт нь баясна. Биллийн толгой дээвэрт нь хүрэн алдаж байлаа. Жижигхэн өрөөг хаалгаар хоёр хуваагаад хаалтаас нь гогцоогоор торгож тогтоосон ширээнд тэд суув. Тодхон ногоон өнгийн даавуугаар хулдсан намхан ордуудыг өрөөний энгээр залган тавьж өдрийн цагт суух сандал болгодог ажээ. Таазанд нь олон дэгээ хадаж тэндээс хөшиг зүүж шөнийн цагт буулгаж Хастингс хатагтайн унтлагын хэсгийг тусгаарладаг ажээ. Нөгөө талд нь япончууд унтах ба Гал тогоо нь дарвуулын дор, хөлгийн хамар хэсэгт байна. Тэр нь бөгс эргэх зайгүй жижигхэн тул тогооч нь явган сууж хоол унд бэлдэнэ. Худалдаж авчирсан зүйлээ онгоцон дээр гаргаж ирсэн нөгөө нэг Япон явган ширээ засаж хоол ундаар үйлчлэв.

	Хастингс, хоёр зочныхоо тэнүүчилж яваа тухайг эхнэртээ ярьж өгөөд сүүлд нь,

	— Ингээд энэ хоёр маань сарны хөндийн эрэл хайгуулд яваа улс юм гэж тайлбарлан хэлэв.

	— Өө, та хоёр чинь... гэтэл нөхөр нь цааш үг хэлүүлэлгүй:

	— Хшш! гэж захирангуй дуугаар дуугай болгосноо хоёр гийчиндээ:

	— Аан гэж байгаач, Сарны хөндийн тухай ярианд бага сага юм бий, гэхдээ тэр бол одоохондоо нууц. Саксон, Клара хоёр минь, урьд та хоёрын эцэг хоёул байлдаж явсан тэр Сонома хотоос найман бээрийн газар буюу Сономагийн хөндийд манайхны мал аж ахуй эрхлэгчдийн нэг гацаа бий. Хэрэв та хоёр манайхны тэр гацаагаар орвол тэр нууцыг мэдэж авах болно. Уг нууц нь та хоёрын сарны хөндийтэй чинь нягт холбоотой гэдэгт би хатуу итгэж байна... Тийм байж болно биз, найз аа? гэв.

	Клара тэр хоёр бие биеэ ингэж дууддаг байж.

	Клара жуумалзаж байснаа инээд алдаж толгой дохисноо,

	— Манай хөндий та хоёрын хайж яваа тэр хөндий чинь байж мэдэх юм байна гэв.

	Гэвч Хастингс цааш нь их юм яриулахгүйн тулд зэмлэх маягтайгаар толгой сэгсрэв. Клара, нохойгоо үмх мах идье гэвэл ч үйлчлэх хэрэгтэй шүү гээд Саксонд,

	— Нэрийг нь Пегги гэдэг юм. Бид далайн орнуудад байхдаа ах дүү хоёр ирланд нохойтой байсан боловч хоёул үхсэн. Пегги, Поссум гэж дууддаг сан. Тэгээд энэ нохойг хуучнаа дурсаж Пегги гэдэг юм гэв.

	Дарвуулт онгоцыг жолоодоход хэчнээн амархан, гарт хэчнээн хөнгөнийг бодохоос Билл гайхна. Хоол ундаа яаралгүй идэж уух зуур Хастингс нөгөө хоёр японоо хөдлөхөд бэлд хэмээн гаргав. Тэр хоёр өргүүр буулгаж татлага суллаж, жижигхэн гохоор зангуугаа өргөж эхлэхийг Билл чимээгээр нь мэдэж байлаа. Хэдэн минутын хойно нэг япон нь хөдлөхөд бэлэн боллоо гэж доош хашхирахад эзэд зочдын хамт гарч ирлээ. Дарвуул өргүүлийг босгох нь хэдхэн хормын төдий ажил юм. Дараа нь тогооч, зарц хоёр зангуу янзлах ажил оролдон нэг нь уяж бэхэлж байхад нөгөө нь дарвуулыг өргөнө. Хастингс залуурын дэргэд зогсож татуургыг залмагц «Тэнүүлч» нь ялимгүй хазайж, дарвуулаа салхинд бүнхийлгэн аяархан гулгах адил хөдлөн голын адаг руу чиглэн хөвөв. Япончууд өргүүрээ хумиад хоол ундандаа орлоо.

	Эргийн дэргэдэх алаг судалтай хөвүүр дохио үл ялиг дайвалзан буйг Хастингс ажиглаад,

	— Түрэлт дөнгөж эхэлж байна гэлээ.

	Тэдний чиг барин яваа Коллиневиллын цагаахан жижиг байшингууд, намхан хүйлсний цаагуур үзэгдэхээ болиход харин Монтезумийн урт нуруу газар тэнгэрийн савслагад мөн л хүрэхийн аргагүй алс хол дүнхийнэ.

	«Тэнүүлч» хөвсөөр Монтезумийн адгаар өнгөрч Сакраментод орвол Коллиневилл бүр дэргэд нь шахам ойр харагдахад Саксон алга ташин баярлаж,

	— Картон цаасаар хийсэн тоглоомын байшингууд шиг юм. Цаадах уул толгодын бэл нь яг зураг аа! гэж чангаар хэллээ.

	Тэд зэгсэн дунд олон айлын сууц хөвмөл жижигхэн байшин моторгүй онгоцнуудын хажуугаар гарахад мөн л харь нутгийн бололтой, бараан арьстай хар нүдтэй эмэгтэйчүүд, хүүхэд эрчүүл харагдана. Тэдний онгоц урсгалын дагуу хөвөхөд газар ухуурууд тааралдах агаад тэдгээрийн шанага нь голын ёроолыг мэрэх адил ухаж утгаж авсан элсээ эрэг дагуу овоолсон асар их далан дээр асгаж байв. Далангийн хэвгий хажуу дээр асар том халхавчийг хэдэн зуун метр үргэлжлүүлэн уд модоор хийж ган утас, олон мянган тонн гахиураар бэхэлжээ.

	Уд модны мөчир их түргэн үндэслэдэг учраас халхавчийг ялзарч эхлэх үед модны үндэс нь элсийг тогтоон барьж далангийн шороог нураалгүй байж чаддаг гэж Хастингс тайлбарлахад Билл:

	— Мөн ч их мөнгөөр бүтдэг ажил байх даа гэв.

	— Зардлаа нөхчихнө. Эндхийн газрын хөрс дэлхийд хамгийн шимтэй хөрс. Калифорнийн энэ хэсэг нутаг Голландархуу газар байгаа юм. Бидний хөвж буй энэ усны түвшин хүйлснийхээс өндөр гэхэд та үнэмшихгүй биз. Эдгээр хүйлс бол ус нэвчих болсон хөлгүүд л гэсэн үг. Тийм учраас чигжих, засах, усыг нь шавхах гэж өдөр шөнөгүй тасралтгүй ажиллах хэрэг гарна. Гэсэн ч зардлаа нөхдөг, үнэхээр нөхдөг юм шүү.

	Газар ухуур, уул овоо шиг овоолсон элс, уд модны өтгөн ширэнгэ, Чөтгөрийн уулнаас өөр юм өмнө зүгт үзэгдэхгүй. Хааяа нэг сэлүүрт завь хажуугаар өнгөрөх буюу моддын хоорондуур цэгээн дэглий нисэж харагдана.

	— Энэ хавь их цөлдүү газар юм аа гэж Саксоныг хэлэхэд Хастингс инээж сүүлд ингэж бодохоо болино доо гэлээ. Энэ хавийн газрыг Хастингс андахгүй мэдэх тул энд түрээсэлж авсан газар аж ахуйг хэрхэн эрхэлдэг тухай ярьж эхлэв. Англо-саксчууд газаргүйдэн хавчигдаж байгаа тухай Саксоныг ярихтай зэрэг Хастингс энэ сэдвээр ярих болсон юм. Бид чинь өөрийнхөө оронд зэрлэг гахайнаас өөрцгүй амьтад болохоо харуулсан улс! Энэ нутгийн нэг өвгөн хөдөө аж ахуйн туршил сорилын станцад ажилчин байсан профессор хүнд «Надад хөдөө аж ахуй заах хэрэг байхгүй. Би таван хуруу шигээ мэдэж байна. Би чинь насан туршдаа гурван фермийн газрыг цөлмөсөн хүн шүү дээ» гэжээ. Чухам тийм хүмүүс л шинэ Английг доройтолд оруулсан юм. Одоо ч гэсэн асар их газрыг хоосон цөл болгон сүйдэлж байна. Нэг муж улсад бугыг хэтэрхий их өсгөснөөс хүмүүст гай болж олон түмэн ферм сөнөжээ. Нью-Йорк, Нью-Жерси, Массачузесс Коннектикут муж улсад тийм фермийн жагсаалыг би нэг олж харсан юм даг. Маш хямдханаар худалдаж байж. Худалдсан үнэ нь зарлагаа ч нөхөхөөргүй, ер нь газрыг дайварт нь л өгч байж.

	— Тус улсын бусад хэсэгт Техас, Миссури, Канзас, энэ Калифорнийд ч өөрцгүй газрыг аль нэг аргаар цөлбөн туйлдуулах явдал одоо хүртэл үргэлжилж байна. Түрээсээр өгсөн фермүүдийг аваад үзье. Миний мэдэхээс манай тойргийн газар нэг аж ахуй байсан юм даг. Тэр аж ахуйн нэг га нь зуун хорин таван долларын үнэтэй, орлого нь үнээ барьдаг байсан. Өвгөнөө нас барахтай зэрэг хүү нь фермээ түрээслэгч португал хүнд өгчхөөд өөрөө хот руу яваад алга болох нь тэр. Тэр португал таван жилийн дотор газрынхаа хөрсний бүх шим шүүсийг ховх сороод хаяжээ. Дараа нь гурван жилийн хугацаагаар түрээсэлж авсан хүн түрүүчийнхээ түрээслэгчийн олсон орлогын хувийн дөнгөж хорин таван хувьтай тэнцэх юм аваад цааш нь түрээсэнд өгөх гэтэл тийм хүн олдсонгүй, тэнд хүн тогтохоо бүр больсон байв. Өвгөнийг нас барахад аж ахуй нь бууриараа тавин мянган долларын үнэтэй байж. Хүү нь арай чарай арван нэгэн мянгаар зарсан юм даг. Эхлээд орлогын арван хоёр хувь өгч байснаа түрээслэгчдийн гар дамжиж таван жил болсны дараа ганц бүхэл зууны хорин таван хувь орлого өгөх болсон тийм газрыг би нүдээрээ үзсэн гээд Хастингс авгай залгуулан,

	— Манай хөндийд ч гэсэн өөрцгүй, хуучны аж ахуйнууд бүгд доройтох байдалд орж байгаа. Эбелийн фермийг санаж байна уу, найз аа? гэж нөхрөөсөө асуухад цаадах нь үнэхээр санаж байна гэсэн янзтай толгой дохиход авгай нь цааш, — Биднийг анх айлчилж очиход үлгэр жишээч аж ахуй, диваажингийн орон гэмээр байлаа. Энд тэндгүй далан, нуур цөөрөм, өвс ургамал нь халиурсан нуга хөндий, хадлан авах талбай, усан үзмийн модтой уул толгод, мал бэлчээрлэх цэлийсэн тал, царс, нарсны гайхаж барамгүй олон сайхан төгөл, дарс хийдэг чулуун байшинтай үйлдвэр, чулуун зоорь, агуулах, цэцэрлэг, нэг үгээр хэлэхэд хэдэн цаг ч ярьж болох тийм их юмтай аж ахуй байсан юм. Эбел хатагтайг нас барахад тэдний хэн хүн бүр дуртай зүгтээ чигээ хөөж аж ахуйгаа түрээсэнд өгөх болов. Одоо тэнд юу ч үлдсэнгүй. Модыг нь ч хөрөөдөж унагаад түлш болгон заржээ. Түрээсэлж авсан нэг Итали хүн аминыхаа хэрэгцээнд хүрэх төдий газар усан үзмийн цөөн мод бөөцийлөх болж бусад газар нь сүүний нэг муу аж ахуйрхуу юмтай байна. Ноднин би хажуугаар нь гарч явахдаа дотор харлаж нулимс өөрийн эрхгүй гарсан шүү. Өнөөх жимсний сайхан цэцэглэг нь бүр царай алдаж цэцэг жимснийх нь оронд өмхий шарилж, зэрлэг ургамал дүүрчээ. Зооринуудаа яасан гэж санана! Ус зайлуулах гууг нь цэвэрлэхээ залхуурсаар борооны усанд авуулж байж бүх хөндлөвч нь ялзраад сүүлдээ дээвэр нь ч унажээ. Дарсны үйлдвэрийн байр нь мөн нурж, бүтэн үлдсэн хэсгийг нь үхрийн хороо болгосон байв. Байшин нь ямар болсон гэж санана! Тийм гэхийн тэмдэггүй...

	— Энэ чинь нэг ёсондоо мэргэшил болчхоод тийм түрээслэгчдийг «хамхуул» гэцгээдэг юм. Тийм хүмүүс нэг хэсэг газар түрээслэн авч хэдхэн жилийн дотор цөлмөөд дахиад л өөр газар авна. Тэд, хятад, япон, бусад гадаадынхнаас огт өөр аргатай улс. Ихэнх нь хүйтэн цэвдэг сэтгэлтэй, залхуу амьтад. Тиймэрхүү этгээдүүд нэг хэсэг хөрсийг баллаад дараачийнхыг нь баллахаар цаашилж байдаг юм. Тэгтэл португал, италичууд газрыг яадаг вэ? Огт өөр хүмүүс! Тэд халаасандаа сохор зоосгүй ирж хэл сурч шинэ нутагт идээштэлээ хуучин нутгийнхаа хүмүүст ажил хийнэ. Тэд «хамхуул» биш харин ч өөрийн гэсэн газартай болохыг мөрөөдөж, газраа сайтар арчилж хамгаалж хайрлахын хүслэн болсон улс байдаг юм. Харин ямар аргаар газартай болж авах вэ? Мөнгөө хурааж байгаад авна гэхээр даанч их удна. Хэсэг газар түрээсэлж авах хурдан арга байдаг. Өөрийн гэсэн газартаа баттайхан суурьшихын тулд хүний газрыг гурван жилийн дотор шим шүүсгүй болтол мөлжих арга хэрэглэдэг байна л даа. Энэ бол хамгийн муухай арга, газрыг цөлмөн дээрэмдэж буй хэрэг! Гэсэн ч үүнийг хэн хайхарч байгаа юм? Нэгдсэн улсад иймэрхүү явдал ердийн үзэгдэл болсон юм чинь гээд Хастингс гэнэт Билл рүү эргэж:

	— Робертс минь, аан гэж бай. Та эхнэрийн хамт нэг сайхан газар хайж явна, та хоёрт тийм газар үнэхээр их хэрэгтэй байгаа. Миний үгийг сонсох уу? Түрээслэгч болооч гэж хатуу, хайр найргүй зөвлөгөө өгөх байна. Хуучин эзэд нь үхээд залуус нь хөдөө суухыг хүсэхгүй байгаа тийм ферм түрээслэн аваад огт сэлбэж засварлах гэхгүйгээр гагцхүү шууд орох орлогыг бодож ажиллаад гурван жил болоход мөнгөтэй болно, тэр мөнгөөрөө өөрийн гэсэн фермтэй болж болно шүү дээ. Тэгээд амьдралдаа цоо шинэ хуудас нээнэ. Газраа хайрлаж, сайтар бордож бай. Газарт зарсан доллар бүр чинь нэмэртэйгээ эргээд орж ирнэ. Аж ахуйдаа хоёрын хооронд муу юм байлгах хэрэггүй. Хамгийн сайн шилдэг үүлдрийн морь, үхэр, гахай, тахиа тэжээх буюу жимсгэнийн ч гэсэн хамгийн сайныг нь шилж ургуулах хэрэгтэй.

	— Бузар юм хийх гэж байна шүү дээ! Бузар зөвлөгөө байна гэж Саксон тэсгэлгүй хэлэв.

	— Бид өөрсдөө бузар үед амьдарч байгаа хойно яана гэх вэ. Газрыг хүйгээр нь цөлмөж байгаа энэ явдал одоо үед Нэгдсэн Улсын нийт үндэстний ялт хэрэг байгаа хойно, яана гэх вэ. Би таны нөхөрт уг нь ийм зөвлөгөө өгөхгүй байсан, гэхдээ танай нөхөр газар цөлмөхөөс татгалзлаа гэхэд оронд нь ямар нэг итали буюу португал хүн тэртэй тэргүй цөлбөөд өгнө гэдэгт би хатуу итгэж байна. Тэд чинь ирж төвхнөв үү, үгүй юу эгч дүү нар, үеэл ах дүүс, авга нагац нараа дуудуулчихна. Ангаж цангаж явтал хажууд чинь дарсны агуулах шатаж эхлээд рейний шилдэг сайхан дарс газраар урсаж эхэлбэл та ядах нь ээ ганц балгыг ч гэсэн амсах гэж алгаа тосохгүй гэж үү? Үндэстний маань агуулах яг тийм байдлаар тал бүрээсээ гал түймэрт автаад үнэлж баршгүй аливаа сайхан баялаг маань дэмий үрэгдэж байна шүү дээ. Чадах ядахаараа л авах хэрэгтэй! Тэгэхгүй бол гадаадынхан цөмийг нь аваад дуусах нь гэв.

	— Ээ та миний нөхрийн занг яаж мэдэх вэ. Наадах чинь аж ахуйдаа бүх цагаа зориулдаг хүн. Мянга гаруй га газрынхаа ой модонд байнга явж цэвэрлэгээ хийнэ. Мэс засалч л гэсэн үг, зөвшөөрөлгүйгээр ганц ч ширхэг мод хөрөөдүүлэхгүй, тэр ч байтугай зуун мянган мод нэмж тарьсан. Намагтай хэсгийг нь хатаах, хөрсийг нь үхжихээс хамгаалах гэж суваг татах, тэжээлийн өвсийг нь турших гэж борви бохисхийлгүй оролддог хүн байгаа юм. Цөлмөгдсөн ойр хөрш фермээс гэнэ гэнэ худалдан авч газрынх нь хөрсийг сэргээх гэж үйлээ бардаг хүн дээ гэж авгай нь яаравчлан хэлэв.

	— Ийм учраас би мэдэж байгаа юмаа ярьж байгаа юм шүү дээ. Түрүүчийн зөвлөснөө дахин зөвлөх. Би газарт хайртай хүн, гэхдээ маргааш модоо барилаа гэхэд хорин таван га газартай болохын тулд тухайн нөхцөл байдалд таван зуун га-г сөнөөхөөс буцахгүй. Сономагийн хөндийд очихоороо манайхаар очоорой, би юмны байдлыг танилцуулж өгнө, тэгэхэд та юмны наана цаана учрыг ойлгох болно. Эвдэлж сүйдлэх, сэргээн босгох гэгч юу болохыг хоёулыг үзүүлэмз. Сөнөх газар тааралдаж гэм бушуухан шиг л үлдсэн шим шүүсийг нь гүйцэд сорж авахыг бодох хэрэгтэй.

	— Тэр тийм байж, гэтэл өрөнд баригдсан хүн нүүрсчдийн гараас таван зуун га ойг нь салгаж авъя гэвэл яах вэ? гээд Хастингс авгай инээнэ.

	Монтезумын уулын урт нуруу сүүдийн замхрах Сакраментогийн зүүн эрэг дээр тэртээ урагш Рио-Виста хотын бараа харагдана. «Тэнүүлч» хөлөг дөлгөөн мөрний усанд намуухан гулсах адил хөвсөөр онгоц засварын газар, зогсоол, гүүр, барааны агуулахуудын дэргэдүүр өнгөрч байв. Хоёр япон хоёул тавцан дээр гарч онгоцны хошуу дээр зогсов. Хастингсын дохиогоор дарвуулаа буулгаж салхины аясаар хөвж байхад «Зангуугаа өг» гэж тушаалаа. Зангуу усанд дорогшилж онгоц нь эрэгт бараг тулж очиход жижигхэн завь уд модны мөчир дор орлоо.

	— Урсгалаа дагаад ялимгүй дээшхэнээ болбол бид эрэг дээр шууд гарна, өглөө сэрэхэд өрөөний цонхоор модны мөчир хамгийн түрүү харагдана гэж Хастингсын эхнэр хэлэв.

	— Ёо, хараач, шумуул хазчихаж! гээд Саксон жижигхэн хавдар гарсан гараа харуулав.

	— Шумуул арай л эрт гарч дээ, оройхон тийшээ бүр баллана шүү. Нэг удаа би шумуулаас болоод дарвуулаа засаж чадаагүй юм даг гэж Хастингс хэллээ.

	Саксон тэнгис далайнхны явдлыг огт мэдэхгүй учир дэгсдүүлж буйг нь эс таамаглан

	— Сарны хөндийд шумуул байдаггүй гэхэд Билл нэгэнт ойлгон жуумалзана.

	— Хэдийд ч байдаггүй гэж Хастингс авгай хэлж байхад нөхөр нь зочноо тухтай унтуулах зай завсар байхгүй юм даа гэгж үглэж байлаа.

	Далан шороон дээгүүр давхих нэг машинд суусан эрэгтэй эмэгтэй залуус Саксон, Билл, Хастингст: «Ээ нөхөд өө!» гэж баяр хүргэж хашхиралдав. Наадуулаа жижигхэн завинд суулгаад эргийн зүг сэлүүрдэж яваа Хастингс хариуд нь мөн адил хашхиран баяр хүргэв. Саксон, түүний цог золбоолог баярласан царайг ажаад Марк Холл, ер нь Кармелийн хийморьтой залуусыг дурсан саналаа.

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг

	 

	Саксон Билл хоёр Рио-Вистээс дээхнүүр элэнц хуланцын гэлтэй нэг муу хуучин завинд сууж Сакраменто мөрнийг гатлан салаалан урсах нэг голоор нь явахдаа далангийн дээд талаас олж харсан зүйл нь гайхмаар байсныг өгүүлбэл голын усны түвшнээс нэлээд дор нүдний хараа цуцам тэртээ алсад цэлийсэн тал харагдах агаад тал тал тийшээ зам зурайж энд тэндгүй ферм үзэгдэв. Эргээс хэдхэн тохой орших уд модон ширэнгийн цаагуур урсах эл хуль голын усаар хөвж явах үедээ тийм фермүүд байгаа гэдэгт Саксон эргэлзээгүй ажээ.

	Тэр хоёр эндхийн шимт хөрс бүхий эдгээр арлаар гурван долоо хоногийн турш тэнүүчилжээ. Оршин суугчид нь усанд авхуулчихгүйн тулд өдөр шөнөгүй далан босгож ус шавхах ажил хийнэ. Эндхийн бүх газар нь үлэмж шимтэй боловч газар орны байдал нэлдээ нэг янз бөлгөө. Гагцхүү Чөтгөрийн уул хаанаас ч харагдах нь ондоо байдал болох бөгөөд арсгар сэрсгэр оргил нь үдийн нарны гэрэлд нозоорон дүнхийж, үдшийн тэнгэрийн хаяанаа тодрон сүндэрлэж, үүр манхайн цайх мөнгөлөг туяанд хий үзэгдэл мэт сүүмийнэ. Манай хоёр заримдаа явгаар, голцуу моторт завиар Дунд голын хүлрийн уурхай хүртэл бүх чиглэлээр хэрэн явж, Сан-Хоакинаар уруудан Антиох хүрч Жоржианаар өгсөн Сакраменто мөрөн дэх Волнот-Гров хүртэл явахад харь нутагт ороод ирсэн мэт санагдах аж. Тариалангийн талбайд олон мянган хүн ажиллах боловч өдөржин тэнэлээ ч гэсэн англиар ярих ганц хүн тааралдахгүй. Заримдаа хэд хэдэн тосгоноор орж үзэхэд нэг ч америк хүн үзэгдэхгүй гагцхүү япон буюу хятад, итали, португал, швейцар, индус, солонгос, норвеги, дани, франц, армян, словак мэт янз бүрийн үндэсний хүмүүс байна. Нэг америк хүн тааралдсан нь Жоржианы доод биеэр хориотой аргаар загас барьж амьдардаг хүн байлаа. Бас өөр нэг америк тааралдсан нь сав л хийвэл улс төрийн агуулгатай юм хилэгнэн ярихаас өөр хүүрнэдэггүй тэнүүл зөгийчин байв.

	Хүн олонтой Волнот-Гровт ч ганц мухлагийн эзэн, ундааны газрын нэг эзэн, махны нэг худалдаач, өргөдөг гүүрний харгалзагч, гатлах завьчнаас өөр америк хүн байсангүй. Гэтэл Волнот-Гров нь хятад, япон хоёрын дэгжин цэцэглэн хөгжиж буй хотоос бүрдэнэ. Эндхийн бараг бүх газар америкчуудын мэдэлд байх боловч өөрсдөө хол суудгаас гадна гадаадынханд байсхийгээд хэсэглэн худалддаг аж.

	Саксон, Билл хоёрыг Сакраменто орох японы «Апаш» гэдэг галт онгоцонд суух үед япон хотод ер бусын нэг явдал болсон нь үймээн буюу энгийн нэг баяр ёслолын аль болохыг тэр хоёр ойлгосонгүй.

	— Манайхан ч гэрээсээ хөөгдөж гараад довжоон дээрээ хаачихаа мэдэхгүй сууж байх шив дээ, чи бид хоёр ч удалгүй хөөгдөх юм байна гэж Билл зэвүүрхэн хэлэхэд Саксон сэтгэлийг нь засах санаатай

	— Сарны хөндийд довжоо гэх юм огт байхгүй болно гэхэд Биллийн сэтгэл эс тайтгарч,

	— Энэ муусайн цагаачдын хэн нь ч дөрвөн морьт жууз залж чадахгүй гэснээ, — Харин газарт заяаны авьяастай улс юм даа гэв.

	Саксон, баргар царайлахыг нь хараад шинэхэн тавьсан төмөр замаар галт тэрэг хурдлан давхихыг гайхан харж буй биедээ шивээстэй, малгай дээрээ өд хатгасан элчилгүй хээр нутгийн индианы чулуун бар хөргийг хүүхэд ахуй цагтаа үзсэнээ санав. Төмөр замын хамт нэвтэрсэн шинэ амьдралын долгионд тэр индиан барьц алдсан байжээ. Ази, Европоос цутган орж ирэх хүмүүсийн энд эрхэлж буй ухаанд багтамгүй, хичээнгүй шинэ амьдралаас Билл мэтийн хүмүүс сүрдэн ухрах тавилантай гэж үү? гэсэн бодолд Саксон автагдав.

	Сакраментод хоёр долоо хоног болохдоо Билл тээврийн эзэнд ажил хийж цаашид аяллаа үргэлжлүүлэх мөнгөтэй болов. Тэр хоёр Окленд ч, Кармелд ч байхдаа тэнгист дассан учир алс газар амьдрах бэрх санагдана. Сакраментод дэндүү халуун гээд төмөр зам дагуу өрнө зүгийг чиглэн явж шавар намагтай газрыг өнгөрөн Дэйвисвилл хүрчээ. Тэндээсээ анх төлөвлөсөн чигээ өөрчлөн умар зүг Вүдленд (Ойт нутаг) хэмээх сайхан газрыг зорив. Билл, нэг том фермд жимс тээвэрлэх хөлсний ажил хийж, Саксон Биллээс гуйж гувшсаар хэд хоног жимс хураах ажил хийв. Саксон тийнхүү өөрийн хүчээр олсон мөнгөөрөө чухам юу авахаа хэлэхгүй сүрхий хүний дүр үзүүлээд нууцлаад байхаар нь Билл хэрэг болгож байн байн асуудаг байснаа сүүлдээ таг мартжээ. Мөнгөө гуйвуулж хөх өнгийн тасалбар аваад Бэд Стозерст бичсэн захидалдаа хийгээд явуулснаа ч хэлсэнгүй.

	Зовуурьтай халуу шатаж эхлэхэд сэрүү татсан сайхан шөнүүд хойно хоцорсон бололтой гэж Билл алиалав.

	— Энд чинь миний дуртай секвой мод ч байхгүй юм, баруун тийшээ тэнгис бараадаж явбал сарны хөндийд хүрэх юм биш биз гэж Саксон хэллээ.

	Тэгээд ойт нутгаасаа жимсний диваажин болсон Вэкевиллийг зорин хээрийн замаар баруун урд зүг явсаар хүрч очоод Билл жимс хураах, тээвэрлэх ажил хийв. Тэнд байхад Бэд Стозерсээс Саксонд захидал, жижигхэн илгээлтийн хамт иржээ. Тэр өдөр Биллийг ажлаас бууж ирэхэд нь чи нүдээ аниад дороо түр зогсож байхгүй юу гээд хэдхэн агшны дотор нэг юм хүрмээс нь зүүв. Яг дэграагаар хатгах мэт болмогц Билл ёо гэхэд Саксон зүгээр зүгээр нүдээ нээх болоогүй шүү гээд,

	— Би чамд сонин юм үзүүлнэ. Чи одоо намайг үнсээд доошоо хар даа гэв.

	Саксон үнсэхэд Билл нүдээ нээж энгэрээ харвал алтан медалиуд зүүлттэй байв. Урьд мань хоёр кино үзээд хөдөө гарах хүсэл бий болсон тэр өдрөө алтан медалиудаа барьцаанд өгсөн билээ.

	— Аа, чи ийм зальтай хүн юм бий! Мөнгөө яасныг чинь одоо мэдлээ. Чи ингэх л хүн, би мэдэж байсан!.. За нааш ир! гээд Билл түүнийгээ тэврэв.

	Зүрхний хайртай хүнийхээ булчин шөрмөсөнд арга буюу дийлдэх боловч өөдөөс нь тэмцэн мултран зайлах дүр үзүүлж байтал гал дээрх цай дэвэрч, тэрхүү сайхан ундаанаа аврах хэрэгтэй болов.

	Билл оройн хоол унд идэж уусны дараа тамхиа нэрэх зуур:

	— Үнэнийг хэлэхэд би энэ медалиудаар бага ч гэсэн бахархдаг байсан юм шүү. Бас ч залуухан байхдаа бокс их сонирхож явсны маань дурсгал юм даа. Тэр үед би ёстой золбоотой жаал байж, нээрэн шүү... Харин сүүлийн үед медалиа ч мартсан байна. Чи бид хоёр Окдендоос түмэн бээр, түмэн жилээр хол байгаа хойно арга ч үгүй юм даа! гэхэд Саксон, Стозерсийн захиаг задлан дуудах зуур,

	— Тэгвэл одоо энэ захиа чамайг Оклендад дахин буцаана даа гэв.

	Бэд янз нь нөгөөх ажил хаялт юугаар дууссаныг Билл мэдэж байгаа гэж бодоод тэр тухай нэг их дэлгэрэнгүй бичилгүй хэн хэнийг ажилд эргүүлж авсан, хэн хэнийг хар дансанд орсон тухайг л тоочсон байв. Өөрийг нь ажилд авсан тул одоо Биллийн морин тэргийг хөтөлж байна гэсэн нь гайхмаар ажээ. Түүнээс ч илүү бас нэг гайхмаар зүйлийг Биллд сонсгох ёстой гэжээ, үүнд түрүүчийн ахлах дэлбэгч нь нас барж оронд нь дараахан орсон хоёр хүний аль нь ч морь мэдэхгүйн гайгаар баахан холион бантан хийсэн гэнэ. Нэг үгээр хэлбэл, эзэн нь өнөөдөр Бэдтэй ярихдаа Биллийг алга болсонд их харамсдаг гэжээ.

	Бэд бичихдээ «Эзэн чиний тухай юу ч мэдэхгүйдээ тэгж байна гэж бүү бодоорой. Чиний бүхий л паянг андахгүй байна лээ. Чиний баллаж тавьсан бүх урвагчдын нэрийг ч мэдэж байгаа. Гэсэн атлаа надад шууд ингэж хэлсэн: «Стозерс ээ, хэрэв цаадхынхаа хаягийг надад өгөх эвгүй байгаа бол манайд ирж хуучин ажилдаа орно уу. Ирж ажиллавал сард зуун хорин таван доллар өгнө гэж байна гэж бичээч» гэсэн шүү.

	Саксон захидлыг уншиж дуусаад Билл юу гэх бол гэсэн сэтгэлийнхээ түгшээг нууж ядан хүлээлээ. Билл өвсөн дээр тохойлдон сунаж хэвтээд бодлогошрон тамхиныхаа утааг цагариглуулан гаргаж байв. Түүдгийн гэрэлд ихэд гялтганах алтан медалиуд ажлынх нь бор бааз хүрмэн дээр хэт гоёдсон мэт харагдах ба хүрмээ товчлоогүй тул хэнхдэгийнх нь сайхан булчин, цэвэрхэн арьс цухуйна. Билл гэнэт ямар нэгэн юм бодов бололтой сэрвэсхийн эргэн тойрноо нүд хэсүүлэн харвал одоохондоо түүдгийг нөмөрлөсөн халхавч болж буй хөнжил, кофе чанадаг тортог болж хонхойсон гүц, модны хажууд тэхий голыг нь хүртэл шааж орхисон балт сүх, бас Саксон үзэгдэв. Нүдэнд нь энхрийлэх шинж илэрснээ дараа нь ямар нэгэн юм лавлах гэсэн мэт байдал тодров. Саксон дуугүй л байлаа.

	Билл эцэст нь ингэж хэлэв:

	— За яах вэ, тэр өөдгүй этгээдийн тухай надад дахин бүү дурсаарай гэж намайг хэлж байна гэж чи Стозерст бичих хэрэгтэй. Чи нэгэнт захиа бичих хойно би цаадхад чинь бага зэрэг мөнгө явуулж цагаа олж авъя. Хүүтэйгээ хэд болох нь вэ, бод доо. Пальто ч яах вэ, тэр чигээрээ болог!

	 

	Эх газрын аагим халуун тэсэхийн аргагүй зовоож, тархи толгой бие цогцсыг нэлд нь сульдаах бөлгөө. Хоёул нэлээд турж шуугдахад Билл «бид хоёрын тэхий хагас л үлдлээ» гэж байлаа. Иймд пүүгээгээ үүрээд өрнөдийг зорин эзгүй хоосон уулсын дундуур аялав. Бернессийн хөндий хүрэхэд улайссан агаарын мярс мярс хийх нөлөөнд хоёулын нүд, толгой өвдөж эхлэхэд гагцхүү өглөө үдшийн сэрүүнд явсаар хэд хэдэн уулын хяр даваад Напа хэмээх хөндийд хүрэв. Цаанаас нь Сономагийн хөндий залгах бөгөөд тэнд Хастингсын аж ахуй буй. Хастингс очоорой гэж урьсан билээ. Зохиолчийг ээлжит хувьсгал дүрсхийн гарсан Мексик рүү явсан тухай Билл нэг сониноос санамсаргүй олж үзээгүй бол тэр хоёр үнэхээр тэднийхээр айлчлах байжээ.

	— За яах вэ, хожим уулзъя. Чи бид хоёр, Бертийн дуулж байсан саятан шиг хоёр юм уу даа. Ялгаа нь мөнгөөр биш цагаар их туйлдаг улс юм. Аль ч зүг ялгаагүй сайхан, гэхдээ өрнө зүг явах илүү сайхан юм гэж Билл хэлээд баруун хойшоо эргэж нэл усан үзмийн болон жимсний цэцэрлэгтэй Напа хөндийг дамжин явлаа.

	Напа хөндийд Билл ажил хийхээс гурван удаа татгалзав. Санта-Эленийг өнгөрөөд явж байтал Саксоны их дуртай секвой мод нь тааралдаж туйлын их баярлаж явлаа. Тэр хөндий рүү харсан уулын хярын баруун бэлийг тас тас зүссэн нарийхан хавцлуудын бэлээр тийм мод ургасан байна. Төмөр зам мухардсан Калистогт хүрэхэд Дунд хот, Хотгор нуур орохоор явдаг зургаан морь хөллөсөн жууз тэрэг үзэгджээ. Аялагч хоёр маань одоо хаагуур явахаа хэлэлцэн тохироод зам нь тэнгис тийш биш нуур ихтэй нутаг ордгийг мэдээд уулын дундуур мөн л баруун тийш Орос гол хэмээх хөндий хүрч Хилдсбергийн хаяанд очив. Эндхийн шимтэй хөрсөнд тонхуу тариалсан байх боловч Билл, индиан, япон, хятад хүмүүсийн дунд тонхуу хураах ажил хийхийг хүссэнгүй.

	— Би эдэнтэй ганц ч цаг эв түнжинтэй ажиллаж чадахгүй, гавлыг нь хага цохиж золигтох байх. Харин энэ Орос-гол гэдэг чинь яасан сайхан гол вэ, хоёул энд бууя, усанд сэлье.

	Тэндээс цэцэг навч дэлгэрсэн өргөн цэлгэр хөндий дундуур хойд зүг чиглэн яаралгүй явахад газар орны байдал нэн тааламжтай тул хоёул ажил хийж мөнгө олох хэрэгтэй гэдгийг мартаад өнөөх сарны хөндий гэдэг нь хэзээ нэгэн цагт зайлшгүй биелэх алс холын алт мэт сайхан мөрөөдөл санагдана. Кловердейл хотод очиход Биллийн аз нь шовойв. Өвчин эмгэг мэт янз бүрийн зуурдын шалтгаанаар тус хотын морин тэрэгний үйлчилгээний газруудаар дэлбэгч хүрэлцэхгүй байжээ. Тэндхийн халуун рашааныг үзэх хүсэлтэй жуулчид галт тэргээр өдөр бүр ирэх тул Билл зургаан морьт жуузыг насан турш жолоодсон хүн шиг залж пиг дүүрэн суулгасан хүмүүсээ яг цагт нь ууланд аваачиж байв. Хоёр дахь удаадаа Саксоныг хажуудаа суулгаж явав. Хоёр долоо хоногийн дараа хуучин дэлбэгч нь хүрч ирэв. Биллийг манайд ажилд орохгүй юу гэсэн боловч Билл үгүй гээд хөлсөө авч хоёул цааш умар зүгээ зорин алхав.

	Саксон нэг тайган нохойн гөлөг олж Хастингс авгайн ярьж байсан нохойн дурсгалыг санаж Поссум гэдэг нэр өгчээ. Тэр нь даанч жижиг тул хүний алхаа гүйцэж ядан шогшиж цогьсоор хөл нь улдахад Саксон тэвэрч явах болов. Сүүлд нь Билл авч пүүгээнийхээ дээр суулгаж явсан боловч шилэн хүзүүний минь үсийг хивж дууслаа гэж үглэх болов.

	Аялагчид маань усан үзэм хураагаад дууссан үед Астийн үзэсгэлэнт сайхан усан үзмийн модон дундуур явсаар өвлийн анхны үер бороонд нэвт цохиулсаар Юкайа хотод хүрчээ.

	— Саксон чи «Тэнүүлч» хөлөг гулсах шиг хөнгөхөн хөвж байсныг санаж байна уу? Энэ зун бас тийш амархан гулсаад өнгөрлөөв шүү, харвасан сум л гэсэн үг. Одоо хоёул хаана өвөлжихөө бодох цаг боллоо. Юкайа тун аятайхан хот шиг байна. Өнөө шөнө нэг өрөө хөлсөлж унтаад юм хүмээ сайтар хатаая. Би маргааш жүчээнийхэнтэй уулзаж ярилцъя, тохирмоор юм олдоод ажилд орвол жан байшин хөлсөлж сууя. Ингэж өвөлжөөд цааш хааш явахаа шийдье.

	 


Арван гуравдугаар бүлэг

	 

	Тэр өвөл Кармелд байсан шиг тийм баяр баясгалантай сонин сайхан өнгөрсөнгүй. Кармелийнхныг Саксон урьд ч гэсэн өндрөөр үнэлж байсан боловч одоо тэд улам бүр эрхэм сайхан улс байсан санагдана. Юкайад хүмүүстэй зүс танихын төдий болсноос хэтэрсэнгүй. Эндхийнхэн Оклендынхны ажилчин хүмүүсэрхүү агаад нэлээд баян нэг нь бусдаасаа зожгирч хөнгөн тэргээрээ давхилдана. Кармелийн сэхээтэн нар хүнийг мөнгөтэй мөнгөгүй гэж ялгахгүй, бие биедээ нөхөрсгөөр ханддаг байсан тийм сайхан ёс энд огт байхгүй.

	Гэсэн ч Юкайад өнгөрөөсөн нэг өвөл нь Оклендад байснаас хол дээр байлаа. Биллд хийх байнгын ажил олдоогүй боловч аргалж чаргалан амь зууж жижиг муу байшиндаа хоёул зовж түгших юмгүй хамтдаа байх нь таатай санагдана. Хотын морин тээврийн хамгийн том жүчээнд нөөц дэлбэгчийн үүрэг гүйцэтгэхэд зав чөлөө их гарах учир Билл морь наймаалж ч үзжээ. Энэ ажил нь олигтой юм биш, харин ч алдагдаж хонжигдох явдал нэлээд гарч байлаа. Гэсэн ч татсан махтай хоол идэх, кофе уухтайгаа байлаа. Ялангуяа хувцас хунарын талаар бишгүй хангалттай байв.

	Билл нэг этгээдэд сүрхий залилуулан шулуулсандаа инээд нь хүрч,

	— Энэ золигийн фермерүүд хэнийг ч молигодох улс юм даа, олдсон завшааныг алдана аа гэж нэг байхгүй адтай амьтад!.. Зун зуслангаа хөлсөлнө, өвөл болохоор морины наймаа үсэргэж бие биеэ шулна. Харин би, Саксон минь, эндээс их юм сурч авлаав шүү. Одоо би эндээс молиго ч үмхэхгүй, занганд нь ч орохгүй. Чиний үнэнч хүн чинь бас нэг юм сурлаав шүү. Одоо би хаана ч морины наймаа хийхэд хоолоо олж идэхтэйгээ болсон гэж ярив.

	Билл ийш тийш явахдаа Саксоныг нэг биш удаа авч явж байсан бөгөөд худалдаа наймааны ажлаар олон суурин газраар оржээ. Хүний морь худалдахаар явахад нь ч Саксон хамт явдаг байв. Харин хожим хаагуур явахаа хоёул тус тусдаа боловч нэг адил юм бодож байсан байна. Билл бодож буйгаа түрүүлж хэлэв:

	— Би саяхан хотод очоод нэг аятайхан зүйлтэй тааралдлаа. Миний бодлоос гарахаа болиод байна. Юу болохыг чи таахгүй байх, би өөрөө хэлье дээ: хүн үнэмшмээргүй гоё чингэлэг тэрэг. Жинхэнэ сор, бат бөх ч гэж яриангүй! Пюжет Саундад захиалж хийлгэжээ. Бөх батыг нь янз бүрийн замаар сорьж шалгасан гэнэ. Захиалсан залуу нь сүрьеэтэй байж. Эмч тогооч хоёртойгоо аялж явж байгаад хоёр жилийн өмнө энэ Юкайад нас баржээ. Чи тэр тэргийг нүдээрээ үзвэл үү! Юм бүхнийг нь тааруулж тохируулсныг нь яана, дугуйтай гэр л гэсэн үг. Тийм юм худалдаж аваад бас хоёр морьтой болбол ч чи бид хоёр хаад ноёдын сүйхнээс ялгаагүй юмтай болж, тэнгэр ямраар ч аашлахад айлтгүй болно.

	— Би бас тийм нэг чингэлэгтэй болбол яасан сайхан бэ гэж энэ өвөлжин бодсон шүү. Яасан сонин юм! Ер нь... Чи минь... замд явахдаа заримдаа сайхан эхнэртэй гэдгээ ч мартахад хүрдэг... Чингэлэг дотор явбал биеэ өөд татаж явалгүй яах вэ.

	Биллийн цэнхэр нүдэнд зүрхнийхээ угаас хайрлах оч гялсхийх шиг болж тайвнаар:

	— Би бас ингэж л бодсон гэлээ.

	Саксон яаруухан,

	— Тэгвэл чамд ч шувууны буу, ангийн буу, загасны хэрэглэл, ер нь юу дуртайгаа авч явах боломжтой болно. Дандаа голдог жижиг сүхнийхээ оронд том сайн сүх авч явж болно. Поссум маань ч гэсэн тавтай амарч явахгүй юу. Нээрэн тийм юм худалдаж авч чадах уу? Хэдий үнэтэй байх бол? гэхэд Билл,

	— Зуун тавин доллар, их хямдхан, зарахын л мөн болж байна лээ. Дөрвөн зуугаар л авалцдаг зүйл, би андахгүй мэднэ. Кэссуэлийн зургаан морины асуудлыг л шийдэх хэрэгтэй байна, яг өнөөдөр нэг худалдан авагчтай ярилцаж үзсэн. Тэр хүн авбал хаашаа явуулах гэж байгаа гээч? Миний хуучин эзэнд Оклендын жүчээ рүү шууд явуулах юм гэнэ лээ. Чи тийш нь захидал бичээч. Замд хоёул нэлээд ашигтай наймаа хийж болох байна. Өвгөн хүсвэл би өөрт нь морь олж өгч байж чадна. Надад мөнгөө л өгчхөж байвал болно, гүйлгээ хийх юм болохоор нэлээд их мөнгө хэрэгтэй. Гэвч хэчнээн олон урвагчийг сүйдэлснийг минь мэдэх хойно надаас айгаад мөнгөө өгөхгүй байлгүй гэв.

	— Чамд итгээд жүчээгээ хариуцуулах гэж байгаа юм чинь мөнгөө итгэх байлгүй.

	Билл даруу хүн болохоор юу л бол гэж мөрөө хавчисхийснээ,

	— За яах вэ, юу ч болтугай Кэссуэлийн зургааг худалдаж орхиё, хоёул тооцооныхоо төлбөрийг энэ сар хойшлуулаад чингэлгээ авъя гэхэд Саксон,

	— Морь яах вэ? гэж тэсэж ядан асуув.

	— Дараа нь авна. Хоёр гурван сар байнгын ажил хийе. Энд зуны дунд сар хүртэл байх л жаахан дэмий санагдана. Гэсэн ч яах вэ дээ. За хоёул хот оръё, чи тэр чингэлгийг үз.

	Саксон тэр чингэлэг тэргийг гадна дотногүй үзээд ихэд биширч тийм чингэлэгт суугаад явж байхад хэчнээн сайхан гэж бодохоос шөнөжингөө нойр нь хулжжээ. Кэссуэлын морьдыг ч худалдаж, төлбөрөө ч хойшлуулж чингэлэг тэргээ өөрийн болгож чадаад хоёр долоо хоногийн дараа бороо шивэрсэн нэг өглөө Билл морь худалдан авахаар гэрээс гарснаа төдхөн буцаж ирэн гаднаас:

	— Хоёул явъя! Дээлээ өмсөөд гараад ир. Чамд бага сага үзүүлэх юм байна гэжээ.

	Тэгээд хотын захад адуу хүлээн авч хадгалдаг жүчээнд очиж цаадах саравчтай том хашаанд нь оров. Билл тэндээс цагаан дэл, сүүлтэй хоёр хээр алаг, шандаслаг гүү гаргаж ирэхэд Саксон ихэд баярлан,

	— Яасан сайхан, яасан хөөрхөн амьтад вэ! хэмээн дуу алдаж нэгнийх нь хилэн шиг зөөлөн хоншоорт хацраа наахад намайг ч гэсэн өхөөрд гэх шиг тэр гүү хацарт нь хамраа хүргэв.

	Билл хоёр гүүг хашаа дотуур Саксоны УРДУУР хөтлөн явахдаа

	— Нээрэн сайхан амьтад байгаа биз? гэв.

	Нэг нь таван зуу шахам кило татна, гэтэл өөх махандаа боогдсон гэж хэн ч хэлэхээргүй ийм цэгцхэн биетэй байна шүү дээ. Би өөрөө жин дээр гаргаж үзэхээс нааш үнэмшээгүй, хоёул хамтдаа тонн шахам татаж байна билээ. Урждар шалгаж үзсэн, ажилд сайн, чийрэг, тун сайхан адгуус; машинаас үргэхгүй... огт тоохгүй... Жингээсээ зуун хувь илүү ачаа даана гэхэд алдахгүйдээ. Чингэлэг тэргэндээ хөллөчихвөл мөн ч догь болмоор байгаа биз?!

	Саксон хэчнээн догь сайхан байхыг бодоод халаглан толгой сэгсэрнэ.

	— Бэлэн гурван зуун доллароор өгнө, наана ч үгүй цаана ч үгүй гэсэн. Эзэн нь мөнгөний хэрэгтэй болчхоод бушуухан зарахын түүс болж байгаа юм. Хотод авч очоод үнэ хаялцуулахад өлхөн таван зуу хүрнэ, нээрэн шүү! Энэ хоёр чинь нэг гүүний унага, нэг нь тав, нөгөө нь зургаан настай эгч дүү хоёр. Эцэг нь шагналтай бельги үүлдрийн азарга, миний мэдэх сайн үүлдрийн тэрэгний гүү юм. Гурван зуун доллароор зарна, мөнгөө гурав хоног хүлээж болно гэж байгаа юм даа.

	Саксон харамсахын оронд уур хүрч,

	— Тийм их мөнгө чи бид хоёр хаанаас ч олж чадахгүйг мэдсээр байж яах гэж надад үзүүлсэн юм? Гэрт дөнгөж зургаан доллар байгаа, чи өөрөө зургаа ч хүрэхгүй доллартой биз дээ гэвэл Билл цаанаа учиртайхан инээмсэглэж,

	— Чи намайг ганц ингэх гэж энд авчирлаа гэж бодож байна уу? Тэгвэл андуу болно гээд уруулаа шүлэмдэж зовсон янзтай хөлөө сэлгэн зогсож байснаа,

	— За, чи миний хэлэх үгийг саад хийлгүй сонс, би бүгдийг ярья, тэгэх үү? Саксон толгойгоо дохив.

	— Үг алдахгүй биз?

	Энэ удаа Саксон хүлцэнгүйгээр толгой сэгсэрлээ.

	— За тэгвэл ийм юм болоод байгаа юм... гэж Билл түгдчин хэлснээ Фрискогоос энд «Жаал Сэндоу», «Телеграф-Хиллийн Бахархал» гэдэг хочтой нэг залуу иржээ. Хүнд жингийн боксчин, Бямба гарагийн орой Монтана Редтэй дэвжээнд гарах ёстой байж. Гэтэл Ред нь өчигдөр дасгал хийж байгаад гараа хугалчихжээ. Зохион байгуулагчид нь үүнийг хүмүүсээс нуусан юм байна, яагаад гэвэл зөндөө олон билет зарчихсан, бямба гарагт маш олон хүн үзэх юм байна л даа. Хүмүүс билетийнхээ үнийг эргүүлж авна гэж шаардуулахгүйн тулд Редийн оронд намайг тэмцүүлэхээр шийдсэн юм. Би бол нэр гараагүй цоо шинэ хүн болох юм. Сэндоу ч өөрөө мэдэхгүй. Дэвжээнд надаас хойш гарч ирсэн залуу юм. Би бокс сонирхдог хөдөөгийн л нэг хүн болж «Робертс Морь» гэх ч юм уу нэг нэр зүүгээд дэвжээн дээр гарах учиртай юм.

	Саксон минь хүлээж бай. Ялсан нь гурван зуун долларын шантай... За чи хүлээж бай л даа! Надад тэрнээс амархан юм байхгүй, үхсэн хүнийг тонохоос өөрцгүй! Сэндоу сүрхий боксчин, яриангүй, би сониноос мэдэж байна. Гэхдээ ухаан сийлэхдээ муу хүн. Би баахан түддэг маань үнэн, гэхдээ толгой минь сайн, бас гар минь хоёул ажилладаг. Сэндоу миний эрхэнд орно, би сайн мэдэж байна.

	Одоо чи шийдтэй үгээ хэл. Зөвшөөрвөл хоёр гүү манайх болно. Үгүй гэвэл ингээд л дууслаа, би хоёр адасгатай болохын тулд жүчээнд хөлсний агтчин болно биз. Адасгаас өөр олигтой юм авч чадахгүй болно гэдгийг харин битгий мартаарай. Сайн бод, над руу ингэж ширтээд яах юм, наад хоёр луугаа харсан дээр биз.

	Саксон шийдэж чадахгүй сэтгэл зовж, өмнөө зогсох хоёр сайхан гүүг дэмий л ширтэнэ.

	— Нэрийг нь Хазл, Хатти гэдэг юм, манайх болчихвол «Ха-ха» гэж нэрлэх юм шүү гэж Билл хорхойг нь хөдөлгөх санаатай аятайхан шургуулж хэлэв.

	Гэтэл Саксон морины тухай мартаад Оклендод байхдаа тэр нэг орой «Чикагийн-Аянгатай» үзэлцээд үхтлээ нүдүүлж сэг болтлоо зэмдэглүүлээд ирж байсан Билл л нүдэнд нь харагдана. Тэгээд Саксон ам нээх гэтэл царайных нь байдлыг анхааралтай ажиглаж байсан Билл үг хэлүүлэлгүй:

	— Чингэлэг тэргэндээ оруулчхаад байхад ямар гоё ганган байхыг бодоод үз л дээ. Тийм сайхан уналга хавь ойрдоо үзэхгүй шүү гэхэд Саксон өөрийн эрхгүй:

	— Чи минь олигтой бэлтгэл ч хийгээгүй шүү дээ гэв.

	— Яалаа гэж ээ! Үнэнийг хэлэхэд энэ жил тойрон дасгал хийсэн. Хөл минь төмөр л гэсэн үг. Гартаа бүлтэй байхад хөл тэсэхээ л тэснэ. Миний гарын бүл хэний ч дор орохгүй. Түүнтэй удаан мунгинах ч үгүй дээ. Сэндоу дайрч гардаг хүн, би тийм хүнийг амархан, төлөөгүй амархан дийлдэг. Тэвчээртэй, хэр баргийн юманд ажирдаггүй тийм боксчин хэцүү, харин тэр «Жаал Сэндоу» гэдэг чинь огт тийм хүн биш. Намайг дайрч эхлэхээр нь гурав буюу дөрөвдүгээр раундад л нам цохиод хаячихна. Даанч хялбараас хялбар, Саксон минь. Байг нь авахад ч ичгүүртэй санагдана, нээрэн шүү.

	— Гэсэн ч чи дийлдээд бас зэмдэглүүлчихвэл яана гэхээс аймшигтай байна. Би чамдаа их хайргүй бол зөвшөөрч магадгүй л дээ. Чамайг эрэмдэг болгочихвол яана? гэж Саксон шийд муутайхан эсэргүүцэв.

	Билл, залуу халуун нас, бяр тэнхээгээ лавтай мэдэж бахархахдаа чангаар инээгээд,

	— Чи намайг дэвжээн дээр гарсан гэж бодоогүй байтал чинь Хазл, Хатти хоёр гүү манайх болчихсон байна даа. Ер нь Саксон минь, заримдаа зангидсан гарын хаа чадлыг үзмээр бяр амтагдаад болохгүй юм байна шүү. Хэчнээн олон сарын дотор хонь шиг номхон явах нэг л биш, гарын булчин загатнах шиг, аль нэг юмыг хэмх дэлсмээр санагдаад болж өгөхгүй юм. Хөдөөгийн нэг болхи амьтантай зодолдоод шүүхэд шилжиж байснаас Сэндоуг дийлээд гурван зуун доллар авбал хамаагүй илүү ухаалаг юм болно. Хазл, Хатти хоёрыг дахиад нэг хараач. Хөдөө аж ахуйн ажилд жинхэнэ таарна, чи бид хоёрыг сарны хөндийдөө очиход туйлын их хэрэг болно. Шандастай адгуус, одоо ч бол анжсанд хөллөхөд болно!

	Билл, тэр орой найман цаг арван таван минутад гэрээс гарчээ. Саксон юмыг яаж мэдэх вэ гээд халуун ус, мөс, ер хэрэг болох юм болгоныг бэлдээд байтал Билл яг нэг цагийн дараа хаалгаа тогшиж довжоон дээр гарч ирэх хөлийн чимээ нь сонстов. Саксон тэр тэмцээнд орохыг нь дургүйцэж байсан боловч зөвшөөрсөндөө хором бүрд өөрийгөө зэмлэж байлаа. Хаалгаа онгойлгохдоо эрэмдэг зэрэмдэг болчихсон байвал яана гэхээс туйлын их айж байв. Гэтэл дөнгөж цагийн өмнө гэрээс гарсан Билл эгээ хэвээр харагдахад Саксон илт гонсойх байдалтай:

	— Тэмцээн болсонгүй юу? гэхэд Билл инээд алдав.

	— Намайг тэндээс гарч явахад хүмүүс: «Та нар мэхэллээ! Мэхэллээ!» гэлцэн хашхиралдан мөнгөө буцааж авна гээд шаардаж байна лээ.

	— Чи минь л гэртээ эсэн мэнд эргэж ирснээс хойш яах вэ, бөөн баяр гэж Саксон өрөө рүүгээ даган орох зуур хэлээд Хазл Хатти хоёрыг авах мөрөөдөл маань ингээд төгслөө гэж бодоод сэмхэн шүүрс алдав.

	— Би сая ирэх замдаа чамд аль хэрэгтэй нэг зүйлийг олж авчирлаа. Чи нүдээ аниад гараа тосож бай. Нээгээд харахад чинь нэг гайхалтай юм үзэгдэнэ гэж Билл хэнэггүй хэлэв.

	Алган дээр нь ихээхэн хүнд бөгөөд хүйтэн юм тавихад Саксон нүдээ нээж харвал хорьтын зоосон долларууд тэвхийж байна.

	Саксон баярласандаа Биллийг чимхэж, нударч цохиход мань эр инээн бултахыг оролдох зуур,

	— Хүүр тонохоос ч амархан юм болно гэж би хэлсэн шүү дээ. Үнэндээ ямар ч тулалдаан болсонгүй. Хэдий хугацаа үргэлжилсэн гэж бодож байна? Дөнгөж хорин долоон секунд, хагас минут ч хүрээгүй. Хэд дэлссэн гээч?.. Ганц! Би л ганц дэлссэн.... Одоо би чамд яаж цохиж унагаснаа үзүүлье. Ёстой нэг нам цохисон доо! гэв.

	Билл өрөөнийхөө тэг дунд өвдгөө ялимгүй нугалсхийн, эрүүгээ зүүн мөрөөрөө таглаж, зүүн хажуу гэдсээ тохойгоороо хамгаалан атгасан хоёр гараа зэхэж зогсов.

	— Нэгдүгээр раунд эхлэх дохио дуугарлаа. Бид хоёр гар барих ёс гүйцэтгээд удаан үргэлжлэх тэмцээнд бэлдэж эхлэв. Урьд нь дэвжээнд нэг ч тааралдаж яваагүй болохоор яаралгүй бие биеэ ажин, туршин байлаа. Арван долоон секунд өнгөрөхөд ганц ч цохилт хийсэнгүй. Яана гэх вэ. Гэлээ ч гэсэн «Жаал Сендоугийн» төгсгөл ирсэн шүү. Ярихад удаан санагдавч уг явдал агшин зуурт болоод өнгөрлөө, би л өөрөө тийм түргэн болно гэж бодоогүй. Хоёул нүүрлэн зогсож байлаа. Зүүн гар нь миний эрүүнээс дэлэм хэрийн зайтай, минийх ч тэрнийхээс мөн дэлэм зайтай харагдав. Мань эр баруун гараараа хуурамч хөдөлгөөн хийхийг би хараад зүүн мөрөө өргөж өөрөө баруун гараараа хуурамч хөдөлгөөн хийлээ. Миний хөдөлгөөнд анхаарал нь ялимгүй сарнихад би давуу талтай болов. Зүүн гараа дэлэм ч явуулах хэрэгцээ гарсангүй. Гараа шууд баруун талын хамгаалалтын нь доогуур шургуулан мөрнийхөө бүх хүчээр дэлсэхийн тулд биеэ урагшлуулсхийгээд л аваад тавьчихлаа!.. Хажуугаас яг эрүү рүү нь дэлсчихсэн. Мань эр ч тэрий хадаад явчихлаа! Би өөрийнхөө буланд нэн тайван очиж суугаад ийм амархан дөнгөсөндөө инээдээ барьж ядаж байлаав шүү, Саксон минь. Шүүгчид гүйлдэж очоод тоолж байна. Нөгөөдөх маань хөдөлдөг ч үгүй. Үзэгчид яахаа мэдэхгүй, тархиараа татуулсан юм шиг чимээгүй сууцгаана. Дасгалжуулагчид нь боксчныг буланд нь аваачин сандал дээрээ суулгаад түшиж байна. Таван минутын дараа нүдээ нээвч нүд нь шил шиг цэхийгээд юу ч олж үзэхгүй байв. Дахиад таван минут болсны дараа боссон боловч хөл нь хөвөн шиг оргиод зогсож чадахгүй харагдсан. Дасгалжуулагчид нь арайхийж рингээс гарган жорлон руу аваад явлаа. Хүмүүс галзуурах мэт хашхиралдан эхэлж мөнгөө буцааж авна хэмээн нэхэж гарав. Хорин секундэд ганц цохилт хийхэд Робертс Биллийн бүхий л амьдралдаа хань болгосон эхнэрийн дээд цорын ганц эхнэр нь гайхалтай сайхан хоёр гүүтэй боллоо гэдгийг бодоод үз дээ!

	Саксон дотроо Биллийн эрэлхэг зориг, бяр чадал, сайн сайхныг урьд урьдынхаасаа арав дахин илүү бахархаж байлаа. Үнэхээр Английн цусанд бялдсан элсэн дээр махир хамартай завинаасаа үсрэлдэн бууж байсан тэр викинг удмынхны шийрийг хатаасан жинхэнэ баатар эр юм!

	Өглөө Саксоны хошуу зүүн гарт нь хүрэхэд Билл сэрэв.

	— Хүүе! Чи яаж байна аа?

	— Хазл, Хатти хоёрт өглөөний мэнд хүргэж байна. Харин чамд одоо өглөөнийхөө мэндийг хүргэе... гэж тоглосон шинжгүй мэт хэлээд, — Чи хаана нь цохичихсон гэл ээ? гэв.

	Билл хүссэнийх нь дагуу хэдэн хуруугаа эрүүнд нь зөөлхөн хүргэв. Саксон атгасан гарыг нь хоёр гараараа барьж цааш болгосноо бушуухан бие рүүгээ татаж чухам яаж цохилт хийснээ үзүүл гэхэд өөрийг нь цааш болгож,

	— Болиоч, чи чинь надаар эрүүгээ мултлуулах гээгүй биз. Би өөрөө үзүүлж өгье. Ямхын дөрөвний нэг зайгаас л үзүүлэхэд болно гээд тэр зайнаасаа эрүү рүү нь аяархан цохив.

	Саксоны тархинд цагаан дөл гялсхийх шиг болж, хамаг бие нь сулран муухан атийсхийж, нүд нь эрээлжлэн манан бүрхээд явчих шиг болов. Хоромхон зуур зүгээр болсон боловч царайд нь айж гэлмэсэн шинж ил бөгөөд юу болохыг ултай ойлгожээ.

	— Тэр хүнийг чи дэлэм зайнаас цохисон гэл үү? гэж Саксон чичирсэн дуугаар шивнэн асуулаа.

	— Дээрээс нь бас мөрийнхөө бүх хүчийг нэмсэн гээд Билл инээд алдсанаа, — Энэ ч бас гайгүй!.. Чамд олигтойгоос нь нэгийг үзүүлье гээд наран сүлжээг нь эрж олоод аймхай мөгөөрс, өвчүүнийх нь доод биеэр аяархан цохив. Энэ удаа Саксон амьсгаа авч чадахаа болив. Ухаан нь балартаж, нүд нь харанхуйлаагүй ч гэсэн бүх бие нь мэдээ алджээ. Харин өвдөх байдал түрүүчийн адил хоромхон зуур алга болов.

	— Үүнийг наран сүлжээ гэдэг юм. Дороос нь ольж цохиход хүн ямар байдалд ордгийг бод. Боб Фицсиммонс ийм цохилтоор дэлхийн аварга болсон юм.

	Хүний биеийн хамгийн эмзэг газруудыг зүгээр зааж өгч эхлэхэд Саксон айж хавчганан байлаа. Тохойных нь дээхнүүр хурууныхаа үзүүрээр дарахад тэсвэрлэшгүй өвдмөөр санагдана. Хүзүүнийх нь доод биеэр хоёр эрхий хуруугаараа аяархан дарахад ухаан алдмаар болно.

	— Энэ бол япончуудын хэрэглэдэг аргын нэг. Бас энд цохиход хөл ажиллагаагүй болно. Гоч энэ аргаар Хаккеншмидтыг ялсан юм. Фармер Бернс энэ аргыг надад зааж өгсөн юм даг... Энийг хагас Нельсон... Чи бүжиг дээр агсамнасан залуу, би журам сахиулагч байгаад чамайг хүчээр гаргая гэвэл ингэнэ гээд нэг гараараа царвуунаас нь барьж нөгөө гараа тохойнх нь доогуур шургуулан өөрийнхөө царвууг харуулав. Энэ мэтээр Билл арга хөдөлгөөн бүрийг тайлбарлан үзүүлэв.

	Ялимгүй дарахад гар нь ер бишийн хэврэг болоод хугармаар санагдав.

	— Энийг «Эндээс зайлъя» гэж нэрлэдэг юм... «Төмөр гар» гэж бас бий. Бас жаал хүү ч том эрийг дийлэх ийм нэг арга бий. Хамраа хүнд тас хазуулж хамаргүй болох аюулд орвол даанч хөөрхий биз дээ? Тэгвэл ийм аргаар нүд ирмэхийн зуур дэлсэхэд хамартайгаа үлдэнэ шүү! гээд эрхий хуруугаараа нүдийг нь дарахад Саксон өөрийн эрхгүй нүдээ анив. Нүд нь тэсэх аргагүй чинэрэн өвдөж эхлэх шиг санагджээ.

	Тэгсэн ч гэсэн салж өгөхгүй байвал нүдийг нь бүлтэртэл улам чанга дарж орхих хэрэгтэй, тэгвэл бүх насаараа сарьсан багваахай шиг сохор болно. Нүд ирмэхийн зуур л шүдээ салгана... Энэ бол гарцаагүй.

	Билл гараа тавиад инээсээр дэрээ налж,

	— Ямар санагдаж байна? Боксонд энэ аргуудыг хэрэглэдэггүй юм, харин танхай этгээдүүд дайрвал чамд хэрэг болж мэднэ гэв.

	Саксон «Эндээс зайлъя» гэдэг арга хэрэглэхийг оролдон,

	— Одоо би чамаас хариугаа авна гээд гарыг нь өвдтөл базахыг оролдсон боловч өөрийнх нь гар өвдөн ёолж Биллийн инээдийг хүргэв. Хоёр эрхийгээрээ хүзүүг нь дарж япончуудын аргыг дуурайсан боловч хумсныхаа үзүүрүүдийг махийсныг хараад урам нь хугарав. Сүүлдээ яаж ийж байгаад эрүү рүү нь цохисон боловч өөрийнх нь гар өвдөж дахин ёолсон нь энэ удаа хурууныхаа үений арьсыг шалбалжээ.

	— Одоо миний гар өвдөхгүй гэж Саксон шүдээ зууж аймхай мөгөөрснийх нь доогуур зангидсан хоёр гараараа цохив.

	Гэвч хүчирхэг булчиндаа хамгаалагдсан мэдрэлийн тэр сүрхий төв нь өвдөх байтугай гижиг нь хүрэх шиг болсон тул Билл чангаар инээв.

	Саксон амьсгаадталаа цохисоор сүүлдээ болиход Билл,

	— Цохиод байгаач дээ, шувууны өдөөр гижигдээд байх шиг тун аятайхан байна гэв.

	Саксон уурласан мэт занаж,

	— Тийм байдаг вий! Ноёнтон нөхөр минь, үхлийн цохилт, дэлсэлт гэсэн элдвийнхээ юмыг амаа цангатал ярьж л бай, тэр бүгд чинь эрчүүлийн санааны бүтээл. Тэр бүгд чинь миний үзүүлэх илбэтэй зүйрлэхэд юу ч биш! Ямар ч хүчтэй эр хүнийг арчаагүй жаал шиг болгон хувиргах илбэ надад байна. Ялимгүй хүлээ. За одоо нүдээ ань. Бэлэн үү? Одоохон гэхэд Билл нүдээ анин хүлээж байтал уруулд нь сарнайн дэлбээ хүрэх шиг болов.

	— Чи дийллээ! гээд Билл түүнийгээ тэвэрлээ.

	 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Өглөө нь Билл нөгөө хоёр гүүнийхээ үнийг тушаах гэж хот явав. Саксон яарах тул нөхрийгөө ийм амархан юманд яасан мунгинуу юм гэж байтал тэргэндээ хоёр гүүгээ хөллөчихсөн хүрч ирэхэд дэмий адгаснаа ухаарчээ.

	— Морьдоо хөллөх хэрэгсэл хөлсөлж авлаа. За одоо Иоссумаа аваад ир, өөрөө ч суу. «Ха-ха» хөсгөөр явахад ямар болохыг үзүүлье. Тэргүүн зэргийн хөсөг. Нээрэн шүү!

	Хотоос гарч хээрийн замаар цагаан дэл сүүлтэй хээгч хоёр гүү хөллөсөн чингэлэг тэргээр жирийлгэхдээ Саксон хязгааргүй их баярлаж байна. Баярласнаа илэрхийлэх үг ч олохгүй байв. Суудал нь өндөр түшлэгтэй, савхи хулдмал, тун эвтэйхэн. Тоормосыг нь тун ухаалаг хийснийг Билл магтан сайшаана. Жигд сайхан хатираагаар нь бахархах гэж хатуу таргил замаар явж нэг үзсэнээ уул өөд эгц өгссөнөө улаан халзан зам уруудан эргэж тэрэгнийхээ булыг талд нь хүртэл шаварт газраар нэг дайруулж бельги удмын адууныхаа тэнхээг Саксонд үзүүлэхийг бодов.

	Саксон магтах үгээ бараад дуугүй болоход Билл одоо юу бодож байгаа бол хэмээн нүднийхээ булангаар ажиглавал цаадах нь шүүрс алдан ингэж асуув.

	— Хоёулаа аялалдаа хэзээ гарч чадна гэж бодож байна?

	— Долоо хоноод ч магадгүй, хоёр гурван сарын дараа ч магадгүй гэж үг бүрээ нягтлан бодож яаралгүй, дотроо зовсон бололтой хэлснээ, — Чи бид хоёр авдартай мөртөө дотор нь хийх юмгүй байдаг ирланд хүн шиг юм даа. Чингэлэгтэй, морьтой боллоо, гэтэл тээш байдаггүй. Эртэд нэг жигтэйхэн гоё буу үзсэн, гайхалтай сайхан эд. Ялимгүй хуучин юм, арван найман доллароор өгнө гэж байсан. Гэвч бүх тооцоогоо бодвол... Уг нь чамдаа хорин хоёр калибрын жижигхэн автомат винтов авч өгмөөр санагдах юм. Харин надад бас буга агнахад гуч гучийн буу хэрэгтэй. Түүнээс гадна чамд эвхмэл дэгээ хэрэгтэй, надад ч өөрцгүй. Загас барих хэрэгсэл их үнэтэй шүү. Морь тэрэгний хэрэгсэл гэхэд аятайхан нь таван доллар болно. Чингэлгээ будах хэрэгтэй. Морьдоо бэлчээрт тавих чөдөр, тушаа, овьёос хийх шуудай, бага сага багаж хэрэгслээс өгсүүлэн нэлээд юм авах ёстой. Энд байгаа цагт Хазл, Хатти хоёрт яггүй их зардал гарна... Би ч бушуухан л явах сан гэж бүүр их яарч байгаа хүн шүү дээ... гээд гэнэт зовсон байдалтай дуугүй болов.

	— Билл, юу бод оо вэ? Битгий нуу, нүдээр чинь би мэдэж байна шүү.

	— За яах вэ, Саксон минь, үнэнээ хэлье. Сэндоу жигтэйхэн ууртай, хад мөргөж үхэхээс ч буцахааргүй байгаа гэнэ, арга ч үгүй биз, намайг ганц ч удаа цохиогүй, ур чадлаа харуулж чадаагүй гэнэ. Нэг үгээр хэлбэл надаас даагаа нэхэж байгаа юм байна. Өрөөсөн гараараа үзсэн ч намайг устгана гэх мэтийн элдэв балай юм хот даяар ярьж байгаа юм гэнэ. Гэвч энэ бол гол нь биш, харин хүмүүс бид хоёрын зодооныг үзэх гэж халаглаж байгаа юм байж. Тэр орой үнэндээ мөнгөө төлснийх бахаа ханатал юм үзэж чадаагүй л дээ. Одоо маш олон хүн үзэх гэнэ лээ. Зохион байгуулагчид нь надтай ярилцаад хотод нэлээд саатсан юм шүү дээ. Чи нааштай ганц үг хэлдэг юм бол яг арван дөрөв хоноход хоёул дахиад гурван зуун доллартой болох нь. Түрүүчийнхээс ялгаагүй болно. Сэндоу миний гараас гарахгүй. Намайг хөдөөгийн нэг болхи юм, тэр цохилт бол санамсаргүйгээр болсон гэж л бодоод байгаа хүн.

	— Билл минь, чи өөрөө бокс хүнийг туйлдуулдаг гэж үзээд тэрэгчин болсон шүү дээ.

	— Тийм ээ, тэгэхдээ энэ бол тийм бокс биш. Би бүгдийг бодчихоод байна. Долоо дахь раунд хүртэл хүлээзнэнэ. Би дийлэхгүйдээ тэгж байгаа юм биш, харин хүмүүс мөнгөө өгснийх жаал сонирхог л доо. Нэгэнт тийм нөхцөлтэй болохоор би ганц хоёр цохиулж дэлсүүлж таарна. Гэвч цагаа болохоор эрүү рүү нь цохидгоо цохиод тооцоогоо дуусгана. Тэгсэн цагт хоёул юм хүмээ ачаад ердөө л маргааш өглөө нь аялалдаа гарч болох байна. За чи юу гэж бодож байна? Зөвшөөр л дөө. Саксон минь!

	Түүнээс хойш хоёр долоо хоногийн дараа бямба гарагийн орой үүднийхээ цоож цуурга дуугарахад Саксон ухасхийн очвол Билл ихэд ядарсан байдалтай харагджээ. Үс нь сэгсийж, хамар, нэг хацар нь хавдсан, чих нь энд тэндээ зулгарч, нүдэнд нь цус хуржээ.

	— Монди чинь тийм ч амар амьтан биш байх чинь гээд Билл, Саксонд бөөн алтан зоос атгуулав. Тэгснээ сандал дээр сууж Саксоныг өвөр дээрээ суулгаад:

	— Биеэ халаад ирэхээр тун яггүй залуу юм. Би уг нь долоодугаар раундад дуусгачихъя гэж бодсон чинь арван дөрөвдүгээр раунд хүрч байж л учрыг нь нэг оллоо. Эрүү нь хэтэрхий хэврэг, тэр нь л гай болдог юм байна. Уг нь миний бодсоноос илүү авхаалжтай, цохилт нь ч гэсэн хоёрдугаар раундаас эхлэн зэгсэн хүндэтгэмээр байлаа. Ойрын цохилт тун сайтай, даанч эрүү нь хөөрхий!.. Эрүүгээ шилээр хийсэн юм шиг мөн ч их хамгааллаа, би ч арван дөрөв дэх раунд хүрч байж нэг онохчоо боллоо.

	Тэмцээн арван дөрвөн раунд хүрсэнд би их баяртай байна, Саксон чи учрыг нь ойлгож байна уу? Би тэмцээний бэлтгэл сайтай байна аа, бүр эхнээсээ мэдэгдэж, амьсгаад аа ч үгүй, нэг мэдэх нь ээ л раунд өнгөрөөд, хөл минь төмрөөр хийсэн юм шиг бат бэх, дөчин раундад ч тэсэхээр байлаа. Харин «Чикагийн Аянгад» нэг сүрхий дэлсүүлснээс хойш зориг мохмоор санагдсан шүү, би чамд хэлээгүй байх аа.

	— Дэмий юм ярих гэж! Кармелд чи бокс, барилдаан, гүйлтээр хэчнээн их дасгал хийлээ, тэгээд хүчиндээ итгэхгүй болох гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ гэж Саксон хэлэв.

	Билл толгой сэгсэрч,

	— Үгүй, тэр тийм биш! Зүгээр дасгал хийх гэдэг чинь огт өөр хэрэг. Харин үхэх сэхэхээ үзэхийн төлөө жинхэнэ бэлтгэлтэй боксчинтой тулалдахад хөл сөхрөхгүй, амьсгаа жигд, зүрх амаар гарчих гээд байхгүй, толгойд ухаан саруул байвал өөрөө бэлтгэл сайтай байна гэж үзэж болно. Би яг тийм байсан, бэлтгэл сайнтай маань мэдэгдсэн. За тэгээд, Саксон минь, үүнээс хойш ринг дээр дахин азаа туршихаа больё гэдгээ би чамд хэлье. Хэлсэн үгэндээ эзэн болно оо. Мөнгө олох амархан шиг боловч үйлээ барах юм байна шүү дээ. Энэ өдрөөс хойш морины наймаа л хийж явъя. Тэгээд хоёул сарныхаа хөндийг олон олтлоо энэ дэлхийгээр жуулчилъя.

	Маргааш өглөө нь Юкайгаас эртлэн гарчээ. Поссумыг дэлбэгчийн суудал дээр дундаа хийж явахад баахан мэгдэхдээ улаан амаа ангайсан харагдана. Тэд, далайн эрэг рүү шууд явахыг хүсэвч хаврын дөнгөж эхэн учир өвлийн бороонд норсон зөөлөн шороон зам хатаж амжаагүй, явахын аргагүй байв. Иймд умар зүг эргэж Сакраментогийн хөндийн дээд хэсгээр дамжин уул толгодыг давж Орегон тийш уруудахын тулд зүүн тийш нуур олонтой нутгийг чиглэн хөдөлжээ.

	Тэндээсээ өрнө зүг тэнгис тийш эргэх бөлгөө. Тэр үед тэнгисийн эрэг хүрэх зам нэгэнт хатаж эврэх тул эргийн дагуу явсаар Алтан хаалга хүрч болох ажээ. Хаашаа ч харсан цэцэг навч нь дэлгэрсэн нов ногоон газар байх бөгөөд уулын нуга хөндий бүр нь цэцэрлэг мэт харагдана.

	Билл хэнд чухам зориулж буй нь мэдэгдэхгүй:

	— Хм! гэж ёжилсон байдалтай дуугараад, — Өнхрөө чулуунд замаг тогтдоггүй гэдэг. Миний бодоход бид хоёрт л сүрхий тогтсон юм шиг санагдана. Суурин сууж бишгүй үзсэн мөртөө би насандаа ийм их хөрөнгөтэй байж үзээгүй. Бид хоёрт өөрийн гэсэн гэрийн тавилга ч байгаагүй. Өмсөх хувцас, хэдэн хос хуучин оймс, бага сага новшноос өөр юм байгаагүй дээ гэв.

	Саксон бөхийж гарт нь хүрэхэд Билл энэ бол хайрлан өхөөрдөхийн тэмдэг гэж мэдэж байв.

	— Ганц чиний олсон мөнгөөр энэ бүгдийг авлаа, би ямар ч тус болоогүй минь харамсалтай.

	— Юу гэсэн хэл вэ! Чиний тус бүгдэд бий. Бокс тоглоход чи л наддаа дасгалжуулагч болсон гэсэн үг. Чиний ачаар би цог золбоотой, бэлтгэл сайтай байна. Ямар ч хүн сайн дасгалжуулагчгүй бол тэмцээнд амжилт гаргаж чадахгүй... ер нь чамгүй бол би ямар элэнцгээрээ ирэх вэ! Чи л намайг хөдөлгөж Оклендоос гаргасан. Тэгээгүй бол би архичин болсон буюу аль эсвэл урвагчийг хэтэртэл зодчихоод юм уу, ямар нэг өөр хэрэг өдүүлээд Сан-Квинтиний шоронд дүүжлүүлэх байсан байх. Тэгвэл чи одоо намайг хар гээд (энгэрийнхээ халаасыг алгадаж) одоо адуу мал авах мөнгөтэй байна! Бид хоёр дуусахгүй амралттай хоёр, авдаг цалин маань ч чамлахааргүй байна. Оклендод морь нийлүүлэх бас нэг шинэ мэргэжилтэй болчихлоо. Энэ ажлыг овоо нэг мэдэж байгааг минь (мэдэхийн хувьд ч би үнэхээр мэднэ шүү) Фрискогийн жүчээний эзэд мэдэхийн хамт намайг жууч худалдаачин болгох гээд хөөцөлдөцгөөнө.

	Энэ бүгд бол чиний ач. Чи миний амьдралын ариун рашаан... Поссум ингэж сүрхий харахгүй бол би чамайгаа... за, харвал хараг яадаг юм! гээд Билл бөхийн үнслээ.

	Өгсөх тусам зам бартаатай, хад чулуу ихтэй ч гэсэн тэд уг даваагаа амархан даваад алтан намуу багшран ургасан цэлгэр талын дунд орших цэнхэр нуурын хавцал чиглэн уруудаж эхлэв. Хавцлын ёроолд ер бусын цэнхэр өнгөтэй их ус урсана. Уул толгод үргэлжилсэн урт нуруунаас тэртээ алсад цорын ганц оргил цэнхэрлэн сүндэрлэх нь энэ хавь газрын төв юм уу гэлтэй.

	Манай аялагчид нуурын хөвөөн дээр барьсан швейцар жижигхэн байшинтай айлын гадаа зогсвол атиралдсан буурал үстэй, харахаас нүдэнд дулаан хар нүдтэй герман аялгуутай ярьдаг нэг эрэгтэй хүн гарч ирэхэд бас тортой өндөр цонхны цаанаас нэг эмэгтэй инээвхийлэн харж байв. Гоёмсог зочид буудлын эзэн Биллийн гуйснаар морьдыг нь хашаандаа оруулж ус уулгах зуур ярьснаар зочид буудлыг өөрөө барьсан, харин зураг төслийг нь нөгөө хар нүдтэй атиралдсан буурал үстэй хүн гаргасан юм байж. Тэр бол Сан-Францискогийн уран барилгач ажээ.

	Түрүүчийн адил, ер бишийн цэнхэр бас нэг нуурын хажуугаар муриг сариг замаар Билл морьдоо залан явах зуур,

	— Чи бид хоёр одоо л хүний зэрэгтэй болж байх шиг байна. Пүүгээгээ үүрээд явган явж байсныг бодвол хүмүүс огт өөрөөр үзэх болсныг чи ажиж байна уу? Хазл, Хатти, Саксон, Поссум, бас чиний чин үнэнч хүнд чинь хүмүүс нүд хужирлаж, саятнууд жаргалаа эдлэн зугаалж явна гэж бодож буй бололтой.

	Цаашлах тусам зам нь улам өргөсөж, хоёр хажуугаар нь царс хашаалан тарьсан цэлгэр бэлчээрт мал бэлчинэ. Тийнхүү явж байтал дотоод далай гэлтэй цайвар нуур тааралдахад ажвал ар газартаа эрээн тарлан цастай өндөр өндөр уулын зүгээс гэнэ гэнэ үлээх салхинд ус нь ялимгүй долгиотох амуй.

	— Хэзард авгай Женев нуурыг их магтдаг байж билээ. Энэ нуур тэрнээс ч илүү сайхан байх аа гэж Саксон хэлэв.

	— Энэ газрыг нөгөө уран барилгач Калифорнийн Альф гэж нэрлэж байсан, тийм ээ? Би андуураагүй бол тэртээ урд Лейкпорт харагдаж байна. Төмөр зам ч тавиагүй онгон зэлүүд газар.

	— Сарны хөндий байхгүй ч гэсэн даанч сайхан нутаг юм даа гэж Саксон нэмж хэлэхэд Билл,

	— Зун там шиг халуун байх. Бид хоёрт далай эрэг хавьцаа газар л хэрэгтэй. Гэхдээ энэ бол үнэхээр зураг шиг сайхан газар юм. Оройхон нэг газар буугаад усанд жаахан сэлье, зүгээр биз? гэлээ.

	Арав хоног аялсны эцэст манай хоёр Вильямс хэмээх жижиг хотноо хүрч төмөр замтай золгожээ. Окленд явуулахаар худалдан авсан хоёр сайхан морио чингэлэг тэрэгнийхээ араас уячхаад явж байсан болохоор төмөр замтай газар ирдэг нь тун сайн болов.

	Саксон наранд шарагдаж гандах янзтай болсон Сакраментогийн хөндийг хармагц,

	— Энд их халуун газар юм даа, секвой ч байхгүй. Уул тайга ч алга. Маисанист, гүзээлзгэнийн мод ч үзэгдэхгүй, эл хуль цөлдүү газар юм... гэхэд Билл нэмэрлэж,

	— Өнөөх голын хүйлсэрхүү юм. Хөрс нь үржил шимтэй ч гэсэн тун их хөдөлмөр шаардах юм байна. Цөллөгийн хөдөлмөр заагдсан хүн шиг зүтгэх дуртай хүн л ажиллах байх, гэвч тийм ажил хийгээд яс яаж амрах вэ. Загас барих, ан хийх гэдэг ч нүхэндээ орно, тасралтгүй ажиллахаас өөр домгүй болно. Энд амь зуух дээр хүрсэнд орвол өөрөө өөрийгөө нухалсан дээр гэв.

	Тэд, тэндээсээ умар зүг эргэж тэсвэрлэхүйеэ бэрх жин халуун, хуурай тоосон дунд аяллаа үргэлжлүүлэв. Калифорнийн хөндийн хаагуур ч явсан хөдөө аж ахуйн «шинэ» арга барил гэгчийн шинж тэмдэг болсон услах нарийн систем хийсэн буюу хийж байгаа, цахилгаан дамжуулах утас үзэгдэх бөгөөд сайхан хашаалсан газар маш олон ферм байгуулжээ. Том том эзэмшил газрыг жижиглэн хуваасан нь илт боловч асар том царс мод ургасан таваас арван мянган га хүртэл том том эзэмшлийн газар бас цөөнгүй үлдсэн нь Сакраментогийн эргээс эхлэн шатам улайссан агаарын хөхөмдөг өнгөт мандал хүртэл үргэлжлэх авай.

	Ийм мод их шимтэй хөрсөнд л ургадаг юм гэж арван га газрын эзэн фермер тэр хоёрт хэлжээ.

	Саксон Билл хоёр Хазл, Хатти хоёроо услах гэж замаас гарч тэр хүний жижигхэн жүчээ рүү эргэв. фермер газрынхаа ихэнхэд жимсний залуу мод суулгаж нэлээд хэсгийг нь шувуу үржүүлэх байранд зориулжээ. Саяхан шохойдсон шувууны байр, төмөр утсаар тор татсан хашаанд нь тахианы олон зуун дэгдээхэй бужигнана. Жижигхэн байшин барихаар ясыг нь босгосон харагдана.

	— Би энэ газрыг худалдаж авмагцаа мод суулгах гэж амралтаа авсан юм. Дараа нь энэ хавийг цэвэрлэж дуустал хотод очиж ажлаа хийж байгаад одоо бүр шилжиж ирээд байна. Байшингаа барьж дуусмагц эхнэрээ шилжүүлж авчирна. Өрөө барааны байдаг хүн, энд ирвэл дээрдэх байх. Бид хотоос гарч амь зууя гэж аль хэдийн шийдээд хэдэн жил борви бохисхийлгүй зүтгэсэн улс... гээд тэр хүн түр дуугүй болж цээж дүүрэн амьсгаа аваад, — Тэгээд одоо нэг эрх дураараа амьдрах боллоо гэв.

	Нарны илчинд худгийн ус хүртэл бүлээсжээ.

	— Байг байг. Битгий тэр бүлбэгэр уснаас уулга. Хүйтэн гэгч сайхан ус өгье гэж фермер хэлээд намхан саравчинд орж цахилгаан залгуур эргүүлэхэд жимсний хайрцгийн хэртэй жижигхэн мотор дүнгэнэж эхлэв. Таван ямхын хоолойгоор шил шиг тунгалаг ус усалгааны гол сувгаар годгодсоноо цэцэрлэгийг нэлд нь усалдаг олон салаа нарийхан сувгуудаар салаалан урсав.

	— Үнэхээр гоё байгаа биз? Гоё! Гоё! Ус бол үр, нахиа. Ус бол амьдрал, цус гэсэн үг. Хар л даа та нар! Ийм сайхан юмтай зүйрлэхэд алтны уурхай юу ч биш, пивоны газар там. Би мэднэ ээ. Би... би өөрөө мухлагч байсан хүн. Бараг насаараа мухлагчин явлаа. Тэгээд ч мөнгө хурааж газар худалдаж авахтай болсон юм. Тэр ажилдаа яснаасаа дургүй. Уг нь хөдөө өсөж өндийсөн хүн болохоор хөдөөгөө л очихын хүслэн болдог байсан, одоо л нэг хүссэн маань биелж байгаа юм гээд юу юунаас дээгүүр үнэлдэг усаа сайтар харахын тулд нүднийхээ шилийг арчиж арчиж харснаа зээтүү шүүрэн авч гол сувгаа даган явж салбар сувгууд руу урсах замыг нь цэвэрлэж байна.

	— Би насандаа ийм гайхалтай мухлагчин үзээгүй болохоор их гарын панзчин юм гэж бодсон шүү. Ямар нэг сүр бараа, нэр цуу багатай тийм зочид буудалд ажиллаж байсан хүн байх гэж Билл хэлэхэд Саксон,

	— Явахаа жаал азная, энэ хүнтэй ярилцмаар байна гэв.

	Фермер буцаж ирэв. Нүднийхээ шилийг арчсаар, усандаа илбэдүүлсэн мэт нүд салгалгүй ширтэж, маасайн баясах шинж тэмдэг нүднээс нь салахгүй байна. Саксон түүний амыг мотороо асаахаас ч амархан халааж чадах амуй.

	Анхны ирэгсэд тавиад оны үед энэ нутгийг эзэмшин суужээ. Мексикчүүд цааш нэг их хол яваагүй болохоор эндхийн бүх газар сангийн байж. Хүн бүр зуун жаран га газар авчээ. Ямар сайхан газар байсан гэнэ вэ! Нэг га-гаас хэчнээн их улаан буудай авч байсныг нь сонсоход чихэндээ итгэмээргүй санагдана. Сүүл сүүлдээ юм гэдэг их өөр болдог хойно, алсын бодолтой, махруу, шаргуу нэг нь авсан газраа хэвээр хадгалсан төдийгүй унхиа муутай хөрш саахалтынхаа газрыг салгаж авчээ. Манай эндхийн иймэрхүү томхон аж ахуйтай болохын тулд яггүй их газар олж авах хэрэгтэй байлгүй яах вэ, тийм ээ? Тэгсхийгээд ч томхон нэг нь жижгийгээ залгиж дууссан байх юм.

	Саксон Марк Холлын ярьж байсныг санаж,

	— Үнэхээр мөрийтэй тоглоомчид нь завшжээ гэхэд фермер сайшаан толгой дохиод;

	— Өтгөс нь ухаан зарж баахан газартай болж аваад томоохон аж ахуй байгуулж, адуу малын хашаа саравч босгож, байшин барилгаа тойруулан жимсний мод суулгаж, цэцгийн мандал хийхэд залуус нь баян тарган амьдралд халууран үрж тарахын өвчин тусаж, хот суурин газар тэнээд алга болжээ. Харин газрыг даанч нүнжиггүй цөлбөн сүйдлэх талаар хөгшин залуугүй бүгд нэг адил байж. Тэд хэдэн жил дараалан учиргүй их ургац авахыг л хичээж байснаас биш газрынхаа хүч чадлыг хадгалж хамгаалах гэж огт бодолгүй байсаар хувхай хоосон шороо болгожээ. Эзэд нь цөлбөн хоослоод хоосон цөл болгоод хаясан тийм том том аж ахуйн ор мөр та нарт бишгүй тааралдана.

	Өдгөө бурхны авралаар тийм том аж ахуйтнууд үгүй болж оронд нь бид мэтийн өчүүхэн жижиг аж ахуйтай хүмүүс энд нутагших болсон юм. Хэдэн жилийн дараа гэхэд энэ хөндий минийх шиг цэцэглэн хөгжих жижиг жижиг газар болоод хуваагдсан байх вий. Бид яаж байгааг та нар харж байгаа биз дээ? Бид бол буудай ургаж чадахаа больсон, шим нь барагдсан муу газар аваад усалж бордож тордсоор иймэрхүү юм болгож байгаа улс шүү дээ!

	Бид уулнаас ус ч татсан, хөрсөн дороос ч гаргасан. Саяхан нэг өгүүллэг уншсан чинь аливаа амьдрал. тэжээлээсээ шалтгаална. Харин тэжээл нь уснаасаа шалтгаална гэсэн байна. Ургамлын нэг фунт тэжээл үйлдвэрлэхэд мянган фунт ус хэрэгтэй, нэг фунт маханд түмэн фунт ус хэрэгтэй гэнэ. Жилд хүн хэдий ус уудаг вэ? Тонн орчим. Гэтэл хоёр зуу орчим фунт идэшний ногоо, хоёр зуу орчим фунт мах иддэг гэж бодоход ногооны ус зуун тонн, махных мянган тонн болох нь. Ингэхээр та мэтийн ийм хамиалхан бүсгүй жилд мянга нэг зуун нэг тонн ус хэрэглэх нь байна шүү дээ.

	— Хаяа! гэж Билл хэллээ.

	Мухлагчин байсан өвгөн цааш нь:

	— Иймд хүн уснаас хэчнээн их хараат байдаг нь тодорхой байна. Манай эндхийн хөрсөн дор шавхагдашгүй их усны нөөц байгааг бид олсон, тэгэхээр хэдэн жилийн дараа энд Бельгийн хүн ам шиг шигүү хүн амтай болно доо гэв. Дүнгэнэх жижигхэн моторын хүчээр газар дороос татагдан гарч газартаа буцахаар таван ямхын хоолойгоор годгодох усыг бишрэн харах фермер маань эхэлсэн яриагаа мартаж бодол болон гөлрөөд аялагчдын яваад өгөхийг ч анзаарсангүй хоцров.

	— Ийм хүн хүмүүст архи уулгаж байсан гэх! Нээрэн, ямар ч хүнийг архинаас гаргах хүн юм даа! гэж Билл гайхна.

	— Тэр сайхан усыг бодохоос хожим энд нутаглан суух азтай хүмүүсийг бодохоос сайхан санагдах юм.

	— Тийм нь тийм. Гэхдээ энэ чинь сарны хөндий маань биш шүү дээ! гэж хэлээд инээд алдахад Саксон,

	— Биш нь биш л дээ. Сарны хөндийг зохиомол аргаар услах хэрэгцээ байхгүй. Ерхөг буюу малын тэжээлийн бусад ургамал таривал юу юм гэхээс биш. Чи бид хоёрт бол ус өөрөө дороос нь оргилон гарч ирээд газрыг маань усалдаг, захаар нь цэнгэг устай сайхан гол урсаж байх тийм газар хэрэгтэй... гэж Саксон үгээ хэлж дуусаагүй байтал Билл,

	— Цөрх загастай, эргээр нь уд мэт янз бүрийн модтой, мөн загасаа барьж болох гүнзгий биш хайртай, сэлж шумбах бололцоотой гүнзгий газартай байвал зохино, уснаас нь уух гэж нохой, галуу, туулай, бас буга ирдэг бол... гэхэд Саксон,

	— Нуга хөндийд нь дуут бялзуухай жиргэн, тагтаа шувууд гүрд гүрд гэж, том том бараан хэрэм мод мөчирт нь дүүлж байхгүй бол ямар хэрэг байх вэ гэж нэмж хэллээ.

	— Ингээд бодоход манай сарны хөндий яггүй зүйл болж таарах нь ээ.. Бид хоёр ямар ч гэсэн тэр хөндийг олно гэж бодож байна уу? гэж Билл Хаттийн нуруун дээр нь суусан ялааг ташуураараа үргээх зуур бодлогошронгуй хэлэв.

	Саксон бүрэн итгэсэн байдалтайгаар толгойгоо дохиод,

	— Еврей нар хүслэнт газраа, Мормончууд Ютаг, анхны ирэгсэд Калифорнийг олсон шигээ олно. «Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ» гэж Оклендээс явахдаа авсан сүүлчийн зөвлөгөө үгийг санаж байгаа биз дээ гэв.

	 


Арван тавдугаар бүлэг

	 

	Цагаан дэл сүүлтэй ив ижилхэн хоёр хээгч гүү хөллөсөн гоёмсог чингэлэг тэрэгтэй аялагчид маань өвс ургамал нь цэцэглэн дахин сэргэж буй үр шимтэй хөрс бүхий нуга хөндийгөөр умар зүг улам ахин явахдаа Виллоус, Рэд, Блаф, Реддинг хотуудад түр өнжиж хонон Колюз, Глен, Техам, Шаст нутгийг дайран өнгөрөв. Билл нэлээд олон фермээр орсон боловч Оклендод явуулах сайн морь гурваас илүү олдсонгүй. Билл эрчүүлтэй адуу морь хэлэлцэн үзэж байхад Саксон эмэгтэйчүүдтэй нь ярилцаж байв. Сүүл сүүлдээ хайж буй хөндий нь энэ нутагт байхгүй юм байна гэж Саксон лавтай бодох болов.

	Реддинг хот хүрээд Сакраменто мөрнийг гатлах завиар гарч өдөржин дов толгодтой буюу тэгш цагаан тал газраар явав. Улам бүр зовуурьтай халуу шатаж бут бутаргана хорчийн хатаад үхэж сөнөсөн мэт санагдана. Тэд Сакраменто мөрнийг дахин гатлах болоход Кеннетийн төмөрлөгийн асар том үйлдвэрийн газрыг олж харсан ба өвс ургамлынх нь байдлыг үзээд гайхахыг нэгэнт больсон байна.

	Өчүүхэн муусайн байшингууд нь эрэг ангалын амсар дээр шувууны үүр мэт овойх тэр үйлдвэрийн сууринаас бушуухан гарч явахыг яарав. Хэдэн бээр урт сайхан гэгчийн засмал зам нь явсаар Сакраментогийн нэг хавцал руу шурган оржээ. Хад цохиотой энэ газарт замыг нэлээд янзлан бартаа багатай болгосон боловч цаашлах тусам хэтэрхий нарийхан тул Билл урдаас ирэх тэрэгтэй мөргөлдөж болзошгүй хэмээн хаширлаж байлаа. Доош харахад голын ус чулуурхаг харгиагаар эрчлэн хөөсөрч дэгдэх мэт мяралзан урсах буюу том том үхэр чулууг галзуу мэт мөргөн саяхан тэдний явж ирсэн чилгэр хөндийн зүг хойно хойноосоо эрчимтэйгээр хөөцөлдөн уулгалах амуй. Заримдаа зам өргөссөн газар Саксон жолоо барьж Билл морьдынхоо нурууг түр боловч амраах санаагаар зэрэгцэн алхана. Саксон ээлжээр явган явъя гэнэ. Эгц өгсүүр газар морьдынхоо амьсгааг дарах гэж Билл зогсоох үед Саксон бууж хоёр гүүнийхээ толгойг илбэн эрхлүүлж зогсох бөлгөө. Билл тийм сайхан амьтдыг харах бүр богиносгосон банзлынх нь доогуур хүрэн өнгийн даавуугаар ороосон хөл нь сүмбэ шиг шулуухан харагдаж, алтлаг хүрэн тансар костюм өмссөн эхнэр юүгээн улам гоё гойд, улаа бутарсан байхыг харах бүр зүрхнийхээ угаас баярлаж үгээр илэрхийлье гэвч үг олдомгүй санагдах ажээ. Саксон өөдөөс нь мөн тийм баяртай нүдээрээ харах агаад ухаалаг шударга харцыг нь гэнэт цайвар манан бүрхэх мэт болов. Билл үг хэлэхгүй бол дотор нь цухалдаж багтрам санагдахад,

	— Аа хүү минь! гэж дуу алдахад Саксон ихэд баярлан

	— Аа хүү минь! гэж өөрийг нь өхөөрдөв.

	Тэд хайрцгийн үйлдвэр, нэг жижигхэн тосгоны орших жалган хөндийд хоноглоход шүдгүй шамшгар өвгөн цийлгэр нүдээрээ чингэлэг тэргийг нь анивчин хараад:

	— Та нар юу үзүүлэх нь вэ? гэж асуужээ.

	Тэд хад цохио нь цэргийн мундаг мундаг цайз шиг агаад чичиргэнэн долгилох хөх агаарт дөл цацраах мэт Касл Крегс уулын хажуугаар явж өнгөрөв. Жалгын нэгээр явж байтал нь Шаст уулын цаст оргил анх удаа ягаартан гялсхийх нь нов ногоон жалганы дунд шингэх нарны сүүмгэр үзэгдэл мэт санагдсан боловч манай аялагчид түүнээс хойш олон өдрийн турш алсын барааг нь харж явсан билээ. Энэ өгсүүрээр гараад гэнэт эргэхэд тэртээ алсад Шастын оргил дахин дахин харагдахаар барахгүй одоо нэгэнт хоёр оргил, гялалзах цасан хучлага нь үзэгдэх болжээ. Аялагчид бээр бээрээр өгсөн өнжин хонон ахихад Шаст шинэ шинэ талаа харуулан янз бүр хэлбэртэй болж зуны цасан өмсгөл нь гялтганана.

	— Тэнгэрт кино гарч байгаа юм шиг л харагдаж байх чинь гэж Билл хэлэхэд Саксон,

	— Пээ, яасан сайхан юм! Гэхдээ л энд сарны хөндий байхгүй юм даа гэв.

	Зам дээр хүрэн хилэн дэвссэн мэт үй олон эрвээхэй үүл манан шиг бужигнан босож, энэ байдал хэдэн өдрийн турш үргэлжлэв. Хамар турхирах морьдын хөл дороос эрвээхэй бөөнөөрөө нисэн хөөрөх нь зам өөрөө дээш цойлж буй мэт харагдах агаад агаарт дуу чимээгүй пиг дүүрэн дэрвэгэнэлдэх тэр үй олон амьтан модны шаргал хүрэн навч мэт салхинд хөөгдөх амуй. Тэгээд бөөн цөөнөөрөө хашаанд наалдах буюу замын хажуугаар татсан услах сувгийн усанд орж үхнэ. Хазл, Хатти хоёр эрвээхэйг төдхөн тоохоо больж эмзэглэхгүй байхад Поссум ердөө ч тайвшрахгүй уурсан хуцаж байлаа.

	— Хм, морийг эрвээхэйд дасгалаа гэж сонсоогүй юм байна. Энэ лав үнийг нь тавин доллароор нэмэгдүүлэх байх шүү гээд Билл инээлээ.

	— Орегоны хилээр Роуг мөрний хөндийд ороход та нэг юм хэлнэ. Газрын диваажин тэнд л байгаа! Цаг агаар нь гойд, газар орны байдал үзэсгэлэн төгөлдөр, жимсний цэцэрлэгүүдтэй... цэцэрлэгүүдээс хоёр зуун хувийн ашиг олно, тэндхийн нэг га газар тавин долларын үнэтэй гэж нутгийн хүмүүс хэлж байв.

	— Ээ чааваас! Даанч бидний бэнчин хүрэхгүй юм байна даа гэж Билл өнөө ярилцаж байсан хүндээ сонстохооргүй холдсон хойноо хэлэв.

	Саксон хариуд нь:

	— Сарны хөндийд алимын талаар ямар байхыг мэдэх юм алга. Харин нэг Билл, нэг Саксон, Хазл, Хатти, Поссум гэгчдээс бүрдсэн капиталаас түмэн хувийн аз жаргал олохыг би мэдэж байна гэлээ.

	Тэд, Сискиу нутгаар нэвт явсаар өндөр уул даваа давж Эшленд, Медфорд хүрээд ширүүн урсгалт Роуг мөрний эрэг дээр буув.

	— Гайхмаар сайхан үзэсгэлэнт газар юм, гэхдээ сарны хөндий маань биш гэж Саксоныг хэлэхэд Билл зөвшиж,

	— Биш ээ, сарны хөндий биш гэлээ.

	Билл тэр орой мөрний мөс шиг хүйтэн, хоолойгоор татсан усанд цаг шахам зогсож уургаа арайхийн ороож байж нэг том гэгчийн цөрх барьж ялалт байгуулсан баатар мэт хашхирсаар уснаас суга үсрэн гарч ирэв.

	Грант даваанаас умар зүг эргэж Орегоны уул, шимт хөндийнүүдийг дамжин цааш явж байхдаа Саксон «Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ» гэж урьдаас мэддэг хүний байдалтай хэлэв.

	Нэг удаа Билл анхныхаа авласан бугаа өвчиж Умпква голын эрэг дээр сууж байхдаа Саксонд:

	— Калифорнийд ирээгүй бол дэлхийд Орегоноос илүү сайхан газар хаа ч байхгүй гэж бодох байсан байх гэв.

	Орой бугынхаа махнаас идээд тамхиа зууж өвсөн дээр тохойлдон сунан хэвтэж байхдаа:

	— Сарны хөндий гэж ерөөс байхгүй байх. Байхгүй ч гэсэн яамай биш үү? Бүх насаараа эрэл хийнэ биз, ингэхээс илүү юм надад хэрэг ч үгүй гэж Билл хэлэхэд Саксон эрс мэтгэж,

	— Яалаа гэж, сарны хөндий бий, олдох ёстой. Бид заавал олох хэрэгтэй. Дандаа ингэж тэнэж байж болохгүй шүү дээ, Билл минь. Дандаа ингэх юм бол чи бид хоёрт зулзаган Хазл ч, зулзаган Хатти ч, зулзаган Билли ч... гэвэл

	— Зулзаган Саксон ч... гэж Билл нэмэрлэв.

	— Зулзаган Поссум ч гэж Саксон яаран хэлээд бугын хавирга их сонирхон хэмлэх нохойгоо өхөөрдөн толгой дохиж гараа явуулав.

	Хариуд нь Поссум уурлан ярзайн архирч гарыг нь арай л хазчихсангүй.

	— Поссум! гэж Саксон гомдон зэмлэх байдалтайгаар хашхираад гараа дахин явуулахад Билл,

	— Битгий! Наадах чинь араатны удам. Уруулчихвал яана гэв.

	Поссум улам сүртэй архирч, ясаа харамлан улайран хэмлэж нүд нь догшноор гялалзан, сэрвээний нь үс босжээ.

	— Сайн нохой хэмлэж буй ясаа булаалгана гэж байхгүй. Ясаа булаалгадаг тийм нохойг тэжээх ч хэрэггүй гэж Билл Поссумыг өмөөрч хэлэхэд Саксон,

	— Энэ чинь миний, надад хайртай Поссум минь шүү дээ. Нэг муу яснаас илүү надад хайртай байгаасай гэж би хүснэ. Бас тэгээд миний үгэнд орж байвал таарна. Нааш аа, Поссум, ясаа орхи! Одоохон орхи! Чамд чих байна уу, үгүй юу? гээд гараа аяархан явуулахад хавсар улам ууртай чанга архирч гарыг нь хавхийн зуух нь халаг байв.

	— Араатных нь зөн цаанаасаа болохгүй байна гэж хэлсэн шүү. Чамд хайртай ч гэсэн цаадах чинь тэр зөнгөө дийлэхгүй байна.

	— Ясаа бусдаас харамлах нь зөв, тэгэхдээ төрсөн эхээсээ харамлах ёсгүй. Ясыг нь заавал орхиулах юм хуна!

	— Ийм нохой их ууртай, Саксон минь, чи оролдож байж бүр яадгийг нь алдуулна шүү.

	Гэтэл Саксон зөрүүдлэн газраас цуцал авч,

	— За одоохон ясаа орхи гэхэд, Поссум улам ууртай архирч урахыг завдан өнөөх ясаа бүх биеэрээ хаацайлан харамлав. Саксон цохих гэж буй мэт далайтал Поссум ясаа гэнэт орхин өөрөө хөлбөрөн унаж дөрвөн хөлөө дээш нь харуулан чихээ хулмайлгах агаад нүдэнд нь уучлал гуйх байдал илэрч, нулимс дүүрэн гүйлгэнэв.

	Билл мэл гайхаж,

	— Үгүй ер сүрхийеэ, хараач Саксон! Намайг аврах алахаа өөрөө мэд гэсэн шиг элэг цээжээ чамд тавьж өгсөн байна шүү. Яг л «За би энд байна. Алах гэж байгаа бол няц гишгүүлэхэд бэлэн байна. Би чамд хайртай, би боол чинь байна. Гэсэн ч би энэ ясыг харамлахгүй байж чадахгүй. Зөн маань надаасаа хүчтэй юм, яана гэх вэ. Намайг албал ал даа» гэж байгаа юм шиг гэж шивнэж хэлэв.

	Саксоны уур нэн даруй гарч, нулимс мэлтгэнэн бөхийж гөлгөө гар дээрээ авлаа. Поссум ихэд баярлан гангинаж, биеэ атируулан чичирч нүүрийг нь долоон, уучлалт гуйж буй бололтой.

	Саксон чичрэн дагжсаар байх зөөлхөн биед нь хацраа нааж,

	— Алтан зүрхт, ягаан хэлт минь. Ээж нь уучлалт гуйж байна, ээж нь чамайгаа дахин хэзээ ч зовоохгүй. Май, хонгор минь, май! Харж байна уу? Чиний хэмлэх дуртай яс чинь энэ байна, май ав! гэж дуулах мэтээр эрхлүүлэн өхөөрдөөд дор тавив. Гэсэн ч гөлөг ясаа авч хэмлэхгүй өөдөөс нь хараад яах учраа олохгүй байгааг ажихад зөвшөөрөл өгсөн эсэхийг нь лавтай мэдэхийг хүсэж, үүрэг хүсэл хоёр нь хоорондоо тэмцэлдэж буй мэт ажээ. Саксон «Ав, ав!» гэж хэлээд дохиход сая ясандаа ойртсон хэр нь ээ гэнэт дахин чичирхийлж толгойгоо өлийн өөдөөс нь яах вэ? гэж асуух мэтээр харав. Саксон инээмсэглэн дахин дохиход Поссум дотор нь онгойв бололтой баяртайгаар шүүрс алдан үнэт эрдэнэ мэт хавиргаа хэмлэж гарлаа.

	Билл бодлогоширсхийн ингэж ярив.

	— Хүмүүс яс булаацалдсан нохой шиг ажил булаацалдан зодолддог юм гэж Мерседесийн чинь хэлдэг зөв шүү дээ. Энэ бол зөн юм. Поссум чамайг урчихаа алдаад байсан шиг би ч гэсэн урвагчдын түүш рүү буулгадаг байсан маань аргагүй юм. Үүнийг тайлбарлаж болохгүй. Хүн хийх ёстой юмаа л хийнэ. Ямар нэгэн юм хийж байгаа бол чухам яагаад гэдгээ тайлбарлаж чадсан ч, чадаагүй ч хийх хэрэгтэй учраас л хийж буй хэрэг.

	Мак Манусыг гүйлтийн уралдаанд орж байхад нь Холл хөл рүү нь мод шидээд унагаж байсан учраа тайлбарлаж чадахгүй байсныг санаж байна уу? Хүн хийх ёстой юмаа хийдэг учраас л тэгээ шүү дээ. Миний мэдэж байгаа энэ л байна. Манайд сууж байсан Жимми Гармоныг би ямар ч шалтгаангүйгээр хөөгөөд явуулчхаж байсан. Уг нь тэр бол үнэнч шударга сайн залуу. Гэтэл надад тэр хүнийг хэмх дэлсэх хэрэгцээ болоод байсан даа, ажил хаялт бүтэлгүй болж хавь ойрын хамаг бүхэн ой гутмаар санагдаж байсан цаг.

	Би шоронгоос гараад гар минь эдгэрч байсан үедээ тэр хүнтэй дахин тааралдсан, харин энэ тухай чамд яриагүй юм байна шүү. Депод очсон чинь нэг тийш явчсан байсан, хүлээж байгаад олж уулзаад уучлалт гуйсан. Яагаад би заавал уучлалт гуйх болсон? гэх юм бол би мэдэхгүй байна, гэхдээ урьд нь хүнийг зодоход хүргэж байсан тэр хүч л намайг уучлалт гуйхад хүргэсэн бололтой. Өөр зам надад байгаагүй бололтой.

	Ийнхүү Билл Умпква мөрний эрэг дээр хоноглох тэр шөнө амьдралын бодит учир явдлын тухай гүн ухаан зарж байхад Поссум түүний хэлэх үгийг хэрэг дээр нь нотолж буй мэтээр бугын хавиргыг хурц шүдээрээ ховдоглон хэмлэж байлаа.

	 


Арван зургаадугаар бүлэг

	 

	Саксон Билл хоёр Розбургт хүрэхийн алдад Саксон нь жолоо барьж хажуудаа Поссумыг суулган явах агаад яг хотод ормогц морьдоо алхуулав. Тэрэгнийх нь араас ажлын хоёр залуу морь, тэр хоёрын араас бас зургаан морь, хамгийн сүүлд нь ес дэх морийг Билл унаж явна. Тэр морьдыг Розбургээс Окленд руу бүгдийг нь явуулах юм байж.

	Тэд Умпквагийн хөндийд ирээд цагаан болжморын тухай нэг домгийг ахимаг насны лагс биетэй нэг фермерээс анх удаа сонсжээ. Аж ахуйнх нь эмх цэгц, төвхнөсөн байдал бусдад үлгэр жишээ болж мань эрийг мөд хоёр зуун тавин мянган долларын бэлтэй болох л хүн гэж айл саахалтынхан нь ярина.

	— Та, фермер, цагаан болжмор хоёрын тухай домог сонссон уу? гэж фермер хоол идэх зуур асуухад Билл,

	— Ертөнцөд цагаан болжмор байдаг гэж бодож ч явсангүй гэхэд цаадах нь,

	— Нээрэн, тийм зүстэй болжмор тун ховор. Гэхдээ нэг ийм юм ярилцдаг: ажил үйлс нь өөдөлж өгдөггүй нэг фермер байж гэнэ. Яаж ч чармайгаад аж ахуйгаа өөд татаж чадахгүй байж. Тэгтэл нартай нэг сайхан өдөр нэг газар ер бишийн гайхалтай цагаан болжмор байдаг гэж дуулж шүү. Үүрийн хяраанаар л азтай хүн олж харна, бариад авбал аз жаргал эдэлнэ гэжээ. Тэгж сонссоныхоо маргааш өглөө үүр дөнгөж тэмдгэрч эхлэхийн үед нөгөө фермер маань босож очоод болжмороо хүлээж гэнэ. Өглөө болгон очсоор хэдэн сар болсон боловч ер барааг нь ч олж харсангүй гэнэ (Фермер толгой сэгсэрнэ). Ердөө ч олж харсангүй, гэхдээ өглөө бүр ферм дээрээ шинэ шинэ юм олж харж анзаараад өглөөнийхөө хоол цайг болтол ажил хийдэг байж. Төдхөн аж ахуй нь цэцэглэн мандаж нэг мэдсэн чинь хамаг өр ширнээсээ салж, банканд харилцах данстай ч болж гэнэ. Ийм нэг домогорхуу юм байдаг юм даа гэв.

	Тэр өдөр цааш хөдлөн явахдаа Билл их юм бодож байснаа,

	— Тэр хүн юу гэж хэлэх гээд байгааг нь би тун сайн ойлгосон, гэсэн ч тийм ажил надад таалагдахгүй байна. Ямар ч цагаан болжмор байгаагүй л дээ. Гэхдээ тэр фермер өглөө эрт босож байж урьд нь ажиглаагүй юмаа олж хардаг болж... Би учрыг нь ойлгосон л доо. Фермерийн амьдрал тийм л байх ёстой юм бол би ямар ч сарны хөндийг хүсмээргүй байна, Саксон минь. Энэ хорвоод хүнд хүчир хөдөлмөрөөс өөр юм байхгүй гэж үү? Хотод ч өглөөнөөс орой хүртэл борви бохисхийлгүй зүтгэж болно шүү дээ. Тэгэхээр одоо аж төрөхийн хэрэг юу байна? Шөнийн хоногт л амсхийх болж, унтаж байхдаа ч амьдралд баясаж чадахгүй байх нь ээ. Унтах үхэх хоёр адил юм чинь хаана ч дугжирч байсан ялгаагүй. Цөллөгийн хатуу хөдөлмөрт нухлуулж байснаас үхсэн дээр. Ингэж тэнүүчилж яваад аль тааралдсан газраа хонож өнжиж сүүдэр газар эрх дураараа хэвтэж чамтайгаа наадаж, бололцоо олдсон цагтаа буга намнаж, цөрх барьж, усанд сэлж байх шиг сайхан юм хаа байх вэ. Би бол сайн ажилтай, хэр тааруулж ажил хийх, ухаанаа балартал ажил хийх хоёр чинь огт өөр юм байхгүй юу! гэв.

	Саксон энэ бодлыг нь таашааж урьд хэчнээн жил гүжирмэг ажилд зүдэрч явснаа нэхэн санаад одоогийнхоо аялан тэнэж яваа энэ баясгалант амьдралтайгаа зүйрлэснээ;

	— Бидэнд их хөрөнгө хэрэггүй. Сакраментогийн арлууд дээр, хиймэл усалгаатай нугад цагаан болжморын хойноос хөөцөлдөх дуртай нэг нь хөөцөлдөж л байг. Хоёул сарны хөндийд очоод шувууны жиргэн донгодохыг сонсох, тэдгээртэй дуу хоолой нийлүүлэх гэж л эрт босно. Нэгэнт эрт боссоных гээд ажлаа хийлээ ч гэсэн дараа нь зав их гарна. Тэнгист сэлэхээр явахад чинь хамт явна. Аандаа сэлгүүцсээр байтал, ажил хийх сайхан санагдах болно гэжээ.

	— Яасан сүрхий халуун бэ! Бүх биеийн хөлс асгарлаа, эрэг барааддаг юм уу, яах вэ, чи юу гэж бодож байна? гэж Билл наранд борлосон духныхаа хөлсийг арчуут асуулаа.

	Тэд баруун тийш эргэж дов толгодтой нам газраар онгон зэрлэг хавцлуудаар уруудаж эхлэв. Долоон бээр урт замд арван машин онхолдсоныг үзэхэд тэндхийн зам ихээхэн аюултай аж. Билл, морьдоо цуцаахгүйг бодож уулын түргэн урсгалт голын эрэг дээр буугаад төдхөн хоёр цөрх барив. Саксон ч гэсэн анхныхаа том цөрхийг барих нь тэр. Ес арван ямхын төдий цөрхөнд дасчхаад түүнээс том загас орж уургыг нь хүчтэй угзрахад Саксон гайхсандаа хашхирлаа. Билл дэргэд нь очиж тийм загасыг уснаас хэрхэн татаж гаргах аргыг нь зааж өгөв. Саксон хэдхэн хормын дараа том гэгчийн цөрх барьж элсэн дээр болгоомжтой гарган ирэв. Гэтэл загас дэгээнээсээ мултран савчиж эхлэхэд Саксон шүүрэн барьж дээрээс нь бүх биеэрээ даран уналаа.

	Барьсан загасаа дээш нь өргөсөөр үзүүлэхэд Билл,

	— Арван зургаан ямх хүрэх юм байна даа! Байз даа! Чи наадхыгаа яая гэж бодож байна?

	— Элсийг нь арилгалгүй яах вэ.

	— Сагсанд хийсэн нь дээр дээ гээд Билл яахыг нь тайвнаар хүлээж дуугүй л байлаа.

	Саксон голын эрэг дээрээс тонгойж сайхан загасаа усанд дүртэл гараас нь мултраад алга болох нь тэр.

	— Хүүе, яана аа! гэж гонсойж хашхирахад Билл,

	— Барьсан юмаа алдахгүй байж сурах хэрэгтэй гэж сургамжлав.

	— За яана гэх вэ! Чи тэртэй тэргүй тийм загас нэг ч удаа бариагүй шүү дээ гэж мөчөөрхөв.

	— Тийм нь ч тийм, алдартай загасчин минь, намайг ч дэгээдчихсэн байх аа гэж Билл инээдэм болгов.

	— Юу ч гэж хэлэлтэй юм дээ, сайн мэдэхгүй байна. Нөгөө нэг залуу шиг юм болсон ч байж мэднэ. Хориотой цөрх барилаа гээд өөрийг нь барихад хамгаалж байгаад л ийм боллоо гэж хэлснийг санаж байгаа биз дээ.

	Билл бодоод бодоод ойлгосонгүй.

	— Цөрх намайг дайрахаар нь би барьсан гээгүй юу гэж Саксон тайлбарлахад Билл инээвхийлээд арван таван минутын дараа:

	— Чи намайг сүрхий сонжлоо! гэв.

	Тэнгэр үүлэрхэг байсан тул тэднийг Кокиль голын эрэг даган явж байтал гэнэт их манан бүрхжээ.

	— Хэх! Яасан сайхан юм! Чийг үзэлгүй хорчийсон юм болоход дөхсөн байна шүү. Мананг ийм сайхан гэж хэзээ ч бодоогүй, одоо л... гэж Билл ихэд баярлан чанга чанга ярихад Саксон бөөн мананг тэврэн авах гэж байгаа мэтээр тэвэр тэлснээ бор саарал манан дунд сэлэх адил хөдөлгөөн хийж,

	— Нарнаас залхах гэж байдаг л юм байна. Сүүлийн хэд хоног халуун нарны зовлонг бишгүй амслаав шүү гэв.

	— Тийм ээ, Сакраментогийн хөндийд орсноос хойш. Нар хэтрэх бас дэмий юм. Одоо би ойлголоо. Нар чинь дарсархуу юм байна шүү дээ. Долоо найм хоног тэнгэр муухайрч байгаад нар гарах хэчнээн сайхан байдаг билээ, тийм ээ? Тийм үед нөлөө нь онцгой. Балга виски амссан юм шиг бүх биеэр халуу оргидог. Усанд шумбаж шумбаж гарч ирээд наранд ээх хэчнээн сайхан билээ, тийм ээ? Яагаад гэвэл нарны холимог дарснаас л нэг хундага тогтоочихлоо гэсэн үг юм даа. Харин элсэн дээр хоёр нэг хэвтсэний дараа бол тийм сайхан санагдахгүй, хөдлөхөөс дургүй хүрч, хувцсаа арай чарай өмсөхчөө болоод нойтон голтой амьтан л гэр өөдөө гэлдэрнэ. Яагаад гэвэл шартчихсан хүн шиг байхгүй юу. Наранд их шаруулах архи шартталаа уусантай адил болоод тэр байхгүй юу! Тэгэхээр хааяа манан бүрхдэг нутаг илүү сайхан.

	— Тэгвэл чи бид хоёр сүүлийн хэдэн сар шартталаа уучхаад одоо л архи нь гарч байгаа улс юм шив дээ.

	— Яриангүй тийм, Саксон минь, одоо би ийм байхад хоёр өдрийн ажлыг нэг өдөр хийж чадмаар байна. Морьдоо ч гэсэн хар л даа, хийморь нь сэргэчихжээ...

	Харин Саксон ой модонд өөрийн дуртай секвой модыг нүдээ чилтэл эрээд ч олсонгүй. «Тийм мод Калифорнийд, цаашхан яваад Бендонд байдаг...» гэж хүмүүс хэлж байв.

	— Тэгвэл чи бид хоёр арай хойгуур явчихжээ, арай урдуур явж сарныхаа хөндийг хайх байж дээ.

	Урагш эргэн явах тусам зам улам бартаатай болсоор Ланглу хэмээх мал аж ахуйн газрыг өнгөрөн өтгөн нарсан ой дундуур явж Порт-Орфордод хүрэв. Тэндхийн эрэг дээрээс Саксон атга дүүрэн гартаам чулуу олоход Билл том гэгчийн сагамхай загас барьжээ. Энэ онгог газар төмөр зам хараахан тавиагүй байсан тул урагшлах тусам хүнгүй мэт санагдах агаад Алтан Буланд хүрч очиход хуучны танил болсон Роуг мөрөнтэйгөө дахин золгож, Номхон далайд цутгадаг гармаар нь гатлага завиар цаад эрэгт нь гарчээ. Цаашлах тусам байгалийн байдал чих хулга, зэрлэг, зам бартаа их, хот айл, ойн цагаалсан газар үзэгдэх нь улам цөөрч байв.

	Энэ нутагт ази, европ хүн огт үзэгдэхгүй гагцхүү анхны нүүдэллэн ирэгсэд, тэдний удам судрынхан оршин суух амуй. Элчилгүй хээрийг үхэр тэргээр хэрхэн үйлээ үзэн туулж байсан тухай дурсан ярихыг Саксон өвгөд хөгшдийн амнаас олонтоо сонсож явлаа. Тэдний ярьсанчлан анхны нүүдэллэн ирэгсэд Өрнөдийг зорин аялсаар Номхон далайн эрэг хүрч тийнхүү Өрнөдийн хязгаар нутагт очоод арга буюу мухардан тэндээ газар цэвэрлэж янзалж гэр байшин босгон суух болжээ. Тэр цагаас хойш тэдний амьдралд шальж их өөрчлөгдсөн юмгүй, ядахдаа төмөр зам тавигдаагүй болохоор одоо хүртэл эндхийн бартаатай муу замаар ганц ч машин явж үзээгүй аж. Тэдний нутаглаж буй газар, хүн айл битүү чихсэн нуга хөндий хоёрын завсрын зэлүүд уул нурууг барин зүүн тийш явбал анчин хүнд ёстой диваажин гэмээр газар тааралдана гэж Билл сураг дуулснаар барахгүй ер нь саяын явж ирсэн газар маань бишгүй ан амьтантай байж таарна хэмээн мэрийж байв. Нээрэн морьдынхоо амыг татан зогсоож жолоогоо Саксонд бариулаад шууд суудал дээрээсээ салаа эвэртэй сайхан гэгчийн нэг буга намнаж байсан удаатай байх аа?

	Алтан Жалгайгаас урагш орших, хүний гар огт хүрээгүй ойн дундуур гарсан нарийхан жимээр өгсөн явтал нь хонхны дуун жингэнэхэд Билл зуугаад алхмын төдий яваад зөрөхөд болмоор зайтай газар олж зогсон хүлээвэл хонх нь улам тод жингэнэн, цаад морин тэрэгтэй улс төдхөн бууж ирээд чахартал тоормослоход дөрвөн хүлгийн туурай зөөлөн хөрсийг чангахан дэлдэж, дэлбэгчийн д-ррр гэх чимээ, бүсгүй хүний инээд дуулдав.

	— Чадамгай жолоодож байна шүү, хэлэх өө алга! Иймд замд энэ зэрэг хурдан яваад ингэнэ гэдэг аргагүй л их ур чадвар даа! Мөн сайхан тоормостой байна аа?.. Ээ-э, дороо зогтусаж байна! Нум ч гэж ёстой нум юм даа! гэж Билл Саксондоо магтав!

	Өгсүүр зам нь тун их тахиралдсан тул нэг тийш эргэх үед дөрвөн хээр морь хөллөсөн өндөр хоёр дугуйтай, тод хүрэн будагтай бэсрэг сүйх модны завсраар гялалзан харагдсанаа яг эргэхийн даваан дээр түрүүчийн хоёр морь дахин цухасхийн үзэгдэж хөнгөн сүйх холуур дүгрэн тойроход дугуйнуудынх нь хигээс мяралзан гялсхийх агаад төдхөн хотолзсон модон гүүрээр өөдөөс нь шууд таржиг түржиг айсуй. Нүүрэн талд нь эрэгтэй, эмэгтэй хоёр зэрэгцэн сууж ард талд нь нэг япон хүн баахан хөвхөн хайрцаг, загасны дэгээ буу, эмээл, дугтуйтай бичгийн машины дунд шомбойх ба тэргэндээ аргыг нь сүрхий олж тогтоосон өдий төдий бугын эвэр тал бүрд нь, толгой дээр нь ч архайж сэрхийж харагдана.

	— Үгүй, энэ чинь Хастингсынхан байна шүү дээ! гэж Саксон дуу алдахад Хастингс бас,

	— Хүүе, үгүй энэ чинь! гэж тэргээ зогсоон хашхирав.

	Бүгд тийнхүү санаандгүй уулзсандаа баярлан амар мэндээ мэдэлцэв. Нөгөө япон хүнтэй ч бас найрсгаар уулзав. Тэр Рио Вист орохоор «Тэнүүлч» хөлгөөр явахад тааралдсан хүн байлаа.

	— Сакраментогийн арлуудаас өөр байгаа биз? Тийм ээ? гэж Хастингс Саксоноос асуугаад, — Энэ ууланд Америкт анх нүүдэллэж ирсэн хуучин аймгийнхан л байдаг юм даа. Өөр болсон юм юу ч үгүй. Эднийг Жон Фокс «манай орчин үеийн өвөг дээдэс» гэсэн нь учиртай. Нээрэн ч бидний өвөг дээдэс иймэрхүү л улс байсан байх гэв.

	Тэгээд Хастингс эр эм хоёул хоёр сарын турш ийм урт удаан аялал хийж, одоо эндээсээ хойш эргэж Орегон, Вашигтоноор дайран Канадын хил хүрэх бодолтой яваагаа ярилаа.

	Тэндээс морьдоо буцаагаад өөрсдөө галт тэргээр буцна гэж Хастингс хэлэхэд Билл,

	— Та нар ийм хурдан явж байж одоо эндээс хэтрээгүй байдаг чинь юу билээ гэж өөчлөхөд Хастингс авгай,

	— Байсхийгээд л буудалладаг юм чинь аргагүй шүү дээ гэж тайлбарлав.

	— Бид чинь Хоупын дархан цаазтай газар хүрээд тэндээсээ Гурван Эрдэнэ, Кламат мөрнөөр завиар уруудаж далай хүрээд Кэррийн харанхуй шугуйд хоёр долоо хоног болоод одоо л буцаж яваа улс байхгүй юу гэж Хастингс нэмж хэлээд,

	— Та хоёр тэнд заавал очоорой. Өнөө оройдоо уулгын аж ахуй хүрээд тэндээсээ Кэрри рүү эргэж болно. Харин замгүй болохоор морьдоо хадгалуулаад орхих хэрэгтэй. Ан амьтан элбэгтэй гэж гайхмаар! Би уулын арслан тав, баавгай хоёрыг буудаж авласан. Буга бол зөндөө, яриад ч яах вэ... Тэр ч бүү хэл хандгай цөөвтөр сүргээрээ явж байх харагдана. Хандгай агнаагүй... хориотой. Энэ эврүүдийг нэг өвгөнөөс худалдаж авсан. Би ер нь бүгдийг нь сайхан ярьж өгье гэв.

	Эрчүүлээ ярилцаж байх хооронд Саксон, Хастингс авхай хоёр ч цаг хоосон алдсангүй.

	Зохиолчийн гэргий хөдлөхийнхөө өмнөхөн,

	— Мартсан, та хоёр сарныхаа хөндийг олсон уу? гэхэд Саксон толгой сэгсрэв.

	— Сайн эрвэл олох байлгүй. Харин Сопомагийн хөндийд заавал очиж манайхаар айлчлаарай. Тэр хүртэл зорьсон хөндийгөө олохгүй бол хамтдаа нэг юм бодоцгооё л доо.

	Билл, Кэррийн шугуйд очиж Хастингсаас ч илүү олон баавгай, уулын арслан авлаад гурван долоо хоногийн дараа тэндээс гарч Калифорнийн хил хязгаарыг давахад Саксоны дуртай секвой мод ч тааралджээ. Ялгаа нь гэвэл асар том юм. Билл морьдоо зогсоон суудал дээрээсээ үсрэн бууж нэгнийх нь хэмжээг авах гэж тойрон алхаж үзсэнээ,

	— Дөчин таван тал алхам гэдэг маань голчоороо арван тав гэсэн үг. Бүгд ийм, зарим нь ч арай бүдүүн харагдана... Аа, энд нэг арай нарийхан байна, голчоороо есөн тохойгоос хэтрэхгүй. Өндрөөрөө аль нь ч ялгаагүй бүгд хэд хэдэн зуун тохой хүрнэ гэхэд Саксон,

	— Билли, намайг үхэхээр секвойн төгөлд оршуулаарай гэв.

	— Би чамайг өөрөөсөө өмнө үхэхийг зөвшөөрөхгүй.

	Хожим гэрээс бичихдээ хоёул чиний хүссэн газар бид хоёрыг оршуулаарай гэж захья л даа.

	 


Арван долоодугаар бүлэг

	 

	Аялагчид маань өмнө зүгийг зорин эргийн дагуу явах замдаа агнах газраа агнаж, загасчлах газраа загасчлан, усанд шумбах газраа шумбаж, морины наймаа хийх газраа агт морь худалдан авч байлаа. Авсан морьдоо галт онгоцоор Окленд руу явуулж байв. Тийнхүү аялахдаа дорнодын нэг муж улсын нутаг дэвсгэрээс их том Дель Норте, Гумбольдт нутгаар дайрч бүр Мендисиног өнгөрөөд Сономаг чиглэн асар их их ой тайга дундуур гарч, хурдан урсгалтай уулын гол мөрөн гаталж, цэцэг навч нь дэлгэрч нахиалсан тоолж барамгүй олон нуга хөндийг дайран гарав. Саксон ч сарныхаа хөндийг цөхрөлтгүй хайсаар явлаа. Заримдаа бүх талаар тохирмоор газар тааралдавч нэг бол төмөр замгүй, нэг бол нөгөөх дуртай мод нь байхгүйгээс гадна голцуу манан хүдэн нь ихэдсэн газар тааралдах тул,

	— Бид хоёрт нарны холимог дарс хааяа хэрэгтэй шүү дээ гэхэд Билл хариуд нь,

	— Тийм ээ, байнгын мананд шолбо норно, тэгэхээр далайн эргээс эх газрынхаа гүн рүү жаал дөхвөл дундаж газар олдох бол уу гэж бодох боллоо гэв.

	Нэгэнт намрын улирал эхэлж эрт харанхуй болдог болсон үед тэр хоёр хуучны Форт Россын тэндээс Юкайаны нэлээд зүүнтээгүүр орших Орос-гол хэмээх хөндий тийш эргэж, Касадеро, Герневилли орох замаар явсаар Сант-Роста хүрч нөгөө авсан хэдэн морио Окленд руу явуулах гэж саатсаар үдээс хойш л Сономагийн хөндийг зорин зүүн урагш хөдөлжээ.

	Билл саравчлан нар харснаа,

	— Шөнөөс нааш хүрэхээсээ өнгөрөв бололтой. Энэ газрыг Беннетийн хөндий гэдэг. Тэр давааны цаад руу ормогц Глен-Эллен байгаа. Энд их сайхан газар байгаа биз? Тэр мөн сайхан уул аа гэв.

	— Үнэхээр сайхан, даанч эргэн тойрных нь ухаа толгод модгүй нүцгэн юм. Том мод ер харагдахгүй байх чинь. Хөрс сайтай газар л тийм мод ургадаг гэсэн.

	— Сарны хөндий энэ мөн гэж байгаа юм биш шүү. Гэхдээ, Саксон минь, энэ уул надад тун сайхан санагдаж байна. Модыг нь хар л даа. Тэнд буга гөрөөс лав бий дээ. Мөрий тавьсан ч болох байна.

	— Ингэхэд чи бид хоёр энэ өвөл хаана өвөлжих билээ гэж Саксон бодлогошрон хэлэхэд Билл,

	— Яасан сонин юм, би бас ингэж бодож байлаа. Кармелд өвөлжвөл зүгээр байх. Марк Холл, Жим Хэзард ч одоо тэнд байгаа. Чи юу гэж бодож байна?

	Саксон толгой дохив.

	— Чи одоо өдрийн ажил хийхгүй байх боломжтой.

	Билл, энэ үгийг сонсоод сэтгэл нь улам хөөрүү болов.

	— Харин тийм ээ. Сайхан өдөрт нь явж морь худалдаж авчхаад... Бас нөгөө гантиг чулуун байшинтай өнөөх хурдан хүн маань тааралдвал бээлийтэй зодоонд өдөж, намайг тамирдуулж байсан нөгөө нэг зугаалгынхаа дурсгал болгож болох юм... гэхэд Саксон дуу алдаж:

	— Билл минь хамаагүй тэгж болохгүй шүү! Тун болохгүй! гэв.

	Цагаан дэл сүүлтэй лагс хээр азарга хөллөсөн, дээрээ ганц хүний суудалтай хоёр дугуйт тэрэг эргэх зам дээр дүгрэн харагдахыг ажвал азарганы сүүл газар шүргэм агаад өтгөн урт дэл нь долгиотон намирна. Азарга, гүүнүүдийг нь үнэрлэн хошуугаа өргөхөд цагаан дэл нь салхинд дэрвэн хийсэв. Толгойгоо өвдөгтөө хүртэл духуйхад согоо хоёр чихнийх нь хоорондуур гайхмаар лужир хүзүү нумлан чадайна. Азарга хазаарын эрхээр явахгүй гэсэн юм шиг толгойгоо дахин ганайлгахад жуузанд сууж яваа хүн холуур дүгрэн эргэв. Азарганы чинхэртсэн мэт том хоёр хар нүд Билл, Саксон хоёрт галын хөх дөл шиг санагджээ. Билл, жолоогоо чанга атган бас л холдосхийн зогссоноо нэг гараа өргөж дохио өгөхөд тэр хүн морин тэргээ зогсоогоод өөрөө эргэж харан тэрэгний морины талаар Биллтэй ярилцав.

	Азаргыг нь Барбаросс гэдэг, өөрөө Сант-Рост суудаг хүн гэдгийг Билл тэр хүний ярианаас мэдэж авав.

	— Эндээс Сономагийн хөндий орсон хоёр зам бий. Явж байтал зам салаална. Зүүн талынх нь Беннет оргилын тэнчээх Глен-Эллен орно, тээр тэнд харагдаж байна шүү дээ гэж сайх хүн зам зааж өгөв.

	Тариаг нь хураасан хэвгий талбай дунд Беннетийн ноён оргил нарны гэрэлд гялалзсан цайз мэт сүндэрлэж хормой бэлээр нь таван хошуу хэлбэртэй хэрэм бэхлэлтэрхүү хад хясаа багшран арсайлдана. Эндхийн уул, хад хясаа угаас Калифорний нутгийн зөөлөн бараавтар, алтлаг өнгөтэй атлаа наранд түлэгдсэн нүцгэн ажээ.

	Баруун салаагаар нь явсан ч баахан сунгуу, өгсүүрээс биш мөн Глен-Эллен орно. Ийм сайн морьдтой хүнд хаагуур нь ч явсан айлтгүй л дээ.

	— Газар орны байдал хаагуур явбал илүү сайхан бол гэж Саксон асуув.

	— Баруун замаар нь явбал Сонама уулын хормойг тойрч Куперс-Гровоор дайрч очно доо.

	Билл, Саксон хоёр тэр хүнтэй салах ёс гүйцэтгэмэгцээ хөдлөлгүй азнаж Сант-Росын зүг агсамнан тэмүүлэх Барбаросс азаргыг нь ихэд сонирхон харлаа.

	— Догь байна! Тэр нутгаар нь хавар л очихыг бодъё! гэж Билл хэллээ.

	Тэндээс хөдлөөд замын салаа хүрэхэд Билл яах вэ? гэсэн байдалтай харахад Саксон,

	— Дөхүү замаар нь явах хэрэг байхгүй биз дээ? Эргэн тойрон ийм сайхан ойтой газар секвой ч лав бий байх, яг энэ хавьд сарны хөндий маань байгаа ч юм бил үү, яаж мэдэх вэ, хагас цаг хожих гэж байж үзэлгүй өнгөрчихвөл даанч балай юм болно шүү гэв.

	Тэгээд манай хоёр замынхан баруун салаагаар явахад байн байн өгсүүр даваа тааралдаж байлаа. Өнөөх дүнхэр ууландаа ойртон очвол амны ус энд тэндгүй тааралдаж, замын хажуугаар уулын гол жирэлзэн урсаж байв. Дов толгодын дээрх усан үзмийн мод зуны аагим халуунд шарласан байвч нуга, тэгш бэгэлцэгт харагдах байшингуудын ойр хавийн мод саглагар ногоон хэвээр амуй.

	— Би энэ ууланд хайртай боллоо гэвэл хүн шоолох байх аа! гэж Саксон бодогдсоноо хэлэв.

	Гүүрээр гараад огцом эргэтэл гэнэт ямар нэгэн нууцгай мэт сэрүүхэн харанхуйвтар газар ороод явчихжээ. Лут лут секвой модны их бие энд тэндгүй лүглийж хатаж унасан навч нь газрын хөрсөн дээр ягаавтар өнгийн хивс дэвссэн мэт харагдана. Лут мундаг моднуудын сүүдэр завсраар хааяа салаавчлан тусах нарийн туяа бүүдгэр харанхуй ойг сэргээн тэтгэх бөгөөд тэдгээрийн дундуур гарсан сэтгэлийг гижигдэх нарийхан нарийхан жимийг даган явбал нэгэнт нас үеэ дуусгаад чандруу болсон өвгөн моддын агуу том ором дээр эвтэйхэн хүрээлж эгнэн ургасан улаахан моддын тохитойхон орчинд орж явчихна. Өвгөрч үгүй болсон моддын буурийг харахад хэчнээн аварга том байсан нь андашгүй!

	Төглөөс мултраад эгц даваан дээр гарахад Сонома уулыг хүртэл бас олон даваа харагдана. Зам нь дов толгодын хэвгий бэл, жижиг жалга нугачаа дундуур зурайх ба энд тэндгүй ой мод, гол горхитой. Зарим нь замын яг хажуугаар урсах тул ус нь хальж зам дээр жижиг цөөрөм шалбааг тогтоожээ.

	— Хур татраад хуурай зун шувтарч байхад энд ийм нойтон байхыг бодвол уулинхай шиг уул байж таарах нь ээ гэж Билл хэлэхэд Саксон бодсоноо ярив:

	— Би энд хэзээ ч ирж байгаагүй, гэтэл яагаад ч юм төрсөн нутагтаа ороод ирэх шиг санагдаж байна! Урьд зүүдэлсэн юм бол уу? Энд байгаа гүзээлзгэнийн модыг уу, бүхэл бүтэн төглөөрөө байна! Бас мансанит ч харагдаж байна! Билл минь, гал голомтдоо буцаж ирж яваа юм шиг санагдаад байх чинь юу вэ... Ингэхэд хайсан газраа олоод ирж байгаа юм биш биз?

	Билл итгэх янзгүй инээмсэглэн,

	— Уулын бэлд наалдсан энэ хөндий юу даа? гэж өөдөөс нь асуухад Саксон,

	— Тийм дээ, биш байж болно. Гэхдээ зам нь сайхныг бодоход хүслэн болсон хөндийдөө ирэх дөхөж буй бололтой, тийшээ орсон бүх зам сайхан байх ёстой билээ. Бас... ер нь би урьд ийм газраар зүүдэлсэн байх аа.

	— Сайхны хувьд үнэхээр сайхан газар байна л даа. Ийм газрын хоёр зуун тавин алхмыг ч Сакраментогийн хөндийг бүх хүйлсийнх нь хамт, бас нэмэрт нь дунд голтой нь ав гэсэн ч би бол солихгүй. Энд буга гөрөөс байдаггүй бол би нохойн хүү болог! Горхи булаг элбэгтэй газар гол мөрөн байж таарна, гол мөрөнтэй газар цөрх байхгүй хаа зайлах вэ.

	Эргэн тойрон хашаа саравч, пүнз, хороо болсон том гэгчийн тохилог байшингийн хажуугаар сүглэгэр сүглэгэр модны нэвсгэр навч мөчрийн доогуур явсаар цэлийсэн хөндий рүү ороход Саксон даруй сэтгэл татагдав. Энэ талаасаа зугуухан уруудсаар замынхаа аясыг дагаж уу гэмээр алгуурхан өгссөөр жигдхэн модтой зурвасхан бараан ойд очоод тулсан тийм сайхан хөндий жаргаж буй нарны туяанд алт мэт шаргалтах нь нэн үзэсгэлэн төгөлдөр ажээ. Тэг дунд нь жигүүртний хаан бүргэдийн нэл үүр болсон өтгөн титэмтэй цорын ганц секвой алсын бараа харах мэт сүглийнэ. Хөндийг эмжсэн ногоон ой нөгөө уулын ноён оргилыг ч хүртэл ороож уу гэмээр харагдана. Гэтэл цааш яваад «хөндий минь» гэж нэрлэсэн газраа эргэж харвал Сонома уулын жинхэнэ ноён оргил хамаагүй алсад шоволзох бөгөөд хөндийн залгаа уул нь өчүүхэн төдий салбар мөнийг Саксон олж мэдэв.

	Цэцэрлэг, үзмийн мод ихтэй дов толгод лугаа хаяалах гүн ногоон жалгууд заагласан тул уул нуруудаас тэртээ урагш, түүнчлэн баруун тийш харахул Сонома хөндий, түүнийг зүүн талаас нь шахан хумьсан сүрлэг уулс нүднээ анх удаа тусжээ. Зүүн гар талын намхан гүвээ дэнж, гуу жалга шингэх нарны алтан туяанд умбана. Хойд буюу арын газрыг ажихул бас нэг хөндий хагас үзэгдэж, цаана нь түүнийг хашин хязгаарласан хад цохио ихтэй уул нуруу ярайж дивангарт унтарсан цар бүхий хөрөөний ир мэт арзайх бараан оргил нь ягаартан дуниарах тэнгэр өөд зоригтой цойлсон өндөр уул бусдаасаа содон амуй. Умраас өмнө зүг хөвөрсөн уул нуруу жаргах нарны сүүлчийн туяанд гялбалзан байхад Билл, Саксон хоёр сүүдэр нэгэнт хүүшилсэн газар явна. Билл, Саксоныхоо нүүр царайд орчноо ажиж биширсэн байдал ил байгааг үзээд морьдынхоо жолоог арга буюу татлаа. Дорно зүг тэнгэр улаартаж уудаг улаан дарс, зүүдэг маргад эрдэнэ мэт өнгө өнгөөр солонгорно. Сонома хөндийд нэл цэнхэр сүүдэр бууж уулсын бэл өөд өгсөн нүүсээр өнөөх солонгорох долгионд замхарна. Энэ бол Сонома уул нар шингэхэд хүүшилж байгаа нь бөгөөд Саксон түүнийг үг дуугүйгээр зааж Биллд харуулахад толгой дохин шогшров. Тэдний чингэлэг тэрэг өнгө холилдсон намуухан үдшийн бүрий баруйд уруудаж эхлэв.

	Дээхэн газар гарахад Номхон далайн усны өнгөн дээрээс, тэртээ дөчин бээрийн холоос бие сэтгэлийг тэтгэсэн сэрүү татан сэнгэнэнэ. Хонхор, хотгор газар бүрээс наранд түлэгдсэн өвс, унасан навч, гандсан цэцгийн үнэр ханхлах намрын шороо босож нүүрийг илбэх мэт болно.

	Уулын хэвлий рүү орж явчихсан юм уу гэмээр гүн хавцлын амсар дээр очоод Билл, Саксон руугаа дахин харж жолоо татан зогсов. Хүний хөл хүрээгүй онгон зэрлэг байдалтай тэр хавцал тун үзэсгэлэнтэй харагдана. Бэлээр нь аварга мод энд тэндгүй ургасан байхад хавцлын тэртээх шувтаргад үзэгдэх дүнхгэр гурван толгой жодоо, царсан ойн зузаан өмсгөлтэй байна. Тэдний зогссон газраас гол хавцлыг шууд чиглэсэн бас нэг хавцал төдий л гүн биш боловч мөн аварга мод ургасан үзэгдэнэ. Дүнхгэр гурван толгойн хормойд багавтар хөндий байна гэж Билл заагаад,

	— Тиймэрхүү хөндийд л морьдоо идүүлэх гэж боддог байсан юм даа гэв.

	Агч, нигүүрс модон доогуур дуугаа дуулан шоржигнох голын дагуу гарсан замаар тэд уруудан хавцал руу буулаа. Намрын тэнгэрт нүүгэлтэн хөвөх үүл шингэх нарны гал шаргал туяаг тусган цацрахдаа жалгын ам хөндийг түнэр хүрэн өнгөтэй болгоно. Их бие нь улаан дарсархуу өнгөтэй харагдах гүзээлзгэнийн мод арзгар барзгар холтостой мансанит аранзал улаан агаарт гал авалцан уугих мэт. Инжрийн сайхан үнэр хамар дэлсэнэ. Зэрлэг үзмийн модны мөчир бие биед ноцон нийлсэн нь горхины дээгүүр агаарт дамжуулан тавьсан гүүр шиг үзэгдэнэ. Царс модноос урт урт испани замаг унжралдана. Голын цаад талд өтгөн ойн зулзаган бут бударгана ургажээ. Аль нэгтээ хөх бухандайн залхуу хүрэм хүр хүр гэх дуу сонстоно.

	Замаас дээхэн тавин тохой хэрийн өндөрт нэг хэрэм мөчир мөчир дамжин гэрэл гялбаа мэт дүүлэхийг манай хоёр модны мөчрийн хөдөлгөөнөөр даган харж байв.

	— Би нэг юм бодлоо Саксон,

	— Бодсоныг чинь би хэлчихье. 

	Билл, сэтгэл машид хөдөлсөн байдалтай ийш тийш харах Саксоноосоо нүд салгалгүй ширтэн юу хэлэхийг нь хүлээв.

	— Хайсан хөндийгөө оллоо гэж үү? Чи ингэж хэлэх гэсэн үү? гэж шивгэнэхэд Билл толгойгоо дохив. Замаар нэг жаал үнээ гилж явахыг олж хараад түүнийг ажсаар хариу үг ч хэлсэнгүй. Тэр жаал нэг гартаа биедээ томдсон буу барьж, нөгөөдөө мөн биедээ дүйгээгүй том гэгчийн туулай барьжээ. 

	Глен-Эллен хүртэл хэдий үлдээд байна? гэж Билл хашхиран асуув.

	— Бүтэн хагас бээр гэлээ.

	— Энэ юу гэдэг гол вэ? гэж Саксон асуув.

	— Гирвэшүү гол гэдэг юм, эндээс хагас бээр явахад Сонома мөрөнд цутгана даа.

	— Цөрх бий бол уу? гэж Билл асуухад тэр жаал,

	— Барьж чаддаг хүнд бол бий л байх гээд инээвхийлэв.

	— Ууландаа бугатай юу?

	— Одоо агнах хориотой гэж жаал хүү булзааруулсхийв.

	— Чи бодвол ганц ч буга авлаж үзээгүй биз дээ гэж Билл хорыг нь маажих янзтай хэлэв.

	— Эврийг нь үзүүлж болно шүү.

	Билл улам цаашлуулж,

	— Буга эврээ хаядаг, хэн ч эвэр олж болно гэхэд жаал,

	— Миний эврийн угийн мах нь хатаагүй нойтон хэвээрээ байгаа гэснээ нууцаа задалсныг ухаарч айгаад таг дүүгүй болов.

	— Зүгээр, хүү минь, битгий ай. Ах чинь ойн цагдаа биш, агт худалдаж авдаг хүн гэж инээгээд цааш хөдөллөө.

	Дээгүүр хэрэм дүүлэх нь улам олширч, дэргэдүүр аварга мод улам элбэгшиж зам дагуу улаавтар мадраньо, лужир царс улам их ургасан нь үзэгдэнэ. Шоржигнон урсах голын дагуу явж байтал замын яг хажууханд нэг хаалга харагдав. Хаалга дээр «Эдмунд Хэйл» гэсэн бичигтэй шуудангийн модон хайрцаг өлгөөстэй байна. Хөдөө газрын эгэл дааман хаалганы доорх бага хаалганы гуяыг налан эр эм хоёр зогсоно. Саксон тэр сайхан хос хоёрыг хармагц сэтгэл нь хөдөлжээ. Эмэгтэй нь эрэгтэйнхээ угаас өлзий болох тавилантай гэмээр алган дээр нь заяагаа энэ чигээр нь чамдаа итгэл төгс даатгая гэсэн маягтай туяхан гараа тавьжээ. Гайхмаар сайхан дух, дүрлэгэр номхон бор нүд, гял цал оргисон буурал үс, нүүр царайг нь харахад бүр ч даамай санагдана. Өөрөө биерхэг, үзэсгэлэн гоо, хажууд нь зогсох эмэгтэй бие туяхан. Эмэгтэйнх нь нүүр нар салхинд цагаан арьстан гэж танигдахааргүй болтлоо борложээ. Ногоон өвс мэт өнгөтэй, хуниас намирсан гоёмсог өмсгөлтэй тэр бүсгүй Саксонд хаврын цэцэг юм уу гэмээр санагдав. Шингэх нарны алтан шар туяанд Билл, Саксон хоёр ч цаад хоёрт бас л нүдэнд дулаан, тун аятайхан хос мэт харагдаа буй заа. Тэгээд ч хоёр хосын найман нүд бие биеийг шохоорхон ширтжээ. Хамиалхан бүсгүйн нүүрэнд зол жаргалын шинж илхэн байхад хажууд нь зогсох өвгөний нүүр царай сайн сайхан бүхнийг бэлгэдэн ерөөх мэт харагдана. Саксонд тэр гайхмаар сайхан эр, эм хоёр энэ хавийн уулын үзэсгэлэнт хөндий сүндэрлэх уулын нэг адил танил дотно мэт санагджээ.

	— Үдшийн жаргаланг айлдъя гэж Билл мэндлэхэд өвгөн,

	— Хүүхдүүд минь, та нарыг бурхан өршөөг! Зандан өөрийнхөө үнэрийн сайхныг мэддэггүй гэгчээр та хоёр өөрсдийнхөө сайхныг яаж мэдэх вэ гэж! гэж хэлэхийг хоёр аянч маань сонсоод хажуугаар нь өнгөрөхөд зам дээр зулж унасан эрээн цэцгэн хээтэй хивс мэт үзэгдэх агч, царс, нигүүрс модны навч тэрэгнийх нь дугуйн дор шард ширд хийнэ. Төдхөн хоёр гол нийлсэн газар хүрч очив.

	Саксон, Гирвэшүү голын цаад эргийг зааж,

	— Энд л нутагламаар газар байна даа! Билл, чи тэр хөндийн цаадах дэвсгийг хараач гэж сэтгэл хөгжүүн хэлэв.

	— Энэ хавийн газар дээр доргүй үржил шимтэй юм. Саксон, тэр мөн мундаг том моднууд аа! Тэнд булаг ч бий байх.

	— Очиж үзэх үү?

	Их замаасаа гарч Гирвэшүү голыг нарийхан гүүрээр гатлаад хуучны эвдэрсэн замаар ороход замаасаа дутахааргүй хуучин секвой банзан хашлага яйжийн майжийн үргэлжилсээр хашлаганы үзүүр дэх хацаргүй задгай том хаалгаар гарч дэвсэг хүрэхийн алдад Саксон,

	— Мөн дөө, миний таних газар байна. Билли, яваад очъё гэж итгэл төгс хэлэв.

	Модны завсраар цонх нь хагархай жижиг цагаан байшин харагдана.

	— Мандраньо байна! Мөн ч аварга эд ээ! гэж Билл байшингийн өмнөх гүзээлзгэнийн том модыг заав. Тэр модны голч нь доохнуураа лавтай зургаан тохой болно. Тэр хоёр том том сүрлэг царс модон дундах байшингийн хажуугаар гарахдаа шивнэлдэнэ. Тэгээд жижгэвтэр пүнзний өмнө очиж зогсон харанхуй болохоос өмнө тэр хавийг сайтар үзэж ажиглахын тулд тэргээ буулгалгүй морьдоо уяв. Нуга руу буусан эгц уруу газарт нь царс, мансанит шигүү ургажээ. Бут сондуул дундуур явахад ногтрууны дэгдээхэйнүүд үргэн тал тал тийш бутарч байв.

	— Ан амьтны талаар чи юу гэж бодож байна? гэхэд Билл жуумалзаад нуга дундуур пор пор урсах булгийн тунгалаг усыг шинжиж эхлэв. Энэ тушаах газрын хөрс нарны халуунд хатаж хага хага үсэрчээ.

	Саксон урам хугарч байгаа бололтой, гэвч Билл атга бөөрөнхий шороо авч няцалж үзээд,

	— Зантай сайхан шороо юм даа. Сайнаас сайн, шимтэйгээс шимтэй хөрс байна. Олон түмэн жилийн турш уулын үерт автагдаж байсан боловч... гэснээ үгээ таслаад ийш тийш харж хөндийн ерөнхий байдлыг сонирхон захаар нь эмжээрлэн ургасан секвой модонд хүрснээ буцаж ирээд,

	— Энэ чигээрээ бол ямар ч хэрэггүй, харин номын нь ёсоор аргалах юм бол үүнээс илүү сайхан хөрс, ийм хөндий олдохгүй. Тийм болгоход нэлээд ухаан зарах, олон шуудуу татах хэрэгтэй болно. Энэ хөндий бол угаас байгалийн усан сан юм. Усыг нь л гаргаж авах хэрэгтэй. Секвойн цаад гол руу харсан эгц гэгчийн хэц байгаа. Аль вэ, хоёул явъя, би чамд үзүүлье гээд Секвой моддын дундуур явсаар Сонома мөрний эрэг дээр очив. Энэ хавьдаа мөрний ус хүржигнэн урсахгүй, харин дөлгөөхөн цэлийнэ. Унжгар удын навч усанд нь бараг шүргэсэн цаад талын эрэг огцом өндөр нурагтай харагдана. Билл нургийн өндрийг нүдний багцаагаар, усны гүнийг шургаагаар хэмжлээ.

	— Арван таван тохой өндөр гэдэг чинь ус руу үсэрч ороход тун таатай, шумбахад ч ирэх очихын зуун дэлэм гэдэг чинь бас догь.

	Эргээр нь явж үзэхэд чулуурхаг ёроол нь нарийссаар дахин цүнхээл болон өргөсжээ. Гэнэт цөрх загас цойлон үсэрснээ буцаад ороход усны дөлгөөн гадаргуу дээр цагаригууд хойно хойноосоо хөөцөлдөх шиг хүврэн тэлж харагдана.

	— Чухамхүү бид хоёрт л зориулсан юм шиг ийм сайхан газар байхад энэ өвөл Кармельд өвөлжих хэрэггүй байх аа, юу ч гэсэн ямар хүний газар болохыг нь маргааш өглөө мэдэж авъя гэж Билл хэллээ.

	Тэгээд хагас цаг хэрийн дараа морьдодоо тэжээл өгч байтал галт тэрэгний дохиолон дуугарах чимээ гарахад,

	— Хүүе, Саксон, энд чинь бас төмөр замтай юм байна. Эндээс ганцхан бээр зайтай Глен-Элленд очдог галт тэрэг байх нь дээ гэхэд Саксон нэгэнт орондоо орсон байжээ.

	— Эзэн нь энэ газраа худалдахгүй гэвэл яах вэ? Санаа бүү зов. Одоо манайх л гэж бод, би бүр сайн мэдэж байна гэж Саксон итгэл төгс хэлэв.

	 


Арван наймдугаар бүлэг

	 

	Поссум модон дээрх хэрмийг гүйж ирээд аманд минь орсонгүй гэж дургүйцэн загнах мэт хуцахад манай хоёр сая сэрэв. Хэрэм ч гэсэн даанч аазгайг нь хөдлөм аашлах учир Поссум ууртаа модонд үсрэн гарахыг оролдоно. Нохой нь биеэсээ ахадсан ууртайг хараад Билл, Саксон хөөр элгээ хөштөл хөхрөв.

	— Энэ газар манайх болдог юм бол энэ хавийн хэрэмд хэн ч халдахгүй юм байна гэж Билл хэлэхэд Саксон гарыг нь бариад суулаа. Хөндийн зүгээс болжмор жиргэх сонстоно. Энд юм бүхэн байна. Өөр юу хэрэгтэй билээ гэж Саксон баяртай сүүрс алдав.

	— Худалдаж авах ажлаас л бусад нь байна гэж Билл засвар оруулав.

	Тэр хоёр хам хумхан шиг идэж уугаад эрэл хайгуулд гарч, хайснаас гол хүрч эргээд хайсандаа хүрэх зэргээр баахан явж үзвэл газар нь хааш хаашаагаа хэмжээ тэгш биш ажээ. Дэвсгийн энгэрт долоон булаг байдаг юм байж. Билл:

	— Усны нөөц хүрэлцээтэй газар юм. Газраа хагалаад шуудуу татаж ус бордоогоор тэтгэхэд жилд ургац хэд дахин авч болох юм байна. Нийтдээ таван га-гаас хэтрэхгүй, гэсэн ч Мортимер авгайн бүх газраас ч их юм гэнэ.

	Тэр хоёр дэвсэг дээр гарч урьд жимсний цэцэрлэг байсан газар очоод харахад арчлахгүй орхисон боловч бөхөөс бөх залуувтар хорин долоон мод байв.

	— Байшингийн араар мөн тэр талд нь жимсгэнийн бут тарьж болно.

	Саксон дуугүй байснаа нэг юм бодож асуув.

	— Мортимер авгай бид хоёр дээр ирж зөвлөгөө өгвөл мөн сайхан аа! Ирэх болов уу? Билл, чи юу гэж бодож байна?

	— Ирэлгүй яах вэ. Эндээс Сан-Хосе хүртэл дөрвөн цагаас илүү явахгүй. Ямар ч болтугай эхлээд энэ газрыг авахыг бодъё, тэгээд бичиж болно.

	Тэр жижигхэн газрын хил хязгаар гэвэл нэг талд нь Сонома голын хамгийн уртхан хэсэг, нөгөө хоёр талд нь хайс, бас нэг талд нь Гирвэшүү гол байна.

	Саксон өчигдөр оройн тааралдсан хоёр хүнийг бодож,

	— Хөрш маань нөгөө нүдэнд дулаахан хоёр байх нь, сайхан хэрэг ээ, тэднийх манайхаас ганц голоор л зааглагдсан байх нь ээ гэхэд Билл,

	— Энэ газар одоохондоо манайх биш шүү дээ. Хоёул тэднийхээр оръё. Энэ газрын тухай нарийн ширийн юм хэлж өгөх байлгүй гэв.

	— Манай л гэсэн үг дээ. Нэгэнт олсноос хойш болоо, хэн эзэн байх нь гол биш, орхиод удсан газар байна. Чамд өөрт чинь энэ газар ямар санагдаж байна, Билл чи өөрөө хэлээч дээ.

	— Яриангүй сайхан газар шиг санагдаж байна, даанч жижигхэн юм гэж үнэнээсээ хэлсэн боловч Саксоныхоо урам хугарахыг ажмагц өөрийнхөө нандин мөрөөдлийг орхиж дорхноо ингэж хэлэв.

	— Гэсэн ч худалдаж авъя гэж шийдээд байна шүү! Нугаас гармагц ой залгаж байгаа болохоор мал бэлчээх газаргүй, хоёрхон морь, ганц үнээнд л тохирох юм, гэхдээ дажгүй! Яаж шууд юм бүхэнтэй болчих вэ, байгаа юм нь өө хэлэх аргагүй байхад дэндүү цаашилсан хэрэг болно.

	— Эхний үед л болно гэж үзье л дээ. Хожим жишээлбэл, өчигдөр чи бид хоёрын үзсэн, яагаа вэ, Гирвэшүү голоос гурван гүвээ хүртэлх газрыг ч нэмж авч болно гэж Саксон сэтгэлийг нь засаж хэлэв.

	Билл урьдын бодож явснаа нэхэн санаад нүд гялалзуулан:

	— Би адуугаа ямар газар бэлчээж байх сан гэж мөрөөддөг байлаа. Заавал тэгэхийн ч хэрэг юу билээ? Чи бид хоёрын аялалд гарснаас хойш санаж мөрөөдсөн юмны маань хэчнээн ч олон нь сэтгэлчлэн бүтэв дээ, энэ мөрөөдөл маань ч бүтэхийг хэн байг гэх вэ гэлээ.

	— Хоёул зэрэг ажиллана, Билл минь, мөрөөдсөн чинь бүтэхээ л бүтнэ.

	— Бөхгүй тэмээ шиг зүтгэнэ дээ.

	Жижиг хаалгыг нь онгойлгоод хүний гар хүрээгүй аглаг ойн дундуур муруй сарий гарсан жимээр явахад холоос харагдахгүй, байшин худалч хүнд арай л мөргөчихсөнгүй гэмээр гэнэт тааралдав. Хоёр давхар мөртөө өндөр биш ив ижил тэв тэгшхэн найман талтай байшин юм. Орчных нь мод газрынхаа хөрснөөс зүй зохисоор ургасан шиг тэр байшин ч хавь ойрынхоо орчинд мөн тэндээсээ ургаж буй мэт ихэд нийцүү харагдана. Байшингийн өмнө талаар тарьсан мод, ухсан цөөрөм байхгүй ч гэсэн алтлаг ой мод үүд хаалгад нь тултал шахам ургажээ. Гол хаалганы довжоо нь газраас ялимгүй өндөр бөгөөд түүнд залган очсон ганцхан гишгүүр байна. Байшингийн хаалга дээр хачин маяглуулж сийлсэн «Чимээгүй оромж» гэсэн үг байна.

	Саксон үүдийг нь тогшиход,

	— Хонгорууд минь шууд дээшээ гараарай гэж хүн дуугарав.

	Арагшаа болж дээшээ харвал цонхны цаана жижигхэн эмэгтэй инээмсэглэн зогсох харагдана. Гэрт өмсдөг ягаан өнгийн хөнгөн даашинзтай тэр эмэгтэй Саксонд бас л цэцэг мэт санагджээ.

	— Үүд түгжээгүй, түлхээд үзэхэд орох хаалга андашгүй мэдэгдэнэ гэж эзэгтэй хүүхэн хэлж байна.

	Саксон түрүүлж, араас нь Билл явж ороход саруулхан цэлгэр өрөө байв. Засаж янзлаагүй чулуугаар өрсөн задгай зууханд ямар нэг модны гол цогшин асна. Задгай зуухны тавиур дээр том гэгч мексик хувин байх ба дотор нь намрын сахлаг мөчир, мөлхдөг ургамал суулгажээ. Ханыг нь хатааж шинээсэн боловч өнгөлөөгүй модоор хулджээ. Ойн цэвэр сайхан агаар сэнгэнэнэ. Найман өнцөгт байшингийнхаа бүх өнцөг буланг мөлийлгөжээ. Нэг буланд самрын модон их биетэй төгөлдөр хуур, өөр нэг буланд олон ном эгнүүлэн өрсөн тавиурууд харагдана. Цонхоор нь гадагш харахад дор нь намхан урт сандал нүдэнд юуны өмнө тусч цаашилбал намрын амгалан тайван мод, толгой нь шарлаж эхэлсэн өвс, энэ эзэмшил жижигхэн газрын дотуур тал тал тийш явсан жим зурайна. Дээд давхарт гарах ороомог хөнгөн шат харагдана. Түүгээр өгсөхөд жижигхэн эзэгтэй тэр хоёрыг угтан ирж өрөөндөө оруулав. Энэ бол өөрийнх нь булан болохыг Саксон шууд ойлгов. Гадна талынх нь хоёр хана тэр аяараа цонх юм. Цонхны өндөр өндөр тавцангаас шал хүртэл дүүрэн дүүрэн номтой тавиурууд байна. Бичгийн ширээ, вандан орон дээр энд тэндгүй ном ундуй сундуй хаяастай байхыг харвал ямагт ном уншиж суудаг бололтой. Задгай цонхон дээр намрын мөчиртэй хувин байгаа нь хүүхэд дүүжин даажин гэх дуртай байдаг улаан будагтай жижигхэн хулсан савлуур орон дээр суух борхон хонгор царайтай тэр эмэгтэйн гоо үзэсгэлэнд нэмэр болох амуй.

	Хэйл авгай хүүхэд шиг инээж сэтгэл өег байдлаар:

	— Сонин хачин байшин байгаа биз? Гэсэн ч бид хоёрт тун сайхан санагддаг юм. Эдмунд өөрийн гараар барьсан, бүгдийг нь, усны хоолойг ч өөрөө тавьсан. Мөн ч уйгагүй ажиллаж байж цэгцэлсэн дээ.

	— Доод талын алаг шалыг хүртэл өөрөө хийсэн хэрэг үү?.. Бас тэр чулуун зуух энэ тэрийг үү? гэж Билл сонирхоход тэр эмэгтэй нүүр бардам сэтгэл урамтайгаар:

	— Бүгдийг, цөмийг! Тавилга хэрэгслийн тэн хагасыг ч өөрөө хийсэн. Энэ хуш модон ширээ бүгд өөрийнх нь гараар бүтсэн зүйл.

	— Уран хүн юм даа гэж Саксон магтав.

	Хэйл авгай Саксоны нүүр өөд сэрвэсхийн харах нь хөөрч баярласны шинж болох нь андашгүй байлаа. Тэгээд:

	— Нээрэн, гайхмаар уран хүн шүү. Би илүү уран хүн ер үзээгүй. Та дөнгөж өчигдөр орой хагас дутуу харсан байж урныг нь ажчихдаг их гярхай хүн юм гэж эелдгээр хэлэв.

	— Би хармагцаа гадарласан гэж Саксон эгэл хэлээд хана хулдсан цаасан дээрх хачин сайхан зурагт нүднийх нь харц өөрийн эрхгүй татагдаж ажихад алтан зөгий бэлчсэн сархинцагийг чадамгай дүрсэлсэн зураг байлаа. Хана дээр нь жаазтай хэд хэдэн зураг өлгөөстэй харагдана.

	Саксон, Марк Холлын зуслангийн байшин дахь сайхан зургуудыг санан:

	— Танайх зураг хөргөөр баян айл байна гэхэд Хэйл авгай цонхоороо гадагш зааж,

	— Миний цонхнууд миний дуртай газар орны байдлын жааз болдог юм. Харин өрөөндөө бол дотно мөртөө дандаа хамт байж чадахгүй тийм найз нарынхаа зураг хөргийг хадгалдаг. Зарим нөхөд маань хаагуур ч юм дандаа жуулчлан явдаг юм гэхэд Саксон баярлаж гэрэл зургуудын нэгний дэргэд очоод,

	— Хүүе, та энэ Клара Хастингсыг таньдаг юм уу? гэв.

	— Танихаар барах уу! Би тэжээгээгүй боловч миний гараар хүмүүжсэн хүн байхгүй юу. Эх нь миний эгч байсан юм. Та таньдаг юм уу? Та хоёр их адилхан юм. Би бүр өчигдөр Эдмундад хэлж байсан юм байхгүй юу. Эдмунд ч бас яасан адилхан юм гэж бодсон байна лээ. Та хоёрыг сайхан морьд хөллөсөн чингэлэгтэй явж өнгөрөхөд яасан нүдэнд дулаахан залуус вэ гэж байсан шүү.

	Ийнхүү Хэйл авгай Кларын нагац эгч болохыг мэджээ. Бас л элчилгүй хээрээр аялж ирсэн анхны хүмүүсийн удам судрын хүн ажээ. Ээжтэй нь адилхан ч юм шиг санагдсан учрыг Саксон одоо л ойлголоо.

	Билл, тэр хоёрын яриаг сонсохын хамт хуш модон ширээний гоёмсог хийцийг сонирхон ажиж байв. Клара, Жек Хастингс хоёртой уулзаж танилцсан, тэдний хөлөг онгоцны тухай, тэд Орегон руу явсан тухай Саксон ярив. Хэйл авгайн хэлж байгаагаар бол тэр хоёр одоо дахин аялалд гараад Ванкувераас морьдоо буцааж өөрсдөө Англи орох далайн хөлөгт суусан гэнэ. Хэйл авгай Саксоны ээжийг буюу бүр үнэнийг хэлбэл бичсэн шүлгийг нь мэддэг байж. Өөрт нь «Өнгөрсөн үеийн архив» гэдэг эмхэтгэлээс гадна бас нэг томхон цомог байх ба түүнд нь Саксоны олж уншаагүй эхийнх нь шүлгүүд ч байлаа.

	Хэйл авгай хэлэхдээ,

	— Авьяаслаг яруу найрагч байжээ. Даанч тэр алт шиг сайхан эрин үеэ магтан дуулсан олон яруу найрагчийн нэр нь ч мартагдаж, шүлэг нь ч мартагджээ. Тэр цагт одоогийнх шиг олон сэтгүүл гарч байсангүй. Тэгээд орон нутгийн сонинд гараад л үрэгддэг байж дээ гээд цааш нь ярихдаа,

	— Жек Хастингс эхлээд Кларад сэтгэлтэй болж манай энд хүрч ирснээсээ хойш Сономагийн хөндийд дурлаж энэ хавьд сайхан гэгчийн газар худалдан авсан юм. Даян дэлхийгээр аялал хийгээд газраа бараг ашиглахгүй юм даа гэв.

	Өөрөө жаахан охин байхдаа тавиад оны сүүлчээр элчилгүй хээрээр туулж байсан, бас Литл Мэдоуд болсон тулалдааныг Мортимер авгайн адил нэгд нэгэнгүй мэдэхээс гадна Биллийн эцэг л ганцаар үлдсэн бүлэг аялагчид хэрхэн хүйс тэмтрэгдсэнийг ч мэдэж байлаа.

	Үүний хойно цаг хэртэй болсны дараа Саксон, Хэйл авгайд,

	— Бид хоёр сарны хөндийгөө гурван жил эрээд одоо л олж ирэх шив дээ гэхэд авгай гайхаж хэлэв:

	— Сарны хөндий гэнэ ээ? Урьд нь мэддэг байсан юм уу? Тэгвэл их мунгинасан юм биш үү?

	— Огт мэддэггүй байсан. Тийм газар байх ёстой гээд л таамгаар эрэхгүй юу. Марк Холл, бид хоёрыг мөргөл хийхээр яваа улс гээд зүгээр явснаас нэг нэг урт таяг барьж явбал зүгээр биш үү; сарны хөндийгөө олсон цагт барьж явсан таягууд чинь цэцэглэнэ, бидэнд танихад амархан болно гэж дооглосон юм даг. Сарны хөндий тийм байх ёстой гэхлээр та хоёрын болзол дэндүү хэтэрч байна гэж шоолно. Нэг орой намайг тагтан дээрээ дагуулж очоод дуран авайгаар сар харуулж «Тийм шидэт хөндий саран дээр л байдаг байх гэж билээ. Мань эр, тийм газар байхгүй, хоосон мөрөөдөл гэж үзэж байсан боловч бид хоёр «сарны хөндий» гэдэг нэр даанч гоё санагдаад хайж гарсан юм даа.

	— Ингэж таарах гэж, гайхмаар юм! Энэ чинь Сарны хөндий гэдэг газар шүү дээ гэж Хэйл авгай дуу алдаж хэлэхэд Саксон итгэл төгс тайван байдлаар,

	— Бид хоёр хүсэж мөрөөдсөн бүхнээ эндээ оллоо гэж би мэдсэн гэв.

	— Хонгор минь, миний хэлснийг сайн ойлгосонгүй. Сономагийн хөндий гэдэг чинь индианаар сарны хөндий гэсэн үг. Энд цагаан арьст хүн хүрч ирэхээс бүр өмнө эрт дээр үеэс индиан нар ингэж нэрлэсэн байж. Бид бас энэ газарт их дуртай, энэ газрыг хүн болгон дандаа сарны хөндий гэдэг юм.

	Жек Хастингс, эхнэр хоёул цаанаа нэг учиртай юм хэлэх гээд байсныг Саксон нэхэн санаж яриагаа үргэлжлүүлэхэд Билл тэр хоёрын яриа унжирлаа гэж дотроо тэвчиж ядан байснаа хоолойгоо учиртайхан нэг зассанаа яриан дундуур нь,

	— Тэр голын тэндэх газрыг мэдэх гэсэн юм сан. Ямар хүний газар юм бол, зарах бол уу, эзэнтэй нь яаж уулзах вэ гэх мэтийг сонирхон асуухад, Хэйл авгай суудлаасаа босож,

	— Эдмунд дээр оръё гэж Саксоныг хөтлөн явахад Билл тэр хүүхний намхныг гайхаж,

	— Би, Саксоныг жижигхэн гэж боддог байтал танаас хоёр дахин өндөр байх чинь юу вэ! гэлээ.

	— Та ч их өсгөлүүн хүн юм, гэхдээ Эдмунд танаас нуруугаар ч өндөр, цээжээр ч ханхар даа.

	Тэр гурав үүдний саруулхан том саравч доогуур өнгөрч өөр нэг өрөөнд ороход Хэйлийн нөхөр сайхан ор хуучин том гэгч савлуур дээр ном уншиж суугаа харагдана. Дэргэд нь хүүхдийн бас нэг жижигхэн сандал байна. Өвөр дээр нь задгай зууханд цогшин уугих мод руу хошуугаа харуулсан хачин том судалтай алаг муур хөл жийн хэвтэж байснаа гийчидтэй эзнийхээ дараа мэндлэх мэт болоод цааш харав. Тэр хүний нүүр, нүд, гарыг харахаас онцгой элэгсэг дотно санагдах тул Саксон өөрийн эрхгүй шохоорхон ажиглаад гарынх нь гойд сайхныг дахин бишрэв. Хайр сэтгэлийг илэрхийлсэн гар шиг санагдана. Хэн ч хараахан үл мэдэх өөр ямар нэг төрөл хүмүүс л ийм гартай байдаг бол уу гэмээр амуй. Кармелийн зугаатай сайхан нөхдийн аль нь ч энэ хүн лүгээ төсөөгүй ажээ. Тэд бол урлагийн хүмүүс. Харин энэ бол эрдэмтэн, гүн ухаантан бололтой. Залуу хүмүүст хор шар, бодолгүй мөчөөрхөх чанар байдаг бол энэ хүнд мэргэн нандин ухаан суусан нь илэрхий. Тэр сайхан гарыг нь харахаас амьдралд их юм амсахдаа гагцхүү сэтгэлийг баясгадаг сайн сайхан бүхнийг нь авч хоцорсон байна шүү гэмээр бодогдоно. Саксон Кармелийн найз нөхдөдөө хэчнээн хайртай сайн санаж явдаг ч гэлээ заримыг нь ялангуяа театрын шүүмжлэгч, Төмөр хүн хоёрыг энэ өвгөний насан дээр ямар шүү улс байх бол гэж бодохоос хирдхийн цочих шиг болов.

	— Энэ хоёр маань «Мадраньо» ранчог худалдаж авах санаатай юм байна шүү дээ. Гурван жил хайсан гэнэ. Харин бид хоёр «Чимээгүй булангаа» арван жил хайж байж олсноо ярихаа мартсан байна. Энэ хоёрт сонирхож байгаа юмыг нь нэгд нэггүй яриад өг дөө Нейсмит гуай энэ газраа зарна гэдэг хэвээр байх гэв.

	Тэр хоёрыг түшлэгтэй эгэл сандал дээр суулгаад Хэйл авгай нөгөө хариугүй жижиг сандлаа нөхрийнхөө савлуурт дөхүүлж суугаад жижигхэн гараа алган дээр нь тавив. Саксон яриаг нь сонсохын хамт өрөөг нь ажвал пиг дүүрэн номтой тавиур олон бөгөөд хатуу эмх цэгцтэй байв. Зөвхөн мод чулуугаар барьсан эгэл байшин нь төлөвлөж босгосон хүнийхээ бодол санааг илтгэн харуулж болдгийг Саксон ойлгож нүднийхээ харааг ажлынх нь ширээнээс түшлэгтэй сандал руу, бичгийнх нь ширээнээс ногоон бүрхэвч бүхий дэнлүүтэй бөгөөд тэвхийтэл тэвхийтэл хураасан ном сэтгүүл харагдах өөр нэг өрөөний орны хажууд байх жижигхэн хуурцаг руу шилжүүлэн ажиглав.

	— «Мадраньо» ранчогийн тухайд гэвэл санаа зоволтгүй, Нейсмит гуай дуртай зарна. Хөндийн доод адагт байдаг эрдэс ашиглах үйлдвэрт хувь нийлүүлж орсноос хойш авах хүн байвал зарчихна гээд таван жил болж байна. Чухам та хоёрын авах гэсэн газар нь тэр хүнийх байдаг нь та хоёрын аз. Бусад нь нэг франц хүнийх. Тэр хүн бол алгын чинээ газар ч зарахгүй. Угаас тариачин гаралтай, газарт хорхойтой, хорхой нь бүр өвчин болсон хүн л дээ. Алгын чинээ газар болгонд амиа тавина. Гэтэл нэг их аж ахуй ч сүрхий хүн биш. Нас өндөр, зан адайр. Газар нь шим муутай. Эсхүл өөрөө урьтаж үхнэ, эсвэл сүйрч үгүйрэх ийм л замтай болсон хүн. Харин Нейсмит газраа га-г нь тавин доллароор худалдана. Хорин га гэдэг чинь нэг мянган доллар л болно. Хуучин аргаар ажиллавал үнээ олж чадахгүй. Чаддаг хүнд бол яриагүй ашигтай газар. Сайхан хөндий гэсэн нэр сураг нь улам ч өсөж байна, зуслан болгох юм бол үүнээс илүү сайхан газар олдохгүй. Газар орны байдал цаг уурыг нь бодох юм бол худалдах үнээсээ мянга дахин илүү. Нейсмит үнийг нь цувруулж төлье гэхэд дуртай зөвшөөрөх байх, хэдийд ч авах эрхтэйгээр хоёр жил түрээсэлж, өрөө төлөхөд түрээснийхээ үнийг тооцоонд оруулахаар авсан дээр байх гэж Хэйл гуай бас зөвлөлөө. Нейсмит газраа нэг швейцар хүнд сард арван доллар төлөх түрээсээр өгсөн юм даг. Швейцарын авгай нас барахад эндээс яваад өгсөн.

	Билл, мөрөөддөг нэг зүйлээ орхиж буйг нь Эдмунд гадарлавч чухам юу байхыг нь хэдхэн юм сэдэж яриад л мэдэж авав. Билл дээр үед нүүдэллэн ирсэн хүмүүсийн адилаар дор хаяхад зуун жаран га газар эзэгнэж олон арван ухаа толгодоор мал бэлчээж байх тийм хүсэл мөрөөдөлтэй хүн байжээ...

	— Заавал тийм их газар гэхийн хэрэггүй шиг санагддаг юм. Та эрчимтэй газар тариалан гэж юу болохыг мэдэж байна. Харин эрчимтэй адууны аж ахуй гэж бас гараад байгааг ажсан биз дээ? гэж Эдмунд их л зөөлөн аясаар ярив.

	Цоо шинэ санаа хэлсэнд нь Билл үнэхээр сонирхон мэлэрснээ сайтар бодоод тийм хоёр аж ахуй юугаараа хоорондоо төсөөтэй байж болохыг ухаж чадсангүй учир нүдэнд нь эргэлзэх шинж тодроход өвгөн,

	— Тайлбарлаж өгөх үү? гээд инээмсэглэв.

	— Ийм юм л даа, нэгдүгээрт энэ хорин га газар бол сайхнаас цаашгүй учраас та нарт ашиггүй, хэрэггүй. Нуга нь таван га. Ногооны газар байгуулаад хүнснийхээ ногооноос зараад амьдаръя гэвэл хоёр га газар байсан ч болно. Үнэндээ та гэргийнхээ хамт өглөө гэгээ орохоос үдшийн гэгээ тасартал ажиллах юм бол хоёр га газрын ч хэрэг байхгүй. Тэгэхээр цаана нь лавтай гурван га газар үлдэж байна. Булаг горхи чинь ус чийгээр санаа зовоохгүй. Манай эндхийн хууччуул шиг жилд ганц удаа ургац аваад санаа амрах хэрэггүй, нугаа ногооныхоо газар шиг торд, тэжээлийн ургамал тариалахад байнга усалж, бордоо хайрлахгүй бордож өвс сэлгэн тариалах аргыг зөв хэрэглэх хэрэгтэй. Тэгсэн цагт гурван га газар чинь тарьдаггүй, борддоггүй асар их бэлчээрийн дайтай болж хэчнээн ч адуу малыг тэжээх чадалтай болно. Үүнийг сайтар бодоорой. Би танд холбогдох ном өгүүж. Та хэдий чинээ ургац авах, морьд чинь хэчнээн юм идэх гэдгийг би мэдэхгүй, энэ бол таны мэдэх ажил, гэхдээ та ногооныхоо газар нэг хүн хөлсөлж ажиллуулаад өөрөө нугаа тордох ажлыг дагнавал эхлээд та худалдаж авах мориндоо хүрэлцэх тэжээл авч чадна даа. Ингэсний дараа нэмж газар авсан ч болно. Ер нь та баяжихыг жаргал гэж үзвэл баяжих бололцоотой болж эхэлнэ дээ.

	Билл ойлгож ихэд таашаан,

	— Та ч жинхэнэ аж ахуйч хүн юм! гэхэд Хэйл жуумалзан эхнэр лүүгээ харж,

	— Анетт энэ талаар саналаа хэлж өг л дөө гэхэд цаадах нь цэнхэр нүдээ гялалзуулан,

	— Юун аж ахуйч хүн байх вэ дээ! Насандаа хөдөө аж ахуй эрхэлж үзээгүй, гэхдээ мэднэ (гээд ханын дагуу ярайх номын тавиуруудыг гараараа зааж) хэрэгтэй зөв бүхнийг судалдаг хүн. Ном унших, мужаан хийх хоёрт л голоосоо дуртай хүн дээ гэв.

	— Чи Дулсийг минь мартчихлаа гэж нөхөр нь инээмсэглэхэд Анетт инээд алдан,

	— Нээрэн тийм байна. Дулсийгээ мартчихаж. Манай үнээ байхгүй юу. Эдмунд, Дулс хоёр хэн нь хэндээ илүү хайртай бол гэж Жек Хастингс дандаа алиалдаг сан. Эдмундыг Сан-Франциско яваад өгөхөөр Дулси их санана. Эдмунд ч бас санаад бушуухан буцаж ирэхийн мөн болно. Ээ, би чинь Дулсээс болж хардахын бух зовлонг үзсэн хүн. Гэхдээ Дулсийн зовлонг Эдмунд шиг ойлгодоггүй хүн байдаггүйг би хэлэх ёстой гэв.

	— Энэ бол миний жинхэнэ хэрэг дээр нь судалсан аж ахуйн цорын ганц салбар. Одоо би жирийн үнээг арчлах талаар хэнээс ч илүү мэднэ. Энэ талаар надаас зөвлөгөө авч байж болно шүү гэж Хэйл гэргийнхээ үгийг батлан хэлээд босож номынхоо тавиурын дэргэд очлоо. Босоод явахад нь л тэр хүний өндөр бөгөөд нуруу чилгэр болохыг манай хоёр сайтар ажив. Нэг ном авснаа Саксонд хариу хэлэх гэж зогсозносхийв. Энд шумуул байдаггүй юм. Харин нэг зун ер биш юм болж арван хоног өмнөөс салхи урьж салхилахад Сан-Паблогийн булангаас бага зэрэг шумуул хөөгдөж ирсэн юм даг. Манангийн хувьд гэвэл чухам түүний ачаар л энэ хөндий ийм их үржил шимтэй байгаа юм. Манай эзэмшил газар Сономагийн уулаар хамгаалагдсан байдаг болохоор манан хэзээ ч нэг их суунаглаж бороошихгүй. Далайн эргээс янагш дөчин бээрийн газраас манан салхинд хөөгдөн ирж ууланд саатаж байгаад хөөрдөг юм. Бас нэг сайн тал бий. Манай энэ газар, «Мадраньо» хоёул уулын нөмөрт нарийхан зурвас эвтэйхэн байрлалтай учраас өвлийн жавар хөндийн бусад хэсгээс энэ хавьдаа арай гайгүй байдаг юм. Ер нь энэ хавьд нэг их хүйтрэхгүй, тийм ч учраас зарим төрлийн жүрж, нимбэг ургадаг.

	Хэйл номын нэрийг уншиж тавиад байхад зөндөө олон болов. Тэгээд хамгийн дээр нь байсан Болтон Холлын «Гурван га ба эрх чөлөө» гэдэг ботийг авч уншихад жилдээ хорин га газраа хуучин аргаар боловсруулах гэж зургаан зуун тавин бээр газар холхиод гурван мянган бушель муу төмс хурааж авдаг нэг хүн, жилдээ тавхан га газраа боловсруулах гэж зөвхөн хоёр зуун бээр холхиж цагийн эртэд гурван мянган шилдэг сайн чанарын төмс хураан авч түрүүчийн хүнийхээс хэд дахин илүү үнэ хүргэж худалддаг «орчин үеийн» тариачин хүнийг өгүүлсэн байв.

	Саксон Хэйлээс номуудыг нь авч нэрийг нь уншаад Биллдээ дамжуулж байв. Тэр номуудын дотор жишээ нь: Виксоны бичсэн «Калифорнийн жимс», «Калифорнийн хүнсний ногоо», Бруксийн «Бордоо», Вотсоны «Гэрийн шувуу», Кингийн «Услах хатаах ажил», Кропоткины «Тариалангийн талбай ба үйлдвэр дархны газрууд», «Гэрийн тэжээвэр амьтныг тэжээх ажилд зориулсан хөдөө аж ахуйн мэдээлэл» гэх мэт ном байлаа.

	— Ном хэрэгтэй бол ирж байгаарай, надад газар тариалангийн талаар олон зуун ном бий, бас бүх тооцооны... Та хоёр завтай цагтаа Дулситэй заавал танилцаарай гэж Хэйл тэр хоёрын хойноос хашхирав.

	 


Арван есдүгээр бүлэг

	 

	Мортимер авгай тэднийхээр ирэхдээ газар тариалан эрхлэх удирдамж үр тарианы нэрсийн тодорхойлолт авчирсан байв. Саксон тэр үед Хэйллийнхээс авсан номуудаа уншиж судалж байсан ба Мортимер авгайд авсан газраа үзүүлэхэд авгай газрыг нь маш их магтан бас түрээслэн авсан болзлыг нь зөв зүйтэй болсон байна гэжээ.

	— За одоо юунаас эхлэх тухай ярилцъя. Та хоёулаа наашаа суучих. Цэргийн зөвлөл зохиоё, харин би чухам юунаас эхлэхийг нь зааж сургах хүн нь болъё л доо. Тэгэхээр ч барах уу! Хотын номын санг өөрчлөн зохион байгуулаад нэрсийнх нь жагсаалт тодорхойлолтыг гаргасан хүн бол залуу хосыг хэзээд зөв замаар явуулж чадна. За, ингээд юунаас эхлэх вэ? гээд Мортимер авгай түр бодол болон дуугүй байснаа:

	Нэгдүгээрт та хоёр «Мадраньог» бараг сул авчээ. Би, хөрс, газрын байдал, уур амьсгалыг сайн мэддэг хүн. «Мадраньо» бол алтны сав л гэсэн үг. Нуга чинь тэр аяараа бөөн хөрөнгө байна. Хэрхэн боловсруулах тухайг дараа нь ярья. Гол нь газар. Танайд газар байна. Хоёрт нь: Та хоёр газраа яах бодолтой байна? Газрынхаа орлогоор амьдрах уу? Тэгэх л байх. Хүнсний ногоо тарина, тийм ээ? Тэгэлгүй яах вэ. Харин ургуулсан ногоогоо яах вэ? Худалдах уу? Хаана? За тэгвэл аан гэж бай. Та хоёр миний анх яаснаар л яв. Бөөнөөр дүйж худалдах жууч хэрэглэх огт хэрэггүй шүү! Ногоогоо авах хүмүүст өөрсдөд нь шууд худалдах хэрэгтэй. Өөрсдөө борлуулах зах зээлээ бий болгоно шүү. Галт тэрэгний цонхоор харахад эндээс хэдхэн бээрийн газар зочид буудал, сургууль, өвөл зуны рашаан сувиллын газар, худалдан авагч олонтой зах зээл л гэсэн үг. Тэгэхээр энэ зах зээлийн хангамж ямар байгааг мэдэх хэрэгтэй. Зам зуураа би хараад хараад ногооны газар олж үзсэнгүй. Билл ээ, үдээс хойш гурвуул явж үзье, та морьдоо хөллөөч. Ажлаа түр орхихгүй юу. Тэр гайгүй. Ер нь хүн хаа, хэн, юу байгааг мэдэхгүй байж явах дэмий биз дээ? Тэгвэл энэ хавьд ямар ямар газар байгааг мэдэж, хаягийг нь мэдэж авъя. Тэгсэн цагт баримжаатай болно шүү дээ, Билл минь гээд Мортимер авгай инээмсэглэв.

	Саксон, аль хэдийн эзэнгүй хаягдсан байшингаа цэвэрлэх, бас айлчин авгайдаа орон байрыг нь бэлдэх зэрэг их ажилтай байсан тул үлджээ. Цаад хоёр нь оройн хоол цайн цаг өнгөрсөн хойно эргэж ирэв.

	Мортимер авгай тэрэгнээс буунгаа,

	— За хүүхдүүд минь, та хоёр их азтай улс юм. Энэ хөндийд амьдрал гэгч хөл хөдөлгөөнд дөнгөж орж байгаа юм байна. Зах зээл чинь бэлэн байна. Ганц ч өрсөлдөгч алга. Калиенте, Боис хот, Спрингс, Эль Верано гэхчлэн рашаан сувиллын газрууд саяхан нээгдсэнийг нь хармагцаа мэдлээ. Глен-Элленд ч бас гурван жижгэвтэр зочид буудал яг танай хаяанд энүүхэнд байдаг юм байна. Эзэд захирагч нартай нь бүгдтэй уулзаж ярилцаад амжлаав шүү гэхэд Билл,

	— Ёстой ид шидтэй хүн юм аа! Бурханд ч очиж худалдаа наймааны ажил хэлэлцэж чадах хүн байна шүү, чи хамт явсан болоосой! гэж Саксонд хэлэхэд тэгж магтсанд нь авгай баярлан инээмсэглээд,

	— Тэднийхэн хүнснийхээ ногоог хаанаас авдаг гэж бодож байна? Арван хоёроос арван таван бээр зайтай Сант Роса, Сонома хоёроос авчирдаг байна. Энэ бол хамгийн ойр газар нь, харин ногоо хүрэлцээгүй болохоор нь Сан-Франциско орж авдаг гэнэ. Биллийг тэдэнтэй танилцууллаа. Энэ хавьдаа хүнсний ногоо тарих ажлыг дуртай дэмжинэ гэцгээж байна. Өөрсдөд нь нь ч их ашигтай санагдаж байгаа. Та нар өөрсдийнх нь авдаг ногооноос чанараар доргүй ногоог өгдөг үнээр нь нийлүүлэх хэрэгтэй. Гэхдээ л ногоогоо илүү амтлаг, чанараар илүү байлгахыг хичээх хэрэгтэй. Ийм ойрхон газар зөөхөд та нарт хямд тусна гэдгийг бүү мартаарай гээд,

	— Тийм хэрэглэгчийг ганц өдрийн өндгөөр татаж чадахгүй. Жимс жимбэрүү ч бас өөрцгүй. Таны энэ дэвсэг дээр жимсний бутанд тохирохгүй газар их харагдана. Маргааш өглөөнөөс би тахиа, шувуу байлгах газар яаж байгуулахыг зааж өгнө. Сан-Францискод тэжээвэр тахианы мах нийлүүлж байгууштай газар шүү. Багаас эхлэх хэрэгтэй л дээ. Үүнийгээ эхлээд туслах аж ахуй болго.. Би бүгдийг. ярьж өгье, холбогдох ном зохиол ч явуулъя. Гэхдээ та нар өөрсдөө сайн бодоорой. Хүн хөлсөлсөн дээр шүү. Үүнийг мартаж болохгүй. Ажилчин хүнээс юмыг нь авахаасаа ажилчинтай хүнээс юмыг нь илүү авдаг юм шүү. Орлого зарлагын данс хөтлөх хэрэгтэй, тэгвэл ажил чинь ямаршуу янзтай болж байна, юу нь ашигтай, юу нь үгүй, аль нь орлого ихтэй гэдгээ мэдэж байх болно.

	— Хоёрхон га газар энэ бүхнийг хийнэ гэхэд явдалтай! гэж Билл хэлэхэд Мортимер авгай сүрхий харснаа:

	— Яагаад хоёрхон гэж? Таван га шүү дээ. Таван га ч ийм зах зээлийг бүрэн хайнгахгүй шүү. Борооны улирал эхлэхтэй зэрэг, та пар, хүү минь, нуга хатаах ажилд зүтгээд морьд чинь амсхийхээ болино. Маргааш хэдүүл цаашид юу, яаж хийх ажлаа төлөвлөе. Бас жимсгэнэ гэж нэг ажил байна. Танай эндэх дэвсэг чинь жимсгэнэ ургах, усан үзэм тарихад хамгийн тохиромжтой газар байна билээ. Тийм юм ургуулсан цагт маш их үнээр авцгаана даа. Бербенкийн үхрийн нүдний бут тарих юм шүү. Бербенк чинь Санта-Росын хүн. Бас том том ургадаг бөөрөлзгөнийн эрлийз жимсгэнэ тарих хэрэгтэй. Харин гүзээлзгэнэ тарих гэсний хэрэг ер байхгүй. Гүзээлзгэнэ усан үзэмтэй адилгүй онцгой маягийн жимсгэнэ. Жимсний цэцэрлэгийг чинь үзэхэд ерөнхийдөө сайн цэцэрлэг юм. Цэвэрлэгээ хийж ургуулах ажлыг сүүлд хийж болно.

	Уг хавчуулах бололцоо гармагц Саксон, 

	— Билл маань гурван га-г нь өөртөө авна гэж байгаа шүү дээ.

	— Яах юм?

	— Адуутай болж аваад малын тэжээлийн ургамал тарих юм.

	— Ногооныхоо газраас орсон орлогоосоо адууныхаа тэжээлийг худалдаж авсан дээр байлгүй яах вэ гэж Мортимер авгай шийдэмгий хэлэв.

	Энэ үгийг сонсоод Билл урьдын бодож байснаа бас болих хэрэгтэй болж,

	— За яах вэ! Тэгвэл тэгэхээс биш, ногооны газар нэгэнт хүчтэйгээс хойш яана гэхэв гэж урам хугараагүй царайлав.

	Мортимор авгай тэднийд хэд хоноход хамаг юмыг Саксон тэр хоёр л шийдэг гэж бодоод Билл хоорондуур нь ер орсонгүй. Оклендод адууны наймааны ажил сэргэдэг үе эхэлж Биллийг агтаа түргэхэн ирүүл гэж шаарджээ. Тэгээд ажлын сайн агт олох гэж өглөө босоод л орой болтол тэр хавиар баахан тэнэдэг болсон биш хавь ойр юу юу байдгийг нэгд нэгэнгүй мэдэж авчээ. Нөгөө талаар, Оклендын адууны эзэн, хотын засмал замд хөл нь улдсан хэдэн адуугаа хямдхан ч болов далдруулах сан, Билли чи өөрөө шилээд авахгүй юу гэжээ. Билл урьд Оклендод байхдаа тэдгээрийг эдэлж байсан болохоор уг нь их сайн адуу гэдгийг мэдэж байв. Тахыг нь аваад хөдөөгийн зөөлөн хөрстэй газарт бэлчээрт гаргахад хөл нь дороо эдгэнэ. Хотын хатуу засмал замд хэрэггүй болсон боловч хөдөө нутгийн тариалангийн газар нэлээд хэдэн жил зүтгэх чадалтай, бас үржүүлгийн мал болж чадах байлаа. Гэвч Билл авах уу, байх уу гэж дуншаад шийдэж чадалгүй толгойгоо дүйртэл бодовч Саксонд ганц ч үг цухуйлгасангүй.

	Үдэш болохоор гал тогооныхоо өрөөнд орж тамхиа татан суух зуур хоёр эмэгтэйн өнөөдөр юу юу хийсэн, цаашид юу хийх гэж төлөвлөн ярилцахыг нь сонирхон сонсоно. Билл агт худалдан авахдаа дундаж үнийг тав орчим доллароор нэмэх эрхтэй байсан боловч тариачин хүн сайн морио зарах тун дургүй, тэгээд ганц нэгийг арай чарай салгаж авна. Машин тэрэг олширч байсан мөртөө тэрэгний морь үнэд улам орж байсан цаг юм. Билл ийн мэдэхээс л үнэ нь дандаа нэмэгдсээр амуй. Газар хөдлөлтийн дараа үнэ нь суга өссөнөөс хойш буурахаа бүр больсон байж.

	Мортимер авгай хэлэв:

	— Билл та чинь ногооны газар ажиллахаасаа илүү морины наймаа хийж их орлого олдог хүн шив дээ, тийм ээ? Миний бодоход та бол нуга хатаах, газар хагалах юм уу, ер нь газартай ноцолдох хэрэггүй юм байна. Мориныхоо наймааг хийдгээрээ хий, толгойгоо л сайн ажиллуул. Харин Саксоны ногооны газрын ажилчны хөлсийг орлогоосоо төлнө шүү. Энэ бол их хэмжээний хүү өгөх капитал оруулах ашигтай зүйл.

	— Та зөв ярьж байна. Хүн өөрөө баяжих гэж л бусдыг хөлсөлдөг. Харин Саксон ганц ажилчинтайгаар таван га газрыг яаж дийлэх вэ, би ойлгохгүй байна.


Та хоёр хоёулхнаа хоёр га газрыг ч боловсруулж дийлэхгүй гэж Хэйл гуай хэлсэн шүү! гэж Билл хэлэхэд Мортимер авгай,

	— Саксон чи ажиллах хэрэггүй. Та намайг Сан-Хосед ажил хийж байхыг харсан уу? Саксон чинь ажлыг удирдана. Үүнийг л одоо ойлгох хэрэгтэй. Тархиа ажиллуулж мэддэггүй хүмүүс өдөрт бүтэн хагас доллар олдог юм. Саксон бүтэн хагас доллар оллоо гээд ямар хэрэг байна. Одоо аан гэж байгаач. Би өнөөдөр Хэйл гуайтай зөндөө их ярилцлаа. Энэ хөндийд газар тариалангийн ажилд таарах сайн хүн олдохгүй гэж байна.

	— Тийм шүү, сайн ажилчид нь хот руу яваад муу нь л үлддэг юм. Сайн ажилчин үлдлээ ч гэсэн зарц болохгүй гэж Билл хэлэв.

	— Яг үнэн. Тэгэхээр хүүхдүүд маань, аан гэж бай. Би ийм байдгийг мэдээд Хэйл гуайтай ярилцлаа л даа. Та хоёрт тусалъя гэж байна. Шоронгийн даргыг ч таньдаг юм байна, ямар журмаар хийдгийг ч мэддэг юм байна. Нэг үгээр хэлбэл танайх Сенквентины шоронгоос хоёр хүнийг даалтаар авах хэрэгтэй юм. Номхон томоотой, ногооны ажил мэддэг хоёр хүн ирүүлнэ. Тэнд хятад, итали хүн зөндөө олон бий, тэдэн шиг сайн ногоочин дэлхийд байхгүй. Тэгэхээр танайх нэг сумаар хоёр туулай авлалаа гэсэн үг болно. Нэгд, хөөрхий тэр хоригдлуудад тус болно, хоёрт танайх хоёр сайн гэгчийн ажилчинтай болно.

	Саксонд баахан эвгүй санагдан тээнэгэлзэн гайхаж байхад Билл, Мортимер авгайн энэ саналыг нухацтай бодож байв.

	— Хэйл гуайн ажилчин Жоныг та хоёр танина биз дээ? Их аятайхан хүн байгаа биз?

	— Танилгүй яах вэ, би бүр өнөөдөр ийм хүн олддог болоосой гэж бодож байсан юм байхгүй юу. Хэчнээн номхон, хэчнээн үнэнч хүн бэ! Хэйл авгай надад их магтаж байна лээ гэж Саксон халаглан ярив.

	— Харин нэг л юм хэлсэнгүй өнгөрч дээ гээд Мортимер авгай жуумалзан, — Жон чинь даалтын хүн шүү дээ. Хорин найман жилийн өмнө нэг хүнтэй жаран тавхан центийн мөр дээрээс муудалцаад ууртаа алчихсан юм байж. Хэйлийнд ирээд гурван жил болж байгаа юм. Манайд байдаг франц Луйг санаж байна уу? Би бас шоронгоос авсан хүн шүү. Ингэхлээр яриа алга. Танайх ажилчдаа ирэхээр зохих ёсных нь хөлсийг төлнө. Харин нэг бол хятад, нэг бол итали ч юм уу, нэг л үндэстний хүн авах хэрэгтэй. Ирэхтэй нь зэрэг Хэйл гуайн удирдлагаар, Жон ч тусална даа, өөрсдөөр нь жижигхэн байр бариулчих. Хаана бариулахыг нь хэдүүл ярилцаж байгаад шийдье. Ажил ид өрнөөд ирэхийн цагт танайд хүн хүч илүү ч хэрэгтэй болно. Тэр үед Билл та энэ хавиасаа таарах аятайхан хүмүүс олох хэрэгтэй.

	Маргааш орой нь Билл гэртээ ирсэнгүй, харин есөн цагт Глен-Элленээс морьтой жаал цахилгаан авчирсныг үзвэл Билл, Оклендад адуу олж явуулах гэж Нуурын хошуунд ирээд байна гэсэн байв.

	Билл гурав дахь хоногийн орой шөнө болж байхад туйлын их ядарсан боловч сэтгэл санааны хувьд ихээхэн баяртай хүрч ирэв.

	— Та чинь энэ хэдэн хоног юу хийв дээ? гэж Мортимер авгайг асуухад Билл тайвнаар,

	— Толгойгоороо ажиллалаа. Нэг сумаар хоёр туулай ташрам авахыг хичээлээ. Тэгээд хоёр биш, бүр сүргээр нь авласан, нээрэн та итгэж болно! Лондэйлд байхдаа дуулсан юм. Калистогт очиж тэндээс хөлсний тэргээр Санта-Элен орохын өмнө Хазл, Хатти хоёроо танд л гэж хэлэхэд арай л харшаачхаагүй, мөн ч давхиулсан даа. Тэгж явсных ам мөлтөс хүрч очоод уулын нэг тээвэрчнээс тэрэгний найман сайхан агтыг нь авлаав шүү. Бүгд цэл залуу, чадалтай, хамгийн жижиг нь гэхэд л мянга таван зуун футээс доошгүй татаж байна. Өчигдөр орой Калистогоос явуулчихсан, бас өөр бүтээсэн ажил бий. Анхны өдөр Лондэйлд байхдаа нэг залуутай танилцлаа. Чулууны уурхайгаас зам засварын газар чулуу буулгах гэрээ байгуулсан хүн юм байж. Морь худалддаг хүн биш, харин өөрөө авах санаатай, тэрэгний морьд ёстой их хэрэгтэй, түр ч болтугай хөлсөлж авмаар байна гэнэ.

	— Чи тэгээд худалдаж авсан морьдоо өгчихсөнгүй юу?

	— Харин тийм ээ, тийм ухаан над орсонгүй! Тэр найман морийг Оклендийн мөнгөөр авсан болохоор тийш нь л явуулчихгүй юу. Тэгэхдээ тэр залуу бид хоёр хожмын ажлын талаар ярилцаж тохироод өдөрт зургаан морь тус бүр хагас долларын үнээр хөлсөлнө гэсэн. Тэгээд Оклендын өвгөндөө захиа явуулж, туруу нь болохоо байсан морьдоосоо Бэд Стозерст үзүүлж байгаад нааш нь зургааг явуул, үнийг нь миний авах мөнгөнөөс суутгаарай гэсэн. Бэд надад ямар морь хэрэгтэйг андахгүй. Морьдыг ирмэгц тахыг нь авч хаяад хоёр долоо хоног сул бэлчээрт байлгаад Лондейл руу явуулчихна. Ажилд дажгүй болно: өртөө рүү чулуу зөөхөд уулын уруу зөөлөн шороон замаар явах юм чинь эвтэйхэн. Нэг мориноос би өдөрт хагас доллар буюу долоо хоногт гурван долларын ашиг олно. Тэжээх тахлах хэрэг гарахгүй, харин их л гамтай эдлэх хэрэгтэй юм. Өдөрт гурван доллар гэдэг чинь их мөнгө шүү! Бүтэн сайн өдөр ажил хийлгэхгүйгээр бодох юм бол Саксон хоёр ажилчин хөлсөлж авахад энэ хэрийн мөнгө бардам хүрнэ. Саран хөндий маань ийм л газар байх нь! Энэ царайгаар бол бид хоёр мөдхөн очир алмас зүүх нь! Лут хэрэг шүү. Хотод мянган жил суулаа ч гэсэн ийм аз тааралдахгүй. Хятад сугалаанаас ч дор! гээд суудлаасаа босож:

	— Хазл, Хатти хоёрынхоо хоол ундыг нь өгөөд шөнийнх нь тух тавыг бэлдээд ирье, тэгээд гурвуул хоол ундаа идэж ууя гэхэд нөгөө хоёр нь бие биеэ баяртай харцаар харж яриа дэлгэхийг завдаж атал Билл буцаж ирээд үүдээр шагайж:

	— Та хоёр миний ярьсныг ойлгоогүй байж магадгүй юу? Би энэ хэдэн мориныхоо хүчээр өдөрт гурван доллар олно гэсэн. Гэвч энэ зургаан гүү бол минийх, миний өмч гэдэг л хамгийн гол нь. Минийх тийм ээ? гэв.

	 


Хорьдугаар бүлэг

	 

	Хүүхдүүд минь, би та хоёр дээрээ сүүлд бас ирнэ гэж Мортимер авгай явахдаа хэлэв.

	Тэр өвөл Мортимер авхай тэднийхээр дахин хэд хэдэн удаа ирж зах зээлийн өдөр тутмын хэрэгцээнд зориулж ямар юм тарих, хаврын цагт идэшний ногоо улам их хэрэгтэй болох үеэр ямар ногоо ургуулчихсан байвал зохих, бас тарьж ургуулсан бүхнийг худалдан авцгаах боловч хэрэгцээ бүрэн хангагддаггүй зуны ид улирлын үед ямар ногоо тарихыг Саксонд ярьж өгөв. Ажлын зав чөлөөндөө Глен-Элленээс хоёр гүүгээрээ шивх зөөнө; тэндхийн мал аж ахуйтнууд ийм цэвэрлэгээ хийхийг мэддэггүй байж. Бас авхайн заасан үнээр худалдан авч байсан эрдэс бордоог өртөөн дээрээ байнга зөөх хэрэгтэй байлаа.

	Даалтаар авч ажиллуулсан хоёр хоригдол нь хятад хүмүүс байв. Шоронд олон жил ажил хийж өтөлсөн улс боловч өдөрт тэдний хийж буй ажлын цар хэмжээг үзээд Мортимер авгай чамласангүй. Гоу Юму нь хорин жилийн өмнө Менло-парк дахь томхон аж ахуйн газруудын нэгэнд ахлах ногоочин байжээ. Редвуд-сити гэдэг хятад хороололд «буу» хэмээх мөрийтэй тоглоомын мөр дээрээс гарсан зодооноос болж сүйрсэн хүн юм санж. Түүний найз Чан чи нь нижгэр үйл явдал ихтэй тэр жилүүдэд Сан-Францискод бас байсан тонги хэмээх хятадуудын нууц нийгэмлэгүүдийн дотор хор шар ихтэй гэж нэрд гарагсдын нэгэн бөлгөө. Гэтэл шоронгийн хатуу дэглэмд хорин таван жилийн турш ногооны газар ажилласан болохоор юм л бол дүрэлздэг омог нь барагдаад хутгаар гул барьдаг байсан гар нь анжсанд дасжээ. Саксоны тэр хоёр туслагчийг Глен-Элленд үнэ цэнтэй ачааны журмаар ирүүлж орон нутгийн цагдаагийн даргад бичиг дансанд хүлээлгэн өгсөн авсан гэж гарын үсэг зуралцсан байх бөгөөд цагдаагийн дарга тэр хоёрын ажил зан байдлын талаар шоронгийн захиргаанд илтгэж байх үүрэгтэй ажээ. Саксон ч өөрцгүй тэр хоёрын талаар сар бүр мэдээлэх үүрэг хүлээв.

	Багалзуурыг минь огтолчхож магадгүй гэж Саксон анх их л айж байсан боловч төдхөн тэгж эмээхээ больжээ. Төрийн хүчит нударга тэр хоёрыг хэдийд ч шавхуурдан ороолгоход бэлэн байх аж, ганц балга дарс залгилаа гэхэд л цаазын ширүүн гар тэднийг дор нь шүүрэн барьж харанхуй гяндангийн мухарт хаяна. Тэд ийш тийш явах ч эрхгүй байв. Гоу Юму өвгөн ямар нэг бичиг сэлтийн зүйлд гарын үсэг зуруулах хэргээр Сан-Франциско дахь хятад элчиндээ очих гэхэд нь эхлээд Санквентин дахь шоронгийн удирдах газраас зөвшөөрөл авахгүй бол тийш явж болохгүй байсан жишээтэй. Гэвч хамгийн гол нь тэр хоёр хятад туйлын номхон сайн улс байлаа. Саксон уул нь хоёр танхай хоригдолтой яадаг билээ гэж санаа зовж байсан боловч ирснээс нь хойш үзвэл тэдэнтэй цуг ажиллах хэчнээн урамтай болох нь мэдэгджээ. Ийм тийм юм хийх хэрэгтэй гээд хэлчхээд л хэрхэн хийхийг өөрсдөө үзүүлээд өгдөг байж. Тэр хоёроос Саксон хүнсний ногоо тарих бүхий л арга барил, ур чадварыг сурч хэрэв орон нутгийн өөр нэг хоёр хүн хөлсөлж авсан бол ийм ажлыг яагаад ч би хийж чадахгүй юм байна гэж төдхөн ойлгожээ.

	Бас тэр хоёроор ажил ганцаараа хийлгэх биш, айх хэрэггүй байлаа. Саксон сайтар бодохуй гэр орны ажлыг ногооны ажилтай pэрэг хийх боломжгүйг ойлгож Юкааяд айл хөрш байсан нэг ажилсаг шалмаг бэлэвсэн авгайдаа захидал бичихэд цаадах нь уухайн тас зөвшөөрчээ. Пауль авгай дөч эргэм настай намхан, тагдгар, ная ерэн кило татах тарган цатгалан хүн боловч эцэж ядрахыг мэдэхгүй, хэн гуайгаас ч айхгүй, Биллийн бодлоор нөгөө хоёр хятадыг дургүй хүрвэл өрөөсөн гараараа л дөнгөчих хүн бололтой. Пауль авгай арван тав зургаан настай хөдөө газар өсөж торнисон хүүгийн хамт ирсэн бөгөөд тэр нь адуу маллахын сацуу Хэйл ноёны сорих хатуу шалгалтыг эсэн мэнд давсан Жерсей угсааны сайхан үнээг саана. Пауль авгай гэр зуурын бүхий л ажлыг сайхан гялалзуулж байв. Саксон өөрийнхөө хатгамаллаж оёсон дотуур хувцсаа л өөрөө угааж цэвэрлэдэг байлаа.

	— Би иймэрхүү аар саар юмаа угааж цэвэрлэж байж чадахгүй юм бол юу хийх вэ, тэр секвой моднуудын ёроолд миний авсны нүхийг ухаарай, ингээд нарт ертөнцөд амьд явах ажлаа дууслаа гэж Биллд тоглож хэлэв.

	«Мадроньод» суух болсон анхны өдрүүдэд Мортимер авгай хоёр дахь удаа ирэх үе Билл ус дамжуулах нэлээд хэдэн хоолой авчирч булгийн урсгалд байрлуулсан хуучин хөнөг савыг ашиглан суудаг байшин, жүчээ, шувууныхаа байранд ус татжээ.

	— Хүш, би чинь толгойгоо ажиллуулж сурсан юм шиг байна! Хөндийн цаадах нэг айлын эмэгтэй гэрээсээ хоёр зуу орчим тал алхмын зайтай булгаас ус зөөж байхыг хараад өдөрт гурван удаа, угаалга хийх үедээ бүр ч олон удаа ус зөөх болно. Тэгэхээр энэ авгай жилд хэчнээн алхах нь вэ? гэж бодоод үзэхэд нэг зуун хорин хоёр бээр болж байна! Мөн үү? Зуун хорин хоёр бээр! Танайх энд удсан айл уу? гэхэд гучин нэгэн жил болсон гэсэн шүү. Тэгэхээр бүгд гурван мянга, энэ бол хоёр зуугаадхан тал алхам газар ус дамжуулах ямар нэгэн муу ч гэсэн хоолой байгаагүйгээс л энэ шүү дээ, даанч утгагүй яа! гэж Билл хэлээд,

	— Цааш нь бас их юм бий. Давын өмнө би усанд орох онгоц, торхтой болж авъя. Гирвэшүү гол Сонома мөрөнд цутгадаг яг тэр газрын жижигхэн зүлгийг санаж байна уу, Саксон? Ганц га-гаас ч ихгүй газар л даа... Одоо тэр газар минийх шүү! Мэдэв үү? Битгий дээгүүр нь явж өвсийг нь гишгэлчхээрэй. Миний өвс шүү. Тэнд би ус шахах хөөрөг байрлуулна, нэг хуучин тийм юм байна лээ, надад арван доллароор өгнө гэсэн, гэхдээ дуртай цагтаа хэчнээн ч ус татна шүү дээ. Царгас тарина, гайхмаар сайхан ургана. Надад чөдрийн морь хэрэг болно. Түүндээ тэжээл бодох хэрэгтэй. Хазл, Хатти хоёроор чиний хийлгэх ажил учиргүй их болохоор надад тэр хоёр чинь хүртэхгүй, идэшнийхээ ногоог ийш тийш зөөх цагт чинь барааг нь ч олж харахгүй байх. Тарих царгас маань бас нэг морь тэжээхэд хүрнэ гэж бодож байна шүү гэв.

	Гэвч Билл царгас тарина гэхээсээ арга буюу илүү чухал юм хөөцөлдөх хэрэгтэй болов, юу гэвэл Сономын хөндийд ирэхдээ түрийвчиндээ байсан хэдэн зуун доллар, бас энд ирээд олсон мөнгөө хоол унд, орон гэр тохижуулах мэт зүйлд зарж, Лондейлд морь худалдаалан долоо хоногт авдаг арван найман доллароо ажилчдын цалин хөлсөнд өгсөн учраас унааны морь худалдаж авах мөнгөгүй болсон байлаа. Гэвч Билл ухаан зарж самбаачлан аливаа саад бэрхшээлийг даваад харин ч нэг сумаар хоёр туулай ташир ална гэгч болсныг өгүүлбэл: бусдын үрээ даага сургаж ойр хавийн газар орноор явах ажлаа бүтээж байлаа.

	Иймэрхүү ажил нь бишгүй л бүтэмжтэй байсан боловч Сан-Францискогийн хотын шинэ захиргаа арвилан хэмнэх бодлого явуулна гээд хотын гудамжийг засаж цардах ажлыг зогсоосон учраас Сан-Францискод зам дэвсгэрлэх чулуу бэлтгэж байсан Лондейлийн чулууны уурхайг хаахад хүргэжээ. Ингээд Биллийн зургаан морь буцаж ирсэн тул тэдгээрийг тэжээх хэрэгтэй болов. Одоо Пауль авгай, Гоу Юму, Чан Чи хоёр хятад ажилчны хөлсийг яаж төлөх ухаанаа Билл олохгүй байв. Тэгээд, Саксондоо:

	— Бид хэрээсээ баахан хэтэрч байна шүү гэж үнэнээ хэлж байсан боловч орой ирэхдээ их л баяртай мэт байсан ба Саксон ч өөрөөс нь дутахгүй баяртай харагджээ.

	Эмнэг үрээнийхээ эмээлийг жүчээндээ авч байхад нь Саксон очиж:

	— Би нөгөө гуравтайгаа ярилцаад тохиролцсон шүү. Гурвуул манай байдлыг сайн мэдэж байгаа болохоор хөлсөө авна гэж яарахгүй дуртай хүлээнэ гэсэн. Ирэх долоо хоногоос манайх ч идэшнийхээ ногоог хоёр гүүгээрээ зөөж эхэлнэ, зочид буудал бүхнээс мөнгө ирэх болно, миний дэвтэрт одоо л зарлагаас гадна орлого бичигдэх болно. Үгүй бас хэлшгүй юм даа, Билл минь, манай энэ Гоу Юму банканд мөнгөтэй юм гэнэ. Ярилцаж тохиролцсоныхоо дараа нэлээд эргүүлж тойруулж бодсон бололтой над дээр ирээд надаас дөрвөн зуун доллар зээлдэж болно шүү гэх юм. Яах вэ, чи юу гэж бодож байна?

	— Би бол хятад хүнээс мөнгө зээлдэхгүй гэж онгирох хүн биш шүү. Хятад хүн цагаан арьстантай адил гэж би үздэг, харин тэр хүний мөнгө бүр ч их хэрэг болж мэдэх байх шүү. Өнөө өглөөнөөс хойш би хэлэн дээрээ юм тавилгүй мөн ч их юм хийлээ.

	— Тархиа ажиллуулав уу? гэж Саксоныг инээж хэлэхэд Билл бас цовоолгоор инээж:

	— Тэгэлгүй яах вэ, баахан мөнгө гүйлгэлээ шүү дээ.

	— Чи мөнгөгүй байж юугаа гүйлгэх билээ?

	— Энэ хөндийн улс бүгд надад итгэж зээл өгч байна. Авсан мөнгөө бүгдийг нь үрчихсэн. Юунд үрснийг чи таа л даа!

	— Чөдрийн моринд уу?

	Билл тачигнатал инээхэд үрээ нь үргэж огло харайв.

	— Арай биш, чи яг таа гэж Билл хэлэв.

	— Унааны хоёр морь аваа юу?

	— За, чи ерөөс таахгүй юм байна. Би өөрөө тайлж өгье дөө. Тиркрофтыг таних бил үү? Том чингэлэг тэргийг нь жаран доллароор, бас Кенвүдийн дархнаас хуучивтар боловч танагтай нэг тэргийг нь дөчин таван доллароор авсан. Пингээс гоё гэгчийн нэг чингэлгийг жаран таван доллароор авлаа. Уг нь тавин доллароор ч өгчих л байсан байх, гэвч би нэг их царай алдаж гуйгаагүй, авмаар санагдаад ер болсонгүй.

	— Мөнгийг нь яах вэ? Чамд зуун доллар ч байгаагүй шүү дээ гэж Саксон санаа зовсон байдалтай асуув.

	— Зээл авлаа гэсэн шүү дээ. Нэгэнт л зээлдэх мөнгө байгаагаас хойш би тэр мөнгөө авах гэсэн юмандаа зарна. Бэлнээр ганц зоос ч төлөөгүй харин хоёр урт ташуурын үнийг л төлж авсан. Чулууны уурхайгаас чулуу зөөж байсан нэг залуугаас жаахан хуучин боловч гурван бүрэн хос морины хэрэгсэл хос нэг бүрийг нь хорин доллароор бодож авсан. Одоо тийм юм дахиад хэрэггүй. Мөн тэр залуугаасаа дөрвөн морин тэрэг дөрвөн хударгыг өдөрт морь бүрд нь хагас доллар, мөн тэрэг нэг бүрд нь хагас доллар төлөх Юм. Өөрийнхөө морьдод зориулж гурван иж бүрэн тоног хэрэгсэл авсан юм байхгүй юу... Тэгээд бас... байз байз... Аа тийм! Глен-Элленд хоёр жүчээ ацаглах болж нийтдээ арван дөрвөн морь тэжээж тахлах гэхчлэн зөндөө их ажил гарах хойно Кенвудийн дэлгүүрээс нэг вагон хивэг, арвай, таван тонн өвс захиалсан. Аа, бас нэг юм огт мартчихжээ! Өдөрт хоёр долларын хөлс өгөхөөр долоон хүн авах болсон... Мөн ч их юм хийсэн байгаа биз! Чи яаж байна аа?

	Саксон, зөөлөн чимхсэнээ төв талбиун байдлаар,

	— Чи дэмийрээгүй юм байна гээд судсыг нь барьж, духыг нь дарж үзсэнээ, — Халуун ч огт алга. Аль вэ, амьсгаагаа... үгүй ээ, архи ч уугаагүй байна. За цааш нь ярь даа гэв.

	— Чамламаар байна гэж үү?

	— Чамламаар. Цааш нь сонсмоор байна. Бүгдийг мэдэж авмаар байна.

	— Дуртай ярьж өгье. Харин намайг Оклендийнхоо хуучин эзнээс ухаанаар дор гэж битгий бодоорой. Хүн асуувал миний нөхөр үйлдвэр худалдааны ажилсаг хүн гэж шууд хэлж байгаарай. За одоо чи аан гэж бай, би бүгдийг нь нэгд нэгэнгүй ярьж өгье. Гагцхүү Глен-Элленийхэн яагаад надаас өмнө нэг нь ч ийм юм хийгээгүй юм бол, энэ л ойлгогдохгүй байна. Зүгээр л анхааралгүй байсан юм байх даа! Жинхэнэ хот газар бол ийм юмыг алгаанаа — номд хазгай! За, ингэх болоод байгаа юм аа. Дотор хананд зориулж галд онцгой тэсвэртэй тоосгоны шинэхэн том гэгчийн үйлдвэр байгуулагдаад байгааг чи харсан байх аа? Нөгөө зургаан морио хүрээд ирэхээр ажил хийлгэж юм олох байтугай юугаараа тэжээх билээ, хүн амьтнаас гуйлга гуйхад хүрэх нь гэсэн бодолд автаад байна, ямар ч болтугай аргалах хэрэгтэй болно. Тэгээд гэнэт тэр тоосгоны үйлдвэр санаанд орлоо. Тэнд очоод лабораторид нь ажилладаг нэг химийн мэргэжилтэн япон хүнтэй уулзаж ярилцлаа. Үйлдвэр нь яг бэлэн болчхож, ахлах даргалах хүмүүс нь бэлэн эхлэх дээрээ болчхоод байгаа юм байна. Юуг яаж хийх ёстой юм гэдгийг нь би бүр сайн харж авлаа л даа. Дараа нь шавар авах уурхайг нь очиж үзлээ. Гурван толгойн тэндэх зуун дөч орчим га газраас сэвсгэр цагаан шохойд шороо авцгаадаг байсан юм. Уурхай үйлдвэр хүртлээ нэг бээр зайтай, зам нь уруу болохоор хос морь ачаандаа зовохгүй харин хоосон тэргээ чирээд өгсөхөд амаргүй байх вий. Би бүгдийг ажиглаж үзээд морио уячхаад тооцоо хийлээ,

	— Өглөөний галт тэргээр үйлдвэрийн захирал, захиргааны гишүүд хүрэлцэн ирнэ гэж япон профессор надад мэдэгдлээ. Би хэнд ч ганц үг цухуйлгахгүй байж байгаад тэднийг өөрийн биеэр угтъя, угтах комисс шиг байя гэж шийдээд галт тэргийг хүрч ирмэгц тэдэнтэй уулзаж хотынхоо өмнөөс баяр хүргэлээ. Тэдэнтэй мэндлэхээр гар сарвайхад тэд бас хэний гар гэж бодсон гэж санана? Оклендод гуравдугаар зэргийн боксчин байсан залуу, Том Билл Робертсын гар гэж мэдлээ. Тийм нэрээр боксын дэвжээн дээр гардаг байсан хүн маань одоо, битгий дооглоорой, эрхэмсэг Вильям Робертс болж шүү дээ.

	Тэднийг би ингэж угтаад хамтдаа үйлдвэр дээр нь очлоо, хоорондоо ярилцахыг сонсвол ажил нь урагш муутай байгаа юм байж. Тэгээд аятай завшаан гармагц би тэдэнд саналаа хэллээв шүү. Шавар шороо ачих ажлаа гэрээлчихсэн байвал яана даа гэж бодохоос л голоор хүйт оргих шиг болж байлаа. Гэтэл миний тавих болзлыг асуухаар нь гэрээ хийгээгүй байгааг нь ойлголоо. Би, орох зохих төсвийг нь цээжээр мэдэж байсан болохоор бүгдийг дор нь хэлээд тавьчихлаа. Тэдний голлох хүн нь хэлсэн бүх тоог тэмдэглэлийнхээ дэвтэрт бичиж авснаа,

	— Бид энэ ажлыг шууд л өргөн далайцтай гүйцэтгэх шаардлагатай гээд намайг нэг сүрхий ширтсэнээ, — Робертс гуай та бидэнд ямар тээврээр үйлчлэх гэж байна? (одоохондоо бол Хазл, Хатти хоёр гүүнээс өөр юм байхгүй байгаа, тэр хоёр маань ч нас гүйцээгүй болохоор тийм их ачааг барахгүй л дээ).

	— Би шууд арван дөрвөн морь, долоон тэрэг гаргаж чадах байна. Илүү хэрэгтэй гэвэл нэмж ч болох байна гэлээ.

	— Робертс гуай, бид дөрвөн цагийн дараа хариу хэлье дээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ! Харин би урьдчилаад бага зэрэг тайлбар хэлэх ёстой. Нэгдүгээрт гэрээг хоёр жилийн хугацаагаар хиймээр байна; бас төсөв маань нэг болзлыг анхаарахгүй бол боломжгүй санагдана гэж, бурхан минь, их л ихэмсгээр хэлээд тавьчихлаа.

	— Ямар болзол тавих гэж байна?

	— Замын талаар. Бид нэгэнт энд газар дээр нь байгаа болохоор би танд бүгдийг үзүүлье.

	Ингэж хэлмэгцээ үгээ шууд ажил болгож түүнд бүгдийг үзүүлж ачаа зөөх замын өгсөх, уруудах байдлыг харгалзан үзвэл уг ажлыг тэдний төлөвлөсөн анхны төлөвлөгөө нь надад ашиггүй болохыг тайлбарлаад,

	— Та нар энэ толгойг тойруулсан зам тавьж, тав арван метр өндөр бункер, дал наян алхам урт гүүр тавих хэрэгтэй байна гээд хэлээд тавьчихсан чинь, Саксон минь миний хэлсэн үг тэдэнд учиртай санагдсан шүү. Үнэн юм хэлсэн болохоор тэр байх л даа. Тэд тоосгоны төлөө санаа тавихад би морьдоо бодолгүй яах вэ.

	Тэд миний бодлоор хагас цаг хэртэй зөвлөлдөв: Би ч чамайг анх юу гэх бол гээд сэтгэл зовж байсан шигээ дотроо түгшиж л байлаа. Төсвөө дахин бодоод хэрэв шаардвал хэдий чинээ бууруулж болох билээ гэж тооцож байлаа. Би тэдэнд хот газрын үнэ хөлс хэлсэн болохоор жаахан хасна гэвэл бас л болох л байлаа. Тэд эргэж ирээд дарга нь:

	— Хөдөө тосгонд хямд байх ёстой гэхэд би,

	— Огт тийм биш. Эндхийн газар бол усан үзмийнх. Морьдоо тэжээхэд ч хүрдэггүй учраас би Сан-Хоакины хөндийгөөс өвс авчрахаас өөр замгүй болдог. Сан-Францискод бол өвс буулгуулж авахад ч хямд, гэтэл энд би өвсөө өөрөө очиж авах хэрэгтэй болж байна гэлээ.

	Ингэж хэлсэн маань ч тэдэнд нөлөөллөө. Аргагүй, би чин үнэнийг хэлсэн, тэд ч ойлгож байна. Харин нэг л эгзэгтэй асуудал байсан юм. Хэрэв тэд тэрэгчинд өгөх хөлс, морь тахлах үнийг асууж шалгаасан бол би бууруулахаас аргагүй болох байв. Хөдөө газар тээвэрчдийн эвлэл ч байхгүй, төмрийн дархнуудын эвлэл ч гэж байхгүй, бас орон сууцны хөлс хотынхоос бага байдаг, чи мэднэ газар. Өнөөдөр би нэг шуудангийн цаахна байдаг дархантай ярилцаж тохиролцсон. Миний морьдыг бүхэлд нь тах тус бүрийг хорин таван хувийн хөнгөлөлттэй тахалж өгье гэсэн, аз шүү! Харин энэ тухай ганц хүнд ч үг дуугарах хэрэггүй. Тэд тосгоныхоо тухай дэндүү их бодолд дарагдчихаад иймэрхүү юм сонирхох сөгөөгүй байж болох юм даа.

	Билл цамцныхаа энгэрийн халааснаас тамгатай бичиг гарган Саксонд өгөхдөө:

	— Болзол, үнэ цэнэ бүгдийг заасан гэрээ энэ байна. Би Хэйл ноёнтой уулзаад болзлоо үзүүлсэн чинь бүгд зохих ёсоороо байна гэсэн, тэгэхээр нь би бушуухан шиг хотоор харайлгаж Кепвуд, Лондейлээр орж уулзах ёстой хүн болгонтойгоо уулзаж ярилцлаа. Чулуу олзворлох газрын ажил энэ баасан гарагт дуусна. Ирэх долоо хоногийн лхагва гарагаас эхлэн бүх морьдоороо барилгын мод, пийшингийн тоосго, ер хэрэг болох бүхнийг зөөх болно. Бүх юм бэлэн зэлэн болоод шавар зөөхийн цагт би жин тан болчхоод байх хуна.

	Бас нэг гол чухал юмыг чамдаа хэлээгүй л байна шүү дээ! Кенвудээс Лондейл орох замдаа жаахан саатах хооронд би төсвөө дахин хянаж үзлээ. Тэгээд яасан гэж бодно? Яасныг яагаад ч таахгүй! Би тоогоо нэмж бодохдоо алдаж арвыг илүү нэмчхээд тэднээс арван хувийн илүү үнэ нэхжээ. Ингэж бас мөнгө олдог байна шүү! Одоо чиний ногооны ажилд бас хүн хэрэгтэй бол хэлээд л орхиорой... Харин ойрын хэдэн сардаа арвилан хэмнэх хэрэгтэй байна. Одоо чи санаа зовох юмгүй яваад Гоу Юму-гээс дөрвөн зуун долларыг нь зээлээд ир. Найман хувийн хүү өгнө, мөнгийг чинь хамгийн цаана гэхэд гурав дөрвөн сарын дараа өгнө гээрэй.

	Билл, Саксоныг тэврэхээ болиход нь үрээгээ номхроох гэж сул хөтлөн явж байтлаа өөрөө гэнэт зогтусан зогссон тул номхон дагаж явсан үрээ, нурууг нь хамраараа мөргөмөгц цочин цовхчиход дахин түүнийг зүгшрээх хэрэг гарав. Биллийн толгойд ямар нэгэн шинэ бодол орж ирээд ингэлээ гэдгийг Саксон тааварлажээ.

	— Чи ер нь банкны тооцоо, чек, энэ тэрийн талаар юм мэдэх үү? гэж Билл асуулаа.

	 


Хорин нэгдүгээр бүлэг

	 

	Зургаадугаар сарын нартай сайхан нэг өглөө Билл дөнгөж саяхан авсан унааны морь маань хэр зэрэг явдалтайг нь унаж үзээч, морь унахад өмсдөг хувцсаа өмсөөч гэхэд эхнэр нь:

	— Хоёр дахь ээлжийн тээврээр ногоогоо явуулах гэсээр байтал арван цагаас нааш надад зав гарахгүй дээ гэв.

	Ажлынх нь цар хэмжээ түргэн нэмэгдэж байсан боловч Саксон ажил зохион байгуулахдаа чадамгай авьяастай болох нь төдхөн мэдэгдээд өөрт нь чөлөө цаг их гарч байв. Хэйл авгайнхаар цөөн биш удаа очиж байсны дээр одоо нэгэнт Клара Хастингс буцаж ирсэн болохоор түүнтэй байнга уулзах нь Саксонд онцгой сайхан санагдана. Ер нь гэртээ эв найрамдалтай тийм сайхан байдалд амьдран суух нь Саксонд бие сэтгэлийн жаргал болж өнгө жавхаа орж ном их унших болсон төдийгүй уншсанаа ухааран сэтгэхийг оролдож бас юм нэхэх, бичиг данс хөтлөх болон нөхрийнхөө ийш тийш явахад хань бараа болох бололцоо ч гарч байлаа.

	Билл эхнэрээсээ ч илүү их ажилтай, ямагт ийш тийш явах шаардлагатай байсан хэдий боловч жүчээгээ хямгадах, эхнэрийнхээ адууг маллахад туслах зав гаргана. Билл бас аж ахуй жинхэнэ чадамгай эзэмшигч хүний чанарыг харуулж чадаж байлаа. Гэвч Мортимер авгайн гярхай нүд түүний бичиг дансыг үзээд зарлагын дансанд нь зарим нэг өө сэв буйг илрүүлжээ. Түүнээс хойш Билл эхнэрийнхээ туслалцаатайгаар бүртгэл тооцоогоо илүү нямбай хөтөлж, хоёул оройн хоолныхоо дараа данс бүртгэлээ тогтмол янзалдаг болжээ.

	Ингэснийхээ дараа Билл том түшлэгтэй сандал дээрээ суухад (Энэ сандлыг тоосгоны үйлдвэртэй гэрээ байгуулсны дараахан өөрөө авна гэсээр байж худалдан авчээ) Саксон өвөр дээр нь суугаад укулеле хөгжмөө аяархан дарна. Заримдаа хоёул ажил төрлийнхөө байдлын талаар, түүнчлэн хойшдынхоо ажлын талаар их л удаан хэлэлцэж ярина. Заримдаа Билл гэнэт:

	— Саксон минь, би улс төрийн бодлогод оролцохоор хатуу шийдсэн шүү дээ. Оролцох нь зүйтэй юм, яах аргагүй зүйтэй юм. Ирэх хавар миний арван морь зам тавих ажил хийж бүх тойргоос надад мөнгө оруулахгүй дээр хүрвэл би Оклендод буцаж очоод хуучин эзнээ намайг ажилд аваач гэж царайчлах болно гэх мэт ярина. Чингэхэд нь Саксон иймэрхүү сонин дуулгана:

	— Калиенте, Элдрнжийн хооронд нэгдүгээр зэргийн зочид буудал нээгдэх гэнэ, ууланд амралт сувилгааны том газар байгуулах юм байх аа гэх юм уу, аль эсвэл:

	— Чи чинь жалга руугаа ус татсан байна. Одоо түүнийгээ надад өгчих, ногооны газар болгоё, чамаас түрээсээр авъя. Хэдий чинээ сармаг ургуулж авч болохоо бодоодох, захын үнэ өгнө шүү, харин тарихын зардлыг хасна.

	— За яах вэ, чи ав ав. Надад тиймэрхүү аар саархан юмаар оролдох зав даанч алга.

	Биллийн ингэж хэлсэн нь илт худал байлаа. Мань эр хэдий завдаа юм бүү мэд, нэг мэдэх нь ээ далан барьж, ус татчихсан байлаа.

	Өргөн уудам газартай болох сон гэж Биллийн мөрөөдөх нь одоо бүр хэзээ хэзээнээсээ хүчтэй болсныг мэдэх Саксон сэтгэлийг нь засав.

	— Ингэх чинь зүйтэй л юм гэхдээ ганц муу га газар царайчлахын хэрэг юу байна? Зуун дөчин га газар бол огт өмнөө хэрэг! Өвгөн Шэвоныг өөд болсон цагт тийм газрыг чи бид хоёр зайлшгүй худалдаж авна. Тэр газар чинь «Мадраньо»-гийн харьяа, урьд нэг аж ахуйнх л байсан юм гэх чинь билээ.

	— Ямар, хүний үхэл хүлээж байгаа биш, гэхдээ дэмий муудаж байгаа газар даа. Өвгөн тэр газрыг үүлдэр муутай малаараа баллаж байгаа юм. Би тэр газрыг сөөм сөөмөөр нь ч андахгүй. Өвст хөндий нь дөч хүрэхгүй га, гэтэл хөндийг бүхэлд нь усалъя гэсэн ч уулын ус хүрнэ шүү дээ. Малын тэжээл хэчнээнийг ч тариалж болох байна. Дов толгод, жижигхэн төгөл, гуу жалга... дор хаяхад тавин га газар нь манай сайн үүлдрийн гүүнд хэчнээн сайхан бэлчээр болно гээч... Бас тавин га нь ой модтой хэчнээн сайхан газар! Тэнд ан амьтан ч бий. Хуучин шавар жүчээ нь ч гэсэн тордож орхивол тэнгэрийн муухайд хэдэн малаа хийчхээд байхад аштай юу. Гэтэл би Пингийн цаадах тийм муу газрыг адууныхаа бэлчээрт түрээсэлж авахаас өөр арга алга! Харин тэр зуун дөчин га газар манайх байсан бол тэндээ бэлчээнэ шүү дээ. Шэвон түрээсэлж авъя гэвэл өгөх бол уу, үгүй бол уу?

	Зарим орой Билл урам муутайхан юм ч ярина:

	— Саксон минь, маргааш Петалум орохоос биш. Аткинсоны аж ахуйд дуудлагын худалдаатай гэнэ. Овоо юм олдож ч юун магад.

	— Морьд чинь бас л цөөдөөд байна уу?

	— Хоёр морь тэргээрээ архи пивоны шинэ үйлдвэрийн мод материал зөөх болсныг чи мэдэж байгаа биз дээ? Барнейн маань шөрмөс гэмтсэн. Эдгэртэл нь эдэлж болохгүй, удах ч байх. Брижет ч бүр хэрэггүй болсон, би сайн мэдэж байна. Хэчнээн ч эмчлэв дээ, малын эмч сүүлдээ бүр ухаанаа олохоо больсон. Ер нь бусад морьдоо жаахан ч гэсэн амрааж байхгүй бол горьгүй нь ээ. Борогч гүүг дандаа хүнд ажилд зүтгүүлж байгаа. Ухаа морь маань хортой өвс идчихсэн бололтой. Шүд нь болохоо байчхаж уу гэсэн чинь тийм биш юм аа. Адуу бол хорвоод хамгийн эмзэг амьтны нэг болохоор хайрлаж гамнаж, тухай бүрд нь эмнүүлж байх хэрэгтэй, ингэх нь ч мөнгө хэмнэх хамгийн зөв арга юм. Олигтойхон шиг мөнгөтэй болж авбал Колюзаас баахан биерхүү хүчтэй луус захиалж ирүүлнэ. Энд авчирсан байхад булаацалдаад л авцгаана, эзэн мундахгүй. Надад бол худалдах гэж л авчирна уу гэхээс биш уг нь хэрэггүй.

	Заримдаа Билл нэлээд баяр хөөртэй байвал алиалж тохуурхана:

	— Саксон минь, чи бид хоёр нэгэнт тооцоо ярьж эхэлсэн болохоор чи Хазл, Хатти хоёроо ямар үнэтэй, захынх нь үнэ хэчнээн гэж бодож байна?

	— Яах, нь вэ?

	— Хэрэгтэй болоод л асууж байна.

	— Тэгвэл... Чиний авсан үнэ... гурван зуун доллар л байж таарна.

	— Аан тийм байж гэснээ Билл нэлээд бодсоны дараа, — Уг нь хамаагүй илүү баймаар, гэсэн ч яах вэ чиний хэлж байгаагаар болог. Одоо харин хоёул тооцоогоо бодъё, чи надад гурван зуун доллар өгөх ёстой байх аа?

	— Дээрэмчин гарч ирэх нь ээ!

	— Огт тийм биш. Өвс тэжээлийн үнэ өгөхгүй гэж үү? гээд Билл улам цаашлуулж, — Чи чинь сохор зоосыг ч дансандаа алдалгүй хөтөлдөг нямбай авгай байж надтай тэр хоёр адууны тооцоо хийхэд хүрч байна шүү дээ. Би тэр хоёрыг ашиглалгүй хэчнээн ч удав даа, таг мартжээ гэв.

	— Чи унагыг нь авна шүү дээ. Надад, миний аж ахуйд сайн үүлдрийн адуу огт хэрэггүй. Хазл, Хатти хоёроор ногоо зөөлгөхөө ингэсхийгээд бүр болино, ер нь тийм ажилд зүтгүүлэхэд хайран адгуус. Оронд нь надад өөр хоёр юм харж яваарай. Олоод ирвэл чамд үнийг нь өгнө, харин дайвар үнэ өгөхгүй шүү.

	— Тэгвэл би Хазл, Хатти хоёроо буцааж авах шив дээ. Харин чи удаан хугацаагаар ашиглаж байсан болохоор ашигласны бүх хөлсийг төлөөрэй.

	— Чи надаас Хазл, Хатти хоёрыг ацаглуулсны хөлсийг нэхэж байгаа бол би хоол ундны тооцоо гаргаж нэхнэ шүү гэж Саксон чамайг чадлаа гэсэн байдалтай хэлэв.

	— Чамайг хоол ундны тооцоо гаргаж мөнгө нэхвэл би энэ байшинд зарсан мөнгөний хүүг чамаас нэхнэ шүү дээ.

	Саксон инээд алдан:

	— Байшин маань чи бид хоёрын дундын өмч учраас чи хүү нэхэж чадахгүй гэлээ.

	Билл ихэд дургүйцэж буй байдал үзүүлэн сүрхий хүнгэнэж:

	— Яг бөөр лүү цохичих шиг боллоо! Унатал дэлслээ! За энэ ч яах вэ. Манай байшин гэдэг чихэнд яасан сайхан чимэгтэй сонстоно вэ?.. Манай байшин... гэж дахин хэлснээ, — Чи бид хоёр анх суугаад хүсэл мөрөөдлийнхөө дээдийг юу гэж байлаа. Тогтмол ажилтай болох сон, жаахан хувцас хунархан, гэрийн аар саархан тавилгатай болох сон... хуучин муусайн тийм юм, хөлснийхөө мөнгийг яаж төлдөг билээ гэж зовж байж билээ. Чиний ачаар л бид хоёр одоо «дундын хөрөнгө» гэж ярих юмтай болжээ гэв.

	— Юун чиний ачаар! Чамгүй бол би яах юм? Чи л хөлс хүчээ гаргасных манайх энэ зэрэгтэй болсон. Гоу Юму, Чан Чи өвгөн Юхи, Пауль авгайн цалин хөлсийг чиний олсон мөнгөөр төлж байна гээд мөр бугалгынх нь булчинг энхрийлэн илж,

	— Билл минь, үүний чинь л хүч шүү дээ гэв.

	— Хаанаас! Чиний толгойн ач. Удирдах толгойгүй бол ямар ч булчин байгаад хэрэггүй. Ажил хаяхаас урвагчдыг зодож жанчих, гэртээ суусан хүнийг гөвших, архи дарс ууж агсамнах авирлахаас өөр элэнцгээ хийж чадах билээ. Миний толгойн бодсон цорын ганц бодол байдаг юм энэ бол чамтай суух гэсэн бодол. Саксон минь чамтай суугаагүй бол би бүр балрах байсан, яг үнэн шүү.

	— Хаанаас! Чи намайг угаалгын хар ажлаас гаргаж аваагүй бол би ямар юм болох байсан бол, тэндээс насандаа мултарч чадахгүй, нэг муу арчаагүй ядуу охин одоо хүртэл тэндээ салгалж байх байсан даа. Мортимер авгай таван мянган доллартой байхад надад чи минь байна! гэхэд Билл ихэд баярлаж сүүлд нь 

	— Амьдралын бэрхшээлийг давж гарахад эрэгтэй хүнийг бодвол эмэгтэй хүнд илүү хэцүү нь хэцүү. Харин чи бид хоёр бол аль аль нь бие биедээ хэрэгтэй байж шүү. Хоёул тэргэнд хөллөсөн хос морь шиг л зүтгэсэн, юмыг дандаа хамжиж байлаа. Тус тусдаа бол чи ч угаалгын газар үйлээ үзэж, би ч их үсэрлээ гэхэд Оклендын жүчээнд хөлсөө шавхаж бүжиг танцны газраар тэнэж байх сан биз.

	Тэрэг дүүрэн ногоо ачаатай Хазл, Хатти хоёрыг ажилчид хашааны хаалгаар хөтлөн гаргаж, торго мэт үс нь нарны туяанд алтан оч шиг гялалзах хээгч гүүгээ Билл хөтөлсөөр хашаандаа орж ирэхийг Саксон ажиглан харж зогсох нь «Мадроньо»-гийнхны эцгийн» үүрэг гүйцэтгэж буй мэт ажээ.

	— Сайн үүлдрийн хязаалан гүү. Цовхчуур боловч муу зангүй. Арьс нь тамхины цаас мэт уран нимгэн, торго дурдан мэт зөөлөн хошуутай, хулан тахиас хурдан адгуус даа! Амьсгалж байгаа уушги нь! Сарталзах хамрыг нь! Рамона гэдэг юм, испани нэр нь, Морганы адуун сүрэг үржүүлэх газрын удам гэж Билл, Саксоны хажууд хүрч очоод хөтөлж яваа залуухан гүүгээ ингэж магтлаа.

	Саксон гараа яая даа гэсэн байдалтай атгаж тавин хоолой чичрэн,

	— Худалдах юм уу? гэхэд

	— Худалдана гэхээр нь чамд үзүүлэхээр авчраав шүү дээ гэв.

	— Даанч их үнэтэй байх даа?

	Саксон ийм гайхамшигт морьтой болно гэдэгт итгэж ядан сэтгэл хөдөлнө.

	— Үнэ нь чамд ер хамаагүй. Тоосгоны үйлдвэрийн мөнгөөр авах болохоор чиний ногооны мөнгө орохгүй. Авъя гээд нэг л үг хэлбэл чинийх боллоо, за яах вэ?

	— Одоохон, одоохон.

	Саксон мордож үзэх гэтэл үргэж байна.

	— Жаахан хүлээзнэ, би өөрийнхөө морийг уяадахъя. Наадах чинь давируулд дассан испани үүлдрийн гүү. Гэхдээ дав дув хийлгэж хэрэггүй, алгуур тайван үзээрэй. Эрхлүүлж ярь. Үгийг чинь андахгүй ойлгоно, сэргэлэн адгуус шүү гэж Билл хойноос нь хашхирч хэллээ.

	Саксон толгой дохиод хашааны хаалгаар харвасан сум мэт хурдлан гарч замаар орон давхиулав. «Дөлгөөхөн» булангийн хаалганы хажуугаар давхин өнгөрөхдөө Клара Хастингст гар өргөн мэндлээд Гирвэшүү голын хавцлыг чиглэн одов.

	Буцаад ирэхэд морь нь усан хулгана болтлоо хөлөрсөн байлаа. Саксон, байшин малын хашаа саравч, жимсгэнийн бут, цэцгийн мандлуудаа тойрон яваад өөрийнхөө өмч газрын яг зааг дээр морьтойгоо очоод тамхиа татаж байсан Биллийнхээ тэнд хүрч очив. Хоёул модны завсраар үзэгдэх нугыг харав. Гэвч тэр бол нэгэнт нуга биш, харин тэг дөрвөлжин дөрвөлжин буюу тэгш өнцөгт эсвэл нарийхан зурвас болгон тун нарийн хуваасан, янз бүрийн ногоон өнгө аястай талбар болжээ. Гоу Юму, Чан чи хоёр өргөсгөсөн хүрээтэй хятад сүрлэн бүрх толгойдоо өмсчхөөд сонгино суулгаж байна. Өвгөн Юхи услах гол сувгийн дэргэд модон анжсаар хажуу хавийн зарим гуу сувгийг засахыг нь засаж, дарахыг нь дарж байна. Хашааны арын нэг сүүдрэвчийн тэндээс алхны дуу сонстох нь Карлсен хайрцагласан ногоог төмөр утсаар баглаж буй бололтой. Байшинд нь Пауль авгай цээл сайхан хоолой хангинуулан бурхныхаа номыг унших, бас өндөг нухах сонстоно. Поссум нохой нь хаа нэгтээ хэрэм хараад дэмий л уурсан догшноор хуцна. Билл тамхиа нэрж утааг нь гаргах бөгөөд нугаа ширтсээр амуй. Саксон яагаад ч юм сэтгэл нь түгшмээр янзтай болоход Биллийн жолоогоо атгасан гар эмээлийнхээ бүүрэг дээр байхыг үзээд сул гараа дээр нь аяархан тавилаа. Билл хөлөрсөн морийг нь яаралгүй харж байснаа огт юу ч ажиглаагүй мэтээр Саксоныхоо өөдөөс харснаа сая л нойрноосоо сэрж буй хүн шиг,

	— Хм, эрчимтэй ногооны аж ахуйн хувьд гэвэл Сан-Леандрогийн тэр португалчуудаас манайх одоо дутах юм алга. Хэчнээн сайхан ус байна, харахгүй юу. Дөрвөн хөллөж байгаад л уугаад баймаар мөн ч сайхан амтлаг ус шүү гэхэд Саксон:

	— Ямар зүг байх вэ! Ийм уур амьсгалтай газар усаар гачигдахгүй байна гэдэг чинь! гэж баяртай хэлэв.

	— Манайхаас яваад өгнө гэж байхгүй нь сайхан даа, тэгэхээр айлтгүй. Бороо орохгүй хатах дээр хүрж гэм хажууд минь Сонома мөрөн байна, тэр хаашаа ч алга болохгүй, мотортой хөөрөг тавиад л гүйцээ.

	— Тийм юм хийх хэрэгцээ ч гарахгүй байх, Билл минь. Би өвгөн Томсоноос усны талаар нэг асуухад тавин гурван оноос хойш энд суулаа, тэгэхэд энэ хөндийд ган болж ургац алдаж байсан тохиолдол ганц ч гараагүй, манай энд чинь бороо хэрэгтэй үедээ орж байдаг газар даа гэсэн юм даг.

	— За хоёул жаал тэнэх үү? Ажил чинь гайгүй юу? гэж Билл гэнэт санал гаргав.

	— За тэгье, харин эхлээд юу болсныг ярьж аль.

	Билл өөдөөс нь зэрэмсхийн харснаа,

	— Юу ч болоогүй. Гэхдээ би худал хэлж байна. Эрт орой хэзээ боловч чамд нэгэнт мэдэгдэхээс хойш яах юм биш үү. Шевон өвгөний алтных нь нөөц дуусчхаад одоо галзуурахад ганц хуруу дутуу гэгч байдалтай болоод байгаа юм байна гэв.

	— Юуны алтны нөөц?

	— Шаврыг нь хэлж байхгүй юу. Алт л гэсэн үг. Тоосгоны үйлдвэрт дэлэм бүрийг нь хорин центээр өгч байж.

	Саксон сүйрлийн цар хэмжээг дор нь ухаарч,

	— Чиний шавар зөөх гэрээ ч өнгөрөх нь тэр үү? Үйлдвэрийнхэн юу гэлцэх юм? Тэд энэ байдлаа нууж байгаа ч гэсэн сэтгэлээр унаж гүйцсэн байна. Бүтэн долоо хоногийн туж ууланд газар ухуулж өрөмдүүлж олж авчирсан элдэв хог новшийг нь өнөө япон мэргэжилтэн нь олон шөнө нойргүй шинжилжээ. Тэд тоосго хийх онцгой шавар хайгаад тэр нь ч олдож өгдөггүй, тийм элбэг байдаг зүйл биш юм байж. Шевоны шаврыг шинжилсэн мэргэжилтнүүд нь маш тэнэг алдаа гаргасан юм уу эсхүл газар шорооны ажлыг ёсоор нь хийхээс залхуурсан байж ч магадгүй юм даа. Ямар ч болтугай эндэх шаврын нөөцийг даанч хэтэрхий ихдүүлж тооцоолжээ. Харин чи санаа зовох хэрэггүй, яаж ийгээд болно байх. Санаа зовлоо гээд ямар тус болох биш.

	— Тус болно шүү, Рамоныг худалдаж авахаа больё.

	— Энэ бол чамд падгүй. Би худалдаж авна. Миний үсэргэж байгаа панз наймааны дотор энэ зэргийн үнэ бол юу ч биш. Би морьдоо дуртай цагтаа худалдаж л орхино шүү дээ. Надад бишгүй их орлого оруулсан, ер нь тоосгоны үйлдвэртэй хийсэн гэрээ бол надад ашиг орлоготой ажил байлаа.

	— Манай энэ нутагт зам засах ажилд морио ацаглавал яасан юм?

	— Энэ тухай би бас бодсон шүү. Завшаан гарвал алдахгүй л ашиглана. Чулуу олборлох газрын ажил дахин сэргэх юм гэнэ гэсэн цуу яриа байгаа; нөгөө залуу нь Пюжет-Саунд руу юм уу нэг тийш явчихсан гэв үү. Морьдынхоо олонхыг зарах дээр хүрлээ ч гэсэн надад сүйдтэй юм ер болохгүй. Манайх чиний эрхэлж байгаа ногооныхоо ажилтай үлдэх юм чинь, энэ бол хөдөлшгүй ашигтай найдвартай ажил. Саяхан хүртэл ирмүүн байсан шигээ ирмүүн явж чадахгүй л гэсэн үг шүү дээ. Ердөө л ийм байгаа юм. Одоо би хөдөөгийн ажлаас айхаа нэгэнт больсон. Энд хүрч ирээд би хэчнээн их юм хийж болохыг ойлгосон. Суусан газраасаа шороо атгана гэгч л болсон доо. За, одоо хоёул хаашаа явах вэ, чи хэл дээ?

	 


Хорин хоёрдугаар бүлэг

	 

	Манай хоёр аяархан дэргүүлж хашааны хаалганы цаана гарахад морьдынх нь туурайн төвөргөөн нижигнэх агаад тийнхүү явсаар гүүрээр давхин гарч, Хэйлийн аж ахуйн хажуугаар өнгөрөн Гирвэшүү голын хавцлыг чиглэн одлоо. Саксон, Сонома уулын хормойд орших «өөрийнхөө» нугыг эргэж үзэхээр шийдсэн байж.

	Билл шаврын тухай урам муутай яриаг түр боловч мартагнахыг бодож ингэж ярилаа:

	— Саксон, өнөөдөр би Рамоныг авчрахаар явахдаа нэг сонин юм дуулсан. Өнөөх зуун дөчин га газрын асуудал яригдаж байгаа юм байна. Замд Шевоны хүүтэй тааралдаад яагаад ч билээ өөрөө ч мэдсэнгүй, зүгээр л тоглоомоор аав чинь надад тэр газраас түрээсээр өгөхгүй бол уу гээд асуучихсан чинь яасан гэж санана? Тэр зуун дөчин га газар ер нь өөрийнх нь биш, түрээсний газар юм гэнэ. Тэгээд л малаа дандаа тэнд бэлчээдэг байх нь. Эргэн тойрных нь газар бүгд өвгөнийх юм байна, өвгөний газрын дотор байгаа газар юм байх л даа. Дараа нь Пингтэй тааралдаад асуухад тэр чинь Хильярдын газар гэнэ. Хильярд зарчихъя гэхлээр өвгөн тохирох үнэ өгдөггүй юм гэнэ. Тэгээд буцах замдаа Пэйнийхээр орлоо. Мань эр дархныхаа ажлыг орхичихсон байна. Моринд хайруулаад нуруу нь хөдөлж болдоггүй гэнэ. Тэгээд үл хөдлөх хөрөнгө дамлах ажил хийх болжээ. Пэйн ч тэр газрыг Хильярд нээрээ худалдах санаатай, тэр ч бүү хэл худалдах газрын нэрд оруулсан гэж байна лээ. Шевон бэлчээр газрыг нь талхалж гүйцэж байгаа болохоор түрээснийхээ хугацааг сунгахгүй гэж шийдсэн юм гэнэ.

	Билл Саксон хоёр Гирвэшүү голын хавцлаас гарч ирмэг дээр нь морьдынхоо амыг татаж эргүүлэн зогсож хүслэн болсон тэр нэг хэсэг газрынхаа дунд модот гурван толгойг ширтэв.

	— Ямар ч болтугай энэ газрыг авах юм сан гэж Саксоныг хэлэхэд Билл үнэмшмээр боловч хааш яаш байдалтай дэмжиж

	— Авах ч авна аа. Шавар том жүчээг нь дахиж үзсэн: тэнд сүрэг адуу ч багтах юм байна. Шинээр дээвэрлэхэд миний бодсоноос бага зардал гарна. Одоохондоо энэ шавраас болоод Шевон, бид хоёрын аль аль маань тэр газрыг худалдан авч чадахгүй байна л даа гэв.

	Тэндээсээ «Саксоны нугад» хүрэв. Энэ бол энэ нутгийн хуучин хүн Томсоны газар ажээ. Манай хоёр тэр хавьд морьдоо уяад цааш явгаар явав.

	Томсон нуга дээрээ байж тэр хоёрыг очиход чанга чанга дуугаран мэнд усаа мэдэлцлээ. Өвсөө дөнгөж хадаад бухалджээ.

	Бүртийх ч үүлгүй, цэлмэг салхигүй дулаан өдөр тул тэд сүүдэр бараадахаар нугын цаад руу явсаар үл мэдэг нарийн жимээр орж алхлаа.

	— Үхрийн жим. Энүүхэн хавьцаа, модны цаад талаар жаахан бэлчээр байж таарах нь, мөрийг нь хөөгөөд явъя гэж Билл хэлэв.

	Хэдэн зуун алхам явж арван таван минут хэртэй хугацаа өнгөрөхөд уулын цулгай бэлд өвс ногоо жигдэрсэн бэлчээр харагдав. Зуун дөчин га газар баргаараа гагцхүү тэр уулын бэлээс уруудан ганц хоёр бээрийн төдийд орших ажээ. Харин манай хоёр өнөөх модот гурван толгойн түвшинд нэлээд дээр газар зогссоор амуй. Билл хүсэл мөрөөдөл болсон газраа үзэж ханав бололтой болоход Саксон дэргэд нь очоод, алс тэртээг зааж,

	— Энэ чинь юу гэгч вэ? Хамгийн цаад талын толгойн зүүн талын тэр жижиг хавцалд тэр гачууртай газар байгаа юмыг харж байна уу? гэхэд нь харвал хавцлын хажуу дээр ямар нэгэн цагаан зурвас үзэгдэв.

	— Нээрэн нэг юм байна шүү. Би бүгдийг таван хуруу шигээ нэгд нэгэнгүй мэднэ гэж боддог байсан чинь ийм зурвас байхыг ер олж хараагүй юм байна. Тэнд би өвлийн түрүүчээр очиж байсан. Тэнд нэвтэршгүй ой ширэнгэ, эгц хана шиг хавцал ч байсан даа.

	— Юу байх нь вэ? Газрын халцархай юм уу?

	— Магадгүй, бороо их орсны дараа... Өөр юу байх вэ гээд Билл бүр шимтэн ширтсэнээ дуугүй болов. Тэгснээ, огт өөр юм ярих шиг болж:

	— Хильярд га-г нь гучаар зарах юм гэнэ лээ. Сайн муу гэж ялгалгүй бүхэлд нь тэгж бодох юм гэнэ. Тэгэхээр бүгд дөрвөн мянга хоёр зуун доллар болох нь. Пейн, үл хөдлөх хөрөнгө наймаалах талаар шинэ тулгар байгаа болохоор надтай ацгаа хуваалц гэе, тэгээд хамгийн их хөнгөлөлт бүхий болзлоор газар авна. Гоу Юмугээс дахиад дөрвөн зуун доллар зээлдье, би бас морь тэрэгний мөнгө олно гэлээ.

	Саксон,

	— Чи чинь өнөөдөр л энэ газрыг худалдаад авах нь уу? гээд инээд алдав.

	Билл хэлсэн үгийг нь сонсох төдий болж өөдөөс нь харснаа өөрийг нь ч мартчихаад:

	— Тархиа ажиллуулах хэрэгтэй, ямааны мах халуун дээрээ ямар нэг юм түргэн дээрээ гэсэн үгтэй... гэж ганцаар хэлээд гэнэт жим даган уруудсанаа Саксон санаанд нь орж эргэж хараад:

	— Доошоо гүйгээд! Хурдхан. Тэнд очиж юу болохыг нь үзье! гээд өөрөө хурдан уруудаж нугын дундуур гарах хооронд Саксон юу ч асууж амжих байтугай хоцорчихгүйн тулд багтрах дөхөн гүйв.

	Сүүлд тахимдан мордуулж байхад нь Саксон,

	— Мартсан, юу байсан бэ? гэхэд Билл шууд хариулахаас булзаарав.

	— Дэмий юм байх аа, сүүлд хэлүүж.

	Зам сайхантай газраар давхиулж уулын хэвгий бэлээр цогьж дэргүүлсээр Гирвэшүү голын эгц хавцалд хүрч ирэхийн алдад алхуулж эхлэв. Биллийн дотор нэлээд уужирсан бололтой байхыг Саксон завшиж аль түрүүнээс бодол санааг нь гижигдэх болсон өнөө нэг зүйлээ яриа өджээ.

	— Клара Хастингс манайд зочид ирнэ гэж өчигдөр надад ярьсан, Хэзард, Холл хоёр хоёул авгайтайгаа, Рой Бланшар ирэх гэнэ.

	Саксон, Биллээс төвөгшөөсөн янзтай харж байна. Дайчин эрийн хөлгийн толгой бүрээчийн дохио сонсмогц ганхасхийдэг шиг Билл Бланшар гэдэг нэрийг сонсмогцоо өлсхийсэн ажээ.

	Хөх манан мэт бүрэлзэх нүднийх нь өнгөнд ёоз муутай өнгө гэнэ гэнэ үсчих оч мэт тодрох боллоо.

	Саксон их л болгоомжтойгоор,

	— Чи чинь хүнийг юу юугүй л «Тонил, би чамайг явуулахгүй бариад байгаа биш шүү» гэж хэлдэг байснаа болиод мөн ч удаж шүү гэхэд Билл инээвхийлэхчээ аядсанаа буунгүй ёжлох байдлаар,

	— За яах вэ дээ, Рой Бланшар ирвэл ирж л байг. Надад дургүйцэх юм алга. Нэгэнт л өнгөрснөөс хойш. Надад ч тийм дэмий шальгүй юмаар хөөцөлдөж байх зав алга гэв.

	Билл морио чөхлөн хурдхан алхуулснаа замын бартаа гайгүй болмогц хатирууллаа. Тэр хоёр Хэйлын гадуур бас л давхин өнгөрчээ. «Мадраньо»-гийн хаалга дээр хүрч ирээд Саксон:

	— Чи хариад үдэл гэв.

	— Чи үдэл, би үдлэх болоогүй.

	— Чамтай хамт баймаар байна. Юу болоод байна, хэлэхгүй юм уу?

	— Харин хэлэхгүй шүү. Хариад надгүйгээр үдэл. 

	— Харин ч үгүй дээ, чамтай л заавал хамтдаа харина.

	Хоёул засмал замаар хагас бээр хэртэй давхиж эргээд Биллийн босгосон том хаалганы дэргэдүүр өнгөрөн талбай дундуур гарч бөөн цагаан тоос босдог замаар орж явав. Энэ бол Шевоны шаврын уурхай хүрдэг зам юм. Зуун дөчин га газар эндээс баруун тийш байна. Өмнөөс нь хоёр морин тэрэг бөөн тоос татуулан айсуй.

	— Чиний морьд байх чинь! Яасан гайхалтай вэ! Чи л олигтойхон бодож орхиод байх юм бол надтай зугаалан давхиж байх хооронд чинь мөнгө олоод байх юм байна даа!

	— Нэг нь өдөрт хэчнээн орлого оруулдгийг хэлэхэд ч амнаас гарамгүй санагдах юм байна шүү.

	Тэр хоёр замаасаа гарч зуун дөчин га газарт орох орцыг хаасан гулд модны дэргэд очтол түрүүчийн морин тэрэгний хүн дуудаж даллахад морьдынхоо амыг татан зогсов.

	Морин тэрэгч хажууд нь зэрэгцэж ирээд,

	— Ухаа морь маань нэг юмнаас үргэж хазаж хайрч тонгочоод их догширлоов шүү. Тэргээ хөглүүлж хамаг сур таслаад Болдийг хазаж, дийзэн чинээ махыг нь өм авч тонгочиж байж адаг сүүлд нь хойд нэг хөлөө хугалчихлаа. Арван таван минутын дотор морь ийм гай тарихыг насандаа ч үзээгүй гэлээ.

	— Хөлөө нээрэн хугалчихаа юу гэж Билл ширүүн асуув.

	— Нээрэн.

	— За яана гэх вэ, тэргээ буулгаад өөр жүчээнд очиж Бенийг авч хөллөөрэй. Хашаанд байгаа байх. Ширүүлж болохгүй гэж Мэтьюзад хэлээрэй. Сэммээс винтовыг нь аваарай, цаадхад чинь бий. Та ухаа морио арчлаарай, надад зав алга. Яагаад Мэтьюз тантай хамт явж Бенийг авчирдаггүй билээ, тэгсэн бол их цаг хэмнэх байсан шүү.

	— Намайг ганцаараа олоод ирж чадна байх гэж бодоод өөрөө үлдэж миний ирэхийг хүлээж байгаа.

	— Одоохондоо ажилгүй сууж байгаа гэсэн үг үү? За, та түргэл дээ.

	Цааш явахдаа Билл Саксонд:

	— Ингэж л ажиллаж байгаа улс даа, ямар ч ухаан самбаа гэж байхгүй. Нэг нь өөрөө явах ёстой юманд нөгөөгөө явуулчхаад дэмий элгээ тэврэн хүлээж суух. Өдөрт хоёр долларын хөлс авах мөртөө ингэж ч байх гэж дээ гэж ууртайгаар үглэв.

	— Угаас толгой нь хоёр долларын үнэтэй юм чинь, чи хоёр доллароор ямар юм авна гэж бодоо вэ? гэж Саксон уухайн тас ташуур өгөв.

	— Нээрэн ч тийм юм даа, толгой нь үүнээсээ дөнгүүр байсан бол бусад илүү ухаалаг хүмүүсийн адил хотдоо л байх байсан биз. Гэвч ухаалаг хүмүүс гэдэг ч аймаар тэнэг толгойнууд шүү дээ. Хөдөө тосгонд ямар их бололцоо байдгийг ч ойлгохгүй, тэрнээс биш хотод юундаа хоргодох билээ гэж Билл буунгуй хэлэв.

	Билл мориноосоо бууж хаалт модыг авч дотогш оруулснаа нөгөө хаалтаа дахин байранд нь болгов.

	— Энэ газрыг худалдаж аваад энд хаалгаа хийнэ, үнээ олохоо л олно. Энэ бол ялимгүй юм, гэвч иймэрхүү мянга түмэн ялимгүй юмнаас л жинхэнэ аж ахуй бүрэлдэнэ. Урьд би иймэрхүү юм ер боддоггүй байсан, харин Оклендээс зайлсан цагаас хойш л овоо ухаан сууж эхэлсэн юм шүү. Сан-Леандрогийн португал хүмүүс миний нүдийг олон юманд нээж өгсөн. Тэрнээс өмнө би юу ч мэддэггүй байж гэж Билл сэтгэл нэлээд хангалуун байдалтайгаар сүүрс алдаж байгаад ярилаа.

	Манай хоёр өвсийг нь хараахан хадаж амжаагүй байгаа гурван талбайн хамгийн доод талынхыг нь дүгрэн явж үзэв. Билл малын хөлд гишгэгдсэн талбай, ундуй сундуй болсон муу хашаа энэ тэрийг нь хараад илт үл тоомсорлон зааж явлаа.

	Элэнц хуланцынхаа аргаас салаагүйгээс л энэ шүү дээ! Ургацынх нь байж байгаа царайг, ай зайлуул, газраа хагалчихсан царайг нь! Мал нь үүлдэр муутай, үр тариа нь өөдгүй, мөн ч лоймол аж ахуй юм даа. Шевон энэ газрыг найман жил эдлэхдээ ганц ч удаа өнжөөсөнгүй, бордоо хэрэглэсэнгүй, харин ургац хураасны дараа малаа л оруулж байсан юм байх гэж доогтой хэллээ.

	Цаашхан явахад ойн аглагт бэлчсэн үхэр сүрэг тааралдлаа.

	— Саксон, чи тэр нэг эр үхрийг хар даа. Новш гэхэд багадна. Иймэрхүү амьтныг тэжээхийг хуулиар хоригловол таарна. Шевон шавраасаа олсон бүх орлогын даатгалын хөлсөнд өгчихдөг болохоор яаж өөдлөх билээ. Газраасаа ашиг олох ухаанаа олохгүй байгаа хүн юм. Ухаалаг самбаархуу хүн бол жишээ нь энэ хэсэг газраас хүрзээрээ хэд гишгээд л мөнгөн доллар олно шүү дээ... Аж ахуйг яаж хөтөлдгийг би үзүүлээд өгөх юм хуна.

	Тэр хоёрыг тэндээсээ өнгөрөн явтал тэртээ хол том гэгчийн шавар жүчээ харагдлаа.

	Цаг тухайд нь мань эр дээвэрлэхэд хэдхэн доллароо харамлаагүй бол хэдэн зуун доллар хэмнэх байж дээ. За энэ ч яах вэ, худалдаж авлаа гэхэд засвар хийх гэж зардал гаргахгүй. Хамгийн гол нь энд ус элбэгтэй юм. Глен-Эллен томорч усаар дутагдах дээр хүрвэл намайг царайчлах болно шүү дээ.

	Билл энэ хавийн газрыг таван хуруу шигээ мэдэх тул замаа товчилж модон дотуур малын хөлийн жимээр явав. Өмнө нь хориодхон алхмын зайд гэнэт нэг үнэг харагдсанд хоёул жолоогоо татан зогтусав. Тэр амьтан манай хоёрыг хагас минут хэртэй гялгархан жартгар нүдээрээ ажиж үл таних амьтдын үнэрийг авч соргог хоншоороо ятвалзуулж байснаа чив чимээгүй годосхийн хажуу тийш үсрэн модны завсраар гүйн алга болов.

	— Сүрхий анчин гайхал даа! гэж Билл чангаар хэлэв.

	Тэр хоёр Гирвэшүү голд дөхөж очоод ойн урт нарийхан цагаалжид гарахад тэг дунд нь цөөрмийн ус мэлсхийн харагдлаа.

	— Энэ бол Глен-Эллен усаар гачигдах цагт байгалиас заяасан усны сан. Цөөрмийн цаад талыг хараач, тэнд далан босгоход даанч зовлонгүй дээ. Усыг нь хааш нь ч татсан боломжтой. Энэ хөндийд усыг алт шиг үнэлэх цаг нэг их удахгүй ирнэ дээ. Харин эндхийн эргүү маанаг, нойрны ногоон тулам, ангайж алхайсан новшнууд л чих байвч дүлий, нүд байвч сохор амьтад болохоор юу ч ойлгохгүй байгаа юм. Сосалитогоос нааш нь цахилгаан галт тэрэг явдаг болгох, бас Напа хөндий рүү салаа зам тавих гэж одоо инженерүүд судалгаа шинжилгээ хийж байгаа, тийм ээ? гэж Билл ярилаа.

	Тэгээд хоёул Гирвэшүү мөрний хавцлын захад хүрч очин эмээл дээрээ арагшлан суугаад эгц уруудан шилмүүст ойн дундуур явсаар өвс ургаж бараг эдгэрсэн жимээр орлоо.

	— Энэ жим бүр тавиад оны үеэр гарсан юм байна билээ. Явж байгаад санаандгүй тааралдсан юм даг. Өчигдөр Попптай уулзаад асуухад өөрөө энд төрсөн, нутгийн хүн болохоор андахгүй байна лээ. Энд алттай гэж дуулаад Петалумаас ирдэг байсан алт хайгч хүмүүс энэ жимийг гаргасан гэнэ шүү. Мөнгөний зах дээрээс алтны шинэ орд гарч гэнэ гэсэн цуурхал тарахад худал үгэнд үнэмшсэн олон мянган хүн наашаа цувсан юм байж. Зассан талбар, хуучин хожуулууд харагдаж байна. Зассан талбай уг нь нэлээд том байсан боловч мөрний усанд автаад мэдэгдэхээ бараг больжээ. Поппын ярих нь энд хүн амины хэрэг хэд хэд гарсан, тэр ч бүү хэл хүн цаазлах явдал ч гарсан гэж байна лээ.

	Тэр хоёр үзэгдэхтэй үгүйтэй нарийхан замаар явахдаа морьдынхоо дэлээс зуурч болгоомжтой сажилсаар хавцлаас гарч тэртээ харагдах толгодын зүг ойн төглийн дундуур орж явлаа.

	— Саксон минь, чи дандаа үзэсгэлэнтэй сайхан газар эрдэг шүү дээ, би чамд ухаа алдмаар сайхан газар үзүүлье... Бүү яар, энэ төглөөс мултрах хэрэгтэй.

	Мансанитын битүү шугуйгаас мултармагц Саксон урьд огт үзээгүй хосгүй үзэсгэлэнтэй хэсэгхэн газрыг одоо олж харлаа. Үзэгдэх төдий нарийхан жим нь аварга том секвой, царс модны сүүдэр ойн зөөлөн хөрст газар дээр буусан сүүдэр мэт улайртасхийн зурайх ажээ. Энэ газрын бүхий л төрлийн мод, мөлхдөг ургамал өвөр хоорондоо хэлэлцэн тохироод агаар тэнгэрт нийлж хуралдсан мэт сүлжилджээ. Агч, мадраньо, инжир бараан өнгөтэй сүрлэг царс бүгд зэрлэг усан үзмийн мөчир ороонгод хучигдаж хүлэгдсэн мэт агаад ороонгын муруй сариу мөчрүүд мод модыг дамжин асжээ. Асар том ой модон дундуур жирэлзэн урсах горхины эрэг хөвд намагтай харагдахыг Саксон ажаад Биллдээ хэлэв. Ойн гүнд энэ том сэхээвч, энэ орогнох байрыг буй болгох гэж уулын бэл зориуд хумирсан юм уу гэж бодмоор амуй. Хөл дор хөрсний ус пол пол хийнэ. Өргөн мөчирт оймуудын хоорондуур үл үзэгдэх булаг шоржигнон урсана. Хаашаа ч харсан дур сэтгэлийг булаам үзэсгэлэнт газар байна. Залуу секвой моднууд өмхөрч унасан аварга өтгөсүүдийнхээ хажууд чимээ аниргүй дүнсийж, жигдрэн зогсжээ. Өгөрч унасан модны гол нь морины хүзүүгээр татам бүдүүн агаад хөвдөд баригджээ.

	Бас арван таван минут хэртэй болсон хойно манай хоёр модот гурван толгой хүрдэг нэг нарийхан хавцлын амсар дээр бууж морьдоо уяв. Модны мөчрийн завсраар харагдах хазайсан гачуурын оройг Билл зааж:

	— Өнөөх чинь яг тэрний дор шүү дээ. Хоёул горхины  голдирлоор өгсөхгүй бол болохгүй. Горхи хөндлөн гулд гарсан бугын мөр олон үзэгдэвч энд ямар ч зам жим байхгүй. Хөл чинь норох байх, яана даа гэнэ.

	Саксон баяртайгаар цангинан инээх бөгөөд Биллдээ аль болох ойр явах гэж устай газраар шал пал хийлгэн алхаж нойтон халтиргаатай хөрснөөс гар, хөлөөрөө зуурч арай ядан тогтож явсаар унанги модноос барьж авлаа.

	— Эндхийн ууланд хад хясаатай голдирол ер байхгүй, тийм учраас голын ус улам гүнзгийрч, эрэг нь идэгдэж жигтэйхэн эгцэрч байгаад нурна. Цаашлах тусам энэ хавцал улам нарийсаж газрын ан цав шиг болно, харин аймаар гүнзгий. Гатлаад гарахад хүүхдийн тоглоом гэсэн үг, харин халтираад хөл алдвал өнгөрнө шүү гэж Билл ярилаа.

	Өгсөхөд улам хэцүү болж байв. Нарийхан цав тааралдахад зогсохоос өөр аргагүй болно.

	— Наанаа хүлээж байгаарай гээд Билл бутан дотор орлоо.

	Дээхэн модны мөчир чад пад гэх чимээ тасарсан хойно Саксон арваад минут болоод Биллийн хойноос явлаа. Горхины голдирлоор нь явах боломжгүй болоход Саксон модны ногоон мөчир өнгийсөн эгц налуугийн дагуух жимээр орж явахдаа бугын жим гэдгийг лавтай мэдлээ. Хавцлын цаад талын ирмэг дээр ургасан гачуурын навч мөчир тэртээ дээр харагдана. Явсаар тунгалагхан устай цөөрмийн шаварлаг газар гарч очлоо. Цөөрөм газрын хөрс халцрах үеэр саяхан тогтсон бололтой. Хана мэт эгц цагаан эрэг байхыг үзээд өнөөх цагаан зурвас шиг харагдсан юм маань энэ байж шүү гэж Саксон ойлгоод Биллийг нүд хэсүүлэн хайв. Билл цаанаас нь исгэрэхэд Саксон өлийн харлаа. Билл, Саксоноос хоёр зуун тал алхам хэртэй өндөрт нөгөө эгц цагаан хана мэт эргийн дээр модны голоос барьсан зогсож харагдав. Хазгай гачуур хажууханд нь үзэгдэнэ.

	— Эндээс чиний нугын жижигхэн бэлчээр харагдаж байна. Энэ эгц эрэг ганц тэндээс л харагддаг болохоор энд хүн ерөөс ирээгүй юм байна. Чи л хамгийн анх олж харсан байж шүү. Наанаа байж бай, одоохон бууж очоод ярьж өгье. Урьд зориг хүрдэггүй байж гэж Билл хашхирлаа.

	Үнэнийг мэдэхэд нэг их төвөггүй байлаа. Энэ бол тоосгоны үйлдвэрт хэрэгтэй өнөөх их чухал шавар болохыг Саксон ухаарлаа, Билл халцгайгаас дөлж хавцлын эрэг дагуу мод мод дамжин шатаар явах адил уруудан тэвхийн үсэрч дэргэд нь ирмэгц их л хөхиүнээр:

	— Гайхалтай яа? Энэ эрдэнэ хэн ч олохгүй газар дөрвөн тохой гүн хөрсөн дор нуугдаж чи бид хоёрын ирэхийг л хүлээж байсан байна, бодоод үз л дээ, ирэхтэй маань зэрэг чи бид хоёрт харагдах гэж хөрснийхөө хэсэгхэнийг хуу татсан байна шүү дээ гэж баяртайгаар хэллээ.

	— Чухам тийм шавар нь мөн юм бол уу? гэж Саксон зориг муутай хэллээ.

	— Яг мөн. Сүүлийн үед би ийм шавартай бишгүй ноцолдсон болохоор одоо хав харанхуйд ч танихаар болсон. Хуруугаараа чимхэж аваад нухаж үз л дээ... ингэж. Тэргэнд ачаастай пүргэж хамар амаар зөндөө орж байсан болохоор үнэрийг нь ч андахгүй болжээ. Жаргах цаг ирнэ гэгчээр чи бид хоёрын ээлж ирнэ. Сарны хөндийд ирсээр чи бид хоёр яаж аж төрье дөө гэж явсан, одоо яс амрах цаг ирэх бололтой.

	— Энэ газар манайх болоогүй байгаа шүү дээ.

	— Худалдаж авахаас нааш чи зуу хүрч амжихгүй. Би эндээсээ шууд Пэйн дээр давхиж очоод худалдаж авах эрхийн гэрээ байгуулчихъя. Худалдаалах гэрээний бичиг боловсруулах хооронд нь мөнгө олъё. Гоу Юмугээс дахин дөрвөн зуун доллар зээлнэ. Морь тэргүүдээ, Хазл, Хатти ер нь ганц зоос ч хүрэх үнэтэй юм бүхнээ зараад мөнгөтэй болно. Тэгээд гэрээнийхээ бичгийг даатгалынх нь хамт аваад Хильярдтай тооцоо хийж дуусгана. Тэгсэн цагт бүр ядаж цөхөх юмгүй амархан болно. Шаврынхаа нэг ярдыг хорин центээр юм уу илүүгээр ч магадгүй, өгөхөөр тоосгоны үйлдвэртэй гэрээ байгуулна. Цаадуул чинь шавар үзээд хөл нь газар хүрэхгүй баярлана. Нэгэнт нурангид байгаа учраас өрөмддөгийн ажил ч орохгүй. Хөрсний шавар бүхэлдээ хоёр зуун алхам газар байна.

	Малтаад л авах бололцоотой юм. Энэ хэдэн толгод нэлэнхийдээ шавартай, нимгэн шороон хөрсийг нь хуулахад л гарч ирнэ.

	— Шаврыг нь авч эхлэхээр энэ сайхан хавцал юу болдог бол гэж Саксон эмээсэн янзтай хэллээ.

	— Дажгүй, толгод л хэлмэгдэнэ. Цаад талаас нь зам орж ирнэ. Эндээс Шевоны уурхай хүртэл хагас бээрээс илүү холгүй. Замыг нь засаад тээврийн хөлсөө нэмнэ, эсвэл үйлдвэрийнхэн өөрсдөө засах юм байгаа биз, би ч одоогийнхоо хөлсийг л авах болно. Эхний минутаас эхлэн ярд тутмаас хорин цент цэвэр алтан орлого надад орно шүү дээ. Харин морьд нэмж авах хэрэгтэй, энэ хэд маань хүрэлцэхгүй.

	Хоёул хөтлөлцөн явж устай цөөрмийн дэргэд очиж суугаад нээж олсон юмныхаа талаар нарийвчлан ярилцлаа. Билл хэсэг дуугүй байснаа,

	— Саксон, өнөөх «Хадлан дуусах цагт» гэдэг дуугаа дуулж өгөөч гэв.

	Дуулахыг нь сонсоод:

	— Анх чи бид хоёр нэг зугаалж яваад галт тэргээр буцаж явахдаа чи энэ дууг дуулж өгч билээ.

	— Тийм ээ, анх танилцсан өдрөө. Тэгэхэд чамд ямар сэтгэгдэл төрсөн бэ?

	— Одоогийнх шиг л, миний заяаны хань юм даа гэж бодож байсан. Анхны вальс хийгээд л шууд ингэж бодсон юм даг, харин чи тэгэхэд юу гэж бодсон бэ?

	— Чамтай намайг танилцуулахад, миний гарыг атгахад чинь л заяаны хүн маань энэ юм биш байгаа даа гэж бодогдоод тааж ядаж байсан шуу, Яг л ингэж бодсон юм даг.

	— Тэгвэл чамд би аятайхан санагдсан байж таарах нь ээ?

	— Тийм ээ, миний нүд ер нь андуурдаггүй юм шүү.

	Билл ярианыхаа сэдвийг өөрчилж,

	— Мартсанаас өвөл ажил төрлөө жин тан болгочихсон хойно хоёул Кармел орвол яасан юм? Өвөл болоход ногооны ажил намдана, өөрийнхөө оронд нэг туслагчаа сайн зааварлаад орхичихно.

	Ингэж ярихад Саксон огт баярласангүйд Билл гайхаж,

	— Явмааргүй байна уу? гэж Билл яаруу асуув.

	Саксон доош харж түгдрэсхийн:

	— Өчигдөр би чамаас асуугаагүй нэг юм хийчихсэн, Билл минь.

	Билл юу гэхийг нь дуугүй хүлээнэ. Саксон зовнисон янзтай:

	— Томд захиа бичсэн гэв.

	Билл өөрөө юу гэхээ ч мэдэхгүй дуугүй хүлээлээ.

	— Миний хуучин үхгийг ирүүлээч гэж бичсэн. Яагаа вэ, ээжийн минь үхэг. Оклендээс явахынхаа өмнө чи бид хоёр тэднийд орхисон шүү дээ.

	Биллийн дотор онгойв:

	— Ай! Юу бол оо юм бол гэж айлаа шүү! Тэр авдар чи бид хоёрт хэзээд хэрэгтэй, тийм ээ? Нааш нь ирүүлэх зардал нь сүйрүүлэхээр юм биш, тийм ээ?

	— Ай хайртай тэнэг минь, юу ярина вэ? Авдар дотор юу байгааг санахгүй байна гэж үү?

	Билл толгой сэгсрэхэд Саксон сонстох төдий нам дуугаар сүүрс алдаж,

	— Нялх хүүхдэд хэрэгтэй юм бүхэн бий шүү дээ гэв.

	— Тийм үү?

	— Тийм.

	— Нээрэн үү?

	Саксон толгойгоо дохих бөгөөд хацар нь улайв.

	— Саксон минь, би хэчнээн их хүсдэг байсан гэж бодно! Энэ хорвоод хамгийн их хүслэн болсон юм минь шүү дээ! Энд ирсэн цагаасаа хойш дандаа л боддог байсан юм. Гэвч би баахан балай юм хийж, амьдралд ч элдвийн муу юм тохиолдож байсан болохоор чамаас гуйх бүү хэл үг цухуйлгах ч зориг хүрэхгүй байлаа... Гэсэн ч хүсдэг... их хүсдэг байсан юм шүү! Одоо би чамдаа улам хайртай боллоо! гэж хэлэхэд Биллийн хоолой чичрэх агаад нүдэнд нь нулимс хурахыг Саксон анх удаа үзлээ.

	Билл, түүнийгээ тэврэхэд цөөрмийн дэргэд, гүн хавцлын дотор нам гүм байна.

	Билл уруулд нь хуруугаа хүргэхийг Саксон гэнэт мэдэрч гарынх нь аяар толгойгоо өөд болголоо. Тэртээ дээр харагдах уулын бэл дэх багширсан модны өтгөн навч мөчрийн завсраар марал, бидэрт буга манай хоёрыг ажиглан зогсох авай.
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Заметки

		[←1]
	 Даго гэж итали, испани, португал хүнийг Америкт нэрлэдэг ажээ.




	[←2]
	 Энэ номын шүлгүүдийг Ж. Артөр орчуулав.




	[←3]
	 Америкийн ерөнхийлөгч агсан Мак-Кинлийг 1901 онд анархистууд хэмээх засаггүй байх үзэлтнүүд алжээ.




	[←4]
	 Мөн ерөнхийлөгч агсан Гарфилд хүндээр шархдаж удалгүй үхжээ.
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